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A. 
Postanowienia ogólne. 


8. 1. 


Cel tój instrukcyi. Instrukcyę tę wydano dla wójtów gminy 


(gromady) w tym celu, ażeby ich wzgle- 
dem istotnych ich obowiązków pouczyć, 
i podać skazówkę do wypełniania tako- 
wych. 

Wójtowie mają instrukcyi tćj wiernie, 
sumiennie i pilnie trzymać się, a nigdy 
i pod żadnym pozorem nie wolno im 
większćj „sobie przywłaszezać władzy , 
jak jest niniejszą instrukcyą udzielona. 

Także i dla przysiężnych jest ona obo- 
wiązującą, mianowicie o ile wójtom 
w wypełnieniu ich obowiązków być po- 
mocnymi, lub ich zastępować powinni. 

§. 2. 


Obowiązki wójtów w o- Do wójta należy bezpośrednie wyko- 


gólności. 


nawstwo władzy policyi miejscowćj, i 
sprawowanie tych politycznych czynno- 
„Ści, którę od stanowiska jego; jako or- 
ganu urzędu powiatowego są nieroz- 
dzielne. 

Do najgłówniejszych przedmiotów, na 
które się rozciągają obowiązki wójtów, 
należy : 

1* 


A 


— 4 — 


I. starunek i czuwanie nad tćm, ażeby 
ustawy Najjaśniejszego Pana i rozpo- 
rządzenia władz rządowych i urzędów 
sei$le i dokładnie były wypełniane, tu- 
dziez wspieranie miejscowych ducho- 
wnych w eelu utrzymywania i popie- 
rania religijności i bogobojności w gmi- 
nie; 

II. bezpośrednie zachowanie spokoju, 
bezpieczeństwa i prawnego porządku 
w obrębie gminy miejscowćj; 

III. zastępstwo gminy i administracya ma- 
jątku tójże. 


b. 


Postanowienia szezegółowe. 


I. 


Starunek i czuwanie nad tem, ażeby ustawy 
Najjaśniejszego Pana i rozporządzenia władz 
rządowych i urzędów sciśle i dokładnie były 
wypełniane. Współdziałanie ku utrzymaniu 
religijności i bogobojności. 
$. 3. 


1. Wypełnienie ustaw Woöft jest obowiązany, w scisłóm i su- 
N. Pana i rozporządzeń 


wladz 1 add miennćm zachowaniu ustaw, i w wypeł- 
U 7 . 


nieniu rozporządzeń e. k. władz i urze- 
dów, lub od nich wysłanych pojedyń- 
ezych organów, dobrym przykładem przy- 
świćcać gromadzie. W tym przeto za- 
miarze winien dołożyć starania, aby obe- 
znał się z treścią istniejących ustaw i 


rozporządzeń. 


4 


ix 


5 


5 Wójt jest obowiązany, "przeznaczone 
do obwieszczenia ustawy i rozporządze- 
nia w gminie bezzwłocznie ogłosić, nad 
zachowaniem i wypełnianiem ich czuwać, 
o przestępcach zaś lub nieposłusznych 
urzędowi powiatowemu, albo według oko- 
liezności urzędnikowi, od tegoż urzędu, 
lub od urzędu obwodowego wysłanemu, 
donieść, 

$. 4. 

2. Slawiennietwo w dniach W szczególności jest wójt obowiązany, 
urzędowych. 24 212 . . 

jeśli to urząd powiatowy zarządzi, wo- 
znaczonych dniach urzędowych stawić się, 
urzędowe do gminy wystosowane reskry- 
pta zabićrać, i takowe gminie obwiesz- 
czać, niemnićj rezolueye urzędowe do 
poszczególnych stron wystosowane, tym- 
że stronom doręczyć, 


$. 5. 
3. Pomoce dla żandarmeryi, Wójt powinien zandarmeryi i straży 
straż ar 6j (lina - r. N * au 
cn skarbowćj (finanso- scarbowéj (finansowćj), tudziez wszyst- 
wej) rinnych organów. 1 ö 
kim organom od władz rządowych wy- 
selanym, na każde ich wezwanie natych- 


miast potrzebną udzielać pomoce. 


$. 6. 
4. Współdziałanie w rze-- Wäöjt ma na to wpływać, aby obowią- 
ozach podatkowych. A | : z. z sę 
zani do płacenia podatków tćj powinności 
swojćj w porę i ehętnie czynili zadość. 
W szczególności jego jest także rze- 


ch, przy egzekueyi zaległości podatko- 
wych gorliwie współdziałać, 


5. Współdziałanie przy 
konskrypcyi i rekrutacyi. 


6. W rzeczach wojsko- 
wych i forszpanowych. 


a PÓĄ Ta 


$. 7. 

Przy konskrypeyi i rekrutacyi wójt 
jest obowiązany, udzielone w tym wzglę= 
dzie rozkazy dokładnie wypełniać. 

Przy konskrypeyi winien on żądane 
wyjaśnienia z całą sumiennością udzie- 
lać, przy stawianiu rekrutów nie uwo- 
dzić się stronnością lub jakiemi wzgle- 
dami, lecz owszem pilnować, aby nikt 
nie uchylał się od służby wojskowćj, — 
O tych, którzyby sobie zadali kal&etwo, 
urzędowi powiatowemu donieść należy, 

$. 8. 

Podczas przemarszów wojska ma wójt 
o odpowiedne zakwaterowanie oddziału 
wojska mićć staranie, a przy rozdziela- 
niu żołnićrzy na kwatéry z bezstronno- 
ścią i ile być może względem każdego 
jednakowo postępować. 

On winien doglądać, ażeby z jednej 
strony przepisaną należność żołnićrzowi 
bez oporu i uszczerbku dawano, 2 dru- 
gie] zaś strony, ażeby kwaterodawea otrzy= 
mywał wynadgrodzenie z prawa dlań przy- 
padające. Pociągając do dawania for- 
szpanów, ma wójt między mieszkańcami, 
ciągłą chudobę mającymi, bezstronną za- 
chować kolej, i na to uważać, ażeby 
bez przepisanćj asygnacyi, prawo do żą- 
dania forszpanu  uzasadniającćj forszpa- 
nów nie dawano, i ażeby dający go na 
leżytą nadgrodę dostawał. 


Przy rozdzielaniu ciężaru tak kwate- 
runkowego, jak i forszpanowego, wójt 


a, 


powinien przepisang od urzędu powialo- 
wego kolej między zobowiązanymi za- 


mac chować , wezem co do ścisłego jéj trzy- 
mania się, stoi sam pod kontrolą urzędu 
powiatowego. 


O przypadkach śmierci ludzi wojskowych 
wójt ma donosić urzędowi powiatowemu. 
$. 9. 
7. Wrzeczach spadko- Co się tyczć skróślenia doniesień o 
"Er przypadkach śmierci w ogólności, w celu 
"zarządzenia pertraktacyi spadku, wójt 
winien rozkazy urzędu powiatowego sciśle 
wypełniać. W szczególności ma on o 
każdym w gminie wydarzonym przypadku 
śmierci donieść urzędowi powiatowemu. 
$. 10. 
8. Współdziałanie w celu Do religijności i bogobojności, do ży- 
pm r, ca cia chrześciańskiego i zachowania Bo- 
żych przykazań wiedzie gminę przed 
wszystkimi duchowny miejscowy. 
Wójt nie ma tu innego pola działa- 
nia, jak ochoczo i gorliwie wspićrać 
w tóm duchownego, a jeśliby ezynności 
religii przeciwne , lub wykroczenia prze- 
ciw dobrym obyczajom spostrzegał, w ra- 
zie potrzeby o takowych w celu nale- 
żytego wywarcia wpływu na dotyczących 
mieszkańców, duchownego zawiadamiać. 
II. 
Zachowanie spokoju, bezpieczeństwa i porzą- 
_ dku prawnego. 
$. 11. 
— Wiadomość prawa kar. W celu odpowiednego zachowania po- 
ae wszechnego spokoju, bezpieczeństwai 


1. Uwaga na ludzi nie- 
bespieeznych. 


2. Przytrzymanie zbro- 
dniarzy, zbiegów, dezer- 
terów i włóczęgów. 


O: JADĄ 


porządku prawnego ma wójt w szcze- 
gólności starać się o nabycie potrze- 
bnych wiadomości o postanowieniach ustaw 
istniejących, 


a) Zachowanie spokoju i bezpieczeństwa. 
$. 12. 

Wójt ma na to uważać w ogólności, 
ażeby ludzi, którzyby mieszkańeów miej- 
scowyeh do złamania wiary Najjaśniej- 
szemu Cesarzowi i Panu, do oporu i nie- 
posłuszeństwa przeciw cesarskim władzom 
i organom, do odmawiania uzasadnionych 
w ustawie powinności, lub do gwałtów 
podburzać usiłowali, zaraz przytrzymy- 


wać, I z należytą, by nie umknęli, ostro- 


zmoScig do urzędu powiatowego wraz 


z dokładnćm doniesieniem ich obwinie- 
nia i przywiedzeniem dowodów odsta- 
wiać, 

Równie i z tymi postąpić należy, któ- 
rzyby dopuszezali się pogardliwych słów, 
albo zgoła zniewagi, obelgi i szyderstwa 
przeciw Najjaśniejszemu Monarsze, prze- 
ciw Członkom Domu Cesarskiego, lub 
władzom cesarskim, albo przeciwko re- 


ligii. 


$. 13. 

Na gorątym uczynku przydybanych, 
lub zbiegłych zbrodniarzy, dezerterów, 
podejrzanych włóczęgów, lub ludzi nie- 
znanych, którzyby swóm postępowaniem 
sciągneli na się podejrzenie złego ja- 
kiegoś zamiaru, należy, jeśliby się w miej-. 


Postępowanie z łudźmi 
przytrzymanymi, i odala- 
wienie tychże. 


3. Doniesienie o popełnio- 

nych zbrodniach, lub in- 
nych przestępstwach, lub 
zdarzeniach. 


ZSO EŃ 


seu pojawili, przytrzymać, i wraz % oko= 
licznóm skróśleniem ich uczynku i sto- 
sunków, do urzędu powiatowego odsta- 
wić. 

Na znanych złodziejów , podpalaczów 
i broieieli ma wójt i przysiężni ciągle 
szczególnie baczne mićć oko, a z po- 
mocą innych gminy ezłonków chronić, 
by nowych nie popełniali bezprawiów. 

$. II. 

Pod najsurowszą karą jest zakazano, 
ludzi przytrzymanych, i do urzędu po- 
wiatowego odstawić się mających, w ja- 
kikolwiek sposób poniewićrać. 

Odstawa przytrzymanych ludzi do urze- 
du powiatowego powinna zaraz w dniu 
przytrzymania tychże, lub jeśli się to 
stać nie może, zaraz nazajutrz być za- 
rządzoną, i wraz to opóźnienie uspra- 
wiedliwionem. 

Przytrzymany ma do czasu odstawie- 
nia siebie być pod należytćm zamknię- 
ciem, 

$. 15. 

Skoro wójt dowić się o popełnionćj 
jakićj zbrodni, lub innćm jakićm prze- 
stępstwie, albo nawet tylko o podćjrze- 
niu takowych czynności, bezzwłocznie 
o tem ma urzędówi powiatowemu uczy- 


nić doniesienie, i o to mićć staranie, 
ażeby ślady i poszlaki zbrodni lub prze- 
stępstwa, nimby się w to wdał urząd, 
nie zostały zniweczonemi lub usunionemi. 


4, Sprawowanie szupa- 
śnictwa, 


5. Utrzymanie zgody, 


ZY —— 


W ogólności ma wójt o wszystkich 
w gminie zdarzeniach, któreby admini- 
stracyę rządową interesować mogły, urzę- 
dowi powiatowemu donosić. 


$. 16. 

Wójt winien szupaśnietwo należycie i 
surowo sprawować, i o to mićć staranie, 
ażeby ujętym szupaśnikom dawano po- 
trzebną żywność, a w razie potrzeby 
także i niezbędną odzież, i aby odse- 
łając ich, konwój im przydawano, 


$. 17. 

Wójt ma mióć staranie, ażeby żadne 
gwałty, albo zgoła schadzki ku temu 
celowi nie miały miejsca, a w szczegöl- 
ności, aby nikt obrony osobistćj sobie 
nie pozwalał, lecz aby każdy swego 
mniemanego prawa bezpośrednio lub za 
pośrednictwem wójta poszukiwał. 


Wójt ma mićć staranie, ażeby tak 
w pośród gminy, jakotéz w sąsiedzkich jćj 
stosunkach z posiadłościami dziedzica za- 
chowano zgodę i jedność, nadto ażeby 
zamiłowanie sprawiedliwości i szanowa- 
nie cudzéj własności było zawsze w ży- 
wćj pamięci, i ażeby wszelkie gwałto- 
wne targnienia się na osoby, podobnie 
jak i wszelkie samowolne gwałtowne na- 
pady na eudzą własność, mianowicie na 


cudze lasy i grunta powstrzymywano. 


Jeśliby powstały spory pomiędzy po- 
jedyńczemi członkami gminy, wójt ta- 


W ogólności. 


= 11: 


kowe albo w dobry sposób zagodzi, albo 
wyrokiem swoim wedle słuszności roz- 
strzygnie. 

Nieposłusznych ma wójt upomnićć i 
skarcić, co gdyby nie pomogło, a przy- 
tem publiczne względy zachodziły do- 
nieść o rzeczy urzędowi powiatowemu. 


b) Zachowanie porządku publicznego. 


$. 18. 


W eelu zachowania i utrzymania po- 
rządku publicznego przy osobliwych i 
nadzwyczajnych okolicznościach, będzie 
wójtowi zazwyczaj przez urząd powia- 
towy bliżćj przepisany sposób postępo- 
wania, 

Srodki zaś, których wójt każdego 
czasu imać się obowiązany, a które mają 
na celu utrzymanie tak powszechnego 
porządku i bezpieczeństwa publicznego, 
jako tóż utrzymanie bezpieczeństwa pry- 
watnego, a w szczególności bezpie- 
czeństwa życia, zdrowia, własności i 
dobrej sławy człowieka , tudzież zacho- 
wania obyczajności publieznej, są na- 
stępujące: 


1. warty nocne w miejscu; 


2. środki przeciw niebezpieczeństwom 
pożarów i powodzi; 


3. utrzymywanie mostów i dróg; 


4. dozór nad karczmami i szynko- 
wniami, tudzież innemi publicznemi , 


W szezegölnosei: 


a mianowicie wsaystkiemi podejrzanemi 
miejscami; 

5. dozor nad obrotem handlowym i 
przemysłowym ; 

6. dozor nad budowlami; 

piecza nad powszechnemi stosun- 
kami zdrowia, Śródki ostrożności w ra- 
zie choroby na ludzi lub bydło, sprawo- 
wanie policyi oehędóstwa; 

8, staranie o ludzi nieszczęściem ja- 
kićm dotkniętych; 

9. opieka nad uhogimi miejscowymi; 

10. opieka nad wdowami i sićrotami; 

11. ochrona dobrćj sławy ludzkićj i pu- 
blieznój obyczajności; 

12. nadzor nad zakładami publiczne: 
mi w ogólności i użycie środków i pil- 
ność, aby wszelkie inne prawne rozpo- 
rządzenia były wykonywane. 

Wszystkie rozporządzenia, wydawane 
od władz co do rzeczonych przedmiotów, 
w ogólności zaś w celu utrzymania prze- 
pisanego porządku, ma wójt seisle wy- 
pełniać. 

Zaś jako bezpośredni organ urzędu 
powiatowego jest wójt obowiązany, choćby 
nawet władze szezegölnych nie wydały 
rozporządzeń, odpowiedne zaraz czynić 
zarządzenia, ażeby porządek prawny 
zathować. 

$. 19. 


Do wójta należy sciśle na to uważać, 


1. Warty nocne. ażeby warty nocne, zgodnie z swym ce- 


2. Srodki przeciw niebe- 
spieczeństwom pożarów i 
powodzi. 


lem ku odwróceniu przypadków nieszezg- 
śliwych i bezprawiów, urządzone i od- 
hywane były. 

Co do powinności dawania warty no- 
ens, należy nie tylko odpowiednią kolej 
naznaczyć, ażeby ztąd nikt ani uwzglę= 
dnień, ani szkody nie doznawał, lecz 
także i na to baczyć, aby zdatnych do 
tego ludzi dawano, i aby ci powinności 
swoje pełnili, 

Wójt przeto tak, jak i przysiężni, po- 
winni czasami nocną porą przekonać się, 
czy też wartownicy pełnią swoję po- 
winność. | 

W szezególności potrzeba na warto- 
wników włożyć obowiązek, ażeby w po- 
rozumieniu z polowymi, według $. 30. 
lit, () téj instrukeyi ustanowić się ma- 
jącymi, ezuwali razem nad bezpieczeń- 
stwem płodów polnych znajdujących się 
przy domach i między domami, 

$. 20. 

W celu odwyócenia pożarów dobrze 
tego pilnować należy, aby w stajniach, 
gumnach ina strychach żadnego światła 
bez latarni, tém mnićj zaś palących się 
trzasek zamiast Światła nie używano, 
aby w onych miejscach tytuniu nie pa- 
lono, i w pobliżu domostw, albo na 
ulicy rozłożonych ogniów nie cićrpiano, 
niemniéj, aby w szczególności popiołu 
z żarzącemi się węglami na strychy lub 


inne niebezpieczne miejsca nie wyno- 


ZA 


suono; nakoniec, aby domy mieszkalne 
w sposób od ognia, ile to być może, 
ubezpieczający, budowano, a w ogólności, 
aby przepisy istniejącego dla prowincyi 
porządku ogniowego zachowywano, 

Należy o to mićć staranie, ażeby 
gromada należytą ilość studzien publi- 
cznych lub basenów porobić kazała, 
takowe zawsze czysto utrzymywała, i ja- 
kim obwodem, od przypadków nieszeze- 
śliwych zabezpieczającym, opatrzyła, 

O osobach dopuszezajacych się czyn- 
ności, przez które łatwo pożar powstać 
może, przy równoczesnćm uchyleniu tych 
czynności, urzędowi powiatowemu donieść 
należy. 

Do założenia stawów i prowadzenia 
budow wodnych osobnego zezwolenia 
władzy zasiągnąć potrzeba, 

Posiadacze stawów mają groble i śluzy 
w dobrym i bezpiecznym stanie utrzy- 
mywać. 

O uszkodzeniach w pobliskości rzek, 
zdziałanych umyślnie, lub w skutek zda- 
rzeń elementarnych, wójt bezzwłocznie 
urzędowi powiatowemu doniesienie uczy- 
nić powinien. 

Tenże ma dzieła wodne ochraniać od 
umyślnych uszkodzeń, 

Na przypadek pożarów i powodzi na- 
przód osobny porządek ustanowić nale- 
ży, jak, tudzież jakiemi narzędziami po- 
moc ma być dana, i co przytćm każdy 


3. Utrzymanie mostów 
i dróg. 


= Ro 


członek gminy czynić powinien. Potrzeba 
dopilnować, czyli istotnie każdy to czyni, 
co mu jest poruczonóm, a o nieposłu- 
sznych urzędowi powiatowemu ku ukara- 
niu donieść, 

Jeżeli przy pożarze są jakie ślady 
rozmyślnego podłożenia ognia, a sprawca 
nie jest wiadomy, tedy o t&m urzędowi 
powiatowemu donieść należy, i dołożyć 
starania , aby spraweę wyśledzić i schwy- 
tać. 

Szczególnie doświadczonym środkiem 
przeciw szerzeniu się ognia są drzewa, 
przeto do tego dążyć potrzeba, by koło 
domów i między zabudowaniami sadzono 
drzewą wysoko rosnące. 

Spostrzegłszy niezwykłe i niebezpiecz- 
ne wzbieranie się potoków i rzek, należy 
ku przestrodze popostawiać znaki i innych 
użyć środków, ażeby przechodu i jazdy 
wozowćj lub konnćj przez rzćkę zaprze- 
stano, w szczególności zaś na wysokość 
wody noeng porą uważano, ażeby tych, 
którzy na niebezpieczeństwo powodzi są 
wystawieni, w porę jeszcze uratować 
można. 4 

'$. 21. 

Wójt ma pilnować, ażeby w obrębie 
gminy mosty i drogi w dobrym stanie 
były utrzymywane. Wszelkie niebezpie- 
ezne uszkodzenia mostów i dróg mają 
niezwłocznemi stosownemi naprawami 
być usunione, nim zaś to będzie wyko- 


4, Dozor nad karczma- 
mi i szynkowniami, tudzież 
innemi, publicznemi, a mia- 
nowicie wszysikiemi po- 
dejrzanemi miejscami, 


SOLUS 


nanćm, w odpowiedni sposób zapobićdz 
należy, aby nieszczęście jakie się nie 
wydarzyło. 

Wszystkie drogi powinny być tak 
utrzymywane, iżby je przebyć można, 
o gdyby bez dołożenia się urzędu pes 
wiatowego stać się nie mogło, o tako- 
we prosić potrzeba. Niebezpieczne po 
drogach miejsca poręczami opatrzyć na- 
leży, 

Gdyby pomimo tego wydarzyło się 
jakie nieszczęście, natenczas powinnością 
jest każdego ezłonka gminy, osobliwie 
zaś wójta, tym, których dotknęło nie- 
szczęście, wszelką możebną nieść pomoce. 
Takze wozom, które, z powodu bezdroża 
na drodze stanąć musiały, wójt i gmina 
obowiązane są dać pomoc, iżby się wy= 
dobyły. 

$. 22. 

Karezem i szynkowni doglądać po- 
trzeba, ażeby w nich niebezpieczne hul- 
tajstwo nie przesiadywało, i ażeby tamże 
nie dopuszszano się nieobyczajności i 
wykroczeń, 

Karczmarze obowiązani są wójtom na- 
tychmiast dać wiedzićć, jeśliby się po- 
dejrzani ludzie w karczmie znajdowali, 
albo jeśliby się dopuszezano wykroczeń 
i rozpusty. e 

Karezmarzów, którzyby tego zanie- 
chali, należy donieść urzędowi powiato- 
wemu, dla ukarania ieh, lub wydalenia, 
jeśliby tego okoliczności wymagały. 


5. Dozor nad obrolem han- 
dlowym i przemysłowym. 


Co do czynności, z któremi połączone 
jest niebezpieczeństwo ognia, potrzeba 
na karezmarzów i szynkarzów szezegöl- 
nie baczną mićć uwagę. 

Miejsca znane jako kryjówki dla zło- 
dziejów i innych ludzi niebezpiecznych, 
a w szczególności odległe i odosobnione 
karczmy, mają wójt i przysiężni częścićj 
i z nienacka przeglądnąć, i jeźli tamże 
niebezpiecznych ludzi przydybią, tych do 
urzędu powiatowego odstawić. 

$. 23. 

Wójt obowiązany jest dozićrać, aby Ku- 
pey, kramarze i rękodzielnicy, a w szeze- 
gólności wszyscy trudniący się sprze- 
dażą wiktuałów, używali sprawiedliwych 
miar i wag, i nie dopuszezali się ża- 
dnego oszukaństwa. 

Dozor ten powinien on szezególnie 
w czasie jarmarków i targów seisle wy- 
konywać, 

Równie baczną uwagę zwróci on na 
kramarzów chodzących po domach, któ- 
rych, jeśliby nie mieli upoważnienia, do 
urzędu powiatowego odstawić powinien. 

Handel obnośny pismami drukowanemi 
jest zabroniony ; dla tego ludzi przy sprze- 
daży przydybanych, choćby mieli upowa- 
żnienie do takiego handlu, do urzędu 
powiatowego odstawić należy. 

Nieupoważniony wyszynk bezzwłocznie 
ma być wzbronionym, o tych zaś, któ- 
rych na tém złapano, przy położeniu 
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6. Dozor nad budowlami, 


7. Piecza nad powszceh- 
nemi stosunkami zdrowia ; 
środki ostrożności w razie 
choroby na ludzi lub by- 
dło; sprawowanie policyi 
ochędóstwa, 


PRE ER 


aresztu na zapasy w trunkach , do urzędu 
powiatowego donieść należy. 


$. 24. 

Wójt ma tego pilnować, aby żadnego 
budynku nie stawiano, nie zasiągnąwszy 
wprzódy zezwolenia od urzędu powiato- 
wego, i aby budynki mieszkalne, je- 
żeli nie całe murowane, to przynajmnićj 
z murowanemi kominami i podmurowa- 
nemi fundamentami, w ogólności przy 
największóm ubezpieczeniu się od ognia — 
stawiono. 

Wyjątkowo w miejscach, gdzie nie 
ma twardego materyału, dozwolonóm jest, 
kominy z chróstu, zawsze jednak lepione, 
wyprowadzać. 

Wójt powinien działać, ażeby w miej- 
scach, gdzie dość jest materyału do wy- 
palania wapna i cegły, stawienie wapienni 
i cegielni, ile być może, ułatwiono. 


‚$. 25. 

Wójt ma mićć nadzór nad stanem 
zdrowia w miejscu. 

Jeżeli w miejscu pokazują się choroby 
na ludzi w ten sposób, iż więcćj osób 
o tymże samym czasie przy jednakich 
oznakach zapada, tedy o tém wójt urzę- 
dowi powiatowemu natychmiast donieść , 
i o to starać się powinien, ażeby środ- 
ków zaradczych, jakieby urząd powia- 
towy lub przywołany lekarz podał, pod 
ciężką karą sciśle używano. 
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Röwnie takze i przy okazujgeych sie 
chorobach na bydło zachować się, a 
przytem w szczególności zarządzić na- 
leży, ażeby chudobę dotkniętą zarazą od 
zdrowych sztuk jak najspiesznićj i naj- 
skrupulatnićj oddzielić. 

Wójt ma działać ku jak największemu 
rozszerzeniu szczepienia krowinki ochron- 
czćj, i gdyby ospa wybuchła, otóm za- 
raz uczynić doniesienie, 

Wójt ma w ogólności każdego czasu 
na to nalegać, ażeby niechlujstwo, zdro- 
wiu najbardzićj szkodliwe, zewsząd ustą- 
piło, i aby plugastwa, a mianowicie ścićrwa 
bydlęce, 2 publicznych dróg i placów 
uprzątano, w ogólności zaś ścićrwo za 
wsią i zawsze w ziemi zakopywano. 

‚Na to szczególnie potrzeba zwrócić 
uwagę, ażeby studni i koryt do pojenia 
chudoby nie zanieczyszczano, ażeby pa- 
dłe bydlęta do potoków i rzók nie rzu- 
cano, dalćj, ażeby chorćj chudoby, mia- 
nowicie nosatych i parszywych koni, na 
targi nie przyprowadzano, nakoniee, ażeby 
mięsa z chorego bydła, i innych zdrowiu 
szkodliwych wiktuałów, jakotez niedoj- 
rzałych owoców, i nieznanych grzybów, 
tudzież nieznanych jagód nie sprzeda- 
wano. 

Gdzieby ludzie na jaką zaraźliwą cho- 
robę marli, tam na to baczyć potrzeba, 
ażeby ich mieszkania, łóżka i odzież 
należycie czyszezono. 


2* 


8, Staranie o ludzi nie- 


szczęściem jakićm dotknie- 
tych, 


— 0 — 


Trapów przed upłynieniem 48 godzin 
grzebać nie wolno, groby za$ muszą mićć 
przynajmnićj sześć stóp głębokości. 

Tylko w wyjątkowych przypadkach po- 
grzeb, jeśli go lekarz wyraźnie zalecił, 
może po 24 godzinach nastąpić. 

Psy, nie mające właściciela, tudzież 
podejrzane o wściekliznę , mają bydź wy- 
tracone, 

Wprowadzenia się do mieszkań po po- 
wodzi nie należy dozwolić przed usku- 
tecznieniem należytego czyszczenia, 

$. 26. 

Gdyby w obrębie miejsca znaleziono 
trupa jakiego, a przytóm zachodziło po- 
dejrzenie jakiego bezprawia, natenczas, 
używające równocześnie środków przywró- 
cenia życia, urzędowi powiatowemu o tćm 
donieść, a przytóm wszystko w tym sa- 
mym stanie, jak znaleziono, dopókiby wla- 
dza dalszych nie zarządziła czynności, 
zostawić nalez ). ; 

Równego starania także o tych, któ- 
rzy przez inne przypadki popadli w nie- 
szczęście, lub stali się bliskimi śmierci, 
mianowicie o utopionych, zmarzlych, po- 
wieszonych, uduszonych szkodliwem po- 
wietrzem lub w inny sposób, o rażonych 
piorunem i otrutych, — w celu przywró- 
cenia im życia ;, nadto o ukąszonych od 
węża, lub pokąsanych od psa wściekłego, 


o rannych lub nagle zachorzałych, — 
w celu lćczenia tychże; nakoniee o do- 


9. Opieka nad ubogimi 


miejscowymi. 
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tkniętych chorobą umyslowa,— w celu od- 
powiednego zamknięcia i l&ezenia tychże, 
przykładać potrzeba. 

W wszelkich takich przypadkach prze- 
dewszystkióm o najspieszniejszą pomoc 
lekarską starać się należy, 

$. 27. 

Gmina jest obowiązana mićć: staranie 
o umieszczenie i utrzymanie ubogich 
swoich. 

Ubogich wiee miejscowych do zarobku 
niezdolnych, jeżeli żadnych nie mają 
krewnych, należy w domu od gminy na 
to przeznaczonym, lub gdzieby dom ubo- 
gich znajdował się, w domu tym umie- 
ścić, gmina zaś ma im dać opatrzenie 
zapomocą składek. 

Przytóm potrzeba zawsze znosić się 
w tym względzie z duchownym miejsco- 
wym, do którego szczególnie staranie o 
utrzymanie ubogich należy. ; 


-* Wójt ma o to się starać, ażeby ubo- 


gim, do pracy zdolnym, roboty dostar- 
czyć , przezto bowiem zdolnemu do pracy 
próźniakowi odejmuje się pretekst do że- 
braniny. : 
Żadnemu ezłonkowi gminy nie wolno 
chodzić po żebrach. Gdyby zaś ubogich 
miejscowych; mimo staranności o ich utrzy- 
manie, przecież na żebrach przydybano, 
tedy o tych urzędowi powiatowemu do- 
nieść potrzeba, iżby za to karę odebrali, 
Karę dla tych z szczególną surowością 


10. Opieka nad wdowami 
isićrotami. 
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wymierzyć należy, którzy zdolnymi będąc 
do pracy, pomimo sposobności do za- 
robku, żebrzą jedynie 2 lenistwa. 

Jeśliby się pojawili obey żebracy, tedy 
takowi zawsze przytezymani i do urzędu 
powiatowego odstawieni być maja. 

Jeśliby powszechnóm jakićm nieszeze- 
ściem tylu iudzi popadło w ubóstwo, iżby 
siły gminy do wsparcia wszystkich nie- 
wystarczyły, tedy wprawdzie nagłćj ich 
potrzebie wedle możności zaradzić, lecz 
równocześnie urzędu powiatowego 0 po- 
moc prosić potrzeba. 

Wójt ma na to w szczególności uwa- 
żać, aby osoby pracą i służbą jedynie 
zarobkujące, nie wałęsały się bez zatru- 
dnienia i służby. | N 

Gmina ma prawo, ubogich, któ- 
rych utrzymuje, w miarę ich sił zatru- 
dnić, a uchylających się przed pracą, 
do robót publicznych użyć, lub osobom 
prywatnym za stosowną zapłatę na ro- 
botę wynająć , w którymto razie rozdział 
zapłaty pomiędzy poszczególnych robo- 
tników przełożony gminy załatwia. 

0 takich jednak przypadkach wynaję- 
cia wójt w dniach urzędowych urzędowi 
powiatowemu donieść powinien. 


$. 28. 
Co do sićrót, które bez pomocy po- 
zostały, należy się o to postarać, ażeby 
u którego uczciwego członka gminy były 


11. Ochrona dobrój sławy 
ludzkićj i publicznćj oby- 
czajności, 
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umieszczone i utrzymywane, dopókiby im 
urząd powiatowy opiekuna nie naznaczyl. 

Gdyby opiekun nie opiekował się po 
ojcowsku powierzonemi sobie sićrotami, 
albotćż majątkiem, jeśli jaki posiadają, 
niesumiennie i nie na ich korzyść zarzą- 
dzal, wtedy o tćm urzędowi powiatowemu 
donieść potrzeba. 

I dla wdów, jeśliby takowe bez wszel- 
kićj pozostały pomocy, powinien wójt 
postarać się, ażeby im gmina potrze- 
bnego wsparcia i pomocy użyczyła. 

$. 29. 

Wójt nie powinien tego cićrpićć, aby 
się ludzie publicznie szkalowali, On ma 
do tego dążyć, aby wszyscy członkowie 
gminy względem urzędników i innych 
organów rządowych, tudzież względem 
osób wyższych stanów zachowywali się 
skromnie i przyzwoicie, 

Wójt powinien dopilnować zewnętrznego 
święcenia niedzieli i świąt, a zatem na 
to uważać, ażeby w dniach tych wszel- 
kie hałaśliwe i inne w oczy wpadające 
roboty, tudzież prace czeladników i chlop- 
ców rzemieślniczych nabok odłożono, i 


wszelkich rażących z święceniem niedzieli 


lub świąt niezgodnych, albo nabożeństwu 
przeszkadzających czynności zaniechano. 

Tylko co do przedaży wiktuałów do- 
zwolony jest wyjątek, iż takowe w zwy- 
czajne niedziele i święta, atoli tylko 
w rannych godzinach, przed rozpoczę= 


ciem nabożeństwa, sprzedawane być 
mogą. 

Muzyk do tańców nie wolno grywać 
bez przepisanego pozwolenia urzędu po- 
wiatowego. 

Rozpusty, a w szczególności nieślubne 
połączenia, czyli tak zwane życie na 
wiarę, nie powinny być eićrpiane. 

Wójt ma na to wpływać, aby mieszkańcy 
nie oddawali się rozwięzłości i pijaństwu ; 
te albowiem namiętności stają się nie 
tylko główną przyczyną zdziczałości oby- 
czajów, leez także najbliższym powodem 
zubożenia, wydarzającego się w pojedyn- 
czych rodzinach. 

Ponieważ próżniactwo bywa poczät- 
kiem wszelakich występków, przeto wójt 
powinien wpływać na wzbudzenie pra- 
cowitości i pilności w gminie, a oso— 
bliwie na to mićć baczenie, aby mie- 
szkańcy w dobróm zrozumieniu własnego 
swego interesu nie zaniedbywali chętnego 
brania udziału w zarobku, pomagające 
w robotach na miejscu lub w sąsiedz- 
twie, iżby grunta z powodu niedbałości 
i lenistwa mieszkańców nie zostawały 
bez uprawy, a dar Boży marnie nie ginął 
przez ociąganie się lub zaniechanie pracy 
pomoenćj podczas zbioru. 

Naostatek mają wójtowie zwrócić na to 
uwagę, ażeby założenie szkół, gdzie ich 
nie ma, możebnóm się stało, i, gdzie 


szkoły już istnieją , młódź do nauki zdolna 
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nie uchylała się od ich odwićdzania , lecz 
żeby ją do tego nakłaniano, a jeśliby to 
było potrzebnem , zawezwano ku temu 
wpływu rozkazującego ze strony urzędu 
powiatowego; dalćj, ażeby w miejscach, 
gdzie szkół nie ma, dzieci na naukach 
katechizmowych pilnie bywały, i aby 
zwyczaj używania dzieci za pastuszków 
wedle możności zaniechano, ten bowiem 
zwyczaj jest zwykłóm źródłem moralnego 
zdziczenia dzieci. 


$. 30. 


12. Nadzor nad zakładami * Wójt powinien publicznym zakładom 
iinstylueyami publicznemi; 
pilność, aby wszelkie pra- : vr n 
wne rozporzadzenia były 8%, ı na to mićć baczenie: 
wykonywane, 


i instytucyom szczególną poświęcać uwa- 


a) aby dowolnych przyorywań, lub odo- 
rywań dróg polnych i gruntów sąsie- 
dnich nie dopuszczać, a granice gminy 
i pojedyńczych gruntów zawsze od 

. znaczone utrzymywać, itakowych nie 
pomykać; 

b) aby w gminach na pograniczu od ob- 
cego Państwa strzeżono, iżby wbite 
słupy graniczne nie były naruszone, 
gdyby zaś takowe posunięto, lub gdyby 
inna jaka w nich zaszła zmiana, bez- 
zwłocznie o tćm urzędowi powiato- 
wemu dano wiadomość ; 


c) aby na rozstajnych drogach posta- 
wione były drogoskazy, i ani tychźe, 
ani drzew wzdłuż gościńca sadzonych 


nie uszkadzano ; 
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d) aby kościoły, budynki szkolne, cmen- 
tarze i trupiarnie strzeżono od uszko- 
dzenia ; 

e) aby, gdzie gmina lasy posiada, prze- 
pisy ustawy lasowéj dokładnie zacho- 
wywano, a przeto drzewo bez uszezerb- 
ku kultury lasowćj wyrębywano, o za- 
pust w sposób należyty się starano, 
ogniów w lesie palić nie pozwalano, 
i wszelkim złośliwym uszkodzeniom 
lasów, przytrzymaniem sprawców i ich 
odstawieniem do urzędu powiatowego 
zapobiegano ; 


f) aby zasiówy i płody polne od złośli- 


wych lub swawolnych uszkodzeń chro- 
niono, i do takiego pilnowania na koszt 
gminy przyjmowano polowych, których 
będzie rzeczą, pola obchodzić, o nie- 
bezpieczeństwie uszkodzenia, płodom 
polnym zagrażającego wójtowi w celu 
niesienia stosownćj pomocy, bezzwło= 
cznie dawać wiedzićć, i wrazie zło- 
śliwych lub swawolnych uszkodzeń, 
przytrzymać i wójtowi oddać szkodni- 
ków, o których tenże urzędowi po- 
wiatowemu, by byli ukarani i szkodę 
nadgrodzili, denieść, a zarazem o 
szkodzie, przez dwóch zaufania go- 
dnych gminy członków oszacowanćj, 
tenże urząd zawiadomić powinien; 


) aby mieszkańcy do sadownictwa, tu- 
dziez do zaszanowania i hodowli chu- 
doby pociężnćj nakłaniani i zachęcani 


1. Zastepstwo gminy. 
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byli, — niemnićj, aby zdarzającego 
się nie rzadko dręczenia zwićrząt, i 
złego obchodzenia się z niemi, a 
mianowicie z chudobą pociężną za- 
przestali ; 
h) aby prawo polowania było albo wy- 
dzierżawione, lub by je tylko myśliwi 
wykonywali, myślistwa zaś złodziej- 
skiego, aby nie cićrpiano; 
aby przepisy ustawy o broni należycie 
zachowywano, a przeto, aby, kto chce 
broń posiadać lub nosić, o przepisane 
pozwolenie posiadania broni, a wła- 
Seiwie o certyfikat na broń uprzednio 
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sie postarał, w przeciwnym razie broń 
mu odebrać i w urzędzie powiatowym 
złożyć należy; 

k) aby przestępstwom dochodowym za- 
pobiegano, a w szczególności prze- 
mytników do władz odstawiano ; 

l) aby podczas targów pilnowano w spo- 
sób odpowiedni porządku i spokojno- 
ści zapomocą stosownego doglądania 
placu targowego; 

m) aby dukt telegralowy strzeżono od 
uszkodzenia. 


III. i 
Zastępstwo gminy, i zarząd jej majątku. 


$. 31. 
Wójt jest głową gminy: ta mu przeto 
winna jest posłuszeństwo i poważanie. 


= PRZ 


On ma zastępować gminę we wszel- 
kich przypadkach , w których wybor oso— 
bnych pełnomocników nie jest przepisa- 
nym. 

On ma w imieniu gminy z scisłą su- 
miennością udzielać wyjaśnień, jakichby 
zażądały władze, lub organa tychże. 

On ma ciężary, które gmina jako taka 
ponosić winna, słusznie i równo rozdzie- 
lać, a wszelkićj stronności i wszelkich 
uwzglednien pojedynczych mieszkańców 
ze szkodą innych, starannie unikać. 

Pieczęć gminy ma wójt mićć u siebie 


w schowaniu. 
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2. Zarząd majątku gminy. Majatkiem gminy czy to ruchomym, 


czy nieruchomym, wójt ma pospolicie 
zarządzać, Wszakże wolno gminie, jeśli 
tego potrzebę uznaje, obrać osobnych 
rządców dla swego majątku. 


Jeśli wójt obrany jest rządeą, tedy 
ma obowiązek, w dziele-tóm z odpowie- 
dzialnością połączonóm, zachować sie 
z największą dokładnością i rzetelnością, 
ileze w końcu roku dwaj od gminy wy- 
brani pełnomocnicy z nim obrachunek 
uezynić, i przekonać się mają, czyli ma- 
jątkiem gminy rzetelnie i dobrze za- 
rządzał, 

Osobno obrani rzadey majątku winni 
na końeu roku przed wójtem zdać rachu- 


nek, a ten ma dopilnować, by obrachu- 


Nagrody dla wójtów. 


+ 
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nek był dokładny i rzetelny, rezultat zaś 


jego podać do wiadomości gminy. 


W każdym zaś razie ma wójt mićć 
staranie o to, ażeby majątek gminy nie- 
naruszony zachowano, ile możności po- 
mnażano, i na dobro gminy jak najko- 
rzystnićj używano, w którymto względzie 
wójt z gminą od czasu do czasu nara- 
dzać się powinien. 

Do sprzedaży, podziała i zastawienia 
majątku gminy potrzeba uprzedniego 
osobnego wyższego pozwolenia, 

Zresztą rozumić się samo przez się, 
że urząd powiatowy ma prawo każdego 
czasu wglądać w zarząd majątku gminy, 
i wedle istotnego stanu rzeczy stosowne 
wydać zarządzenia, 


C. 
Postanowienia, instrukcyę tę 
zamykające. 
$. 38. 

Według tych postanowień wójtowie 
sciśle zachować się powinni. 

Nie trzymający się tych postanowień 
będą karani, a nawet według okoliez- 
ności swojćj godności pozbawieni. Prze- 
ciwnie wójtowie, którzy odznaczą się 
własnym dobrym przykładem, czynnóm 
staraniem około utrzymania spokoju, po- 
rządku i obyczajności w gminie, mogą 
według zachodzących różnych okolicz- 
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ności, szczególnych uznań zasługi swojćj 
się spodzićwać. 
$. 34. 
Czuwanie nad wykony- Nad scisłóm wykonywaniem i zachowy- 
waniem dez instrukcyi, waniem niniejszćj instrukcyi czuwać będą 
urzędy powiatowe i urzędy obwodowe. 


Od c. K. Namiestnictwa. 
We Lwowie dnia 10. Maja 1856. r. 
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Inſtruction 


für die 


Ortsrichter. 


Lemberg. 


Aus der k. k. galiz. Aerarial⸗Staats⸗Druckerei⸗ 
1856. 


Zweck der Inftruction. 


Pflichten der Ortsrichter 
im Allgemeinen. 


A. 
Allgemeine BVeſtimmungen. 


8.1. f 
Diese Inſtruction iſt für die Ortsrichter 
gegeben, um ſie über ihre weſentlichſten Pflich— 
ten zu belehren und ihnen in Bezug auf 
die Erfüllung der Letzteren zum Leitfaden 
zu dienen. 

Dieſe Inſtruetion haben die Ortsrichter 
treu, gewiſſenhaft und fleißig zu befolgen, 
ſie dürfen ſich aber auch niemals und unter 
keinem Vorwande eine größere Gewalt an— 
maſſen, als ſolche ihnen mit dieſer Inſtrue— 


tion eingeräumt iſt. 


Auch für die Geſchwornen iſt dieſe In— 
ſtruction verbindend, ſoferne dieſelben näm— 
lich dem Ortsrichter in der Ausübung ſeines 
Amtes behilflich ſeyn ſollen, oder ihn zu ver— 
treten haben. 

§. 2. 

Dem Ortsrichter liegt die unmittelbare 
Handhabung der ortspolizeilichen Gewalt und 
die Beſorgung derjenigen politiſchen Ange— 
legenheiten ob, welche die Stellung desſelben 
als eines Organes des Bezirksamtes mit 
ſich bringt. 

Die hauptſächlichſten Gegenſtände, auf 
welche ſich die Pflichten der Ortsrichter er— 
ſtrecken, betreffen: 

1* 
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I. die Sorge und Ueberwachung, bamit bie 
Geſetze Allerhöchſt Sr. Majeſtät, dann 
die Anordnungen der landesfürſtlichen Be— 
hörden und Aemter pünctlich und genau 
befolgt werden, und die Unterſtützung des 
Orts ⸗Seelſorgers in Bezug auf die Gr- 
haltung und Förderung der Religioſität 
und der Gottesfurcht in der Gemeinde; 

II. die unmittelbare Handhabung, der Ruhe, 
Sicherheit und geſetzlichen Ordnung in— 
nerhalb der Gemarkung der Ortsgemeinde; 

III. die Vertretung der Gemeinde und Ver— 
waltung des Vermögens derſelben. 


B, 
Befondere Beftimmungen. | 


I. 

Forge und Ueberwachung, damit die Ge— 

ſetze Allerhöchſt Fr. Majeſtät und die 

Anordnungen der landesfürſtlichen Behör— 

den und Aemter pünctlich und genan 

befolgt werden. Mitwirkung zur Erhal- 

tung der Religiofitót und Gottesfurcht. 

1. Befolgung der Geſehe Der Ortsrichter iſt verpflichtet, in der 
Er Maję un ee un genauen und gewiſſenhaften Beachtung der 


ordnungen der Behörden 


und Aemter. Geſetze und in der Befolgung der Anord- 
nungen der k. k. Behörden und Aemter, oder 
einzelner von dieſen entſendeten Organe — 


mit gutem Beiſpiele der Gemeinde vorzu⸗ > 
leuchten. 
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Er ſoll ſich zu dieſem Ende angelegen ſeyn 
fafjen, den Inhalt der beſtehenden Geſetze 
und Verordnungen ſich eigen zu machen. 
Der Ortörichter iſt verpflichtet, die zur 
Kundmachung beſtimmten Geſetze und Ver⸗ 
ordnungen in der Gemeinde unverweilt zu 
verlautbaren, die Befolgung und Vollziehung 
derſelben zu überwachen und die Dawider⸗ 
handelnden oder Unfolgſamen dem Bezirks⸗ 
amte, oder nach Umſtänden dem von dieſem 
Amte oder der Kreisbehörde entſendeten Be⸗ 
amten anzuzeigen, 


§. 4. 

2. Geſuch der Amtztage. Ins beſondere iſt der Ortsrichter verpflich— 
tet, fo ferne dieß vom Bezirksamte ange- 
ordnet wird, bei den feſtgeſetzten Amtstagen 
zu erſcheinen, die ämtlichen an die Gemeinde 
gerichteten Erläſſe zu übernehmen und der— 
ſelben bekannt zu geben, fo wie auch die an 
einzelne Partheien gerichteten ämtlichen Ver 
ſtändigungen den Letzteren zuzuſtellen. 


§. 5, 
** Beiſtand für die Gene Der Ortsrichter hat der Gensb'armerle 
Maty wache und und der Finanzwache, fo wie allen von lane 
desfürſtlichen Behörden entſendeten Organen 
: auf jede Aufforderung ſogleich den erforber- 
5 lichen Beiſtand zu lelſten. 
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4. Mitwirkung beim Steu- Der Ortsrichter hat darauf einzuwirken, 
kra wyr. damit von den Steuerpflichtigen der dieß⸗ 
fälligen Schuldigkeit pünctlich und willig 
entſprochen werde. 


5. Mitwirkung bei der 
Conſeription und Meerutis 
rung. 


6. In Militärs und Vor⸗ 
ſpanns-Angelegenheiten. 
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Insbeſondere liegt ihm auch ob, bei der 
Execution gegen die Steuerrückſtändler eifrigſt 
mitzuwirken. 

8. . 

Bei der Conſeription und bei der Necrus 
tirung iſt der Ortsrichter verpflichtet, den ihm 
in dieſer Beziehung zukommenden Weiſungen 
genau nachzukommen. — 

Er hat bei der Conſeription die verlang— 
ten Auskünfte mit aller Gewiſſenhaftigkeit 
zu ertheilen und bei der Reerutenſtellung ſich 
jeder Partheilichkeit oder Begünſtigung zu 
enthalten, vielmehr zu überwachen, daß ſich 
Niemand der Militärpflicht entziehe. 

Selbſtverſtümmler ſind dem Bezirksamte 
anzuzeigen. 

§. 8. 

Bei Militärdurchmärſchen hat der Orts— 
richter für entſprechende Bequartierung der 
Truppe Sorge zu tragen und bei Vertheilung 
der Mannſchaft in die Quartiere mit Unpar— 
theilichkeit und möglichſter Gleichmäſſigkeit 
vorzugehen. Er hat zu wachen, damit einer— 
ſeits dem Soldaten die geſetzliche Gebühr 
unweigerlich und ungeſchmälert geleiſtet, an— 
derſeits aber dem Quartierträger die geſetz— 
lich entfallende Vergütung zu Theil werde. 


Bei Vertheilung der Vorſpannsleiſtung hat 


der Ortsrichter eine unpartheiiſche Reihen— 
folge unter den mit Zugvieh verſehenen In— 
faffen feſtzuhalten und darauf zu ſehen, da— 
mit ohne die vorgeſchriebene, den Anſpiuch 
auf eine Vorſpann begründende Anweiſung 
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feine Borfpann geleiftet und daß dem Bole c 
ſpannsleiſter die gebührende Vergütung zuge- 
wendet werde. 
Bei Vertheilung ſowohl der Bequartie— 
rungslaſt als der Vorſpannsleiſtung hat der 
Ortsrichter die vom Bezirlsamte vorgezeich— 
nete Reihenfolge der Verpflichteten feſtzuhalten, 
und wird in Bezug auf die genaue Beach— 
tung der Letzteren vom Bezirksamte controllirt. 
Sterbfälle von Militärindividuen hat der 
Ortsrichter dem Bezirksamte anzuzeigen. 
§. 9. 
>, ah Verlaſſenſchafts⸗ In Bezug auf die Berfaffung der An— 
zeigen über Sterbfälle im Allgemeinen, Bee 
hufs der Einleitung der Verlaſſenſchafts— 
Abhandlung, hat der Ortsrichter die dießfäl— 
ligen Weiſungen des Bezirksamtes genau zu 
vollziehen. Insbeſondere liegt es ihm ob, jeden 
in der Gemeinde vorkommenden Todesfall 
dem Bezirksamte anzuzeigen, 
| $. 10. 
(8. Mitwirkung zur Relie Zur Religioſität und Gottesfurcht, zum 
gioſitaͤt und Gottesfurcht. RR a * 
chriſtlichen Lebenswandel und zur Befolgung 
der göttlichen Gebote wird die Gemeinde 
zunächſt von dem Ortsſeelſorger angeleitet. 
Der Ortsrichter hat hier, keine andere 
Wirkſamkeit, als daß er den Seelſorger hiebei 
bereitwillig und eifrig unterftugt, und wenn 
er irreligiͤſe Handlungen oder Vergehen gegen 
bie guten Sitten wahrnimmt, dieſe erforder— 
lichen Falls im Zwecke der geeigneten gei— 
ſtigen Einwirkung auf die betreffenden In— 
ſaſſen zur Kenntniß des Seelſorgers bringt. 
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Kenntniß des Geſetzes. 


1. Ueberwachung gefaͤhr⸗ 
licher Leute. 


II. 
Handhabung der Rube , Sicherheit und 
gefeblichen Ordnung. 


8. 11. 

Im Zwecke einer entſprechenden Handha— 
bung der öffentlichen Ruhe, Sicherheit und 
geſetzlichen Ordnung hat der Ortsrichter ins— 
beſondere die Erwerbung der erforderlichen 
Kenntniß der Beſtimmungen der beſtehenden 
Geſetze ſich angelegen ſeyn zu laſſen. 

a) Handhabung der Ruhe und Sicherheit. 

$. 12. 

Der Ortsrichter hat insbeſondere zu wa— 
chen, damit Leute, welche die Ortsinſaſſen 
zur Untreue gegen Se. Majeſtät den Kaiſer, 
zur Auflehnung und zum Ungehorſame gegen 
die kaiſerlichen Behörden und Organe, zur 
Verwelgerung der im Geſetze begründeten 
Leiſtungen oder zu Gewaltthaten aufzuwie— 
geln ſuchen, ſogleich angehalten und unter 
der nöthigen Vorſicht gegen Entweichung an 
das Bezirksamt, mit der genauen Anzeige 
ihrer Anſchuldigung und Angabe der Be— 
weismittel für Letztere, abgeſtellt werden. 

Deßgleichen ſind diejenigen zu behandeln, 
welche ſich verächtliche Aeußerungen oder gar 
Schmähungen, Läſterungen und Berfpottune 
gen gegen den Allerhöchſten Monarchen, ge— 
gen die Mitglieder des kaiſerlichen Hauſes 
oder die kaiſerlichen Behörden, oder endlich 
gegen die Religion erlauben ſollten. 


2. Anhaltung von Ders 
brechern, Flüchtlingen, Des 
ſerteuren, Landſtrelchern. 


Behandlung der Angehal⸗ 
tenen und deren Nbftellung. 
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§. 13. 

Auf friſcher That betretene oder flüchtige 
Verbrecher, Deſerteure, verdächtige Landſtrei— 
cher oder unbekannte Leute, welche ſich durch 
ihr Betragen irgend einer böſen Abſicht Pete 
dächtig machen, ſind, wenn ſie im Orte er— 
ſcheinen, anzuhalten und unter umſtändlicher 
Darſtellung ihrer That und Verhältniſſe an 
das Bezirksamt abzuſtellen. 

Auf bekannte Diebe, Brandſtifter oder 
Exceſſanten hat aber der Ortsrichter mit den 
Geſchwornen ſtets ein beſonders wachſames 
Augenmerk zu richten und mit Hilfe der 
anderen Gemeindeglieder zu verhüten, damit 
ſie nicht neue Uebelthaten begehen. 

§. 14. 

Es ift bei ſtrengſter Strafe verboten, die 
angehaltenen und an das Bezirksamt abzu— 
ſtellenden Individuen in irgend einer Weiſe 
zu mißhandeln. 

Die Abſtellung der Angehaltenen an das 
Bezirksamt muß gleich am Tage der An— 
haltung, oder wenn dieß nicht thunlich iſt, 
gleich den nächſtfolgenden Tag veranlaßt 
und dieſe Verzögerung zugleich gerechtferti— 
get werden. Bis zur Abſtellung iſt der An— 


gehaltene entſprechend zu verwahren. 


3. Anzeige über begange⸗ 
ne Verbrechen oder ſonſtige 
Geſetzes⸗Uebertretungen und 
Vorfallenheiten. 


§. 15. 

Sobald der Ortsrichter von einem began- 
genen Verbrechen oder einer ſonſtigen Ge— 
ſetzesübertretung, oder auch nur von einem 
Verdachte ſolcher Handlungen Kenntniß er- 
langt, hat derſelbe hievon unverweilt dem 
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4. Handhabung des Schub» 
weſens. 


5. Erhaltung der Eintracht. 
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Bezirksamte die Anzeige zu erftatten und 
dafür Sorge zu tragen, damit die Spuren 
und Inzichten des Verbrechens oder der Ge— 
ſetzesübertretung bis zum ämtlichen Einſchrei— 


ten nicht zerſtöͤrt oder beſeitiget werden. 


Der Ortsrichter hat auch überhaupt alle 
Vorkömmnuiſſe in der Gemeinde, welche für 
die Staatsverwaltung vom Intereſſe ſeyn 
konnen, dem Bezirksamte anzuzeigen. 

8. 16. 

Der Ortsrichter hat das Schubweſen ge— 
hörig und ſtrenge zu handhaben und dafür 
zu ſorgen, damit den übernommenen Schüb— 
lingen die erforderliche Nahrung, und im 
Erfordernißfalle auch die nothdürftige Klei— 


dung beigeſchafft, und denſelben zur weiteren 


Abſchaffung ein ſicheres Geleite beigegeben 
werde. 
9.17. 

Der Ortsrichter hat zu ſorgen, daß keine 
Gewaltthätigkeiten oder gar Zuſammenkünfte 
zu dieſem Zwecke Statt finden, und daß ins— 
beſondere Niemand ſich die Selbſthilfe er— 
laube, ſondern Jedermann ſein vermeintliches 
Recht bei dem Bezirks amte unmittelbar oder 
durch Vermittlung des Ortsrichters ſuche. 
Der Ortsrichter hat zu ſorgen, daß ſowohl 


im Inneren der Ortsgemeinde, als auch in 


den nachbarlichen Beziehungen der Letzteren 
mit dem gutsherrlichen Gebiete Friede und 
Eintracht gepflegt, daß ferner die Gerechtig— 
keitsliebe und die Achtung des fremden Ei— 
genthumes ſtets wach erhalten, und daß alle 


Im Allgemeinen, 
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Gewaltthaten an Perſonen, fo wie alle eigen» 
mächtigen oder gewaltthätigen Einfälle in 
fremdes Eigenthum, namentlich in fremde Wal— 
dungen und Gründe, hintangehalten werden. 

Entſtehen Streitigkeiten unter einzelnen 
Gliedern der Gemeinde ſo hat der Ortsrichter 
ſie entweder gütlich auszugleichen, oder durch 
einen Ausſpruch nach Billigkeit zu ſchlichten. 

Unfolgſame hat der Ortsrichter zu ermah— 
nen und zurechtzuweiſen, fruchtet aber dieſes 
nichts, ſo iſt die Sache, ſoferne hiebei 
öffentliche Rückſichten unterlaufen, dem Be— 
zirksamte anzuzeigen. 

b) Handhabung der geſetzlichen Ordnung. 

$. 18. 

Zur Handhabung und Aufrechthaltung der 
geſetzlichen Ordnung wird bei beſonderen oder 
außergewöhnlichen Anläſſen dem Ortsrichter 
in der Regel vom Bezirksamte das Verhalten 


näher vorgezeichnet. 


Jene Vorkehrungen aber, die der Orts— 
richter jeder Zeit zu handhaben verpflichtet 
iſt, und die ſich auf Erhaltung ſowohl der 
allgemeinen Ordnung und öffentlichen Si— 
cherheit, als auch auf die Erhaltung der Privat— 
ſicherheit, insbeſondere der Sicherheit des 
Lebens, der Geſundheit, des Eigenthumes 
und der Ehre des Menſchen, dann auf die 
Wahrung der öffentlichen Sittlichkeit bezie 


hen, ſind folgende: 


1. Nachtwachen im Orte; 
2. Anſtalten gegen Feuer- und Waſſer⸗ 
gefahr; 
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3. Erhaltung der Brücken und Wege; 

4, Ueberwachung der Wirths- und Shane 
häuſer, fo wie anderer öffentlichen, insbeſon⸗ 
dere aller verdächtigen Orte; 

5. Ueberwachung des Verkehrs und der 
Gewerbe; 

6. Aufſicht in Bauangelegenheiten; 

7. Ueberwachung der allgemeinen Gefunbe 
heitsverhältniſſe, Sicherungsmaßregeln bei 
Mienſchen-Krankheiten dann bei Krankheiten 
des Viehes, Handhabung der Reinlichkeits- 
Polizei; 

8. Vorſorge für Verunglückte; 

9. Sorge für die Ortsarmen; 

10. Sorge für die Witwen und Waiſſen; 

11. Wahrung der fremden Ehre und der 
öffentlichen Sittlichkeit; 

12. Aufſicht über öffentliche Anſtalten und 
Vorkehrungen überhaupt, dann Ueberwachung 
des Vollzuges ſonſtiger geſetzlicher Anord— 
nungen. 

Alle Anordnungen der Behörden, welche 
dieſelben in Bezug auf dieſe Gegenſtände 
und überhaupt zur Handhabung der geſetz- 
lichen Ordnung treffen, hat der Ortsrichter 
pünctlich zu vollziehen. 

Als unmittelbares Organ des Bezirks- 
amtes iſt aber der Ortsrichter verpflichtet, 
auch dann, wenn die Behörden keine befon- 
deren Anordnungen getroffen hätten, das 
Zweckdienliche gleich zu verfügen, damit die 
geſetzliche Ordnung erhalten werde, 


Insbeſondere: 
1. Nachtwachen. 


2. Vorkehrungen gegen 
die Feuer- und Waſſergefahr. 
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8. 19. 

Dem Ortsrichter liegt es ob ſtrenge darauf 
zu ſehen, daß die Nachtwachen ihrem Zwecke 
zur Verhinderung von Unglücksfällen und 
Uebelthaten entſprechend eingerichtet und be— 
ſorgt werden. 

Hinſichtlich der Leiſtung der Nachtwachen 
iſt nicht nur eine entſprechende Reihenfolge 
zu beſtimmen, damit Niemand weder begün— 
ſtiget noch benachtheiliget werde, ſondern es 
iſt auch darauf zu ſehen, damit taugliche 
Leute hiezu geſtellt werden und damit dieſe 
ihre Obliegenheiten erfüllen. 

Der Richter ſowohl als die Geſchwornen 
haben daher zeitweilig bei Nacht ſich zu 
überzeugen, ob die Nachtwächter ihren Pflich— 
ten nachkommen. 

Insbeſondere iſt den Nachtwächtern auch 
zur Pflicht zu machen, damit dieſelben ein— 
vernehmlich mit den nach §. 30 lit. () 
dieſer Inſtruction zu beſtellenden Feldhütern 
zugleich die Sicherheit der bei und zwiſchen 
den Häuſern befindlichen Feldfrüchte über— 
wachen. 

8. 20. 

Im Zwecke der Abwendung der Feuers 
brünſte iſt hierauf genau zu wachen, daß in 
Stallungen, Scheuern oder auf den Böden 
kein Licht frei ohne Laterne, am allerwenig— 
ſten aber brennende Holzſpänne ſtatt des 
Lichtes gebraucht werden; daß an dieſen Or— 
ten kein Tabak geraucht und an Häuſern 
oder auf der Straſſe keine Feuerhaltung ge⸗ 
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duldet, dann daß insbeſondere Aſche mit 
glühenden Kohlen auf Böden oder ſonſt 
feuergefährliche Orte nicht getragen werde; 
endlich daß die Wohngebäude in einer móge | 
lichſt feuerſicheren Art hergeſtellt und über— 
haupt die Beſtimmungen der für das offene 
Land beſtehenden Feuerlöſchordnung beobach— 
tet werden. 

Es iſt dafür zu ſorgen, daß die erſorder— 
liche Zahl öffentlicher Brunnen oder Waſſer— 
behälter von den Gemeinden hergeſtellt, ſtets 
rein erhalten und mit einer vor Unglücksfällen 
ſichernden Einfaſſung verſehen werden. 

Perſonen, die ſich Handlungen erlauben, 
durch welche leicht ein Brandunglück entſte— 
hen kann, ſind unter gleichzeitiger Abſtellung 
dieſer Handlungen dem Bezirksamte anzu— 
zeigen. 

Für Anlegung von Teichen und für Waſſer— 
bauten muß die befondere behördliche Be— 
willigung eingeholt werden. 

Teichbeſiter ſollen die Dämme und Schleu— 
ßen im guten und ſicheren Zuſtande erhalten. 

Die an Flüſſen durch abſichtliche Beſchä— 
digung oder Elementar-Ereigniſſe veranlaßten 
Gebrechen hat der Ortsrichter unverweilt 
dem Bezirksamte anzuzeigen, derſelbe hat 
auch die Waſſerwerke vor abſichtlichen Be— 
ſchädigungen zu ſchützen. 

Für Feuer- und Waſſergefahren iſt in 
Voraus eine eigene Ordnung feſtzuſetzen, 
wie die Hilfsleiſtung und mit welchen Ge— 
räthſchaften zu geſchehen, und was jedes 


3. Erhaltung der Brücken 
und Wege. 
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Gemeindeglied dabei zu verrichten habe. Es 
iſt zu überwachen, ob Jeder wirklich dasjenige 
verrichtet was ihm zugewieſen wurde und 
die Unfolgfamen find dem Bezirksamte zur 
Beſtrafung anzuzeigen, 

Sind bei einer Feuersbrunſt Spuren einer 
vorſätzlichen Feueranlegung vorhanden, iſt der 
Thäter aber nicht bekannt, ſo iſt hierüber 
dem Vezirksamte die Anzeige zu erſtatten 
und ſich die Ausforſchung und Aufgreifung 
des Thäters angelegen ſeyn zu laſſen. 

Als ein Mittel dem Umſichgreifen des 
Feuers zu begegnen, haben ſich insbeſondere 
Bäume bewährt, daher darauf einzuwirken 
iſt, daß an den Häuſern und ſonſt zwiſchen 
Gebäuden hochwüchſige Bäume gepflanzt 
werden. 

Beim ungewöhnlichen und bedenklichen 
Anſchwellen der Bäche und Flüſſe ſind War— 
nungszeichen aufzuſtellen und ſonſtige Vor— 
ſichtsmaßregeln zu ergreifen, damit das Gehen, 
Fahren und Reiten durch den Strom einge— 
ſtellt und daß der Waſſerſtand, insbeſondere 
bei der Nacht, überwacht werde, damit die 


der Gefahr einer Ueberſchwemmung Ausge— 


ſetzten noch bei Zeiten gerettet werden können. 
8. 21. 

Der Ortsrichter hat zu überwachen, da— 
mit die Brücken und Wege innerhalb der 
Gemarkung der Gemeinde im guten Stande 
erhalten werden. Alle gefährlichen Beſchädi— 
gungen an Brücken und Wegen ſind durch 
unverzügliche geeignete Ausbeſſerung zu beſei— 
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tigen, und bis dieß zu Stande gebracht iſt, 
ſoll entſprechend vorgekehrt werden, damit 
ſich kein Unglücksfall ereigne. 

Alle Wege müſſen fahrbar erhalten wer— 
den. Iſt dieß ohne beſondere Einwirkung des 
Bezirksamtes nicht thunlich, fo iſt dieſe ane 
zuſuchen. 

Gefährliche Stellen an Wegen ſind mit 
Geländern zu verſehen. 

Ereignet ſich deſſenungeachtet ein Unglücks⸗ 
fall, fo iſt jedes Gemeindeglied, insbeſondere 
aber der Orts richter verpflichtet, den Verun— 
glückten thunlichen Beiſtand zu leiſten. Auch 
Fuhrwerken, die wegen ſchlechter Wege ſtecken 
bleiben, iſt der Ortsrichter und die Gemeinde 
verpflichtet zum Fortkommen behilflich zu ſeyn. 

§. 22. 

4. Ueberwachung der Wirlhs⸗ Die Wirths- und Schankhäuſer find zu 
andere nik ane, beaufſichtigen, damit ſich in denſelben kein 
dere aller verdächtigen Orte, gefährliches Geſindel aufhalte und damit keine 
Unſittlichkeiten und Exceſſe begangen werden. 

Die Schankwirthe ſind verpflichtet, dem 
Ortsrichter gleich die Anzeige zu machen, 
wenn ſich verdächtige Leute im Wirthshauſe 
einfinden, oder wenn darin Exceſſe und 
Ausſchweifungen begangen werden. 

Schankwirthe, welche dieß zu thun unter⸗ 
laſſen, ſind dem Bezirksamte anzuzeigen, da⸗ 
mit fie beſtraft und nach Umſtänden abge» 
ſchafft werden. 

Hinſichtlich der feuergefahrlichen Handlun— 
gen find die Wirths⸗ und Schankhäuſer beſon⸗ 
ders ſtrenge zu überwachen. 
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Die als Schlupfwinkel für Diebe und 


andere gefährlichen Leute bekannten Orte, 


insbeſondere die entfernt und einzeln gele— 
genen Wirthshäuſer, ſind vom Ortsrichter 


und den Geſchworenen öfters und unver— 


5. Ueberwachung des Han— 
dels und der Gewerbe, 


muthet zu unterſuchen und die etwa betre— 
tenen gefährlichen Leute ſind an das Be— 
zirksamt abzuſtellen. 


$. 23. 


Der Ortsrichter iſt verpflichtet zu über— 
wachen, damit die Handels-, Krämer- und 
Gewerbsleute, insbeſondere alle jene, die 
mit dem Verkaufe von Lebensmitteln ſich 
befaffen, ſich der echten Maße und Gewichte 
bedienen und ſich keine Bevortheilungen er— 
lauben. | i 


Dieſe Aufſicht iſt vorzugsweiſe bei Jahr— 


und Wochenmärkten ſtrenge zu üben. 


Eine gleich ſtrenge Aufmerkſamkeit iſt 
gegen die Hauſirer zu richten, und unbe— 
fugte Hauſirer ſind an das Bezirksamt ab— 
zuſtellen. 

Das Hauſiren mit Druckſchriften ift ver⸗ 
bothen, daher die hiebei Betretenen, wenn— 
gleich ſie die Hauſir-Befugniß beſäſſen, an 
das Bezirksamt abzuſtellen ſind. 

Der unbefugte Ausſchank iſt unverzüg— 
lich einzuſtellen, und die dabei Betrete— 
nen find, unter Beſchlagnahme ihres Ge— 


8 tränke ⸗Vorrathes, dem Bezirksamte anzu— 


zeigen. 


2 


6. Aufſicht in Bauange⸗ 
legenheiten. 


7. Ueberwachung der Ges 
ſundheitsverhaͤltniſſe. Si— 
cherungsmaßtegeln bei Men» 
ſchen⸗ und Viehkrankheiten. 
Reinlichkeits⸗ Polizei. 
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$. 24. 

Der Ortsrichter hat zu überwachen, 
damit kein Gebäude ohne vorläufige, beim 
Bezirksamte eingeholte Bewilligung aufge— 
führt werde, und daß die Wohngebäude, wenn 
nicht ganz gemauert, doch wenigſtens mit 
gemauerten Rauchfängen und mit unter— 
mauerten Fundamenten überhaupt möglichſt 
feuerſicher hergeſtellt werden. 

Ausnahmsweiſe in Orten, wo kein har— 
tes Materiale zu haben iſt, iſt es geſtat— 
tet die Rauchfänge aus Flechtwerk, jedoch 
ſchliefbar herzuſtellen. 

Der Ortsrichter hat einzuwirken, daß in 
Orten, wo hinlänglicher Stoff für Kalk 
und Ziegelerzeugung vorhanden iſt, die Er— 
richtung von Kalk- und Ziegelbrennereien 
thunlichſt erleichtert werde. 

$. 25. 

Der Ortsrichter hat den Geſundheitszu— 
ſtand im Orte zu überwachen. 

Zeigen ſich im Orte Menſchenkrankheiten 
in der Art, daß mehrere Perſonen um die— 
ſelbe Zeit unter gleichen Anzeichen erkranken, 
ſo hat der Ortsrichter hievon dem Bezirks— 
amte ſogleich die Anzeige zu erſtatten und 
dafür zu ſorgen, damit die Vorkehrungen, 
welche das Bezirksamt oder der herbeigeru— 
fene Arzt trifft, bei ſonſtiger ſchweren Ahn⸗ 
dung genau vollzogen werden. 


Das Gleiche iſt bei ſich kundgebenden 
Viehkrankheiten zu beobachten und dabei ins⸗ 
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befonbere vorzukehren, damit das mit einer 
anſteckenden Krankheit behaftete Vieh von den 
geſunden Stücken ſchleunigſt und wie am 
ſtrengſten abgeſondert werde. 

Der Ortsrichter hat auf die möglichſte 
Verbreitung der gegen Blattern ſchützenden 
Kuhpockenimpfung einzuwirken, und allen— 
fällige Blatternausbrüche ſogleich anzuzeigen. 

Der Ortsrichter hat im Allgemeinen je— 
derzeit darauf zu dringen, daß die der 
Geſundheit am meiſten nachtheilige Unrein— 
lichkeit überall beſeitigt, der Unrath und 
namentlich todtes Vieh von öffentlichen 
Straſſen und Plätzen entfernt, überhaupt 
Letzteres außerhalb des Dorfes und ſtets 
in die Erde verſcharrt werde. 

Ein beſonderes Augenmerk iſt darauf zu 
richten, daß die Brunnen und Viehtränken 
nicht verunreinigt werden, daß umgeſtandenes 
Vieh nicht in Bäche oder Flüſſe geworfen 
und daß krankes Vieh, namentlich rotzige 
und räudige Pferde auf Märkte nicht ges 
bracht, endlich daß Fleiſch vom kranken 
Vieh und andere geſundheitsſchädliche Eß— 
waaren, wie unreifes Obſt, unbekannte 
Schwämme und unbekannte Beeren, nicht 
verkauft werden. 

Bei den an einer anſteckenden Krank- 
heit Verſtorbenen iſt darauf zu ſehen, da— 
mit deren Wohnungen, Bettſtätten und 
Kleidungsſtücke gehörig gereinigt werden. 

Leichen dürfen nicht vor 48 Stunden 
beerdiget werden, und die Gräber müſſen 

2* 
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8. Borjorge für Berune 


gliidte. 
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eine Tiefe von wenigſtens ſechs Schuh ha— 
ben. 

Nur in Ausnahmsfällen kann die Beer— 
digung nach 24 Stunden Statt finden, 
wenn der Arzt dieſelbe ausdrücklich ange— 
ordnet hat. 

Hexrenloſe, insbeſondere die wuthverdaͤch— 
tigen Hunde ſind zu vertilgen. 

Die Beziehung der Wohnungen nach einer 
Ueberſchwemmung iſt vor bewirkter gehö— 
rigen Reinigung nicht zu geftatten. 

§. 26. 
Werden im Bereiche des Ortes Leich— 


nahme gefunden, wobei der Verdacht einer 


Miſſethat obwaltet, fo iſt unter gleichzeitiger 
Anwendung von Wiederbelebungsverſuchen 
die Anzeige an das Bezirksamt zu erſtatten, 


dabei aber Alles in dem Stande zu laſſen, 


wie es gefunden wurde, bis die Behörde 


das Weitere verfügt. 


Gleiche Sorgfalt iſt bei den ſonſt durch 
Zufälle Verunglückten oder mit dem Tode 
Bedroheten, namentlich den Ertrunkenen, 
Erfrorenen, Erhängten und Erwürgten, 
der in ſchädlichen Luftarten Erſtickten, der 
vom Blitze Getroffenen, der Vergifteten Be— 
hufs deren Wiederbelebung, dann der von 
Schlangen oder von wüthenden Hunden Gee 
biſſenen, der Verwundeten oder plötzlich 
Erkrankten Behufs deren Heilung, endlich 
der vom Irrſinne befallenen Behufs deren 
entſprechender a SÓW: und Heilung, ane 
zuwenden. 


9. Sorge für bie Orts- 
armen. 
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In allen derlei Fällen iſt vor Allem 


für die ſchleunigſte ärztliche Hilfe Sorge zu 
tragen. 
§. 27. 

Die Gemeinde iſt verpflichtet für die 
Unterbringung und Verpflegung der eigenen 
Armen Sorge zu tragen. 

Die erwerbsunfähigen Ortsarmen find da— 
her, wenn ſie keine Verwandte haben, die 
für ſie ſorgen ſollen, in einer von der Ge— 
meinde zu beſtimmenden Unterkunft, und wo 
ein eigenes Armenhaus beſteht, in dieſem 
zu unterbringen und von der Gemeinde 
durch Beiträge zu verſorgen. 

Dabei iſt ſich ſtets mit dem Orts-Seel— 
ſorger in's Einvernehmen zu ſetzen, deſſen 
beſonderer Obſorge die Armenpflege unter— 
liegt. 

Der Ortsrichter hat darüber zu wachen, 
damit den arbeitsfähigen Armen Arbeit ver— 
ſchafft werde, indem hiedurch dem arbelts— 
fähigen Müſſiggänger der Vorwand zum 
Betteln benommen wird. 

Kein Gemeindeglied darf als Bettler 
herumziehen. Im Falle eigene Ortsarmen, 
trotz der Vorſorge für ihren Unterhalt, beim 
Betteln dennoch betreten werden, ſind ſie 
dem Bezirksamte zur Beſtrafung anzuzeigen. 
Letztere iſt mit beſonderer Strenge gegen 
jene zu verhängen, die arbeitsfähig ſind 


und trotz der Gelegenheit zum Verdienſte, 


ſonach aus bloßer Trägheit betteln. 
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Erſcheinen fremde Bettler, fo find ſie 
ſtets anzuhalten und an das Bezirksamt 
abzuſtellen. 6 

Wenn durch einen allgemeinen Unglücks— 
fall ſo viele in Armuth gerathen, daß die 
Kräfte der Gemeinde zur Unterſtützung aller 
nicht ausreichen, ſo iſt zwar ihrer augen— 


blicklichen Noth nach Möglichkeit zu ſteuern, 


gleichzeitig aber die Hilfe des Bezirksamtes 
anzuſuchen. 

Insbeſondere hat der Ortsrichter darauf 
zu ſehen, damit die auf den bloßen Arbeits— 
oder Dienſtlohn gewieſenen Perſonen nicht 
ohne Beſchäftigung oder ohne Dienſt ſich 


herumtreiben. 


Die Gemeinde iſt berechtiget, die von ihr 
verſorgten Armen nach Maßgabe deren 


Kräfte zu beſchäftigen und die arbeitsſcheuen 
Armen zu öffentlichen Arbeiten zu verwen— 


10. Sorge für Waiſen 
und Witwen. 


den, oder an Private gegen angemeſſenen 
Lohn zur Arbeit zu verdingen, in welchem 
Falle die Vertheilung des Lohnes an die 
einzelnen Arbeiter der Gemeindevorſtand be— 
ſorgt. 

Derlei Verdingungsfälle haben jedoch die 
Ortsrichter an den Amtstägen dem Bezirks- 
amte anzuzeigen. 


§. 28. 

Für Waiſen, die hilflos zurückbleiben, if 
zu ſorgen, daß ſie bei einem achtbaren Ge— 
meindegliede unterbracht und verſorgt were 
den, bis das Bezirksamt einen Vormund 
beſtellt. i 
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Sollte ein Vormund für die ihm anvete 
trauten Waiſen nicht väterlich ſorgen, oder 
das den Letzteren angehörige Vermögen nicht 
gewiſſenhaft und zu ihrem Beſten verwalten, 
ſo iſt davon dem Bezirksamte die Anzeige 
zu machen. 


Auch für Witwen, falls ſolche ganz hilf— 
los zurückbleiben, hat der Ortsrichter Vor— 
ſorge zu treffen, daß ihnen die nöthige Un— 
terftugung und Hilfe von der Gemeinde ge— 
leiſtet werde. 


§. 29. 


11. Wahrung der ſrem. Der Ortsrichter hat nicht zu dulden, daß 
r re an ſich Leute öffentlich beſchimpfen. Er hat 
| dahin zu wirken, damit alle Gemeindeglie— 
der gegen Beamte und ſonſtige Regierungs- 
Organe, dann gegen Perſonen der höheren 
Stände ſich beſcheiden und anſtändig beneh— 

men. 


Der Ortsrichter hat die äußere Heili— 
gung der Sonn- und Feiertage zu überiva- 
chen, ſonach darauf zu ſehen, damit an die— 
ſen Tagen alle geräuſchvollen, oder ſonſt 
auffälligen Arbeiten, dann der Gewerbsbe— 
trieb durch Geſellen und Lehrlinge einge— 
ſtellt, und jede auffällige, mit der Feier der 
Sonn» und Feſttage nicht vereinbarliche, 
oder den Gottesdienſt ſtörende Handlung 
unterlaſſen werde. 


Nur beim Verkaufe der Lebensmittel iſt 
die Ausnahme geftattet, daß derſelbe an 
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den gewöhnlichen Sonn- und Feſttagen, je- 
doch nur in den Frühſtunden vor Beginn 
des Gottesdienſtes, betrieben werden darf. 

Tanzmuſiken dürfen nicht ohne die vor« 
geſchriebene Bewilligung des Bezirksamtes 
abgehalten werden. 

Unzüchtige Handlungen, insbeſondere un— 
eheliche Verbindungen oder ſogenannte wil— 
de Ehen, ſind nicht zu dulden. 

Der Ortsrichter hat einzuwirken, damit 

die Inſaſſen ſich den Ausſchweifungen und 
der Trunkenheit nicht hingeben, indem dieſe 
Leidenſchaften nicht nur die Hauptquelle der 
Sittenverwilderung, ſondern auch den näch— 
ſten Grund der bei einzelnen Familien vor» 
kommenden Verarmung bilden. 
Nachdem der Müſſiggang zu allen Laſtern 
den Anfang biethet, ſo hat der Ortsrichter 
auf die Förderung der Arbeitſamkeit und 
Emſigkeit in der Gemeinde einzuwirken, ins- 
beſondere aber darauf zu ſehen, daß die 
Dorfsinſaſſen im richtigen Verſtändniſſe des 
eigenen Intereſſes nicht verabſäumen, ſich an dem 
Erwerbe durch Arbeitsaushilfe im Orte oder 
in der Nachbarſchaft bereitwillig zu bethei— 
ligen, damit nicht Grundſtücke wegen Nach— 
läſſigkeit und Arbeitsſcheue einzelner In— 
ſaſſen unbebaut gelaſſen, und damit nicht 
durch verabſäumte oder unterlaffene Aus— 
hilfe in der Einfechſung die Gaben Gottes 
zu Grunde gerichtet werden. 

Endlich haben die Ortsrichter darauf zu 
ſehen, damit die Errichtung von Schulen, 
wo ſolche nicht beſtehen, ermöglichet werde, 
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und daß bei bereits beſtehenden Schulen 
die ſchulfähige Jugend ſich deren Beſuche 
nicht entziehe, ſondern damit dieſelbe hiezu 


angehalten und nöthigenfalls die anordnende 


12. Aufſicht über öffent» 
liche Anftalten und Vorkeh⸗ 
rungen, dann Ueberwachung 
des Vollzuges jonftiger ge— 
ſehlichen Anordnungen, 


Einwirkung des Bezirksamtes hiezu in An— 
ſpruch genommen werde; damit ferner in 
Orten, wo keine Schulen beſtehen, die 
Kinder den Katechiſirungs-Unterricht fleißig 
beſuchen; und daß die Gewohnheit, Kinder 


als Viehhirten zu verwenden, thunlichſt abge⸗ 


ſtellt werde, indem dieſe Uebung die gewöhn— 
liche Quelle der ſittlichen Verwilderung der 
Kinder bildet 


§. 30. 
Der Ortsrichter hat den öffentlichen An— 
ſtalten und Vorkehrungen eine beſondere 


Aufmerkſamkeit zu widmen und zu über— 
wachen: 


u) damit willkührliche Zu- und Abackerun— 
gen der Feldwege, Nachbargründe u. dgl. 
nicht zugelaſſen, und die Grenzen der 
Gemeinden und der einzelnen Grundſtücke 
ſtets kenntlich erhalten und nicht verrückt 
werden; 


b) damit in den gegen das Ausland gren— 


zenden Gemeinden der Stand der aufge— 
ſtellten Grenzſäulen überwacht, und eine 
allfällige Verrückung oder ſonſtige Ver— 
änderung unverweilt zur Kenntniß des 
Bezirksamtes gebracht werde; 

e) damit an Puneten, wo ſich Straſſenzüge 
theilen, Wegweiſer aufgeſtellt und weder 
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dieſe noch die auf Straſſen gepflanzten 
Bäume beſchädiget werden; 

d) damit Kirchen, Schulgebäude, Leichenhöfe, 
Todtenkammern vor Beſchädigungen ge— 
ſchützt; 

e) damit, ſoferne die Gemeinde Waldungen 
beſizt, die Beſtimmungen des Forſtge— 
ſeßes genau gehandhabt werden, daß fos . 
nach die Holzfällung ohne Gefährdung 
der ferneren Holzzucht vorgenommen, für 
einen Nachwuchs entſprechend geſorgt, keine 
Feueranlegung im Walde geſtattet und 
jedem Waldfrevel durch Anhaltung und 
Abſtellung der Thäter an das Bezirks— 
amt begegnet werde; 

f) damit die Saaten und Feldfrüchte vor 
böswilligen oder muthwilligen Beſchä— 
digungen geſchützt und zur dießfälligen 
Ueberwachung auf Kojten der Gemeinde 
Feldhüter beſtellt werden, welchen es ob— 
liegen wird, die Felder zu durchſtreifen 
von der den Feldfrüchten drohenden Ge— 
fahr einer Beſchädigung dem Ortsrichter 
zur geeigneten Abhilfe unverzüglich die An- 
zeige zu erſtatten, bei bös- oder muth— 
willigen Beſchädigungen aber die Schuld— 
tragenden anzuhalten und dem Ortsrichter 
zu überliefern, welcher dieſelben dem Be— 
zirksamte Behufs der Beſtrafung und 
Erſatzleiſtung anzuzeigen, zugleich aber 
den durch zwei vertrauenswürdige Gee 
meindeglieder geſchätzten Schaden dem Be— 
zirksamte bekannt zu geben hat; 
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g) damit bie Inſaſſen zur Pflege der Obſt— 
baumzucht, ſo wie auch zur Schonung 
und Pflege des Zugviehes angeleitet und 
angeeifert werden, dann daß die nicht 
ſelten vorkommende Thierquälerei und die 
Mißhandlung der Thiere, namentlich des 
Zugviehes, abgeſtellt werde; 

h) damit die Jagdbarkeit entweder verpach— 
tet, oder durch Sachverſtändige ausgeübt, 
und die Raubſchützerei nicht geduldet 

werde; 

i) damit die Vorſchriften des Waffenge— 
ſetzes gehörig gehandhabt werden, daß ſonach 
Jedermann, der eine Waffe beſitzen oder 
tragen will, ſich die vorgezeichnete Waf— 

Ffenbeſitzbewilligung, beziehungsweiſe einen 
Waffenpaß vorläufig zu erwirken habe, 

widrigenfalls ihm die Waffe abzunehmen 
und beim Bezirksamte zu erlegen iſt; 

5 damit Gefällsübertretungen hintangehal— 
ten, insbeſondere Schleichhändler (Schwär— 
zer) den Behörden eingeliefert werden; 

l) daß bei Märkten für die Ordnung und 
Ruhe durch angemeſſene Ueberwachung des 
Marktplatzes entſprechend geſorgt werde; 

m) damit die Telegraphenleitung vor Beſchä— 
digungen geſchützt werde. | 


III. 
Vertretung der Gemeinde und Ver— 


waltung ihres Vermögens. 
$. 31. 
1. Vertretung der Ge Der Ortsrichter ift das Haupt der Ge: 
meinde, dem dieſe Folgſamkeit und Achtung 


meinde. 


2. Verwaltung des Ge; 
meſnde Vermögens. 


de | ge 


ſchuldig iſt. Er hat bie Gemeinde in allen 
jenen Fällen zu vertreten, für welche nicht 
durch die Geſetze die Wahl eigener Bevollmäch— 
tigten vorgeſchrieben iſt. Er hat im Namen 
der Gemeinde alle Auskünfte mit ſtrenger 
Gewiſſenhaftigkeit zu geben, die von den 
Behörden und ihren Organen verlangt wer— 
den. 

Er hat jene Laſten, welche die Gemeinde als 
ſolche zu tragen hat, billig und gleichmäßig 
zu vertheilen und jede Partheilichkeit oder 
Begünſtigung einzelner Inſaſſen auf Koſten 
der übrigen forgfältig zu vermeiden. 

Das Gemeindeſiegel hat der Ortsrichter 
in Verwahrung zu halten. 

§. 32. 

Das Vermögen der Gemeinde, es mag 
beweglich oder unbeweglich ſeyn, hat in der 
Regel der Ortsrichter zu verwalten. Doch 
ſteht es der Gemeinde frei, wenn ſie es 
nöthig erachtet, eigene Verwalter dieſes Ver— 
mögens zu wählen. 

Iſt der Ortsrichter zum Verwalter be— 
ſtellt, ſo liegt es ihm ob bei dieſem mit 
Verantwortlichkeit verbundenen Geſchäfte mit 
möglichſter Genauigkeit und Gewiſſenhaftig— 
felt vorzugehen, indem am Schluſſe des 
Jahres zwei von der Gemeinde beſtimmte 
Bevollmächtigte mit dem Ortsrichter Ab— 


rechnung zu pflegen und ſich zu überzeugen 


haben, ob das Gemeindevermögen redlich 
und gut verwaltet wurde. 

Die beſonders gewählten Vermögens ver— 
walter haben am Schluße des Jahres dem 


Belohnungen für die Orts— 
richter. 
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Ortsrichter Rechnung zu legen, welcher dar— 
über, damit die Abrechnung genau und ge— 
wiſſenhaft Statt finde, zu wachen und das 
Reſultat der Gemeinde bekannt zu geben 
hat. 

In jedem Falle hat aber der Ortsrichter 
dafür zu ſorgen, damit das Gemeindever— 
mögen ungeſchmälert erhalten, ſo viel als 
möglich vermehrt und zum Beſten der Ge— 
meinde auf das Vortheilhafteſte verwendet 
werde, in welcher Beziehung derſelbe von 
Zeit zu Zeit mit der Gemeinde Berathun— 
gen zu pflegen hat. 

Veräußerungen, Vertheilungen und Ver— 


pfändungen des Gemeindevermögens bedürfen 


einer vorläufigen beſonderen höheren Ge— 
nehmigung. 

Es verſteht ſich übrigens von ſelbſt, daß 
das Bezirksamt berechtiget iſt, in die Ge— 


meinde-Vermögensverwaltung jederzeit Ein- — 


ſicht zu nehmen und nach Befund das An— 
gemeſſene zu verfügen. 
— 


0. 
Sehlußbeſtimmungen. 
§. 33 
Nach dieſen Beſtimmungen haben ſich die 
Ortsrichter genau zu benehmen. 


Die Dawiderhandelnden werden geahndet 
und nach Umſtänden ſelbſt ihrer Würde ent— 
ſetzt werden. Jene Ortsrichter aber, die 
durch ihr eigenes gutes Beiſpiel und durch 


AN 
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thätige Bemühungen in der Aufrechthaltung 
der Ruhe, Ordnung und Sittlichkeit in der 
Gemeinde ſich hervorthun, haben nach Ver— 
ſchiedenheit der Umſtände auf beſondere An- 
erkennungen Anſpruch. 

| $. 34. 

ueberwachung des Voll- Die genaue Befolgung und Handhabung 
zuges der Inſtruetton. dieſer Inſtruetion werden die Bezirksämter 
und Kreisbehörden überwachen. 


Von der k. k. Statthalterei. 


Lemberg am 10. Mai 1856. 


Proviſoriſche Veſtimmungen 


in Bezug auf die 


Dunrichtang der G 


in welchen 


bis zum Zeitpuncte der Activirung der 

Bezirksämter die obrigkeitliche Jurisdiction 

nicht durch eigene Magiſtrate, ſondern von 
den Dominien beſorgt wurde. 


Lemberg. 
Aus der k. k. galiz. Aerarial⸗Staats⸗ Druckerei. 
4836. 
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Ortsgemeinde. 


Gutsherrliches Gebiet. 


A. 
Conſtituirung der Gemeinde. 


1. 
Ale Ortsgemeinden werden die, mit 
der im allerhöchſten Patente vom 13. April 
1784 vorgezeichneten Einrichtung der Orts— 
richter und Geſchworenen faetiſch beſtehenden 
Gemeinden angeſehen, ohne deren Vereini— 
gung da, wo ſie nothwendig iſt oder be— 
gründet gewünſcht wird, nach Maßgabe der 
Bedürfniſſe und Intereſſen auszuſchließen. 
Die Bewilligung zu einer ſolchen Ver— 
einigung, welche bei den mitunter ſehr un— 
bedeutenden Ortſchaften ſogar erwünſcht iſt, 
ertheilt die Kreis behörde. 


$. 2. 

Nachdem die Gutsherren, welche als vor— 
malige Jurisdictionsberechtigte bis zur Actie 
virung der Bezirksämter über der Gemeinde 
geſtanden ſind, und deren Einverleibung in 


den Verband der Ortsgemeinde geſetzlich bis. 


nun nicht ausgeſprochen wurde, faetiſch 
außerhalb dieſes Gemeindeverbandes ſte⸗ 
hen, fo wird dieſer faetiſche Stand bis zur des 
finitiven Regulirung der Gemeindeverhältniſſe 
proviſoriſch aufrecht erhalten. 
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Der dem Gutsherrn angehörige Grund— 
beſitz wird daher als ein für ſich beſtehender 
abgeſonderter Körper angeſehen und unmit— 
telbar dem Bezirksamte unterordnet, wodurch 
die Berührung dieſes Grundbeſitzes mit der 
betreffenden Ortsgemeinde im Allgemeinen 
nur auf dasjenige coordinirte Verhältniß 
beſchränkt wird, welches ſich aus den all— 
gemeinen Beziehungen der Nachbarſchaft ab— 
leiten läßt. 


Um in dieſer Beziehung die erforderliche 
Regelung herbeizuführen, ſind die Gutsherren 
von Seite des Bezirksamtes unter Feſt— 
ſetzung einer angemeſſenen Friſt zur Abgabe 
der beſtimmten ſchriftlichen Erklärung aufzu— 
fordern, ob ihr Grundbeſitz in der gegen- 
wärtigen factiſchen Stellung außerhalb des 
Verbandes der Ortsgemeinde zu verbleiben 
habe, oder der Letzteren einzuverleiben ſei, 
und im erſten Falle, ob die Gutsherren die 
Geſchäfte des Vorſtandes für ihren Grund» 
beſitz in eigener Perſon zu führen, oder durch 
namentlich zu bezeichnende Stellvertreter be— 
ſorgen zu laſſen beabſichtigen. 


Wenn dieſe Erklärung in der beſtimmten 
Friſt nicht einlangt, hat das Bezirksamt 
unter Feſtſetzung eines neuen kürzeren Ter⸗ 
mines eine Erinnerung ergehen zu laſſen, 
und wenn auch dieſe erfolglos bleibt, die 
proviſoriſche Einverleibung des gutsherr— 
lichen Grundbeſitzes in den Verband der bee 
treffenden Ortsgemeinde zu verfügen. 
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Der einen abgefonderten Körper bildende 
herrſchaftliche Grundbeſitz, wird zur Unter— 
ſcheidung von der Ortsgemeinde, guts— 
herrliches Gebiet genannt. 

§. 3. 
Vereinigung mehrerer Mehrere vormals herrſchaftliche, in ver⸗ 
gulsherrlchen Complere. ſchiedenen Ortſchaften befindliche Gutscom— 
plexe können ſich im Zwecke der Bildung 
eines abgeſonderten Körpers — gutsherrlichen 
Gebietes — vereinigen, wozu die Genehmigung 

die Kreisbehörde ertheilt. 

Die zu vereinigenden Gebiete müſſen an 
einander unmittelbar anſtoſſen. 

+ Wenn jedoch die zu vereinigenden Gebiete 
Einem Beſitzer angehören, ſo kann deren 
Vereinigung auch dann geftattet werden, 
wenn dieſelben unter ſich zwar nicht unmit— 
telbar zuſammenhängen, jedoch nicht durch 
zu bedeutende Landſtriche von einander gee” 
trennt ſind. 


Die Vereinigung mehrerer gutsherrlichen 
Gebiete iſt im Allgemeinen nur dann zuläſſig, 
wenn dieſelbe den Rückſichten der öffent— 
lichen Ordnung und Sichetheit entſpricht, 
ſonach die Beruhigung gewährt, daß durch 
dieſelbe die entſprechende Handhabung der 
ortspolizeilichen Auffſcht nicht ſehr erſchwert, 
oder gar unmöglich gemacht werde. 

Letzteres wäre dann mit Grund zu be— 

+ fotzen, wenn das Gebiet durch eingetretene 
Vereinigung eine zu große Ausdehnung er— 
langen würde. 


Nähere Beſtimmungen in 
Vezug auf die beſondere 
Stellung des gutsherrlichen 
Gebietes. 


da © = 


Jedenfalls müſſen aber die zu vereini- 
genden Gebiete in einem und demſelben 
Amtsbezirke ſich befinden, und die Kreis— 
behörde hat bei vereinigten Gebieten auf die 
Beſtimmung des Standortes für den Vor— 
ſtand dieſes Gebietes in der Richtung Ein— 
fluß zu nehmen, damit die ortspolizeiliche 
Aufſicht entſprechend gehandhabt werden 
könne. 


§. 4. 

In dieſer beſonderen Stellung wird der 
herrſchaftlihe Grundbeſitz, ohne Rückſicht 
darauf, ob derſelbe einen zuſammenhängenden 
Complex bildet, oder aus mehreren getrennten 
Partien beſteht, erhalten. 


Einzelne inmitten der, bäuerlichen Grund- 
ſtücke befindliche kleinere herrſchaftliche Parcele 
len jedoch, fo wie insbeſondere alle auf ſolchen 
Parcellen, oder ſonſt inmitten der bäuerlichen 
Anſäſſigkeiten beſtehenden herrſchaftlichen 
Wirths- und Schankhäuſer, werden jedenfalls 
der Gemarkung der Ortsgemeinde einverleibt. 


Dagegen bleibt der gutsherrliche Hof 
ſammt allen dazu gehörigen Neben- und 
Wirthsſchaftsgebäuden, dann den mit den— 
ſelben in unmittelbarer Verbindung befind— 
lichen Grundſtücken, jedenfalls außerhalb 
des Verbandes der Ortsgemeinde geſtellt, 
wenngleich derſelbe ſich mitten unter bäuer— 
lichen Anſäſſigkeiten befände. 


Ebenſo bleiben die vom übrigen herrſchaft— 
lichen Grundbeſitze etwa getrennt ſtehenden 


Einheit des gutsherrlichen 
Gebietes. 


Nähere Beſtimmungen in 
Bezug auf das Verhältniß 
des gutsherrlichen Gebietes 
zur Ortsgemeinde. 
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herrſchaftlichen Waldparcellen oder Teiche 
jedenfalls dem gutsherrlichen Gebiete ein— 
verleibt. 


$. 5. 

Das gutsherrliche Gebiet wird in poli— 
tiſcher Beziehung als Ein Ganzes ange— 
ſehen und behandelt, ohne Rückſicht darauf, 
ob dasſelbe nur Einem Eigenthümer, oder 
mehreren Antheilsbeſitzern angehört. 


Die im $. 4 angeführten Beſtimmungen 
haben auch hinſichtlich der einzelnen Guts— 
antheile und deren Beſitzer Anwendung zu 
finden. 


§. 6. 

Die beſondere Stellung des gutsherrlichen 
Gebietes hat blos in Bezug auf die poli— 
tiſche Einrichtung der Gemeinde eine Folge, 
die naͤmlich, daß der Vorſtand der Ortsge— 
meinde feine Wirkſamkeit auf das gutsherr⸗ 


liche Gebiet nicht erſtrecken darf, indem für 


dieſes Gebiet ein beſonderer Vorſtand be— 
ſteht. 

Die Verhältniſſe der Einpfarrung und 
Einſchulung bleiben in dem bisherigen face 
tiſchen Stande unbeirrt. 

Ebenſo bleibt die Benützung der Ge— 
meindeanſtalten in der bisherigen Weiſe den— 
jenigen bäuerlichen Inſaſſen gewahrt, welche 
mit ihren Anſäſſigkeiten in die Gemarkung 
des gutsherrlichen Gebietes fallen ſollten, 
weßhalb auch ihre dießfällige Beitragsleiſtung 
ungeändert fort zu beſtehen hat. 


* 


I. Vorſtand Ser Ovtóge 
meinde und bes gulsherr 
lichen Gebietes. 


1. Art der Beſtellung des 
Vorſtandes der Orlsge⸗ 
meinde. 


8 


In Bezug auf das Maß der Beitrags- 
leiſtung zu den geſetzlichen Gemeindelaſten, 
namentlich der Militär-Einquartierung, Vor— 
ſpannsleiſtung, Straſſenarbeit, hat das 
Bezirksamt für jeden einzelnen vorkommen— 
den Fall die geeignete Verſtändigung ſowohl 
an den Vorſtand des guts herrlichen Gebietes, 
als auch an den Vorſtand der Ortsgemeinde 
zu richten, und jedem die entfallende Schul— 
digkeit bekannt zu geben. 


67. 


Den Vorſtand der Ortsgemeinde bildet 
der Ortsrichter mit den Geſchwornen. 

Auf dem gutsherrlichen Gebiete wird der 
Vorſtand durch den Gutsbeſitzer in eigener 
Perſon, oder ſeinen eigens hiefür beſtellten 
Stellvertreter repräſentirt. 

Die Antheilsbeſitzer, ſo wie die Beſitzer 
von vereinigten Gebieten, haben entweder 
Einen aus ihrer Mitte, oder ſonſt ein ge— 
eignetes Individuum als Vorſtand des guts— 
herrlichen Gebietes zu beſtellen. 

So wie der Vorſtand der Ortsgemeinde 
aus der Mitte derſelben entnommen wird, 
muß auch der Vorſtand des gutsherrlichen 
Gebietes innerhalb der Gemarkung des 
Letzteren wohnhaft ſeyn. 


$. 8. 

Der Ortsrichter und die Geſchwornen 
werden in der bisherigen Art nach Vorſchrift 
deß allerhöchſten Patentes vom 13. April 
1784 und der Verordnungen vom 28. Aus 


Wahl des Ortsrichters 
u. der Geſchwornen. Stimm— 
oder Wahlberechtigung. 
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guſt 1846 Zahl 200 und 30. October 
1855 Zahl 39872 beſtellt und beeidet. 

Das äußere Merkmal der ortsrichterli— 
chen Würde beſteht in dem vorgeſchriebenen 
Adlerſchilde, welcher an einem Umhängrie— 
men an der Bruſt getragen wird. 

Es wird nur bemerkt, daß die Ortsrich— 
terswahl ſtets unter Intervenirung des Bee 
zirfaamtes im Zwecke der Ueberwachung der 
Ordnungsmäßigkeit derſelben Statt zu fine 
den hat. 
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Nachdem hinſichtlich des Wahlmodus ſich 


nicht gleichförmig benommen wird, andererſeits 


aber bei der gegenwärtig geänderten und 
wichtigeren Stellung des Ortsrichters eine 


beſtimmte Regelung ſeiner Wahl nothwendig 


geworden iſt, ſo wird feſtgeſetzt, daß für 


Ausübung des Wahlrech— 
t:8, 


die Wahl des Ortsrichters und der Geſchwornen 
bloß diejenigen Gemeindeglieder als ſtimm— 
berechtiget anzuſehen ſind, „welche in der 
Gemeinde eine ſteuerbare Grundwirthſchaft 
beſitzen, oder ein den ſtändigen Aufenthalt 
in der Gemeinde geſetzlich bedingendes ſteuer— 
bares Gewerbe oder Erwerbe betreiben, 
zugleich in den Populationsbüchern dieſer 
Gemeinde als einheimiſch conſeribirt ſind, 
und der chriſtlichen Religion angehören.“ 

Bloße Häusler ſind daher nicht ſtimm— 
berechtigt. 


$. 10. 
Zur giltigen Wahl iſt die Anweſenheit 
von wenigſtens zwei Drittheilen der ſtimm— 
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berechtigten Gemeindeglieder erforderlich, und 
das Wahlrecht wird in der Regel perſön— 
lich ausgeübt. 

Minderjährige und alle unter Vormund— 
ſchaft oder Curatel ſtehende Perſonen dürfen 
ihr Stimmrecht nur durch ihre Vormünder 
oder Curatoren, die Ehegattinen durch ihre 
Ehemänner und die Witwen durch ihre Be» 
vollmächtigten ausüben. 


$. 11. 
Wem leine Slimmbe. Die Stimmberechtigung, d. i. die Wahl- 
rechtigung zuſteht. berechtigung ſteht nicht zu: 


a) den Staatsbeamten, Ortsſeelſorgern, 
Schullehrern und in der activen Dienfte 
leiſtung ſtehenden Militärperſonen; 

b) Perſonen, welche die öſterreichiſche Staats 
bürgerſchaft nicht beſitzen; 

e) Perſonen, welche über die gehabte Ver— 
moͤgens verwaltung der Gemeinde die ſchul— 
dige Rechnung zu legen ſäumen; 

d) ausgeſchloſſen von der Stimmberechtigung 
ſind ferner alle Jene, welche wegen einer 
entehrenden Handlung in Unterſuchung 
gezogen und nicht ſchuldlos erkannt wor— 
den find, d. i. alle Jene, die wegen eines 
Verbrechens, oder eines aus Gewinnſucht 
hervorgegangenen, oder die öffentliche Sitt— 
lichkeit verletzenden Vergehens, oder einer 
ſolchen Uebertretung ſchuldig erklärt, oder 
wegen einer anderen Geſetzes-Uebertretung 
zu einer mindeſtens halbjährigen Frei— 
heitsſtrafe verurtheilt worden ſind. 


Wahlfähigleit,— wer hies 
von ausgeſchloſſen if. 


Abſtimmu ng. . Ternavor⸗ 


ſchlag für Ortsrichter. 
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8. 12. 

Zu Ortsrichtern und Geſchwornen koͤn— 
nen im Allgemeinen nur ſolche Gemeinde. 
glieder gewählt werden, welche zugleich die 
Stimmberechtigung genießen (§. 9). 

Gemeindeglieder, welche nicht ſtimmbe⸗ 
rechtiget find, fo wie die in den $$. 10 und 
11 bezeichneten Perſonen, dann auch alle 
Gemeindebedienſteten, welchen Letzteren jedoch 
der abtretende Ortsvorſtand nicht beigezählt 
wird, dürfen zu den gedachten Aemtern 
nicht gewählt werden. 

Bei der Wahl des Ortsrichters und der 
Geſchwornen ſoll insbeſondere auf Mora— 
lität, Rechtlichkeit, Anſehen, intellectuelle 


Befähigung und den Vermögensbeſitz des 
zu Wählendel Bedacht genommen werden. 
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Die Abſtimmung geſchieht mündlich, und 
es entſcheidet bei der Wahl des Ortsrichters 
die abſolute Stimmenmehrheit der anwe— 
ſenden Gemeindeglieder. Wird eine ſolche 
nicht erzielt, ſo wird über jene zwei Ge— 
meindeglieder, welche die größte relative 
Stimmenzahl für ſich haben, beſonders ab— 
geſtimmt, damit alle vorzuſchlagenden drei 
Candidaten die Zuſtimmung der abſoluten 
Mehrheit erlangen. 

Findet das Bezirksamt in dem Terna— 
vorſchlage kein zum Ortsrichter geeignetes 
Individuum, ſo wird eine wiederholte 
Wahl veranlaßt, und wenn ſelbſt bei dieſer 


Ablehnung der Annahme 
des Ortsrichters- oder Ges 
ſchwornenamtes. 


2. Art der Beſtellung des 
Vorſtandes des gutsherr— 
lichen Gebietes. 


Wahl die Terne zurückgewieſen werden müßte, 
hat das Bezirksamt den Ortsrichter von 
Amtswegen zu ernennen. 


Die Geſchwornen können durch relative 
Stimmenmehrheit gewählt werden. 


§. 14. 


Aus dem Titel der nicht angemeſſenen 
Entſchädigung, oder unter fonft einem uns 
haltbaren Vorwande darf kein Gemeinde— 
glied das ihm zugedachte Amt eines Rich— 
ters oder Geſchwornen ablehnen, weil es 
Pflicht jedes Gemeindegliedes iſt, zum Wohle 
der Gemeinde mit Rath und That beizu— 
tragen. 

Eine etwaige Ablehnung muß jedoch be— 
rückſichtiget werden: 

a) bei Militärperſonen, welche nicht in der 
getiven Dienſtleiſtung ſtehen; 

b) bei Perſonen, die über 60 Jahre alt 
ſind; 

e) bei Perſonen, welche eben vom Richter— 
oder Geſchwornen-Amte abtreten, bei 
dieſen jedoch nur für die nächſten drei 
Jahre. 

§. 15. 


Der Vorſtand des gutsherrlichen Gebietes 
muß dem Bezirksamte namentlich angezeigt 
werden, welches, wenn keine Anſtände ob— 
walten, die Anzeige genehmigend zur Wif: 
ſenſchaft nimmt und den Vorſtand gleich— 
zeitig hievon verſtändiget. Bei etwaigen 


= 4955 


m wichtigen Anſtänden gegen die Perſon des 
zum Vorſtande beſtimmten Stellvertreters 
des Gutsherrn hat das Bezirksamt die Be— 
ſtellung eines anderen geeigneten Individuums 
anzuordnen. 

Wenn aber der Vorſtand des gutsherr— 
lichen Gebietes in der Perſon des Guts— 
beſitzers ſelbſt repräſentirt werden ſoll, und 
gegen dieſen in ſittlicher, politiſcher oder 
ſonſtiger Beziehung Anſtände obwalten, iſt 
in Bezug auf die Zuläſſigkeit ſeiner Beſtä— 
tigung in der Eigenſchaft eines Vorſtandes 
die Weiſung der Kreisbehörde einzuholen. 

Jede in der Perſon des Vorſtandes des 
gutsherrlichen Gebietes ſich ergebende Aen— 

* derung muß unverzüglich dem Bezirksamte 
zur Kenntniß gebracht werden. 

Im Allgemeinen ſoll auch bei Beſtellung 
des Vorſtandes des gutsherrlichen Gebietes 
auf Moralität, unbeſcholtene Rechtlichkeit und 
intellectuelle Befähigung des Betreffenden 
geſehen werden. 

Für die entſprechende Amtsführung des 
Vorſtandes des gutsherrlichen Gebietes iſt 
der Gutsbeſitzer auch dann verantwortlich, 
wenn er das Amt durch einen Stellvertreter 
beſorgen läßt. 


| $. 16. 
II. Vertretung der Bore In Fällen der Abweſenheit oder Werhina 
Rände, derung des Ortsrichters wird derſelbe durch 
| den älteſten Geſchwornen vertreten. 
4 Auch der Vorſtand des guts herrlichen Ge⸗ 


bietes muß für derlei Fälle unter eigener 
Verantwortung einen Vertreter beſtellen. 


III. Entfernung der Bore 
ſtaͤnde. 


IV. Koſten der Amtsfüh⸗ 
rung der Vorſtände. 


Entlohnung des Ortsrich— 
ters und der Geſchwornen. 
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Zur Entfernung des Vorſtandes des gute 
herrlichen Gebietes oder des Ortsrichters 
von ihrem Amte iſt das Bezirksamt jedere 
zeit berechtigt. 

§. 18. 

Die Koften der Amtsführung des Bore 
ſtandes des gutsherrlichen Gebietes hat der 
betreffende Gutsbeſitzer, und die Koften der 
Amtsführung des Ortsrichters hat die Gr» 
meinde zu tragen. 

$. 19. 

In Anſehung der Entlohnung des Orts- 
richters und der Geſchwornen gilt die An- 
ordnung des allerhöchften Patentes vom 13. 
April 1784, wornach dieſelben von den Ger 
meindelaſten, als: Botengängen, Nachtwa⸗ 
chen, Militäreinquartierung, Schubbegleitung, 
Scharwarken u. dgl. befreit ſeyn ſollen. 
Nachdem die den Ortsrichtern laut Guber— 
nial⸗Verordnung vom 23. September 1784 
noch überdieß zugeſtandene Befreiung von 
zwölf Robottagen nunmehr in Folge Auf- 
hebung der Frohne entfallen iſt, ſo iſt die 
beſondere Entlohnung des Ortsrichters in 
einer anderen angemeſſenen Art zu beſtimmen, 
wobei insbeſondere darauf Bedacht genom⸗ 
men werden muß, daß das ortsrichterliche 
Amt ſeit dem Aufhören der Wirkſamkeit der 
Patrimonialbehörden in der Ausübung ſchwie⸗ 


riger geworden und mit einer größeren Ver⸗ 


s 
pa 


antwortlichkeit verbunden iſt; daß ferner an⸗ 
dererſeſts das Amt des Ortsrichters ein 
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Ehrenamt iſt, daher es ſich nicht um einen 
Gehalt für denſelben, ſondern nur um eine 
angemeſſene Entſchädigung für die mit fei- 
nem Berufe verbundene Mühe und für den 
Zeitverluſt handelt, den er hiedurch bei Be— 
ſorgung ſeiner Wirthſchaft erleidet. 

Ueber die Art dieſer beſonderen Entloh— 
nung hat die Gemeinde bezüglich der gegen- 
wärtig beſtellten Ortsrichter gleich, und in 
Hinkunft ſtets bei Gelegenheit der Wahl des 
Richters die Erklärung abzugeben, welche 
vom Bezirksamte zur Wiſſenſchaft zu nebe 
men iſt, damit im Falle entſtehender Diffe⸗ 
renzen auf deren entſprechende Begleichung 


von Seite des Bezirksamtes eingewirkt were 
den könne. 


1. Wirkungskreis der Vor⸗ 
ſtaͤnde des gutsherrlichen Ges 
bletes und der Ortsgemeinde. 

8) im Allgemeinen, 


Im Falle der Ortsrichter die ihm pa 
dachte beſondere Entlohnung nicht ange- 
meſſen erachten ſollte, hat das Bezirks amt 
mit Rückſicht auf die in anderen Orten beſte⸗ 
hende Lohnausmaß und auf die Beſchäfti⸗ 
gung des Richters das gütliche Uebereinkom⸗ 
men zu vermitteln, und wenn dieſes nicht zu 
Stande kommt, die makes von Amts- 
wegen zu beſtimmen. 


az Be 
Einrichtung des gutsherrlichen 
Gebietes und der Ortsgemeinde, 
als politiſcher Organe. 
§. 20. 
Sim Vorſtande des gutsherrlichen Ge⸗ 
bietes, ſo wie jenem der Ortsgemeinde, liegt 


u zz 


die unmittelbare Handhabung der ortspoli— 
zeilichen Amtsgewalt und die Beſorgung der— 
jenigen politiſchen Angelegenheiten ob, welche 
die Stellung dieſer Vorſtände, als unterſter 
Organe des Bezirksamtes, mit ſich bringt. 

Die Vorſtände beider Art ſind in der 
gegenſeitigen Stellung coordinirt ($$. 2 
und 6.) 

Im Allgemeinen iſt die Wirkſamkeit der 
gedachten Vorſtände theils überwachend, theils 
ſelbſtändig ausübend, theils höhere Auf— 
träge vollziehend. 

Sie haben darüber zu wachen, daß inner— 
halb der ihnen zugewieſenen Gemarkung Ruhe, 
Zucht und Ordnung erhalten, und daß den 
beſtehenden Geſetzen und den beſonderen An— 
ordnungen der Regierung in keiner Beziehung 
entgegengehandelt werde. 

Es liegt ihnen ob, die unmittelbare Hands 
habung der Reinlichkeits-, Geſundheits⸗, Ar⸗ 
men-, Straffene, Feuer⸗, Markt-, Sittlich⸗ 
feitö-, Bau» und Geſindepolizei, die Fürſorge 
für die Sicherheit der Perſonen und des 
Eigenthums, die Anhaltung der Verbrecher 
und Abſtellung derſelben an das Bezirksamt, 
die Anzeige über allfälligen Verdacht einer 
begangenen Geſetzesübertretung, überhaupt 
die unmittelbare Handhabung der geſetzlichen 
Ordnung. 

Sie ſind verpflichtet, den Anordnungen 
der Regierung willigen und unbedingten Ge⸗ 
horſam zu leiſten und dafür zu ſorgen, damit 
Jauch die Inſaſſen ihren geſetzlichen Verpflich⸗ 


* 


b) Wirkungskreis der gedach— 
ten Vorſtände im Befone 
deren. 

Inſtruetion. 


II. Strafrecht der Vor— 
fände, 


maj 
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tungen und den Anordnungen der Behörden 
pünetlich und bereitwillig nachkommen. 


§. 21. 

Im Einzelnen wird der Wirkungskreis 
der Vorſtände des gutsherrlichen Gebietes 
und der Ortsgemeinde in der beſonderen 
Inſtruction näher geregelt. 

Den Vorſtänden der gutsherrlichen Gebiete 
hat in Bezug auf ihre Pflichterfüllung die⸗ 
ſelbe Inſtruetion zur Richtſchnur zu dienen, 
welche für die Ortsrichter gleichzeitig erlaſſen 
wird, wobei, wie es fi von ſelbſt ver— 
ſteht, diejenigen Beſtimmungen der Snftruc- 
tion, welche die Vertretung der Gemeinde 
als ſolcher und die Verwaltung des Gemeinde— 
Vermögens betreffen, auf das gutsherrliche 
Gebiet keine Anwendung finden. ($$. 31, 
32 der Inſtruction für die Ortsrichter). 

§. 22. 

Ein Strafrecht ſteht dem Vorſtande des 
gutsherrlichen Gebietes und dem Ortsrichter 
nicht zu. | 

Beide find insbeſondere verpflichtet, jedem 
Verſuche der Selbſthilfe kräftigſt entgegen 
zu treten, und darauf zu ſehen, damit Jeder— 
mann ſein vermeintliches Recht im geſetzlichen 
Wege geltend mache. 

Sowohl der Vorſtand des gutsherrlichen 
Gebietes, als auch der Ortsrichter ſind ver— 
pflichtet, Verbrecher ſowie ſonſt gefährliche 
oder ſignaliſirte Individuen anzuhalten, und 
dieſelben bis zur Abſtellung an das Bezirks- 
amt entſprechend zu verwahren. 

B 


III. Umfang der Jurispic- 
tion des Vorſlan des des 
gutsherrlichen Gebletes und 
des Ortsrichters. 

Ausnahmen biebon, 


IV, Gemeindeverſammlun— 
gen. 
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Die Abſtellung der Angehaltenen an das 
Bezirksamt muß jedoch, wenn dieſelbe nicht 
noch am Tage der Anhaltung Statt finden 
kann, gleich den nächſtfolgenden Tag ver— 
anlaßt und dieſe Verzögerung zugleich gerecht— 
fertiget werden. 

§. 23. 

Die Wirkſamkeit des Vorſtandes des guts— 
herrlichen Gebietes erſtreckt ſich in der Regel 
auf alle innerhalb dieſes Gebietes, und die 
Wirkſamkeit des Ortsrichters auf alle inner— 
halb der Gemarkung der Ortsgemeinde befind— 
lichen Inſaßen, welche ihren Vorſtänden daher 
Achtung und Gehorſam ſchuldig ſind. 
Nur die landes fürſtlichen oder dieſen gleich" 
geſtellte Beamten, die Geiſtlichkeit und die 
Schullehrer des Ortes, und zwar nur für 
ihre Perſonen, find, von der Jurisdietion 
der gedachten Vorſtände ausgenommen und 
unterſtehen unmittelbar dem Bezirksamte. 


§. 24. 

Die Ortsgemeinde darf zu Berathungen 
nur über Berufung des Ortsrichters oder 
über Auftrag der Behörde Verſammlungen 
abhalten, wobei der Ortsrichter ſtets zu 
überwachen hat, damit derlei Verſammlungen 
nicht zu unerlaubten Zwecken mißbraucht 


werden. 


Weiber dürfen bei derlei Verſammlungen 
nicht erſcheinen, und dieſe Verſammlungen 
dürfen nicht in Wirths⸗ oder Schankhäuſern 
abgehalten werden. 


V. Gemeindeſchreiber. 
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F. 25. 

Um den dienſtlichen Verkehr der Ortsge— 
meinden mit den Bezirksämtern in einer der 
Anforderung einer geregelten Verwaltung 
entſprechenden Weiſe zu erleichtern, und anderer 
ſeits ſich eines ordnungs mäßigen Vorganges 
der Gemeinde-Vorſtände insbeſondere dort 


zu verſichern, wo nicht der Ortsrichter oder 


wenigſtens einer der Geſchwornen des Leſens 
und Schreibens kundig iſt, haben die Ge— 
meinden zur Beſorgung der Schreib- und 
Rechnungsgeſchäfte, ſo wie überhaupt zur 
Unterſtützung der Ortsrichter in Erfüllung 
ihrer inſtructionsmäſſigen Obliegenheiten, 
geeignete Gemeindeſchreiber auf eigene Koſten 
zu beſtellen. : 

Nachdem der Gemeindeſchreiber bei Bee 
ſorgung der Geſchäfte einer einzelnen Ge— 
meinde keine hinlängliche Beſchäftigung findet, 
ſo iſt derſelbe in der Regel für mehrere 
Gemeinden zu beſtellen, und ihm der Stand- 
ort ſtets in einer größeren Ortſchaft, insbeſon— 
dere aber dort anzuweiſen wo eine Militärs 
Marſchſtation beſteht, oder wo öftere Schub— 
Transporte vorkommen, und überhaupt ein 


größerer Verkehr Statt findet. 


Die Gemeinden, für welche der Gemein— 
deſchreiber beſtellt wird, concuriren zu ſeiner 
Entlohnung, und der Gemeindeſchreiber iſt 
verpflichtet, die Ortsvorſtände aller dieſer 
Gemeinden in den Schreib-, Rechnungs- und 
ſonſtigen Geſchäften zu unterſtützen. 
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Art der Beſtellung des 
Gemeindeſchreibers. 


Pflichten des Gemeinde— 
ſchreibers. 


26. 

Die Wahl des Individuums zum Ge— 
meindeſchreiber bleibt den Gemeinden über— 
laffen, wobei jedoch das Bezirksamt den 
Gemeinden an die Hand zu gehen hat, damit 
bei Beſtimmung des Individuums auf die 
Correctheit deſſen ſittlicher und politiſcher 
Haltung, dann deſſen ſonſtige Befähigung, 
der gehörige Bedacht genommen werde, und 
wobei insbeſondere darauf zu ſehen iſt, daß 
hiezu weder unſittliche, noch ſtreitſüchtige In— 
dividuen gewählt werden. 

Jedenfalls ſind die Gemeinden verpflichtet, 
den beſtellten Schreiber dem Bezirksamte 
namentlich anzuzeigen, welches, wenn gegen 
die Perſon des Beſtellten keine Anſtände ob» 
walten, dieſe Anzeige zur Wiſſenſchaft zu 
nehmen und hievon die Gemeinde zu Vere 
ſtändigen hat. 

Das Bezirksamt iſt nicht nur berechtiget, 
ſondern auch verpflichtet, Gemeindeſchreiber 
entfernen zu laſſen, gegen welche hervorkommt, 
daß dieſelben für dieſe Bedienſtung unfähig, 
oder in ſittlicher oder politiſcher Beziehung 
unwürdig ſind. 

$, 27. 

Die Pflichten des Gemeindeſchreibers er— 
geben ſich aus ſeiner obangedeuteten Beſtim— 
mung, nämlich den Ortsrichter in den Schreib-, 
Rechnungs- und ſonſtigen Geſchäften zu un— 
terftügen. Insbeſondere iſt er verpflichtet, 
den Weiſungen des Ortsrichters zu folgen 
und alle ſchriftlichen Aufſätze, dann die dem 


Entlohnung des Gemein— 
deſchreibers. 


Dermögendverwaltyng u. 
Bertrelung der Gemeinde. 
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Ortsrichter zukommenden ämtlichen Acten— 
ſtücke in Ordnung zu halten. Dieſe Aufſätze 
und Aetenſtücke müſſen in der Wohnung des 
Ortsrichters in Aufbewahrung gehalten wer— 
den, und insbeſondere müſſen die Gemeinde— 
beſchlüſſe in einer der Gemeinde verſtänd— 
lichen Sprache und Faſſung aufgeſetzt werden. 
§. 28. 

Die Entlohnung des Gemeindeſchreibers 
iſt dem freiwilligen Uebereinkommen deſſelben 
mit den betreffenden Gemeinden überlaſſen. 

Die Art der Entlohnung aber iſt zur 
Kenntniß des Bezirksamtes zu bringen, damit 
Letzteres bei allfälligen Differenzen die 
angemeſſene Einwirkung eintreten laſſe. 


C. 
Einrichtung der Gemeinde in ad: 
miniſtrativer Beziehung. 


§. 29. 

In Bezug auf die Verwaltung des Ge— 
meindevermögens und die Vertretung der 
Gemeindeintereſſen nach Außen hat es bei 
der bisherigen Verfahrens weiſe zu verbleiben, 
wornach nämlich dieſe Agenden dem Orts— 
richter obliegen, ausgenommen dort, wo die 
Gemeinde für ihr Vermögen eigene Verwalter 
beſtellt, und ausgenommen die Fälle, wo 
die Wahl eigener Bevollmächtigten zur 
Vertretung der Gemeindeangelegenheiten ge— 
ſetzlich vorgeſchrieben iſt. 


Aufſicht von Seite des 
Bezirksamtes. 
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Der Gemeinde ſteht es nämlich frei, für 
ihr Bermógen, ſelbes mag in Obligationen, 
Grundſtücken, Waldungen, Fruchtvorräthen, 
barem Gelde oder anderen Effecten beſtehen, 
beſondere Verwalter zu beſtellen, welche jedoch 
ſtets dem Bezirksamte anzuzeigen ſind, weil 
dieſes darüber zu wachen hat, damit die 
dießfällige Wahl ordnungsmäßig geſchehe, 
und daß zur Verwaltung nur Individuen 
berufen werden, welche des Vertrauens wür— 
dig ſind. 

Die beſonderen Vermögensverwalter haben 
am Schluße des Jahres über ihre Wirk— 
ſamkeit dem Ortsrichter Rechnung zu legen, 
welcher die Ergebniſſe der Gemeinde bekannt 
zu geben hat. 

Iſt die Verwaltung des CMC 
gens dem Ortsrichter übertragen, fo ſteht 
es der Gemeinde frei, zur Mitwirkung bei 
der Verwaltung und zur dießfälligen Con- 
trolle dem Ortsrichter ein oder zwei Ver— 
trauensmänner beizugeben, und dieſelbe hat 
insbeſondere am Schluße des Jahres zwei 
Bevollmächtigte zu wählen, welche mit dem 
Ortsrichter Abrechnung zu pflegen und ſich 
zu überzeugen haben, ob das Gemeindever— 
mögen redlich und gut verwaltet wurde. 

Dieſe Bevollmächtigten haben das dieß— 
fällige Ergebniß der Gemeinde bekannt zu 
machen. 


§. 30. 
Die den bejtandenen Dominien obgelegene 
unmittelbare Beaufſichtigung der Gemeinde— 


Umlagen, 
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Bermogenśverwaltung überging nunmehr an 
die Bezirksämter, welche darüber zu wachen 
haben, daß die in Gemäßheit der Inſtruc— 
tion für die Dominien zur Amtsübergabe 
an die Bezirksämter vom 30. April 1855 
aufgenommenen Juventare über das beweg— 
liche und unbewegliche Vermögen der Ge— 
meinden und über ſonſtige Gemeindegerecht— 
ſamen gehörig bewahrt und geführt werden, 
und damit dort, wo deren Verfaſſung unter— 
blieben ſeyn ſollte, dieſelbe baldigſt nachge— 
tragen werde. 

Die Bezirksämter haben insbeſondere 
Sorge zu tragen, damit das inventariſirte 
Vermögen der Gemeinde gehörig ſichergeſtellt 
und erhalten, und daß davon kein der Be— 
ſtimmung desſelben oder den Geſetzen wider— 
ſtreitender Gebrauch gemacht werde. 

Dort, wo das Gemeindevermögen wegen 
ſeiner größeren Bedeutenheit einer genaueren, 
rechnungsmäßig geregelten Gebarung bedarf, 
iſt die Verfaſſung eigener Jahres voranſchläge 
und Jahres rechnungen zu veranlaſſen, in 
welcher Beziehung die Bezirksämter den Ge— 
meinden an die Hand zu gehen haben. 

$. 31. 

Wenn in einzelnen Gemeinden die Ein— 
künfte des Gemeindevermögens zur Beſtrei— 
tung der Gemeindeauslagen nicht hinreichen, 
hat das Bezirksamt dafür Sorge zu tragen, 
damit, in ſoferne nicht eine andere Art Here 
kömmlich iſt, der Abgang durch Steuerum— 


lagen gedeckt werde. 
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Zur Einleitung derlei Umlagen muß jedoch 
ſtets die vorläufige Bewilligung des Bezirks- 
amtes eingeholt werden. 

§. 32. 
Entäußerung und Bela, Veräußerungen, Vertheilungen und Ver— 
eee di pfändungen des Gemeindevermögens bleiben 
wie bisher der höheren Genehmigung vor— 
behalten. 

Nur in Anſehung der Intereſſen von Ge— 
meinde-Obligationen wird beſtimmt, daß die 
Quittungen zur Behebung derſelben nicht 
von der Kreisbehörde, ſondern vom Bezirks- 
amte zu coramiſiren ſind. 


Von der k. k. Statthalterei. 
Lemberg am 10. Mai 1856, 
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Tymcezasowe postanowienia 


© 


urzadzeniu gmin (gromad), 


* 


w których 


do czasu zaprowadzenia urzędów powiatowych jurysdyk- 


cyę zwierzchniczą nie magistraty własne, lecz dominia 


wykonywały. 


We Lwowie. 


Z ces. król. galicyjskićj drukarni rzadowćj, 


1806. 


u) Gmina (gromada) 
miejscowa. 


b) Posiadłości dziedzica. 


A. 
Ukonstytuowanie gminy (gromady). 


SEE 


Jako gminy (gromady) miejscowe 
uważa się gminy, wraz z przepisaną naj- 
wyższym patentem z dnia 13. Kwietnia 
1784., instytucyą wójtów miejscowych i 
przysiężnych faktycznie istniejące, któ- 
rych połączenie tam, gdzieby takowego 
domagała się potrzeba: lub uzasadnione 
życzenie, według wymagalności i inte- 
resów dozwolonem być może. 

Zezwolenia na takie połączenia, które 
w miejscowościach niekiedy nader szezu- 
płych jest nawet pożądanćm, udziela urząd 
obwodowy. 


8. 2. 

Gdy dziedzice, którzy jako byli dzier- 
życiele praw jurysdykcyi do czasu za- 
prowadzenia urzędów powiatowych stali 
nad gminą, a których wcielenie do 
obrębu gminy miejscowćj dotychczas 


* prawem nie jest wyrzeczone, faktycznie 


poza tym związkiem gminy (gromady) 


A* 
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zostają, przeto faktyczny ten stan tym- 
czasowie zostaje utrzymanym, dopóki 
stosunki gminne ostatecznie uregulowane 
nie będą. 


Posiadłości więc gruntowe, do dzie- 
dzica należące, uważa się za korpus od- 
dzielny przez się istniejący, i oddaje się 
bezpośrednio pod urząd powiatowy, przezeo 
styczność tych posiadłości z dotyczącą 
gminą miejscową ogranicza się w ogól- 
ności na stosunek koordynacyi, jaki wypro- 
wadzić się daje z powszechnych związ= 
ków sąsiadowania. 


Ażeby pod tym względem należytą 
osiągnąć regulacyę, potrzeba, aby dzie- 
dziców urzędy powiatowe, wyznaczając 
stosowny termin, zawezwały do dania 
wyraźnćj na pismie deklaracyi, czyli 
posiadłości ich gruntowe w teraźniejszćm 
laktycznóm położeniu poza obrębem 
gminy miejscowćj pozostać mają, lub 
czyli je do nićj wcielić należy, a wpićr- 
wszym przypadku, czy dziedzice sprawy 
 przełożeństwa co do posiadłości swoich 
w własnćj osobie, lub przez zastępeów, 
których po imieniu wyrazić mają, zała- 
twiać zamierzają. Jeśli ta deklaracya nie 
nadejdzie w naznaczonym terminie, urząd 
powiatowy, naznaczając nowy krótszy ter- 
min, uczyni przypomnienie, a jeśli i to 
nie będzie mićć skutku, zarządzi wcie- 
lenie posiadłości gruntowych dziedzica 
do obrębu dotyczacéj gminy miejscowej. 


Polaezenie ‚kilku kom- 
pleksów dziedzica. 


Pa RER 


Posiadłości gruntowe dziedzica, stano- 
wiące oddzielny korpus, otrzymają dla 
odróżnienia ich od gminy miejscowej 


nazwę posiadłości dziedzica. 
| $. 3. 

Kilka dawnych kompleksów dóbr dzie- 
dzica, położonych w różnych miejsco= 
wościach, mogą połączyć się w celu 
utworzenia oddzielnego korpusu posia- 


dłości dziedzica, do czego urząd obwo- 


dowy udziela pozwolenia. 

Posiadłości , które połączone być mają, 
z sobą bezpośrednio stykać się powinny. 

Jeżeli jednak posiadłości, które połą- 
czone być mają, należą do jednego po- 
siadacza, ich połączenie wtedy także 
dozwolonem być może, jeśli takowe, acz- 
kolwiek z sobą bezpośrednio nie grani- 
czące, od siebie jednakże nie są zbyt 
rozległemi przestrzeniami oddzielone. 

Połączenie kilku posiadłości dziedziea 
w ogólności wtedy tylko może być do- 
puszezoném, jeżeli odpowiada względom 
powszechnego porządku i bezpieczeń- 
stwa, a przeto daje zaspokojenie, iz 
przez nie sprawowanie odpowiedne miej- 
seowo - policyjnego nadzoru nie bardzo 
będzie utrudnionem, lub zgoła niemo- 


zebnem uczynionćm. 

Takićj niemożebności słusznie wtedy 
potrzebaby się obawiać, jeśliby posia- 
dłośei za pomocą zdziałanego połączenia 
zbytnćj nabyły rozległości. 


Dokładniejsze postano- 
wienia pod wzgledem od- 
dzielnego stanowiska po- 
siadłości dziedzica, 


u w 


Zawsze jednak posiadłości, które mają 
być połączone, muszą leżyć w jednym 
i tymże samym powiecie, urząd zaś ob- 
wodowy winien co do połączonych po- 
siadłości wywrzóć swój wpływ na ózna- 
czenie stanowiska dla przełożeństwa tych 
posiadłości w ten sposób, iżby toż miej- 
scowo-policyjny nadzór należycie mógło 
sprawować, 


$. 4. 

W tem oddzielnćm stanowisku zacho- 
wują się posiadłości dziedzica, bez wzgle- 
du, czyli takowe tworzą kompleks jedno- 
stajny, lub téz składają się z więcój od- 
dzielonych części. 

Pojedyńcze, jednak w pośrodku grun- 
tów włościańskich leżące parcelle dzie- 
dziea, równie jak w szczególności wszyst- 
kie na takich parcellach , lub gdzieindzićj 
w pośrodku posiadłości włościańskich 
zbudowane karczmy lub domy szynkowne, 
wszędzie do obrębu gminy miejseowćj 
wcielone będą. 

Wszakże dwór dziedzica wraz z wszyst- 
kiemi doń należącemi zabudowaniami i 
budynkami gospodarskiemi, tudzież z 


gruntami, które zonemi w bezpośrednióm 
znajdują się połączeniu, pozostaje wszędy 
poza obrębem gminy miejscowćj, choćby 
się nawet w pośrodku posiadłości wło- 
ściańskich znajdował. 

Równie pareelle lasów lub stawy dzie- 
dziea, od innych posiadłości gruntowych 


Jednotliwość posiadłości 


dziedzica. 


Dokładniejsze postano- 
wienia eo do stosunku po- 
siadłości dziedzica z gmina 
miejscowa, 


R 


tegoż oddzielnie położone, zostają wszę= 
dy wcielone do posiadłości dziedzica. 


$. 5. 

Posiadłości dziedzica pod względem 
politycznym uważa się i traktuje jako 
jedna całość, bez względu, czyli takowe 
do jednego właściciela, lub ezyli do 
więcćj posiadaczy częściowych należą. 
Postanowienia w $. 4. przywiedzione 
mają także być stosowane do pojedyn- 
czych części dóbr i właścicieli tychże, 


$. 6. 

Z oddzielnego stanowiska posiadłości 
dziedzica wynika pod względem poli- 
tycznego urządzenia gminy jeden tylko 
skutek, to jest ten, że przełożeństwo gminy 
miejscowćj swój działalności na posiadłości 
dziedzica wywićrać nie może, gdy te 
posiadłości osobne mają przełożeństwo. 

Stosunki przynależności oo do parafii i 
do szkoły pozostają nienaruszone w do- 
tychczasowym swoim stanie faktycznym. 
Równie waruje się użytkowanie z zakta- 
dów gminnych w sposób dotychczasowy 
na rzecz posiedzicieli włościańskich , któ- 
rzyby z posiadłościami swojemi wejść 
mieli w obręb posiadłości dziedzica, 
z któregoto powodu także ich obowiązek 
przyezyniania się do ciężarów i anne 


niezmienionym pozostać ma. 


Co do miary przyezyniania się do 
przepisanych ciężarów gminnych, mia- 


' 


I. 


1. 


Przełożeństwo gminy 
miejscowćj i przeło- 
żeństwo posiadłości 
dziedzica, 


Sposób ustanowienia 
przełożeństwa gminy 
miejscowćj. 
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nowicie do dawania kwater dla wojska, 
forszpanów i robót drogowych, urząd po- 
wiatowy ma w każdym poszczególnym 
przypadku uczynić stosowne wezwanie, 
tak do przełożonego posiadłości dziedzica, 
jako tóż do przełożeństwa gminy miej- 
scowćj, i tak toż, jako i owego o wy- 
padającćj powinności zawiadomić. 
$. 7. 

Przełożeństwo gminy miejscowćj składa 
wójt z przysiężnymi, 

W posiadłościach dziedzica reprezen- 
tuje przełożeństwo posiedziciel dóbr w 
własnćj osobie, lub zastępca jego, osobno 
‚do tego ustanowiony. Posiedziciele czę- 
ści, tudzież posiedziciele posiadłości po- 
łączonych mają bądź jednego zpośród 
siebie, bądź inne jakie zdolne indywi- 
duum ustanowić naczelnikiem posiadłości 
dziedzica. 


Jak przełożeństwo gminy miejscowej 
bierze się z jćj pośrodka, tak tóż i prze» 
łożony posiadłości dziedzica musi w ob- 
rębie tychże mićć swe zamieszkanie. 


$. 8. 


Wójtów i przysieznych ustanawia się 
i zaprzysięga sposobem dotychczasowym 
wedle postanowienia najwyższego patentu 
z dnia 13, Kwietnia 1784., tudzież roz- 
porządzeń z dnia 28. Sierpnia 1846. 1. 
200, i z dnia 30. Października 1855. 
1. 39,872. Znakiciu zewnętrznym godności 


1 


; wójtowskićj jest, stosownie do przepisu, 
- tarcza z orłem, którą nosi się na przewie- 
1 szonym przez piersi pasie rzemiennym. 
, Domieszcza się tylko ta uwaga, że 
, wybór wójta miejscowego zawsze dla 
- dopilnowania przepisanego porządku pod 
. powagą urzędu powiatowego przedsię- 
branym być powinien. 
$. 9. 

! Wybor wójta miejsco- Gdy postępowanie przy wyborach nie 

a ów wszędzie jest jednostajne, z drugićj zaś 
nia i wybierania. strony przy zmienionem obecnie i wa- 
zniejszćm stanowisku wójtów miejscowych 
i dokładna regulacya wyboru tychże stała 
się potrzebną, przeto stanowi się, że 
przy wyborze wójta i przysiężnych tylko 
| ci członkowie gminy uprawnionymi do 


głosowania uważani być mają, „któ- 
| rzy posiadają w gminie gospodarstwo 
opodatkowane, lub, wykonując z pra- 
wnym warunkiem stałego w gminie pobytu 
opodatkowane rzemiosło albo zarobko- 
wość, są oraz w księgach ludności tćj 
gminy jako miejscowi zapisani i chrze- 
ściańską wyznają religię*. 
Ci więc, co są tylko chałupnikami, 
nie mają prawa do głosowania. 


$. 10. 


Wykonywanie prawawy- Do ważności wyboru wymaga się obec- 
boru. 


ność przynajmnićj dwóch trzecich eze- 
ści ezłonków gminy, prawo wyboru ma- 
jących, prawo zaś to wykonywa się w 
ogólności osobiście. 


1 


Małoletnie i wszystkie pod opieką lub 
kuratelą zostające osoby mogą prawa 
głosowania wykonywać tylko przez swych 
opiekunów lub kuratorów, żony przez 
mężów, a wdowy przez swych pełno- 
mocniköw, 


Komu prawo wyboru nie 
przynależy. 


$. 11. 


Prawo głosowania, t. j. prawo wyboru 
nie przynależy: 


a) urzędnikom rządowym, duchownym 


miejscowym, nauczycielom przy 
szkołach i osobom wojskowym w 
czynnćj służbie zostajacym ; 


b) osobom nie posiadającym obywatel- 


stwa austryackiego; 


c) osobom, które, zawiadujae mająt- 


u) 


kiem. gminy, ociągają się z złoże- 
niem winnych rachunków ; 

prócz tych wykluczeni są od prawa 
głosowania wszyscy, którzy z po- 
wodu hańbiącego jakiego uczynku 
pod śledztwo pociągani, a za nie- 
winnych uznani nie zostali, t. j. 
wszyscy, którzy z powodu jakićj 
zbrodni, lub jakiego przestępstwa, 
z chciwości zysku pochodzącego, 
albo powszechną obyczajność obra- 
zajacego, lub tés takowego wy- 
kroczenia winnymi uznani, albo z 
powodu innego jakiego przestąpienia 
karę utraty wolności 


prawa, na 
przynajmnićj przez pół roku ska- 
zani zostali. 


w 


Obieralność, i kto z nićj 
wyłączony. 


Głosowanie ; troista pro- 
pozycya na wójtów. 


= PR. 


$. 12. 
Wójtami lub przysiężnymi tacy tylko 
członkowie obrani być mogą, którzy za- 
razem używają prawa głosowania ($. 9.) 


Członkowie gminy, nie mający prawa 
głosowania, tudzież osoby w $$. 10. i 
11. wskazane, niemnićj osoby w służbie 
gminy będące, do których wszakże osta- 
tnich występujący przełożony gminy nie 
należy, nie mogą na pomienione urzędy 
być wybieranemi, 

Przy wyborze wójta i przysiężnych 
należy wszczególności mićć baczenie na 
moralność, prawość, powagę, uzdolnienie 
umysłowe i stan majątku tego, który 
wybranym być ma, 

$. 13. 

Głosowanie dzieje się ustnie, a przy 
wyborze wójta rozstrzyga bezwzględna 
większość głosów obecnych . członków 
gminy. 

Jeżeli takowćj osiągnąć nie można, 
tedy eo do dwóch członków gminy, naj- 
większą względną ilość głosów po sobie 
mających, osobno się głosuje, iżby wszy- 
sey trzej kandydaci, którzy proponowani 
być mają, otrzymali bezwzględną więk- 
szość. Jeżeliby urząd powiatowy w troistćj 
propozycyi nie znalazł żadnego indy- 
widuum, któreby zdolne było na wójta, 


natenezas powtörny wybor zarządzić 
należy; gdyby zaś i przy tym nawet wy- 


borze troistą propozycyę odrzucić nale- 
zalo, wtedy urząd powiatowy ma mocą 
własnćj władzy wójta zamianować. 
Przysiężnych można obiórać względną 
głosów większością, 
$. 14. 

Uchylenie się od przy.  Zadnemu członkowi gminy nie wolno 
jęcia urzędu wójtowskiego 7, tytułu nieodpowiednego wynadgrodzenia, 
lub urzędu przysiężnych, 2 e i 

| lub z innego jakiego błahego powodu 
uchylać się od padłego nań urzędu wój- 
ta albo przysiężnego; jest bowiem obo- 
wiązkiem każdego ezłonka gminy, do do- 
bra gminy przykładać się radą i uczynkiem. 

Atoli uwzględnić należy takowe uchy- 
lenie się: | 

a) osób wojskowych, nie będących w 

czynnćj służbie; 

b) osób, mających więcćj jak 60 lat: 

c) osób, które dopićro wystąpiły z u- 

rzędu wójtowskiego lub urzędu 
przysiężnych, — tych wszelako tyl- 
ko na następne trzy lata, 

| $. 15. 

2. Sposób ustanowienia Przełożonego posiadłości dziedzica 
przełożonego posia- potrzeba podać z nazwiska urzędowi 
dłości dziedzica. > e AR Ry >, "R 3 

powiatowemu, który, jeżeli żadne nie 

zajdą przeszkody, podanie to przyjmu- 
jąc do wiadomości, przełożonego zatwier- 
dzi, i równocześnie go o tóm zawiadomi. 


Jeżeliby przeciw osobie zastępcy dzie- 
dziea, przeznaczonego na przełożonego, 
ważne zachodziły przeszkody, urząd po- 


le- 
ocą 


z. "a = 


wiatowy zarządzi, ażeby inne usposo- 
bione indywiduum ustanowione zostało, 


Jeżeliby zaś przełożony posiadłości 
dziedzica w osobie samego posiedziciela 
dóbr reprezentowany być miał, a prze- 
eiw niemu zachodziły zarzuty w moral- 
nym, politycznym, lub innym jakim 
względzie, tedy należy zasiągnąć pole- 
cenia urzędu obwodowego, czyli tenże 
w własności przełożonego zatwierdzonym 
być może. 

O każdćj w osobie przełożonego po- 
siadłości dziedzica zachodzącćj zmianie, 
należy urzędowi powiatowemu uczynić 
doniesienie. 

Także i przy ustanowieniu przełożo- 
nego posiadłości dziedzica potrzeba 
mićć wzgląd na moralność, nieposzlako- 
waną uezciwość i umysłowe usposobie- 
nie dotyczącćj osoby. 

Ja odpowiedne sprawowanie urzędu 
przełożonego posiadłości dziedzica po- 
siedziciel dóbr odpowiada, choćby nawet 
ten urząd sprawował przez swego za- 


stępcę. 
$. 16. 
Il. Zastąpienie przełożo- W przypadkach nieobecności, lub 
nych. przeszkodzenia wóita, zastępuje go naj- 


starszy przysiężny. 

Także i przełożony posiadłości dziedzi- 
ca musi na takie przypadki pod własną 
odpowiedzialnością ustanowić zastępcę. 


III. Oddalenie przelo2o- 
nego. 


IV, Koszta sprawowanego 
przez przełożonych 
urzędu. 


Wynadgrodzenie wójta 
i przysieänych. 


a 


$. 17. 
Urząd powiatowy ma prawo, przeło- 
żonego posiadłości dziedzica lub wójta 
w każdym czasie od urzędu eddalić. 


$. 18. 

Koszta sprawowania urzędu przełożo- 
nego posiadłości dziedzica ponosi wła- 
ściwy dóbr posiedziciel, gromada zaś 
koszta urzędu przez wójta sprawowanego, 

$. 19. 

Co do wynadgrodzenia wójta i przy- 
siężnych waży rozporządzenie najwyższe- 
go patentu z dnia 13. Kwietnia 1784., 
według którego wójtowie i przysiężni uwol- 
nieni być mają od ciężarów gminnych, ja- 
kiemi są: posółki, warta nocna, kwatć- 
runek wojskowy, konwój szupaśników , 
szarwarki i t. p. 

Gdy przyznane prócz tego rozporzą 
dzeniem gubernialnóm z dnia 23. Wrze- 
$nia 1784., uwolnienie od 12 dni robo- 
czych obeenie skutkiem zniesienia pań- 
szezyzny odpadło, przeto w inny przy- 
zwoity sposób wynadgrodzenie dla wój- 
ta oznaczyć należy, przyczćm na to w 
szczególności baczenie mićć potrzeba, 
iz odkąd ustało działanie władz patry= 
monialnych, wykonywanie wójtowskiego 
urzędu trudniejszem się stało, i z więk- 
szą odpowiedzialnością jest połączone, 
obok tego zaś, że 2 drugićj strony u- 
rząd wójtowski jest urzędem honorowym, 
i dla tego nie chodzi tu o płacę dla 
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niego, lecz tylko o odpowiedne wynad- 
grodzenie za trudy z powołaniem jego 
połączone, tudzież za stratę czasu, ja- 
kićj przezto w prowadzeniu gospodar- 
stwa doznaje. 

Jakie ma być to szczególne wynad- 
grodzenie, o t&m powinna gmina, co do 
obecnie ustanowionych wójtów, zaraz, — 
na przyszłość zaś zawsze przy wyborze 
wójta wydać deklaracyę, którą urząd 
powiatowy przyjąć ma do wiadomości, 
ażeby tenże w zachodzących przypad- 
kach spornych na stosowne mógł wpły- 
nąć załatwienie, 

W razie gdyby wójt przeznaczone dla 


siebie szczególne wynadgrodzenie uznał 


I. Zakres działania prze- 
łożonych posiadłości 
dziedzica, tudzież gmi- 
ny (gromady) miej- 
scowćj. 


a) W ogólności. 


niedostatecznóm, urząd powiatowy ma 
z mianym względem na przyjęty w in- 
nych miejscach wymiar nadgrody, tu- 
dzież na zatrudnienia wójtowskie w do- 
bry sposób spowodować ugodę, a gdyby 
ta nie wzięła skutku, wynadgrodzenie 
z mocy urzędu wyznaczyć, 


Urządzenie posiadłości dziedzica, tudzież 
gminy (gromady) miejscowej., jako 
organów politycznych. 

$. 20. 

Do przełożonego posiadłości dziedzica, 
równie jak i przełożonego gminy (gro- 
mady) miejscowćj należy bezpośrednie 
wykonawstwo władzy. urzędowćj w rze- 


2 


czach polieyi miejscowćj, tudziez zala- 
twianie spraw polityeznych, ktöre od 
stanowiska tych naczelników, jako naj- 
niższych organów urzędu powiatowego 
jest nieoddzielne. 

Jeden i drugi przełożony na wza- 
„jemnych swoich stanowiskach są obok 
siebie na równi postawieni ($$. 2. i 6.). 
Obudwóch działanie jest w ogólności 
częścią nadzorcze, częścią niezależnie 
wykonawcze, a częścią spełniające wyż- 
sze rozkazy. 

Powinni oni nad tém czuwać, ażeby 
w przydzielonym im obrębie zachowano 
spokojnosé, obyczajność i porządek, i 
ażeby pod żadnym względem nie dzia- 
łano przeciw istniejącym ustawom i 
szczególnym rozporządzeniom rządu, 

Do nich należy bezpośrednie sprawo- 
wanie polieyi w rzeczach ochędóstwa, 
zdrowia, ubogich, dróg, ognia, targów, 
obyczajności, budownietwa i czeladzi 
wiejskićj, staranie o bezpieczeństwo osób 
i majątku, przytrzymanie zbrodniarzy i 
ich dostawienie do urzędu powiatowego, 
donoszenie, jeśliby zachodziło podejrzenie 
popełnionego przekroczenia prawa, a w 
ogólności bezpośrednie utrzymywanie pra- 
wnego porządku. | 

Obowiązani są oni do chętnego i bez- 
warunkowego posłuszeństwa dla rozpo- 
rządzeń rządowych, tudzież o to mićć 
staranie, ażeby także i mieszkańcy sciśle 


A. 
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wykonywali włożone prawem obowiązki 
i polecenia władz. 


$. 21. 


4) Zakres działania bos: W szczególności zakres działania prze- 
ane e łożónych posiadłości dziedzica i gmin 
zonych w szezegól- ©, | . 

ności. Instrukeya, miejscowych dokladniéj jest uregulowanym 


osobną instrukcyą. 


Przełożonym posiadłości dziedziców ma 
pod względem pełnienia ich obowiązków 
służyć za skazówkę ta sama instrukeya, 
która zarazem dla wójtów się wydaje, 
przyczóm, jak to się przez się rozumić, 

| | przepisy instrukcyi, tyczące się zastęp- 

RN stwa gminy, jako takowćj, tudzież za- 

| rządu majątku téjze, nie mają zastoso- 

wania do posiadłości dziedzica. ($$. 31. 
1 32. instrukcyi dla wójtów.) 


8. 22. 


1. Przełożeni nie maſa Pezelozony posiadłości dziedzica i wójt 
prawa karania. nie mają prawa karania. Obadwa są 
obowiązani w szczególności, naprzeciw 
wszelkim usiłowaniom stawania w wła- 
snćj obronie jak najsilnićj wystąpić i na 
to uważać, aby każdy mniemanego pra- 

'wa na prawnćj drodze poszukiwał. 

Tak przełożony posiadłości dziedzica, 
jako i wójt są obowiązani, zbrodniarzy 
tudzież innych niebezpiecznych lub sy= 

AL | | | gnalizowanych ludzi przytrzymać , i nim 
| do urzędu powiatowego odstawieni z0- 
staną, miéé pod nalezytem zamknięciem. 


B 


8 


Odstawa przytrzymanych do urzedu po- * 
wiatowego ma jednak, jezeli jeszeze w 
dniu przytrzymania nastąpić nie może, 
zaraz nazajutrz być zarządzoną, a oraz 
ta zwłoka usprawiedliwioną. 


$. 23. 
IN. Zakres jurysdykcyj Działalność przełożonego posiadłości 
A . ee dziedzica rozciąga się pospolicie na wszy. 
dzież jurysdykcyi wój. strich w granicach tych posiadłości, — 
ta. Wyjątki. działalność zaś wójta na wszystkich w 
obrębie gminy miejscowćj znajdujących 
się mieszkańców, którzy tym swoim 
przełożonym winni są poważanie i po- 
słuszeństwo. 
[Tylko urzędnicy rządowi i urzędnicy qq 
na równi z nimi postawieni, duchowień- 
stwo i ńauczyciele szkół miejscowych, 
są, lecz tylko co do własnych osób, wy- 
jęci z pod jurysdykcyi pomienionych 
przełożonych, podlegając bezpośrednio 
urzędowi powiatowemu. 


F. 24. 


IV. Zgromadzenia gminne. Gmina może w celu naradzenia się 
tylko na wezwanie wójta, lub na rozkaz 
władzy odbywać zgromadzenia, przyczóm 
wójt zawsze czuwać powinien, aby zgro- 
madzeń takowych na cele niedozwolone 
nie nadużywano. 


Kobietom nie wolno bywać na tych 
zgromadzeniach, ani wolno tych zgro- gó, 
madzeń w karezmach i domach s 20 
kownych odbywać. 


— 


V. Pisarze gminni. 


* 


$. 25. 

Aby między gminami a urzędami po- 
wiatowemi komunikacyę urzędową w 
sposób wymagalnościom uregulowanćj ad- 
ministracyi odpowiedni ułatwić, z drugićj 
zaś strony o porządnóm postępowaniu 
naczelników gminy zapewnić się, oso- 
bliwie tam, gdzie wójt lub przynajmnićj 
jeden 2 przysiężnych czytać i pisać nie 
umić, gminy mają ku załatwieniu inte- 
resów pisemnych i rachunkowych, jak w 
ogólności ku pomocy wójtów w dopeł- 
nianiu powinności, mocą instrukcyi na 
nich włożonych, przyjąć sobie na własny 
koszt uzdatnionych pisarzy. 


Ponieważ pisarzowi gminnemu zala- 
twianie interesów jednej gminy nie da 
dostatecznego zatrudnienia, przeto tako- 
wego zwyczajnie dla więcćj gmin przy- 
jąć, temuż siedzibę zawsze w większćj 
miejscowości, osobliwie zaś tam wskazać 


należy, gdzie stacya przemarszów woj- 


skowych istnieje, lub gdzie częściej 
transporta szupaśników zdarzają się, a 
w ogólności znaczniejsza jest komuni- 


_ kacya. 


Gminy, dla których pisarz przyjęty 
będzie, mają składać dla niego wynad- 
grodzenie, a pisarz ma obowiązek, 
wójtom wszystkich tych gmin w interesach 
pisemnych, rachunkowych i innych być 
pomocą, _ | 


B* 


Sposób przyjęcia pisa- 
rza gminnego. 


Obowiązki pisarza gmin= 
nego. 


— 2 — 


§. 26. 

Wybor pisarza gminnego zostawia 
się przy. gminach, przyczćm jednak 
urząd powiatowy. ma gminom być po- 
mocnym, ażeby przyjmując jakie indy- 
widuum , miano. należytą uwagę na pra- 
wość jego moralnego i politycznego za- 
chowania, tudzie na inne jego usposo- 
bienie, w szczególności zaś na to ba- 
czyć potrzeba, by na takowych nie 
obierano ludzi nieobyczajnych i pieniaczów. 

W każdym razie gminy są obowiązane, 
o przyjętym pisarzu, przy wymienieniu 
nazwiska jego, donieść urzędowi powia- 
(owemu, który, jeśliby przeciw osobie 
jego żadnych nie było zarzutów, przyj- 
mując do wiadomości to doniesienie, 
gminę o tem zawiadomi, 


Urząd powiatowy ma nie tylko prawo, 
ale także i obowiązek zarządzić odda- 
lenie pisarzy gminnych, przeciwko któ- 
rymby się pokazało, iż do tój służby 
są niezdatnymi, lub jéj pod względem 
moralnym albo politycznym niegodnymi. 

$. 27. 

Obowiązki pisarza gminnego wynikają 
z wskazanego powyżćj jego przeznacze- 
nia, t. J. iż wójtowi w interesach pi- 
semnych, rachunkowych i innych po- 
mocnym być powinien. W szezegöl- 
ności jest obowiązanym, poleceniom wójta 
być posłusznym, i wszelkie pisma, tu- 
dziez akta urzędowe, do wójta docho- 


dzące, w porządku utrzymywać. Pisma i 
akta w mieszkaniu wójta w zachowaniu 
trzymać należy , w szczególności uchwały 
gminne w języku i układzie dla gminy 
zrozumiałym spisywane być powinny. 


$. 28. 


Wynadgrodzenie pisarza Wynadgrodzenie pisarza gminnego 20- 

bauer. stawia sie dobrowolnćj umowie tegoż 
z dotyczącemi gminami. 0 sposobie 
wynadgrodzenia urząd powiatowy zawia- 
domić należy, ażeby tenże przy zaj- 
ściach spornych użył wedle potrzeby 
swojego wpływu. 


4 
„e 


Urządzenie gminy (gromady) pod 
względem administracyjnym. 


$. 29. 

Zawząd majatku i zastęp. Co Się tyczć zarządu majątku gminy 
wy SO i zastępowania interesów téjze na ze- 
wnątrz, pozostaje niezmieniony dotych- 
czasowy tryb postępowania, wedle któ- 
rego te czynności do wójta należą, wy- 
jąwszy tam, gdzie gmina dla majątku 
swojego osobnych utrzymuje rzadeow, 
niemnićj wyjąwszy te przypadki, w 
których wybor osobnych pełnomocników 
dla zastępowania interesów gminy pra- 

wem jest przepisany. 


| Wolno jest albowiem gminie dla swego 
majątku, bądź takowy stanowią obliga- 


Nadzor ze strony urze- 
du powiatowego. 


— 


cye, grunta, lasy, zapasy w zbożu, 
gotowizna, bądź inne efekta, osobnych 
przyjąć rządców, o których wszakże 
zawsze urzędowi powiatowemu donieść 
należy; ten bowiem nad tćm ma czuwać, 
aby każdy wybor porządnie był przed- 
sięwzięty, i aby do zarządu powoływano 
tylko ludzi zaufania godnych. 

Osobni zarządcy majątku winni na 
końcu roku wójtowi z działania swojego 
zdać rachunek, ten zas ma rezultata 
rachunku podać do wiadomości gminy. 

Jeżeli zarząd majątku gminnego zdany 
jest na wójta, tedy wolno gminie ku współ- 
działaniu w zarządzie i ku odpowiednej 
kontroli przydać wójtowi jednego lub 
dwóch powierników: taż w szczególności 
ma na końeu roku obrać dwóch pełno- 
mocników, którzy z wójtem obrachunek 
uczynić i przekonać się mają, czyli tenże 
majątkiem gminy rzetelnie i dobrze za- 
rządzał. 

Rezultata ztąd wynikłe pełnomocnicy 
podadzą do wiadomości gminy. 


$. 30. 

Nadzorowanie administracyi majątku 
gminy, niegdy do obowiązku byłych domi- 
niów należące, przeszło obecnie na urzędy 
powiatowe: one więc nad tóm czuwać 
będą, ażeby inwentarze ruchomego i nie- 
ruchomego majątku i innych praw gmin, 
sporządzone stosownie do  instrukcyi, 


Rozklad wedle podatku. 


dominiom wzgledem zdania urzedu na 
urzędy powiatowe pod dniem.30. Kwie- 
tnia 1855. wydanćj, należycie utrzymy- 
wano i zachowywano, i ażeby tam, 
gdzieby sporządzenie tych inwentarzy 
utknęło, takowe teraz najspiesznićj spi- 
Sano. 


Urzędy powiatowe mają osobliwie sta- 
rać się o to, ażeby inwentarzem wyka- 
zany majątek gminy należycie był zabez- 
pieczony i utrzymany, i ażeby 2 niego 
nie czyniono użytku, przeznaczeniu jego 
lub prawom przeciwnego. Gdzieby ma- 
jątek gminy dla większćj swojćj zna- 
mienitości wymagał seislejszego i według 
zasad rachunkowości uregulowanego za- 
rządu, układ osobnego rocznego budżetu 
i rocznych rachunków zarządzony być 
powinien, w którymto względzie urzędy 
powiatowe gminom pomocnemi być mają. 


$. 31. 


Jeżeli w poszczególnych gminach do- 
chody własnego majątku nie wystarcza- 
ją na załatwienie wydatków gminnych, 
wtedy urząd powiatowy postara się o to, 
ażeby, o ile inny jaki sposób nie jest 
we zwyczaju, ubytek w drodze rozkła- 
du podatkowego pokryto. 


Do wykonania jednak takowego roz- 
kładu zawsze uprzednio przyzwolenia 
urzędu powiatowego zasiągnąć potrzeba, 


Sprzedaż i zadluzenie Do sprzedaży, podziału i zastawienia 
majątku; podnoszenie pro- majątku gminy zastrzega się, jak to 


wizyi. 5 
dotąd bywało, wyższe zezwolenie. 


Tylko co się tyczć prowizyi od obli- 
gacyj, będących gminy własnością, po- 
stanawia się, że kwity do podniesienia 


takowych nie przez urząd obwodowy, 
lecz przez urząd powiatowy koramizo- 
wane być powinny. 


Od c. K. Namiestnictwa. 


We Lwowie dnia 10. Maja 1856. 


i 4 e dale pee 
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Heichs Geſetz Dlatt 


für das 
Kaiſerthum Oeſterreich. 


Jahrgang 1859. 


XIV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 27. April 1859, 


58. | 
Kaiſerliches Patent vom 24. April 1859, 


lrxlſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch-venetlaniſchen Königreiches, Dalmatiens und 
des Militär-Gränzlandes, 


womit ein neues Gemeindegeſetz erlaſſen wird. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 


von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von Dal- 
matien, Kroatien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, König von 
Serufalem M.; Erzherzog von Oefterreid); Großherzog von Toscana und Krakau; 
Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Krain und der Bukowina; 
Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und 
Uieder-Schleſien, von Modena, Parma, Piacenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und 
Bator, von Ceſchen, Friaul, Raguſa und Zara; geſürſteter Graf von Habsburg und 
Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürft von Trient und Prien; Markgraf 
von Ober- und Nieder-Lauſitz und in rien; Graf von Hohenembs, Feldkird), 
Dregenz, Sonnenberg 10.5 Herr von Crieſt, von Cattaro und auf der er 
Mark; Groſwojwod der Wojwodſchaſt Serbien ꝛc. ꝛc. 


Haben Uns in Durchführung der mit Unſerem Patente vom 31. December 1851 vorgezeichneten 
Brundſätze über die Einrichtung des Gemeindeweſens beſtimmt gefunden, nach Vernehmung 
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Unſerer Minifter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, das angeſchloſſene Gemeindegeſetz 
für den ganzen Umfang Unſeres Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch-venetlaniſchen König— 
reiches, Dalmatiens und des Militär-Gränzlandes, zu erlaſſen. 

Dabei iſt Unſere Abſicht dahin gerichtet, daß bei der Ausführung dieſes Geſetzes den 
beſonderen Verhältniſſen und Bedürfniſſen der verſchiedenen Gebietstheile die gebührende 
Berückſichtigung gewährt werde, und daß allenthalben die Gemeinden eine ſolche Einrichtung 
erhalten, durch welche ſie in ihrem Streben nach Zunahme des allgemeinen Wohlergehens und 
überhaupt nach Förderung ihrer gemeinſchaftlichen Intereſſen unterſtützt, und die den Gemein— 
den anvertrauten öffentlichen Zwecke ſichergeſtellt werden. Zu dieſem Behufe finden Wir für 
die Durchführung des gegenwärtigen Geſetzes zu verordnen, wie folgt: | 


Artikel J. 

In den Verwaltungsgebieten, für welche dieſes Gemeindegeſetz erlaſſen iſt, hat Unſer 
Miniſter des Innern bei den Länderſtellen unter dem Vorſitze der Chefs derſelben und unter 
Beiziehung ſachkundiger Männer Commiſſionen niederzuſetzen, welche die in der Städte- und 
Landgemeinde-Ordnung der beſonderen Feſtſtellung vorbehaltenen Beſtimmungen zu berathen 
und nach Maßgabe des Erforderniſſes auf der Grundlage des gegenwärtigen Geſetzes und mit 
Berückſichtigung der beſonderen Landesverhältniſſe Gemeindeordnungen zu entwerfen haben, 

Die Anträge dieſer Commiſſionen find Uns zur Schlußfaſſung vorzulegen. 

Artikel II. g 

Behufs der Bildung der Gutsgebiete find die Beſitzer eines in den Verband einer oder 
mehrerer Gemeinden einbezogenen, vormals herrſchaftlichen Grundbeſitzes aufzufordern, Falle 
fie die Ausſcheidung desſelben wünſchen, binnen der Friſt, die von Unſerem Miniſter des 
Innern für jedes Verwaltungsgebiet feſtgeſetzt werden wird, ihr Anſuchen um die Ausſcheidung 
von dem bisherigen Gemeindeverbande und Bildung von Gutsgebieten bei der politiſchen Lan— 
desſtelle (Statthalterei-Abtheilung) einzubringen, welche hierüber im Grunde der eingeleiteten 
Erhebungen und gepflogenen Verhandlungen das Erkenntniß zu ſchöpfen hat. 

Geſuche um Ausſcheidung eines ehemals herrſchaftlichen Grundbeſitzes aus dem bisherigen 
Gemeindeverbande, die nach Ablauf der vorgezeichneten Friſt eingebracht werden, ſind zwar 
dadurch von der geſetzmäßigen Verhandlung und Entſcheidung nicht ausgeſchloſſen. Dieſelben 
find vielmehr ſchleunigſt der Erledigung zuzuführen, ſoweit dieſes geſchehen kann, ohne dej. 
wegen die Durchführung des gegenwärtigen Geſetzes zu verzögern. Im entgegengeſetzten Falle 
iſt jedoch die Verhandlung über ſolche Geſuche nachträglich zu pflegen, und im vorſchriſt— 
mäßigen Wege zur Entſcheidung zu bringen. 


Artikel III. 


Rückſichtlich der zum Verbande einer Gemeinde nicht gehörigen, vormals herrſchaftlichen 
Grundbeſitzungen iſt, wenn die Beſitzer derſelben weder vor, noch bei der Verhandlung über 
die Feſtſtellung des räumlichen Umfanges und der Begränzung der angränzenden Gemeinden 
um die Einbeziehung ihres Beſitzthumes in eine dieſer Gemeinden einſchreiten, von Amtswegen 
zu erheben, ob und in wieferne bei dieſen Beſitzungen die geſetzlichen Bedingungen der geſon— 
derten Behandlung vom Gemeindeverbande eintreten. | 
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Im Grunde dieſer Erhebungen hat die politiſche Landesſtelle zu erkennen, ob und in 
wieferne die gedachten Befigungen vom Gemeindeverbande geſondert zu belaſſen, oder aber in 
den Verband einer oder mehrerer Gemeinden einzubeziehen ſeien. 


Artikel IV. 


In den nach den Artikeln II. und III. zur Bildung von Gutsgebieten geeignet anerkannten 
Beſitzungen treten, nachdem den Beſtimmungen des §. 329 des Gemeindegeſetzes entſprochen 
worden iſt, die in dieſem Geſetze enthaltenen übrigen Anordnungen über die Gutsgebiete in 
volle Wirkſamkeit. 


Artikel V. 


In den Kronländern, in welchen das Gemeindegeſetz vom 17. März 1849 zur Aus— 
führung gekommen iſt, hat über die Feſtſtellung des räumlichen Umfanges und der Begränzung 
der Ortsgemeinden eine Verhandlung nur in ſoferne ſtattzufinden, als dieſelbe aus Anlaß der 


Ausſcheidung eines Gutsgebietes nothwendig werden follte, 


Hierdurch wird jedoch weder die Vereinigung zweier oder mehrerer Ortsgemeinden, noch 
die Trennung einer bisherigen Ortsgemeinde in zwei oder mehrere Gemeinden da, wo dieß nach 
den Ortsverhältniſſen und öffentlichen Rückſichten als nothwendig oder räthlich erkannt wird, 
ausgeſchloſſen. 

Artikel VI. 

In denjenigen Kronländern aber, in welchen das Gemeindegeſetz vom 17. März 1849 
zur Ausführung nicht gelangt iſt, ſoll die Feſtſtellung des räumlichen Umfanges und der 
Begränzung der Ortsgemeinden unter Beiziehung der Beſitzer angränzender in den Verband 


der Gemeinde bisher nicht einbezogener, ehemals herrſchaftlichen Grundbeſitzungen ohne Auf— 
ſchub vorgenommen werden. 


Artikel VII. 


Diejenigen Städte, welche mit einem von Uns genehmigten, dermal in Wirkſamkeit 
beſtehenden Statute verſehen ſind, können innerhalb der Friſt, die von Unſerem Miniſter des 
Innern feſtgeſetzt werden wird, um die Revidirung desſelben bei der politiſchen Landesſtelle 
anſuchen. Ueber dieſe Geſuche hat bei der politiſchen Landesſtelle unter dem Vorſitze des Chefs 
derſelben eine von ihm beſtellte Commiſſion, welcher Mitglieder der bezüglichen Gemeindevertre— 
tung und nach Umſtänden andere ſachkundige Männer beizuziehen ſind, die Berathung zu pflegen, 
und es iſt der Entwurf des revidirten Statutes Uns zur Schlußfaſſung vorzulegen. 

Geſuche, die nach der vorgezeichneten Friſt um Revidirung eines Statutes eingebracht 
werden, ſind wegen dieſer Verſpätung nicht von der vorgeſchriebenen Verhandlung ausgeſchloſſen, 


jedoch hat die letztere keinen Grund abzugeben, in der Durchführung des gegenwärtigen Geſetzes 
einen Aufſchub eintreten zu laſſen. 


Artikel VIII. 


Auf gleiche Weiſe iſt vorzugehen, wenn andere Städte, die mit einem von Uns geneh- 


migten, de rmal wirkſamen Statute nicht verſehen find, um die Verleihung eines ſolchen 
auſuchen. 
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Artikel IX. 


Ueber die Frage, bei welchen Städten außer jenen, auf die der Artikel VII. anzuwenden 
ift, die gefeglichen Bedingungen zu deren Einrichtung nach der Städte-Ordnung als erfüllt 
zu erkennen ſind, hat die politiſche Landesſtelle nach Vernehmung der Gemeinde-Vertretung 
dieſer Städte, das Gutachten Unſerem Miniſter des Innern vorzulegen. Letzterer entſcheidet 
hierüber und veranlaßt, daß die Namen der Städte, welche nach der Städte-Ordnung einzu— 
richten ſind, durch das Reichs-Geſetz-Blatt bekannt gemacht werden. 


Artikel X. 


Gegen Erkenntniſſe, welche in Durchführung dieſes Geſetzes von der politiſchen Landes— 
ſtelle geſchöpft werden, ſteht die Berufung an das Miniſterium des Innern offen. 


Artikel XI. 
Die Beſtimmungen des gegenwärtigen Geſetzes über die Zuſtändigkeit zu einer Gemeinde 
($$. 32 bis 51 und 55 bis 57) treten an dem Tage, an welchem es durch das Reichs-Geſetz— 
Blatt kundgemacht wird, in allen Kronländern, für welche dasſelbe erlaſſen ift, ohne Unterſchied 
der Gemeinden in Wirkſamkeit, und es werden hiedurch alle früheren mit dieſen Beſtimmungen 
nicht im Einklange ſtehenden Geſetze und Verordnungen über die Gemeinde-Zuſtändigkeit außer 
Kraft geſetzt. 
Artikel XII. 
Unſer Miniſter des Innern iſt mit der Vollziehung des gegenwärtigen Patentes 


beauftragt. 
Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am vierundzwanzigſten April des 


Jahres Eintauſend Achthundert fünfzig neun, Unſerer Reiche im eilften Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Bach m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Freih. v. Manfonnet m. p. 


et 
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Gemeinde-Gefeh. 


Erſter Theil. 


Beſtimmung, Bildung und Erhaltung der Ortsgemeinden. 


Erſtes Hauptſtück. 


Von den Ortsgemeinden im Allgemeinen. 


PSC 

Die Ortsgemeinde iſt beſtimmt, ſowohl: 

a) Die inneren Gemeinde- Angelegenheiten, d. h. die ihr als Körperſchaft 1. Benimmung. 
und deren Gliedern zuſtehenden gemeinſchaftlichen Intereſſen wahrzunehmen 

und zu befördern, als auch 

b) diejenigen öffentlichen Angelegenheiten zu beſorgen, die ihr das Geſetz oder 
beſondere Anordnungen für den Umfang der Gemeindegemarkung übertragen. 
$. 2. 

In den Ländern, in denen das Gemeindegeſetz vom 17. März 1849 zur Ausführung * Ving dere, 
gelangt iſt, haben die in Folge desſelben als Ortsgemeinden anerkannten Gemeinden fortan ją Nauen das Gw: 
als Ortsgemeinden zu beſtehen, a wa e 

$. 3. kommen iſt. 

In den übrigen, unter dem gegenwärtigen Geſetze begriffenen Ländern haben die » N 
Gemeinden, welche bisher als Dörfer, Marktorte, Städte oder unter andern Ortſchaftsbenen— 
nungen eine eigene Gemeinde verwaltung haben, als Ortsgemeinden fortzubeſtehen. 

* $. 4, | 

Die Bewilligung zur Vereinigung zweier oder mehrerer bisher getrennter „Jeder, 
Gemeinden zu einer Ortsgemeinde kann über ihr Anſuchen, wenn nicht öffentliche Niidfich= "Seeegenelue. 
ten entgegenſtehen, nur unter der Bedingung eines giftigen Uebereinkommens in Abſicht uf en 
den künftigen Beſitz und Genuß ihres beiderſeitigen Gemeinde-Eigenthums ertheilt werden. 

8. B. 

Iſt die Zahl der Glieder einer Gemeinde oder der Umfang der Gemarkung derſelben jo un) Don Amts, 
beſchränkt, daß die Einführung und Erhaltung einer geordneten Gemeindeverfaſſung und die as 
Erfüllung der den Gemeinden obliegenden Verpflichtungen nicht als gefichert zu betrachten iſt, 
ſo kann die Vereinigung dieſer Gemeinde mit einer andern, nach vorhergegangener 
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Vernehmung beider Gemeinden, von Amtswegen verfügt werden. In dieſem Falle darf aber 

das Eigenthum der einzelnen Gemeinden gegen deren Willen nicht zuſammengezogen werden, 

und es iſt die Art der Verwendung und Verwaltung des geſondert bleibenden Eigenthumes 
deutlich feſtzuſtellen. 
$. 6. 

RAL ÓWE In gleicher Weiſe muß der Trennung zweier oder mehrerer Orte, die bisher 
eine vereinte Gemeinde bildeten, und der Geſtaltung der einzelnen Orte zu eigenen Gemeinden, 
ſofern eine ſolche überhaupt wegen Erfüllung der Gemeindepflichten zuläſſig iſt (§. 5), eine 
vollſtändige Auseinanderſetzung des gemeinſchaftlichen Eigenthumes 
(Vermögens und Gutes) oder ſoweit ſolches auch künftig ungetheilt zu bleiben hätte, die Feſt— 
ſetzung deutlicher Beſtimmungen über deſſen gemeinſchaftliche Verwaltung und Benützung vor— 
hergehen. 

$. 7. 
dine rte Gegen Erfüllu ng der geſetzlichen Bedingungen ($$. 13, 14) kann ein dazu geeigneter 
PE HT vormals herrſchaftlicher Grunbbefig von dem Verbande mit einer oder mehreren Ortsgemein— 
un den geſchieden und zur ſelbſtſtändigen Wirffamkeit beſtellt werden. Jeder ſolche 
geſchiedene Grundbeſitz wird Gutsgebiet genannt, und nimmt in Abſicht auf die Beſorgung 
öffentlicher Angelegenheiten in demſelben im Allgemeinen die Stellung einer Ortsgemeinde ein. 


$. 8. 4 
p boy Bow Jede Ortsgemeinde behält diejenige Benennung, als: Stadt, Marktgemeinde, Dorf 
meinden. . ſ. w., welche fie bisher ordnungsmäßig führt. 
8. 9. 
5. Gemeindeſiegel. Jeder Ortsgemeinde ſteht zu, ein Gemeindeſiegel zu führen, welches den Namen und 


die nähere Bezeichnung der Gemeinde auszudrücken hat. Die Geſtalt der bisher üblichen 
Gemeindeſiegel bleibt ungeändert, ſoweit ſi 0 nicht aus öffentlichen n die Nothwendig— 
keit einer Aenderung ergibt. 

Wünſcht eine Gemeinde die Aenderung des bisherigen Siegels oder die Führung eines 
bisher nicht üblichen Wappens, fo muß hierzu vorläufig die Bewilligung der Staatsbehörden 
angeſucht und erwirkt werden. 

Dieſe Beſtimmungen finden auch auf die Gutsgebiete Anwendung. 


Zweites Hauptſtück. 


Von den örtlichen (Territorial-) Beziehungen der Ortsgemeinden und Gutsgebiete. 


§. 10. 
1. Semartung. Der Umfang des Bodens, auf den ſich die Wirkſamkeit einer; Orts gemeinde ($. 1) erſtreckt, 
wird deren Gemeinde gemarkung, und jener der Gutsgebiete Gutsgemarkung genannt. 
§. 11. 


Jede Liegenſchaft muß einer Gemeindegemarkung angehören, oder in einer Guts— 
gemarkung gelegen ſeyn. 


2. Grundſatz. 
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6,42 

Die unter der Verwaltung der k. k. Hofämter ftehenden, zur Wohnung oder zum vor- . Ausnahme. 
übergehenden Aufenthalte des Kaiſers und des Allerhöchſten Hofes beſtimmten 
Reſidenzen, Schlöſſer und anderen Gebäude, ſammt dem dazu gehörenden Grund— 
beſitze, welche bisher in einen Gemeindeverband nicht einbezogen ſind, haben auch für die 
Zukunft davon ausgeſchloſſen zu bleiben. Diejenigen Liegenſchaften der erwähnten Art, welche 
bisher zu einem Gemeinde-Verbande gehörten, ſind von demſelben auszuſcheiden, wenn ſolches 
von dem Allerhöchſten Hofe verlangt wird. Bei dieſer Ausſcheidung ſoll: 

a) rückſichtlich der Ausübung der Orts-Polizei die den Verhältniſſen entſprechende 

Vorſehung getroffen, und 

b) inſoweit dieſe Liegenſchaften und deren Bewohner an der Benützung des Gemeinde— 

Eigenthumes und der Gemeinde-Anſtalten Theil nehmen, über Verlangen der 

Gemeinde, eine angemeſſene Vergütung beſtimmt werden, welche an die Gemeinde für 

dieſe Benützung zu leiſten iſt. 

6.18; 

Der vormals herrſchaftliche Grundbeſitz in den im $. 2 nicht begriffenen, jedoch . 5; pogo Bitaną 
dem gegenwärtigen Geſetze unterliegenden Ländern, der bis zum Jahre 1848 keinen Beſtand- egen en, 
theil einer ehemals unterthänigen oder einer ſtädtiſchen Gemeinde ausmachte, iſt vom Gemeinde- Fox + 7 
verbande geſondert zu belaffen, wenn die Bedingungen dieſer Sonderung eintreten und 
der Beſitzer die Einverleibung in eine oder mehrere Gemeinden nicht anſucht. Wurde in den 
gedachten Ländern ein ſolcher Grundbeſitzer in Folge der feit dem Jahre 1848 in der Ein- 
richtung der Gemeinden eingetretenen Aenderungen oder in den im §. 2 begriffenen Ländern 
ein vormals herrſchaftlicher Grunbbefig in Folge der Ausführung des Gemeindegeſetzes vom 
17. März 1849 einer oder mehreren Gemeinden einverleibt, ſo kann, wenn die Erforderniſſe 
der geſonderten Behandlung dieſes Grundbeſitzes erfüllt find, der letztere aus dem Gemeinde— 
verbande wieder ausgeſchieden worden. 

§. 14. 

Die Bedingungen der geſonderten Behandlung eines ſolchen Grundbeſitzes ſind: ee 

1. Der Grundbeſitz muß entweder für ſich allein oder in Verbindung mit andern gleich- s dane, 
gearteten Beſitzungen von einer ſolchen Bedeutung ſeyn, daß in demſelben eine genügende 
Sicherſtellung für die Erfüllung der, ihn zufolge der geſchiedenen Behandlung treffenden, 
Verbindlichkeiten enthalten ſei. 

2. Iſt ein ſolcher Grundbeſitz im Ganzen oder in einzelnen Beſtandtheilen von einer 
Gemeindegemarkung vollſtändig umſchloſſen, oder find Theile desſelben durch inzwiſchen 
gelegene, dem Gemeindeverbande angehörende Grundſtücke getrennt, ſo kann die Sonderung 
dieſes von der Gemeindegemarkung umſchloſſenen, oder mit Grundſtücken des Gemeindever— 
bandes in der bemerkten Art gemengten Grundbeſitzes, ſofern die Gemeinde nach der Städte— 
Ordnung eingerichtet iſt, nicht ftattfinden, außerdem aber nur inſoweit erfolgen als rückſichtlich 
der Ausübung der Ortspolizei eine dem §. 17 entſprechende Beſtimmung getroffen wird. 

3. Grundbeſitzungen, die in dem Umfange der Bezirke zweier oder mehrerer 
Bezirksämter gelegen ſind, können nur, wenn öffentliche Rückſichten nicht entgegenſtehen, 
zu einem gemeinfcha ftlichen Gutsgebiete vereinigt werden. Auch können die, wenngleich einem 
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und demſelben Eigenthümer gehörenden, in zwei oder mehreren Bezirken gelegenen Beſitzungen, 
ſoweit bei jeder derſelben die geſetzlichen Bedingungen eintreten, in jedem Bezirke ein beſon— 
deres Gutsgebiet bilden. 


$. 1 5. 
Teller gemein? Unter dieſen Bedingungen ($. 14) können auch zwei oder mehrere demſelben oder ver— 
biete aus zweien oder 


mehreren Gutskor— ſchiedenen Beſitzern gehörige, ehemals herrſchaftliche Gutskörper zu einem gemeinſchaft— 
, lichen Gutsgebiete über das Einſchreiten und Einverſtändniß der Beſitzer vereinigt werden. 


. 
Spezia an. Den Hypothekar-Gläubigern eines Grundbeſitzes, oder den Anwärtern auf 
ger und Anwärter 


sur Bilbung ber denſelben ſteht kein Einfluß auf die Frage zu, ob folder von dem Gemeindeverbande auszu— 
utógebiete 1 , f 7 
ſcheiden oder geſondert zu belaſſen oder demſelben einzuverleiben ſei. 


8. 17. 

a SA In den Verhandlungen wegen Feſtſtellung oder Aenderung des räumlichen Umfanges 
( " 4 4 * | 

gł Er und der Begränzung der Ortsgemeinden iſt Sorge zu tragen, daß in den Fällen, in denen die 

zung ber Orts 


LER bisherige Begranzung Grundſtücke, die einer andern Gemeinde oder einem Gutsgebiete ange» 
Ya hören, umſchließt, oder zwiſchen den Grundſtücken der Bodenfläche einer Gemeinde Parzellen 
einer andern gelegen ſind, durch gemeinſchaftliches Einverſtändniß eine beſſere Abrundung der 
Gemarkung, in jedem Falle aber mit ſorgfältiger Erwägung der Ortsverhältniſſe eine deutliche 
Beſtimmung getroffen werde, welche Gemeinde oder welches Gutsgebiet und in welcher Aus— 
dehnung auf dem umſchloſſenen oder gemiſchten Grund beſitze die Verrichtungen der 
Ortspolizei auszuüben habe, damit Reibungen und Streitigkeiten zwiſchen den nachbarlichen 

Gemeinden hintangehalten werden. 

Sollte aus dieſer Veranlaſſung für einen der Bethelligten eine Ausgabe erwachſen, die 
ihm ohne dieſe Verfügung gar nicht oder nicht in gleichem Maße obliegen würde, ſo iſt auf 
Verlangen dieſes Betheiligten der Vergütungsbetrag zu beſtimmen, den der andere Theil, 
in deſſen Vertretung die Ausgabe erfolgt, an den erſteren zu leiſten hat. 


$. 18. 
z Berhandlung Ueber die Frage, ob ein vormals herrſchaftlicher Grund beſitz vom Gemeindever— 
den Omagwiacem bande auszuſcheiden oder von demſelben geſondert zu belaffen ſei, entſcheidet die politiſche 
Landesſtelle, welcher auch, wenn künftig nach Durchführung dieſes Geſetzes der Beſitzer 
eines vormals herrſchaftlichen Grundbeſitzes um die Ausſcheidung von dem Verbande einer 


Ortsgemeinde einſchreitet, das Erkenntniß darüber zuſteht. 


§. 19. 

e Die Einverleibung von Grundſtücken, die in einer Gemeindegemarkung begriffen 

gene. find, in jene einer andern Ortsgemeinde oder in ein Gutsgebiet, wie auch die Einver— 
leibung von Grundſtücken, die einen Beſtandtheil eines Gutsgebietes ausmachen, in ein 
anderes Gutsgebiet oder eine Ortsgemeinde, findet ohne Hupen der politiſchen Lan— 


desſtelle nicht Statt. 
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Drittes Hauplſtück. 


Von den Beziehungen Einzelner zu den Ortsgemeinden und Gutsgebieten. 


Erſter Abſchnitt. 
Von den Beziehungen Einzelner zu den Ortsgemeinden überhaupt. 


$. 20. 
Gemeindeglieder, das iſt: die in dem Gemeindeverbande begriffenen Perſonen ſind z Pn ymeinwiu 
entweder: eee 
1. Gemeinde- Angehörige, das iſt: Diejenigen, die dem Gemeindeverbande in 
Abſicht auf ihre Perſonen bleibend angehören; oder 
2. Gemeindegenoſſen, das iſt: Diejenigen, die ohne dem Gemeindeverbande in 
Abſicht auf ihre Perſon bleibend anzugehören, ſich in demſelben dadurch befinden, 
daß ſie Ą 
a) Beſitzer oder lebenslängliche Nutznießer einer innerhalb der Gemeindegemar— 
kung gelegenen unbeweglichen Sache ſind, oder 
b) als ſelbſtändige Unternehmer eine innerhalb der Gemeindegemarkung beſtehende 
Gewerbs-Unternehmung betreiben. 
§. 21. 
Auswärtige find alle anderen als die in dem §. 20 bemerkten, in dem Gemeinde- 2. Auswärtige. 
Verbande nicht begriffenen Perſonen. 


ſtehen. . 
1. Gemeindeglieder. 


8. 22. 
Alle Diejenigen, welche, fie mögen Gemeindeglieder oder Auswärtige ſeyn, im Gemeinde- 3. Einwohner. 
Orte ihren bleibenden Wohnſitz genommen haben, werden Einwohner genannt, 
$. 23. 
Jeder in einer Ortsgemeinde Anweſende iſt berechtiget fee de Were 


a) An den Erfolgen der den Ortsgemeinden zugewieſenen Wirkſamkeit in öffent- Baal Ahnen 


; ; , 1. Der in demſelben 
lichen Angelegenheiten Theil zu nehmen; Anwefenben übers 


b) die als Gemeindegut zum öffentlichen Gebrauche beſtimmten Gegenſtände und * 
Gemeinde-Anſtalten, mit Beobachtung der für dieſen Gebrauch beſtehenden An— 
ordnungen und beſonderen Berechtigungen zu benützen. | 
F. 24. 
Den Gemeindegliedern ſteht zu: 2. Der Bemeinder 


a) Der ungeftörte Aufenthalt in der Ortsgemeinde unter Beobachtung der polizei» in 
lichen Anordnungen; 
b) die Theilnahme an der Gemeinde vertretung und an der Verwaltung der 
Gemeinde: Angelegenheiten nach den geſetzlichen Beſtimmungen. 
§. 25. 
Die Gemeinde-Angehörigen können nebſtdem ($. 24), ſofern ein eigenthüm— e YA 
liches Vermögen oder beſondere Stiftungen für Gemeinde-Angehörige oder deren Fami- eber, 
lienglieder beſtehen, den hieran und an den Nutzungen, nach Maßgabe der darüber errichteten 


23 


4, Anſpruch auf 
Unterhalt. 


5, Der Auswärtigen, 


III, Verpflichtungen 
gegen bie Ortsge⸗ 
nden. 
1. Beltragsleiſtung 
zur Bedeckung der 
Gemeindelaſten. 
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Urkunden, erlaſſenen Vorſchriften oder auf andere Art geſetzmäßig gebührenden Antheil in 


Anſpruch nehmen. 
$. 26. w 

Rückſichtlich der Verpflichtung der Ortsgemeinden zur Verſorgung ihrer verarmten Ange 
hörigen oder anderer Perſonen verbleibt es bei den beſtehenden Vorſchriften. Nach dieſen Vor— 
ſchriften find auch die Gutsgebiete, inſoweit ihnen die Armenverſorgung obliegt, zu behandeln. 

$. 27. 

Auswärtigen, deren Verweilen in der Ortsgemeinde keine auf die Polizeivorſchriften 
oder andere allgemeine Anordnungen gegründeten Hinderniſſe entgegenſtehen, darf von ihr der 
Aufenthalt daſelbſt nicht verweigert werden, ſo lange dieſelben und ihre mit ihnen in 
gemeinſchaftlichem Haushalte lebenden, ihrer Gemeindezuſtändigkeit folgenden, nicht eigenberech— 
tigten Familienglieder: 

1. einen un beſcholtenen Lebenswandel führen; 

2. ihren Unterhalt durch eine geſetzlich nicht unterſagte Befhaftigung oder durch 
das Einkommen von ihrem Vermögen, ohne der öffentlichen Mildthätigkeit zur Laſt zu 
fallen, decken; 

3. die öffentlichen Abgaben für Staats- und Gemeinde-Erforderniſſe entrichten, und 

4. den die Bedingungen des Aufenthaltes feſtſetzenden polizeilichen Vorſchriften 
Genüge leiſten. 

$. 28. 

Zur Leiſtung von Beiträgen für die durch das Einkommen von dem Eigenthume der 
Gemeinde nicht gedeckten Gemeindelaſten einer Ortsgemeinde find verpflichtet: 

1. Der geſammte innerhalb der Gemarkung derſelben gelegene Grund- und Haus— 
beſitz, ſoweit nicht der $. 12 eine Ausnahme feſtſetzt. | 

2. Jede Gewerbsunternehm ung, welche in der Ortsgemeinde ihren Standort hat. 
Erſtreckt ſich der Betrieb des Gewerbes auf zwei oder mehrere Gemeinden, ſo wird der Stand— 
ort der unmittelbaren Geſchäftsleitung der Unternehmung als Standort der letzteren betrachtet. 
Gehören aber zu einer Gewerbsunternehmung außerhalb des Standortes derſelben ſolche 
Filial-Gewerbsunternehmungen, welche in ihren Standorten nach den Vorſchriften über die 
directe Beſteuerung der Gewerbe einer von dem Hauptunternehmen geſchiedenen Steuer unter— 
liegen, ſo trifft dieſelben nach Maß dieſer Steuer die Verpflichtung zur Beitragsleiſtung für die 
Gemeindelaſten in den Orten, in denen dieſe Filial-Unternehmungen beſtehen. 

3. Die in der Ortsgemeinde wohnenden Gemeinde-Angehörigen nach Maß der 
directen Beſteuerung ihres Einkommens von perſönlichen Bezügen, eigenem Gewerbe und 
beweglichem Vermögen. 

4. Jeder Einwohner der Ortsgemeinde nach Maß der directen Beſteuerung von ſeinen 
in der Ortsgemeinde flüſſigen perſönlichen Bezügen, dem in derſelben ſtattfindenden eigenen 
Erwerbe und ſeinem in dieſer Gemeinde angelegten beweglichen Vermögen. 

5. Jedermann, der in der Ortsgemeinde eine der indireeten Beſteuerung unter— 
liegende Handlung vornimmt, nach Maß der die letztere treffenden indirecten Abgabe, ſoweit 
dieſe oder ein Zuſchlag zu derſelben im geſetzmäßigen Wege für die Gemeinde-Erforderniſſe 
bewilliget worden iſt. 
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$. 29, 

Hof und Staats-Beamte und Diener, dann Militär-Perſonen, fowie 
deren Witwen und Waifen können in Abſicht auf ihre Dienſtbezüge und aus dem Dienfte 
verhältniſſe entſprungenen Penſionen, Proviſionen, Erziehungsbeiträge und Gnadengenüſſe zu 
einer Leiſtung an die Ortsgemeinde nicht beigezogen werden. Auch darf die geſetzliche Con— 
grua der Seelſorger und öffentlichen Schullehrer durch Gemeinde-Umlagen nicht 
geſchmälert werden. 

§. 30. 

Die bürgerlichen Rechts verhältniſſe überhaupt, insbeſondere aber die Eigen— 
thums- und Nutzungsrechte einzelner Theile oder Angehöriger der Ortsgemeinden, oder ganzer 
Claſſen Bewohner, Genoſſenſchaften und Körperſchaften bleiben durch dieſes Geſetz unberührt. 

5. 81. 

Die Perſonen, durch welche die den Ortsgemeinden eingeräumte Wirkſamkeit aus— 
geübt wird, oder welche bei der Ausübung dieſer Wirkſamkeit mitzuwirken haben, ſind: 

1. Die Stimm berechtigten, welche den geſetzmäßigen Einfluß zur Beſtellung der 
Gemeindevertreter ausüben; 

2. die Gemeinde vertreter, nämlich die Glieder der Gemeinde vertretung, die 
geſetzlich berufen iſt, im Namen und an der Stelle der Gemeinde als Perſon zu handeln, die 
dieſer zuſtehenden Rechte auszuüben und für ſie Verbindlichkeiten zu übernehmen; 

3. die Gemeindebeamten, Beſtellten, Gehilfen und Diener, die zur Beſor— 
gung beſtimmter Geſchäfte der Gemeinde beſtellt werden und im Dienſte derſelben ſtehen. 


Zweiter Abſchnitt. 


Von der Zuſtändigkeit zu einer Gemeinde oder einem Gutsgebiete. 


$. 32. 

Das Verhältniß, kraft deſſen Jemand in Abſicht auf ſeine Perſon einem Gemeinde— 
verbande bleibend angehört (§. 20, 3. 1), wird die Zuſtändigkeit zur Gemeinde, und 
der Inbegriff der auf dieſes Verhältniß gegründeten Rechte (§§. 25, 26) das Heimathrecht 
in der Gemeinde genannt. 

8. 33. 

Die öſterreichiſche Staatsbürgerſchaft iſt eine Bedingung, ohne welche weder 
die Zuſtändigkeit zu einer Gemeinde des Staatsgebietes, auf das ſich dieſes Gemeindegeſetz 
bezieht, erworben, noch ein auf die Zuſtändigkeit gegründetes Recht ausgeübt werden kann. 


$. 34, 


2. Ausnahmen. 


Bürgerliche 
deechtt verhältnisse 


IV. Perſonen, welche 
zum Behuſe der 
Wirkſamkelt der 
Ortsgemeinden 

thätig ſind. 


1. at Luka Bes 
ſtimmungen. 

1, Begriff der Bus 

ſländigkeit und des 
Heimathrechtes. 


2. Bedingung jeder 
Zuſtändigkeit. 


Die Zuſtändigkeit zu einer Ortsgemeinde erſtreckt ſich jederzeit auf den ganzen Umfang » Umfang der Aus 


der Gemeindegemarkung. 


Werden daher Gemeinden vereinigt oder erweitert, ſo wird die Zuständigkeit der bisher 
nur einem Theile der künftigen größeren Ortsgemeinde angehörenden Perſonen auf den ganzen 
Umfang dieſer größeren Gemeinde von ſelbſt ausgedehnt. 


23 * 


ftändigfeit, 


4, Im Falle der 
Theilung einer Ge— 
meinde in zwei oder 
mehrere Gemeinden. 


II. Zuſtändigkeit zu 
einer Ortsgemeinde. 
1. Begründung der⸗ 


ſelben. 
a) Durch die Geburt. 


5) Durch die Ver⸗ 
ehelichung. 


e) Durch außdrück⸗ 
liche Aufnahme in 
die Zuſtändigkeit 
zur Gemeinde. 
aa) Wie dieſelbe er» 
folgt, 


bb) Ueber Anfuchen, 
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§. 35. | 

Wird eine Ortsgemeinde in zwei oder mehrere Ortsgemeinden getrennt, fo werden 
die zu der Geſammtgemeinde Zuſtändigen mit allen ihnen in der Zuſtändigkeit folgenden Per— 
ſonen zu derjenigen Ortsgemeinde für die Zukunft zuſtändig, in deren, aus der Trennung ſich 
ergebenden, Gemarkung ſie zur Zeit der durch die dazu berufene Behörde ausgeſprochenen 
Trennung ihren Wohnſitz haben. 

Bezüglich der Gemeindeangehörigen, bei welchen dieſe Bedingung nicht eintritt, find, 
ſoweit es ſich um die Verpflichtung der Gemeinde zur Verſorgung oder Unterſtützung dieſer 
Gemeinde-Angehörigen als Folge ihrer Zuſtändigkeit handelt, die getrennten Gemeinden, wenn 
nicht zwiſchen ihnen ein anderes Uebereinkommen mit Genehmigung der Behörde zu Stande 
kommt, rückſichtlich der Erfüllung dieſer Gemeindeverpflichtung noch als vereinigt zu betrachten, 
und zwiſchen ihnen die daraus entſpringende Auslage nach dem Maßſtabe der Summen der 
directen Beſteuerung derſelben zu vertheilen. 

$. 36. 

Eheliche Kinder ſind zuſtändig zu jener Gemeinde, zu welcher der Vater zur Zeit 
ihrer Geburt die Zuſtändigkeit hat. 

Iſt der Vater vor der Geburt ſeines ehelichen Kindes geſtorben, fo entſcheidet die Zu— 
ſtändigkeit des Vaters zur Zeit ſeines Ablebens. 

Uneheliche Kinder haben die Zuſtändigkeit zu jener Gemeinde, zu welcher ihre Mutter 
zur Zeit der Entbindung zuſtändig iſt. 

Legitimirte Kinder, in foferne fie nicht eigenberechtigt find, werden zuſtändig zu jener 
Gemeinde, zu welcher ihr Vater zur Zeit der ſtattfindenden Legitimation zuſtändig iſt. 

Durch Annahme an Kindesſtatt oder Uebernahme in die Pflege wird die Zu— 
ſtändigkeit nicht begründet. 

6. 37. 

Frauensperſonen erlangen durch die Verehelichung die Zuſtändigkeit zu der Ge— 

meinde, zu welcher ihr Ehegatte zuſtändig iſt. 
$. 38. 

Die ausdrückliche Aufnahme in die Zuſtändigkeit zur Gemeinde erfolgt durch 

Beſchluß der Gemeindevertretung. 
| $. 39. 

Die Aufnahme in die Zuſtändigkeit zur Gemeinde ift demjenigen öſterreichiſchen 
Staatsbürger, über deſſen Anſuchen nicht zu verſagen, welcher 

1. die volle Befugniß hat, über ſein Vermögen zu verfügen, und 

2. in dem Rechte zum Aufenthalte in der Gemeinde weder durch die Polizeivorſchriften 
noch durch andere geſetzliche Anordnungen beſchränkt iſt, und 

3. wenigſtens vier Jahre unmittelbar vorher ununterbrochen und freiwillig 
in der Gemeindegemarkung feinen Wohnſitz hatte und während dieſer Zeit der Armen ver— 
ſorgung nicht zur Laſt fiel; zugleich 

4. ſich eines unbeſcholtenen Rufes erfreut; wie auch 

5. mit landesfürſtlichen Steuern und Gemeinde-Abgaben an dieſe Ge— 

meinde nicht im Rückſtande haftet, und 
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6. den Befi eines, den Unterhalt für ihn und feine Familie ſichernden Vermögens, 
oder den wenigſtens durch vier Jahre fortgeſetzten ſelſtändigen Betrieb eines Nah— 
rungszweiges, wodurch fein und feiner Familie Unterhalt geſichert iſt, nachweiſet. 

Wird die Aufnahme von der Gemeindevertretung verweigert, ſo entſcheidet im Falle der 
Berufung die der Gemeinde vorgeſetzte politiſche Behörde. 

§. 40. 

Beſondere Anordnungen ſetzen feſt, ob und welche Gebühren für die Aufnahme in die he Mr 

Zuſtändigkeit zur Gemeinde ($. 38) an die Gemeindecaſſe zu entrichten find, 
§. 41. 

Die Aufnahme in die Zuſtändigkeit zur Gemeinde auf eine beſchränkte Zeit iſt unzu- "9 Sue, * 
läſſig. Jede ſolche der Aufnahmsbewilligung beigeſetzte Beſchränkung iſt nichtig und als 
nicht beigerückt zu betrachten. 

§. 42. 

Definitiv angeſtellte Hof- und Staats-Beamte, Geiſtliche und öffentliche e WY en 
Schullehrer erlangen mit dem Antritte ihrer Dienſtſtelle die Zuſtändigkeit zu der Gemeinde, "eee 
in welcher ihre Stelle ihnen den ſtändigen Aufenthalt anweiſet. 

$. 43. 

Bei Veränderungen in der Zuſtändigkeit folgt die Ehefrau, inſoferne fie nicht 2% ae 
gerichtlich geſchieden iſt, der Zuſtändigkeit des Gatten und fie behält auch als Witwe die “ der selten, 
Zuſtändigkeit zu jener Gemeinde, in welcher der Gatte zur Zeit ſeines Ablebens die Zuſtändig— 
keit hatte. 

Gerichtlich geſchiedene oder getrennte Ehefrauen behalten die Zuſtändigkeit, 
die ſie zur Zeit der gerichtlichen Scheidung oder Trennung hatten. 

§. 44. 

Bei Veränderungen in der Zuſtändigkeit der Eltern folgen eheliche und legitimirte ) der Kltenn. 
Kinder dem Vater und uneheliche der Mutter, infolange fie nicht eigenberechtiget find, 

Die eigenberechtigten Kinder bleiben aber zu jener Gemeinde zuſtändig, zu der ſie bei 
Erlangung der Eigenberechtigung zuſtändig waren. 

Uneheliche Kinder, welche bei der Verehelichung ihrer Mutter nicht legiti— 
mirt werden, behalten, wenn ſie auch zur Zeit dieſer Verehelichung nicht eigenberechtigt ſind, 
die Zuſtändigkeit, die ſie bis dahin hatten. 

$. 45, 

Der Tod des ehelichen Vaters oder der unehelichen Mutter ändert nichts am o) Tod der Eltern. 

der Zuſtändigkeit der Kinder. 
$. 46. 

Wer die öſterreichiſche Staatsbürgerſchaft verliert, wird ſeiner Zuſtändig— ee IE 
keit zu einer inländiſchen Gemeinde dadurch verluſtig. BENE 

Die gleiche Folge trifft jene Perſonen, die ihm geſetzlich in der Zuſtändigkeit folgen, nur 
dann, wenn auch fie der öſterreichiſchen Staatsbürgerſchaft verluſtig geworden find, 

§. 47. 
Sollte eine Perſon, welche die öſterreichiſche Staatsbürgerſchaft verloren hat, in Folge 2). e Balle ber 


ückkehr aus dem 


von Staatsverträgen wieder übernommen werden müſſen, oder ſollte fie in den öſterreichiſchen Auslande. 


f) Bei Veränderung 
der Zuſtändigleſt. 


60), Im Falle der Gre 
klärung der Ungil— 
tigkeit einer Ehe,. 


5) Verzichtleiſtung 

auf bie Zuſtändig⸗ 

leit zu einer Ortsge— 
meinde. 


3. Heimatloſe. 


III. Zuſtändigkelt zu 
einem Gutsgeblete. 
1. Wirkung der 
Sonderung eines 
Gutsgebietes von 
einer Ortsgemeinde. 


2. Erwerbung der 
Zuſtändigkeit, 
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Staat, um daſelbſt zu verbleiben, wiederkehren, und kann deren Uebernahme von einem 
andern Staate nicht erzielt werden, ſo tritt ſie in die Zuſtändigkeit zurück, die ſie vor dem Ver— 
luſte der öſterreichiſchen Staatsbürgerſchaft hatte. 
§. 48. 
Durch Veränderung der Zuſtändigkeit hört die bisherige Zuſtändigkeit auf. 
§. 49. 

Wird eine Ehe für ungiltig erklärt, ſo tritt die Frauensperſon, die in dieſer Ehe 
geftanden war, in die Zuſtändigkeit zurück, die fie bis zum Eingehen der Ehe hatte. Iſt aber 
dieſe Zuſtändigkeit unbekannt, fo verbleibt fie in jener, die ihr bei dem rechtsgiltigen Ausſpruche 
über die Ungiltigkeit der Ehe zukam. 

| $. 50. 

Inſoferne ſich die Verpflichtung einer Ortsgemeinde zur Verſorgung eines zu ihr Zuftän 
digen auf die Zuſtändigkeit desſelben zu ihr gründet, wird dieſe Verpflichtung durch die von 
ihm ohne Erwerbung der Zuſtändigkeit zu einer anderen Gemeinde erklärte Verzichtleiſtung 
auf die Zuſtändigkeit nicht aufgehoben. Auch die Veräußerung der Grund be— 
ſitzungen, die der zur Gemeinde Zuſtändige in der Gemeindegemarkung hatte, oder das Auf— 
hören eines Gewerbsbetriebes begründet nicht den Verluſt der Zuſtändigleit. 

§. 51. 

Die Heimatloſen, d. i. Diejenigen, deren Zuſtändigkeit zu einer beſtimmten Gemeinde 

nicht zu ermitteln iſt, ſind nach den darüber beſtehenden Vorſchriften zu behandeln. 
$. 32. 

Die Sonderung eines Gutsgebietes von einer oder mehreren Ortsgemeinden bewirkt, 
daß der Eigenthümer oder lebenslängliche Nutznießer desſelben für ſich und die, feiner 
Zuſtändigkeit folgenden Familienglieder, wenn er zu einer dieſer Ortsgemeinden zuſtändig war, 
aus dieſer Zuſtändigkeit tritt. | 

Nücjichtlich aller andern Perſonen hingegen, welche ſich zur Zeit dieſer Sonderung auf 
dem Gutsgebiete befinden, hat die letztere an der Zuſtändigkeit dieſer Perſonen zu der gedach— 
ten oder zu andern Ortsgemeinden nichts zu ändern. 

§. 53. 8 

Die Zuſtändigkeit zu einem Gutsgebiete, jedoch nur in Abſicht auf die öffentlichen 
Beziehungen, wird erworben: 

1. Durch die von dem Gutsbeſitzer oder dem hiezu beſonders bevollmächtigten Ge— 
ſchäftsleiter des Gutsgebietes ämtlich ausgefertigte Urkunde, mit welcher die Aufnahme 
in den Verband des Gutsgebietes für Jemanden, der auf dem Gutsgebiete ſich bleibend nie— 
derläßt, ausdrücklich ausgeſprochen wird. Dieſelbe erſtreckt ſich ſtets, wenn ſolches auch nicht 
ausdrücklich in der Urkunde aufgeführt wird, auf die zur Zeit der Aufnahme lebenden, der Zu— 
ſtändigkeit des Familienhauptes folgenden Familienglieder, und zieht die Erlöſchung der 
bis dahin beſtandenen Zuſtändigkeit zu einer Ortsgemeinde oder einem anderen Gutsgebiete 
nach ſich; 

2. Durch die Verehelichung eines, zum Gutsgebiete Zuſtändigen, von deſſen Ehe— 
gattin; 
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3. Durch die Geburt von dem Kinde einer Perſon, nach der ſich zufolge des $. 4 4 

deſſen Zuſtändigkeit richtet, wenn dieſe Perſon zu dem Gutsgebiete zuſtändig iſt. 
$. 54. 

Durch die Zuſtändigkeit zu einem Gutsgebiete wird in Beziehung auf dasſelbe für die - Gywęrówną der dur 
jenigen, denen dieſe Zuſtändigkeit zu Statten kommt, weder ein gemeindliches (Co— dee d 
munal-) Recht, noch die Verpflichtung zur Leiſtung von Beiträgen zu den Erforder— hę 
niſſen des Gutsgebietes begründet. Uebrigens finden die in den S$. 41, 43 bis 49 und im 
$. 51 enthaltenen Beſtimmungen auch auf die Gutsgebiete Anwendung. 

5 . 35. 

Die Verhandlung und Entſcheidung in Angelegenheiten, welche die Zuſtändig— 1 5 e 
feit und die hierauf gegründeten Berechtigungen betreffen, gehören lediglich zu dem Geſchäfts- üben Beeren, 
kreiſe der politiſchen Behörden, 

$. 56, 

In ſoweit jedoch bei dieſen Angelegenheiten ſtreitige Fragen des Civilrechtes, > den licher. 
z. B. über die eheliche oder uneheliche Geburt, mit einfließen, fteht die Entſcheidung über dieſe 
Fragen dem Civilrichter zu. 

5 $. 57, 

Die untere politiſche Behörde kann mit einer Entſcheidung über die, ſei es auf cee“ 
Anſuchen einer Partei, einer Gemeinde oder eines Gutsgebietes oder von Amtswegen zu löſende 
Frage der Zuſtändigkeit nur in ſoweit vorgehen, als die Gemeinde oder das Gutsgebiet, wohin 
die Zuſtändigkeit von ihr anerkannt wird, ihr untergeordnet iſt. 

Erachtet jedoch dieſelbe, daß derjenige, um deſſen Zuſtändigkeit es ſich handelt, nach den 

gepflogenen Erhebungen zu einer Gemeinde oder einem Gutsgebiete des Verwaltungsͤbereiches 
einer andern politiſchen Behörde zuſtändig ſei, ſo hat ſie ſich an dieſe Behörde zu wenden. 
Stimmen beide Behörden in ihrem Erkenntniſſe überein, ſo haben ſie die Angelegenheit einver— 
ſtändlich zu erledigen. Kommt aber zwiſchen denſelben eine Uebereinſtimmung nicht zu Stande, 
ſo iſt die Verhandlung der vorgeſetzten politiſchen Landesſtelle vorzulegen, welche, wenn ihr 
beide Behörden untergeordnet ſind, darüber entſcheidet, wenn aber dieſelben zu dem Verwal— 
tungsgebiete verſchiedener Länderſtellen gehören, ſich mit der Landesſtelle des andern Verwal— 
tungsgebietes in das Einvernehmen ſetzt. Findet zwiſchen den Länderſtellen ein einverſtändliches 
Erkenntniß Statt, fo wird dasſelbe ausgefertigt, im entgegengeſetzten Falle aber der Gegen— 
ſtand der Entſcheidung des Miniſteriums des Innern unterzogen. 


Viertes Hauptſtück. 


Von dem Gemeinde-Eigenthume und Haushalte. 


§. 58. 
Jeder Gemeinde liegt die genaue Bewahrung, unverminderte Erhaltung und m GeminteGigew 
ſorgfältige Verwaltung ihres geſammten beweglichen und unbeweglichen Eigenthumes, ſol— abe Seta 
ches mag, ſeiner Verwendung nach, als Gemeindevermögen oder Gemeindegut zu betrachten e 


ſeyn (A. B. G. B. F. 288), ob. 
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§. 59. 
„ e. Dieſes geſammte, ſowohl bewegliche als unbewegliche Eigenthum der Gemeinde 
und ſämmtliche Gemeinde-Gerechtſame ſind genau zu verzeichnen und fortwährend in 
geordneter Ueberſicht zu halten. 
Das Verzeichniß (In ventarium) iſt wohl aufzubewahren. Jedem Gemeindegliede 
ſoll auf Verlangen die Einſicht in dieſes Verzeichniß geſtattet werden. 
| $. 60. 


Row, In dieſem Verzeichniſſe (Inventar) iſt deutlich erſichtlich zu machen: 
ö a) Bei den Gegenſtänden, von denen das Einkommen an die Gemeindecaſſe einfließt, ob 
1 dasſelbe zur Deckung der Gemeinde-Erforderniſſe überhaupt oder für beſtimmt 


bezeichnete Zwecke oder Auslagen zu verwenden ſei; 

b) bei andern Gegenſtänden, ob die Benützung derſelben Jedermann ohne Unter— 
ſchied oder zwar die Benützung, jedoch nicht das Eigenthum nur beſtimmten Claſſen 
der Gemeindeglieder und unter welchen Bedingungen zuſtehe. 

Soweit ſich dieſe Verhältniffe auf Urkunden oder Entſcheidungen öffentlicher Behörden 
gründen, ſind dieſe Beweismittel in dem Inventar anzuführen. In jedem Falle iſt aber der, 
zur Zeit der Aufnahme des Inventars ſtattfindende Beſitzſtand, die Dauer desſelben und, 
wenn ſich ein Herkommen ausgebildet hat, dieſes anzugeben. 


§. 61. 
. Für die Verwaltung des Gemeinde-Eigenthums (Gemeindegutes und Gemeinde— 
| vermögens) bat als Richtſchnur zu dienen, daß 
rut 1. Die Verwaltung mit der Aufmerkſamkeit und dem Eifer eines redlichen Haus- 


vaters zu führen iſt; 

2. dieſelbe von dem ertragsfähigen Vermögen den möglichſt großen Ertrag, ſoweit 
ſolcher nachhaltig und mit ſorgfältiger Schonung und Erhaltung des Capitals erreichbar iſt, 
zu bezwecken hat, und daß 

3. ſowohl dabei, als auch rückſichtlich des im §. 60 unter b bemerkten Gemeindegutes 
und Vermögens die auf geſetzmäßige Art erworbenen Rechte gewiſſenhaft zu achten und zu 
bewahren ſind. 

§. 62. 
lee ine Ban Bei der Benützung des Gemeindd-Eigenthums, von dem der Ertrag ganz oder 
Grtrag nicht an e zum Theile nicht an die Gemeindecaſſe einzufließen hat (F. 60, b), iſt als Grundſatz 
Br beobachten, daß, ſoferne nicht ein anderes Maß rechtsverbindlich vorgezeichnet iſt, kein Ge— 
meindeglied aus dieſem Eigenthume für ſich und die mit ihm in gemeinſchaftlicher Haushaltung 
lebenden Familienglieder einen größeren Nutzen, als zur Deckung feines häuslichen Bedarfes 
nothwendig iſt, beziehe. Wenn ſich bei der Benützung dieſes Gemeinde-Eigenthumes, nach 
Deckung der rechtmäßig gebührenden Anſprüche, eine Nutzung ergibt, ſo iſt dieſelbe an die 
Gemeindecaſſe abzuführen. 


$. 63. 
3. Verwendung der Die Jahres-Ueberſchüſſe, welche die gewöhnlichen Gemeinde-Erforderniſſe über— 
ſteigen, müſſen ſogleich mit geſetzlicher Sicherheit fruchtbringend angelegt und, in ſoferne ſie 
nicht beſtimmten Gemeindezwecken gewidmet ſind, zum Stammvermögen geſchlagen werden. 


Ueberſchüſſe. 
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$. 64. 

Bei der Bewirthſchaftung des, der Gemeinde gehörigen Grundbe ſitzes find die zo Gaebel 
Geſetze und Anordnungen zu beobachten, welche über die Verſetzung in eulturfähigen Zuſtand _ / 
und über die Erhaltung desſelben in dieſem Zuſtande beſtehen. Dieß gilt insbeſondere von der 
Erhaltung und forſtmäßigen Behandlung der Gemeindewaldungen, in welcher Beziehung 
ſich nach den hierüber beſtehenden Geſetzen zu benehmen iſt. 

$. 65 

Grundbeſitzungen und Gerechtſame der Gemeinde dürfen in der Regel nicht "ran, © 

anders, als im Wege der öffentlichen Feilbietung veräußert oder verpachtet werben, 
$. 66. 

Dieſelben Beſtimmungen ($$. 61 bis 65) gelten auch für die Verwaltung des Vermö- agg det 
gens der Gemeinde-Anſtalten, ſoweit nicht bei deren Einrichtung etwas Anderes feſtge- wide Außen. 
ſetzt wurde. 


8. 67. 
Das Verwaltungs jahr der Gemeinden iſt dasſelbe, als jenes des Staates. "bd , 


$. 68, 
Für jede Gemeinde, dann die in ihr beſtehenden Gemeinde-Anſtalten muß der Voran- angebe law, 


\ 7 5 be 
ſchlag der Einnahmen und Ausgaben verfaßt und feſtgeſtellt werden. ae ub 
Je t ung €9]e15 

$. 69, u 
Für eine Gemeinde, die aus zwei oder mehreren, vorher ſelbſtſtändigen, dann aber are Kocanfśtige 


für eine und bies 


zu derſelben vereinigten Ortſchaften befteht, find in folgenden Fällen zwei Voranſchläge t Gemeinde, 
der Einnahmen und Ausgaben, nämlich: für ſämmtliche Theile der Gemeinde vereint den zu berfaſſen. 
und für einzelne in ihr begriffene Ortſchaften abgeſondert zu verfaſſen: 

a) Wenn bei der Vereinigung dieſer Ortſchaften zu Einer Gemeinde das ihnen gehörende 
Eigenthum geſchieden von der letzteren vorbehalten worden iſt, oder auch ſoferne 
dieſer Vorbehalt nicht ſtattfand; 

b) wenn es ſich um Ausgaben unmittelbar örtlicher Beſchaffenheit, z. B. 
Straßenpflaſterung, Beleuchtung, Brunnen, Wa ſſerleitungen, Beluſtigungs- oder 
Erheiterungsorte u. dgl. handelt, von denen die einverleibten Ortſchaften keinen, oder nur 
einen unverhaltnißmäßig geringen Vortheil zu erlangen in der Lage find, 

§. 70. 
In dem erſten der im $, 69 bemerkten Fälle (a) iſt über den Ertrag des, unter dem i 
erwähnten Vorbehalte begriffenen Gemeinde-Eigenthumes ein getrennter Anſchlag anzufertigen 
und in Abſicht auf die Verwendung dieſes Ertrages zu den unmittelbaren Bedürfniſſen der 
Ortſchaft oder Abtheilung, welcher das Eigenthum gehört, dann zu den gemeinſchaftlichen 
Erforderniſſen der geſammten Gemeinde, nach demjenigen vorzugehen, was bei der Vereinigung 
bedungen oder ſpäter in rechtskräftiger Art oder durch die bisherige e al Uebung feſt— 
geſetzt worden iſt. 
$. 71. 
In dem zweiten Falle ($. 69, b) iſt der Anfchlag der erwähnten Ausgabe unmittelbar 9 
örtlicher Beſchaffenheit von jenem des übrigen gemeinſchaftlichen Aufwandes zu ſcheiden und 8 
es ſollen die einverleibten Ortſchaften, je nachdem fie von dem Gegenſtande dieſer Ausgabe 
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keinen oder nur einen ſehr geringen Nutzen ziehen, zu deren Beſtreitung gar nicht, oder doch 
nur nach einem billigen minderen Verhältniſſe, als die übrigen Theile der Gemeinde und in 
jedem Falle mit Beobachtung deſſen, was bei der Vereinigung bedungen, oder ſpäter in rechts— 
kräftiger Art, oder durch die bisherige unbeſtrittene Uebung feſtgeſetzt worden iſt, in Anſpruch 
genommen werden. 


6. 72, 
. erehſchlagte . Bei der Verwaltung der Einnahmen und Ausgaben iſt ſich genau an den feſtgeſetzten 
Voranſchlag zu halten. 
6, 73, 
Wenden en⸗ Die Gemeinde bedürfniſſe find zunächſt aus den an die Gemeindecaſſe einfließenden 
e Einkünften von dem Gemeinde-Eigenthume zu bedecken. ($$. 60 a, 62.) 
155 $. 74. 
a GN Auslagen, welche nur das Intereſſe einzelner Claſſen der Gemeindeglieder betref— 


ge kus, fen, find von dieſen zu tragen und es dürfen hiezu ohne beſonderen Rechtsgrund Einkünfte der 
Gemeinde, die nicht für dieſe Auslage rechtmäßig beſtimmt ſind, nicht verwendet werden (§. 63). 


$. 75. 
e Einkünfte, die eine beſondere Widmung, z. B. für Armenverſorgung, haben, dür— 
ee fen dieſer Widmung nicht entzogen werden. 
5 $. 76. 
„ erleben Finden die nothwendigen Ausgaben der Gemeindecaſſe durch die Einnahmen vom 


Gemeinde-Eigenthume nicht die vollſtändige Bedeckung, ſo kann, ſoferne es ſich um die Aufbrin 
gung eines vorübergehenden Erforderniſſes oder um eine Auslage, wodurch ein Vermögen für 
die Gemeinde erworben oder ein Capital angelegt wird, handelt, für die Bedeckung im Wege 
3 RR 
Entſteht hingegen der Abgang aus anderen wiederkehrenden Ausgaben, als jenen, 
die zu einer Capitals-Anlage erfolgen, ſo darf die Bedeckung, mit Neskecßturg der geſetzlichen 
Anordnungen, im Wege der Auflagen geſucht werden. 


5, Durch Auflagen. 


§. 78. 
ee Die Arten dieſer Auflagen ſind: 
1. Gda de Auf 1. Eine Geldleiſtung von Seite derjenigen, welche die Aufnahme in den Gemeinde— 
le 


verband oder das Recht zur Theilnahme am Gemeindegute oder an einem der gemein— 
ſchaftlichen Benützung Einzelner unterliegenden Gemeindevermögen erhalten; 
2. Arbeitsleiſtungen (Dienſte) für Gemeinde-Erforderniſſe; 
3. Zuſchläge zu den beſtehenden directen Steuern oder zur Verzehrungsſteuer; 
4. andere für den Staat nicht eingeführte Abgaben. 
8. 79, 


2. Leiſtungen für die Die Bedingungen, unter denen die Einhebung einer Geldleiſtung für die Aufnahme 


Aufnahme in den 


gms {m den Gemeindeverband oder für die Zulaſſung zur Theilnahme am Genuffe 
hun eines Gemein de-Eigenth ums ſtattfindet, und überhaupt die näheren Beſtimmungen 
über dieſe Arten der Deckung von Gemeindebedürfniſſen werden durch beſondere geſetzliche 


Anordnungen feſtgeſtellt. 
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§. 80. 
Von den Arbeitsleiſtungen und Dienſten oder deren Ablöſung für Gemeinde— 
zwecke find die in den $$. 29 und 289 bezeichneten Perſonen frei zu laſſen. 


§. 81. 
In der Regel haben Zuſchläge zur directen Steuer von dem, mit dem §. 28 
unter 1 bis 4 bezeichneten ſteuerpflichtigen Einkommen das Mittel zur Deckung der in anderen 
Wegen nicht gedeckten Gemeinde -Erforderniſſe abzugeben. 


$ 82. 

Zuſchläge zur Verzehrungsſteuer können, außerhalb der für die Einhebung die— 
ſer Abgabe geſchloſſenen Städte, nur in ſoferne ſtattfinden, als es nicht möglich iſt, durch Zu— 
ſchläge zu den directen Steuern, ohne eine übermäßige Belaſtung der Steuerpflichtigen, das 
Erforderniß zu bedecken. In jedem Falle darf aber durch den Zuſchlag zur Verzehrungsſteuer 
bloß der Verbrauch im Orte und nicht die Production und der Handelsverkehr getroffen werden. 


$. 83. 

Zuſchläge für Gemeinde-Erforderniſſe, zur directen Beſteuerung, ſoweit diefelben das 
durch befondere Anordnungen beſtimmte Ausmaß überſchreiten, oder Zuſchläge zur Verzeh— 
rungsſteuer, können ohne Bewilligung der Staatsbehörden nicht auferlegt werden. 

Dieſe Bewilligung wird ſtets für beſtimmte Steuergattungen und mit einem beſtimmten 
Ausmaße, über das von der Gemeinde nicht hinausgegangen werden darf, ausgeſprochen. Sie 
wird für eine beſtimmte Anzahl Jahre oder auf unbeſtimmte Zeit ertheilt. In dem letzteren 
Falle muß um die Erneuerung der Bewilligung eingeſchritten werden, ſo oft der Zuſchlag auf 
andere Gegenſtände ausgedehnt oder übertragen oder auf ein höheres Ausmaß geſetzt werden 
ſoll, als die ertheilte Bewilligung enthielt. 


§. 84. 

Das Ausmaß der Steuerzuſchläge hat in der Regel für den ganzen Umfang 
jeder Gemeinde ein gleiches zu ſeyn. 

Eine Verſchiedenheit in demſelben findet jedoch für einzelne Gemeindebeſtandtheile, in 
Abſicht auf die Zuſchläge zur directen Beſteuerung, Statt, wenn bei Anwendung der $$. 69, 
70, 71, in Folge des hieraus ſich ergebenden minderen Erforderniſſes einzelner Gemeinde— 
beſtandtheile, für dieſe ein minderes Zuſchlagsausmaß entfällt. In wieferne einzelne Arten von 
Steuerpflichtigen oder einzelne Stecsigattungen den Zuſchlägen entweder gar nicht oder nach 
einem anderen als dem allgemeinen e e unterworfen werden können, beſtimmen beſondere 
Anordnungen. 

§. 85. 

Die Steuerzuſchläge werden, vereint mit der Abgabe, zu der ſie hinzugegeben wurden, 
durch dieſelden Organe, dann Mittel der Einhebung und Execution, als bie ge— 
dachte Abgabe ſelbſt, eingehoben. Auch die Einhebung anderer öffentlicher Abgaben, 
in ſoferne ſie den Gemeinden für ihre Erforderniſſe bewilligt werden, ſind durch dieſelben Maß— 
regeln und nach gleichen Grundſätzen, als die für den Staat beſtehenden Steuern gleicher Art 
einzuheben. 


24 * 


3. Arbeitsleiſtungen 
und Dienſte. 


4. Zuſchlaͤge. 
a) Zur directen 
Steuer. 


b) Zur Verzeh— 
rungsſteuer. 


c) ELA aa der 
Einhebung— 


d) Ausmaß. 


e) Art der Einhe— 
bung. 
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$. 86. 

1 Die Einführung eigener für die Staatserforderniſſe nicht beſtehender Abgaben iſt 
nur ausnahmsweiſe, wo unabweisliche Bedürfniſſe auf keine andere Art die Bedeckung erlan— 
gen können, zuläſſig und bedarf, ſoweit nicht eine eigene kaiſerliche Ermächtigung dem Mini— 
ſterium des Innern ertheilt wird, der beſonderen kaiſerlichen Bewilligung. 


$. 87. 
. Längſtens zwei Monate nach Beendigung des Verwaltungsjahres iſt die Rechnung 
über die Empfänge und Ausgaben der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten zu legen. 

§. 88. 
MOP le bei Beſondere Inſtructionen werden über die Errichtung der Inventarien, über 


die Verwaltung und Benützung des Eigenthums der Gemeinde und der Gemeinde— 
Anſtalten, über die Anfertigung der Voranſchläge und Jahresrechnungen, über die 
Caſſengebarung, Rechnunsle gung und Controle die nähere Belehrung an die Hand 
geben. 


Fünftes Hauptſtuͤck. 


Von der Wirkſamkelt der Ortsgemeinden und Gutsgebiete in öffentlichen Angelegen— 


heiten. 
$. 89, 
. pflicht ber Be Jede Ortsgemeinde iſt verpflichtet, in öffentlichen Angelegenheiten für bie Voll— 


dee, ziehung derjenigen Geſchäfte Sorge zu tragen, die durch allgemeine Anordnungen den Orts— 

(i Sabel gemeinden zur Beſorgung zugewieſen werden. Dieſe Gefchäfte bilden den ordentlichen 
Geſchäftskreis der Ortsgemeinden in öffentlichen Angelegenheiten. In gleicher Art 
liegt den Gutsgebieten dieſe Verpflichtung ob. 

§. 90. 

N Nebſt den in dem ordentlichen Geſchäftskreiſe der Ortsgemeinden begriffenen Verrichtun— 
gen ſind die Staatsbehörden auch berufen, die Ortsgemeinden und Gutsgebiete in öffentlichen 
Angelegenheiten, durch welche Bewohner des Ortes oder daſelbſt gelegene Beſitzungen oder 
überhaupt örtliche Intereſſen berührt werden, zur Hilfeleiſtung mit den für die Beſorgung der 
öffentlichen Angelegenheiten ohnehin vorhandenen Kräften innerhalb des Gemeinde- oder Guts— 
biets-Umfanges in Anſpruch zu nehmen. 

Hält ſich die Ortsgemeinde oder das Gutsgebiet durch die Uebertragung eines Geſchäftes 
für beſchwert, ſo darf zwar deßwegen die Vollziehung des ertheilten Auftrages nicht unterlaſſen, 
es kann ſich aber an die höhere Behörde um Aenderung der Verfügung gewendet werden. 

$. 91. 

dpsie In dem ordentlichen Geſchäftskreiſe der Ortsgemeinden ſind für die öffentlichen 

a Angelegenheiten begriffen: 
a) Die Kundmachung der Geſetze und allgemeinen Anordnungen; 
b) die Handhabung der Ortspolizei, ſoweit nicht dafür eigene landesfürſtliche Behör— 
den, Aemter und Wach-⸗Anſtalten beſtellt find; 
e) zum Behufe der Erfüllung öffentlicher Verpflichtungen der Einwohner einer 
Gemeinde in dem Maße, als beſondere Vorſchriften es feſtſetzen: 
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1. Die Mitwirkung bei der Militär: Confeription und Recrutirung; und 
2. deßgleichen bei der Militär-Einqartierung und Stellung der Vorſpann; 
3. die Einhebung und Abfuhr der directen Steuern; 
4. die Beiſtandleiſtung bei der Handhabung der indireeten Beſteue rung. 
Beſondere geſetzliche Anordnungen beſtimmen: 
d) Die den Gemeinden für gerichtliche Angelegenheiten obliegenden Amtshandlungen 
und Hilfeleiſtung; | 
e) ob und in welchem Umfange dem Gemeindevorſtande die Ausübung einer Straf- 
gewalt über andere Perſonen, als die Gemeindebeamten und Diener, verliehen werde; 
f) die Wirkſamkeit der Gemeinden in Schul ſachen. 
§. 92. 

Zur Beſorgung der Geſchäfte und Verrichtungen, welche Geſchäftsübung und ſchrift— re 
liche Behandlung vorausſetzen, find die Ortsgemeinden und Gutsgebiete verpflichtet, ſoweit „ arena ver 
es erforderlich iſt, das geeignete Perſonale zu beſtellen. ae 1 

$. 93. ay ie TC 


In Ortsgemeinden, welche die erforderlichen Mittel befigen, und deren Geſchäfte ce aan, 

von hinreichender Bedeutung ſind, bildet dieſes Perſonale für ſich ein eigenes Amt. 3 
$. 94. 

Andere Ortsgemeinden können, ſoweit das Erforderniß eintritt, mit einer oder mehreren ©) Weſtelang einer 


anderen Ortsgemeinden, oder im beiderſeitigen Einverſtändniſſe mit einem oder mehreren Guts— a fi 
gebieten, unter Genehmigung der Staatsbehörde, für die Beforgung der öffentlichen Angelegen- egal 
heiten zur Beſtellung einer gemeinſchaftlichen Amtsführung vereinigt werden. 
§. 95, 
Bei der Vollziehung der in den $$. 92, 93, 94 enthaltenen Anordnungen hat den woje Gz 
Behörden das Erforderniß einer geordneten ie ng des öffentlichen Dienſtes, erknungen. 
zugleich aber auch die mög lichſte Einſchränkung des die einzelnen Gemeinden und Guts— 


gebiete treffenden Aufwandes auf das unvermeidliche Erforderniß zur Richtſchnur zu dienen. 


Fechstes Hauplſtüch. 


Von der Aufſicht über das Gemeindeweſen. 


$. 96, i 
Die Staatsbehörden führen die Aufſicht über das Gemeindeweſen, über die Verwal- 1, een. 
tung der Gemeinde-Angelegenheiten und über die Beſorgung der den Ortsgemeinden zugewieſenen 
öffentlichen Angelegenheiten. 
Das Geſetz beſtimmt, welcher Behörde jede Gemeinde für die ace dieſer Aufſicht 
unmittelbar untergeordnet iſt. 
Dieſe Behörde wird in dem Geſetze durch den Ausdruck „vorgeſetzte Behörde“ bezeichnet. 
§. 97. 
Die vorgeſetzte Behörde wacht, daß keine Ueberſchreitung des den Gemeinden zu- * ee 
gewieſenen Geſchäftskreiſes ſtattfinde, die Gemeinde-Angelegenheiten den Geſetzen gemäß 


. Verhandlungen, 
bie biefen Behörden 
vorzulegen ſind. 


4, Amtshandlungen 
der vorgeſetzten Bes 


hörde. 
a) Im Allgemeinen. 


b) lleber geſetzwi 
drige Beſchlüſſe oder 
Verfügungen, 


e) In privatredt- 
lichen Angelegenhei— 
ten der Gemeinde. 


d) Wegen Vernach— 
laffigung der geſetz— 
lichen Verpflichtung. 


5, Aufficht über die 
Gutsgeblete. 
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verwaltet, der Haushalt ordnungsmäßig geführt und die der Ortsgemeinde in öffentlichen 
Angelegenheiten obliegenden Pflichten erfüllt werden. 

Sie kann zu dieſem Zwecke in alle Gemeindeverhandlungen Einſicht nehmen, den Ver— 
ſammlungen und Berathungen der Gemeindevertreter durch einen Abgeordneten beiwoh— 
nen, die Erſtattung von Aufklärungen und Rechtfertigungen, ſowie die Vorlage von 
Urkunden, Rechnungen und anderen Schriften verlangen und den Stand der Caſſegebarung und 
der Geſchäftsführung der Gemeinde einer Unterſuchung unterziehen. 

$. 98. 

Das Geſetz beſtimmt, über welche Angelegenheiten die Verhandlungen der vorgeſetzten 
Behörde zur Prüfung und Entſcheidung vorgelegt werden müſſen, ohne oder gegen welche die 
Vollziehung gefaßter Beſchlüſſe von Seite der Gemeinde nicht ftattfinden darf. 

$. 99. 

Die vorgeſetzte Behörde prüft die ihr vorgelegten Verhandlungen, läßt dieſelben, 
ſoferne es nothwendig erkannt wird, durch unmittelbare Erhebungen an Ort und Stelle oder 
in anderer Art auf dem kürzeſten Wege ergänzen, kann, wenn die Aufklärung der Sache es 
erheiſcht, Sachverſtändige und andere vertrauenswürdige Perſonen vernehmen, unterzieht, wenn 
der Gegenſtand eine höhere Entſcheidung erfordert, denſelben dieſer Entſcheidung und ſchöpft 
in anderen Fällen unmittelbar, mit Freilaſſung des Recurſes an die höhere Behörde, ihr 
Erkenntniß nach demjenigen, was ſie den Geſetzen, dem Wohle der Gemeinde und den dabei 
betheiligten öffentlichen Zwecken gemäß findet. 

$. 100, 

Kommt die vorgeſetzte Behörde zur Kenntniß, daß von der Gemeindevertretung 
Beſchlüſſe gefaßt, oder von dem Gemeindevorſtande ($$. 122, 257) Verfügungen 
erlaſſen wurden, die den Geſetzen und allgemeinen Anordnungen oder den beſonderen Weiſun— 
gen und Aufträgen der vorgeſetzten Behörden widerſtreiten, ſo kann ſie die Vollziehung ſolcher 
Beſchlüſſe oder Verfügungen unterſagen. 

$. 101. 

Iſt eine Angelegenheit privatrechtlicher Natur zwiſchen der Gemeinde und einer 
ganzen Claſſe von Gemeindegliedern oder einzelnen derſelben ſtreitig, und find die Verhältniſſe 
von ſolcher Beſchaffenheit, daß die Unbefangenheit der geſetzlichen Gemeindevertreter oder eines 
erheblichen Theiles derſelben zweifelhaft erſcheint, ſo kann die vorgeſetzte Behörde, wenn eine 
gütliche Ausgleichung nicht zu Stande kommt, einen Vertreter für die Gemeinde zur Aus— 
tragung der Sache auf dem Rechtswege von Amtswegen beſtellen, um eine unbefangene und 
eifrige Vertretung der Gemeinde-Intereſſen zu erzielen. 

8. 102. 

Vernachläſſigt eine Gemeinde, ungeachtet der an fie ergangenen Erinnerung, oder ver— 
weigert ſie ihr geſetzlich obliegende Verpflichtungen zu erfüllen; ſo wendet die vorgeſetzte Behörde 
innerhalb ihres Wirkungskreiſes die zur Erzielung der geſetzmäßigen Ordnung durch die Geſetze ein— 
geräumten Maßregeln an und trifft auf Koſten und Gefahr der Gemeinde die erforderliche Abhilfe. 

$. 103. 

Derſelben Aufſicht der vorgeſetzten Behörde unterliegen die Gutsgebiete in Abſicht auf 

die Beſorgung der ihnen zugewieſenen öffentlichen Angelegenheiten. 
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Zweiter Cheil, 


Gemeinde-Verfaſſung. 


Erſter Titel. 
Allgemeine Beſtimmungen. 


§. 104. 
Der Inbegriff der geſetzlichen Beſtimmungen über die innere Verfaſſung der Orts- ache edge 
gemeinden, d. i. über die Bildung, Gliederung, den Zuſammenhang und die Handhabung 
der in denſelben für die Gemeindevertretung und die Beſorgung der gemeindlichen und öffent— 
lichen Angelegenheiten beſtehenden Einrichtungen bildet die Gemeinde-Ordnung. 
§. 105, N 
In jeder Ortsgemeinde hat ein Gemeindevorſteher und unter feiner gemeinſchaftli- z Fan cena, 
chen Leitung der Gemeindevorſtand und die Gemeindevertretung zu beſtehen. ZUA 
$. 106. 
Nach der Beſchaffenheit der inneren Verfaſſung der Gemeinden iſt bie Gemeinde- Ordnung „ae rauen. 
eine zweifache: Die Städte-Ordnung und bie Landgemeinde-Ordnung. 
§. 107. 
Auf der Grundlage des gegenwärtigen Geſetzes werden in den Verwaltungsgebieten, für en ów ech 
die dasſelbe Wirkſamkeit erhält, mit Berückſichtigung der beſonderen Landes verhältniſſe "ni. 5 
und nach Maßgabe des Erforderniſſes Gemeinde-Ordnungen erlaſſen werden. 
| $. 108. 
Treten bei einer Ortsgemeinde beſondere Verhältniſſe ein, welche eine Ergänzung 5. Orte Statute. 
der ihre Einrichtung regelnden Gemeinde-Ordnung oder eine Abweichung von einzelnen Anord— 
nungen des Geſetzes rechtfertigen, ſo kann dieſe Gemeinde um die Verleihung eines eigenen 
Gemeinde-Statutes, oder wenn ſie mit einem Allerhöchſt genehmigten dermal wirkſamen 
Statute verſehen iſt, um deſſen Revidirung einſchreiten. Die Genehmigung eines neuen oder 
eines revidirten Statutes bleibt der kaiſerlichen Entſchließung vorbehalten. 


Dweiter Titel. 
Städte⸗ Ordnung. 
Erſtes Hauptſtück. 
Von den Stadtgemeinden überhaupt. 
§. 109. 
Diejenigen Ortsgemeinden, welche mit landesfürſtlicher Bewilligung bisher als Städte zu Stattgemeinden, 


ch der Städte⸗ 


anerkannt find, ſollen nach der Städte-Ordnung eingerichtet werden, wenn fie die durch das Sedna einzuric, 


ten find, 
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Geſetz zugelaſſeuen, erforderlichen Mittel beſitzen, um die mit der Städte-Ordnung vor— 
geſchriebene Einrichtung der Gemeinde zu vollführen und in geordnetem Gange zu erhalten. 
$. 110. 

Auf Städte, welche die zur Einführung und geordneten Erhaltung dieſer Einrichtung 
erforderlichen Mittel nicht beſitzen, ſind, bis ſie in die Lage kommen, dieſe Bedingung zu 
erfüllen, die nach den Verhältniſſen des Ortes auf ſie anwendbaren Beſtimmungen der Städte— 
Ordnung in Anwendung zu bringen. Im Uebrigen werden ſie nach der Landgemeinde-Ordnung 


2. Andere Städte. 


eingerichtet. 
8. 111. 
F Andere als dieſe Ortsgemeinden ($$. 109, 110) können nur durch kaiſerliche 


Verleihung zu Städten erhoben, oder mit der durch die Städte-Ordnung vorgezeich— 
neten Einrichtung betheilt werden. 
6, 112, 
d Es bleibt der kaiſerlichen Entſchließung vorbehalten, denjenigen Städten, die im Reiche 
"genniungen. eine hervorragende Stellung einnehmen, beſondere Vorzüge nebſt einer ſie auszeichnenden 
Benennung zu verleihen. Die Städte, denen bisher auszeichnende Benennungen verliehen ſind, 


behalten dieſelben. 


§. 113. 

De Städte von einem bedeutenden Umfange und Bevölkerungsſtande können mit Geſtattung 
des Miniſteriums des Innern zur Erleichterung der Verwaltung der Gemeinde-Angelegen— 
heiten in Stadtbezirke abgetheilt werden. 

Zweites Hauptſtück. 
Von den ftädtifchen Bürgern. 
$. 114. 
1. Begriff. Städtiſche Bürger find jene Perſonen, welche dermalen das Bürgerrecht in der 


Stadtgemeinde beſitzen, oder in der Folge dieſes Recht durch ausdrückliche Verleihung von 
Seite der Stadtgemeinde erwerben. 
§. 115. 
2, Insbeſondere in In den Städten, in welchen das Gemeindegeſetz vom 17. März 1849 zur Anwendung 


den nach dem Ges EN, TOT, U N 1 
meindegefebe vom kam, find dermalen nur diejenigen Perſonen den ſtädtiſchen Bürgern beizuzählen, welche 


17. Marz 1849 ein⸗ 


ee bisher das Bürgerrecht durch ausdrückliche Verleihung der Gemeinde erhalten haben. 

$, 116. 
n Die Verleihung des ſtädtiſchen Bürgerrechtes ſteht der Gemeinde zu. 
* Das Bürgerrecht darf aber nur denjengen männlichen Gemeinde-Angehörigen verliehen 


werden, welche 
a) ſich in der freien Verwaltung ihres Vermögens befinden; 
b) einen unbeſcholtenen Lebenswandel führen; 
e) keinem Ausnahms- oder Ausſchließungsgrunde bezüglich der Ausuͤbung des Stimmrechtes 
unterliegen und 
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d) in der Stadtgemeinde einen Haus- oder Grundbeſitz als Eigenthümer oder lebens 
länglichen Nutznießer inne haben, oder eine erwerbſteuerpflichtige Unternehmung 
ſelbſtſtändig betreiben oder 

e) wenn gleich ohne einen Realbeſitz und ohne den Betrieb einer erwerbſteuerpflichtigen 
Unternehmung ein ihren und ihrer Familie Unterhalt ſicherndes Vermögen beſitzen, und 
in der Gemeinde ihren bleibenden Wohnſitz haben, und 

) in allen dieſen Fällen (d und e) von ihrem Realbeſitze, Erwerbe oder anderem Einkommen 
den zur Erlangung des ſtädtiſchen Bürgerrechtes mit dem Gemeinde-Statute oder einer 
andern Anordnung vorgeſchriebenen Steuerbetrag entrichten, 

$. 117. 

Die Gemeinde kann öſterreichiſchen Staatsbürgern, die ſich um den Staat, um das Land 
oder die Stadt in vorzüglicher Weiſe verdient gemacht haben, wenn ſie auch zu einer anderen 
Gemeinde zuſtändig ſind, das Ehrenbürgerrecht verleihen, welches die Theilnahme an den 
im §. 121 a, b, e aufgeführten Rechten der ſtädtiſchen Bürger begründet, ohne die Verpflich— 
tungen derſelben aufzuerlegen. 

Auf die Zuſtändigkeit nimmt dieſe Verleihung keinen Einfluß. 

$. 118, 

Beſondere Anordnungen ſetzen feſt, welche Gebühr von denjenigen, die über ihr Anſuchen 

das Bürgerrecht erhalten, zu entrichten iſt. 
$. 119. 

Der ſtädtiſche Bürger verliert das Bürgerrecht: 

a) Wenn er aufhört öſterreichiſcher Staatsbürger, oder 

b) zu der Gemeinde, in der er das Bürgerrecht erhielt, zuſtändig zu ſeyn; 

e) wenn er wegen eines Verbrechens oder Vergehens oder einer aus Gewinnſucht 
oder gegen die öffentliche Sittlichkeit begangenen Uebertretung ſchuldig erkannt wird; 

d) wenn er in Coneurs verfallen iſt und hieran nicht für ſchuldlos erkannt wurde. 

In den Fällen a, e und d geht auch das Ehrenbürgerrecht verloren. 

$. 120. 

Wenn ein ſtädtiſcher Bürger einen unſittlichen, öffentliches Aerg erniß erregen— 
den Lebenswandel, der ihn des Bürgerrechtes oder Ehrenbürgerrechtes unwürdig macht, an 
den Tag legt, ſo kann ihm dasſelbe durch Erkenntniß der Gemeinde, vorbehaltlich der Berufung 
an die vorgeſetzte Behörde, entzogen werden. 

e 0 124. 

Das ſtädtiſche Bürgerrecht umfaßt, unabhängig von den Berechtigungen, die den 
Bürgern als Gemeinde-Angehörigen zuſtehen: 

a) Das Stimmrecht zur Beſtellung der Gemeindevertretung; 

b) die Wählbarkeit zur Gemeindevertretung und zu Gemeinde-Aemtern oder Bedien— 
ſtungen, für welche dieſelben die erforderliche Vefähigung beſitzen; 

e) den Ehrenvorzug, daß, wenn ſtädtiſche Bürger in öffentlichen Verſammlungen oder 
bei ämtlichen Verhandlungen in der Gemeinde oder bei den Staatsbehörden mit anderen 
Gemeindegliedern, die das ſtädtiſche Bürgerrecht nicht haben, zuſammentreffen, jene vor 


25 


78 


b) Ehrenbürger 
recht, 


e) Verleihungsge— 
bühr, 


4, Verluſt des Burz 
gerrechtes. 
a) Gründe des Ders 


luſtes. 


b) Insbeſondere 
wegen unſittlichen 
Lebenswandels. 


3. Berechtigungen 
und Vorzüge der 
ftabtijchen Bürger. 
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dieſen, unter ſich aber nach dem Alter der Erwerbung des Bürgerrechtes den Rang ein— 
zunehmen haben; 

d) die Theilnahme des ſtädtiſchen Bürgers und der Familienglieder desſelben an denjenigen 
Stiftungen oder anderen Anordnungen, die zur Verſorgung oder Un— 
terſtützung der ſtädtiſchen Bürger und deren Angehörigen beſtehen oder künftig errichtet 
werden, ſoweit die Bedingungen der Theilnahme hieran eintreten; 

e) wenn die Bürgerſchaft ein von dem Vermögen der Ortsgemeinde geſchiedenes Ver— 
mögen beſitzt, den Mitgenuß der Nutzungen dieſes Vermögens und den geſetzmäßigen 
Einfluß auf deſſen Verwaltung und auf die Verfügung über dasſelbe. 


Drittes Hauptſtück. 


Von der Gemeindevertretung und den Gemeindeämtern. 


Erſter Abſchnitt. 


Von der Gemeindevertretung im Allgemeinen. 


$. 122. 
11 pa Zur Vertretung der Gemeinde und zur Beſorgung der Gemeinde 


tung. 


Angelegenheiten beſteht in jeder Stadtgemeinde unter dem Vorſitze und der Leitung des 
Bürgermeiſters der Stadtmagiſtrat als Gemeindevorſtand und der Gemeinderath 
als Gemeinde-Ausſchuß. 

$. 123. 

Der Stadtmagiſtrat iſt aus dem Bürgermeiſter, einer beſtimmten Zahl Stadt— 
verordneter, das iſt: dem Stadtmagiſtrate zur Dlenſtleiſtung zugewieſener Gemeindever— 
treter (§. 31, 3. 2) und beſoldeter Beamten, der Gemeinderath hingegen aus dem 
Bügermeiſter und einer beſtimmten Zahl von Gemeinderäthen zuſammengeſetzt. 


2. Innere Zuſam 
menſetzung. 


Zweiter Abſchnitt. 


Von der Beſtellung und Einrichtung der Gemeindevertretung. 


8. 124. 

1 Sufänmenfegung Der Gemeinderath der Stadtgemeinden, deren Einwohnerzahl 2500 nicht über- 

Genelekathez, ſchreitet, iſt aus dem Bürgermeiſter und ſechzehn Gemeinderäthen zuſammengeſetzt. 
Ueberſteigt die Einwohnerzahl 2500, fo wird Ein Gemeinderath mehr nach folgendem 
Verhältniſſe beſtellt, und zwar: 


Für je 

300 Einw., um welche ihre Geſammtzahl höher iſt als 2.500, jedoch nicht höher, als 10.000 
OU ? „ 40,0007 „Pl 0.000 
2.0 3 0 e e 000 e 0000 
4.000 6 Fun: ; e 604000 


8,000 u " w " w w WE 
| 0,000 „ U „ 


80.000, „ „ 
160.000. 


i „160,000 


" " 7 " " 
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§. 125, 
Den Stimmberechtigten in der Gemeinde fteht zu, die Gemeindevertreter fi diete te 
Gemeindevertreter. 


zu wählen, aus denen der Bürgermeiſter und die Stadtverordneten genommen 1, Befugnife ber 
j j ß A Stimmberechtigten 
werden, und der Gemeinderath gebildet wird. 


§. 126. 

Stim RETTEN d. i. zur Ausübung des geſetzmäßigen Einfluſſes auf die Beſtel⸗⸗ en 
lung der Gemeindevertretung berechtigt, ſind entweder: 

1. Einzelne Perſonen und denſelben beigezählte Körperſchaften, Vereine und An— 
ſtalten, bei denen die mit dem gegenwärtigen Geſetze ($$. 127, 128) oder mit beſonderen 
Anordnungen feſtgetzten Erforderniſſe der Stimmberechtigung eintreten, oder 

2. Körperſchaften, denen unabhängig von der auf ein Beſitzthum oder einen Er— 
werbsbetrieb gegründeten Stimmberechtigung (3. 1) dieſelbe durch kaiſerliche Bewilligung ver— 
liehen wird. 


127. 
Die ſtimmberechtigten Perſonen ſind: 3. Einzelne Perſe⸗ 
1. Die ſtädtiſchen Bürger und Ehrenbürger; AN el 


2, andere Gemeindeglieder, die wenigſtens feit Einem Jahre 
a) einen innerhalb der Gemeinde-Gemarkung gelegenen Grund- oder Hausbeſitz als 
Eigenthümer oder lebenslängliche Nutznießer inne haben, wobei, wenn der Beſitzer die 
Liegenſchaft von einem ſeiner Verwandten in auf- oder abſteigendender Linie oder Ge— 
ſchwiſter oder von ſeinem Ehegatten erworben hat, die unmittelbar dieſer Erwerbung 
vorhergegangene Dauer des Beſitzes dieſes ſeines Rechtsgebers in das vorgeſchriebene 
Jahr einzurechnen iſt; 
b) in der Gemeinde eine ſelbſtſtändige erwerbſteuerpflichtige Beſchäftigung 
treiben, oder 
e) wenngleich ohne einen Realbeſitz und ohne den Betrieb einer ſolchen Beſchäftigung ein 
ihren Unterhalt ſicherndes Vermögen beſitzen und in der Gemeinde ihren blei— 
benden Wohnſitz haben, und 
d) in allen dieſen Fällen (a, b, e) von ihrem Realbeſitze, Erwerbe oder anderem Einkom— 
men an directer Steuer den zur Begründung der Stimmberechtigung vorgeſchrie— 
benen Betrag entrichten. Das Ausmaß des letzteren wird für jedes Land abgeſondert 
feſtgeſetzt und kundgemacht. 
$. 128, 
Den ſtimmberechtigten einzelnen Gemeindegliedern ($. 126, 3. 1) find auch Körper— ad en due, 
ſchaften, Vereine und Anſtalten beizuzählen, wenn bei ihnen die mit dem $, 127, 8.2 Posen ein 
4, b, d, vorgezeichneten Bedingungen eintreten, 


$. 129. 

Perſonen, welche eine Armenverſorgung genießen, in einem Geſindeverbande ©) e 
ſtehen oder wie Taglöhner, Geſellen oder andere gewerbliche Gehilfen einen f elbftftändigen gründe von ber 
Erwerb nicht haben, find, ſo lange dieſe Verhältniſſe dauern, von der Ausübung des Stimm— 


rechtes ausgenommen. 


Stimmberechtigung. 
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Ausgeſchloſſen aber find: 

a) Perſonen, welche wegen eines Verbrechens oder Vergehens oder einer aus Gewinn— 
ſucht oder gegen die die öffentliche Sittlichkeit begangenen Uebertretung 
ſchuldig erkannt, oder wegen eines Verbrechens bloß aus Unzugänglichkeit der Beweis— 
mittel von der Anklage freigeſprochen worden ſind; 

b) Jene, gegen welche wegen einer ſtrafbaren Handlung der unter a) bemerkten Art das 
ſtraf gerichtliche Verfahren eingeleitet wurde, während der Dauer desſelben; 

e) Jene, über deren Vermögen der Coneurs eröffnet wurde, inſolange die Cridaverhand— 
lung dauert, und nach Beendigung derſelben, wenn ſie hieran nicht für ſchuldlos erkannt 
worden ſind. | 

d) Jene, welche zur Zeit der Wahlhandlung mit einem Rückſtande an den ihnen in der 
Gemeinde vorgeſchriebenen directen Steuern oder den hierauf umgelegten Zuſchlä— 
gen aushaften; 

e) Diejenigen, die mit der Rechnungslage über eine von ihnen geführte Verwaltung 
eines Gemeindevermögens oder einer Gemeinde -Anſtalt, nach Ablauf der zur Vorlegung 
der Rechnung eingeräumten Friſt, ſich durch längere Zeit als Einen Monat im Rück— 
ſtande befinden. 

$. 130. 
en e So lange ſich ein ſtimmberechtigter Nutznießer in dem lebenslänglichen Genuſſe 
rn einer Liegenſchaft befindet, bleibt die Stimmberechtigung des Eigenthümers derſelben, jedoch 
nur ſo weit dieſe Berechtigung ſich auf das Eigenthum jener Liegenſchaft gründet, eingeſtellt. 


8. 181. 
. Das Stimmrecht können nicht perſönlich ausüben: 
2 Minderjährigen, 4) Die unter Vormundſchaft oder Curatel ſtehenden Perſonen. Der Vorm und oder 
OCE Curator kann fie perſönlich oder durch einen Bevollmächtigen vertreten; 
b) Frauensperſonen. Der Ehegatte vertritt feine mit ihm in ehelicher Gemeinſchaft lebende 
Ehegattin; andere ſtimmberechtigte Frauensperſonen können ſich durch einen Bevoll— 
mächtigten vertreten laſſen. 
. 
eee onde Der Staat und die öffentlichen Fonde werden als Grund- oder Hausbeſitzer oder 
Inhaber einer Gewerbsunternehmung bei der Ausübung des hierauf gegründeten Stimmrechtes 
durch diejenige Perſon vertreten, welche die zur Leitung der Verwaltung des gedachten Beſitz— 


thumes oder Erwerbes beſtellte Behörde beſtimmt. 


$. 133. 
e) Der Korperſchaf Körperſchaften, Vereine und Geſellſchaften üben ihr auf den §. 128 gegrün— 
detes Stimmrecht durch diejenige Perſon, welche ſie nach den beſtehenden geſetzlichen oder geſell— 
ſchaftlichen Beſtimmungen nach außen zu vertreten berufen iſt, oder durch einen Bevollmäch— 
tigten, welchen ſie eigens für die Ausübung ihres Stimmrechtes beſtellen, aus. Beruht das 
Stimmrecht einer Körperſchaft zufolge des $. 126, Z. 2, auf einer beſonderen Bewilligung, 
fo gilt, wenn nicht die letztere anders verfügt, derſelbe Grundſatz. 


ten und Vereine. 


U 


2 
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8. 134, 

Nebſt den in den $$. 131 bis 133 angeführten Perſonen dürfen ſich durch einen Be— 
vollmächtigten diejenigen ſtimmberechtigten Gemeindeglieder vertreten laſſen, die im öffent— 
lichen Staats- oder Gemeinde-Intereſſe vom Gemeinde-Orte abweſend find, 

§. 135. 

Nur eigenberechtigte öſterreichiſche Staatsbürger männlichen Geſchlechtes, denen 
keines der in dem $. 129 aufgeführten Hinderniſſe im Wege ſteht, können als Vertreter oder 
als Bevollmächtigte aus den Stimmberechtigten derſelben Gemeinde das Stimmrecht eines 
Andern in deſſen Namen ausüben. 

Kein Bevollmächtigter, geſetzlicher, oder gerichtlich beſtellter Vertreter il bei einer 
Wahlhandlung mehr als Einen Stimmfähigen vertreten. 

| $. 136, 
Wählbar zu einer Stelle in der Gemeindevertretung find diejenigen ſtimmberech— 
tigten Gemeindeglieder männlichen Geſchlechtes, welche 
a) das dreißigſte Lebensjahr zurückgelegt haben, und 
b) in der freien Verwaltung ihres Vermögens ſtehen, und 
e) ſeit drei Jahren an birecter Steuer den zur Ausübung des Stimmrechtes vorgeſchrie— 
benen Betrag entrichtet haben, und übrigens 
d) ſofern andere geſetzliche Anordnungen noch andere Erforderniſſe vorzeichnen, dieſelben 


erfüllen, 
$. 137. 


Von der Wählbarkeit ausgenommen find: 

a) Die vom Stimmrechte ausgenommenen Perfonen; 

b) Militärperſonen überhaupt und die mit Beibehaltung des Militärcharakters ausge— 
tretenen Officiere; 

e) die beſoldeten Beamten und die Diener der Gemeinde, ſo lange ſie ſich im wirklichen 

Dienſte derſelben befinden. 

Ausgeſchloſſen aber find: 

1. Die vom Stimmrechte ausgeſchloſſenen Perſonen; 

2. Diejenigen, gegen welche wegen einer an die Gemeinde ſchuldigen Zahlung oder 
perſönlichen Leiſtung Executionsſchritte im Zuge find, 

| $. 138, 

Zum Behufe der Wahl der Gemeindevertreter werden die ſtimmberechtigten Gemeinde: 
glieder auf Grundlage ihres Beſitzthums, ihrer Beſchäftigung und ihres Einkommens in drei 
Wählerelaſſen gereiht, und zwar in die; 

Erſte Wählerelaſſe: Die Eigenthümer oder lebenslänglichen Nutznießer des innerhalb 
der Gemarkung der Stadtgemeinde gelegenen Grund- oder Hausbeſitzes. 

Zweite Wählerelaſſe: diejenigen, welche eine ſtändige örtliche Handels- oder 
andere Gewerbs-Unternehmung, d. i. eine ſolche erwerbſteuerpflichtige Unternehmung 
ausüben, welche entweder ausſchließend in der Stadt betrieben wird, oder für welche der Sitz 
der Geſchäftsleitung ſich in der Stadt befindet. 

Dritte Wählerelaſſe: alle anderen Stimmberechtigten, 


d) Der Abweſenden 


e) Bevollmächtigte 


II. Wählbare zur 
Gemeindevertre— 


tung. 
1, Erforderniſſe. 


2. Gründe der Aus, 
nahme und Aus⸗ 
ſchließung. 


IV. Wahlen. 
1. Wahlerclaffen, 
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§. 139, 
. Die Geſammtzahl der Gemeindevertreter, welche von den Stimmberechtigten zu 
we we u. wählen find, hat zu umfaſſen: 
a) Die Zahl der im Gemeinderathe unbeſetzten oder durch den bevorſtehenden Austritt 
einzelner Glieder ſich eröffnenden Stellen; (§. 124.) 
b) Jene der unbeſetzten oder zur Erledigung gelangenden Stadtverordneten; ($. 180.) 
c) Die Zahl der Erſatzmänner; dieſelbe ift mit einem Drittheile jener der Gemeinde 
räthe und Stadtverordneten zu beftimmen, 
| $. 140, 
tibitówi Bürger Das Gemeinde-Statut oder eine beſondere Anordnung beſtimmt, ob und welcher Theil 
EI dieſer Geſammtzahl Vertreter von der ſtädtiſchen Bürgerſchaft als Körperſchaft zu benen 
nen ſei, und ob, dann in welchem Verhältniſſe andere Körperſchaften außer den mit dem 
$. 128 bemerkten Fällen an der Benennung der Gemeindevertreter Theil zu nehmen haben. 
8. 141. 
ern Die nach Abzug der Gemeindevertreter, die von der Burger haft oder anderen Kör 
under ier perſchaften als ſolchen ernannt werden ($. 126, 3. 2 und §. 140), ſich ergebende 
Zahl der Gemeindevertreter wird auf die drei Wählerelaſſen mit Rückſicht auf die für 
jede derſelben entfallende Steuerſumme vertheilt. Zeigen ſich bei der Umlegung auf die ein 
zelnen Wählerelaſſen Bruchtheile, fo werden die durch Zuſammenzählung dieſer Bruchtheile ſich 
ergebenden Einheiten zu der auf die zweite Wählerclaſſe entfallenden Zahl der Vertreter hinzu— 
geſchlagen. 


elajfer 
“) Grunb(ak. 


§. 142, 
Pe dn Die zweite und dritte Wählerelaſſe find zur vereinten Vornahme der Wahl— 
ee handlung zuſammenzuziehen, wenn die eine oder die andere dieſer Claſſen nicht einmal zwei Ge 
meindevertreter zu ernennen hätte, oder wenn in der einen oder in der andern die Zahl der 
Stimmberechtigten nicht einmal das Drelfache der durch fie zu beftellenden Zahl der Gemeinde— 
vertreter betragen würde. 


§. 143. 
RAN Me Gehört ein Stimmberechtigter vermöge ſeines Beſitzes, Erwerbes und Einkommens in die 
ET erſte, zweite und dritte Wählerclaſſe oder in zwei derſelben, fo iſt er zur Ausübung feines 


Stimmrechtes in die Wählerelaſſe einzubeziehen, welcher er nach dem höchſten der ihm ob— 
liegenden Steuerbeträge angehört, und bei gleichem Steuerbetrage in die Wählerclaſſe, in wel— 
cher die Zahl der Stimmberechtigten, oder ſofern auch dieſe gleich wäre, die 
Steuerſumme der Wählerclaſſe die geringere iſt; wenn aber auch hierin Gleichheit be— 
ſtände, in die Wählerclaſſe, zu welcher er ſich erklärt. 

$. 144. 


5, Wahltörper, 


9 tli derfel⸗ In jeder Wählerclaſſe werden nach Zuläſſigkeit, mit Rückſicht auf die Zahl der dahin 
gehörigen Stimmberechtigten, auf die Zahl der durch die Wählerclaſſe zu beſtellenden Gemeinde— 
vertreter und auf die Größe des Abſtandes zwiſchen den Steuerſchuldigkeiten der einzelnen 
Stimmberechtigten drei oder zwei Wahlkörper in der Art gebildet, daß auf jeden derſelben 
ein gleicher Antheil der Geſammtſteuerſchuldigkeit ſämmtlicher zur Wählerclaſſe gehörigen 
Stimmberechtigten zu entfallen hat. 1 
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In den erſten Wahlkörper werden die Höchſtbeſteuerten bis zur Erſchöpfung des erften 
Drittheiles der Geſammtſteuerſumme der Stimmberechtigten, in den zweiten Wahlkörper die 
hierauf folgenden bis zur Erſchöpfung des zweiten Drittheiles der gedachten Steuerſumme und 
die übrigen in den dritten Wahlkörper gereiht. 

Werden nur zwei Wahlkörper gebildet, ſo gehören die Höchſtbeſteuerten bis zur Erſchö— 
pfung der Hälfte der Steuerſumme in den erſten und die übrigen in den zweiten Wahlkörper. 

Läßt ſich nach der Größe der Steuerſchuldigkeit nicht beſtimmen, welcher unter mehreren 
Stimmberechtigten zu einem beſtimmten Wahlkörper zu zählen iſt, ſo entſcheidet das Los. 

§. 145, 

Bei der Zuweiſung der Stimmberechtigten an die einzelnen Wahlkörper ſind 
nicht bloß die Steuern, die der Stimmberechtigte in feiner Wählerelaſſe entrichtet, ſondern deſſen 
geſammte in der Gemeinde vorgeſchriebene zur Begründung der Stimmberechtigung geeignete 
Steuerſchuldigkeit, d. i. diejenige directe Geſammt-Steuerſchuldigkeit, welche von allen Arten 
des Einkommens, ſoweit dasſelbe zufolge $. 28, 3. 1 bis 4 und §. 29, zur Beitragsleiſtung 
für die Gemeindelaſten verpflichtet iſt, gebührt, in Anſchlag zu bringen. 


$. 146, 

Die auf jede Wählerclaſſe entfallende Anzahl der zu beſtellenden Gemeindevertreter wird 
unter die Wahllörper, die aus der Wählerelaſſe gebildet werden, gleich vertheilt, Ergibt 
ſich bei dieſer Theilung ein Reſt und iſt bie übrig bleibende Zahl Eins, fo wird dieſe eine 
Stelle dem erſten Wahlkörper; macht die übrig bleibende Zahl hingegen Zwei aus, ſo wird 
eine dieſer zwei Stellen dem erſten und die andere dem zweiten Wahlkörper zugewieſen. . 

§. 147. 

Die vorgeſetzte Behörde kann, wenn die bedeutende Zahl der Stimmberechtigten oder 
andere örtliche Verhältniſſe die Eintheilung der Stadtgemeinde in Wahlbezirke nothwendig 
machen, dieſe Eintheilung für ſämmtliche oder einzelne Wählerclaſſen bewilligen. Die Zahl 
der Gemeindevertreter, welche jeder einzelne Wahlbezirk zu benennen hat, wird nach dem mit 
dem §. 141 feſtgeſetzten Maßſtabe beſtimmt. Im Innern eines jeden Wahlbezirkes und in 
demſelben jeder Wählerclaſſe ift fi) nach den $$. 141 bis 146 zu benehmen, 

$. 148. 

Ueber alle ſtimmberechtigten Gemeindeglieder ſind nach Wählerelaſſen und Wahlbezirken 
abgeſonderte Wählerliſten zu verfaſſen. 

Die Stimmberechtigten ſind in jeder Wählerliſte nach der Größe ihrer Steuer— 
ſchuldigkeit zu reihen, dergeſtalt, daß die Höchſtbeſteuerten die erften, die Minderbeſteuerten 
aber die folgenden Stellen einzunehmen haben. 

Befinden ſich zwei oder mehrere mit gleicher Steuerſchuldigkeit in einer Wählerliſte, ſo 
iſt derjenige, der das Bürgerrecht in der Stadt erlangt hat, den Andern, die mit demſelben 
nicht verſehen ſind, und ſoweit auch in dieſer Beziehung die Verhältniſſe gleich wären, der im 
Lebensalter weiter Vorgerückte dem Jüngeren vorzuſetzen. Träte auch hierin Gleichheit ein, ſo 
hat die Reihung der Einzelnen von der Behörde mit dem Vorbehalte zu geſchehen, daß, wenn 
es nach dem Ergebniſſe der Wahlhandlung darauf ankäme, welcher von ihnen zufolge des §. 134, 
Z. 2, zum Gemeindevertreter zu ernennen ſei, hierüber das Los zu entſcheiden habe. 


b) Zuweiſung der 
Stimmberechtigten 
an die Wahlkörper, 


e) Vertheilung der 
Vertreterſtellen ums 
ter die Mahlförper, | 


6, Wahlbezirke, 


7. Wählerliſten. 
a) Deren Einrich— 
tung. 


b) Bekanntmachung. 


Mahlbanblung, 
1. Ausfchreibung, 


2. Leitung, 


3. Verfahren in der 
Wahlhandlung. 
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Die Steuerbeträge werden in jeder Wählerliſte ſowohl für die verſchiedenen Steuergat— 

tungen, als auch im Ganzen ſummirt und abgeſchloſſen. 
§. 149. 

Die Wählerliſten ſind wenigſtens ſechs Wochen vor der Wahl zu Jedermanns Einſicht auf— 
zulegen. In der Bekanntmachung hierüber iſt eine Präckufiofrift von vier Wochen zur Anbringung 
von Einwendungen dagegen feſtzuſetzen. Unter dem Vorſitze des Bürgermeiſters iſt ein eigener 
Wahlausſchuß aus einer gleichen Zahl Gemeinderäthen und Rathsgliedern des Magiſtra— 
tes zu bilden, welche jeder dieſer beiden Rathskörper aus ſeiner Mitte wählt. Dieſer Ausſchuß 
hat über die Einwendungen, welche gegen die Wählerliſten innerhalb der vorgeſchriebenen 
Friſt erhoben werden, unverzüglich endgiltig zu entſcheiden und die als gegründet erkann— 
ten Berichtigungen oder Ergänzungen ſogleich vorzunehmen. Eine Berufung gegen die Ent— 
ſcheidung des Wahlausſchuſſes findet mit einhaltender Wirkung nicht Statt, wodurch jedoch 
eine Beſchwerdeführung nach der Wahlhandlung bei der vorgeſetzten Behörde nicht ausgeſchloſ— 
fen ift, | 

Drei Tage vor der Wahl darf in den Wählerliſten keine Veränderung mehr vorge» 
nommen werden. 

$. 150, 

Die Vornahme der Wahl iſt acht Tage vor dem Beginn derſelben vom Magiſtrate in 
ortsüblicher Weiſe kundzumachen. In der Kundmachung iſt anzugeben, an welchen Orten und 
Tagen und zu welchen Stunden ſich die Stimmberechtigten zu verſammeln, und welche Zahl 
Stellen ſie zu ernennen haben. | 

8. 151. 

Die Wahl wird durch eigene Wahlcommiſſionen geleitet. Für jede in einem Wahlkörper 
vereinigte Wahlverſammlung ernennt der Bürgermeiſter eine Wahleommiffion, beſtehend aus 
einem Gemeinderathe oder einem Mitgliede des Magiſtrates als Vorſitzenden und aus zwei 
ſtimmberechtigten Gemeindegliedern. 

Der vorgeſetzten Behörde ſteht es zu, zur Wahlhandlung Commiſſäre mit der Beſtim— 
mung abzuordnen, die Aufrechthaltung der Ruhe und Ordnung und die Befolgung des Ge— 
ſetzes wahrzunehmen. | 

$. 152, 

Bei der Wahlhandlung dienen folgende Beſtimmungen zur Richtſchnur: 

1. Der Wahlhandlung dürfen nur ſtimmberechtigte Gemeindeglieder beiwohnen. 

2. Die Wählerclaſſen und in denſelben die Wahlkörper verſammeln ſich abgeſondert. 

3. In jeder Wählerclaſſe hat der dritte Wahlkörper zuerſt, hierauf der zweite Wahl— 
körper und zuletzt der erſte Wahlkörper die Wahlhandlung vorzunehmen. 

4. Jeder Stimmberechtigte hat perſönlich zu erſcheinen. Die Stimmgebung durch einen 
Andern findet nur in den geſetzlich zugelaſſenen Fällen Statt. 

3. Die Stimmgebung geſchieht durch Stimmzettel, auf welchen die in dem Wahl- 
ausſchreiben dem bezüglichen Wahlkörper zur Wahl zugewieſene Zahl der Gemeindevertreter 
mit deren Namen deutlich zu verzeichnen iſt. 

Bei Ueberſchreitung dieſer Zahl ſind die überzähligen auf den Stimmzettel zuletzt ange— 
ſetzten Namen unberückſichtigt zu laſſen. 


un 
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6. Jeder, der ſeinen Stimmzettel abgegeben hat, iſt aufzufordern, zu einer ſpäteren 
Stunde des Tages ſich wieder am Verſammlungsorte einzufinden, um nöthigen Falles die 
Stimmgebung erneuern zu können. 

7. Nach Ablauf der zur Abgabe der Stimmzettel feſtgeſetzten Friſt wird am Wahlorte 
ſelbſt von der Wahleommiſſion die Eröffnung der Stimmzettel und die Stimmzählung vor— 
genommen. 

8. Sollte die Zahl der Stimmberechtigten, die ihre Stimme vorſchriftmäßig abgegeben 
haben, ſo gering ſeyn, daß ſie nicht einmal das Dreifache der dem Wahlkörper zur Er— 
nennung zugewieſenen Stellen erreicht, ſo kann eine giltige Wahl nicht zu Stande kommen, 
und es iſt die Verhandlung mit der Verzeichnung der erſchienenen Stimmberechtigten und mit 
der Feſtſtellung der bemerkten eine giltige Wahl ausſchließenden Thatſachen zu beendigen. 

9. Als gewählt ſind diejenigen Wahlfähigen anzuſehen, welche bei einer zu Stande 
gekommenen giltigen Wahl die abſolute Mehrheit der abgegebenen Stimmen erhalten haben. 

Konnte dieſes Ergebniß durch die erſte Abſtimmung nicht erzielt werden, ſo iſt zu der 
zweiten engeren Wahl zu ſchreiten, in die aus den Perſonen, welche nach den Gewählten die 
meiſten Stimmen erhalten haben, die doppelte Anzahl der noch zu Beſtellenden zu bringen iſt. 

Bei Stimmengleichheit entſcheidet das Los, wer bei der engeren Wahl zu berückſichtigen iſt. 

Jede Stimme, welche auf eine nicht in die engere Wahl gebrachte Perſon fällt, iſt als 
ungiltig zu betrachten. 

Ergibt ſich bei der engeren Wahl Stimmengleichheit, ſo entſcheidet das Los. 

10. Iſt die Wahl auf Jemanden gefallen, der 

a) nicht wählbar iſt, oder 
b) einen geſetzlichen Entſchuldigungsgrund für die Ablehnung der auf ihn gefal- 
lenen Wahl unmittelbar bei der Wahlhandlung geltend macht, 
fo iſt noch im Laufe derſelben für die dadurch nicht zur Beſetzung gelangende Stelle zu einer 
neuen Wahl zu ſchreiten. | 

11. Am Schluſſe der Wahlhandlung hat die Wahlcommiffion eines jeden Wahlkörpers 
die Namen der Gewählten zu veröffentlichen, und das von ihr über den Gang und die Ergebniſſe 
der Wahlhandlung aufgenommene Protokoll mit allen Belegen dem Magiſtrate zu übergeben. 

12. In der Verſammlung der Wähler dürfen durchaus keine anderen Verhandlungen 
als die Wahl vorgenommen werden. i 

Jede über dieſe Begränzung hinausreichende Handlung ift nichtig und wirkungslos. 

13. Die Stimmberechtigten dürfen den durch ſie berufenen Gemeindevertretern keine wie 


| immer gearteten Inſtructionen ertheilen. 


Jede Inſtruction oder Weiſung, dieſelbe mag vor, bei oder nach der Wahl ertheilt 

werden, iſt wirkungslos und kann die Gewählten in keiner Art binden. 
§. 133. 

Die Amtshandlungen des Stadtmagiſtrates über die Wahlprotokolle ſind: 

1. Die Prüfung der Wahlhandlung und des dieſelbe darſtellenden Protokolles in der 
Form und in der Weſenheit der Sache. Werden Gebrechen wahrgenommen, ſo iſt zu unter— 
ſuchen, ob dieſelben von ſolcher Wichtigkeit ſind, daß, und in welchem Umfange daraus eine 
Ungiltigkeit entſpringt, oder ob ſie nur untergeordneter Beſchaffenheit ſeien, und eine Ergänzung 
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oder Verbeſſerung zulaſſen, die der Magiſtrat im kürzeſten Wege einzuleiten hat; jedoch iſt 
das Veranlaßte in den Acten des Magiſtrates ſelbſt deutlich anzumerken, damit darüber jeder— 
zeit Rechenſchaft abgelegt werden könne. 

2. Die Zuſammenſtellung der vorſchriftmäßig erfolgten Ernennungen und gefondert von 
denſelben derjenigen Wahlen, die zu einer Ernennung nicht geführt haben, oder die überhaupt 
noch eine ergänzende Verfügung erheiſchen und die Erlaſſung dieſer ergänzenden Ver— 
fügungen (§. 154). 

3. Sobald ſämmtliche der Wahl unterzogene Stellen unmittelbar durch dieſelbe oder 
durch die ergänzenden Verfügungen des Stadtmagiſtrates beſetzt find, bie Bekanntmachung 
der erfolgten Ernennungen mit der Angabe, welche der Ernannten als Erſatz— 
männer einzutreten haben. 

8. 154. 

Ergänzende Verfügungen, welche von dem Stadtmagiſtrate über die Wahl— 
Ergebniſſe getroffen werden ſollen, haben einzutreten: | 

1. Wenn eine und biefelbe Perfon von zweien oder mehreren Wahlkörpern 
gewählt worden iſt. Dieſe Wahl hat nur einmal, und zwar: wenn der Wahlkörper, in deſſen 
Wählerliſte der Ernannte enthalten iſt, ihn gewählt hat, für dieſen Wahlkörper, außerdem abet 
für denjenigen der erwähnten Wahlkörper zu gelten, den das Los zu beſtimmen hat. Die in 
Folge dieſer Zuweiſung in den übrigen bemerkten Wahlkörpern unbeſetzt bleibenden Stellen ſind 
in denſelben einer neuen Wahl zu unterziehen. 

2. Wenn wegen eines der in dem §. 152 unter 8 und 10 aufgeführten Hinderniſſe eine 
Ernennung nicht zu Stande kam. In dieſem Falle hat der Stadtmagiſtrat aus det 
betreffenden Wählerclaſſe diejenigen höch ſtbeſteuerten wählbaren Bürger, welche nicht 
ohnehin zu einer Stelle in der Gemeindevertretung gewählt worden find, für die unbeſetzt 
gebliebenen Stellen zu ernennen. Befände ſich in der höchſtbeſteuerten Hälfte der Wählerelaſſe 
kein mit den vorgeſchriebenen Erforderniſſen verſehener Bürger, ſo wird die Ernennung aus 
den höchſtbeſteuerten wählbaren Gemeindegliedern der bemerkten Wählerclaſſe überhaupt 
vorgenommen. 

3. Wenn aus anderen, als den hier unter 2. angeführten Gründen eine oder mehrere 
Stellen unbeſetzt geblieben ſind. Für dieſelben iſt, gleichwie in dem unter 1. bemerkten Fallt 
eine neue Wahl in den Wahlkörpern auszuſchreiben, welche die volle Zahl der ihnen zuge— 
wieſenen Stellen noch nicht beſetzt haben. 

4. Zum Behufe der Beſtimmung, welche der Ernannten die Stelle der Er ſatzmän— 
ner einzunehmen haben, werden in jedem Wahlkörper die Ernannten nach der Zahl der Stim— 
men, die jeder von ihnen erhalten hat, gereicht, und Diejenigen, welche die mindeſte Stimmen‘ 
zahl ausweiſen, von unten hinauf bis zur Erſchöpfung des für die Zahl der Erſatzmännel 
feſtgeſetzten Verhältniſſes (§. 139, e) als Erſatzmänner bezeichnet. 

§. 155. 

Innerhalb acht Tagen nach Verlautbarung der mit dem §. 153, 3. 3, angeordneten 
Kundmachung kann jeder Wählbare, der erachtet, eine Geſetzwidrigkeit darthun zu können, 
nicht nur gegen das bei der Wahlhandlung oder der ämtlichen Berufung ſtattgefundene Ber 
fahren, ſondern auch gegen beſtimmte Ernennungen feine an die vorgeſetzte Behörde gerichtet! 
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Anzeige und Beſchwerde bei dem Stadtmagiſtrate einbringen. Innerhalb derſelben 
Friſt haben diejenigen, welche die auf ſie gefallene Ernennung in die Gemeindevertretung aus 
einem geſetzlichen Grunde (§. 167) ablehnen zu können glauben, dieſe Ablehnung bei dem 
Stadtmagiſtrate ſchriftlich zu erklären, wenn ſie dieſelbe nicht unmittelbar bei der Wahlhand— 
lung oder überhaupt vor der mit dem §. 153, 3. 3, angeordneten Kundmachung gehörig an— 
gezeigt haben. Der Stadtmagiſtrat hat die gegen das kundgemachte Ergebniß der Wahlen und 
ämtlichen Ernennung gerichteten Eingaben ſogleich mit dem Ablaufe der vorgeſchriebenen Friſt 
der vorgeſetzten Behörde mit allen zur Beurtheilung der angefochtenen Amtshandlungen erfor— 
derlichen Actenſtücken und mit feinem Gutachten vorzulegen. Die vorgeſetzte Behörde entſcheidet 
darüber ohne Verzug. Sollten die eingelangten Einwendungen oder andere Wahrnehmungen 
zur Entdeckung einer weſentlichen Unregelmäßigkeit führen, ſo liegt dieſer Behörde ob, auch 
von Amtswegen die Handlung, die an dem Gebrechen einer ſolchen Unregelmäßigkeit leidet, 
durch ein mit der Angabe der Beweggründe verbundenes Erkenntniß für ungiltig zu erklären. 
Gegen die Entſcheidungen der vorgeſetzten Behörde, durch welche die Einwendungen gegen die 
Wahl-Ergebniſſe und Ernennungen zurückgewieſen werden, findet ein weiterer Zug nicht Statt. 
$. 156, 

Sobald die Wahlen der Gemeindevertreter durch die Entſcheidung der dagegen vorge— 
brachten Einwendungen durch nachträgliche Wahlen oder ämtliche Berufungen, wo ſich hierzu 
die Nothwendigkeit ergab, und durch den Ablauf der zur Einbringung von Einwendungen 
vorgezeichneten Friſt feſtgeſtellt ſind, wird ohne Aufſchub zur Wahl der Stadtverordne— 
ten und der Erſatzmänner für dieſelben, wenn aber die Bürgermeiſterſtelle erledigt 
iſt oder die Amtsdauer des Bürgermeiſters abzulaufen hat, zum Vorſchlage für die 
Bürger meiſterſtelle und zur Bildung oder Ergänzung des Gemein derathes 
übergegangen. 

§. 157. 

Wahlberechtigt für die Wahl der Stadtverordneten und derjenigen Gemeindeglieder, 
welche für die Bürgermeiſterſtelle vorgeſchlagen werden, ſind: 

1. Bei der erſten Wahl zur Einführung des gegenwärtigen Geſetzes, oder wenn der 
Gemeinderath gänzlich aufgelöst worden wäre, ſämmtliche von den Stimmberech— 
tigten oder durch ämtliche Berufung neu ernannten Glieder der Gemeinde— 
vertretung mit Ausſchluß der Erſatzmänner, ſoweit dieſe nicht für ein abgängiges oder 
abweſendes Glied der Gemeindevertretung zur Wahlhandlung berufen werden; 

2. künftig, wenn es ſich bloß um die Erſetzung eines Theiles der Stadtverordneten 
handeln wird: 

a) die bisherigen Stadtverordneten, Gemeinderäthe und der Bürgermeiſter, 
welche die Reihe des Austrittes nicht trifft; 

b) ſämmtliche von den Stimmberechtigten neu gewählten Gemeindevertreter, mit 
Ausſchluß der Erſatzmänner, die nicht für einen abgängigen oder abweſenden Ernannten 
zur Wahlhandlung berufen werden. 

$. 158. 


VI. Beſtellung des 
Gemeinderathes und 
der Stadtverordne 


ten. 
1. Wann vorzuneh 
men. 


2. Wahlberechtigte. 


Wahlfähig find für die gedachte Wahl nur diejenigen, denen für dieſelbe die Wahl- 3. wartfäsiae. 


berechtigung zuſteht und nebſt dieſen für die Bürgermeiſterſtelle die Glieder des Magiſtrats. 
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Ausgenommen von dieſer Wahlfähigkeit ſind die Geiſtlichen aller Confeſſionen und für die 
Stellen der Stadtverordneten die Beamten 
a) der vorgeſetzten Behörde, welcher die Aufſicht über die Gemeinde zuſteht, 
b) der in dem Orte beſtehenden Gerichtsbehörden und der Staatsanwaltſchaft bei den— 
ſelben, 
c) der Polizeibehörden. 

Verwandte und Verſchwägerte in auf- und abſteigender Linie, dann 
Brüder und im gleichen Grade Verſchwägerte dürfen nicht zugleich Stadtverordnete oder 
Erſatzmänner derſelben oder Bürgermeiſter und Stadtverordnete ſeyn. 

$. 159. 

Oeffentliche Lehrer, dann Hof- und Staats-Beamte in der activen Dienſt— 
leiſtung bedürfen zur Annahme der Stelle eines Stadtverordneten die Bewilligung ihrer vorge— 
ſetzten Behörde. 

§. 160. 

Die Städte-Statute oder beſondere Anordnungen beſtimmen, ob und welche befon- 
deren Eigenſchaften als Erfordernſß zur Aufnahme in den Vorſchlag für die Bürger— 
meiſterſtelle zu betrachten ſeien. 

| „$. 161. 

Die Beſtimmungen, welche bei der Vornahme dieſer Wahl beobachtet werden follen, 
ſind: | 
1. Den Vorſitz führt und die Verhandlung leitet der Bürgermeifter, in deſſen 
Ermanglung hingegen, oder wenn es ſich um die Wahl für die Bürgermeiſterſtelle wegen Ab— 
lauf der Amtsdauer des bisherigen Bürgermeiſters handelt, und in jedem Falle bei der erſten 
Ausführung des gegenwärtigen Geſetzes ein Abgeordneter der vorgeſetzten Be— 
hörde. 

2. Die Wahl wird durch Stimmzettel vorgenommen, auf denen jeder Wählende 
aus den Wählbaren ſo viele Namen aufführt, als Stellen zu beſetzen ſind. Für die Stelle des 
Bürgermeiſters müſſen je drei Wahlfähige, und zwar in derjenigen Reihenfolge aufge— 
führt werden, in welcher der Wahlberechtigte dieſelben zur Ernennung vorzuſchlagen findet. 

3. Stimmzettel, die einen nicht Wahlfähigen benennen, oder denjenigen, auf den 
die Wahl gerichtet wird, nicht deutlich ausdrücken, werden in Abſicht auf die Anſätze, bei denen 
ein ſolches Gebrechen eintritt, als nichtig behandelt. 

Führt ein Stimmzettel mehrere Namen auf, als ausgedrückt werden ſollen, ſo werden 
nur die vor Andern Genannten bis zur Erſchöpfung der vorgeſchriebenen Zahl beachtet. 

4. Die Wahl geſchieht durch abſolute Stimmenmehrheit der anweſenden, ihr 
Stimmrecht ausübenden Wahlberechtigten. 

5. Zur Giltigkeit der Wahlhandlung iſt in der Regel erforderlich, daß an derſelben 
wenigſtens zwei Drittheile der Geſammtzahl der Wahlberechtigten Theil nehmen. 
Würde eine geringere als dieſe Zahl erſchienen ſeyn, ſo iſt eine neue Wahl auszuſchreiben, und 
es ſind zu derſelben auch ſämmtliche nicht ohnehin für fehlende Wahlberechtigte berufene 
Erſatzmänner und Magiſtratsräthe beizuziehen. Erſcheint bei dieſer Wahlhandlung die vorge— 
ſchriebene Zahl Wahlberechtigter, ſo wird von ihnen die Wahl vorgenommen. 
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Erreichen aber die erſchienenen Wahlberechtigten nicht die gedachte Zahl, ſo wird dieſelbe 
zuerſt aus den erſchienenen Erſatznännern und dann aus den Magiſtratsräthen, unter den 
letzteren nach der Reihenfolge ihres Ranges unter ſich von oben herab, nach Erforderniß, ergänzt, 
und ſelbſt wenn hierdurch die volle Zahl von zwei Drittheilen der Wahlberechtigten nicht 
erzielt würde, mit den anweſenden Stadtverordneten, Gemeinderäthen, ernannten Gemeinde— 
vertretern, Erfagmännern und Magiſtratsräthen die Wahlhandlung giltig zu Ende geführt. 

6. Hat die Stimmenmehrheit zwei oder mehrere Perſonen getroffen, die wegen Verwandt— 
ſchaft oder Schwägerſchaft nicht zugleich Stadtverordnete ſeyn dürfen, ſo iſt derjenige, für 
den ſich die größere Stimmenzahl erklärte, bei gleicher Stimmenzahl aber wenn keiner 
freiwillig zurücktritt, derjenige, für den das Los entſcheidet, als gewählt beizubehalten; die 
Stellen der übrigen hingegen ſind noch bei derſelben Wahlhandlung einer neuen Wahl zu 
unterziehen. 

7. Nach der Wahl der Stadtverordneten wird jene der Erſatzmänner für dieſelben 
vorgenommen. Die Erſatzmänner der Stadtverordneten können entweder aus den wirklichen 
Gemeinderäthen oder den übrigen Gemeindevertretern gewählt werden. In dem Verhält— 
niſſe der Gemeinderäthe, die zu Erſatzmännern für die Stadtverordneten gewählt werden, zum 
Gemeinderathe, tritt ſo lange keine Aenderung ein, als dieſelben nicht zur Dienſtleiſtung bei 
dem Stadtmagiſtrate berufen werden. 

8. Die in dem §. 152 unter den Zahlen 10, 12, 13 enthalte nen Anordnungen haben 
auch für dieſe Wahlen zu gelten. 

8. 162. 

Das Protokoll über dieſe Wahlen wird von dem Stadtmagiſtrate mit ſeinem Gut— 
achten der vorgeſetzten Behörde, und zwar rückſichtlich der gewählten Stadtverordneten 
zum Behufe der Beſtätigung, rückſichtlich des Bürgermeiſters zum Behufe der Ernen— 
nung aus den durch die Wahl Vorgeſchlagenen vorgelegt. 

§. 163. 

Wird der Vorſchlag zur Ernennung des Bürgermeiſters nicht geeignet erkannt, oder die 
Beſtätigung der gewählten Stadtverordneten verſagt, oder die Wahlhandlung überhaupt 
wegen eingetretener weſentlicher Gebrechen für ungiltig erklärt, ſo iſt eine neue Wahl ein- 
zuleiten. 

§. 164. 

Iſt die Wahlhandlung zweimal, zwar vorſchriftmäßig, vorgenommen worden, wird 
jedoch auch das Ergebniß der zweiten Wahl nicht als zur Berückſichtigung geeignet erkannt, 
ſo erfolgt, wenn nicht eine andere den Umſtänden entsprechende vorübergehende Verfügung ge— 
troffen wird, die Berufung zur erledigten Stelle von Amtswegen bis zum Ablaufe der Amts— 
dauer dieſer Stelle. In dieſem Falle können auch andere zur Gemeindevertretung oder zum 
Magiſtrate nicht gehörige wählbare Gemeindeglieder als Bürgermeiſter ernannt werden. 

$. 165. 

Nachdem die Entſcheidung über die Ernennung des Bürgermeiſters oder doch die Beſtäti— 
gung der Stadtverordneten erfolgt, und die Amtsdauer ihrer Vorgänger, an deren Stelle ſie 
gewählt wurden, abgelaufen iſt, hat der Austritt dieſer aus dem Stadtmagiſtrate und der 
Eintritt jener in denſelben ftattzufinden. Alle anderen zur Gemeindevertretung ernannten 
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Gemein devorſtandes 
und Rathes. 

1. Eidesleiſtung und 
Angelobung. 
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Gemeindeglieder, mit Ausſchluß der Erſatzmänner, treten in den Gemeinderath und bilden 

denſelben vereint mit den bisherigen Gemeinderäthen, deren Amtsdauer noch nicht abgelaufen iſt. 

Dem Bürgermeiſter wird deſſen Ernennung durch einen an ihn gerichteten Erlaß der vorge— 

ſetzten Behörde, den Stadtverordneten und den Gemeinderäthen hingegen wird deren 

Beſtellung in dieſer Eigenſchaft durch einen Erlaß des Bürgermeiſters bekannt gemacht. 
$. 166. 

Jedes ordnungsmäßig gewählte Gemeindeglied, dem kein Ausnahms— 
oder Ausſchließungsgrund ($$. 129, 137 und 158) entgegenſteht, iſt verpflichtet, die im 
Grunde der Wahl erfolgte Ernennung zum Amte des Bürgermeiſters oder eines Stadtverord— 
neten oder eines Gemeinderathes anzunehmen, und dasſelbe durch die vorgeſchriebene Zeit 
nach ſeiner beſten Einſicht mit Aufmerkſamkeit und Eifer zu verſehen. 

Dieſelbe Verpflichtung erſtreckt ſich auch auf die Annahme der Beſtimmung zum Erſatz— 
manne eines Stadtverordneten oder Gemeinderathes. 

$. 167. 

Ein Recht, dieſe Ernennung abzulehnen, haben nur: 

1. Geiſtliche aller Confeſſionen, Hof- und Staats-Beamte und Diener, dann 
öffentliche Lehrer; 

2. Perſonen, die über ſechzig Jahre alt find; 

3. Diejenigen, welche die Stelle des Bürgermeiſters oder eines Stadtverordneten 
durch eine volle Amtsperiode bekleidet haben; 

4. Diejenigen, die an einem der Ausübung der Amtspflichten hinderlichen Körper— 
gebrechen oder einer anhaltenden bedeutenden Störung ihrer Geſundheit leiden; 

3. Perſonen, welche vermöge ihrer ordentlichen Beſchäftigung häufig oder durch lange 
Zeit in jedem Jahre aus der Stadtgemeinde abweſend find. | 

Die Stelle eines Bürgermeiſters oder Stadtverordneten abzulehnen, find nebſt den hier 
(1—5) aufgeführten Perſonen berechtigt: 

6. Diejenigen, welche, ohne Advocaten, Notäre, oder öffentlich beſtellte Agenten zu ſeyn, 
zwei bedeutende oder mehrere minder erhebliche Vormundſchaften oder Curatelen unent— 
geltlich führen. 

7. Perſonen, die in einem Privat-Dienſtverhältniſſe ſtehen, und deren Dienſt— 
verhältniß durch Uebernahme des Gemeindeamtes beeinträchtigt würde. 

§. 168. 

Wer ohne einen ſolchen Entſchuldigungsgrund die Ernennung anzunehmen verweigert, 
verfällt in eine Geldbuße bis zu 200 fl. 

Wer das einmal übernommene Amt fortzuführen ſich weigert, ohne daß ein nicht ſchon 
zur Zeit der Uebernahme giltiger Entſchuldigungsgrund eingetreten wäre, verfällt in eine gleiche 
Geldbuße. In beiden Fällen bleibt der Schuldtragende der Gemeinde für allen Nachtheil 
verantwortlich. 

Die Geldbuße wird vom Magiſtrate bemeſſen, und fließt in die Gemeindecaſſe. 

§. 169. 

Der Bürgermeiſter hat Treue und Gehorſam dem Kaiſer und die gewiſ— 

ſenhafte Erfüllung ſeiner Pflichten in die Hände des Vorſtehers der vorgeſetzten 


f 


en 
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Behörde, oder eines Abgeordneten desſelben im Orte der Stadt ſelbſt vor dem verſammelten 
Gemeinderathe und dem Raths körper des Stadtmagiſtrates eidlich zu geloben. Die Stadt— 
verordneten leiſten denſelben Eid in die Hände des Bürgermeiſters vor dem Rathskörper des 
Stadtmagiſtrates. Die Gemeinderäthe endlich legen dieſelbe Angelobung durch Handſchlag 
an Eidesſtatt in die Hände des Bürgermeiſters vor der Verſammlung des Gemeinderathes ab. 
§. 170. 

Die Gemeinderäthe werden auf ſechs Jahre beſtellt. aby 

Alle drei Jahre ſcheidet die Hälfte oder die der Hälfte zunächſt kommende Zahl aus, DE M 
und wird durch Neuwahl erſetzt. 8 

Der Austritt geſchieht das erſte Mal nach der Durchführung des gegenwärtigen Geſetzes 
oder nach gänzlicher Auflöſung des Gemeinderathes in der Art, daß die Hälfte der von jedem 
Wahlkörper gewählten Gemeinderäthe, oder bei ungleicher Zahl die der Hälfte zunächſt fom- 
mende Anzahl nach der Entſcheidung des Loſes auszuſcheiden hat. In der Folge treten immer 


diejenigen aus, welche ſechs Jahre vorher ernannt worden waren. 


Bis die Neuwahlen ſtattgefunden haben, bleiben die zum Austritte beſtimmten Mitglieder 
im Amte. 

Dieſelben ſind ſtets wieder wählbar, wenn ihrer Wählbarkeit kein geſetzliches Hinderniß 
entgegenſteht. 

Die Wiederbeſetzung der durch Tod oder in anderer Weiſe vor der Zeit erledigten Stellen 
im Gemeinderathe wird in der Regel, ſoweit ſie nicht durch Berufung von Erſatzmännern erſetzt 
werden konnten, zugleich mit den jedes dritte Jahr eintretenden Erneuerungswahlen vorgenommen. 

Sollte jedoch die Zahl der fehlenden Mitglieder ſo groß ſeyn, daß ungeachtet des Ein- 
trittes der Erſatzmänner dadurch die Beſchlußfähigkeit des Gemeinderathes gefährdet würde, ſo 
iſt zum Erſatze derſelben auch vor dem Eintritte dieſer Periode eine beſondere Wahl auf 
Grundlage der letzten Wählerliſten einzuleiten. 

Jede ſolche Ergänzungswahl gilt übrigens nur bis zum regelmäßigen Erneuerungstermine. 
Der Gewählte tritt zu der Zeit wieder aus, zu welcher derjenige, an deſſen Stelle er gewählt 
worden war, hätte austreten müſſen. 

$. 171. f 

Das Amt eines Stadtverordneten dauert durch drei Jahre. b) Der Gtabtoer: 

Alle Gemeindevertreter und alle Gemeinderäthe, in foferne fie nicht zu den im $. 167 
bezeichneten Perſonen gehören, ſind verpflichtet, die auf ſie fallende Ernennung zu dem Amte 
eines Stadtverordneten für die Dauer von drei Jahren anzunehmen, und dieſes Amt bis zum 
Eintritte der Neuernannten fortzuführen. 

Die Austretenden können mit ihrer Zuſtimmung wieder ernannt werden. 

Wurden ſie nicht wieder erwählt, oder haben ſie die Wiedererwählung abgelehnt, ſo 
treten fie in die Stelle eines Gemeinderathes oder Erſatzmannes, welche fie vor ihrer Ernen— 
nung zum Stadtverordneten eingenommen hatten, bis zum Ablaufe der Dauer jener Stelle 
zurück. 

$. 172, 

Der Bürgermeiſter wird auf ſechs Jahre ernannt. Wird er nach zwölfjähri⸗ „ Des Bürgermis 

ger ununterbrochener Amtsführung der Bürgermeiſtersſtelle zu derſelben wieder 


3, Einberufung der 
Grfagmanner. 


4, Bleibender Auf: 
enthalt. 
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ernannt, ſo kann dieſe letztere Ernennung auf Antrag der Gemeinde als bleibende Anſtel— 
lung erfolgen. 

War der Bürgermeiſter zur Zeit ſeiner Ernennung ein bleibend angeſtelltes Glied des 
Stadtmagiſtrates, ſo tritt er nach Zurücklegung der für den Bürgermeiſter vorgezeichneten 
Amtsdauer, wenn er nicht wieder zu dieſer Stelle gewählt oder berufen wird, in ſeiner frühern 
Eigenſchaft zum Stadtmagiſtrate zurück, und es wird die von ihm als Bürgermeiſter zurück— 
gelegte Amtsdauer ſeiner anrechenbaren Dienſtzeit beigezählt. 

$. 178, 

Ein Erſatzmann iſt von dem Bürgermeiſter zur Verwendung einzuberufen, und 
hat die mit dem $. 169 vorgefchriebene Angelobung nach Beſchaffenheit des Amtes, zu 
deſſen Verſehung er berufen wird, zu leiſten: 

a) Wenn in dem Gemeinderathe oder in der Zahl der Stadtverordneten die eg 
einer Stelle aus einer anderen Veranlaſſung, als in Folge des Ablaufes der Amtsdauer, 
eintritt; 

b) Wenn ein Gemeinderath oder Stadtverordneter nur vorübergehend an der Ausübung 
ſeines Amtes gehindert iſt, und die Umſtände es nothwendig machen, für die Beſetzung 
der erledigten Stelle oder für deren einſtweilige Vertretung eine Vorſehung zu treffen. 
In dem erſten dieſer beiden Fälle (a) wird der Erſatzmann zum Gemeinderathe oder 

Stadtverordneten ernannt, jedoch nur für die Dauer, die noch nicht an der Amtsdauer des— 
jenigen, an deſſen Stelle der Erſatzmann tritt, abgelaufen iſt. 

In dem zweiten Falle (b) iſt die Verwendung des Erſatzmannes eine bloß vor— 
übergehende, und hört mit dem Aufhören der Urſache, aus welcher die Berufung des Erfage 
mannes ſtattfand, auf. 

Die Einberufung in den Gemeinderath hat aus den ordnungsmäßig ernannten, für den 
Gemeinderath beſtimmten Erſatzmännern, und zwar aus denjenigen, ſoweit fie vorhanden find, 
zu erfolgen, welche von demſelben Wahlbezirke und derſelben Wählerclaſſe, von denen der aus— 
getretene oder zeitlich abweſende Gemeinderath gewählt worden war, oder wenn der abgängige 
Gemeinderath zufolge des §. 154, Z. 2, ämtlich ernannt worden iſt, denen derſelbe nach der 
Wählerliſte angehörte, und in derjenigen Reihenfolge, in welche die Erſatzmänner zufolge des 
§. 154, 3. 4, zu ſtellen find, dergeſtalt, daß diejenigen, welche eine höhere Stimmenzahl, 
oder, ſoweit ſie aus den Höchſtbeſteuerten berufen werden, eine höhere Steuerſchuldigkeit für 
ſich haben, vor den anderen einberufen werden. Wären keine Erſatzmänner aus dem erwähnten 
Wahlbezirke und der bemerkten Wählerclaſſe vorhanden, ſo beſtimmt das Los aus den zur 
Verfügung ſtehenden Erſatzmännern denjenigen, der zu berufen iſt. Die Berufung der Erſatz— 
männer für die Stadtverordneten geſchieht aus denjenigen, die zufolge des §. 156 für dieſe 
Stellen als Erſatzmänner gewählt wurden, und unter denſelben gleichfalls nach der größeren 
Stimmenzahl, durch die ſie gewählt wurden, und bei gleicher Stimmenzahl nach der Beſtim— 
mung des Loſes. 


$. 174. 
Der Bürgermeiſter und der erſte Stadtverordnete müſſen ihren bleibenden Aufent- 
halt in der Stadt haben. Sie dürfen auf mehr als drei Tage ohne Bewilligung der vor— 
geſetzten Behörde niemals zugleich den Bereich der Gemeindegemarkung verlaſſen. Sollten die 


ei 
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Verhältniſſe es unausweichlich machen, daß beide ſich zugleich auf längere Zeit aus dem 
Gemeindeorte entfernen, ſo hat die vorgeſetzte Behörde wegen deren einſtweiliger Vertretung 
eine angemeſſene Vorſehung zu treffen. 

$. 175, 

Die Gemeinderäthe und die Stadtverordneten verwalten ihr Amt unentgelt⸗ 
lich. Der Bezug von Taxen und Sporteln iſt ihnen unterſagt. 

Bei Beſorgung von Gemeinde-Angelegenheiten außerhalb der Gemeindegemarkung haben 
fie auf entſprechende Gebühren aus der Gemeindecaffe Anſpruch, welche der Gemeinderath feſt— 
zuſeten hat. 

Der Gehalt und die übrigen Genüſſe des Bürgermeiſters werden über Vorſchlag 
des Gemeinderathes in den der politiſchen Landesſtelle untergeordneten Städten vom Miniſter 
des Innern und in den übrigen Städten von der politiſchen Landesſtelle feſtgeſetzt. 

In Abſicht auf die Gewährung von Ruhegenüſſen oder Bezügen zur Verſorgung 
gelten für den bleibend angeſtellten Bürgermeiſter und deſſen Angehörige dieſelben Grund— 
ſätze, welche für Staatsbeamte und deren Angehörige in dieſer Beziehung beſtehen. 


§. 176. 
Ein Gemeinderath wird ſeines Amtes verluſtig, wenn in Anſehung desſelben ein 
Umſtand eintritt oder bekannt wird, der urſprünglich deſſen Beſtellung gehindert hätte. | 
Verfällt er in eine Unterſuchung wegen einer im $, 129 a genannten ſtrafbaren Hand— 


lung, oder wird über deſſen Vermögen der Coneurs eröffnet, fo kann er, fo lange das Straf— 


verfahren oder die Eridaverhandlung dauert, fein Amt nicht ausüben. 


$. 177. 


Der nicht bleibend beſtellte Bürgermeiſter und die Stadtverordneten werden 
ihres Amtes für immer oder zeitlich aus denſelben Gründen verluſtig, welche vom Amte eines 
Gemeinderathes für immer oder zeitlich ausfchliefen. 

Die Beſtimmung, ob dieſe zeitliche oder bleibende Ausſchließung von der gedachten Amts— 


| führung begründet ſei, bleibt bezüglich der Bürgermeiſter der Landeshauptſtädte der kaiſerlichen 


Entſchließung vorbehalten. Bezüglich der Bürgermeiſter der übrigen Städte, ſowie bezüglich 
der Stadtverordneten iſt das Erkenntniß hierüber von jener Behörde zu fällen, durch die fie 
ernannt oder beſtätigt wurden. 

In gleicher Weiſe kann ihre Amtsentfegung ſtattfinden, wenn ihnen Verletzung der 
Amtstreue oder ungeachtet wiederholter Ermahnungen eine auffallend grobe Vernachläſſigung 
ihrer Amtspflichten zur Laſt fällt. 


$. 178. 


Der bleibend beſtellte Bürgermeiſter iſt in Abſicht auf die Suspenſion, Des 7 
gradirung und Entlaſſung vom Amte nach den Vorſchriften zu behandeln, welche in dieſer 
Beziehung für Staatsbeamte der Verwaltungsbehörden beſtehen. 


3. Bezüge. 


6. Verluſt des 
Imtes. 


a) Eines Gemeinde- 


b) Des Buͤrgermei— 
ſters und eines 
Stadtverordneten. 


7. Behandlung des 
bleibend beſtellten 
Bürgermeiſters. 
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Dritter Abſchnitt. 
Von dem Stadtmagiſtrate. 


§. 179. 
A e Der Stadtmagiſtrat beſteht aus dem Bürgermeiſter, dem erſten Stadtverordneten, 
een Hals deſſen Stellvertreter, nach Erforderniß aus einem zweiten Stellvertreter des Bürgermeiſters 
fuͤr die Beſorgung der öffentlichen Angelegenheiten, dann aus den übrigen Stadtverordneten 
und aus einem oder mehreren Magiſtratsräthen, denen die erforderlichen Hilfsbeamten 
und Diener beizugeben ſind. 
$. 180. 

nn. Die Zahl der Stadtverordneten iſt mit Rückſicht auf den Geſchäftsumfang mit dem 
zehnten bis ſechsten Theile der nach dem §. 124 entfallenden Zahl Gemeinderäthe, jedoch 
nie unter zwei zu beſtimmen. 

§. 181. 
n Der für die öffentlichen Angelegenheiten als Bürgermeiſter-Stellvertreter oder 
OT unter einer anderen Benennung zur Theilnahme an der Geſchäftsleitung beſtellte Beamte hat, 
gleichwie die Mag iſtratsräthe, in die Reihe der Gemeindebeamten zu gehören. Alle 
in dem gegenwärtigen Geſetze für dieſen Bürgermeiſter- Stellvertreter feſtgeſetzten 
Beſtimmungen gelten überhaupt von dem Beamten, der, wenngleich unter einer anderen Be— 
nennung zur Theilnahme, an der Geſchäftsleitung bleibend beſtellt wird. 
§. 182. 

1. Anzahl derſelben. Die Zahl der Gemeinde-Beamten und Diener ſowohl unmittelbar bei dem 
Magiſtrate, als bei den Gemeinde-Anſtalten, gleichwie deren Gehalte und andern ſtehenden 
Bezüge werden durch den von der Staatsbehörde genehmigten Perſonal- und Gebühren— 
ſtand feſtgeſetzt. 

§. 183. 

5. Gruennung ber Der Gemeinderath wählt über den Vorſchlag des Magiſtrats den Bürgermeiſter-Stell— 
vertreter (§. 181) und die Magiſtratsräthe. Dieſe Wahl bedarf jedoch, um in Wirkſamkeit zu 
treten, der vorläuſigen Beſtätigung der Staatsbehörde. 

Der Gemeinderath ernennt über den Vorſchlag des Magiſtrats die Vorſteher der 
Nebenämter und diejenigen Beamten, denen bei einer Caſſe oder einem Verwal— 
tungsamte der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten eine Caſſeführung oder © one 
trole übertragen iſt, inſoweit nicht in Abſicht auf die Gemeinde-Anſtalten durch Stiftung oder 
Vertrag einem Dritten das Ernennungsrecht vorbehalten iſt. 

Die übrigen Beamten und Diener der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten 
werden, in ſoweit nicht der ebenerwähnte Vorbehalt eintritt, vom Magiſtrate ernannt. 

Die Ernennungen der Magiſtratsräthe und aller übrigen Beamten des Magiſtrates haben 
im Wege des Conecurſes zu erfolgen. 

§. 184. 
IT. Dienft; und Pers Der Erſte Stadtverordnete iſt nicht nur ein Glied des Stadtmagiſtrates, ſondern 


ſon alverhältniffe der e , 
1. Werbólinie der auch des Gemeinderathes. Die zu andern Stadtverordnetenſtellen ernannten 
Stadtverordneten 


zum Gemeinberatóe. Gemeinderäthe haben dagegen aus dem Gemeinderathe auszuſcheiden. 
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$. 185, 

Der Bürgermeifter-Stellvertreter ($. 181), die Magiftratseäthe und ebenen 
überhaupt die für das Conceptfach beftellten Magiſtratsbeamten müſſen zur politiſchen 
Amtsführung befähigt ſeyn. 

$. 186. 

Diefer Bürgermeifter- Stellvertreter und die Magiſtratsräthe dürfen weder wywi uns 
unter ſich, noch mit dem Bürgermeiſter und dem Erſten Stadtverordneten in einem nl 
durch die für Staatsbeamte einer und derſelben Behörde geltenden Vorſchriften eee 


Grade der Verwandtſchaft oder Schwägerſchaft ſtehen. 
g 18. 
Der gedachte Bürgermeiſter-Stellvertreter und die Magiſtratsräthe werden blei— 
bend angeſtellt. 
Der genehmigte Perſonal- und Gebührenſtand (§. 182) beſtimmt, welche von den übri— 
gen Dienſtpoſten mit bleibend Angeſtellten beſetzt werden. 
$. 188. 
Alle bleibend angeftellten Beamten der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten “. Dientei. 


haben Treue und Gehorſam dem Kaiſer und die gewiſſenhafte Erfüllung ihrer Pflichten eid lich 
in die Hände des Bürgermeiſters vor dem Rathskörper des Stadtmagiſtrates zu geloben. 


$. 189. 

In Abſicht auf bie Gewährung von Ruhegenüſſen oder Berforgungsbezugen * wojna, 
gelten für die bleibend angeftellten Beamten und Diener und für deren An gehö— 
rige dieſelben Grundſätze, welche für Staatsbeamte und Diener und deren Augehörige 
in dieſer Beziehung beſtehen. 

Hiebei wird denſelben bie Dienftzeit, die fie unmittelbar vor ihrer Anſtellung als ſtädtiſche 
Beamte im Staatsdienſte zugebracht haben, in ſoferne angerechnet, als dieſer Staatsdienſt nach 
den beſtehenden Vorſchriften überhaupt ein anrechenbarer war. 


§. 190. 
Der Bezug von Taxen oder Sporteln iſt den Gliedern des Magiſtrates unterſagt. zy życ an 
Nebenbefchäftiguns 


Nebenbefhäftigungen, welche von den Staatsbeamten nicht getrieben werden gen. 
dürfen, ſind auch den ſtädtiſchen Beamten verboten. 


$. 191. 
Beſondere Anordnungen ſetzen feſt, ob und welches Amtskleid, dann welche äußere aan 
Abzeichen ihres Amtes der Bürgermeifter und die übrigen Glieder des Magiſtrates zu | 
tragen befugt feien, und überhaupt, welche eee dem Bürgermeiſter und dem 
Erſten Stadtverordneten zuſtehen. 


h, ll: Anſtel 
ung. 


§. 192. 
Der Bürgermeiſter nimmt die erſte Stelle in der Gemeinde ein. Ihm iſt als 9, Slang des 
Haupt der Gemeinde Jedermann Achtung und in Abſicht auf die Vollziehung der Geſetze 
und höheren Anordnungen Folgſamkeit ſchuldig. 


Bürgermeiſters. 


10, Unterordnung. 


11. Derfahren we— 
gen Dienfivergeben, 


J. Geſchaͤftskreis. 

1. Bezeichnung der 

Geſchäfte des Ges 
meinberathes, 

a) Im Allgemeinen, 
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§. 193. 

Dem Bürgermeiſter ſind alle Glieder des Gemeinderathes und Stadtmagiſtrates, dann 
ſämmtliche Beamten, Geſchäftsgehilfen und Diener der Gemeinde und Gemeinde-Anſtalten 
untergeordnet. 

8. 194. 

Die Suspenſion, Degradirung und Entlaſſung der bleibend angeſtellten 
Beamten und Diener der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten erfolgt aus denſelben 
Gründen, aus welchen Staatsbeamte und Diener dieſen Maßnahmen unterliegen. 

Handelt es ſich um die Degradirung oder Entlaſſung des Bürgermeiſter-Stellvertreters 
($. 181) oder eines Magiſtratsrathes, fo iſt der Gegenſtand vom Gemeinderathe zu 
berathen, und der gefaßte Beſchluß mit dem Gutachten des Magiſtrates der vorgeſetzten Be— 
hörde zur weiteren Amtshandlung vorzulegen. 

Ueber die Degradirung und Entlaſſung der übrigen bleibend angeſtellten Beam— 
ten und Diener der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten entſcheidet, vorbehaltlich des 
Recurſes an die vorgeſetzte Behörde, der Gemeinderath oder der Magiſtrat, je nachdem 
derjenige, um deſſen Degradirung oder Entlaſſung es ſich handelt, vom Gemeinderathe oder 
vom Magiſtrate ernannt worden iſt. 

In Betreff der im Falle der Suspenſion zu verabreichenden Alimentation gelten 
die für Staatsbeamte erlaſſenen Vorſchriften. 


Viertes Hauptſtück. 


Von der Wirkſamkeit des Gemeinderathes. 


$. 195. 

Die Wirkſamkeit des Gemeinderathes umfaßt folgende Geſchäfte: 

1. Der Gemeinderath übt den ihm geſetzlich eingeräumten Einfluß auf die Ernennung 
des Bürgermeiſters und der Glieder des Stadtmagiſtrates im vorgeſchriebenen 
Wege aus. 

2. Er benennt über den Vorſchlag des Stadtmagiſtrates diejenigen Beamten und 
Diener der Gemeinde und Gemeinde-Anſtalten, deren Ernennung ihm durch das Geſetz oder 
beſondere Anordnungen zugewieſen wird. 

3. Er gewährt oder verſagt die Zuſtändigkeit zur Gemeinde denjenigen, denen die⸗ 
ſelbe nicht bereits aus dem Geſetze gebührt. 

4. Er verleiht das ſtädtiſche Bürgerrecht oder das Ehrenbürgerrecht und ent— 
ſcheidet, ob das Bürgerrecht dem Betheilten wegen ſchlechten Lebenswandels zu entziehen ſei. 

5, Er übt, ſofern der Gemeinde ein Patronats- oder ein Verleihungsrecht von 
Stiftungen zuſteht, über den Vorſchlag des Stadtmagiſtrates das eee ee 
nach Vorſchrift der Geſetze und Stiftungs-Anordnungen aus. 

6. Er richtet ſeine Aufmerkſamkeit auf den Zuſtand und die Verwaltung des Gemeinde— 
vermögens und Gemeindegutes, des Armenweſens und überhaupt der Gemeinde— 
Anſtalten, dann die Gebarung mit der für die Gemeinde oder für öffentliche Zwecke be— 


nn 


m 
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ſtimmten Barſchaft oder anderen Leiſtungen, ſoweit ſolche einen Gegenſtand der Gemeinde: 
verwallung ausmachen. Er iſt verpflichtet, den Stadtmagiſtrat auf die wahrgenommenen 
Gebrechen aufmerkſam zu machen und auf deren Abſtellung zu dringen. 

7. Seiner Berathung unterliegen die Verhandlungen, bei denen eine Aenderung in 
den Gränzen der Gemeindegemarkung in Frage ſteht. 

8. Wird über einen Gegenſtand dem Gemeinderathe von der vorgeſetzten Behörde deſſen 
Gutachten abgefordert, fo nimmt er hierüber die Berathung vor und äußert das geforderte 
Gutachten. 

$. 196. 

In Beziehung auf den Gemeindehaushalt insbeſondere ſind der Berathung und 
Schlußfaſſung des Gemeinderathes zugewieſen: 

9. Die Beſtimmung, in welcher Art das Gemeindevermögen und Gemeinde— 
gut ohne Beeinträchtigung der Rechte dritter Perſonen, dieſelben mögen Einzelne oder ganze 
Claſſen ſeyn, zu benützen ſei. 

10. Der Voranſchlag der Ausgaben und der zu deren Deckung dienenden Ein— 
nahmen, dann nach Feſtellung des Voranſchlages im Laufe des Verwaltungsjahres das Gre 
kenntniß, ob Ausgaben, für die in dem Voranſchlage nicht vorgeſehen wurde, vorzunehmen 
und wie ſolche zu bedecken ſeien, oder wenn ſolche Ausgaben wegen Dringlichkeit ohne vorläu— 
ſige Einholung der Zuſtimmung des Gemeinderathes während des Verwaltungsjahres vorge— 
nommen worden wären, ob und in welchem Umfange ſelbe als gerechtfertigt zu betrachten ſeien. 

11. Die Entſcheidung über die Ergebniſſe der Prüfung der Jahresrechnungen, 
welche über die Verwaltung des Gemeindevermögens, der Gemeinde-Anſtalten und überhaupt 
der unter der Verrechnung der Gemeindebeamten ſtehenden Einnahmen und Ausgaben gelegt, 
und durch die hiezu beſtellten beſoldeten Beamten oder andere Sachkundige geprüft worden ſind. 

12. Die Feſtſetzung des Perſonal- und Gebührenftandes der Beamten 
und Diener, welche unmittelbar für die Gemeinde und für die Gemeinde-Anſtalten erfor— 
derlich ſind, dann die Beſtimmung, ob Aenderungen in dem feſtgeſetzten Stande einzutreten 
haben. ’ 

13. Die Beſtimmung, ob und welche Umlage in Uebereinſtimmung mit den beſtehenden 
geſetzlichen Anordnungen auf die directe oder indirecte Beſteuerung oder ob eine eigene Ge— 
meinde- Auflage in Barem, verbrauchbaren Sachen oder in Arbeitsleiſtungen zur Deckung 
des nothwendigen Aufwandes ftattzufinden habe. 

14. Jede Veräußerung eines Welte des Gemeinde vermögens oder 
Gemeindegutes. 

15. Jede Erwerbung von Liegenſchaften. 

16. Die Annahme oder Ausſchlagung von Erbſchaften und Vermächtniſſen oder 
Schenkungen, dann überhaupt die Erwerbung von beweglichen Sachen, wenn bie 
letztere mit der Uebernahme bleibender Verpflichtungen verbunden iſt. 

17. Die Beſtimmung, daß eine neue Bauführung oder erhebliche Umſtaltung 
beſtehender Gebäude auf Koſten der Gemeinde vorzunehmen ſei. 

18. Die Aufnahme von Darleihen und überhaupt die Benützung des Credites 
der Gemeinde oder einer Gemeinde-Anſtalt, um ihr Geld zu verſchaffen. Darunter ſind 
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jedoch Zahlungen nicht begriffen, die aus der ordentlichen Verwaltung der Einnahmen und 
Ausgaben hervorgehen, und von dem Forderungsberechtigten bei der Gemeinde für einen zwölf 
Monate nicht überſchreitenden Zeitraum im Ausftande\ gelaffen werden. 

19. Die Uebernahme einer Bürgſchaft von Seite der Gemeinde, oder die Einräumung 
einer Dienſtbarkeit oder eines Pfandrechtes auf dem Eigenthume der Gemeinde oder einer 
Gemeinde-Anſtalt. 

20. Die Beſtellung eines Rechtsvertreters im Namen der Gemeinde. 

21. Die Anhängigmachung oder Aufgebung von Rechtsſtreiten in Angelegenheiten, 
die nicht zur gewöhnlichen Vermögensverwaltung gehören. 

22. Die Abſchließung eines Vergleiches. 

23. Die Geſtattung der Abſchreibung zweifelhafter oder uneinbringlicher For— 
derungen der Gemeinde oder der Gemeinde-Anſtalten. 

24. Die Verpachtung von Liegenſchaften oder nutzbaren Gerechtſamen, wenn 
ſie außer dem Wege der öffentlichen Verſteigerung erfolgt oder für einen längeren Zeitraum 
als zwölf Jahre geſchloſſen wird, gleichwie auch die Erneuerung oder Verlängerung geſchloſ— 
jener Pachtverträge auf eine weitere Dauer. 

25. Die Vermiethung von Gebäuden, wenn ſie auf eine Dauer von mehr als 
ſechs Jahren geſchloſſen wird, und die Erneuerung oder Verlängerung geſchloſſener Mieth— 
verträge auf eine weitere Dauer. 

26. Die Auflöſung rechtsverbindlicher Verträge oder Aenderung derſelben 
vor deren vollſtändiger Erfüllung. 

$. 197. 


Dem Gemeinderathe fieht ferner zu, für folgende Geſchäfte nach Maß des Erforderniſſes, 


aus ſeiner Mitte oder außerhalb ſeiner Glieder, wohlgeeignete, das öffentliche Ver— 
trauen geuießende Männer einzeln oder als Ausſchüſſe (Commiſſionen) zu beſtellen. 

1. Zur Durchſicht und Prüfung der Voranſchläge und der Rechnungen über 
die Empfänge und Ausgaben. 

2. Zur Mitwirkung bei der Unterſuchung des Standes der Caſſen (Scontrirung), 
die der Bürgermeiſter von Amtswegen nach den hierüber beſtehenden Vorſchriften oder über 
Verlangen der Gemeinderathsverſammlung oder Anſuchen der gedachten, vom Gemeinderathe 
benannten Männer mit der erforderlichen Vorſicht zu veranlaſſen, und deren Vollführung ſelbſt 
oder durch einen Abgeordneten zu leiten hat. 

3. Zur Ueberwachung der Verwaltung der Gemeinde-Anſtalten, dann der 
Ausführung beſtimmter Unternehmungen. 

4. Zur Prüfung beſtimmter, in der Wirkſamkeit des Gemeinderathes gelegener Auf— 
gaben und Abgebung des Gutachtens über dieſelben. 

§. 198. 

Der Gemeinderath darf keine andern, als die, mit den S$. 195, 196, 197 bezeich— 
neten Geſchäfte ſeiner Berathung und Schlußfaſſung unterziehen. Jede dieſer Beſtimmung 
zuwiderlaufende Schlußfaſſung iſt nichtig. 

§. 199. 
Dem Gemeinderathe kommt eine vollziehende (Exeeutio-) Gewalt nicht zu. 
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§. 200. 

Der Gemeinderath tritt in den erſten Tagen eines jeden dritten Monats zur ordentlichen 

Verſammlung zuſammen. 
§. 201. 

In wichtigen und dringenden Fällen kann der Gemeinderath zu einer auß erordent— 
lichen Verſammlung berufen werden. 

Dieſe Berufung kann nur von der vorgeſetzten Behörde oder vom Bürgermeiſter 
oder im Falle der Verhinderung desſelben, vom Erſten Stadtverordneten vorgenommen 
werden. Jede ordentliche oder außerordentliche Verſammlung, der eine ſolche vorläufige Ein— 
berufung nicht zu Grunde liegt, iſt ungeſetzlich und es find die gefaßten Beſchlüſſe ungiltig. 

Die vorgeſetzte Behörde iſt von jeder Einberufung einer außerordentlichen Verſammlung, 
zu der fie nicht ſelbſt den Auftrag gegeben hat, in Kenntniß zu feßen, 


§. 202. 

Bei der Einberufung des Gemeinderathes zu einer Sitzung werden für diejenigen 
Gemeinderäthe, die abweſend oder durch Krankheit gehindert ſind, in der Verſammlung zu 
erſcheinen, ſoferne dieſe Hinderniſſe dem Bürgermeiſter vor der Ausſchreibung der Sitzung oder 
doch hinreichend zeitlich vor der Abhaltung der letzteren bekannt geworden ſind, Erſatz— 
männer mit Beobachtung der in dem §. 173 enthaltenen Beſtimmungen zur Theilnahme an 
der ausgeſchriebenen Sitzung berufen. 

§. 203. 

Der Bürgermeiſter oder in ſeiner Verhinderung der Erſte Stadtverordnete, führt 
in den Verſammlungen des Gemeinderathes den Vorſitz. i 

Jede Sitzung, welche ohne ausdrückliche Bewilligung der vorgeſetzten Behörde unter 
einem andern Vorſitzenden vorgenommen wird, iſt ungeſetzlich und die dabei ſtattgefundenen 
Verhandlungen ſind ungiltig. 

$. 204, 
In den mit den $$. 195 und 196 bezeichneten Geſchäften kann von dem Gemeinderathe 
in der Sache ſelbſt kein Beſchluß gefaßt werden, wenn ihm nicht von dem Stadtmagiſtrate 
über das thatſächliche Verhältniß eine Mittheilung gemacht wurde. | 

Der Bürgermeiſter hat, wenn es ſich um eines der bemerkten Gefchäfte handelt, die An— 
gelegenheit durch einen Stadtverordneten oder Magiſtratsrath im Gemeinderathe vortragen zu 
laſſen. Dem Bürgermeiſter liegt übrigens ob, die Verhandlung über ſolche Geſchäfte durch 
die Erhebung und Beleuchtung der Verhältniſſe vorzubereiten, die gepflogenen Erörterungen 
über Verlangen des Gemeinderathes zu ergänzen, ihm die gewünſchten Aufklärungen zu er— 
theilen oder zu verſchaffen und überhaupt dem Gemeinderathe zur gründlichen und erſchöpfenden 
Behandlung der Angelegenheit an die Hand zu gehen. 


§. 205. 
Der Vorſitzende handhabt die Ordnung und den regelmäßigen Gang der Verhandlung 
bei der Verſammlung. Er ift verpflichtet, jede Abſchweifung auf einen zur Berathung der 
Verſammlung nicht gehörigen Gegenſtand zu unterſagen, und wenn ſeiner Ermahnung kein 


Gehör geſchenkt wird, die Sitzung als geſchloſſen zu erklären. 


II. Verſammlungen 
des Gemeinderathes. 
1. Ordentliche. 


2. Außerordentliche. 


3. Einberufung der 
Glieder zur Bes 
rathung. 


4. Sitzungen. 
a) Vorſitz in den⸗ 
elben. 


b) Vorbereitung der 
Berathung durch den 
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rathung. 
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Hierzu iſt er auch verpflichtet, wenn fortdauernde Störungen den Fortgang einer 

geregelten Berathung unmöglich machen. 
$. 206, 

Der Vorſteher der vorgeſetzten Behörde oder ein Abgeordneter desſelben 
kann den Verſammlungen des Gemeinderathes beiwohnen. In dieſem Falle erhält derſelbe den 
Ehrenplatz zur Rechten des Vorſitzenden. Er kann, ſo oft er es angemeſſen findet, ohne aber 
an der Abſtimmung Theil zu nehmen, das Wort ergreifen, hat den Vorſitzenden in den Ver— 
fügungen zur Erzielung der Ordnung und Regelmäßigkeit der Berathung zu unterſtützen und 
kann, wenn die im §. 205 bemerkten Umſtände eintreten, gleich dem Vorſitzenden, die Sitzung 
für geſchloſſen erklären. 

$. 207. 

Der Bürgermeiſter und jedes andere Glied des Gemeinderathes haben ſich 
jeder Theilnahme an der Verhandlung und Abſtimmung zu enthalten, wenn der Gegen— 
ſtand der Berathung betrifft: 

a) fie ſelbſt oder ihre Ehegattinnen; 
b) ihre Verwandten oder Verſchwägerten in auf- und abſteigender Linie, oder 
e) andere ihrer Verwandten oder Verſchwägerten bis einſchließig Geſchwiſterkinder. 

$. 208, 

Der Bürgermeifter- Stellvertreter ($. 181), die Stadtverordneten und die 
: Magiftentsräthe wohnen den Verſammlungen des Gemeinderathes, und zwar der Erſte 
Stadtverordnete mit entſcheidender, die übrigen genannten Glieder des Magiſtrates mit 
berathender Stimme bei. Der Vorſitzende kann der Verſammlung auch andere Beamte 
des Magiſtrates oder der Gemeinde-Anſtalten, jedoch nur dazu beiziehen, damit dieſelben über 
das Thatſächliche der Gegenſtände der Berathung oder über die Rückſichten, welche für die 
Entſcheidung wichtig ſind, Aufſchlüſſe ertheilen. 

6. 209, 

Zur Faſſung eines giltigen Beſchluſſes iſt erforderlich, daß mindeſtens zwei 
Drittheile der für den Gemeinderath feſtgeſetzten Zahl Glieder an der Abſtimmung theil— 
nehmen, wobei, wenn die Zahl der Glieder des Gemeinderathes durch drei nicht vollſtändig 
theilbar iſt, der übrig bleibende Bruchtheil als Ganzes gerechnet und den zwei Drittheilen zu— 
geſchlagen wird. Sollte an der erſten Berathung eines Gegenſtandes nicht die erforderliche 
Anzahl der Stimmenden theilnehmen, ſo iſt über denſelben, unter ausdrücklicher Angabe des 
gedachten Umſtandes, eine zweite Sitzung auszuſchreiben, und find zu derſelben ſämmtliche Er— 
ſatzmänner der Gemeinderäthe einzuberufen. Zugleich iſt der Bürgermeiſter berechtigt, gegen 
jedes Mitglied des Gemeinderathes, welches bei der Sitzung nicht erſchienen iſt und ſein Aus— 
bleiben nicht genügend rechtfertigt, eine Geldbuße von fünf bis fünfundzwanzig Gul— 
den zu verhängen. Die Geldbuße fließt in die Gemeindecaſſe. 

Wenn auch bei der zweiten Sitzung, ſelbſt mit Hinzurechnung der erſchienenen Erſatz— 
männer, die, wenn ſie noch nicht die vorgeſchriebene Angelobung geleiſtet hätten, dieſelbe zu 
leiſten und ihre Stimmen abzugeben haben, nicht die zur Faſſung eines giltigen Beſchluſſes 
vorgeſchriebene Zahl der Stimmführer gegenwärtig wäre, ſo kann der Bürgermeiſter, unab— 
hängig von dem Rechte der Verhängung einer Geldbuße gegen die Saumſeligen, die Stadt— 
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verordneten und Magiſtratsräthe zu dieſer Sitzung ausnahmsweiſe mit entſcheidender 
Stimme beiziehen, und es iſt in dieſem Falle nach der Abſtimmung dieſer gemeinſchaftlichen 
Berathung der Beſchluß zu faſſen, wenn auch die Geſammtzahl der Stimmführer unter der 
oben bemerkten Zahl ſtehen ſollte. 
$. 210. 
Die Abſtimmung geſchieht mündlich, außer den Fällen einer Wahl, für welche das » Aeſunmung. 
Geſetz die Stimmgebung durch Stimmzettel vorſchreibt. 
$. 211. 
Der Beſchluß des Gemeinderathes wird nach der abſoluten Stimmenmehr- © Baluą tea w 
heit gefaßt. Bei gleichgetheilten Stimmen gibt die Stimme des Vorſitzenden den Ausſchlag. 
§. 212. 
Die Gemeinderathsſitzungen werden, außer beſonderer feierlicher Acte, für welche © Oeftenttihteitber 
eine beſtimmte Vorſchrift ausdrücklich das Gegentheil anordnet, nicht öffentlich gehalten. 
$. 213. 
Ueber die gefaßten Beſchlüſſe iſt ein Protokoll zu führen, welches der Vorſitzende, zwei DSitungerratstel. 
Gemeinderäthe und der Schriftführer zu unterfertigten haben. 
Dasſelbe kann von jedem Gemeindegliede bei dem Magiſtrate eingeſehen werden. 
§. 214. 
Die näheren Beſtimmungen über die Geſchäftsbehandlung werden durch eine beſondere N, 
Geſchäfts-Ordnung ertheilt werden. 


Fünftes Hauptſtück. 


Von der Wirkſamkeit des Stadtmagiſtrales. 


8. 240 
Der Geſchäftskreis des Stadtmagiſtrates zerfällt in zwei Theile: 1. Cin lung det. 
A. Innere Gemeinde-Angelegenheiten, und A 
b. Oeffentliche Angelegenheiten. 
$. 216. | 
Die Geſchäfte der erſten Art ($. 215 A) führt der Stadtmagiſtrat unter der Mit- A; Ju inneren © 


meinde Angelegen 


4 A a * U t . 
wirkung und Controle des Gemeinderathes. 2, Seile nung ber 
7 Geſchäfte im Einzel⸗ 

Dieſelben ſind: nen. 


1. Die dem Magiſtrate rückſichtlich der Wahlen zur Gemeindevertretung obliegenden 
Amtshandlungen. 

2. Die Verhandlungen über die Ernennung und die Dienſtverhältniſſe der Beamten und 
Diener bei dem Magiſtrate, den untergeordneten Aemtern und ſtädtiſchen Anſtalten. 

3. Die Vertretung der Stadtgemeinde als ſolcher gegen außen ſowohl in bür— 
gerlichen Rechtsgeſchäften, als in dem Geſchäftsverkehre mit den Verwaltungsbehörden des 


Staates, mit anderen Gemeinden und einzelnen Perſonen. 


4. Die Verwaltung des Gemeinde-Eigenthumes und der zur Deckung der Ge— 
meinde-Erforderniſſe eingeräumten Mit tel in vollem Umfange. 
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5, Die geſammte Gebarung ſowohl mit den der Stadtgemeinde unmittelbar gehören, 
den Geldern und Werthgegenſtänden, als auch mit jenen, die ſie für Rechnung deb ſolg 
Staates oder anderer Anſtalten oder Perſonen übernimmt, aufbewahrt und abführt, lege 

6. Die Leitung und Ueberwachung der Caſſen und anderer zur Führung einer Ver zug 
rechnung oder Verwaltung anvertrauten Gutes beſtimmten Aemter oder Hilfsanſtalten. unte 

7. Die Leitung des Armenweſens und die Handhabung der für dasſelbe beſtehen Ein 
den Einrichtungen. die 

8. Die Aufſicht, Leitung und Verwaltung aller Anſtalten, die auf Koſten dei ver 
Gemeinde errichtet, oder von Anderen für ſtädtiſche Zwecke gegründet find, in ſoweit bezug eine 
lich der letzteren der Stifter nicht eine andere Beſtimmung getroffen hat. ab 

9. Die Leitung des Bauweſens und die Obforge für die Herftellung nnd Unterhal— 
tung der Gemeindeſtraßen, Wege, Brücken, Canäle, Brunnen, Waſſerleitungen und andert 
Anlagen, ſowie der Ufer: und Schutzbauten an den der Gemeinde gehörigen Gewäflern. 

10. Die Handhabung der Vorkehrungen zur Reinigung der öffentlichen Wege und g 
Plätze, zur Pflaſterung und Beleuchtung. Be 

11. Die Unterhaltung und Leitung der Feuerlöſch-Anſtalten und überhaupt bil 
Sorge für die Herſtellung und Erhaltung aller im Intereſſe der Ortspolizei erforder j 
lichen Anſtalten und Einrichtungen und für die Vorkehrungen zur Abwendung der die Sl, 
cherheit der Perſon oder des Eigenthumes durch Ueberſchwemmungen oder durch andeil, 
Elementar-Ereigniſſe bedrohenden Gefahren und zur Unterſtützung der Bebrängtel 
in einem die Gemeinde treffenden Nothfalle. 

12. Die Sorge für die Approviſionirung der Stadt. 

13. Die Einleitung der geſetzlichen Schritte, damit die zur Erfüllung dieſer Obliegen leg. 
heiten erforderlichen Geldmittel rechtzeitig aufgebracht werden. Se 


14. Die Aufſicht über die Gränzen der Gemeindegemarkung. s 
ei 
6.217. bie 


Ausfertigungen, die im Namen der Gemeinde gefchehen, müſſen vom Burgermeifte! i 
oder bem Erſten Stadtverordneten unterzeichnet werden. Urkunden, durch welche Bet 
bindlichkeiten der Gemeinde gegen dritte Perſonen begründet werden ſollen, müſſen vom 
Bürgermeiſter oder dem Erſten Stadtverordneten und von einem andern StadtverEi 
ordneten oder einem Magiſtratsrathe unterfertigt werden. dar 

Betrifft die Urkunde ein Geſchäft, zu deſſen Eingehung die Zuſtimmung des Gemeinde Be 

rathes oder eine höhere) Genehmigung erforderlich iſt, fo muß überdieß dieſe Zuſtimmunfmit 
oder Genehmigung in der Urkunde, unter Mitfertigung von zwei Gemeinderäthe wer 
erſichtlich gemacht werden. | N 


$. 218, der 
Der Magifirat berathet und beſchließt in allen Gemeinde = Angelegenheiten, welchlich 
nich dem Beſchluſſe des Gemeinderathes vorbehalten find; er pflegt über die, dieſem BeſchluſſtEi 


vorbehaltenen Gegenſtände die Worberathung und leitet fie mit feinen Anträgen an beige] 
Gemeinderath. 
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$. 219. 

4 Der Magiſtrat hat die vom Gemeinderathe geſetzmäßig gefaßten Beſchlüſſe, ſoweit 
peł ſolche einer höheren Genehmigung unterzogen werden müſſen, der vorgeſetzten Behörde vorzu— 
0 legen, ſofern aber dieß nicht erforderlich iſt, oder die höhere Genehmigung erfolgte, in Voll— 

zug zu ſetzen. Ergeben ſich bei dem Stadtmagiſtrate gegen einen der höheren Beſtätigung nicht 
4 unterliegenden Beſchluß des Gemeinderathes wichtige Bedenken, ſo kann der Bürgermeiſter die 
| Einleitung treffen, daß unter feinem Vorſitze der Gegenſtand bei einem aus Gemeinderäthen, 
| die von der Gemeinderaths-Verſammlung zu beſtimmen ſind, und einer gleichen Zahl Stadt— 
id OetOrbetet, bie der Stadtmagiſtrat hiezu beſtimmt, zuſammengeſetzten Ausſchuſſe nochmals 

einer gründlichen Berathung unterzogen werde. Der bei dieſer Berathung einhellig oder durch 
abſolute Stimmenmehrheit gefaßte Beſchluß, hat als Beſchluß der Gemeindevertretung zu gelten, 


(410 


als 
u $. 220. 


un! Erachtet hingegen der Bürgermeiſter, daß ein vom Gemeinderathe oder einem nach 
§. 219 verſammelten Ausſchuſſe gefaßter und einer höheren Beſtätigung nicht unterliegender 
Beſchluß dem gegenwärtigen Geſetze oder den Geſetzen und erlaſſenen Anordnungen überhaupt 
a zuwiderlaufe oder gegen das Gemeinde-Intereſſe verſtoße, ſo hat er mit der Vollzugſetzung 
nne zu halten, und die Angelegenheit längſtens binnen vierzehn Tagen der vorgeſetzten 
de Behörde zur Entſcheidung der Frage, ob der Beſchluß vollzogen werden ſoll oder nicht, 
vorzulegen. 
te! 
$. 221. 
Wenn eine zum Wirkungskreiſe des Gemeinderathes gehörige Gemeinde-Ange— 
gen legenheit ſo dringender Natur wäre, daß der Beſchluß des Gemeinderathes ohne großen 
Schaden und Gefahr für die Gemeinde nicht eingeholt werden könnte, ſo können der 
Magiſtrat, und wenn auch deſſen Einvernehmung nicht thunlich wäre, der Bürgermeiſter, 
beide unter ihrer Verantwortung, die nöthige Verfügung treffen; es muß jedoch nachträglich 


die Zuſtimmung des Gemein derathes und die etwa erforderliche höhere Beſtätigung 


erwi 
fee wirkt werden. 


5 $. 222. 

vom Der Magiſtrat hat jährlich für das nächſte Verwaltungsjahr den Voranſchlag der 
ber Einnahmen und Ausgaben der Gemeindecaſſe und der Gemeinde-Auſtalten zu verfaſſen, 
darin die mit beſtimmten (firen) Beträgen feſtgeſetzten Empfänge und Ausgaben mit dieſen 
nde Beträgen, die übrigen aber nach dem Rechnungsergebniſſe des letztverfloſſenen Jahres und 
nunzmit Rückſicht auf die im nächſten Jahre mit Wahrſcheinlichkeit zu erwartenden Umſtände zu 
he lweranſchlagen und dieſen Voranſchlag wenigſtens drei Monate vor Beginn dieſes Jahres 

dem Gemeinderathe zur Prüfung und Feſtellung vorzulegen. 
Vierzehn Tage vor dieſer Prüfung iſt der Voranſchlag beim Magiſtrate zur Einficht 
der Gemeindeglieder aufzulegen. Die von denſelben hierüber mündlich zu Protokoll oder ſchrift— 
elchtlich abgegebenen Erinnerungen find bei der Prüfung in Erwägung zu ziehen. Wenigſtens 
luſſt Einen Monat vor dem Beginne des Verwaltungsjahres muß der vom Gemeinderathe feſt— 
del geſtellte Voranſchlag der vorgeſetzten Behörde vorgelegt werden. 
| 28 * 


5. Vollziehung dev 
Beſchlüſſe des Ge 
meinberatbes, 
a) Megel. 


1) Innehaltung mit 
der Vollziehung. 


6. Vorgang bei Ge 
fahr am Verzuge. 


7, Jahresvoran⸗ 
ſchlag der Einnah 
men und Ausgaben. 


8. Jahrebrechnung. 
u) Legung und Prü⸗ 
fung berfelben. 


b) Vorlegung eines 
Auszuges aus ber» 
ſelben. 


B. In öffentlichen 
Angelegenheiten, 
9. Beruf des Stadt 
magiſtrates in den 
jelben, 


II. Innere Einrich 
tung des Stadtma 
giſtrates. 

1, Theilung des Mas 
giſtrates in zwei Ab⸗ 
theilungen und Ge 
ſchäftskreis der letz⸗ 
tern im Allgemeinen. 


2. Insbeſondere Ge: 
ſchäfte der zweiten 
Abtheilung. 

a) Wirkungskreis 
eines Bezirksamtes 
und einer Kreisbe 
hörde, 


5) Bei dem Veſtande 
einer landesfuürſtli⸗ 
chen Polizeibehoͤrde 
in der Stadt. 
an) Geſchäftsverthei⸗ 
lung. 


bb) Gegenſeitige Un⸗ 
terſtützung. 
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$. 223. 

Längſtens zwei Monate nach Beendigung des Verwaltungsjahres find vom Magiftrate, 
ſowie von den Verwaltungen der Gemeinde-Anſtalten die in der Einnahme und Ausgabe ge— 
hörig belegten Jahresrechnungen dem Gemeinderathe zur Prüfung und Erledigung vor— 
zulegen. 

Vierzehn Tage vor der Prüfung ſind die Rechnungen beim Magiſtrate zur Einſicht 
der Gemeindeglieder aufzulegen. Die von denſelben hierüber ſchriftlich oder zu Protokoll münd— 
lich abgegebenen Erinnerungen ſind bei der Prüfung in Erwägung zu ziehen. 

$. 224. 

Jährlich iſt der vorgeſetzten Behörde ein ſummariſcher Auszug aus den, vom Ge— 
meinderathe geprüften und genehmigten Jahresrechnungen nebſt einem ſummariſchen 
Ausweiſe über den Stand des Eigenthumes der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten vor— 
zulegen. 

§. 225, 

In Abſicht auf die den Ortsgemeinden übertragenen öffentlichen Angelegenheiten 
hat der Magiſtrat, als das für dieſe Geſchäfte eingerichtete Amt (§. 93), den mittelſt des 
gegenwärtigen Geſetzes vorgezeichneten Beruf zu erfüllen. 


$. 226. ł 
Die Geſchäfte des Magiſtrates find in Beziehung auf die Gegenſtände und die Art 
der Geſchäftsbehandlung in zwei Abtheilungen zu führen, und zwar: . 


J. Der erften werden die, in dem §. 216 aufgeführten Gefchäfte zugewieſen. 

II. Der zweiten bleiben alle andern Angelegenheiten, dann die gerichtlichen 
Amtshandlungen vorbehalten, die das Geſetz oder beſondere Anordnungen der Stadtgemeinde 
übertragen. 

§. 227. 

In den, der politiſchen Landesſtelle unmittelbar untergeordneten Städten hat dieſe zweite 
Abtheilung des Magiſtrates die Geſchäfte des Bezirksamtes und jene Geſchäfte, welche den 
Kreisbehörden in erſter Inſtanz zukommen, zu führen. In den, der Kreisbehörde un— 
mittelbar untergeordneten Städten tritt der Magiſtrat in Bezug auf die politiſche Verwaltung 
in den Wirkungskreis des Bezirksamtes ein. 

Die dießfällige Geſchäftsführung kommt jedoch dem Magiſtrate nur im Umfange der 
Gemeindegemarkung mit den aus dieſer örtlichen Begränzung ſich von ſelbſt ergebenden 
Beſchränkungen zu. 

$. 228. 

In den Städten, in welchen ſich eine landesfürſtliche Polizeibehörde befindet, 
entfallen aus dem Geſchäftskreiſe des Magiſtrates die, dieſer Behörde zuſtehenden Geſchäfte 
der Staatspolizei und die derſelben geſetzlich zugewieſenen Zweige der Orts polizei. 


$. 229. 
Der Magiſtrat und die landesfürſtliche Polizeibehörde haben ſich gegenſeitig zu unter— 
ſtützen. Auch trägt die Gemeinde die Auslagen für die, von der landesfürſtlichen Polizei— 
behörde geleiteten Ortspolizei-Anſtalten. 


|= 
[= 
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§. 230. 

Die Geſchäftsleitung in der erſten Magiſtrats-Abtheilung führt unmittel— 
bar der Bürgermeiſter und es ſteht ihm für dieſe Leitung der Erſte Stadtverordnete 
zur Seite, der ihn auch, im Falle der Abweſenheit oder Verhinderung desſelben, in dieſer 
Geſchäftsleitung vertritt. Dieſer Abtheilung werden auch Stadtverordnete vorzugsweiſe 
zur Dienftleiftung zugetheilt. Dem Bürgermeiſter ſteht jedoch zu, über Einvernehmen des für die 
öffentlichen Angelegenheiten beſtellten Bürgermeiſter-Stellvertreters, Magiſtratsräthe und 
überhaupt das Concept- und Kanzleiperſonale der zweiten Abtheilung, ſoweit es der 
Geſchäftsſtand in der letztern zuläßt, zur Referatführung, dann zur Beſorgung des Concept-, 
Schreib-, und Rechnungsdienſtes in der erſten Abtheilung auf die, ihren Eigenſchaften und den 
übrigen Verhältniſſen entſprechende Weiſe zu verwenden. 

6, 231. 

Iſt der Bürgermeiſter mit der im §. 185 vorgeſchriebenen Befähigung verſehen, fo 
leitet er in gleicher Art (230) auch die Geſchäfte der zweiten Abtheilung; ihm ſteht für 
die Geſchäftsleitung dieſer Abtheilung der erwähnte Bürgermeiſter-Stellvertreter als Gehilfe 
zur Seite und vertritt ihn bei deſſen Abweſenheit oder Verhinderung in derſelben. Beſitzt hin— 
gegen der Bürgermeiſter nicht die bemerkte Befähigung, ſo leitet dieſer Bürgermeiſter-Stell— 
vertreter die Geſchäfte der zweiten Abtheilung. Entſcheidende Beſchlüſſe in den 
Geſchäften die ſer Abtheilung werden von ihm und den dazu befähigten Stadtverordneten und 
Magiſtratsräthen gefaßt. Andere Stadtverordnete können bei den Sitzungen dieſer Abtheilung 
nur mit berathender Stimme mitwirken, jedoch können auch ſie für die Angelegenheiten derſel— 
ben Abtheilung zu Erhebungen thatſächlicher Verhältniſſe, zur Ausführung von 
Beſchlüſſen dieſer Magiſtrats-Abtheilung oder erhaltener Aufträge der vorgeſetzten 
Behörden, zur Theilnahme bei Ausſchüſſen und Commiſſionen für beſtimmte 
Geſchäftszweige oder einzelne Angelegenheiten als Vorſitzende oder Mitglieder, zur 
Ueberwachung der Vollführung erlaſſener Anordnungen u. dgl. verwendet werden. 

. 232. 

Die Geſchäfte des Magiſtrates werden theils im Rathe, theils außer dem Rathe, 
verhandelt. 

Die Geſchäfts-Ordnung wird hierüber die näheren Beſtimmungen treffen. 

§. 33. | 

Den Vorſitz bei den Berathungen des Magiſtrates in der erften Abtheilung führt 
der Bürgermeiſter und in deſſen Verhinderung der Erſte Stadtverordnete, in der 
zweiten Abtheilung aber, wenn der Bürgermeiſter mit der im §. 183 vorgeſchriebenen 
Befähigung verſehen iſt, derſelbe, außerdem aber und in deſſen Abweſenheit oder Verhinderung 
der für die öffentlichen Angelegenheiten beſtellte Bürgermeiſter-Stellvertreter. 

Die Beſchlüſſe werden nach der Mehrheit der Stimmen gefaßt; bei gleichgetheilten Stim— 
men entſcheidet die Stimme des Vorſitzenden. Der Bürgermeiſter, dem die erwähnte Befähi⸗ 
gung fehlt, iſt berechtigt, auch den Berathungen der zweiten Magiſtrats-Abtheilung beizuwoh— 
nen, und ſich, ohne Uebernahme der Leitung dieſer Berathungen, von dem Gange und der 
Beſchaffenheit der Geſchäftsbehandlung zu überzeugen. Zu dieſem Zwecke kann er auch in alle 
Verhandlungen dieſer Magiſtrats-Abtheilung und deren Erledigung Einſicht nehmen. 


5 anne 

n der erſten Ab⸗ 

eu des Stadt: 
magiftrates, 


b) In der zweiten 
Abtheilung 


III. Geſchäftsbehand— 
ung. 
1. Arten derſelben. 


2. Berathungen. 
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$. 234. 
e Sollte der Bürgermeiſter in der Geſchäftsführung der zweiten Abtheilung 


germeifters auf die 
Geſchafte der zweiten 


Aübthelung. des Magiſtrates Saumſal, Unordnungen oder eine der Gemeinde nachtheilige 
Geſchäftsbehandlung wahrnehmen, ſo hat er dem Bürgermeiſter-Stellvertreter hierüber 
ſeine Bemerkungen mitzutheilen, und auf die Herſtellung der Ordnung in der Geſchäftsbehand— 
lung zu dringen, wenn aber dieſe Erinnerungen erfolglos bleiben, oder ſich Bedenken gegen die 
Fähigkeit oder das Benehmen des Bürgermeiſter-Stellvertreters ſelbſt ergeben, nebſt der Ein— 
leitung der erforderlichen Verfügungen die wahrgenommenen Gebrechen der vorgeſetzten 
Behörde anzuzeigen. 


$. 235. 
. a Dem Bürgermeiſter fteht, mit Beobachtung des $. 230 die Perſonalzuweiſung 
On an die zwei Abtheilungen des Magiſtrates und die unmittelbare Geſchäftsverthei— 
lung an die einzelnen Referenten in der erſten Abtheilung, wie auch, wenn er die Geſchäfts— 
leitung in der zweiten Abtheilung führt (§. 231), auch in dieſer zu. 
§. 236. 
2. unge t Der Bürgermeiſter bewilliget den ihm unterſtehenden Gliedern des Magiſtrates, Beam— 
ten und Dienern Urlaube, inſoweit ſolche ohne weſentlichen Nachtheil des Dienſtes 
ertheilt werden können. 


$. 237. 
3. Flachen. Dem Bürgermeiſter ſteht gegen ſämmtliche, ihm untergeordnete Beamte und Diener 
die Disciplinar-Gewalt nach den beſtehenden Vorſchriften zu. 
8. 238. 
ropy wuja Bd Findet der Bürgermeiſter in einer Angelegenheit, die nicht ohnehin ihrer Beſchaffenheit 


Wagen nach der Entſcheidung der Staatsbehörden unterzogen werden muß, daß der Beſchluß des 
Magiſtrates in einer oder der andern Abtheilung desſelben: 
a) die Gränzen der Amtswirkſamkeit des letzteren überſchreite, oder 
b) den Geſetzeu und erlaſſenen Anordnungen zuwiderlaufe, oder 
e) der Gemeinde oder einer Gemeinde-Anſtalt einen nicht gerechtfertigten, oder 
abwendbaren erheblichen Schaden zufüge, oder 
d) einen der öffentlichen Zwecke, für die den Gemeinden eine Wirkſamkeit eingeräumt 
iſt, gefährde, 
ſo hat er zu veranlaſſen, daß mit dem Vollzuge innegehalten werde und, fo weit es ſich 
um eine der Beſchlußfaſſung des Gemeinderathes nach den $$. 195, 196, unterliegende Ange— 
legenheit handelt, dieſelbe an den Gemeinderath zur geſetzmäßigen Amtshandlung zu leiten, in 
andern Angelegenheiten hingegen unverzüglich die Verhandlung der vorgeſetzten Behörde zur 
Schlußfaſſung vorzulegen. 


$. 239. 
ae Der Bürgermeiſter iſt für die Verfügungen, die er trifft, und überhaupt für den Zuſtand 
„ode gemeinen, der, dem Magiſtrate obliegenden Geſchäfts führung verantwortlich. Durch dieſe Ver— 
antworlichkeit des Vorſtehers wird aber die Haftung der Perſonen, denen dieſer ein 
Geſchäft übertragen hat, für die Art der Vollziehung des ihnen ertheilten Auftrages nicht auf— 
gehoben. Vielmehr hat neben der Verantwortlichkeit des Bürgermeiſters die Haftung des 
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Untergeordneten, der den ihm ertheilten Auftrag zu vollführen unterlteß, oder nicht 
gehörig vollzog, für die Folgen ſeines Verſchuldens zur ungetheilten Hand mit dem Vorſteher 
zu beſtehen. f 
$. 240. en 

Diefe Verantwortlichteit des Bürgermeiſters hat ſich auch auf bie Geſchäftsführung Z 
zweiten Abtheilung, jedoch wenn ihm die vollſtändige Geſchäftsleitung dieſer Abthel⸗ 
lung nicht zukömmt (§. 231), nur in ſoferne zu erſtrecken, als er dieſe Abtheilung mit den, 
zur Erfüllung ihrer Beſtimmung erforderlichen Kräften zu verſehen oder eine der ihm zur 
Sicherung der Ordnung bei dieſer Abtheilung eingeräumten Maßregeln anzuwenden unkerlaſſen, 
oder wohl gar den Bürgermeiſter-Stellvertreter und überhaupt die Glieder dieſer Abtheilung 
an der Vollziehung ihres Berufes gehindert hätte. 


§. 241. 
Die Stadtverordneten und übrigen Glieder des Stadtmagiſtrates ſind verpflichtet, den 
Bürgermeiſter in der Ausübung ſeines Amtes eifrigſt zu unterſtützen, und die 
Geſchäfte, die ihnen von ihm zugewieſen werden, genau zu vollziehen. Nehmen ſie 
Gebrechen in der Verwaltung der Gemeindegeſchäfte wahr, oder kommen überhaupt ſolche 
Umſtände zu ihrer Kenntniß, welche einen Nachtheil für das Gemeinde-Eigenthum, für die 
Gemeinde-Anſtalten oder für einen der öffentlichen Zwecke, deren Förderung den Gemeinden 
obliegt, beſorgen laſſen, ſo haben ſie unaufgehalten den Bürgermeiſter davon in die Kenntnſß 
zu ſetzen, der den Gegenſtand in Ueberlegung zu ziehen und darüber, was ſeines Amtes iſt, zu 
veranlaſſen hat. 


Jechstes Hauptſtüch. 


Von dem Verhältniſſe der Stadtgemeinden zu den Staatsbehörden. 


$. 242. 

Die Landeshauptſtädte und andere Städte, denen der Wirkungskreis einer Kreis⸗ (Comi⸗ 
tats-⸗) Behörde verliehen wird, find der politiſchen Landes ſtelle (Statthalterei⸗Abthei⸗ 
lung) unmittelbar untergeordnet. Alle übrigen unter die Städte-Ordnung gereihten Ortsge⸗ 
meinden ſtehen unmittelbar unter der Kreis-(Comitats⸗) Behörde. 

§. 243. 

Für die im Geſetze beſtimmte Amtsdauer werden über den geſetzmäßigen Terng⸗Vorſchlag 
der Wahlberechtigten ($$. 157, 161, 162) die Bürgermeiſter der Landes hauptſtädte durch fai= 
ſerliche Entſchließung und die Bürgermeiſter der übrigen Städte von der Landesbehörde ernannt. 

$. 244. 

Die Landesbehörde beftätigt den Erſten Stadtverordneten, den Bürgermeiſter-Stellvertre— 

ter (§. 181) und die Magiſtratsräthe. 
§. 245. 

Die Wahl der übrigen Stadtverordneten wird von der Behörde, welcher 

die Stadtgemeinde unmittelbar untergeordnet iſt, beſtätiget. 


b) Insbeſondere für 
die Geſchäftsfüh— 
rung in der zweiten 
Abtheilung des Mar 
giſtrates. 
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150 XIV. Stiih, 58, Kaiſerliches Patent vom 24, April 1850, 


$. 246. 
i Ber oorcjbie Die Angelegenheiten, in welchen die Beſchlüſſe des Gemeinderathes oder Magiſtrates, in 
R milan Beziehung auf den Gemeinde-Haushalt, der vorgeſetzten Behörde zur Ertheilung oder 
Tale c ace weiteren Einholung der Genehmigung vorgelegt werden müſſen, find: | 
1. Die Feſtellung des Voranſchlages der Einnahmen und Ausgaben für das | 
nächſte Verwaltungsjahr; | 
2. Die Feſtellung des Perſonal- und Gebühren-Standes der Beamten und | 
Diener für die Gemeindeverwaltung und jene der Gemeind e-Anſtalten oder Aenderungen dieſes 
Standes. 
3. Die Auferlegung oder Erneuerung von Zuſchlägen zur directen oder indiree— 
ten Beſteuerung, ſoweit nicht die Gemeinde hierzu aus dem Geſetze oder durch beſondere 
Anordnung ermächtigt iſt, oder eigener Gemeinde- Auflagen; 
4. Jede Veräußerung eines Theiles vom Gemeindevermögen oder Gemeindegute, 
außer dem Wege der Verſteigerung, dann die Einräumung einer Dienftbarteit auf dieſem 
oder jenem für andere als öffentliche Zwecke; 
5. Die Verpachtung von Liegenſchaften oder nutzbaren Gerechtſamen außer 
dem Wege der Verſteigerung oder auf einen längeren Zeitraum als zwölf Jahre; 
6. Jede Aenderung in den Gränzen der Gemeind egemarkung. 
$. 247. | 
770 Steeg. Die Beſchlüſſe des Gemeinderathes oder des Magiſtrates über folgende Gegenftände müſ— 
ſen der vorgeſetzten Behörde zur Ertheilung oder Einholung der Genehmigung in dem Falle 
vorgelegt werden, wenn die Beträge, um die es ſich handelt, dasjenige Maß überſchreiten, 
welches durch beſondere Anordnungen in jedem Lande feſtgeſetzt werden wird. 
7. Die Veräußerung eines Theiles vom Gemeindevermögen oder Gemeindegute im 
Wege der Verſteigerung; | 
8. Die Erwerbung von Liegenſchaften oder die mit N:beraahme bleibe nder Berpflich = 
tungen verbundene Erwerbung von beweglichen Sachen, dann die Annahme oder Ausſchlagung 
von Erbſchaften oder Vermächtniſſen. 
9. Die Veranlaſſung oder nachträgliche Gutheißung von Ausgaben, die in | 
dem feſtgeſtellten Voranſchlage nicht enthalten find, oder durch welche die genehmigten 
N Anſätze des Voranſchlages überschritten werden; 
10. Neue Bauführungen; 
"<A 11. Die Aufnahme von Darleihen, die Benützung des Credits der Gemeinde 
oder einer Gemeinde-Anſtalt und die Einräumung eines Pfandrechtes; 
12. Die Verpflichtung zu einer Bürgſchaft; 
13. Die Eingehung eines Vergleiches; 
14. Die Abſchreibung zweifelhafter oder unetnbringlicher Forderungen; 
15. Die Auflöſung rechtsverbindlicher Verträge. 
$. 248. 


ER ae na Pig Ergibt ſich aus dem Voranſchlage der Einnahmen und Ausgaben der Gemeinde 
. kein, durch das Einkommen vom Gemeinde -Eigenthume unbedeckt gebliebener Abgang oder 


bedürfen die, zur Deckung des Abganges vom Gemeinderathe gefaßten Beſchlüſſe keiner höheren 
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Genehmigung, fo hat die vorgeſetzte Behörde eine Aenderung des Voranſchlages nur in dem 
Falle zu verfügen, wenn derſelbe Einnahmen oder Ausgaben enthält, die ungeſetzlich oder den 
Intereſſen der Gemeinde auffallend ſchädlich ſind. Bedürfen dagegen die zur Deckung des Ab— 
ganges vom Gemeinderathe gefaßten Beſchlüſſe eine höhere Genehmigung, ſo iſt der Voran— 
ſchlag der Prüfung und Beſtätigung der zur Ertheilung dieſer Genehmigung berufenen Behörde 
zu unterziehen. 
§. 249. | 

Die vorgeſetzte Behörde hat bei der Prüfung der Jahres voranſchläge und der jähr— 
lichen Rechnungs-Auszüge ($. 224) ihre Aufmerkſamkeit auf den Stand der Rech— 
nungs- Erſätze und der Activrückſtände zu richten, und ſowohl bei dieſer Gelegenheit, 
als im Laufe des Jahres darauf zu dringen, daß dieſelben gehörig eingebracht werden. 


$. 250, 
Weigert ſich der Gemeinderath über eine, durch das Gefeg oder durch die Behörde 
ihm zur Berathung zugewieſene Angelegenheit Beſchluß zu faſſen, fo hat die vorgeſetzte Be— 
hörde, nach Anhörung des Magiſtrates, die Entſcheidung in der Sache zu fällen. 


| §. 251. 

Die vorgeſetzte Behörde kann ſtädtiſche Beamten, Gemeinderäthe und Stadtverordnete 
wegen Pflichtverletzungen mit Ordnungsſtrafen bis zu fünfzig Gulden und die Diener mit 
Arreſt bis zu zehn Tagen belegen, und gegen dieſelben nach Maßgabe der beſtehenden Vor— 
ſchriften die Suspenſion verhängen. 

Sie hat, wenn ſich gegen Glieder des Magiſtrates Gründe ergeben, die zur Degradation 
oder Entlaſſung eignen, die Strafbehandlung einzuleiten oder durch die hiezu Berufenen zu 
veranlaſſen. 

Sie kann in den Fällen, in welchen über die Degradation oder Entlaffung der Gemein— 
derath oder der Magiſtrat zu entſcheiden hat, die Vorlage des von dieſen geſchöpften Erkennt- 
niſſes nebſt den Verhandlungsacten abverlangen und, falls ſie glaubt, daß hierbei nicht nach 
der Strenge des Geſetzes vorgegangen wurde, die Angelegenheit an die höhere Behörde zur 
Entſcheidung vorlegen. 


§. 252. 

Handelt es ſich bei einer Staatsbehörde in erſter oder höherer Inſtanz um Entſetzung 
eines Bürgermeiſters oder Stadtverordneten, oder um die Dienſtesentlaſſung eines 
bleibend angeſtellten Magiſtratsbeamten, ſo iſt nach den, für die Dienſtes⸗Entlaſſung 
der Staatsbeamten beſtehenden Vorſchriften zu verfahren. 


$. 253. 

Aus wichtigen Gründen kann der Minifter des Innern den Gemeinderath auflöſen. 
In dieſem Falle hat die vorgeſetzte Behörde die entſprechenden Maßregeln zur einſtweiligen 
Beſorgung der Geſchäfte bis zur Berufung des neuen Gemeinderathes zu treffen. 


5, Rechnungzserſätze 
und Activrückſtände 


6. Amtsgewalt der 
vorgeſetzten Bee 
horde. 

a) Bei der Weige 
rung des Gemeinde— 
rathed, über einen 
zugewieſenenchegen 
ſtand zu beſchließen. 


b) Bei Pflichtver⸗ 
letzungen einzelner 
Glieder des Gemein» 
derathed, Magiftrar 
tes, ſtädtiſcher Bes 
amten oder Diener. 


7. Verfahren bei 
Dienſtesentſetzun⸗ 
gen oder Entlaſſun⸗ 
gen. 


8. Auflöfung des 
Gemeinderathes. 
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Dritter Titel. 
Landgemeinde-Ordnung. 


Erſtes Haupkſtück. 


Von den der Landgemeinde-Ordnung unterliegenden Ortsgemeinden überhaupt. 


$. 234. 
1. Grundſatz. Die Landgemeinde-Ordnung findet auf alle Ortsgemeinden Anwendung, welche 
nicht unter die Städte-Ordnung einbezogen werden. 
§. 255. 
ig a> Durch die Anwendung dieſer Gemeinde-Ordnung wird nicht ausgeſchloſſen, daß 
gene Sub Ortsgemeinden, bei denen beſondere Verhältniſſe eintreten, durch das Orts-Statut oder eine 
andere kaiſerliche Verleihung beſondere Einrichtungen nach einzelnen Beſtimmun— 
gen der Städteordnung, welche nicht ohnehin aus dem gegenwärtigen Geſetze ſelbſt allen 
Ortsgemeinden gemeinſam ſind, erhalten können. 
$. 256, 
2. Qusbefonbere in Dieſes gilt insbeſondere von den Gemeinden, in denen Handel und andere Gewerbe 


„alte ene einen erheblichen Theil der Bevölkerung beſchäftigen, welche jedoch nicht die Mittel beſitzen, 


und Gewerbsbe⸗ 


de um nach der Städte- Ordnung eingerichtet zu werden. 


Zweites Hauptſtück. 


Von der Gemeindevertretung. 


§. 257. 


Jene Zur Vertretung der Gemeinde und zur Beſorgung der Gemeinde-Angelegen— 

„ teten heiten hat in jeder Gemeinde der Gemeinde-Vorſtand und der Gemeinde-Ausſchuß zu 
| beſtehen. | 

$. 258. 

r Der Gemeindevorſtand beſteht aus dem Gemeindevorſteher, dem erſten Beigeord— 


neten als deſſen Stellvertreter, dann aus einem oder wo es die Geſchäfte oder örtlichen 
Verhältniſſe nothwendig machen, aus mehreren andern Beigeordneten, und nach Maß des 
Erforderniſſes aus einem Geſchäftsleiter nebſt den untergeordneten Gehilfen und Dienern. 

Der Vorſteher und die Beigeordneten führen die in jedem Kronlande üblichen Benen— 
nungen. 


k $. 259, 
2. Heng: nt. Der Gemeinde-Ausſchuß iſt aus dem Gemeindevorſteher und einer beſtimmten 
») liter deſel⸗ Anzahl Ausſchußmänner, die im geſetzmäßigen Wege beſtellt werden, zuſammengeſetzt. 
8. 260. 
) Anzahl. der Hubs Die Zahl der Ausſchußmänner wird, wenn die Einwohnerzahl 1000 nicht über— 
ſchreitet, mit zehn beſtimmt. Bei einer ſtärkeren Volkszahl wird für je 500 Einwohner, um 


ſchußmänner. 
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welche ſie 1000 überſteigt, Ein Ausſchußmann mehr beſtellt; die Geſammtzahl der Aus— 
ſchußmänner hat aber in keinem Falle ſechsunddreißig zu überſchreiten. 


§. 261. 

Die Gemeindevertretung wird, ſoweit das Geſetz keine andere Vorſehung trifft, durch 11, Befetlung ber 

bie Stimmberechtigten in der Gemeinde beſtellt. 1. Gwara. 
§. 262. 

Die OGeſammtzahl der Gemeindevertreter, welche im geſetzlichen Wege zu ernen- . OCZ 

nen iſt, hat zu umfaſſen: 
a) Die Zahl der im Gemeinde-Ausſchuſſe und im Gemeindevorſtande unbeſetzten, 
oder durch den bevorſtehenden Austritt einzelner Glieder ſich eröffnenden Stellen, und 
b) die Zahl der Erſatzmännerz; dieſelbe iſt mit einem Drittheile der unter a) bemerk— 
ten Zahl zu beſtimmen. 
$. 263. 

Die Gemeinde-Ordnung des Verwaltungsgebietes ſetzt feſt, ob und mit welchen näheren e 
Beſtimmungen in den Orten, die bis zum Jahre 1848 der Dominicalgerichtsbarkeit ien alen 
unterworfen waren, dem Eigenthümer oder lebenslänglichen Nutznießer eines von dem e ech 
Gemeindeverbande nicht ausgeſchiedenen Beſitzthumes, mit welchem dieſe Gerichtsbar— 
keit über die Gemeinde verbunden war, eine Stelle in dem Gemeinde-Ausſchuſſe geſetz— 
lich und ohne Wahl durch die Stimmberechtigten zu gebühren hat, dann welche Stel lung 
demſelben in Bezug auf die Beitragspflicht zu den Gemeindeauslagen ($. 84), wie auch ihm 
und den im §. 314 unter b und e genannten Perſonen hinſichtlich ihres Verhältniſſes zu 
dem Gemeindevorſtande anzuweiſen iſt. Die Stelle, welche dieſem Grundbeſitzer in dem 
Gemeinde-Ausſchuſſe angewieſen wird, iſt in die nach dem §. 260 ſich ergebende Zahl Aus— 
ſchußmänner nicht einzurechnen. 

§. 264. 
Sind in einer Gemeinde ſtändige Handels- und Gewerbs-Unternehmungen, u. Stimmberchti 


: - > n gung und Wähl⸗ 
oder anderer als bäuerlicher Grund- und Hausbeſitz, im Vergleiche mit dem bäuer⸗ + Stine, 


lichen Grund- und Hausbeſitze von bedeutender Erheblichkeit, ſo kann dieſe Gemeinde sung beb Bäuekli 
die Einrichtung erhalten, daß die Beſitzer des bäuerlichen Grund- und Hausbeſitzes ee 
als eine eigene Körperſchaft für die Beſtellung der Gemeindevertretung behandelt werden, 
und ihnen in dieſer Eigenſchaft ein beſtimmter Theil der Glieder dieſer Vertretung 
zur Ernennung zugewieſen wird. 

Die näheren Beſtimmungen hierüber enthält die Mae an des Verwaltungs» 
gebieted oder das Ortd-Statut. | 

$. 265, 

Stimmberechtigt, d. i. zur Ausübung des geſetzmäßigen Einfluſſes auf die Beſtellung 2. Stimmberchligt 
der Gemeindevertreter berechtigt, find diejenigen Gemeindeglieder, welche öfterreichifche 
Staats bürger find, und wenigſtens ſeit drei Jahren: 

1. einen innerhalb der Gemeindegemarkung gelegenen Grund- oder Hausbeſitz als 
Eigenthümer oder lebenslängliche Nutznießer inne haben, wobei, wenn der Beſitzer die Liegen— | 
ſchaft von einem feiner Verwandten in aufs oder abſteigender Linie, oder Geſchwiſter erworben | 


29 * 6 


> 


3. Beſitzer nicht 
theilbarer Reall— 
taten, 


4. Ausubuną des 
Stimmredtet, 
a) Megel. 


b) Ausnahme, 


3. Wählbarkeit. 


6. Anwendung eini⸗ 
ger a 
der Städte⸗Ord⸗ 
ung. 
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hat, die unmittelbar dieſer Erwerbung vorhergegangene Dauer des Beſitzes dieſes ſeines 
Rechtsgebers in die vorgeſchriebenen drei Jahre einzurechnen iſt; oder 

2. in der Gemeinde eine ſelbſtſtändige, erwerbſteuerpflichtige Beſchäftigung 
treiben, oder ein der Einkommenſteuer unterliegen des Einkommen in der Gemeinde beziehen, 
und daſelbſt ihren bleibenden Wohnſitz haben, und 

3. in allen dieſen Fällen (1, 2) von ihrem Realbeſitze, Erwerbe oder Einkommen an 
direeter Steuer den zur Begründung der Stimmberechtigung erforderlichen Betrag entrichten, 
der durch beſondere Anordnungen für jedes Land wird feſtgeſetzt werden. 

Ob und in wieferne noch andere Erforderniſſe zur Begründung der Stimmberechtigung 
zu gelten haben, beſtimmt die Gemeinde-Ordnung des Verwaltungsgebietes. 

$. 266, 

Zwei oder mehrere Gemeindeglieder, welche eine nach dem Geſetze nicht theil- 
bare Realität beſitzen, werden vereint als Ein Stimmberechtigter behandelt. Das auf 
den Beſitz der Anſäßigkeit gegründete Stimmrecht übt derjenige Mitbeſitzer aus, der an die 
Steuer geſchrieben erſcheint. 

Dieſes hindert jedoch nicht, daß, foferne einer oder mehrere der übrigen Mitbeſitzer 
für ſich eine andere Liegenſchaft befigen, oder einen andern zur Begründung des Stimm— 
rechtes geſetzlich geeigneten Erwerbsbetrieb oder Ertrag eines eigenen Vermögens ausweiſen, 
ſoweit der hiervon entfallende Steuerbetrag, ohne Anrechnung der Gebühr von der untheilbaren 
Realität, das zur Begründung der Stimmberechtigung erforderliche Maß erreicht, für ſich das 
Stimmrecht ausüben. 

$. 267. 

Das den ſtimmberechtigten einzelnen Perſonen zuſtehende Stimmrecht iſt in der Regel 

von ihnen perſönlich auszuüben. 
§. 268. 

Der Eigenthümer oder lebenslängliche Nutznießer eines von dem Gemeindeverbande nicht 
ausgeſchiedenen Grund- oder Hausbeſitzes, mit welchem bis zum Jahre 1848 die Ausübung 
der Gerichtsbarkeit über die Gemeinde verbunden war, kann, wenn er in derſelben im 
Grunde dieſes Beſitzthumes ſtimmberechtigt iſt, dieſes Stimmrecht durch einen Bevollmäch— 
tigten ausüben. 

§. 269. 
Wählbar, d. i. zur Ernennung zum Gemeindevertreter geeignet, ſind nur diejenigen 
ſtimmberechtigten Gemeindeglieder männlichen Geſchlechtes, welche 

a) das dreißigſte Lebensjahr zurückgelegt haben, 

b) in der freien Verwaltung ihres Vermögens ſtehen, 

e) ſeit wenigſtens drei Jahren den bleibenden Wohnſitz in der Gemeinde genommen 
haben, und 

d) ſoweit die Gemeinde-Ordnung des Verwaltungsgebietes noch andere Erforderniſſe 
vorzeichnet, dieſelben erfüllen. 

| $. 270. - 

Im Uebrigen find rückſichtlich der Stimmberechtigung und Wählbarkeit bie Bes 

ſtimmungen der $$. 128 bis 135 und §. 137 anzuwenden. 
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§. 271. 

Die Gemeinde-Ordnung des Verwaltungsgebietes oder das Gemeinde-Statut trifft im 
Einklange mit den in dieſem Geſetze vorgezeichneten Grundſätzen, jedoch mit Berückſichtigung 
der beſonderen Landesverhältniſſe, die näheren Beſtimmungen: 

a) über die Eintheilung der Stimmberechtigten in Wählerelaſſen zur Beſtellung der 

Gemeindevertretung; 

b) über die Bildung von Wahlkörpern in den Wählerelaſſen, ſoweit das Erforderniß der— 
ſelben eintritt; 
e) über die Verfaſſung der Wählevliſten und das Wahlverfahren. 


$. 272. 

Die Wahlhandlung wird, ſoweit beſondere Anordnungen nicht anders beſtimmen, 

unter der Aufſicht und Leitung der vorgeſetzten Behörde vorgenommen. 
$. 273. 

Bei der Wahlhandlung geben die Stimmberechtigten ihre Stimme vor dem Wahl— 
Ausſchuſſe mündlich und öffentlich ab. 

Jeder hat ſo viele wählbare Perſonen zu nennen, als Gemeindevertreter zu wählen find, 

| $. 274, 

Wenigſtens die Hälfte der nach bem §. 262 beftimmten Geſammtzahl Gemeinde— 
vertreter iſt aus den höchſtbeſteuerten zwei Drittheilen der ſtimmberechtigten Ge— 
meindeglieder zu ernennen. In wieferne dabei insbeſondere die Beſitzer bäuerlicher Anſäßigkeiten 
zu berückſichtigen ſind, beſtimmt die Gemeinde-Ordnung des Verwaltungsgebietes. 

$. 275. | 

Iſt die Gemeinde-Vorſteherſtelle zu befegen, fo beſtimmt die Wahl diejenigen drei Gee | 
meindevertreter, welche der vorgeſetzten Behörde zur Ernennung als Gemeindevorſteher 
vorgeſchlagen werden. Die Beigeordneten hingegen werden durch die Wahl mit dem 
Vorbehalte ernannt, daß dieſe Ernennung erſt durch die Genehmigung der vorgeſetzten 
Behörde Wirkſamkeit erhält. 

$. 276, 

Wahlberechtigt, d. i. zur Stimmgebung für dieſe Wahlen berufen, find: 

1. Bei der erſten Wahl zur Einführung des gegenwärtigen Geſetzes, oder wenn 
die Gemeindvertretung gänzlich aufgelöſt worden wäre, ſämmtliche neu ernannten © lie» 
der der Gemeindevertretung, mit Ausſchluß der Erſatzmänner, ſoweit dieſe nicht für ein 
abgängiges oder abweſendes Glied der Gemeindevertretung zur Wahlhandlung berufen werden. 

2. Wenn es ſich bloß um die Erſetzung eines Theiles der Glieder des Gemeinde— 
Ausſchuſſes und Gemeindevorſtandes handelt: 

a) die bisherigen Ausſchußmänner, Beigeordneten und der Gemeindevorſteher, 
welche die Reihe des Austrittes nicht trifft, und 

b) ſämmtliche, zur Beſetzung der offenen oder ſich durch den bevorſtehenden Austritt 
eröffnenden Stellen in der Gemeindevertretung ernannten Gemeindevertreter, mit 

Ausſchluß der Erſatzmänner, die nicht für einen abgängigen oder abweſenden Gemeinde— 

vertreter zur Wahlhandlung berufen werden. 


IV. Wahlen. 
1. Wählerclaſſen, 
Wahlkörper, Wäh⸗ 
lerliſten, Wahlvers 
fahren. 


2. Wahlhandlung. 
a) Leitung. 


b) Abſtimmung. 


3. Bedingung in 
Abſicht auf die Ber 
ſchafſenhelt der Ge: 

wählten. 


Beſtellung der 
Glieder des Se; 
meindevorſtandes. 

1. Grundſatz. 


2. Wahlberechtigte. 


3. Wahlfähige: 
a) Bezeichnung ders 
felben und der Au- 

nahmen. 


5) Beſondere Gre 
forberniffe. 


4, Merfabren bei der 
Mahlhandlung und 
Erledigung des 
Wahlergebniffes, 


5. Bildung des Ges 
meinde Außsſchuſſes 
und Vorſtandes. 


IV. Annahme der 
übertragenen Stel⸗ 
en im Gemeinde⸗ 
Ausſchuſſe oder 
Vorſtande. 

1. Grundſatz. 


2. Recht der Ableh⸗ 
nung. 
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§. 277. 

Wahlfähig ſind für dieſe Wahl nur diejenigen, denen für dieſelbe die Wahlberechti— 
gung zuſteht. Von dieſer Wahlfähigkeit ſind jedoch e men: 

1. Die Beamten: 

a) der vorgeſetzten Behörde, welcher die Aufſicht über die Gemeinde zugewieſen iſt; 

b) der in dem Orte beſtehenden Gerichtsbehörden und der Staatsanwaltſchaft 
bei denſelben; 

e) der Polizeibehörden. 

2. Verwandte und Verſchwägerte in auf- und abſteigender Linie, Brüder und 
im gleichen Grade Verſchwägerte; fie können nicht zugleich Beigeordnete oder Erſatzmänner 
der letzteren oder Gemeindevorſteher und Beigeordnete ſeyn. 

§. 278. 

Die Gemeinde-Ordnung eines jeden Verwaltungsgebietes beſtimmt, ob und welche 
befondere Eigenſchaften nebſt den allgemeinen Erforderniſſen der Wahlfähigkeit (§. 277) 
zur Bekleidung des Amtes eines Gemeindevorſtehers oder Beigeordneten gefordert 
werden. . 

$. 279. 

Durch bie Gemeinde-Ordnung des Verwaltungsgebietes wird das Verfahren bei der 
Wahlhandlung und der Erledigung des Ergebn iſſes derſelben feſtgeſetzt, wobei ſich 
im weſentlichen an die Grundſätze dieſes Geſetzes zu halten iſt. 

$. 280, | 

Nachdem bie Entſcheidung über die Ernennung des Gemeindevorſtehers, oder doch bie 
Beſtätigung der gewählten Beigeordneten erfolgt, und die Amtsdauer derjenigen, an deren 
Stelle ſie gewählt wurden, abgelaufen iſt, hat der Austritt dieſer aus dem Gemeindevor— 
ſtande, und der Eintritt in denſelben von Seite der beſtätigten Gewählten zu erfolgen. 
Alle andern zur Gemeindevertretung ernannten Gemeindeglieder, mit Ausſchluß der Erſatz— 
männer, treten in den Gemeinde-Ausſchuß, und bilden denſelben, vereint mit den bisherigen 
Ausſchußmännern, deren Amtsdauer noch nicht abgelaufen iſt. Dem Gemeindevorſteher und 
den Beigeordneten wird deren Ernennung durch einen Erlaß der vorgeſetzten Behörde 
bekannt gemacht. Für die Ausſchußmänner und die Erſatzmänner bedarf es keiner ſchriftlichen 
Verſtändigung. 

§. 281. 

Jedes ordnungsmäßig gewählte Gemeindeglied, dem kein Ausnahms- oder Aus— 
ſchließungsgrund ($$.129, 137,270, 277) entgegenſteht, iſt verpflichtet, die im Grunde der 
Wahl erfolgte Ernennung zum Amte eines Ausſchuß- oder Vorſtandsmitgliedes anzu— 
nehmen und dasſelbe durch die vorgeſchriebene Zeit nach ſeiner beſten Einſicht mit Aufmerk— 
ſamkeit und Eifer zu verſehen. Geiſtliche dürfen das Amt eines Gemeinde vorſtehers oder Bei— 
geordneten nur mit Bewilligung ihrer vorgeſetzten geiſtlichen Behörde annehmen. 

§. 282. 

Ein Recht, dieſe Berufung abzulehnen, haben nur: 

1. Geiſtliche aller Confeſſionen, Hof- und Staats-Beamte und Diener, dann 
öffentliche Lehrer; 
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2. Perſonen, die über ſech zig Jahre alt find; 

N 3. Diejenigen, welche eine Stelle im Gemeindevorſtande durch eine volle Amts— 
periode bekleidet haben; 

4. Diejenigen, die an einem der Ausübung der Amtspflichten hinderlichen Körper— 
gebrechen oder einer anhaltenden bedeutenden Störung ihrer Geſundheit leiden; 

5, Perſonen, welche vermöge ihrer ordentlichen Beſchäftigung häufig oder durch 
lange Zeit in jedem Jahre aus der Gemeinde abweſend ſind. 

Das Amt eines Gemeindevorſtehers oder Beigeordneten abzulehnen, ſind nebſt den unter 
1—5 aufgeführten Perſonen berechtigt: 

6. Diejenigen, welche, ohne Advocaten, Notare oder öffentlich beſtellte Agenten zu ſeyn, 
zwei bedeutende oder mehrere minder erhebliche Vormundſchaften und Curatelen unent— 
geltlich führen; | 

7. Perſonen, die in einem Privatdienſtverhältniſſe ſtehen, und deren Dienſtverhältniß 
durch Uebernahme des Gemeinde-Amtes beeinträchtigt würde. 

$. 283. 

Wer ohne einen ſolchen Entſchuldigungsgrund die Berufung anzunehmen verwei— 
gert, verfällt in eine Geldbuße bis zu 100 fl. 

Wer das einmal übernommene Amt fortzuführen ſich weigert, ohne daß ein nicht 
ſchon zur Zeit der Uebernahme beſtandener Entſchuldigungsgrund eingetreten wäre, verfällt in 
eine gleiche Geldbuße. 

In beiden Fällen bleibt der Schuldtragende der Gemeinde für allen Nachtheil verant— 
wortlich. 

Die Geldbuße wird von der vorgeſetzten Behörde bemeſſen, und fließt in die Gemeinde— 
caſſe. 

§. 284. | 

Der Gemeindevorſte her und die übrigen Glieder des Gemeindevorſtandes 
haben bei dem Antritte ihres Amtes Treue und Gehorſam dem Kaiſer und die gewiſ— 
ſenhafte Erfüllung ihrer Pflichten eidlich in die Hände des Vorſtehers der vorgeſetzten 
Behörde oder eines Abgeordneten desſelben, im Orte der Gemeinde ſelbſt, und in Gegenwart 
des Gemeinde-Ausſchuſſes zu geloben. Die Au sſchußmänner leiſten dieſe Angelobung 
durch Handſchlag an Eidesſtatt in die Hände des Gemeindevorſtehers vor dem verſammelten 
Gemeinde-Ausſchuſſe. 

$. 285. : 

Der Gemeindevorſteher beruft einen Erſatzmann zur Verwendung, und nimmt ihm bie 
vorgeſchriebene Angelobung ($. 284) ab: 

a) wenn im Gemeinde-Ausſchuſſe oder dem Stande der Beigeordneten die Erledigung 
einer Stelle aus einer anderen Veranlaſſung, als in Folge des Ablaufes der Amts— 
dauer eintritt, oder = 

b) wenn ein Ausſchußmann oder Beigeordneter nur vorübergehend an der Ausübung ſein es 
Amtes gehindert ift, und in jedem dieſer beiden Fälle (a, b) die Umſtände es nothwendig 
machen, für die Beſetzung der erledigten Stelle oder deren einſtweilige Verſehung eine 
Verfügung zu treffen. In dem erſten dieſer beiden Fälle (a) wird der berufene Erſatz— 
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mann zum Ausſchußmanne oder Beigeordneten, jedoch nur für die Dauer ernannt, die 

noch nicht an der Amtsdauer desjenigen, an deſſen Stelle der Erſatzmann tritt, abge— 

laufen iſt. 

In dem zweiten Falle (b) iſt die Verwendung des Erſatzmannes eine bloß vorübe r— 
gehende, und hört mit dem Aufhören des Grundes der Berufung desſelben auf. Die Beru— 


fung in den Gemeinde-Ausſchuß hat aus den für dieſen ernannten Erſatzmännern nach der 


Beſtimmung des Loſes zu erfolgen. 

Die Einberufung eines Erſatzmannes für einen Beigeordneten hingegen hat aus den für 
die Beigeordneten zufolge des $. 262 gewählten Erſatzmännern, und unter den letzteren nach 
der Reihenfolge der Stimmenzahl, durch die ſie gewählt wurden, bei gleicher Stimmenzahl 
aber nach der Beſtimmung des Loſes zu geſchehen. 

$. 286. 

Die Gemeindevorſteher und Beigeordneten werden auf drei Jahre, die Aus— 
ſchußmänner und Erſatzmänner aber auf ſechs Jahre ernannt. Nach der Beſtellung 
der Gemeindevertretung, die zur Vollziehung des gegenwärtigen Geſetzes oder auch künftig 
nach einer gänzlichen Auflöſung der Gemeindevertretung erfolgt, hat mit Ablauf von je drei 
Jahren die Hälfte der Ausſchußmänner, Beigeordneten und Erſatzmänner auszutreten. 

Der Austritt geſchieht das erſte Mal nach der Durchführung dieſes Geſetzes, oder wenn 
künftig der Ausſchuß aufgelöſt werden ſollte, nach deſſen vollſtändiger Erneuerung in der Art, 
daß die Hälfte der von einer Wählerelaſſe gewählten Ausſchußmänner nach der Entſcheidung 
des Loſes auszuſcheiden hat. Künftig aber, außer den gedachten Fällen, bezeichnet der Ablauf 
der Amtsdauer diejenigen, die auszutreten haben. Die Austretenden können, wenn ihnen kein 
geſetzliches Hinderniß entgegenſteht, ſtets wieder gewählt werden. 

$. 287. 

Der Gemeindevorſteher und die Beigeordneten müſſen in der Gemeinde ihren 

bleibenden Auf enthalt haben. 
§. 288. 

Beſondere Anordnungen ſetzen feſt, welches äußere Abzeichen ſeines Amtes der Ge— 
meinde vorſteher erhalte, und welche Ehrenvorzüge ihm und den übrigen Gliedern 
des Gemeindevorſtandes zuſtehen. 

§. 289. 

Das Amt des Aus ſchußmannes iſt unentgeltlich. 

Der Gemeinde vorſteher genießt die Befreiung von der Militär-Einquar⸗ 
tierung und der Vorſpannsleiſtung. Er und die Beigeordneten, dann die für ein— 
zelne Gemeindebezirke (§. 303) beſtellten Gehilfen des Gemeindevorſtehers ſind von Arbeits— 
leiftungen oder deren Ablöſung für öffentliche und Gemeindezwecke befreit. 

In ſoweit die dem Gemeindevorſteher und den Beigeordneten durch das Geſetz zugeſtan— 
denen Vortheile keine hinreichende Vergütung für ihre Mühewaltung enthalten, iſt durch Ge— 
meindebeſchluß feſtzuſetzen, welche andere Entlohnung, Wee in barem Gelde oder in 
Naturalgenüſſen zu erhalten haben. 

Jedenfalls gebührt dem Gemeindevorſteher, ſowie den Beigeordneten die angemeſſene Ver— 
gütung aus der Gemeindecaſſe für die mit der Geſchäftsführung verbundenen baren Auslagen. 
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Der Bezug von Taxen und Sporteln iſt den Gliedern des Gemeinde-Ausſchuſſes 

und des Vorſtandes unterſagt. 
§. 290. 

Der Gemeindevorſteher wird in Fällen zeitweiſer Verhinderung vom Erſten Beigeord— Sa 

neten vertreten. 
$. 291. 

Tritt in Anſehung eines Gliedes des Ausſchuſſes oder Vorſtandes ein Umſtand, *. Beeluft" des 
der urſprünglich deſſen Beſtellung gehindert hätte, ein, oder wird, ſoweit dieſer Umſtand bereits aaa, eine 
vor der Ernennung beſtanden hatte, derſelbe bekannt, ſo wird jenes Glied des Ausſchuſſes oder ee 
Vorſtandes ſeines Amtes verluſtig, und bleibt der Gemeinde für jeden durch die Veranlaſſung 
oder Verheimlichung eines ſolchen Umſtandes von ihm verurſachten Schaden verantwortlich. 

$. 292. 

Verfällt ein Glied des Ausſchuſſes oder Vorſtandes in eine Unterſuchung wegen einer im b 
$. 129 a) genannten ſtrafbaren Handlung, oder wird über deſſen Vermögen der Con: Son reje 
curs eröffnet, fo kann dasſelbe, fo lange das Strafverfahren oder die Cridaverhandlung 
dauert, ſein Amt nicht ausüben. 

$. 293. 

Die Glieder des Gemeindevorſtandes können durch Erkenntniß der hierzu beru- agen Dertebung 
fenen Behörde ihres Amtes entſetzt werden, wenn ihnen Verletzung der Amtstreue oder der aich, 
ungeachtet wiederholter Ermahnungen, Vernachläſſigung ihrer Amtspflichten zur 
Laſt fällt. 

§. 294. 5 

Sollten ſich in einer Gemeinde unter den Ausſchußmännern und Beigeordneten die Fälle 9. Auserordenttiche 
der Erledigung einzelner Stellen ſo häufig ergeben, daß die Geſammtzahl der Erſatzmänner 1 
noch vor der periodiſchen Wahl-Erneuerung ($. 286) gänzlich erſchöpft würde, fo hat die hierzu 
berufene Behörde zu beſtimmen, ob mit Rückſicht auf die Länge des Zeitraumes bis zur näch— 
ſten Wahl⸗Erneuerung, eine außerordentliche Ergänzungswahl vorzunehmen, oder 


welche andere Vorkehrung zur Sich erſtellung der geordneten Gemeindeverwaltung zu treffen ſei. 


Drittes Hauptſtück. 
Von der Wirkſamkeit des Gemeinde-Ausſchuſſes. 


$. 295, 
Die in dem vierten Hauptſtücke II. Titel II. Theil des gegenwärtigen Geſetzes enthaltenen * Reset 
Grundſätze haben auch für die Wirkſamkeit des Gemeinde-Ausſchuſſes zur Richtſchnur zu 


dienen. 
§. 296. 

Der Gemein de⸗Ausſchuß tritt zweimal des Jahres zur ordentlichen Bets ee 
ſammlung zuſammen, nämlich zur Prüfung der Rechnung des Vorjahres, und zur Feſt— gen. 
ſtellung des Voranſchlages für das nächſte Jahr. 

In dieſen zwei Verſammlungen ſind auch die anderen Angelegenheiten, über welche der 
Ausſchuß zu beſchließen hat, zu verhandeln. 
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6. 297. 

Im Falle eintretender Notówenbigfelt kann der Ausſchuß zu einer außerordentlichen 
Verſammlung berufen werden, 

Diefe Berufung kann nur vom Gemeinde vorſteher, oder im Falle der Verhinderung des— 
ſelben, von deſſen Stellvertreter oder auch über Auftrag der vorgeſetzten Behörde vorgenom— 
men werden. 

Jede Verſammlung, der eine ſolche vorläufige Einberufung nicht zum Grunde liegt, iſt 
ungeſetzlich, und es find die gefaßten Beſchlüſſe ungiltig— 

Die vorgeſetzte Behörde iſt von jeder Einberufung einer außerordentlichen Verſammlung, 
wozu fie nicht ſelbſt den Auftrag gab, in Kenntniß zu ſetzen. 

$. 298, 

Der Gemeindevorjteher und im Verhinderungsfalle fein Stellvertreter führt in 
den Verſammlungen den Borfip, 

Jede Verhandlung, bei welcher dieß nicht beobachtet wird, iſt ungiltig. 

$. 299. 
Die Abſtimmung im Gemeinde-Ausſchuſſe gefchieht ſtets mündlich. 
§. 300, 

Der Gemeinde-Ausſchuß kann nicht beſchließen, wenn nicht wenigſtens zwei Dritt— 
theile ſeiner Mitglieder anweſend ſind, wobei, wenn die Zahl der Glieder des Aus— 
ſchuſſes durch drei nicht vollſtändig theilbar iſt, der übrig bleibende Bruchtheil als Ganzes ge— 
rechnet und den zwei Drittheilen zugeſchlagen wird 

Wenn wegen Abganges dieſer Zahl von . die Berathung nicht ſtatt— 
finden kann, fo iſt unter ausdrücklicher Angabe des gedachten Umſtandes eine zweite Gie 
tzung auszuſchreiben, wobei auch die Erſatzmänner der Ausſchußmitglieder vorzuladen 
ſind. Zugleich iſt der Gemeindevorſteher berechtiget, gegen jedes nicht erſchienene Mitglied des 
Ausſchuſſes, welches ſein Ausbleiben nicht genügend zu rechtfertigen vermag, eine Geldbuße 
von Einem bis zehn Gulden zu verhängen. 

Die Geldbuße fließt in die Gemeindecaſſe. 

Kann ſelbſt bei einer wiederholten Verſammlung ungeachtet der Beiziehung der Erſatz— 
männer und der Beigeordneten mit entſcheidender Stimme eine nicht weiter verſchiebliche An— 
gelegenheit wegen Abganges der beſchlußfähigen Anzahl der Stimmführer nicht berathen wer— 
den, ſo hat der Gemeindevorſteher, vorbehaltlich des Rechtes der Verhängung der erwähnten 
Geldbuße gegen die ausgebliebenen Mitglieder, den von den Anweſenden gefaßten Antrag der 
vorgeſetzten Behörde zur Entſcheldung in der Sache vorzulegen. 


Viertes Hauptſtück. 
Von der Wirkſamkeit des Gemeindevorſtandes und den Gemeinde-Beamten und Dienern. 
§. 301. 
Der MORA R iſt das Haupt der Gemeinde. In dieſer Eigenſchaft 


iſt ihm Jedermann in der Gemeinde Achtung und in Abſicht auf die Vollziehung der Ge- 
ſetze und höheren Anordnungen Folg ſamkeit ſchuldig.“ 
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| $. 302. 

Zum Behufe der dem Gemeindevorſtande zugewieſenen Geſchäfte unterſtehen dem Ge— 
meindevorſteher: 

1. Die Beigeordneten aus der Zahl der Gemeindevertreter, und 

2. Nach Maßgabe des Erforderniſſes Gemeinde-Beamte, Gehilfen und Diener 
für beſtimmte Geſchäftszweige oder Verrichtungen. 


$. 303. 

Beſteht eine Ortsgemeinde aus zwei oder mehreren ausgedehnten Ortſchaften oder er— 
ſtreckt ſich überhaupt die Gemeindegemarkung über viele auf einem ausgedehnten Raume und in 
erheblicher Entfernung vertheilte Wohnplätze, ſo kann dieſe Gemeinde mit Genehmigung der 
vorgeſetzten Behörde zur leichteren Verſehung der ortspolizeilichen und anderen örtlichen Ge— 
ſchäfte in Gemeindebezirke abgetheilt werden. 

Für jeden ſolchen Gemeindebezirk, in welchem der Gemeindevorſteher feinen Amtsſitz 
nicht hat, iſt ein Gehilfe des Gemeindevorſtehers zu beſtellen, der unter der Auf 
ſicht und Leitung desſelben die gedachten Geſchäfte daſelbſt zu beſorgen hat. Zunächſt müſſen 
ſich hierzu die in dem Gemeindebezirke oder in deſſen Nähe wohnhaften Beigeordneten verwen— 
den laſſen. Sollte jedoch keiner der Beigeordneten im Gemeindebezirke oder in deſſen Nähe 
wohnen, ſo hat der Gemeindevorſteher ein dort anſäſſiges Ausſchußmitglied, oder im Abgange 
eines ſolchen ein dort wohnhaftes vertrauenswürdiges Gemeindeglied des Gehilfen für die 
erwähnten Geſchäfte zu beſtellen und dasſelbe der vorgeſetzten Behörde zur Beſtätigung nam— 
haft zu machen. 

$. 304. 
Der Geſchäftskreis des Gemeindevorſtandes umfaßt: 
A. Innere Gemeinde- Angelegenheiten. 
B. Oeffentliche Angelegenheiten, 


§. 305. 
Die Geſchäfte der erſten Art ($. 216) führt der Gemeindevorſtand unter der Mite 
wirkung und Controle des Gemeinde-Ausſchuſſes. 


§. 306. 

Ausfertigungen, die im Namen der Gemeinde geſchehen, müſſen von dem Gemeinde— 
vorſteher unterzeichnet werden. Urkunden, durch welche Verbindlichkeiten der Gemeinde 
gegen dritte Perſonen begründet werden ſollen, müſſen vom Gemeindevorſteher und einem 
Beigeordneten unterfertigt werden. 

Betrifft die Urkunde ein Geſchäft, zu deſſen Eingehung die Zuſtimmung des Gemeinde— 
Ausſchuſſes oder eine höhere Genehmigung erforderlich iſt, ſo muß überdieß dieſe Zuſtimmung 
oder Genehmigung in der Urkunde unter Mitfertigung von zwei Ausſchußmännern 
erſichtlich gemacht werden. 

§. 307. 

Der Gemeindevorſteher bereitet die dem Gemeinde-Ausſchuſſe vorbehaltenen Gegen: 

ſtände zur Berathung in demſelben vor. Er hat die vom Gemeinde-Ausſchuſſe geſetzmäßig 


gefaßten Beſchlüſſe, ſoweit ſolche einer höheren Genehmigung unterzogen werden müſſen, der 
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vorgeſetzten Behörde vorzulegen, foferne aber dieß nicht erforderlich iſt, oder die höhere 
Genehmigung erfolgte, in Vollzug zu ſetzen. 


$. 308. 

5. Peitz ie Erachtet jedoch der Gemeindevorſteher, daß der vom Gemeinde Ausſchuſſe gefaßte und 
een einer höheren Beſtätigung nicht unterliegende Beſchluß dem gegenwärtigen Geſetze, oder den 
Geſetzen und erlaſſenen Anordnungen überhaupt zuwiderlaufe, oder gegen das Gemeinde-In— 
tereſſe verſtoße, fo hat er mit der Vollzugſetzung inne zu halten, und längſtens binnen 14 Ta- 
gen die Angelegenheit, nach Berathung mit den Gliedern des Gemeindevorſtandes der vorge— 
ſetzten Behörde zur Entſcheidung der Frage, ob der Beſchluß vollzogen werden ſoll oder nicht, 


vorzulegen. 


$. 309, 
6. Peranſchlag der Dem Gemeindevorſtande liegt ob, wenigſtens drei Monate vor dem Beginne des näch— 


Elnnahmen und 


hee ſten Verwaltungs jahres für dasſelbe den Voranſchlag der Einnahmen und Ausgaben 


a) Jährliche We 


feffung. der Gemeindecaſſe und der Gemeinde-Anſtalten zu verfaffen, und dem Gemeinde-Aus— 
ſchuſſe vorzulegen. 
§. 310. 
b) Ausnahme. In Landgemeinden, in denen die Verhältniſſe des Haushaltes der Gemeinde ſo ein— 
facher Beſchaffenheit ſind, daß die Nothwendigkeit weſentlicher Aenderungen im Laufe einiger 
Jahre nicht wahrſcheinlich iſt, kann die vorgeſetzte Behörde geſtatten, daß der Voranſchlag 
für einen längern Zeitraum als Ein Jahr, jedoch nicht über drei Jahre verfaßt und 
feſtgeſtellt werde. Sollten im Laufe dieſes Zeitraumes Umſtände eintreten, welche es noth— 
wendig machen würden, neue in dem Voranſchlage nicht enthaltene Quellen des Einkommens 
aufzuſuchen oder eine Erhöhung der Steuerzuſchläge oder anderer Gemeindeleiſtungen vorzu— 
nehmen, oder Darleihen für die Gemeinde aufzunehmen, ſo ſoll noch vor Ablauf des gedachten 
Zeitraumes ein neuer Voranſchlag verfaßt, und der geſetzmäßigen Verhandlung unterzogen 
werden. 
S$. 311. 
b e d Im Uebrigen iſt ſich rückſichtlich der Voranſchläge, der Rechnungslage und der 
Mda Prüfung der Rechnungen nach den in dieſem Geſetze vorgezeichneten Grundſätzen zu 
benehmen. 
§. 312. 
Tr = Sind in einer Ortsgemeinde in Abſicht auf die öffentlichen Angelegenheiten die im $. 93 
dee vorgezeichneten Bedingungen vorhanden, fo ſoll zur Beſorgung der Geſchäfte, welche Fertig— 
keit in ſchriftlicher Bearbeitung derſelben und Geſetzeskunde vorausſetzen, ein dazu befähigter 
Geſchäftsleiter mit der erforderlichen Anzahl Gehilfen und Diener beſtellt werden. 


$. 313. 
9. Beruf biefeb An Dieſes Gemeindeamt hat eine zweifache Beſtimmung 
a) Unter der Leitung des Gemeindevorſtehers für die inneren Gemeinde-Angelegen— 
heiten diejenigen Arbeiten zu verrichten, welche der Gemeindevorſteher demſelben nach 
einer angemeſſenen Geſchäftsvertheilung zwiſchen den Beigeordneten und den Gliedern 
des Gemeindeamtes zu übertragen findet; 
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b) die zufolge des $. 91 der Gemeinde zugewieſenen öffentlichen Angelegenheiten 
zu beſorgen; die unmittelbare Leitung dieſer Geſchäftsbeſorgung führt der Gemeinde— 
vorſteher, wenn er dazu befähigt iſt, außerdem aber unter Aufſicht des Gemeindevor— 
ſtehers, der Geſchäftsleiter. 
$. 314. 

Beſondere Vorſchriften ſetzen feſt, für welche Fälle und in welchem Umfange dem 
Gemeindevorſteher für die Entſcheidung minderer Rechtsſtreitigkeiten, und für die 
Ausübung einer Strafgewalt das Erkenntniß, auch wenn in der Gemeinde ein Geſchäfts— 
leiter beſtellt iſt, zuſteht. 

Dieſe Amtsgewalt des Gemeindevorſtehers hat ſich jedoch nicht auf die Fälle zu erſtrecken, 
in denen 

a) der Beſitzer eines vormals herrſchaftlichen Landgutes, mit welchem bis zum Jahre 
1848 die Gerichtsbarkeit über die Gemeinde verbunden war, oder 

b) ein katholiſcher Geiſtlicher, oder 

e) ein Seelſorger und Religionslehrer einer geſetzlich anerkannten Kirche oder Reli— 
gionsgeſellſchaft 

in einem Rechtsſtreite der Beklagte, oder in den, der Strafgewalt des Gemeindevorſtehers 
zugewieſenen Straffällen der Beſchuldigte iſt. 
$. 315. 

Dem Gemeindevorſteher Liegt ob, in Abſicht auf die öffentlichen Angelegenheiten 
im ununterbrochenen engſten Einverſtändniſſe mit dem Geſchäftsleiter vorzugehen, 
und überhaupt ſowohl ſelbſt, als durch die Beigeordneten die Geſchäftsführung für die öffent— 
lichen Angelegenheiten thätigſt zu unter ſtützen. Die vorgeſetzte Behörde wird ihr beſonderes 
Augenmerk unverrüclt darauf wenden, daß zwiſchen dem Gemeindevorſtande und dem Geſchäfts— 
leiter eine zweckmäßige, die Erfolge der Anordnungen in öffentlichen Angelegenheiten ſicher— 
ſtellende Geſchäftsvertheilung und Uebereinſtimmung in den Amtshandlungen beider ſtattfinde. 

$. 316. 

Der Geſchäftsleiter wohnt den Berathungen des Gemeinde-Ausſchuſſes, 

jedoch nur mit berathender Stimme bei. 
$. 317. 

Der Geſchäftsleiter wird über den Vorſchlag des Gemeinde-Ausſchuſſes und des Gemeinde— 

vorſtandes von der Staatsbehörde ernannt, und in Eidespflicht genommen. 
$. 318. 

Vom Gemeinde-Ausſchuſſe werden ernannt: 

a) Ueber Einvernehmen des Geſchäftsleiters und über Vorſchlag des Gemeindevorſtandes 
die beſoldeten Glieder des Gemeinde-Amtes, welche beſtimmt ſind, einen berathenden oder 
entſcheidenden Einfluß auf die Erledigung der Geſchäfte in öffentlichen Angelegenheiten 
zu nehmen. Dieſe Ernennung bedarf jedoch, um in Wirkſamkeit zu treten, der Beſtäti— 
gung der Staatsbehörde. | 

b) Die zu einer Caſſeführung oder Controle bei einer Caſſe oder einem Verwal— 
tungs-Amte der Gemeinde oder einer Gemeinde-Anſtalt beſtellten Beamten. 


10. Beſondere Amts⸗ 
ewalt des Gemein: 
evorſtehers in Ofe 
fentlichen Angele⸗ 

legenheſten. 


11. Pflichten des 
Gemeindevorſtehers 
in Bezug auf das 
Gemeinde-Amt. 


12. Beiziehung der 
Beamten des Ge— 
meinde⸗Amtes zu 
den Berathungen 
des Gemeinde— 
Ausſchuſſes. 


III. Aemtliche und 
perſönliche Verhält⸗ 
niſſe der Beamten 
und Diener des Ger 
meindevorſtandes. 
1. Ernennung 
a) des Geſchaͤftz⸗ 
leiters. 

b) Aller übrigen 
Beamten und Dies 
ner. 


e) Hinderniß ber 
Derwanbtfcaftober 
Verſchwägerung, 

Beeldigung. 


2. Pflichten der Bele 
geordneten, der Bes 
amten und Diener, 


3. Verantwortlich 
leit für die cheſchäfts⸗ 


ührung. 
a) Des Gemeinde⸗ 
vorſtehers. 


b) Des Geſchaͤfts⸗ 
leiter, 
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Alle andern Beamten und Diener der Gemeinde oder Gemeinde-Anſtalten werden vom 
Gemeindevorſtande ernannt, ſoweit nicht rückſichtlich der Ernennung der Beamten und 
Diener bei den Gemeinde-Anſtalten durch Vertrag oder Stiftung etwas anderes vorgeſchrie— 
ben iſt. 

Iſt für das Caſſegeſchäft ein eigener Beamter nicht beſtellt, ſo ernennt der Gemeinde— 
Ausſchuß einen Beigeordneten oder ein Ausſchuß mitglied für dieſes Geſchäft. Auch 
hat der Ausſchuß einem Mitgliede aus ſeiner Mitte die Gegenſperre aufzutragen. 

$. 319, 

Beſondere Anordnungen ſetzen feſt, in wiefern eine Verwandtſchaft oder Ver— 
ſchwägerung zwiſchen den Beamten der Gemeinde und der Gemeinde--Anſtalten unter ſich 
oder mit dem Gemeindevorſteher als unzuläſſig zu betrachten iſt. In Abſicht auf die Beeidi— 
gung der Beamten der Gemeinde und der Gemeinde -Anſtalten iſt ſich nach dem §. 188 zu 
benehmen. 

$. 320. 

Den Beigeordneten und den Beamten des Gemeinde-Amtes liegt ob, den Gemeinde— 
vorſteher in der Ausübung feines Amtes eifrigſt zu unterſtützen und die Geſchäfte, die 
ihnen von ihm zugewieſen werden, genau zu vollziehen. 

Nehmen ſie Gebrechen in der Verwaltung der Gemeindegeſchäfte wahr, oder kommen 
überhaupt ſolche Umſtände zu ihrer Keuntniß, welche einen Nachtheil für das Gemeindevermö— 
gen oder Gemeindegut, für die Gemeinde-Anſtalten, oder für einen der öffentlichen Zwecke, 
deren Förderung den Gemeinden obliegt, beſorgen laſſen, ſo haben ſie unaufgehalten den 
Gemeindevorſteher davon in die Kenntniß zu ſetzen, der den Gegenſtand in Ueberlegung zu 
ziehen, und darüber, was ſeines Amtes iſt, zu veranlaſſen hat. Das Verbot des Bezuges von 
Taxen und Sporteln erſtreckt ſich auch auf die Beamten und Diener der Gemeinde und 
Gemeinde-Anſtalten. Die beſoldeten Beamten und Diener dürfen keine ſolche Nebenbeſchäfti— 
gung betreiben, die ihrem Dienſtverhältniſſe nachtheilig wäre. 

8. 321. 

Der Gemeindevorſteher iſt für die Verfügungen, die er trifft und überhaupt für den 
Zuſtand der dem Gemeindevorſtande obliegenden Geſchäftsführung verantwortlich. 

Durch die ſe Verantwortlichkeit des Vorſtehers wird aber die Haftung der Perſonen, 
denen dieſer ein Geſchäft übertragen hat, für die Art der Vollziehung des ihnen ertheilten Auf— 
trages nicht aufgehoben. Vielmehr hat neben der Verantwortlichkeit des Vorſtehers die Haf— 
tung des Untergeordneten, der den ihm ertheilten Auftrag zu vollführen unterließ, oder nicht 
gehörig vollzog, für die Folgen ſeines Verſchuldens zur ungetheilten Hand mit dem Vorſteher 
zu beſtehen. ö | 

§. 322. 

Der Geſchäftsleiter iſt für den Zuſtand der ihm übertragenen Geſchäftsfüh— 
rung und für die Verfügungen, die er trifft, verantwortlich. 

Die Verantwortlichkeit des Gemeinde vorſtehers hat ſich auf dieſe Geſchäftsführung 
nur in ſoferne zu erſtrecken, als er den Geſchäftsleiter mit den zur geordneten Geſchäftsbeſor— 
gung erforderlichen Perſonalkräften zu verſehen, oder überhaupt eine ihm obliegende Pflicht 
zu erfüllen vernachläſſiget hätte. 
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$. 323, 

Beamte und Diener der Gemeinde und Gemeinde-Anftalten, fie mögen bloß zeitlich oder 
bleibend angeſtellt feyn, find vom Dienſte zu entlaffen, wenn fie wegen eines Verbrechens oder 
Vergehens, oder einer aus Gewinnſucht, oder gegen die öffentl Sittlichkeit begangenen 
Uebertretung ſchuldig erkannt, oder wegen eines Verbrechens bloß aus Unzulänglichkeit der 
Beweismittel von der Anklage freigeſprochen worden ſiud. Auch finden auf dieſelben die Be— 
ſtimmungen der $$. 292 und 293 Anwendung. 


Fünftes Hauptſtück. 


Von den Verhältniſſen der Ortsgemeinden zu den Staatsbehörden. 


$. 324. 

Die Ortsgemeinden, welche nicht unter die Städte-Ordnung einbezogen werden, ſind 

dem Bezirksamte (Stuhlrichteramte) unmittelbar untergeordnet. 
§. 325. 

Die den Staatsbehörden vorbehaltenen Ernennungen find von der Kreisbehörde, die 
vorbehaltenen Beſtätigungen erfolgter Ernennungen hingegen von dem Bezirks Amte vor— 
zunehmen. 

§. 326. 

In Beziehung auf die Verhandlungen, welche der vorgeſetzten Behörde vorgelegt 
werden müſſen, und auf die dieſer Behörde bei ordnungswidrigen Vorgängen der Gemeinde— 
vertreter oder Beamten zuſtehenden Befugniſſe iſt ſich nach den $$. 246 bis 250 zu achten. 

$. 327. 

Die vorgeſetzte Behörde kann Mitglieder des Gemeindevorſtandes, ſowie Beamte und 
Diener der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten wegen Pflichtverletzungen mit Ordnungs— 
ſtrafen bis zu zwanzig Gulden belegen, und gegen Diener Arreſt bis zu ſechs 
Tagen verhängen. 

Treten Gründe ein, aus welchen Glieder des Gemeindevorſtandes, Beamte oder Diener 
nach den geſetzlichen Beſtimmungen ihres Amtes oder Dienſtes zu entſetzen ſind, ſo hat die 
vorgeſetzte Behörde ihr Amt zu handeln. 

§. 328. 

Aus wichtigen Gründen kann der Chef der politiſchen Landesſtelle den Gemeinde-Aus— 
ſchuß auflöfen, In dieſem Falle find die entſprechenden Maßregeln zur einſtweiligen Beſor— 
gung der Geſchäfte bis zur Berufung des neuen Gemeinde-Ausſchuſſes zu treffen. 


Fechstes Hauptſtüch. 


Von der Geſchäftsführung in den Gutsgebieten. 


! $. 329. 

Zur Erfüllung der in dem §. 89 bezeichneten Verpflichtungen hat in jedem Gutsgebiete 
auf Koſten und unter der Haftung des Beſitzers desſelben ein mit den erforderlichen Eigen— 
ſchaften verſehener Geſchäftsleiter zu beſtehen. Derſelbe wird, wenn der Beſitzer des Guts⸗ 


4. Entlaſſung vom 


1. Vorgeſetzte Ber 
horde. 


2. Ernennungen und 
Beſtätigungen. 


3. Verhandlungen, 

die der vorgeſetzten 
Behörde vorgelegt 
werden müſſen. 


4, Strafgewalt. 


3. Auflöfung des 
Gemeinde-Aus⸗ 
chuſſes. 


1. Geſchaͤfts⸗Ein⸗ 
richtung. 
1. Geſchäftsleiter. 


2. Vereinigung 
zweier oder mehre— 
rer Gutsgeblete. 


3, Erforderniſſe zur 


Bekleidung dieſes 
Amtes. 


3. Mechtsverhältniß 


detſelben zu dem 
Guts beſitzer. 


3. WI zu 


den im Gutsgeblete 


befindlichen Pers 


onen. 


II. ane 


8 des 


Guts 
den 


& 


ebietes durch 


efiateiter, 
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gebietes dieſes Amt nicht ſelbſt zu führen wünſcht, oder wegen des Abganges der vorgeſchrie— 
benen Erforderniſſe nicht führen kann, oder zwar dasſelbe übernimmt, jedoch ſich zeitweilig 
vertreten laſſen will, von ihm beſtellt, Sowohl dieſe Beſtellung, als der Entſchluß des Guts⸗ 
beſiers, ſelbſt das beme mt führen zu wollen, muß der vorgeſetzten Behörde unter Nach— 
weiſung der vorgeſchriebeſſen Eigenſchaften vorläufig zur Beſtätigung angezeigt werden. 
Unter denſelben Bedingungen können mehrere Beſitzer des Gutsgebietes Einem aus ihnen 
dieſes Amt übertragen. Wird der Beſitzer des Gutsgebietes, oder einer der Beſitzer desſelben als 
Geſchäftsleiter beſtätigt, ſo finden auf ihn alle für den Geſchäftsleiter überhaupt geltenden 
Beſtimmungen Anwendung. 

Findet die Behörde der für das Amt des Geſchäftsleiters bezeichneten Perſon die Beſtä— 
tigung zu verſagen, ſo iſt eine andere Perſon hierzu namhaft zu machen, und kann auch dieſer 
die Beſtätigung nicht ertheilt werden, ſo hat die Behörde durch Aufſtellung eines geeigneten 
Stellvertreters des Geſchäftsleiters auf Koſten des Gutsgebietes die proviſoriſche Vorſorge zu 
treffen. 

Dieß letztere hat auch dann zu geſchehen, wenn der oder die Gutsbeſitzer, über die erhaltene 
Aufforderung, einen Geſchäftsleiter binnen der hierzu anberaumten Friſt nicht namhaft machen. 
8. 330, 

Mit Bewilligung der dazu berufenen Behörde kann auch, ſoweit es die Ortsverhältniſſe 
zulaſſen, und den Zwecken einer geordneten Geſchäftsführung entſprochen werden kann, dieſelbe 
für zwei oder mehrere nahe liegende als geſonderte Gutsgebiete beſtehende Gutskörper 
einem gemeinſchaftlichen Geſchäftsleiter anvertraut werben, 

§. 331. 

Geſchäftsleiter kann nur derjenige ſeyn, welcher öſterreichiſcher Staatsbürger, groß— 
jährig, im Vollgenuſſe der bürgerlichen Rechte und unbeſcholtenen Rufes iſt, und ſeinen blei— 
benden Wohnſitz in dem Gutsgebiete, oder in einem den Erforderniſſen des anvertrauten Amtes 
entſprechenden Orte hat. 

$. 332. 

Das Rechtsverhältniß zwiſchen dem Geſchäftsleiter und dem oder den Guts— 

beſitzern, dann den letzteren unter ſich, iſt nach dem bürgerlichen Rechte zu beurtheilen. 
8. 333; 

Dem Beſitzer des Gutsgebietes und dem von der Behörde beſtätigten Geſchäfts— 
leiter iſt Jedermann, der ſich in dem Gutsgebiete befindet, Achtung, und den Verfügungen, 
die der Geſchäftsleiter zur Vollziehung der Geſetze und behördlichen Anordnungen trifft, 
Folgſamkeit ſchuldig. 

§. 334. 

Der Geſchäftsleiter vertritt das Gutsgebiet in allen öffentlichen Angelegen— 
heiten; er vermittelt in der Geſchäftsführung für dieſe Angelegenheiten den Geſchäftsver— 
kehr des Gutsgebietes mit den Behörden, mit anderen Gutsgebieten, mit Gemeinden und 
einzelnen Perſonen, Handelt es ſich aber in öffentlichen Angelegenheiten um die Uebernahme 
oder Anerkennung bleibender Leiſtungen oder Verpflichtungen des Gutsgebietes, ſo iſt hierüber 
von der Behörde nicht bloß der Geſchäftsleiter, ſondern auch der Beſitzer des Gutsgebietes zu 
vernehmen. 
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$. 335. 

Der Geſchäftsleiter fft für die ihm obliegende Geſchäftsführung und für die Ver— 
fügungen, die er trifft, verantwortlich., 

ER $. 336, 

Der Geſchä ktsledde. des Gutsgebietes iſt in Abſicht auf die Geſchäftsführung in 
öffentlichen Angelegenheiten dem Bezirksamte (Stuhlrichteramte) untergeordnet. Für die 
Beſtätigung ſeiner Ernennung, die Beeidigung, Enthebung und überhaupt die perſönlichen 
Dienſtverhältniſſe des Geſchäftsleiters, dann für die dem Gutsgebiete als ſolchem 
rückſichtlich der Herbeiſchaffung der zur geordneten Geſchäftsführung erforderlichen Mittel obliegen— 
den Verpflichtungen iſt die Kreisbehörde die vorgeſetzte Behörde des Gutsgebietes. 

$. 337. | 

Der Geſchäftsleiter ift feines Amtes zu entfegen, wenn derſelbe wegen eines Verbrechens 
oder Vergehens oder einer aus Gewinnſucht oder gegen die öffentliche Sittlichkeit begangenen 
Uebertretung ſchuldig erkannt, oder wegen eines Verbrechens bloß aus Unzulänglichkeit der 
Beweismittel von der Anklage freigeſprochen worden. 

Die Kreisbehörde iſt berechtigt, den Geſchäftsleiter von dem Amte zu entheben, wenn 
demſelben Verletzung der Amtstreue oder ungeachtet wüde Ermahnungen Vernachläſſi— 
gung ſeiner Amtspflichten zur Laſt fällt. 

Verfällt der Geſchäftsleiter in eine Unterſuchung wegen einer der oben genannten ſtraf— 


2. Verantwortlich⸗ 
keit desſelben. 


3. Unterordnung. 


baren Handlungen, oder wird über deſſen Vermögen der Concurs eröffnet, ſo kann derſelbe, 


fo lange das Strafverfahren oder die Cridaverhandlung dauert, fein Amt nicht ausüben. 
§. 338. 

Alle Auslagen, welche mit den dem Gutsgebiete obliegenden Verpflichtungen verbun— 
den ſind, müſſen, ſoweit ſie die Geſetze nicht andern Perſonen auferlegen, von dieſem allein 
getragen werden. 

Weder die Bewohner des Gutsbeſitzes, noch überhaupt die Perſonen, die ſich vorüber— 
gehend daſelbſt befinden, dürfen wegen dieſer Auslagen, den auf privatrechtliche Titeln ſich 
gründenden Verbindlichkeiten unbeſchadet, mit Abgaben oder Leiſtungen beſchwert werden. 

§. 339. 

Für die Erfüllung aller nach dem Geſetze die Gutsgebiete treffenden Oblie gene 

heiten liegt dieſen die geſetzliche Haftung ob, 


$. 340. 
Wenn der Gutsbeſitzer ungeachtet wiederholter Erinnerungen und A ihm oblie⸗ 
genden Verpflichtungen vernachläſſigt, fo hat die Kreisbehörde auf Kojłen desſelben die 
entſprechenden Vorkehrungen von Amtswegen zu treffen. 
§. 341. 
Iſt der ein Gutsgebiet bildende Grundbeſitz unter zwei oder mehrere Beſitzer gee 
theilt, oder erfolgt durch Verkäufe, Erbſchaftstheilungen oder auf andere Art in der Zukunft 
eine ſolche Theilung, ſo ändert dieſes nicht die Verhältniſſe des Gebietes in . auf die 
Erfüllung der Verpflichtungen für öffentliche Angelegenheiten. | 
In Beziehung auf dieſe Verpflichtungen bleiben alle Antheile, fo lange ſie nicht von dem 


Gutsgebiete getrennt worden find, ein Ganzes nnd ſämmtliche Beſitzer desſelben ſind zur 
31 


2 


f 


4. Entſetzung oder 
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III. Auslagen und 
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1. Wer dieſelben zu 
tragen habe. 
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ungetheilten Hand verbunden, die Koſten der Geſchäftsführung zu beftreiten, und der dem © 
ſammtbeſitzthume obliegenden Haftung zu entſprechen. 

$. 342. 
W ni lg Die Einwohner eines Gutsgebietes konnen ſich mit Beobachtung der beſtehend 


Ph Tui p 
1 Wil von Geſetze und unter der geſetzlichen Amtshandlung des Gefchäftsleiters zu Körper haften di 
Eintritt inbiefeben, einigen, oder auch Körperſchaften, die in Ortsgemeinden oder anderen Gutsgebieten beſtehe 
als Glieder angehören. So lange aber der Boden, auf dem fie wohnen, für ſich ein Gut 

gebiet oder einen Beſtandtheil eines Gutsgebietes ausmacht, können fie eine Orts gemein! 


nicht bilden. 


$. 343. 

„ See Tritt in einem Gutsgebiete eine Vermehrung beiſammen oder nahe an einander wo 
nender Perſonen und Familien, welche Liegenſchaften beſitzen, oder einen Gewerbsbetrieb feld] 
ſtändig ausüben, in dem Umfange ein, daß dieſelben eine Ortſchaft bilden, und befigen | 
die Mittel, um ſowohl den Gemeindebedürfniſſen zu genügen, und die Zwecke, für welche Ort 
gemeinden überhaupt beſtehen, zu erfüllen, als auch für die den Ortsgemeinden in öffentliche 
Angelegenheiten zugewieſenen Geſchäfte den Anordnungen des Geſetzes ($$. 89 bis 94) © 
nüge zu leiſten, ſo können ſolche Ortſchaften als eigene Ortsgemeinden geſtaltet, und m 
Zuſtimmung des Gutsherrn von dem Gutsgebiete geſchieden werden. 

Dieſe Verfügung kann entweder über Einſchreiten des Gutsbeſitzers oder der gedachte 
Bewohner, oder auch, wenn der Gutsbeſitzer die Erfüllung der Gemeindeverpflichtungen, unge 
achtet wiederholter fruchtloſer Ermahnungen, vernachläſſigt, von Amtswegen getroffe 
werden. 

Nach Beſchaffenheit der Umſtände iſt eine ſolche Gemeinde entweder ſelbſtſtändig z 
beſtellen, oder mit einer Ortsgemeinde, oder für die Beſorgung der öffentlichen Angelegenheite 
im beiderſeitigen Einverſtändniſſe mit demſelben oder einem andern Gutsgebiete zu vereinigen 

§. 344. 
Lee Wird ein Gutsgebiet durch die Ausſcheidung einzelner Grundbeſitzungen (§. 19) ode 
"ery bee im durch die Entſtehung ganzer Gemeinden und deren Ausſcheidung aus demſelben fo ſehr ver 
ien, mindert, daß der mit dem §. 14, Z. 1, feſtgeſetzten Bedingung nicht mehr entſprochen werde 
kann, fo muß dasſelbe entweder mit einem anderen dazu geeigneten Gutsgebiete, mit Zuſtin 
mung des Beſitzers des letzteren, vereinigt, oder einer oder mehreren Gemeinden einverleib 
werden. 


§. 345. 
en Dasſelbe kann auch in andern Fällen über Einfchreiten der Betheiligten und gegen: 
ſeitiges Einverſtändniß derſelben in ſoweit zuge ſtanden werden, als nicht wichtige öffentliche 

Rückſichten einer ſolchen Bewilligung entgegenſtehen. 

§. 346. 
. In keinem dieſer Fälle (§§. 344, 345) dürfen denjenigen Gemeinden oder Gutsgebieten, 
eue in deren Umfang das Gutsgebiet oder Theile desſelben einverleibt werden, die dasſelbe für das 
Vergangene aus deſſen früherer Sonderſtellung treffenden Erſätze oder Rückſtände an bis zur 


Zeit der Einverleibung fällig gewordenen Leiſtungen aufgebürdet werden. 


= — 


Projekt do ustawy 
o (minach 1 Reprezentacyach obwodowych. 
Część I. 


Rozdział I. 


0 gminie w ogólności. 


BET 


Każda osada (wieś, miasteczko, miasto), mająca 
obecnie własny urząd gminny, stanowi gminę. 


2. 


$. 


Jej obszar. Ogół gruntów, położonych w obrębie gminy, sta- 
nowi obszar gminy, wyjąwszy grunta należące do 
obszarów dworskich ($$. 20. do 28.). 


$. 3. 


Każda nieruchoma posiadłość musi należćć do 
obszaru pewnćj gminy, lub obszaru dworskiego, wy- 
jawszy przeznaczone na mieszkanie lub czasowy pobyt 
Jego Ces. Mości i Najwyższego dworu gmachy wraz 
z należącemi do nich ogrodami, zwierzyńcami i t. d. 


. 4. 


Weielenie do obszaru gminy lub obszaru dwor- 
skiego gruntów, które do tego obszaru nie należały, 
może tylko za przyzwoleniem Wydziału krajowego 
w porozumieniu 2 e. k. Namiestnictwem nastąpić, 
wyjąwszy wypadki przewidziane $. 21. 


Gminy miejskie. 


Specyalne statuta. 


Członkowie uczestnioy Gmin i obcy. 


Dwie lub kilka gmin mogą się za przyzwoleniem 
Wydziału krajowego w porozumieniu z c. k. Namiest- 
nictwem w jedną (Gminę połączyć. 

Gminy łączące się w jedną gminę winny poprze- 
dnio zawrzeć ugodę pod względem własności i zarządu 
swych majątków, tudzież sposobu użytkowania z nich, 
którato ugoda potrzebuje zatwierdzenia przez Wydział 
krajowy. 


§. 6. 
Jako gminy miejskie uważane będą te gminy, 


które już są jako miasta lub miasteczka uznane, 
Wszelkie inne gminy uważane będą jako wiejskie. 


PT. 


Miasto Lwów, a na własne żądanie także Kraków, 


jakotóćż inne miasta liczące najmnićj 15.000 dusz i 


50.000 złr. rocznego dochodu, otrzymaja mocą ustaw 
krajowych osobne statuta. 


Rozdział II. 


0 członkach Gminy. 
$. 8. 


Każdy krajowiec musi być do pewnćj gminy 
przynależnym. 

Postanowienia o przynależności obejmuje osobna 
ustawa. 


$. 9. 


Kto jest przynależnym do gminy, jest przez to 
samo jćj członkiem. 

Kto nie będąc członkiem gminy posiada w gra- 
nicach jćj obszaru majątek nieruchomy, lub opodatko- 
wane w niej przedsiębiorstwo zarobkowe, jest przez 
to samo i to na czas trwania tego warunku, uczęst- 
nikiem Gminy. 

Kto przebywa w gminie nie będąc jej członkiem 
ani uczęstnikiem, jest w tćj Gminie obcym. 


3 
$. 10. 
Prawa i obowiązki członków, uczestni- Każdy w Gminie ma prawo: 
ków i obcych. a) do obrony policyjnćj swćj osoby i swego w ob- 


szarze Gminy znajdującego się majątku ; 
b) do korzystania z przedmiotów i zakładów na 
użytek publiczny przeznaczonych. 


911. 


Każdy w Gminie ma obowiązek: 

a) stosować się do rozporządzeń wydanych przez 
gminę w zakresie działania, jaki jéj z ustaw 
przysłuża ; 

b) przykładać się do ciężarów gminy, podług prze- 
pisów w tym względzie obowiązujących. 
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— 


Członkom i uczęstnikom gminy służy w grani- 
cach niniejszćj ustawy prawo wybierania i wybieral- 


I» 
* 
„|. 


ności do Reprezentacyi gminnéj 


UP 


13. 


Członkowie Gminy mają prócz tego: 

a) bezwarunkowe prawo do pobytu w Gminie; 

b) w granicach tak przepisów ogólnych, jak usta- 
nowy miejscowej lub specyalnej, prawo korzy- 
stania z zakładów i fundacyi gminnych, tudzież 
w razie z ubożenia i niezdatności do pracy, pra- 
wo do wsparcia z funduszów Gminy. 


14. 


— 


Uczęstnicy gminy mają prawo do pobytu w gmi- 
nie, dopóki nie stają się ciężarem dobroczynności pu- 
blicznćj. 


$. 15. 


Każdy obcy ma prawo przebywania w gminie, 
skoro wykaże do jakiej gminy należy, albo udowodni 
przynajmniej, iż poczynił kroki ku wykazaniu swej 
przynależności, jeżeli przytóm tak on, jak rodzina 
jego z nim mieszkająca, nieskazitelny żywot prowa- 
dzą inie stają się ciężarem dobroczynności publicznej. 


1 


Obywatele miejsoy. 


16. 


ur 


Niniejsza ustawa nie narusza praw własności i 
użytkowania, które przysługują bądź pojedynczym 
szęściom gminy, lub pojedynczym osobom, bądź 
całym klasom mieszkańców , stowarzyszeniom lub kor- 
poracyom. 


. 


Gminy miejskie mogą za opłatą taksy od 10 do 
50 zł. nadawać obywatelstwo miejskie członkom swoim, 
którzy używają własnowolności pod względem praw 
cywilnych, prowadzą żywot nieskazitelny, a przytem 
albo posiadaja w obrebie gminy majatek nieruchomy, 
lub opodatkowane przedsiebiorstwo zarobkowe, albo 
tóż przy stałóm w gminie zamieszkaniu, posiadają 
majątek lub stały dochód, wystarczający na utrzyma- 
nie ich, i ich rodzin. 

Za znakomite zasługi publiczne, mogą gminy 
nadawać obywatelstwo honorowe tak własnym człon- 
kom, jakotéz członkom innych gmin. 

Od nadawania obywatelstwa honorowego, żadna 
taxa wymaganą być nie może. 


18. 


— 


Oprócz praw i korzyści, jakie członkom gminy 
w ogólności przysłużają, przystuza obywatelom miej- 
skim prawo do udziału w majątku, fundacyach i za- 
kładach ustanowionych na korzyść obywateli miejskich. 

Obywatelstwo honorowe nadaje udział w prawach 
obywateli miejskich, ale nie nakłada udziału w ich obo- 
wiązkach. 


$. 19. 


Kto przestaje być członkiem gminy, ten traci 
obywatelstwo miejskie. 

Kto został prawomocnie uznany Winnym czynu, 
stanowiącego zbrodnię, wykroczenie lub przestępstwo, 
a wynikłego z chciwości zysku, albotćż czynu sta- 
nowiącego zbrodnię lub przekroczenie przeciw oby- 
czajności publicznej, traci obywatelstwo tak miejskie, 
jakotćż honorowe. 


Oprócz tych wypadków może gmina odebrać 
obywatelstwo miejskie obywatelowi, który prowadzi 
żywot gorszący lub przekonany został iż czyn z na- 
mysłem na szkodę gminy wykonał. 


Rozdział III. 


0 obszarach dworskich. 
$. 20. 


Grunta dworskie (niegdyś dominikalne) mające 
obecnie odrębne od gminy przełożeństwo, stanowią 
obszar dworski. 

Wykonywanie jednak policyi miejscowej w kar- 
czmach i szynkowniach położonych na parcelach dwor- 
skich, wśród zamieszkałej osiadłości gminnej, należy 
do gminy. 


Grunta dworskie, skoro przestają w xięgach po- 
datkowych tworzyć część posiadłości dworskiej, przy- 
łączają się do obszaru tćj gminy, z którą katastralną 
całość stanowią; nawzajem zaś grunta, które w tych- 
że xięgach przypisane zostają do posiadłości dwor- 
skićj, przechodzą do obszaru dworskiego. 

Obszar dworski w całości, równie jak taka jego 
część, która stanowi osobne ciało tabularne, a niema 
własnego przełożeństwa, zostanie w każdym czasie na 
żądanie właściciela przyłączoną do obszaru tćj gminy, 
z którą stanowi całość katastralna. 

Pojedyncze grunta dworskie, nie graniczące z re- 
sztą obszaru dworskiego, tudzież karczmy i szynko, 
wnie położone wśród obszaru dworskiego, mogą być 
czy to w zupełności, czy téz tylko do wykonywania 
policyi miejscowej na żądanie właściciela za zgodą 
Gminy do obszaru gminnego przyłączone. 

Przyłączenia w tym $fie wymienione winny być 
podane do wiadomości c. k. Urzędu powiatowego i 
Wydziału obwodowego. 


$. 22. 


Posiadłość dworska przyłączona do obszaru gmin- 
nego, może być tylko na żądanie właściciela i za 
uchwałą Wydziału krajowego w porozumieniu z e. k. 
Namiestnictwem na powrót wydzieloną. 


Skład Rady. 


Wybory. 


$. 23. 


Obszar dworski złożony z kilku posiądłości, na- 
leżących do różnych właścicieli, może być za przyzwo- 
leniem Wydziału krajowego w porozumieniu z C. k. 
Namiestnictwem na dwa lub kilka obszarów dworskich 
podzielony, jeśli każda z tych posiadłości stanowi 
osobne ciało tabularne. 


Rozdział IV. 


0 Reprezentacyi gminnej. 


Reprezentacya gminy składa się z kady gmin- 
nćj i naczelnika Gminy. 


A. O członkach Rady gminnój i onych wyborze. 
$. 25. 


Rada gminna składa się z członków przez gmi- 
nę wybranych, których liczba wynosi: 

a) w gminach miejskich liczących do 3.000 dusz 
16, i wzrasta o dwóch członków za każde 1.000 
dusz aż do 10.000, a o dwóch członków za 
każde 2.000 dusz nad 10.000. 

b) w gminach wiejskich liczących do 500 dusz 12, 
i wzrasta o dwóch człoków za każde 200 dusz 
nad 500. 

Członkowie Rady gminnej mają zastępców, ktö- 
rych liczba wynosi / liczby rzeczywistych członków 
kady. 

Gdyby ustanowiona w ten sposób liczba zastęp- 
ców była nieparzysta, należy ją powiększyć o 1. 


$. 26. 


Radę gminną obiera Gmina z grona swego. 
Bliższe postanowienia względem prawa glosowa- 
nia, warunków wybieralności, i postępowania przy 
wyborach, zawiera Ordynacya wyborcza. 
$. 27. 
Członkom Rady gminnej i ich zastepcom nie wol- 
no przyjmować instrukcyi. 


Peryod wyboru i czas trwania funkoyi. 


Wybory uzupełniające. 


Wybór ich nie może być przez wyborców od- 
wołany. 


$. 28. 


Jzłonkowie Rady i ich zastępcy obierani będą 
na lat sześć, 

Co lat trzy ustępuje połowa członków Rady i 
ich zastępców, a na ich miejsce następują nowe 
wybory. 

Z końcem pierwszego trzechlecia po wprowadze- 
niu niniejszej ustawy, a po rozwiązaniu Kady z kon- 
cem tego trzechlecia, w ciągu którego rozwiązanie 
nastąpiło, ustąpią ci członkowie i zastępcy, którzy 
przy wyborach mieli najmniej głosów, a przy równości 
głosów młodsi wiekiem. 

Ustępujący mogą być na nowo wybrani. 

Ustąpienie z posad i objęcie onych przez nowo- 
obranych odbywa się, wyjąwszy wypadek rozwiązania 
Kady, dnia 1. kwietnia jeżeli do tego dnia wybory 
ukończone zostały i przynajmniej / nowoobranych 
członków wybór przyjęło. 

Jeżeli te warunki przed dniem 1. kwietnia nie 
zostały spełnione, obejmują nowoobrani posady swe 
niezwłocznie po spełnieniu tychże warunków; czas 
ich urzędowania liczy się jednak zawsze od 1. kwie- 
tnia tego roku, w którym obrani zostali. 

Aż do objęcia posad przez nowoobranych człon- 
ków pozostaje Rada gminna w tym składzie, w ja- 
kim była przed wyborami. 


$. 29. 


W miejsce członka Rady lub zastępcy, ubywają- 
cego przed końcem peryodu, na który wybrany zo- 
stał, będzie wybrany inny. Wybór taki zazwyczaj 
odbywać się będzie równocześnie z wyborami zwy- 
czajnemi, co lat 3 przypadającemi. 

Gdyby jednak w skutek ubywania członków 
Rady liczba powołanych w ich miejsce zastępców 
choćby jednego koła wyborczego, przed terminem 
zwyczajnych wyborów wyczerpaną została, uchwali 
Wydział obwodowy, czy przed terminem zwyczajnych 
wyborów ma być przedsięwzięty nadzwyczajny wybór 
uzupełniający dla obsadzenia posad opróżnionych. 


— 


Przeszkody do brania udzialu w ozyn- 
nościach rady. 


Ustapienie z posady. 


'złonkowie Rady i ich zastępcy obrani w miejsce 
ubywających przed końcem peryodu wyboru, pozostają 
na swych posadach tak długo, jak długo na nich 
pozostawać mieli ci, w których miejsce obrani zostali. 


Nie może brać udziału w czynnościach Rady aż 
do usunięcia przeszkody: 


a) Kto zostaje w płatnćj służbie gminnćj. 

b) Kto z powodu zawiadowania funduszami gmin- 
nemi lub funduszami zakładu gminnego w mie- 
siąc po upływie terminu oznaczonego do zdania 
rachunków, tych rachunków nie złożył. 

c) Kto spór sądowy przeciw gminie toczy, czy to 
we własnóm czy w cudzem imieniu; jakotćż 
dłużnik gminy w opłacie należytości zalegający, 
przeciw któremu z tego powodu środki exeku- 
cyjne są zarządzone. 

d) Kto dzierżawi pożytki lub dochody gminne, albo 
podjął się kontraktowych robót lub dostaw na 
rzecz gminy. 


$. 31. 


Członek Rady, równie jak przewodniczący nie 
może brać udziału w załatwianiu sprawy, w którćj 
on sam, albo jego żona, albo jego krewny lub po- 
winowaty aż do 48° stopnia, według zasad Ustawy 
cywilnej liczyć się mającego włącznie, jest intereso- 
wany; równie nie może on być obecnym na posie- 
dzeniu, przy wprowadzeniu takićj sprawy. 


Członek Rady może z nićj za jćj zezwoleniem 
w każdym czasie wystąpić. 

Członek Rady traci posadę swoją, skoro zajdą 
okoliczności, dla których nie mógłby być do Rady 
wybranym, albo jeśli w przeciągu roku nie usunął 
przeszkód, dla których nie może brać udziału w czyn- 
nościach Rady ($. 30.), albo tóż, jeżeli przez cały 
rok bez ważnych powodów na posiedzenia Rady nie 
uczęszczał. 


$. 33. 


Zastępcy. Zastępca powołanym być ma w miejsce członka 
Rady: 

a) nie przyjmującego wyboru, zmarłego, występu- 
jącego lub tracącego swą posadę, 

b) nie mogącego przez czas dłuższy niż trzy mie- 
siące brać udziału w czynnościach Rady z przy- 
czyn w $. 30. wyliezonych lub innych. 

Zastępcy powoływani będą z tego koła wybor- 
czego, przez które ubywający członek Rady obrany 
został, według większości głosów, jaką przy wyborach 
otrzymali, a przy równości otrzymanych głosów we- 
dług starszeństwa wieku. 

Zastępca pozostaje na swéj posadzie w wypad- 
kach pod a tak długo, jak długo miał urzędować 
członek, którego on zastępuje, w wypadkach zaś 
pod 6 dopóty, dopóki członek Rady, którego on za- 
stępuje, posady swćj na powrót nie obejmie. 


B. O posiedzeniach Rady gminnej. 


Posiedzenia. Zwyczajne posiedzenia Rady gminnćj odbywają 
się przynajmnićj co trzy miesiące; Rada gminna może 
jednak postanowić dla siebie częstsze posiedzenia 
zwyczajne. 

Posiedzenia nadzwyczajne odbywają się w miarę 
potrzeby na wezwanie naczelnika gminy. 

Naczelnik obowiązanym jest zwołać Radę na po- 
siedzenie nadzwyczajne za poleceniem urzędu powia- 
towego, lub Wydziału obwodowego, tudzież na żąda- 
nie trzecićj części członków Rady. 

Na posiedzeniach przewodniczy naczelnik gminy, 
a w jego nieobecności jego zastępca. 

Uchwały powzięte na posiedzeniach, którym nie 
przewodniczył naczelnik gminy, lub jego zastępca, 
tudzież na posiedzeniach nadzwyczajnych przez na- 
czelnika gminy lub jego zastępcę, nie zwołanych, są 
nieważne. 


$. 35. 


Zadna uchwała nie może być powziętą, jeśli 


przynajmnićj większa połowa liczby członków ozna- 
czonej $. 25. nie jest na posiedzeniu obecna. 


2 


10 


Uchwaly. 


Protokoly obrad. 


Na członka, który odebrawszy wezwanie na po- 
siedzenie, na takowe się nie stawił, nie usprawiedli- 
wiwszy ważnym powodem swćj nieobecności, Rada za 
najbliższym i za każdym następnym razem może na- 
łożyć karę pieniężną od 1 do 5 złr. 


$. 56. 


Posiedzenia Rady odbywają się wobec publi- 
CZNOŚCI. 

Na wniosek przewodniczącego lub czwartćj części 
obecnych członków, Rada może przy zamkniętych 
drzwiach uchwalić tajne posiedzenie. 

Na posiedzenia, na których przedmiotem obrad, 
jest wykaz spodziewanych dochodów i wydatków, 
czyli preliminarz ; tudzież rachunki gminy, wstęp pu- 
bliczności w żadnym razie wzbronionym być nie może. 

Gdyby publiczność zachowaniem się swojćm obra- 
dom przeszkadzała, prawem i obowiązkiem przewo- 
dniczącego będzie, po bezskutecznóm napomnieniu do 
porządku, kazać publiczności usunąć się zmiejsca po- 
siedzeń. 

Deputacje nie mogą być na posiedzeniach przyj- 
mowane. 


— 
oO 


Uchwały kady gminnćj, zapadają bezwzględną 
większością głosów obecnych. 

Głosowanie odbywa się ustnie, wyjąwszy, jeśli 
trzecia część głosujących tajnego głosowania zażąda; 
nie mnićj przy wyborach i innych sprawach oso- 
bistych. 

Przewodniczący nie głosuje, ale przy równości 
głosów rozstrzyga, i wtedy to zdanie, które zdolicze- 
niem jego głosu większość bezwzględna otrzymało, 
staje się uchwałą. 


$. 38. 


Zapadłe uchwały Rady miejskićj a w razie mo- 
znosci także Rady wiejskićj, wciągane będą dosłownie 
do protokołu obrad, który na najblizszem, a za uchwałą 
Rady na tóm samém posiedzeniu odczytany, i po za- 
twierdzeniu przez Radę, podpisem przewodniczącego, 
równie jak podpisem prowadzącego protokół uwierzy- 
telniony zostanie. 


Regulamin. 


Skład urzędu. 


Wybór. 


11 


Każdemu członkowi gminy wolno w godzinach 
urzędowych przeglądać w urzędzie gminnym protokoły 
obrad. 

Kada może uchwalić ogłoszenie drukiem tych 
protokołów. 

Protokół posiedzenia tajnego będzie przy zamknię- 
tych drzwiach odczytany i uwierzytelniony, i tylko 
w moc osobnćj uchwały Rady może się stać dla 
publiczności przystępnym. 


Celem bliższego okrćślenia porządku obrad i in- 
nych swych czynności, Rada może z zachowaniem 
przepisów niniejszej ustawy uchwalić dla siebie szcze- 
gółowy regulamin. 


C. O rozwiązaniu Rady. 
$. 40. 


Rada gminna może być rozwiązaną mocą rozpo- 
rządzenia namiestnika, przeciw któremu przysłuża 
gminie prawo rekursu bez mocy wstrzymującćj do 
ministerstwa stanu. 

W przeciągu sześciu tygodni po rozwiązaniu Rady, 
mają być rozpisane nowe wybory na resztę tego pe- 
ryodu, w ciągu którego rozwiązanie nastąpiło. 


D. O urzędzie gminnym. 
$. 41. 


Urząd gminny składa się z naczelnika gminy 
(burmistrza lub wójta), jego zastępcy, assesorów lub 
przysiężnych i z urzędników, w miarę potrzeby do- 
danych. 

Liczba assesorów w gminach miejskich a przy- 
siężnych w gminach wiejskich, nie może wynosić 
więcćj jak . liczby członków Rady, wskazanćj w $. 25. 


$. 42, 


Naczelnika gminy, jego zastępcę tudzież asseso- 
rów lub przysiężnych, wybiera Rada gminna z grona 
swego, bezwzględną większością głosów. Duchowni 
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Przysiega. 


Peryod wyboru. 


wszelkiego wyznania, i ci członkowie Rady, którzy 
według $. 50. nie mogą brać udziału w jćj czynno- 
ściach, nie mogą być wybrani ani na naczelników 
gminy lub ich zastępców, ani na assesorów lub przy- 
siężnych. 

Nie może być zastępcą naczelnika, assesorem 
lub przysiężnym, kto jest z naczelnikiem spokrewniony 
lub spowinowacony aż do 4go stopnia włącznie. 

Nie może być obrany naczelnikiem gminy lub 


jego zastępcą, kto nie jest wyznania chrześciańskiego. 


Na posiedzenie, na któróm wybór naczelnika 
gminy przedsięwziętym być ma, wezwani zostaną 
wszyscy członkowie Rady gminnćj z wyrażnóm za- 
wiadomieniem, iż na tem posiedzeniu rzeczony wybór 
przedsięwziętym będzie. 

Do dopełnienia tego wyboru potrzebną jest obe- 
J 


cność przynajmnićj liczby wszystkich członków 


Rady. 


777 
— 
— 


Przed rozpoczęciem urzędowania swego, składa 
Burmistrz miasta obwodowego w ręce c. k. Przelozo— 
nego obwodu, naczelnik każdćj innćj gminy w ręce 
c. k. naczelnika powiatu w obecności delegowanego 
Wydziału obwodowego przysięgę, iż zachowa Cesa- 
rzowi wierność i posłuszeństwo, przestrzegać będzie 
ustaw i sumiennie wypełniać obowiązki swoje. 


$. 45. 


Naczelnik gminy i jego zastępca, jakotóż asse- 
sorowie lub przysiężni wybierani będą na lat trzy, 
po których upływie ci sami na nowo wybrani być mogą, 
jeśli nie przestali być członkami Rady. 

Naczelnik lub jego zastępca , assesorowie i przy- 
siężni, obejmujący posadę opróżnioną przed upływem 
trzech lat od ostatniego odnowienia wyboru Kady, 
urzędują do końca tylko tego trzechlecia. 


W razie rozwiązania Rady urzędują oni aż do 
wyboru następców. 


Ustapienie z posady. 


Place. 


Urzędnicy i słudzy. 


— 


13 
$. 46. 


Naczelnik lub jego zastępca, równie jak assesor 
i przysiężny może w każdym czasie złożyć posadę 
swoją za przyzwoleniem Rady; traci on tę posadę, 
skoro przestaje być członkiem Rady. 

Naczelnik zdaje urzędowanie swoje zastępcy na 
czas trwania przeszkody, jeżeli względem niego zajdą 
okoliczności w $. 30. wskazane. 

W razie opróżnienia posady naczelnika gminy 
lub jego zastępcy, winna Rada gminna obrać w jego 
miejsce innego w przeciągu dni trzydziestu. 


47. 


. 


Urząd burmistrza jest płatny. Wyznaczona mu 
płaca w tym przeciągu czasu, na który wybranym 
został, ani zniżoną, ani podwyższoną być nie może. 

Dla zastępcy burmistrza i assesorów Rada gminna 
może albo stałą płacę, albo inne wynagrodzenie 
uchwalić. 

"Zastępca obejmujący opróżnioną posadę burmi- 
strza, pobićra za czas ząstępstwa płacę burmistrza; 
traci jednak za ten czas płacę, która mu jako za- 
stępcy przeznaczoną była. 

Wójt, jego zastępca i przysiężni przez czas urzę- 
dowania swego, wolni są od ponoszenia wszelkich 
ciężarów gminnych, mają prawo do bezpłatnego uży- 
wania podwód w sprawach urzędowych i do zabez- 
pieczenia od pożaru mienia swego kosztem gminy. 

Prócz tego może Rada gminna uchwalić dla 
wójta roczną płacę, jednakże ta powinna być przed 
jego wyborem oznaczoną i przez czas urzędowania 
jego nie może być ani zniżoną ani podwyższoną. 

Zastępca wójta i przysiężni urzędują bezpłatnie. 
Zastępca obejmujący opróżnioną posadę wójta, lub 
zastępujący go dłużćj niż 3 miesiące, wchodzi na czas 
zastępstwa w używanie przywiązanćj do tćj posady 
płacy. 

§. 48. 


Naczelnikowi gminy dodani będą w miarę po- 
trzeby i za uchwałą Rady gminnćj urzędnicy i 
słudzy. 


— 


— 


Rozdział V. 


0 przełożonym obszaru dworskiego. 
$. 49. 


Właściciel obszaru dworskiego jest jego przeło- 
zonym, 

Spölwlaseiciele obszaru dworskiego, a na obszarze 
dworskim złożonym z kilku częściowych posiadłości, 
właściciele częściowi obićrają przełożonego z pomię- 
dzy siebie bezwzględną większością głosów. 

Wybór ten odbywa się na lat sześć; ustępujący 
może być na nowo obrany. 

W razie niedokonania wyboru w terminie, który 
Wydział obwodowy oznacza, przełożonym będzie z po- 
między spółwłaścicieli ten, który ma największy udział 
we wspólnćj własności; z pomiędzy właścicieli czę- 
ściowych zaś ten, który najwyższą kwotę podatków 
bezpośrednich ze swćj części opłaca. 

Przy równości udziałów lub kwot podatkowych, 
przełożonym będzie najstarszy wiekiem. 

Dożywotni posiadacz wchodzi w prawa i obo- 
wiązki właściciela. 

Właścicieli i dożywotników, nie używających 
włagnowolności, zastępuje ich prawny zastępca. 


$. 50. 


Przełożony obszaru dworskiego może, właścicielka 
zaś, tudzież taki właściciel, który mieszka dalćj jak 
o dwie mile od swćj posiadłości, są obowiązani mia- 
nować zastępcę, który pod ich odpowiedzialnością za- 
łatwiać będzie sprawy dotyczące tego obszaru. 

Można być zastępcą przełożonych w kilku obsza- 
rach, jeśli one nie są więcćj jak o dwie mile od sie- 
bie oddalone. 


2. 51. 


Ten, przeciw komu zachodzą przeszkody w $$. 8. 
i 10. Ord, Wyb. dla gmin wymienione, nie może być 
ani przełożonym obszaru dworskiego, ani zastępcą jego. 

Właściciel znajdujący się w tym wypadku, obo- 
wiązanym jest zamianować zastępcę. 


Zakres dzialania wlasciwy. 
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Rozdział VI. 


0 zakresie działania gminy w ogólności. 


UZ: 
oa 
DV 


Zakres działania gminy jest dwojaki: właściwy 
i przekazany. 

Pierwszy obejmuje to wszystko, co bezpośrednio 
dotyczy dobra gminy, a zarazem może być wjćj gra- 
nicach i jćj własnómi siłami uskutecznionćm. 

Drugi obejmuje obowiązek gminy do współdzia- 
łania w sprawach administracyi publicznćj w miarę 
dotyczących ustaw państwa i ustaw krajowych. 


Do właściwego zakresu działania gminy należą 
mianowicie następujące sprawy: 

1. Orzeczenie o przynależności członków gminy 
i przyjmowanie tychże. 

2. Strzezenie całości obszaru gminy. 

3. Zarząd własności gminy to jest majątku nie- 
ruchomego, dochodów, praw i innych własności ru- 
chomych. 

4. Ustanowienie płacy i liczby urzędników i 
sług gminy, ich przyjmowanie i oddalanie. 

5. Zarząd zakładów gminy i ich majątków ($. 80). 

6. Wspieranie członków gminy w razie zuboże- 
nia i niezdatności do pracy. 

1. Wpływ na szkoły średnie z funduszów gminy 
utrzymywane, tudzież wpływ na szkółki ludowe, tychże 
zakładanie, uposażanie i utrzymywanie z uwzględnie- 
niem istniejących patronatów szkolnych i przepisów 
względem konkurencyl. 

8. Zakładanie i utrzymywanie gminnych dróg, 
mostów, ulie i placów publicznych. 

9. Przedsiębranie kroków pojednawczych między 
stronami spornémi za pomocą pojednawców z grona 
gminy przez Radę gminną obranych. 

10. Przedsiębranie dobrowolnych licytacyi rzeczy 
ruchomych. 

11. Sprawy policyjne, to jest: 


a) Policya bezpieczeństwa osób i własności, tudzież 
policya polowa i leśna. 


Zakres dzialania przekazany. 


b) Policya dróg, ulic i placów publicznych; bezpie- 
czeństwo i ułatwienie komunikacyi tak lądowych 
jak i wodnych. 

c) Policya targowa, a w szczególności policyjny 
dozór miar, wag i przedmiotów Żywności. 

d) Policya zdrowia. 

e) Policyjny dozór obyczajności publicznćj. 

/) Policyjny dozór czeladzi, sług, zarobników, tu- 
dzież wykowanie ordynacyi służebnej. 

g) Zapobieganie żebractwu. 

h) Policya ogniowa. 

i) Policyjny dozór budowli i wydawanie policyjnego 
zezwolenia na budowanie. 


§. 54. 


Do przekazanego zakresu działania gmin w Wy- 
dziale administracyi politycznćj należy współdziałanie : 

l. przy obwieszczaniu ustaw, 

2. przy spisywaniu ludności, 

3. przy rekrutacyi, 

4. przy utrzymywaniu w widoczności i powoły- 
waniu urlopowanych żolnierzy, 

5. przy kwaterowaniu wojska, 

6. przy dostarczaniu podwód i przy odstawianiu 
szupaśników, 

1. przy szczepieniu ospy, 

8. przy wszelkich przez e. k. Władze zarządzo- 
nych środkach zaradczych wrazie chorób zarazliwych, 
pomoru bydła, powodzi, pożarów leśnych i innych 
większym przestrzeniom kraju zagrażających klęsk , 

9. przy utrzymaniu całości gruntów, o ile tychże 
dzielić nie wolno. 


§. 55. 


W WV dziale sądowniczym należy do przekaza- 
nego zakresu działania gmin: 

1. Donoszenie o wypadkach śmierci, tudzież 
przedsiębranie tymczasowych środków ku zabezpie- 
czeniu spuścizny. 

2. Na wezwanie c. k. Sądów: 

a) doręczenie uchwał sądowych, 
b) współdziałanie przy exekucyach sądowych na 

ruchomościach , 


c) współdziałanie przy oszacowaniu szkód w polach 
i lasach wystepnie zrzadzonych. 


Łączenie gmin i obszarów dworskich. 


Rok administracyjny. 


W ogólności. 


Inwentarz. 
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56. 


— 


W wydziale administracyi c. k. Skarbu nalezy 
do przekazanego zakresu dzialania gmin: 

1. Pobór podatków bezpośrednich na rzecz c. k. 
Skarbu, i odwożenie takowych do c. k. kass. 

2. Współdziałanie przy wymierzeniu pośredniego 
opodatkowania. 


$. 57. 


Pojedyncze Gminy mogą się względem wykony- 
wania pewnych czynności objętych czy to właści- 
wym, czyli tóż przekazanym zakresom działania , łączyć 
między sobą, lub z obszarami dworskiemi w drodze 
umowy. 

Umowy takie potrzebują zatwierdzenia ze strony 
Wydziału obwodowego, jeśli dotyczą spraw objętych 
właściwym zakresem działania, a zatwierdzenia ze 
strony c. k. Urzędu powiatowego, jeśli dotyczą spraw 
objętych zakresem przekazanym. 

5pory z tych umów wynikłe rozstrzyga władza, 
która umowę zatwierdziła z zastrzeżeniem rekursu. 


$. 58. 


ok administracyjny Gminy poczyna się i koń- 
czy zarówno z rządowym rokiem administracyjnym. 


Rozdział VII. 


0 zarządzie własności i funduszów gminy. 
$. 59. 


(amina obowiązana jest utrzymywać w całości i 
w dobrym stanie całą ruchomą i nieruchomą wła- 
sność swoją. 


$. 60. 


W ciągu pićrwszego roku administracyjnego, po 
wejściu w życie niniejszćj ustawy zostanie inwentarz 
ruchomćj i nieruchomćj własności gminy spisany, i 
w odpisie Wydziałowi obwodowemu przedłożony, a 
następnie w ciągłćj widoczności utrzymywany. 


3 


4) 
. 
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Zarzad majatku. 


Z końcem każdego roku winny być zmiany 
w inwentarzu do wiadomości Wydziału obwodowego 


podane. 
$. 61. 


Własność, która nie do całćj gminy, ale do po- 


jedynczych ich części lub klass mieszkańców należy, 
jędnakże pod zarządem lub nadzorem Gminy pozostaje, 


ma być w inwentarzu od własności całćj gminy od- 
łączną, i osobno zapisaną. 


$. 62. 


W inwentarzu własności gminy uwidocznić należy : 

a) co do przedmiotów, od których cały dochód 
wpływa do kassy gminnćj, czy takowy używa 
się na rzecz gminy w ogólności, czyli tóż na 
rzecz pewnćj części gminy lub klassy mieszkan- 
ców, czyli nakoniec na pewne oznaczone cele 
lub wydatki; 

b) co do innych przedmiotów, czy użycie onych 
każdemu bez różnicy, czy tóż tylko pewnym czę- 
ściom gminy albo klassom mieszkańców, i pod 
jakiemi warunkami przystuza. 


$. 68. 


O ile stosunki w $$. 61. i 62. wymienione za- 
sadzają sie na dokumentach lub rozstrzygnieniach 
władz publicznych, dowody te w inwentarzu wyszcze- 
gólnione być powinny. 

W każdym razie także stan posiadania istniejący 
w czasie spisania lub rewizyi inwentarza, i czas trwa- 
nia tego posiadania w inwentarzu uwidoczniony, 4 
jeśli w tćj mierze jaka praktyka się wyrobiła, tako- 
wa także w inwentarzu wyrażona być ma. 


64. 


— 


Staranny zarząd własności gminy jest jćj obo— 
wiązkiem. 
Majątek lub dochód na pewne cele lub wydatki, 


fundacyami lub umowami przeznaczony, nie ma być 
na inne obrócony. 
Prawa nabyte winne być zachowane, 


Sprawy wymagajace zatwierdzenia. 
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$. 65. 


Przy użyciu takićj własności Gminy, lub takićj 
części tej własności, którćj użycie każdemu bez róż- 
nicy lub pewnym częściom gminy albo klassom mie- 
szkańców przysłuża ($. 62. lit. b.), winno być zacho- 
wane prawidło, iż o ile inny wymiar nie jest prawnie 
obowiązującym, każdy do użycia uprawniony może 
z tego użycia tyle tylko ciągnąć korzyści, ile tego 
wymaga jego potrzeba domowa. 

Gdyby przy użyciu tćj własności po zaspokoje- 
niu prawnych pretensyj pozostawał jeszcze jaki do- 
chód, takowy oddany będzie do kassy gminne). 


$. 66. 


Zapasy w gotowiźnie, uznane jako przyrost ma- 
jatku, winny być niezwłocznie lokowane w sposób 
dla kapitałów sierocińskich dozwołony. 


$. 67. 


Zatwierdzenia przez Wydział obwodowy potrze- 
bują uchwały Reprezentacyi gminnćj, dotyczące : 

a) preliminarza i wydatków według $. 69. ; 

b) pozbycią wydzierżawienia lub wynajęcia nad prze- 
ciąg lat sześciu, i stałego obciążenia własności 
Gminy; 

c) ustanowienia liczby stałych urzędników i sług 
Gminy, ustanowienia płacy i emerytury dla nich, 
jakotóż pensyi dla ich wdów i sierot; 

d) przyjęcia na siebie innych stałych ciężarów i 
zobowiązań; 

e) uwolnienia trzecich osób od zobowiązań względem 
Gminy przyjętych, tudzież uwolnienia od rękojmi 
lub kaucyj na rzecz Gminy danych, jeżeli zobo- 
wiązania, na których zabezpieczenie rękojmia 
lub kaucya jest daną, nie są całkowicie dopełnione; 

7) rozwiązania lub zmiany kontraktów, przez Wy- 
dział obwodowy zatwierdzonych : 


g) tworzenia nowych, lub zwinięcia istniejących za- 
kładów gminnych. 
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Preliminarz i rachunki. 


Wydatki. 


008: 


Zatwierdzenia przez Wydział obwodowy, potrze- 
bują także uchwały Reprezentacyi gminnéj, dotyczące 
następujących spraw, jeżeli wartość przedmiotu sprawy, 
lub preliminowany nakład przenosi połowę rocznego 
dochodu Gminy, obliczonego z przecięcia ostatnich lat 
trzech : 

a) nabycia majatku, lub praw ; 
b) zrzeczenia się spadków, legatów, lub darowizn: 
c) przyjęcia na siebie rękojmi, lub dania kaueyi; 
d) zawarcia ugody spór umarzającćj ; 
e) odpuszczenia należytości wątpliwych, lub takich, 
które nie moga być odebrane: 
/) stawiania nowych budowli, i przedsiębrania no- 


. 


wych robót publicznych z funduszów Gminy. 
$. 69. 


W każdćj Gminie będzie co roku układany pre- 
liminarz, czyli zestawienie spodzićwanych dochodów 
i wydatków Gminy. 

Preliminarz będzie najmnićj na trzy miesiące 
przed rozpoczęciem dotyczącego roku administracyjnego 
przez Radę gminną uchwalony, i Wydziałowi obwodo- 
wemu do zatwierdzenia w sumarycznym wyciągu, a 
na żądanie w odpisie przedłożony. 

Również winny być Wydziałowi obwodowemu do 
zatwierdzenia przedłożone takie uchwały Rady gmin- 
nćj, które zezwalają na wydatki preliminarzem nie 
objęte, lub takowy przekraczające. 

Najpóźnićj we trzy miesiące po ukończeniu roku 
administracyjnego będą roczne rachunki z poprzedza- 
jącego roku przez Radę gminną załatwione, i Wydzia- 
łowi obwodowemu w sumarycznym wyciagu, a na żŻą- 
danie w odpisie przedłożone. 


$. 70. 


Członkowie i uczęstnicy gminy mają prawo 
w każdym czasie przeglądąć w urzędzie gminnym 
inwentarz majątku, preliminarz, i załatwione rachunki. 


SZ 


Wydatki gminy dzielą się na konieczne, i do- 
wolne. 


Pokrycie wydatków. 


Dodatki i opłaty. 
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Wydatki konieczne sa te, ktöre Gmina w moc 
ustaw, tudzież w moc zobowiązań prawnie przyje- 
tych ponosić jest obowiązana. 

Wszelkie inne wydatki są dowolne. 

Pokrycie wydatków koniecznych przed innemi 
obmyślone, i w preliminarzu na pierwszćm miejscu 
umieszczone zostanie. 


Wydatki gminne pokrywane będą przedewszy- 
stkiém dochodami z własności Gminy. 


O ile dochody w $. 72. wymienione nie wystar- 
czą na pokrycie wydatków, Gmina może nakładać: 
a) dodatki do podatków bezpośrednich, niemnićj do 
podatku konsumeyjnego, o ile tenże dotyka kon- 
sumcyi miejscowćj bez dotykania produkcyi i 
handlu; 
b) opłaty od przedmiotów, dochodów, i czynności na 
rzecz c. k. Skarbu nie opodatkowany ch. 


74. 


ur 


Jako podatki bezpośrednie uważane będą opła- 
cane na rzecz c. k. Skarbu następujące podatki, bez 
doliczenia do nich jednak dodatków wojennych i in- 
nych nadzwyczajnych : 

a) gruntowy i domowy z dodatkiem Y,: 
b) zarobkowy, dochodowy, i inne podatki, które 
ustawami jako bezpośrednie uznane będą. 


$. 75. 


Dodatki gminne do podatków bezpośrednich na- 
kładają się w miarę tychże podatków na wszystkie 
osoby, posiadające opodatkowany w Gminie majątek 
lub dochód, lub wykonywające opodatkowaną w nićj 
czynność. x 

Wszelako nie są obowiązani do płacenia tych 
dodatków wojskowi, urzędnicy, i słudzy tak rządowi, 
jak gminni, ich wdowy i sieroty, pod względem płac, 
pensyj, prowizyj, zapomóg, i innych ze stosunków 
służbowych wynikających poborów. 


44 
j 
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Pożyczki. 


Sprawy zakładów gminnych. 


Ugody z właścicielami posiadłości 
dworskich. 


Również prawna kongrua duchownych i nauczy- 
cieli publicznych, nie może być zmniejszoną przez 
te dodatki. 

8230; 


Dodatki gminne do podatków konsumcyjnych na- 
kładają się w miarę opłacanych w Gminie tychże 
podatków. 
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— 
— 


Gmina ma prawo nakładać dodatki do podatków 
bezpośrednich aż do 10% „ a za zezwoleniem Wy- 
działu krajowego aż do 40% ; do podatku konsumeyj- 
nego za zezwoleniem Wydziału krajowego aż do 50%, 

Dodatki wyższe mogą być nakładane tylko za 
uchwałą Sejmu, a inne opłaty ($. 73. b) mogą być 
nakładane, lub podwyższane tylko w moce Ustawy 
krajowej. 

$. 78. 


Dodatki i opłaty gminne podlegają exekucyi za- 
równo z podatkami, na rzecz e. k. Skarbu opłacanemi. 


W celu pokrycia wydatków nadzwyczajnych i prze- 
mijających, które nie mogą być pokryte z dochodów bie- 
żących, Gmina może zaciągnąć pożyczkę. O ile jednak 
w skutek ząciągnienia pożyczki summa stanu dłużnego 
Gminy miałaby dojść do takićj wysokości, iżby prze- 
niosła połowę jednorocznego dochodu Gminy według 
przecięcia z ostatnich trzech lat, pożyczka tylko za 
zezwoleniem Wydziału obwodowego, o ile zaś ta summa 
w skutek pożyczki miałaby przewyższyć całkowity 
jednoroczny dochód Gminy, tylko za zezwoleniem Wy- 
działu krajowego zaciągnięta być może. 


$. 80. 


W sprawach zakładów gminnych ma Gmina te 
same prawa i obowiązki, jak w sprawach Gminy, o 
ile fundacye lub umowy nie postanawiają inaczćj. 


$. 81. 


Z właścicielem posiadłości dworskićj łączącćj się, 
lub przyłączonćj 


J 


do obszaru gminnego, może Gmina 


W ogólności. 


w, 


W szozególności do obszaru i członków 
Gminy. 


Co do praw patronatu. 


Co do majątku Gminy. 
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zawrzóć ugodę względem miary, w jakićj ta posiadłość 
do ciężarów Gminy przyczyniać się będzie. 

Ugoda taka potrzebuje zatwierdzenia przez Wy- 
dział obwodowy. 


Rozdział VIII. 
0 zakresie działania Rady gminnej. 
$. 82. 


W sprawach (Gminy Rada gminna w obrębie 
ustaw uchwala, i czynności urzędu gminnego nadzoruje. 


$. 83. 


Rada gminna uchwala we wszystkich sprawach, 
odnoszących się do całości i granic obszaru gminnego, 
i do umów” z posiadłościami dworskiemi, i z innemi 
Gminami. 

Rada przyjmuje członków Gminy, i orzeka o ich 
przynależności. 

Radą miejska nadaje, i w wypadkach $. 19. od- 
bićra obywatelstwo miejskie; ona nadaje obywatelstwo 
honorowe. 


$. 84. 


Rada wykonywa prawa patronatu i prezentacyi, 
o ile one Gminie przysłużają. 


$. 85. 


Rada gminna uchwala w sprawach dotyczących 
majątku Gminy. 

Rada przeto z zastrzeżeniem zatwierdzenia je) 
uchwał w wypadkach wyliezonych w $$. 67., 68., 69., 
77., 79, 1.8 

1. stanowi przepisy odnośne do zarządu majątku 
Gminy ; 7" 

2. oznacza sposób użytkowania z własności 
gminnej; 


3. uchwala nabycie, pozbycie, wydzierżawienie, 
wynajęcie, lub obciążenie własności Gminy, tudzież 
lokacyę kapitalöw,.i zatwierdza dotyczące umowy; 


Co do policyi miejscowej. 


Co do zakładów gminnych. 


4. uchwala przyjęcie lub odrzucenie spadków, le- 
gatów, i darowizn, zdziałanych na rzecz Gminy; 

5. zatwierdza inwentarz majatku Gminy, i czuwa 
nad utrzymaniem jego w ciągłćj widoczności ; 

6. uchwala preliminarz Gminy, równie jak wy- 
datki preliminarzem nie przewidziane, lub takowy 
przekraczające, i środki pokrycia onych; 

7. bada i zatwierdza co roku rachunki za po- 
przedzający rok administracyjny ; 

8. uchwala dodatki do podatków, i inne opłaty i 
ciężary gminne, rozkłada na raty, lub odpuszcza 
uiszczenie tak tych, jakotćż innych należytości; 

9. zatwierdza licytacye i umowy o roboty, 
dostawy i t. p.; 

10. stanowi stałą wysokość taxy od nadawania 
obywatelstwa miejskiego w granicach wytkniętych $. 17; 

11. uchwala zaciąganie pożyczek ; 

12. uchwala przyjęcie na Gminę wszystkiego ro- 
dzaju zobowiązań i rękojmi, tudzież uwolnienie cal- 
kowite lub częściowe od zobowiązań i rękojmi, przez 
trzecie osoby względem Gminy przyjętych; 

13. uchwala rozpoczęcie 'i zaprzestanie sporów 
prawnych, zatwierdza ugody spór umarzające, mianuje 
zastępców prawnych, i wydaje specyalne pełnomoc- 
nictwa. 


$. 86. 


Pod względem policyi miejscowej Rada gminna 
w obrębie dotyczących ustaw, uchwala szczegółowe 
przepisy i środki dla urzędu gminnego do wykonania 
tych ustaw i przepisów. 


ZE 
O 
— 


Rada gminna uchwala zakladanie, uposazanie, i 
sposób zawiadowania gminnych zakładów, jakotez 
zwinięcie takich zakładów z zachowaniem przepisów 
$. 80., i innych przepisów ogólnych, oraz uchwala 
sposób i środki zaopatrzenia członków Gminy, pozba- 
wionych majątku. a niezdolnych do pracy. 

Rada czuwa nad wykonaniem przepisów wzglę- 
dem uczęszczania dzieci do szkół początkowych. 


Co do budowli i roböt. 


Co do naczelnika Gminy. 


Co do naczelnika i sług gminnych. 
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$. 88. 


Rada gminna uchwala potrzebę i sposób wyko- 
nania budowli i robót dla użytku Gminy, oraz środki 
utrzymania w dobrym stanie dokonanych budowli, i 
robót. 


$. 89. 


Rada gminna może uchwalić wstrzymanie roz- 
porządzeń przez naczelnika gminy we właściwym 
zakresie działania Gminy wydanych, jeżeli naczelnik 
przekroczył swój zakres działania, albo jeśli wyko- 
nanie takiego rozporządzenia może Gminie lub dotknię- 
tćj osobie wyrządzić niepowrotną szkodę. 

Przeciw takiej uchwale przysłuża naczelnikowi 
Gminy prawo odwołania się. ($. 120.) 

Rada może naczelnika lub jego zastępcę pocią- 
gnąć do odpowiedzialności, w drodze dyscyplinarnćj 
lub sądowćj. 


$. 90. 


Rada gminna oznacza wysokość płacy, lub wy- 
nagrodzenia, dyet, i kosztów podróży dla naczelnika, 
jego zastępcy, assessorów, i przysiężnych, uwalnia 
ich na własne żądanie od urzędowania, i wydaje im, 
równie jak innym członkom swoim urlopy. 


$. 91. 


Rada gminna uchwala przepis służbowy dla urzędu 
gminnego, ustanawia etat urzędników, i sług gminnych; 
urzędników, i sługi mianuje, na własne żądanie 
uwalnia, lub na stan spoczynku przenosi, i na 
nich w drodze dyscyplinarnćj kary pieniężne, czasowe 
odjęcie płacy, zawieszenie w urzędowaniu lub usunięcie 
z posady uchwala. Rada wydaje urzędnikom urlopy 
dłuższe nad 30 dni. 

Rada mianuje, uwalnia na własne żadanie, i do 
odpowiedzialności pociąga członków zarządu zakładów 
przez Gminę zawiadowanych, o ile sie to nie sprze- 
ciwia właściwym tych zakładów fundacyom, lub doty- 


czącym umowom. 
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W ogólności. 


Wykonanie uchwał Rady. 


Samoistne rozporządzenia. 


g. 92. 


Rada gminna oznacza wysokość płacy, dyet, i 
kosztów podróży dla urzędników, i sług Gminy, uchwala 
warunki i wysokość emerytury dla nich, pensye dla 
ich wdów i sierót, a w pojedynczych wypadkach 
przyznaje urzędnikom, i sługom, ich wdowom i sie- 
rotom przedpłaty, wsparcia, wynagrodzenia, i odprawy. 

Prawa urzędników i sług Gminy lub zakładów 
gminnych, ich wdów i sierót, nabyte przed wejściem 
w życie niniejszćj ustawy, nie mogą ponieść uszczerbku 
przez późniejsze uchwały Rady. 


Rozdział IX. 
0 zakresie działania naczelnika Gminy. 
$. 98. 


Naczelnik jest organem wykonawczym Gminy. 
On przewodniczy obradom Rady gminnćj, i jest prze- 
lozonym urzędu gminnego. 

Naczelnikowi przynależy naczelne miejsce w gmi- 
nie, każdy winien jest uszanowanie Jego osobie i 
uległość Jego rozporządzeniom. 


$. 94. 


Naczelnik wykonywa uchwały Rady gminnćj 
w sposób temi uchwałami wskazany. Jest on jednak 
obowiązanym, powstrzymać wykonanie uchwały prze- 
kraczającćj zakres działania Gmin, lub niezgodnych 
z istniejącemi ustawami. W takim razie winien na- 
czelnik, najdalej w przeciągu dni 8, przedstawić spra- 
wę Radzie gminnćj do powtórnego rozpoznania, a je- 
żeli Rada od swej uchwały odstąpić nie chce, winien 
naczelnik przedstawić sprawę do rozstrzygnienia prze- 
łożonej Władzy, mianowicie właściwemu c. k. Urzę- 
dowi, jeśli sprawa dotyczy przekazanego — a Wy- 
działowi obwodowemu, jeśli sprawa dotyczy właści- 
wego zakresu działania Gmin. 


5. 95. 


Prawo wydawania samoistnych, to jest: nie 
opartych na pewnéj uchwale Kady rozporządzeń 
w sprawach Radzie gminnćj w $$. 83. do 92. przy- 


Zarzad dochodów i wydatków. 


Rozkład ciężarów. 


Zawiadywanie zakładami. 


20 


dzielonych, o tyle tylko naczelnikowi przysłuża, o ile 
mu takowe przez Radę gminną udzielone zostało. 

Wszelako w razach nagłych, w których zwłoka 
mogłaby Gminę na oczywistą szkodę narazić, naczelnik 
ma prawo i obowiązek, z własnćj powagi zarządzić 
co potrzeba, a na najbliższem posiedzeniu Rady, 
przedsięwzięte kroki usprawiedliwić. 


$. 96. 


Naczelnik przygotowuje, i w stosownym czasie 
przedstawia Radzie gminnéj inwentarze majątku, pre- 
liminarze, i rachunki tak Gminy, jakotćż zakładów 
przez Gminę zawiadowanych, i po uchwaleniu onych 
w Radzie, przedstawia je Wydziałowi obwodowemu. 

Naczelnik w obrębie rubryk preliminarza i uchwał 
Rady, zarządza dochodami i wydatkami. 

Naczelnik przynajmnićj z końcem każdego pół- 
rocza, przedkłada Radzie stan kassy, i przynajmnićj 
eztery razy do roku, przedsiębierze osobiście albo 
przez delegowanego do tćj czynności zastępcę, rewizyę 
kasy, z którejto rewizyi Radzie sprawozdanie przedkłada. 
8.97. 


Naczelnik na podstawie uchwal Rady, rozklada 
dodatki, opłaty, i inne ciężary gminne, jakotez obwo- 
dowe, na pojedynczych podatkujących, i zarządza 
pobór wszystkich tych ciężarów. 

Przeciw rozkładowi dodatków, opłat, i innych 
ciężarów, tudzież przeciw zarządzonym środkom exe- 
kucyjnym może stroną, która się pokrzywdzoną być 
mniema, wnieść przedstawienie do Rady gminnćj, 
aod jćj rozstrzygnienia, lub gdyby to rozstrzygnienie 
w przeciągu 8 dni nie nastąpiło, może strona odwo- 
łać się do Wydziału obwodowego. 

Przedstawienia te i rekursa nie mają mocy wstrzy- 
mującćj. 


$. 98. 


Naczelnik zawiaduje według dotyczących ustaw, 
statutów, i prawideł, tudzież uchwał Rady, zakładami, 
które pod bezpośrednim zarządem gminy zostają, 
czuwa zaś nad zarządem tych publicznych zakładów 
w Gminie, nad któremi nadzór powierzony jest Gminie. 


4* 


R 2 


Sprawy policyjne. 


Sprawy przekazane. 


Pisma i dokumenta, 


$. 99. 


W sprawach policyi miejscowćj naczelnik wydaje 
w obrębie ustaw ogólnych, i uchwał Rady gminnćj 
szczegółowe rozporządzenia. 

Za uchybienia przepisom, i rozporządzeniom do- 
tyczącym policyi miejscowćj, naczelnik ma prawo 
wymierzać kary policyjne, a mianowicie: 

a) kary pieniężne, we wsiach i miasteczkach aż do 
wysokości 5 złr., w miastach aż do wysokości 

20 złr.; 

b) karę aresztu do trzech dni. 

Kary pieniężne, wpływają do miejscowego fun— 
duszu ubogich. 

Kara aresztu, może być wymierzaną tylko prze- 
ciw zarobnikom, czeladzi służebnćj, i rzemieślniczćj, 
tudzież takim osobom, które kary pieniężnćj w ter- 
minie oznaczonym nie zapłaciły. 


$. 100. 


Przeciw orzeczeniu kar politycznych, służy prawo 
odwołania się ($. 120.). 

Odwołanie przeciw orzeczeniu kary pieniężnćj, 
lub aresztu, w miejsce kary pienieznéj, ma moce 
str zymującą. 

Od podróżnych odwołujących się od wymierzonćj 
kary, naczelnik może wymagać stosownćj kaucyi, lub 
rękojmi, bez którćj rekurs traci moc wstrzymujaca. 


$. 101. 


Naczelnik załatwia wszystkie sprawy, objęte prze- 
kazanym zakresem działania Gmin, stosownie do ustaw, 


rozporządzeń c. k. Władz, i uchwał Rady gminnój. 


$. 102. 


Pisma wychodzące od urzędu gminnego, podpisuje 
naczelnik i pisarz gminny, dokumenta zaś mocą któ- 
rych Gmina, prawne zobowiązania względem trzecich 
osób przyjmuje, podpisuje oprócz tego członek Rady 
gminnćj przez nią do tego wybrany. 


Odpowiedzialnosc. 


Kary dyscyplinarne. 
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W pismach wychodzących w moc obeenćj uchwały 
Rady gminnćj, albo w moc polecenia, lub rozstrzy - 
gnienia Władz wyższych, rzeczona uchwała, polecenie, 
lub rozstrzygnienie, mają być wyraźnie powołane. 


$. 108. 


Tak za swoje jak i za czynności urzędu gmin- 
nego jest naczelnik Gminy, odpowiedzialnym Radzie 
geminnćj. 

Co do zakresu działania przekazanego, jest on 
odpowiedzialnym także Rządowi. 


$. 104. 


Naczelnik Gminy może być pociągnięty do odpo- 
wiedzialności, tak w drodze sądowćj, jak i dyscy- 
plinarnćj. 


$. 105. 


W drodze dyscyplinarnej może być naczelnik 
Gminy karany : 
a) naganą; 
b) karą pieniężną aż do 50 złr.; 
c) złożeniem z posady. 
Może on być także w drodze dyscyplinarndj 
suspendowany w urzędowaniu. 


$. 106. 


Kary pieniężne od naczelnika Gminy ściągane, 
wpływają do miejscowego funduszu ubogich. 


$. 107. 
Władza dyscyplinarna nad naczelnikiem Gminy, 


przysłuża tylko mieszanćj Komisyi powiatowćj, i mie- 
szanćj Komisyi krajowćj dla spraw gminnych ($. 123). 


$. 108. 


Karę nagany i kary pieniężne ($. 105. lit. a.i b.) 
orzeka mieszana Komisya powiatowa dla spraw gmin- 


mw 
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Zastepca naczelnika, assessorowie i 
przysiezni. 


nych z zastrzeżeniem rekursu w przeciągu dni 14. do 
mieszanćj Komisyi krajowój. 

Mieszana Komisya powiatowa może także w ra- 
zach nagłych suspendować naczelnika Gminy w urzę- 
dowaniu; w tym jednak wypadku winna ona przedło- 
żyć sprawę niezwłocznie mieszanćj Komisyi krajowej 
do rozstrzygnienia. 

W razie potrzeby przeprowadza mieszana Komi- 
sya powiatowa śledztwo dyscyplinarne. 


$. 109. 


Karę złożenia z posady, orzeka na naczelnika 
Gminy mieszana Komisya krajowa dla spraw gmin- 
nych, za poprzedzającóm śledztwem dyscyplinarnćm. 

Ona także orzeka karę nagany, i kary pieniężne, 
tudzież suspensyę w urzędowaniu, w drodze rozstrzy- 
gnień rekursów od wyroków mieszanćj Komisyi po- 
wiątowćj, lub z własnego popędu. 

W razie potrzeby dyscyplinarnego śledztwa, prze- 
prowadza je mieszaną Komisya krajowa, przez dele- 
gowanych swoich. 

Od orzeczeń mieszanćj Komisyi krajowéj nie ma 
dalszego odwołania się. 


$. 110. 


Zastępca nączelnika, assessorowie i przysiężni 
winni są naczelnikowi Gminy pomoc w urzędowaniu, 
i są obowiązani wyręczać go, jeśli tego żąda, w pe- 
wnych czynnościach, albo w pewnym wydziale czyn- 
ności urzędowych; winni są jednak zarazem o do- 
strzezonem w urzędowaniu naczelnika przekroczeniu 
władzy, lub zaniedbaniu obowiązku, Radzie gminnćj 
donieść. 


$. 111. 


Skoro naczelnik Gminy dla jakićjkolwiek prze- 
szkody urzędować nie może, wstępuje w jego prawa, 
i obowiązki jego zastępca, a jeśliiten urzędować nie 
może, wstępuje ów assessor lub przysiężny, którego 
Rada gminna oznaczy. 
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Rozdział X. 


0 zakresie działania przełożonego obszaru dworskiego. 
$. 112. 


W sprawach wymienionych w $. 53. ustęp 8., 
10.111. tudzież w $$. 54, 55, i 56. ma przełożony 
obszaru dworskiego te same prawa, i obowiązki, co 
Gmina, i jćj Reprezentacya. 

Ciężary z wykonania tych praw, i obowiązków 
na obszar dworski spadające , ponoszą właściciele po- 
siadłości dworskich, do tego obszaru należących, a 
Jeśli posiadłość dworska jest pod dożywociem, pono- 
szą takowe dożywotnicy. 

O ile między właścicielami posiadłości połączo- 
nych w jeden obszar dworski nie nastąpi dobrowolna 
ugoda, względem tych ciężarów, i onych rozkładu, o 
tyle uchwala o tych ciężarach Wydział obwodowy, i 
rozkłada je na pojedyncze posiadłości dworskie, w 
miarę ogólnćj sumy podatków bezpośrednich ($. 74.), 
jaka opłacaną jest w każdćj z tych posiadłości. 

Od takićj uchwały Wydziału obwodowego, służy 
dotkniętym stronom, w przeciągu dni 14. od doręcze- 
nia uchwały, rekurs do Wydziału krajowego. 


$. 113. 


Dodatki obwodowe do podatków bezpośrednich, 
na obszar dworski przypadające, rozkłada przełożony 
obszaru dworskiego w miarę tychże podatków na 
wszystkie osoby, posiadające w obszarze dworskim 
majątek, lub dochód, lub też wykonywujące opodatko- 
waną w nim czynność. On także rozkłada inne cię- 
żary obwodowe według dotyczących ustaw. 


$. 114. 


Przełożony obszaru dworskiego, zarządza pobór 
wszystkich ciężarów w $$. 112. 1113. wskazanych. 


$. 115. 


Przeciw zdziałanemu przez przełożonego obszaru 
dworskiego rozkładowi ciężarów obwodowych, jakotćż 
przeciw zarządzonemu przez niego poborowi ciężarów, 


. 
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Odpowiedzialność. 


Kary pienieżne. 


W sprawach właściwego zakresu dzia- 
łania Gmin. 


może strona, która się pokrzywdzoną być mniema, 
założyć rekurs do Wydziału obwodowego. Rekurs 
taki nie ma mocy wstrzymującćj. 


$. 116. 


Ciężary i dodatki do podatków w $$. 112. 1 113. 
wspomnione, podlegają exekucyi zarówno z innemi 
należytościami Rządowemi. 


7. 


Przełożony obszaru dworskiego tak za swoje, 
jakotóćż za czynności swego zastępcy, jest odpowie- 
dzialny. 

Przełożony , a jeżeli ma zastępcę tenże zastępca, 
może być karany w drodze dyscyplinarnćj, w sposób 
w $$. 105, 107, 108, i 109 wskazany. 

W razie złożenia z posady zastępcy, winien prze- 
lożony mianować innego zastępcę, w przeciągu dni 30. 

W tymże czasie winien przełożony, mianować za- 
stępcę, jeżeli sam od przełożeństwa został usunięty. 


5. 118. 


Kary pieniężne tak policyjne, jak dyscyplinarne, 
z obszaru dworskiego ściągane, wpływają do tego 
funduszu dobroczynnego, któremu je Wydział obwo- 
dowy przeznaczy. 


Rozdział XI. 


0 rekursach. 


W sprawach należących do właściwego zakresu 
działania Gmin, z wyjątkiem spraw, wymienionych 
w $.120; służy interesowanćj stronie rekurs do Wy- 
działu obwodowego; przeciw postanowieniu Rady gmin- 
nej, naczelnika Gminy, lub przełożonego obszaru dwor- 
skiego , jeśli to postanowienie nie jest zgodne z usta- 
wami, lub przekracza zakres działania władzy, która 
je wydała, lub tćż przynosi szkodę Gminie, albo za- 
kładom gminnym. 


W sprawach przekazanego zakresu 
działania. 
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Przeciw rozstrzygnieniu Wydzialu obwodowego, 
zmieniającemu postanowienie, od którego rekurs zo- 
stał wniesionym, tudzież przeciw innym rozporządze- 
niom Wydziału obwodowego, w sprawach właściwego 
zakresu działania Gmin, służy tak interesowanćj stro- 
nie, jakotćż i dotyczącćj włądzy rekurs do Wydziału 
krajowego. 


$. 120. 


Przeciw postanowieniom Rady gminnćj, naczel- 
nika Gminy, lub przełożonego obszaru dworskiego, 
wydanemu pojedynczćj stronie, w sprawie należącćj 
do policyi miejscowćj ($. 53, ustęp 11. i $. 100), je- 
żeli to postanowienie nie jest zgodne z ustawami, lub 
przekracza zakres działania władzy, która je wydała, 
służy pokrzywdzonćj stronie, w przeciągu 14 dni od 
dnia doręczenia dotyczącego postanowienia, rekurs do 
mieszanćj komisyi powiatowéj ($. 124.). 

Od rozstrzygnienia téj komisyi, zmieniającego 
postanowienie, od którego rekurs podany został, służy 
interesowanćj stronie, równie jak dotyczącej Władzy, 
w przeciągu dni 14 od dnia doręczenia, rekurs do 
mieszanćj komisyi krajowćj ($. 126.). 


„ 1. 
Przeciw postanowieniom Rady gminnćj, naczel- 
nika Gminy, lub przełożonego obszaru dworskiego, 


w sprawach przekazanego zakresu działania Gmin, 
idzie rekurs do c. k. Władz według dotyczących ustaw. 


Rozdział XII, 


0 instrukcyach. 


$. 122. 


W obrębie obowiązujących ustaw, wydaje Wy- 
dział krajowy instrukcye dla reprezentacyów Gmin i 
dla przełożonych obszarów dworskich, względem po- 
stępowania przy załatwieniu spraw, należących do ich 
właściwego zakresu działania. 


W ogólności. 


Skład mieszanćj komisyi powiatowej 
dla spraw gminnych. 


Jej posiedzenia i uchwały. 


Rozdział XIII. 


0 komisyach mieszanych dla spraw gminnych. 


$. 128. 


Dla wykonywania władzy dyscyplinarnćj, nad na- 
czelnikami Gminy, i przełożonymi obszarów dworskich, 
tudzież dla rozstrzygania spraw w $. 205. i rekursów 
w $. 120. wskazanych, ustanowione będą mieszane 
komisye , mianowicie : 

a) Mieszane komisye powiatowe dla spraw gminnych 
w każdym powiecie, z siedzibą w stołecznóm 
miejscu powiatu. 

b) Mieszana komisya krajowa dla spraw gminnych, 
z siedzibą we Lwowie. 


$. 124. 


Mieszana komisya powiatowa dla spraw gminnych 
składa się z przełożonege c. k. urzędu powiatowego, 
lub jego zastępcy, jako prezydującego, i z dwóch 
członków, mianowanych przez Wydział obwodowy, 
który także mianuje zastępców tychże członków, i 
w tóm mianowaniu wskazuje, w jakim porządku za- 
stepey mają być w miejscu członków powoływani. 

Wydział obwodowy mocen jest uchwalić dla 
członków, i zastępców wynagrodzenie kosztów podróży, 
i dyet w miarę dni, w których oni urzędowanie swoje 
pełnić będą. 

Członkowie, i zastępcy mianowani będą na rok, 
po którego upływie ci sami na nowo mogą być mia- 
nowani. 

W miejsce ubywających w ciągu tego peryodu 
członków, i zastępców mianuje Wydział obwodowy 
innych, na przeciąg czasu, przez który ubywający na 
swych posadach pozostawać mieli. 


2. 125. 


Zwyczajne posiedzenia mieszanćj komisyi po— 
wiatowćj dla spraw gminnych, odbywają sie co dni 14, 
w miejscu urzędu powiatowego, w dniach stale ozna- 
czonych. 


W razie potrzeby zwołuje prezydujacy, posiedze- 
nie nadzwyczajne. 


Skład mieszanćj komisyi krajowej 
dla spraw gminnych. 


Jej posiedzenia i uchwały. 
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Dla powzięcia uchwał, potrzebną jest obecność 
prezydującego, i dwóch członków komisyi. 

Gdyby który z członków, na posiedzenie przybyć 
nie mógł, powoła prezydujący zastępcę. 

Członkowie komisyi, i powołani w ich miejsce 
zastępcy, mają głos decydujący. 

Prezydujący nie głosuje, lecz w razie równości 
głosów rozstrzyga, i wtedy to zdanie, do którego on 
się przychyli, staje się uchwałą. 


$. 126. 


Mieszana komisya krajowa dla spraw gminnych, 
składa się: 

a) z namiestnika, lub jego zastępcy, jako prezydu- 
Jącego ; 

b) z dwóch członków przez Wydział krajowy mia- 
nowanych ; 

c) 2 dwóch członków, przez c. k. Władze mianowa- 
nych, z których jednego mianuje namiestnik, dru- 
giego zaś lwowski c. k. Sąd krajowy wyższy, 
bezwzględną większością głosów w pełnym 
Senacie. 

Członkowie ci będą mieć zastępców, mianowanych 
przez te same władze, które mianują członków. 

Członkowie, i zastępcy mianowani będą, na prze- 
ciąg lat dwóch, po których upływie ci sami na nowo 
mogą być mianowani. 

W miejsce ubywających w ciągu tego peryodu 
członków, i zastępców, mianują dotyczące władze, in- 
nych na ten przeciąg czasu, przez który ubywajacy 
na swych posadach pozostawać mieli. 


$. 127. 
Mieszana komisya krajowa dla spraw gminnych, 
będzie mieć osobną kancelarye, którćj urzędników 


w miarę potrzeby sama mianuje. 


$. 128. 


Zwyczajne posiedzenia mieszanćj komisyi kra- 
jowej dla spraw gminnych, odbywają się co miesiąc. 

W razie potrzeby, zwołuje prezydujący posiedze - 
nie nadzwyczajne. 


Dla powziecia uchwal, orzekajacych kary, lub sus- 
pensya, na naczelników Gminy, lub przełożonych 
obszaru dworskiego potrzebną jest obecność prezy- 
dującego, i 4 członków komisyi. 

Dla powzięcia uchwał w sprawach innych, do- 
stateczną jest obecność prezydującego , jednego człon- 
ka przez Wydział krajowy, i jednego członka przez 
c. k. Władze mianowanego. 

W każdym razie dla ważności uchwał potrze- 
bném jest, aby z pomiędzy członków komisyi, obecna 
była tąka sama liczba członków przez Wydział kra- 
jowy jak przez c. k, Władze mianowanych. 

Członkowie komisyi, i powolani w ich miejsce 
zastępcy mają głos decydujący. 

Prezydujący nie głosuje, lecz w razie równości 
głosów rozstrzyga, i wtedy to zdanie, które z doli- 
czeniem jego głosu bezwzględną większość otrzymało, 
staje się uchwałą. 


Rozdzia? XIV. 


Postanowienia dodatkowe, o zawiadywaniu specyalnemi 
sprawami chrześciańskiemi. 


$. 129. 


Skoro niniejsza ustawa nabędzie mocy obowią- 
zującćj, ustają wszelkie niezgadzające się z nią ogra- 
niczenia ludności niechrześciańskićj, pod względem 
udziału w sprawach Gminy. 


$. 130. 


Gdy jednak dotąd majątkowe, i inne specyalne 
sprawy ludności niechrześciańskićj przez jćj zastępców, 
sprawy zaś ludności chrześciańskićj przez Reprezenta- 
cyę Gminy zawiadywane były, przeto pozostawiając lu- 
dności innych wyznań zawiadywanie, jej specyalnemi 
sprawami, postanawia się także dla ludności chrześci- 
ańskićj, iż w takich gminach, w których ta ludność 
z ludnością innych wyznań jedna-gmine stanowi, spe- 
cyalne sprawy chrześciańskie (Z. 131.), o ile ich za- 
rząd Gminie przysłuża, od zarządu Gminy wyjęte, i oso- 
bnćj Radzie zawiadowczćj poruczone będą. 
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$. 131. 


Jako specyalne sprawy chrześciańskie (g. 130.) 
uważane będą: 

a) sprawy kościelne, mianowanie, lub prezentowanie 
na posady chrześciańskich pasterzy dusz, na- 
uczycieli religii, i na inne chrześciańskie posady 
duchowne: 

b) sprawy funduszów, zakładów, i fundacyi, prze- 
znaczonych dla chrześcian lub na cele, w któ- 
rych tylko chrześcianie udział mieć mogą: 


) sprawy majątku, stanowiącego 2 pochodzenia, 
przeznaczenia, lub dotychczasowego używania swe- 
go, wyłączną wlasność ludności chrześciańskiej 
w (minie. 


$. 132. 


Jeżeli w Gminach, w których ludność chrześci- 
ańska z ludnością innych wyznań jedną gminę sta- 
nowi, z ogólnych dochodów Gminy łożone były wy- 
datki na chrześciańskie zakłady, i fundacye, lub na 
inne takie cele religijne, naukowe, i dobroczynne, 
w których wyłączny udział tylko chrześcianom przy- 
sluza, wtedy wydatki te i nadal z ogólnych docho- 
dów gminy opędzane będą. 


2. 133. A 


W Gminach wspomnionych w 2. 132. ma ludność 
chrześciańska prawo żądać, aby z własności Gminy 
wydzieloną była taka część, iżby z niej dochody wy- 
starczały na pokrycie w przyszłości wymienionych 
w $. 132. wydatków. 

Na tę wydzielić się mającą część, przeznaczony 
być winien najpierw odpowiedni majątek nieruchomy, 
a o ileby ten nie wystarczał, także kapitały, lub pra- 
wa Gminy. 

Wydzielona tym sposobem część własności Gminy, 
zostanie wyłączną własnością chrześciańskićj ludności 
Gminy i oddaną będzie pod wyłączny zarząd Rady 
zawiadowczćj ($. 134.), a dochody z tćj wydzielonćj 
części przeznaczone będą na te chrześciańskie wydat- 
ki, dla których pokrycia ona wydzieloną została. 


2. 134. 


Wspomniona w $. 130. Rada zawiadowcza skłą- 
dać się będzie, z naczelnika Gminy, jako przewodni- 
czącego, i z chrześciańskich członków Rady gminnej. 

Przepisy niniejszej ustawy, odnoszące się do Ra- 
dy gminnćj, i naczelnika Gminy, jakotćż do ich za- 
kresu działania, stosują się także do rzeczonej Rady 
zawiadowczćj, i jćj przewodniczącego. 

Zakres działania Reprezentacyi obwodowćj i Wy- 
działu krajowego, w sprawach tćj Radzie zawiadow- 
czćj poruczonych, jest taki sam, jak w sprawach 
Gminy. 

135. 


— 


Spory wynikłe z zastosowania $$. 131, 132, 138, 
rozstrzygać będzie specyalna komisya, od wypadku 
do wypadku ustanawiana. 

Komisya ta składać się będzie z Namiestnika, 
lub jego zastępcy, jako przewodniczącego, i z sześciu 
innych członków, a mianowicie : 

z dwóch członków Wydziału krajowego, przez 
tenże Wydział delegowanych; 

z jednego radcy lwowskiego e. k. wyższego Sądu 
krajowego, przez tenże Sąd delegowanego, z jednego 
Radcy c. k. Galicyjskiego Namiestnictwa, mianowa- 
nego przez Namiestnika, z dwóch zastępców stron 
spornych, których obierają bezwzględną większością 
głosów powyżsi pięciu członkowie komisyi. 

Rozstrzygnienia téj komisyi, zapadają bezwzglę- 
dną większością głosów. 

Od jćj rozstrzygnień nie ma dalszego odwołania się. 


Część II. 


0 Reprezentacy! obwodowej. 
Rozdział I. 


Postanowienia ogolne. 


$. 136. 


Sprawy obwodu załatwiane będą przez Reprezen- 
tacyę obwodową, t. j. przez Radę obwodową, Wy- 
dział obwodowy, i Marszałka obwodowego. 


Peryod wyboru. 
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$. 137. 


Ogół obszarów Gmin. i obszarów dworskich, na- 
leżących do jednego obwodu, stanowią jego obszar. 

Zakres działania Reprezentacyi obwodowćj, roz- 
ciąga się na cały obszar obwodu, z wyjątkiem miast, 
mających specyalne statuta, 


Rozdział II. 
0 Radzie obwodowej, o Wydziale, i Marszałku. 
A. O składzie Rady obwodowój i jej wyborze. 
$. 138. 


Liczba członków Rady obwodowćj, wynosi w ka- 
żdym obwodzie trzy razy tyle, ile w nim jest po- 
wiatów. 

Członkowie Rady obwodowćj, mają zastępców, 
których liczba równa jest liczbie członków. 


$. 139. 


Radę obwodową wybierają: 

1. Gminy miejskie, 

2. Przełożeni obszarów dworskich; 

3. Gminy wiejskie. 

Każdy z tych trzech działów wybiera trzecią część, 
członków Rady obwodowćj, i ich zastępców. 

Bliższe postanowienia, co do prawa wybierania, 
i wybieralności, tudzież eo do postępowania przy wy- 
borze, zawiera obwodowa ordynacya wyborczą. 


$. 140. 


Członkom Rady obwodowćj, i ich zastępcom nie 
wolno przyjmować instrukcyi. 

Wybór ich nie może być przez wyborców od- 
wołany. 


$. 141. 
Członkowie Rady obwodowej, i ich zastępcy wy- 


bierani będą na przeciąg lat sześciu. 
Ustępujący mogą być na nowo wybierani. 
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Przeszkody do brania udzialu w ozyn- 
nościach Rady. 


Ustapienie z Rady. 


Powołanie zastępców. 


Ustąpienie z posad, i objęcie posad przez nowo- 
obranych odbywa się, wyjąwszy wypadek rozwiąza- 
nia Rady, dnia 1. Lipca, jeżeli do tego dnia wybory 
ukończone zostały, i przynajmniej / nowoobranych 
członków Rady wybór przyjęło. 

Jeżeli te warunki przed dniem 1. Lipca nie zo- 
stały spełnione, obejmują nowoobrani członkowie po- 
sady swe niezwłocznie po spełnieniu rzeczonych wa- 
runköw; czas ich urzędowania liczy się jednak zawsze 
od 1. Lipca tego roku, w którym obrani zostali. 

Aż do objęcia posad przez nowoobranych człon- 
ków pozostaje Rada obwodowa w tym składzie, w ja- 
kim była przed wyborami. 


$. 142. 


Przeszkody w $. 30. ze względu na stosunek do 
Gminy wskazane, jeżeli zachodzą ze względu na ob- 
wód; pozbawiają możności brania udziału w czyn- 
nościach Rady, dopóki nie zostaną usunięte. 


$, 143. 


Przepisy $. 31. stosują się także do Rady ob- 
wodowej. 


$. 144. 


Członek Rady obwodowej, lub jego zastępca może 
każdego czasu posadę swoją złożyć, traci on ją skoro 
zajdą okoliczności, dla których nie mógłby być do 
Rady wybranym, albo jeżeli dłużćj niż rok z przy- 
czyn w $. 142. wymienionych, w jćj czynnościach nie 
może brać udziału. 


$. 145. 


Zastępca powołany być ma w miejsce członka 
Rady: 
a) ubywającego przez nieprzyjęcie wyboru, śmierć, 
wystąpienie, lub utratę posady, 
b) przeszkodzonego z powodów $, 142. wskazanych, 


c) nie mogącego przybyć na zwyczajną sesyę, lub 
na nadzwyczajne posiedzenie Rady. 


Wybory uzupełniające. 
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W miejsce członków Rady z pićrwszego działu 
wyborczego (gmin miejskich), powoływani będą za- 
stępcy z tegoż działu według większości głosów, 
jaką przy wyborach otrzymali, a przy równości gło- 
sów, według starszeństwa wieku. 

W miejsce członka Rady z drugiego lub trze- 
ciego działu wyborczego (posiadłości dworskich), lub 
gmin wiejskich) powołany będzie zastępca z tego sa- 
mego działu i powiatu, przez który zastąpić się ma- 
jący członek był wybrany. 

Powołany w wypadkach ad a, zastępca, staje 
się stałym członkiem Rady, i pozostaje na tćj posa- 
dzie tak długo, jak długo miał na nićj pozostawać ów 
członek Rady, w którego miejsce on powołany został. 

W wypadkach ad b, zastępuje zastępca członka 
Rady, dopóki tenże przeszkody nie usunie. 

W wypadkach ad c, zastępuje zastępea członka 
Rady, przez czas sesyi, lub posiedzenia, na które 
w jego miejsce powołany został. 


$. 146. 


Gdyby przed upływem zwyczajnego sześcioletniego 
peryodu wyboru, w skutek ubywania członków Rady, 
i ich zastępców przez nieprzyjęcie wyboru, śmierć, 
wystąpienie, lub utratę posady, liczba powołanych do 
Rady obwodowćj zastępców w pićrwszym dziale wy- 
borczym zupełnie została wyczerpaną, lub gdyby 
w skutek takiegoż ubywania który powiat utracił 
wybranego w drugim lub trzecim dziale wyborczym 
członka Rady, lub zastępcę, uchwali Rada obwodowa, 
a gdyby ta zebraną nie była, Wydział obwodowy, 
czy przed upływem zwyczajnego peryodu wyborczego 
ma być przedsięwzięty nadzwyczajny wybór uzupel- 
niający. 

Wybrani w wyborze uzupełniającym, pozostają 
na swoich posadach tak długo, jak długo na nich 
pozostawać mieli ci, w których miejsce oni wybrani 
zostali. 


B. O zgromadzeniach Rady obwodowćj. 
$. 147. 


Zwyczajne sesye Rady obwodowćj, odbywają się 
raz do roku, i poczynają w pierwszćj połowie Lutego 
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w dniu przez Marszałka obwodowego, oznaczyć się 
mającym. 

Posiedzenia nadzwyczajne, odbywają się w miarę 
potrzeby na wezwanie Marszałka. 

Marszałek , lub jego zastępca obowiązanym jest, 
zwołać Radę na wezwanie c. k. Namiestnictwa, lub 
Wydziału krajowego, tudzież skoro tego z wymienie- 
niem powodu, trzecia część członków Rądy żąda; na 
koniec skoro wypadnie potrzeba obsadzenia opröZnio- 
nćj posady Marszałka. 

Maszałek zwołuje, zagaja, odracza, zamyka po- 
siedzenia, i przewodniczy takowym. 

Posiedzenia Rady, odbywają się w mieście ob- 
wodowem. 


— 


148. 


Wezwania na zwyczajne sesye, a ile możności 
także na posiedzenia nadzwyczajne, winny być człon- 
kom na 14 dni przed oznaczonym dniem posiedzenia 
doręczone. 

Członek, który na zgromadzenie Rady przybyć 
nie może, winien o tćm na 6 dni przed dniem posie- 
dzenia zawiadomić Marszałka, który w jego miejsce 
wezwie zastępcę, według prawideł wskazanych w $. 145. 


$. 149. 


Żadna uchwała Rady nie może być powziętą, 
jeśli przynajmnićj większa połowa wszystkich człon- 
ków Rady, nie jest na posiedzeniu obecną. 

Uchwały powzięte na posiedzeniach, którym nie 
przewodniczył Marszałek, tudzież na posiedzeniach 
przez niego nie zwołanych, są nieważne. 


$. 150. 


Przepisy dla Rad gminnych objęte $$. 36. 37. 
i 39. stosują się także do Rady obwodowćj. 


$. 151. 


Zapadłe uchwały Rady obwodowćj, wciągane 
będą dosłownie do protokołu obrad, który na najbliż- 
szem a za uchwałą Rady na tóm samćm posiedzeniu 
odczytany, i po zatwierdzeniu przez Radę, podpisem 
przewodniczącego , równie jak podpisem prowadzącego 
protokół , uwierzytelniony zostanie. 


Wybór Marszałka i Wydziału i peryod 
urzędowania. 


Każdemu członkowi Rady, i zastępcy wolno w go- 
dzinach urzędowych, przeglądać w kancelaryi Wydziału 
obwodowego protokóły obrad. 

Rada może uchwalić, ogłaszanie drukiem tych 
protokołów. 

Protokół posiedzenia tajnego, będzie przy drzwiąch 
zamkniętych odczytany, i zatwierdzony, i tylko w moc 
osobnćj uchwały Rady może być ogłoszonym. 


C. O rozwiązaniu kady. 


Rada obwodowa może być rozwiązana, mocą 
Najwyższego postanowienia Cesarskiego. 

W przeciągu 6 tygodni po rozwiązaniu Kady, 
mają być rozpisane nowe wybory. 


D. O Marszałku i Wydziale obwodowym 
$. 153. 


Po każdym nowym wyborze Rady obwodowej, 
wybiera ona na pierwszem zgromadzeniu swojem 
z grona swego bezwzględną większością głosów na 
przeciąg lat 6 Marszałka obwodowego, sześciu człon- 
ków Wydziału obwodowego, i trzech zastępców tychże 
członków. 

Ustępujący mogą być na nowo wybrani, jeśli 
nie przestali być członkami Rady obwodowej. 

Przeciw komu zachodzą przeszkody w $. 142. 
wskazane, ten nie może być obrany ani Marszałkiem, 
ani członkiem, lub zastępcą członka Wydziału. 

Kto w 8 dni po zawiadomieniu go o padłym 
nań wyborze, przyjęcia wyboru nie odmówił, uważa- 
nym będzie, jakoby wybór przyjał 


$. 154. 


Dla dokonania wyboru Marszałka, potrzebną jest 
obecność 3%, części liczby członków Rady, wskazané) 
w $. 188. 

Na posiedzeniu, na któróm odbywa się wybór 
Marszałka, przewodniczy członek Rady najstarszy 
wiekiem. 


sk 
) 
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Ustapienie z urzedu. 


Zastępca Marszałka. 


Zastępcy członków Wydziału. 


Po dokonaniu wyboru Marszałka , przewodniczący 
w Radzie, winien donieść o tém bezwłocznie Wydzia- 
łowi krajowemu, który rzeczony wybór Cesarzowi 
do najwyższego zatwierdzenia przedstawi. 

Dopóki to zatwierdzenie nie nastąpi, zastępuje 
Marszałka ten członek Wydziału, który przy wy- 
borze członków Wydziału, najwięcej głosów otrzymał. 


$. 155. 


Przy objęciu posady, złoży Marszałek w ręce 
osoby przez c. k. Namiestnika delegowanćj, i w obec- 
ności Wydziału obwodowego, w miejsce przysięgi 
przyrzeczenie, iż zachowa Cesarzowi wierność i po- 
słuszeństwo, przestrzegać będzie ustaw, i sumiennie 
wypełniać obowiązki swoje. 


$. 156, 


W razie rozwiązania Rady, Marszałek, i Wydział 
urzędują aż do wyboru następców. 


$. 157. 


Tak Marszałek jak członek Wydziału, może 
w każdym czasie złożyć posadę swoją za zezwole- 
niem Rady obwodowćj, a traci posadę swoją skoro 
przestaje być członkiem Rady, niemnićj, skoro prze- 
ciw niemu zajdą przeszkody w $. 142. wskazane. 


$. 158. 


Marszałek wyznacza z grona Wydziału zastępcę 
swego, który wchodzi w prawa i w obowiązki Mar- 
szałka w razie, gdyby tenże dla jakiejkolwiek przy- 
czyny urzędować nie mógł. 


$. 159, 


Zastępca powołany być ma przez Marszałka 
w miejsce członka Wydziąłu : 
a) ubywającego przez śmierć, wystąpienie, lub 
utratę posady, 


b) przeszkodzonego czasowo. 
s 


Urlopy. 


Wynagrodzenia. 
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Zastępcy powoływani będą według większości 
głosów, jaką przy wyborach otrzymali, a w razie 
równości głosów, według starszeństwa wieku. 

Powołany w wypadkach ad a) zastępca, pozo- 
staje na tćj posadzie, aż do najbliższego zebrania 
Rady. 

W wypadkach ad b) zastępuje zastępca, członka 
Wydziału, dopóki tenże posady na powrót nie obejmie. 


$. 160. 


W razie odmówionego zatwierdzenia Wyboru 
Marszałka, jakotćż w razie opróżnienia posady Mar- 
szałka, w ciągu zwyczajnego sześcioletniego peryodu 
wyboru, winna Rada obwodowa najdalćj w 30. dniach 
obrać innego. 

W miejsce ubywających, w ciągu zwyczajnego 
perjodu wyboru członków Wydziału, i ich zastępców, 
winna Rada obwodowa obrać innych. 


$. 161. 


Marszałek nie może się na dłużćj jak dni 30 
oddalić z miejsca urzędowania, bez zezwolenia Wy- 
działu krajowego. 

Członkom Wydziału obwodowego, wydaje urlopy 
na 30 dni Marszałek; dłuższe zaś Wydział obwodowy. 

W czasie sesyi zwyczajnych Rady obwodowćj, 
wydaje urlopy tak Marszałkowi jak i członkom Wy- 
działu Rada obwodowa. 


$. 162. 


Marszałek, i ezłonkowie Wydziału pobierają wy- 
nagrodzenie. 

Te wynagrodzenia, ustanawia Rada obwodowa 
przed każdoczesnym wyborem Marszałka, i członków 
Wydziału. 

Rada postanawia, czyli, i w jaki sposób zastępcy, 
wynagrodzenia pobićrać mają. 

Ustanowione wynagrodzenia, nie mogą być bez 
zezwolenia Wydziału krajowego zmienione w ciągu pe- 
ryodu, na który Marszałek, i członkowie Wydziału 
obrani zostali. 
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Miejsce urzedowania. 


Posiedzenia. 


Uchwaly. 


Protokół obrad. 


Regulamin. 


$. 168. 


Miejscem urzędowania Wydziału obwodowego, 


jest stołeczne miasto obwodu. 


$. 164. 


Zwyczajne posiedzenia Wydziału obwodowego, 
odbywają się przynajmnićj raz na miesiąc w dniach, 
które tenże Wydział stale oznaczy. 

Posiedzenia nadzwyczajne, odbywają się w miarę 
potrzeby, na wezwanie Marszałka. 

Marszałek obowiązanym jest, zwołać posiedzenie, 
w skutek polecenia c. k, Namiestnietwa, lub Wydziału 
krajowego, tudzież na żądanie trzech członków Wy- 
działu obwodowego. 

Na posiedzeniach przewodniczy Marszałek. 


$. 165. 


Do powzięcia uchwały, potrzebna jest obecność 
przynajmnićj ezterech członków Wydziału, prócz prze- 
wodniczącego. 

Uchwały Wydziału obwodowego, zapadają bez- 
względną większością głosów obecnych. Przewodni- 
czący nie głosuje, ale przy równości głosów rozstrzyga, 
i wtedy to zdanie, które z doliczeniem jego głosu 
bezwzględną większość głosów otrzymało, staje się 
uchwałą. 


$. 166. 


Zapadłe na posiedzeniach uchwały Wydziału, 
wciągane będą do protokołu obrad, który w końcu 
każdego posiedzenia odczytany, i podpisem przewodni- 
czącego, równie jak trzymającego -pióro, uwierzytel- 
niony zostanie. 

Członkom Rady obwodowćj, wolno w każdym 
czasie przeglądać protokóły obrad Wydziału. 


$. 167. 


Dla bliższego określenia porządku czynności 
Wydziału obwodowego, może Rada obwodowa z za- 
chowaniem przepisów niniejszą ustawą objętych, uchwa- 
lić szczegółowy regulamin. 


Urzędnicy i słudzy. 
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$. 168, 


Wydziałowi obwodowemu dodani będą sekretarz, 
a w miarę potrzeby i za uchwałą Rady obwodowćj, 
inni urzędnicy, stale mianowani, lub czasowo pray- 
jęci, i słudzy. 

Posada sekretarza, nadaną być może tylko ta- 
kiemu kandydatowi, który a) złoży dowody ukońcżo- 
nych z dobrym postępem nauk prawniczo-politycznych, 
i obeznania z prowadzeniem spraw w Wydziale admi- 
nistracyi, b) albo tóż złoży dowody odbytćj przynaj- 
mnićj dziesięcioletnćj konceptowćj służby w zawodzie 
administracyi politycznćj. 


Rozdział III. 


0 zakresie działania Reprezentacyi obwodowćj 
w ogólności. 


$. 169. 


Zakres działania Reprezentacyi obwodowćj, obej- 
muje wszystkie sprawy wewnętrzne, dotyczące wspól- 
nych interesów obwodu, i jego mieszkańców, tudzież 
przydzielone jćj ustawami sprawy Gmin i obszarów 
dworskich. 


W szczególności, należy do Reprezentacyi ob— 
wodowećj : 

a) zarząd własności, przychodów, i rozchodów ob- 
wodu; 

b) zakładanie, uposażanie, i utrzymywanie dobro- 
czynnych, naukowych, i innych zakładów obwo- 
dowych; 

c) zarząd zakładów obwodowych, i ich własności, 


lub nadzór nad tym zarządem, o ile ten zarząd, 
lub nadzor z mocy obowiązujących fundacyj, lub 
umów innym osobom nie przysłuża; 

d) zakładanie, utrzymywanie, i zarząd dróg obwo- 
dowych, według dotyczących ustaw : 

e) czuwanie, aby własność Gmin, i zakładów gmin- 
nych pozostała nienaruszoną ; 


W ogólności. 


Inwentarz, preliminarz i rachunki. 


/) zastrzeżone jćj ustawami zatwierdzanie uchwał, 
lub rozporządzeń Reprezentacyi Gminy, i przeło- 
żonych obszarów dworskich: 

9) rozstrzyganie wnoszonych do nićj w obrębie ustaw 
rekursów od uchwał, i rozporządzeń Reprezentacyi 
Gminy, i przełożonych obszarów dworskich, w ich 
właściwym zakresie działania wydanych; 

h) udzielanie zapomóg zwrotnych dla Gmin, klęską 
dotkiętych, lub na roboty publiczne, i na zakłady 
gminne; 

ż) udzielanie pomocy w sprawach, w zakres dzia- 
lania Wydziału krajowego wchodzących, na we- 
zwanie tegoż Wydziału; 

k) wybór mężów zaufania do współdziałania, przy roz- 
poznawaniu spisów konskrypcyjnych, przy ko- 
misyach assenterunkowych, Jakotéz przy wy- 
mierzaniu podatków, i przy innych czynnościach, 
do których Władze rządowe mężów zaufania dla 
zastępstwa interesowanych wzywają. 


Rozdział IV. 


0 zarządzie własności i funduszów obwodu. 


171. 


— 


Reprezentacya obwodowa obowiazana jest utrzy- 
mywać w całości, i dobrym stanie całą ruchomą, i nie- 
ruchomą własność obwodu. 


$. 172. 


W ciągu pierwszego roku admistracyjnego, po 
wejściu w życie niniejszćj ustawy, zostanie inwentarz 
własności ruchomćj i nieruchoméj obwodu, i zakładów 
obwodowych, spisany, i w odpisie Wydziałowi krajo- 
wemu przedłożony, a następnie w ciągłćj widoczności 
utrzymywany. 

Z końcem każdego roku będą zmiany w inwen- 
tarzu, do wiadomości Wydziału krajowego podane. 

Roczny preliminarz spodziewanych dochodów, i 
wydatków obwodu, winien być najmnićj na trzy mie- 
siące przed rozpoczęciem dotyczącego roku admistra- 
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cyjnego przez Radę obwodową uchwalony i w suma- 
rycznym wyciągu, a na żądanie Wydziału krajowego 
w odpisie temuż Wydziałowi do zatwierdzenia przed- 
lozony. 


Również winny być Wydziałowi krajowemu do 
zatwierdzenia przedłożone takie uchwały Rady obwo- 
dowej, które zezwalają na wydatki, preliminarzem 
nie objęte lub takowy przekraczające. 


Najdaléj w eztery miesiące po ukończeniu roku 
administracyjnego, mają być roczne rachunki z po- 
przedniego roku przez Radę obwodową załatwione i 
Wydziałowi krajowemu w sumarycznym wyciągu, a 
na żądanie tegoż Wydziału w odpisie przedłożone. 


Członkowie Rady obwodowćj i ich zastępcy mają 
prawo każdego czasu przeglądać inwentarz, prelimi- 
narz i rachunki. 


"KID, 


— 


Zatwierdzenia przez Wydział krajowy, potrzebują 
uchwały Reprezentacyi obwodowćj, dotyczące: 

a) preliminarza i wydatków według $. 172.; 

b) pozbycia, wydzierzawienia lub wynajęcia nad 
przeciąg lat sześciu, i stałego obciążenia majątku 
nieruchomego, lub praw; 

c) ustanowienia liczby stałych urzędników, i sług 
obwodu, i przyjęcia względem nich stałych zobo- 
wiązań : 

d) przyjęcia innych stałych ciężarów, i zobowiązań ; 

e) uwolnienia od zobowiązań; przez trzecie osoby 

względem obwodu przyjętych, i uwolnienia od rę- 
kojmi, lub kaucyi przez trzecie osoby na rzecz 
obwodu danych, jeżeli zobowiązania, na których 
zabezpieczenie rękojmia, lub kaucya jest daną, 
nie są całkowicie dopełnione: 
w skutek takićj zapomogi suma stanu dłużnego 
Gminy miałaby dojść do takićj wysokości, iżby 
przenosiła całoroczny dochód Gminy, obliczony 
według przecięcia z ostatnich lat trzech; 


/) udzielenia zwrotnéj zapomogi Gminie, 0 ile 


g) zwinięcia istniejącego zakładu obwodowego. 
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Dodatki do podatków. 


b: 174. 


Zatwierdzenia przez Wydział krajowy potrzebują 
także uchwały Reprezentacyi obwodowćj, dotyczące 
następujących spraw: 

1. jeżeli wartość przedmiotu sprawy, lub preli- 
minowany nakład, przenosi kwotę 5000 zlr: 

a) tworzenia nowych zakładów, lub wyposażenia już 
istniejących: 

b) odpuszczenia należytości watpliwych lub takich, 
które odebrane być nie mogą; 

c) zawarcia ugody spór umarzającćj; 

dq) zrzeczenia się spadków , legatów , lub darowizn; 

2. jeżeli wartość przedmiotu, lub preliminowany 
nakład przenosi kwotę 10.000 złr: 

a) nabycia majątku nieruchomego lub praw; 
b) stawiania nowych budowli, na koniec 

3. jeżeli preliminowany nakład przenosi kwotę 
20.000 zł; uchwały dotyczące przedsiębrania nowych 
robót publicznych. 


SF: 
— 
— 4 
DT 


W sprawach zarządu zakładów obwodowych, i 
ich własności ma Reprezentacya obwodowa taki sam 
zakres działania, jak w zarządzie spraw obwodowych, 
o ile fundacye, lub umowy nie postanawiają inaczej. 


O ile dochody z własności obwodu na pokrycie 
jego wydatków nie wystarczają, będą one pokryte 
dodatkami do podatków bezpośrednich. 

Dodatki te maja być rozkładane na pojedyńcze 
Gminy, i obszary dworskie, w miarę ogólnćj sumy 
bezpośrednich podatków, jakie się w każdej Gminie, 
lub obszarze dworskim opłacają. 

Dodatki te może Reprezentacya obwodowa na- 
kładać z własnej powagi aż do 5%, od podatków, 
za zezwoleniem Wydziału krajowego aż do 8%, za 
uchwałą sejmu aż do 12%. 

Wyższe dodatki nalożone być mogą tylko w moe 


ustawy krajowej. 


Pozyczki. 


Inne przepisy. 


W ogólności. 


W szczególności. 


PORE 


W celu pokrycia wydatków nadzwyczajnych, i 
przemijających, które nie mogą być pokryte z docho- 
dów bieżących, Reprezentacya obwodowa może za 
wyższćm zezwoleniem zaciągnąć pożyczkę. 

Wydział krajowy może zezwolić na zaciągnienie 
pożyczki, o ile suma zaciągnionych w jednym roku 
pożyczek z nałożonemi w tymże roku dodatkami 
obwodowemi razem wzięta, nie przenosi 8 % opłaca- 
nych rocznie w obwodzie podatków bezpośrednich. 

Sejm krajowy może zezwolić na zaciagnienie 
pożyczki, o ile wspomniona suma nie przenosi 12%, 
opłacanych rocznie w obwodzie podatków bezposre- 
dnich. 

Wyższe pożyczki, tylko w moc ustawy krajowej 
mogą być zaciagnione. 


8. 178. 


Przepisy dla Gmin w $$. 58, 64, 66, 71, 72. za- 
warte, ważne są także dla Reprezentacyi obwodowćj. 


Rozdział V. 
0 zakresie działania Rady obwodowej. 
$. 179. 


Rada obwodowa uchwala w sprawach obwodu, 
przydzielonych jéj ustawami, i nadzoruje czynności 
Wydziału, i Marszałka obwodowego. 


$. 180. 


Rada obwodowa: 

1. stanowi przepisy odnośne do zarządu własno- 
ści obwodu, i do sposobu użytkowania z nićj; 

2. uchwala w sprawach w $$. 173, 174, 175, 
176 i 177. wymienionych, z zastrzeżeniem jednak 
wyższego zatwierdzenia, lub zezwolenia w wypadkach 
témi $$. przewidzianych; 

3. uchwala lokacyę kapitałów, i jćj warunki; 

4. przyznaje urzędnikom i sługom, ich wdowom 
i sierotom, w szczegółowych wypadkach nadzwyczajne 
przedpłaty, wynagrodzenia, wsparcia i odprawy; 


17% 


W ogólności. 


5. uchwala sposób wykonania budowli, i robót 
publicznych, przedsiębranych kosztem obwodu; 

6. uchwala w sprawach do zakresu działania 
Wydziału obwodowego należących, o ile one przez 
tenże Wydział przedłożone jćj będą; 

7, uchwala w sprawach obwodu, i jego imieniem 
petycye do Sejmu; 

8. rozpoznaje, i uchwala preliminarz obwodu, na 
rok następujący ; 

9. uchwala wydatki preliminarzem nieprzewidziane, 
lub takowy przekraczające, i środki pokrycia onych; 

10. rozpoznaje i zatwierdza co roku inwentarz 
własności obwodu: 

11. rozpoznaje i załatwia co roku rachunki za 
poprzedzający rok administracyjny ; 

12. w granicach $. 175. wskazanych, wykonywa 
wzgledem zakładów obwodowych te same czynności, 
jakie jćj przysługują w sprawach obwodu; 

13. odbiera od Wydziału obwodowego roczne 
sprawozdania ze wszystkich jego czynności, i w razie 
potrzeby rozpoznaje te czynności. 


Rozdział VI. 


0 zakresie działania Wydziału i Marszałka obwodowego. 
$. 181. 


Wydział obwodowy jest organem wykonawczym 
Rady obwodowćj, i wykonywa uchwały tćj Rady, w 
sposób przez nią wskazany. 

Wydział obwodowy załatwia wszystkie sprawy 
do zakresu działania Reprezentacyi obwodowćj nale- 
Zace, a Radzie obwodowćj nie przydzielone. 

Załatwienie spraw Radzie obwodowćj przydzielo- 
nych, przysłuża Wydziałowi obwodowemu tylko o tyle, 
o ile mu ono uchwałą Rady obwodowćj dozwolone 
zostało. 

W razach jednak nagłych, w których zwłoka za- 
graża oczywistą szkodą, ma Wydział prawo i obowią- 
zek z własnćj powagi, powziąść, i wykonać uchwałę 
w sprawie Radzie przydzielonćj; winien to jednak na 


najbliższćm posiedzeniu Kady usprawiedliwić. 


t 
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Układanie inwentarzy, preliminarzy 
i rachunków. 


Zarzad własności, dcchodów 
i wydatków. 


Rozkład dodatków obwodowych 
i innych ciężarów. 


Mianowanie i oddalenie urzedników, 
i sług. 


M 
DY 


$. 182. 


Wydział obwodowy ukłąda i przedstawia Radzie 
obwodowćj, i Wydziałowi krajowemu w wyznaczonym 
terminie preliminarze, rachunki, i inwentarze własności 
obwodu. 

On utrzymuje wspomnione inwentarze w ciągłej 
widoczności. 

Względem układania obwodowych inwentarzy, 
preliminarzy, i rachunków wyda Wydział krajowy Re- 
prezentacyom obwodowym instrukcye. 


183. 


UP 


Wydział sprawuje bezpośredni zarząd własności 
obwodu. 

W granicach rubryk preliminarza, zarządza on 
dochodami i wydatkami obwodu. 

Wydział obwodowy winien przynajmnićj 4 razy 
do roku rewidować kasę obwodu, a w miarę potrzeby 
przedsiębrać rewizye nadzwyczajne, i likwidacye kas. 


$. 184. 


Na podstawie prawomocnych uchwał Rady obwo- 
dowćj, lub rozporządzeń Wydziału krajowego, rozkłada 
Wydział dodatki obwodowe do podatków, i inne cię- 
Żary obwodowe, zarządza uiszczenie onych, a zalega- 
jące w uiszczeniu Gminy i obszary dworskie, podaje 
do wiadomości właściwćj c. k. Władzy, która zarządzi 
środki exekucyjne ($. 203.). 

Przeciw zarządzonemu przez Wydział obwodowy 
rozkładowi podatków, i ciężarów obwodowych, i prze- 
ciw zarządzonemu przezeń uiszczeniu, służy dotknię- 
tym stronom, w przeciągu dni 14tu rekurs do Wy- 
działu krajowego; rekurs ten nie ma jednak mocy 
wstrzymującćj. 


$. 185. 


W obrębie uchwalonego przez Radę etatu, mia- 
nuje Wydział obwodowy urzędników i sługi. 

Wydział stanowi przepis służbowy, czyli regula- 
min dla urzędników i sług, i wykonywa nad niemi 
władzę dyscyplinarną. 


Inne sprawy obwodowe. 


Sprawy Gmin i obszarów dworskich. 


$. 186. 


Wydział obwodowy wykonywa prawa patronatu 
i prezentacyi, prawa proponowania lub mianowania 
kandydatów na miejsca fundacyjne, lub stypendya, tu- 
dzież przyjmowania ich do zakładów i instytutów, o 
ile te prawa Reprezentacyi obwodowćj przysłużają. 

W granicach $. 175. wskazanych, wykonyw: 
Wydział obwodowy te same czynności w sprawach 
zakładów obwodowych, jakie mu przysłużają w spra- 
wach obwodu. 


6, 184. 


Wydział obwodowy wykonywa przydzielone mu 
ustawami czynności w sprawach min i obszarów 
dworskich. 


$. 188. 


Wydział obwodowy czuwa nad utrzymaniem w 
całości, majątków Gmin, i zakładów gminnych. 

On rozpoznaje przedkładane mu inwentarze wła- 
sności Gmin, i zakładów gminnych, i winien jest 
czuwać starannie, aby te inwentarze według przepisów, 
i w ciągłój widoczności były utrzymywane. 

On także rozpoznaje przedkładane mu roczne 
rachunki Gmin, i zakładów gminnych. 


$. 189. 


Wydział obwodowy zatwierdza preliminarze Gmin, 
i zakładów gminnych; jakotez uchwały Rad gmin- 
nych, zezwalające na wydatki preliminarzem nie objęte, 
lub takowy przekraczające. 

Przy dostrzeżonych uchybieniach, zażąda Wydział 
obwodowy potrzebnych objaśnień, aktów, i dokumen- 
tów, i wskaże Gminie sposób sprostowania uchybień. 


$. 190. 


Jeżeli dostrzeżone przez Wydział obwodowy 
uchybienia, zawićrają w sobie naruszenie ustaw, lub 


przekroczenie zakresu działania Gminy, lub téz przy- 
noszą szkodę Gminie, lub zakładom gminnym, a Re- 
prezentacya Gminy, na wezwanie Wydziału do spro- 


|- 


Sprawozdania z czynności. 


Udzielanie zdań i pomocy. 


Zakres działania Marszałka. 


stowania tych uchybień przychylić się wzbrania, od- 
mówi Wydział zatwierdzenia dotyczącćj pozycyi pre- 
liminarza i rozporządzi, co zą stosowne uzna. 


$. 191. 


Gminom, w których stosunki zarządu tak sa po 
Jedyneze, iż inwentarze, i preliminarze znacznym nie 
ulegają zmianom, może Wydział dozwolić, aby zmiany 
w inwentarzu i preliminarze co dwa lub trzy lata, 
były mu przedkładane. 


$. 192. 


Wydział obwodowy przedkłada Radzie roczne 
sprawozdanie ze swoich czynności, i udziela takowe 
w odpisie Wydziałowi krajowemu. 

W przeciągu 14. dni po każdćj sesyi, lub nad- 
zwyczajnóm posiedzeniu Rady, winien Wydział obwo- 
dowy przesłać Wydziałowi krajowemu protokóły obrad 
Rady w odpisie, 


$. 193. 


Wydział obwodowy obowiązany jest sprawy, w 
których Wydział krajowy żąda wyjaśnień lub zdań 
Jego, wziąć pod rozpoznanie, i udzielić żądanych 
objaśnień lub zdan. 

W sprawach, w zakres działania Wydziału kra- 
Jowego wchodzących, winien Wydział obwodowy udzie- 
lić mu pomocy na jego wezwanie. 

$. 194. 

Marszałek przewodniczy obradom Rady obwodo- 
wćj, i Wydziału obwodowego, i czuwa nad wykona- 
niem ich uchwał; jest on jednak obowiązanym po- 
wstrzymać wykonanie uchwał, przekraczających za- 
kres ich działania, lub niezgodnych z ustawami, lub 
tćż przynoszących niepowrotną szkodę obwodowi, albo 
zakładowi obwodowemu. 

Powstrzymaną uchwałę, przedstawi Marszałek 
w przeciągu dni 14. Wydziałowi krajowemu do roz- 
strzygnienia. : 


Marszałek kieruje czynnościami Wydziału obwo- 
dowego, rozdziela prace między członków Wydziału, 
i urzędników, i czuwa nad załatwieniem spraw. 


Pisma, dokumenta i assygnacye. 


Odpowiedzialność. 


$. 195. 


Pisma wychodzące od Rady obwodowej, lub od 
Wydziału obwodowego, podpisują Marszałek i Sekre- 
tarz, dokumenta zaś, mocą których przyjmują się 
zobowiązania na rzecz trzecich osób, jakotóż assy- 
gnacye, w moc których ma być uskuteczniony pobór, 
lub wydatek, podpisuje oprócz tego jeden z członków 
Wydziału. 

W pismach wychodzących na podstawie osobnéj 
uchwały Rady, lub Wydziału obwodowego, lub roz- 
strzygnienia Wydziału krajowego, rzeczona uchwała, 
lub rozstrzygnienie mają być wyraźnie powołane. 


$. 196. 


Marszałek, równie jak każdy członek Wydziału 
obwodowego, odpowiedzialnym jest Radzie obwodowej, 
za swoje urzędowe czynności. 


Rozdział VII. 


0 rekursach w sprawach obwodowych. 


O ile szczegółowe przepisy nie postanawiają ina- 
czćj, służy interesowanym stronom od postanowień 
Wydziału obwodowego, jakotóż od uchwał Rady obwo- 
dowćj w sprawach Gmin, i obszarów dworskich na 
przedłożenie Wydziału obwodowego powzietych, re- 
kurs do Wydziału krajowego. 

Również przysłuża stronom interesowanym, rekurs 
do Wydziału krajowego od innych uchwał Rady ob- 
wodowćj, które nie są zgodne z ustawami, lub prze- 
kraczają zakres działania Rady obwodowej. 


Część III. 
Zakres działania Wydziału krajowego. 
$. 198. 


Wydział krajowy, sprawuje przydzielone mu 
ustawami czynności w sprawach Gmin i obwodów. 
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W ogólności. 


Względem Reprezentacyi obwodowej 


W sprawach majątku, inwentarzy, preliminarzy i 
rachunków obwodów, i zakładów obwodowych, ma 
Wydział krajowy taki sam zakres działania, jaki 
z mocy $$. 188. i 190. przysłuża Wydziałowi obwodo - 
wemu, w podobnych sprawach Gmin i zakładów 
Gminnych. 

Jeżeli dostrzeżone przez Wydział krajowy uchy- 
bienia, w preliminarzu obwodu, lub zakładu obwodo- 
wego, albo w uchwale Reprezentacyi obwodowćj ze- 
zwalającćj na wydatki preliminarzem nie objęte, lub 
takowy przekraczające, zawierają w sobie naruszenie 
ustaw, lub przekroczenie zakresu działania Reprezen- 
tacyi obwodowćj, a ta Reprezentacya na wezwanie 
Wydziału krajowego do sprostowania takich uchybień 
przychylić się wzbrania; Wydział krajowy odmówi 
zatwierdzenia dotyczącej pozycyi preliminarza, lub 
uchwały i zarządzi, co za stósowne uzna. 


Część IV. 
Zakres działania c. k. Władz. 


$. 199. 


Oprócz czynności, w innych częściach niniejszćj 
ustawy c. k. Władzom przydzielonych, mają one 
jeszcze w sprawach obwodowych i gminnych zakres 
działania następującemi $$fami objęty. 


AR: 900: 


C. k. przełożony urzędu obwodowego, wykonywa 
prawo nadzoru nad Reprezentacyą obwodu w tym kie- 
runku, aby ta swego zakresu działania nie przekra- 
czała, i przeciw obowiązującym ustawom nie po- 
stępowała. 

Ma on prawo żądać odpisów protokołów obrad 
Rady obwodowćj. On ma także prawo znajdować się 
na posiedzeniach Rady obwodowćj, lub wysyłać na 
nie delegowanego swojego. 

W razie dostrzeżonego przekroczenia zakresu dzia- 
łania lub naruszenia ustaw, ma c. k. przełożony urzędu 
obwodowego prawo powstrzymać wykonanie dotyczącej 
uchwały, lub rozporządzenia Reprezentacyi obwodowej 


8 


Wzgledem Reprezentacyi Gmin, 
i obszarów dworskich. 


Udzielanie objaśnień. 


Zarządzenie środków exekuoyjnych. 


W sprawach przekazanego zakresu 
działania. 


i przedłożyć sprawę właściwćj władzy (Wydziałowi 
krajowemu, lub dotyczącemu c. k. urzędowi) do roz- 
strzygnienia. 


$. 201. 


Prawa c. k. przełożonemu urzędu obwodowego, 
względem Reprezentacyi obwodowćj w $. 200. przy- 
dzielone, przysłużaja naczelnikowi c. k. urzędu po- 
wiatowego, względem Reprezentacyi Gmin, i względem 
przełożonych obszarów dworskich. 


$. 202. 


Na Żądanie c. k. Władz, winny Reprezentacye 
obwodowe, lub gminne, jakotez przełożeni obszarów 
dworskich, dawać wyjaśnienia i zdania w sprawach 
publicznych, które ich interesów dotyczą; nawzajem 
tóż winny c. k. Władze udzielać im na ich żądanie 
objaśnień w tychże sprawach. 


$. 208. 


C. k. urząd obwodowy, i e. k. urząd powiatowy, 
winien każdy w swoim zakresie, zarządzić na żądanie 
Reprezentacyi obwodowéj lub gminnćj, lub przełożo- 
nego obszaru dworskiego, środki exekucyjne dla prze- 
prowadzenia ich uchwał, i rozporządzeń, i dla poboru 
zalegających dodatków do podatków, lub innych cią- 
żarów obwodowych, i gminnych. 

Te środki exekucyjne będą takie same, jakie są 
przepisane dla przeprowadzenia rozporządzeń, i dla 
poboru zalegających podatków, i należytości rzą- 
dowych. 


$. 204. 


W przekazanym zakresie działania Gmin i ob- 
szarów dworskich, wydają im c. k właściwe władze 
polecenia, odbierają od nich sprawozdania, i mają 
prawo naczelników Gminy, lub przełożonych obszarów 
dworskich zaniedbujących obowiązki przekazanego za- 
kresu działania napominać, lub téz na ich ukaranie do 


f* 
p 


mieszanćj komisyi powiatowćj wnioski czynić, a od 


zapadłych na te wnioski rozstrzygnień wspomnionéj 
komisyi, do mieszanćj komisyi krajowćj się odwoływać. 


vi 
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$. 205. 


D 


W rzeczach nie cierpiących zwłoki, mają wła- 
sciwe c. k. władze prawo, wykonanie czynności ob- 


jętych przekazanem zakresem działania Gmin, i obsza- 


rów dworskich, przez własne organa zarządzić, i jezli 
to zarządzenie z winy Reprezentacyi Gminy, lub prze- 
łożonego obszaru dworskiego potrzebnem się stało, 
zwrotu wynikłych ztąd kosztów od nich żądać. 


O winie tćj, orzeka mieszana komisya powiatowa 
dla spraw gminnych z zastrzeżeniem rekursu, do mie- 
szanćj komisyi krajowćj. 


Ordynacya wyborcza dla Gmin. 


Prawo wybierania (głosowania). 


A. Prawo wybiórania i warunki wybićralności. 
WIE 


Prawo głosowania przy wyborze Rady gminnćj 
w (Gminie miejskićj ma: 

1. Każdy obywatel miejski i honorowy; 

2. Każdy członek i uczęstnik Gminy; jeżeli : 

a) jako właściciel lub dożywotnik posiada w Grminie 
nieruchomość odziedziezona, lub przynajmnićj od 
roku w inny sposób nabytą, i znićj bezpośredniego 
podatku ($. 74. ust. gm.) bez dodatków najmnićj 2 Zł. 
opłaca, albo takiż podatek opłacać by miał, gdyby 
mu nie przysługiwało uwolnienie od podatku przy- 
znane budynkom nowym, lub przebudowanym, lub 

b) w Gminie od roku jakichkolwiek , bezpośrednich 
podatków najmnićj 3 Złr. opłaca. 


Bar} 


Prawo głosowania przy wyborze Rady gminnéj 
w Gminie wiejskićj ma każdy członek i uczęstnik 
Gminy, opłacający w Gminie przynajmniéj od roku 
bezpośrednich podatków bez dodatków, najmnićj 1 złr. 
50 cent, albo posiada w Gminie odziedziczoną nieru - 
chomość, z którćj wyż oznaczoną kwotę podatków 
opłaca. 


RB, 


Do kwoty podatkowćj, będącćj warunkiem prawa 
głosowania, liczą się tylko te podatki, na które do- 
datki gminne mogą być nałożone. 


Wspölwlaseieiele i współdożywotnicy jednćj nie- 
ruchomości, mają wszyscy razem jeden tylko głos; 
prawo głosowania wykonywa ten z pomiędzy nich, 
na którego podatek z tćj nieruchomości jest zapisany, 
a jeśli podatek na dwóch lub więcćj współwłaścicieli 
lub współdożywotników zapisany jest, mianują oni 
celem wykonania prawa głosowania, wspólnego pełno- 
mocnika. 


ur 
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Kobiety głosują przez pełnomocników. 

Małoletnich, i osoby zostające pod kuratelą, za- 
stępuje w głosowaniu ich prawny zastępca. 

Nieobecny posiadacz nieruchomości, może dać 
pełnomocnictwo do głosowania dzierzawcy lub rządcy, 
którego do zawiadywania tą nieruchomością ustanowił. 


$. 6. 


Za korporacye, stowarzyszenia, spółki mające 
protokołowane firmy, i zakłady, głosują ich prawni 
lub statutami wskazani zastępcy, lub téz pelnomocnicy 
przez tychże zastępców mianowani. 


Pełnomocnikiem być nie może, kto nie używa 
własnowolności pod względem praw cywilnych, lub 
względem kogo zachodzą okoliczności wykluczające 
od prawa głosowania ($. 8... Nikt nie może przyj- 
mować więcćj jak jedno pełnomocnictwo. 


Od prawa głosowania wykluczonym jest: 
a) kto został uznany winnym zbrodni; 
b) kto z powodu podejrzenia o zbrodnię został po- 
ciągniętym do śledztwa, dopóki śledztwo trwa; 
c) kto z powodu przestępstwa kradzieży, oszustwa 
sprzeniewierzenia, lub z powodu udziału w ta- 
kićm przestępstwie ($$. 460. 461. 464. ust. kar.) 
albo téz z powodu wykroczenia $. 486. ust. kar., win- 
nym uznany został. 
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$. 9. 
8 Warunki wybieralności. Każdy członek Gminy, względem którego nie 
zachodzą przeszkody $. 10. wskazane, może być do 
kady gminnćj wybranym, jeśli 24 lat życia ukończył, 
i używa własnowolności, a przytém: 
; a) albo ma prawo głosowania, 


b) albo tóż jest współwłaścicielem lub współdoży- 
wotnikiem nieruchomości, którćj posiadanie do 
głosowania uprawnia. 

Pełnomocnictwo do wykonania prawa głosowania, 
nie daje samo przez się tytułu do wybieralności. 


$. 10. 


Nie może być do Rady gminnćj wybranym: 

i a) kto. został uznanym winnym wykroczenia, po— 
pelnionego z chciwości zysku, albo przeciw mo- 
ralności publicznćj, 

b) kto został uznany winny przestępstwa, popeł- 
nionego z chciwości zysku, albo przeciw moral- 
ności publicznćj według $$. 501. 504. 511. 512. 
515. i 516. ust. kar., 

c) kto popadł w krydę majątkową lub postępowanie 
ugodne, dopóki kryda lub rzeczone postępowanie 
trwa, 

d) kto został usunięty z urzędu lub służby publi- 
cznćj, z powodu wykroczenia dyscyplinarnego, 
popełnionego z chciwości zysku. 


11. 


— 


Spisy wyborców. 

W każdćj Gminie ma być utrzymywany spis 
wyborców, obejmujący wszystkich według mniejszćj 
ordynacyi do głosowania uprawnionych , uporządko- 
wany według kwot bezpośrednich podatków, przez 
każdego uprawnionego w Gminie opłacanych, poczy- 
nając od kwoty najwyższej. 

Spis wyborców ma zawićrać: 

1. imię i nazwisko wyborcy, tudzież bliższe 
oznaczenie osoby, jeśli kilku mieszkańców Gminy je- 
dnakowe mają imię i nazwisko; 

2. stan lub zatrudnienie wyborcy; 

3. kwotę opłacanych przez wyborcę w Gminie 


bezpośrednich podatków ; 


Reklamacye. 


4. oznaczenie, czyli wyborca może być także do 
Rady wybranym ; 

5. oznaczenie kola wyborczego, do którego wy- 
borca należy; 


6. rubrykę do zapisywania sprostowań. 


W Gminach miejskich, winni być zamieszczeni 
w spisie wyborców także obywatele miejscy i hono- 
rowi, nie opłacający podatków. 


$. 12. 
Spis wyborców ma być co roku sprostowany. 
W tym celu winien urząd gminny w pićrwszćj po- 
łowie stycznia każdego roku przejrzóć rzeczony spis, 
i uwidocznić w nim zaszłe w ciągu roku zmiany. 
Od dnia 15 do ostatniego stycznia przejrzany spis 
wraz z uwidocznionemi w nim zmianami, ma być 
w miejscu dla wszystkich przystępnym złożony, a 
urząd gminny ogłosi w Gminie, iż przez 14 dni od 
dnia ogłoszenia wolno członkom i uczęstnikom Gminy 
spis ten przeglądać i przeciw niemu reklamacye wnosić. 


W ciągu oznaczonych w $. 12. dni 14. może 
każdy członek i uczęstnik Gminy wnosić do urzędu 
gminnego reklamacye w celu, czy to uzupełnienia, 
czy sprostowania spisu. 

Reklamacyj po upływie tego terminu wnoszonych, 
nrząd gminny przyjmować nie będzie. 


$. 14. 


Rada Gminna rozstrzyga wniesione do urzędu 
gminnego reklamacye, w przeciągu dni 8. po upływie 
wyznaczonego do reklamacyi terminu. Od jćj roz- 
strzygnienia, lub gdyby to rozstrzygnienie w przeciągu 


w 
. 
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dni 8. nie nastąpiło, może interesowany w przeciągu 
dalszych 8 dni odwołać się do Wydziału obwodowego, 
który ostatecznie rozstrzyga. 

W razie, gdyby Rada Gminna rozwiązaną była 


w czasie wnoszenia reklamacyi, rozstrzyga takowe Wy- 


dział obwodowy w pićrwszćj i ostatnićj instancyi. 


Koła wyborcze. 
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W wypadkach, w których Wydział obwodowy 
powołanym jest do rozstrzygania reklamacyj, winien 
mu urząd gminny przedłożyć spis wyborców w odpisie, 
wraz z wszystkiemi reklamacyami i rozstrzygnieniami 
Rady gminnej o nich. 


$. 15. 


Na podstawie rozstrzygnien o reklamacyach, nastąpi 
sprostowanie spisu wyborców przez urząd gminny. 


$. 16. 


Wszyscy wyborcy w (Gminie podzieleni bądą na 
dwa koła wyborcze w ten sposób, iżby na każde 
koło przypadała połowa ogólnej sumy bezpośrednich 
podatków* opłacanych w Gminie przez wszystkich 
wyborców. 

Do pierwszego koła wyborczego wcieleni zostaną 
najwyżćj opodatkowani, aż do wyczerpania połowy 
ogólnćj sumy podatków, do drugiego koła wyborczego 
wcieleni będą inni wyborcy. 

Gdyby z powodu jednakowćj wysokości podatków 
nie dało się oznaczyć, który z pomiędzy dwóch lub 
kilku wyborców ma być policzonym do pierwszego 
lub drugiego koła wyborczego, rozstrzygnie los. 

Obywatele honorowi będą zaliczeni do pierwszego ; 
obywatele zaś miejscy, którzy z tytułu podatku nie 
należą do żadnego koła wyborczego, będą zaliczeni 
do drugiego koła wyborczego. 


$. 17. 


Każde koło wyborcze wybićra połowę członków 
Rady i ich zastępców. 

Przy wyborach uzupełniających, wybraną będzie 
brakująca liczba członków Rady i zastępców przez 
te koła wyborcze , przez które ubywający wybrani byli. 


$. 18. 


Przynajmnićj połowa członków Kady i ich za- 
stępców, obranych przez każde koło wyborcze po- 
winna być wyznania chrześciańskiego. 


I? 


Oznaczenie dnia wyboru i liczby obrać 
się mających członków i zastępców. 


Komitet wyborczy. 


B. Postępowanie przy wyborach. 
6, 19. 


Wydział obwodowy oznacza na podstawie $. 25. 
ust. gm. i F. 17. niniejszćj Ordynacyi, liczbę członków 
i zastępców z każdego koła wyborczego wybrać sie 
mających, tudzież oznacza dzień wyboru w ten spo- 
sób, aby wszystkie przygotowawcze czynności przed 
tym dniem ukończone być mogły. 

Oznaczenie to winno być niezwłocznie w Gminie 
ogłoszone. 

$. 20. 


Wybory członków Rady Gminy i ich zastępców 
odbywają się w lutym lub marcu, wyjąwszy wybory 
uzupełniające i wybory nadzwyczajne z powodu roz- 
wiązania Rady. 


Na tydzień przed wyborami urząd gminny ob- 
wieści w Gminie oznaczony do wyborów dzień, miej- 
sce i godzinę, w których się takowe rozpoczną, oraz 
liczbę wybrać się mających członków i zastępców. 


$. 22. 


Każde koło wyborcze głosuje osobno. Najpierw 
głosuje drugie koło , następnie pierwsze. 


8. 23. 


Wyborom w kazdém kole wyborezem , przewo- 
dniczy komitet wyborczy, złożony z trzech przez 
Radę gminną, agdyby ta była rozwiązaną, przez na- 
czelnika Gminy z tegoż koła oznaczonych wyborców. 


Komitet wyborczy obićra z swego grona prze- 
wodniczącego , który zagaja głosowanie. Komitet zbićra 
i oblicza głosy, i zarządza, co za potrzebne uzna 
w celu utrzymania porządku w miejscowości, w którćj 
się wybory odbywają. 


Protokół wyborów. 


Głosowanie. 
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Komitet rozstrzyga większością głosów, wątpliwo- 
ści wniesione wśród wyborów pod względem tożsa- 
mości osób wyborców, ważności pełnomocenietw, i kwa- 
lifikacyi pełnomocników. 


$. 25. 


Przy każdym wyborze prowadzonym będzie pro- 
tokół wyborów, obejmujący spis głosów danych i obli- 
czenie onych, tudzież rozstrzygnienia komitetu o toż- 
samości osób, i inne ważniejsze okoliczności. Pro- 
tokół ten, podpisują członkowie komitetu wyborczego. 

$. 26. 

W Gminach wiejskich głosowanie odbywa się 
ustnie. W innych Gminach, Rada gminna postana- 
wia, czy głosowanie ma się odbywać ustnie, czy 
kartkami. 


$. 27. 


Przy głosowaniu kartkami, składa wyborca w przy- 
gotowandm na ten cel naczyniu, kartkę, obejmująca 
nazwiska, które podaje, a trzymający pióro zapisuje 
obok nazwiska wyborcy, iż tenże swoją kartkę 
złożył. 

Przy głosowaniu ustném, trzymający pióro zapi- 
suje obok nazwiska wyborcy, te nazwiska, które tenże 
wymienił. 


$. 28. 


W Gminach, w których ze względu na wielką 
liczbę wyborców, wybory nie mogą być w jednym 
dniu ukończone, komitet wyborczy stanowi godzinę, 
w którćj następnego dnia dalszy ciąg wyborów przed- 
sięwzięty będzie. 


$. 29. 


Wyborca może dawać głos każdemu wybieralnemu 
w Gminie, bez względu na koło wyborcze , do którego 
tenże należy. 

Każdy wyborca podaje tyle nazwisk, ilu człon- 
ków Rady i ich zastępców, przez dotyczące koło wy- 
borcze ma być obranych. 


9 


Obliczenie głosów. 


Jeźliby wyborca podał więcćj nazwisk, niz człon- 
ków Rady i zastępców na dotyczące koło przypada, 
ostatnie przez niego nad liczbę podane nazwiska, 
uwzględnione nie będą. 

Podanie niezupełnćj ilości nazwisk, niedokładne 
oznaczenie niektórych, i podanie między innemi osób 
niewybieralnych, nie uwłacza ważności głosu co do po- 
danych nazwisk dokładnie oznaczonych i wybieralnych. 


$. 30. 


Do miejscowości, w którćj się głosowanie od- 
bywa, nikt nie może być przypuszczonym, kto nie 
jest wyborcą, wyjąwszy tylko delegowanych Władz 
lub Reprezentacyi przełożonych. 

Podczas głosowania nie wolno nikogo namawiać, 
ani nazwisk podpowiadać: przekraczających ten za- 
kaz, winien komitet skazać na wydalenie z miejsca 
wyborów. 

Członek komitetu wyborczego, któryby się podo- 
bnego przekroczenia dopuścił, może być przez Wydział 
obwodowy skazanym na karę pieniężną aż do 10 Złr. 

Tylko w takim razie, jeśli przy ustnóm głoso- 
waniu, głosujący wymawia nazwiska kandydatów nie- 
wyraźnie, oznacza je niedokładnie , lub wymienia ilość 
nazwisk niedostateczną, wolno członkowi komitetu 
zwrócić na to uwagę głosującego, nie podając mu 
wszelako żadnych nazwisk. 


Po zamknięciu głosowania, komitet wyborczy 
przystępuje do obliczenia głosów. 


3. 32. 


Za obranych uważani będą ci, którzy bez wzgle- 
dną większość głosów otrzymali. 


Z pomiędzy obranych będą członkami Rady ci, 
którzy stosunkowo większą liczbę głosów otrzymali, 
inni zaś będą zastępcami. 


Powtörne glosowanie. 


Ogłoszenie wyborów. 


8. 34. 


Jeżeli liczba obranych, przez które koło wybor- 
cze członków Rady lub ich zastępców, nie będących 
wyznania chrześcijańskiego, przenosi połowę liczby 
przypadającćj na to koło wyborcze, wtedy z pomię- 
dzy obranych a nie będacych wyznania chrześcijań- 
skiego ustąpią w odpowiednćj liczbie ci, którzy naj- 
mnićj głosów otrzymali; a dla uzupełnienia przepisanćj 
$. 18. liczby członków i zastępców wyznania chrześci- 
Jańskiego nastąpi nowe głosowanie, przy którem tylko 
na kandydatów chrześcijańskiego wyznania głosy dą- 
wane być mogą. 


2. 35. 


Gdyby po obliczeniu głosów okazało się, iż przepi- 
sana liczba członków i zastępców nie utrzymała bez- 
względnćj większości głosów, wtedy komitet wyborczy 
zarządzi powtórne głosowanie, które niezwłocznie 
w Gminie ogłoszone być winno. 


Przy tém powtórnóm głosowaniu , mogą być głosy 
dawane tylko tym osobom, które przy pierwszém gło- 
sowaniu po obranych najwięcćj głosów otrzymały, i 
z których komitet wyborczy dwa razy tyle kandy- 
datów przedstawi, ile jeszcze pozostaje do wybrania 
członków i zastępców. 

Przy równości otrzymanych głosów, rozstrzyga 
los, kto ma być jako kandydat przy powtórnóm gło- 


sowaniu przedstawiony. 


głos przy powtórnem głosowaniu dany osobie 
nie przedstawionej na kandydata, jest nieważny. 

W razie równości głosów przy powtörnem głoso- 
waniu rozstrzyga los, który z kandydatów ma być za 
wybranego uważanym. 


$. 36. 


Po ukończeniu głosowania oddaje komitet wybor- 
czy protokół wyborów i spis obranych naczelnikowi 
Gminy, który nazwiska wybranych niezwłocznie w Gmi- 
nie ogłasza. 


Przyjęcie wyboru. 


Reklamacye przeciw ważności wyborów. 


Rozpoznanie wyborów i rozstrzyganie 
o ich ważności. 


x 
— 
un 
— 


Kto w przeciągu 8 dni od tego ogłoszenia, przy- 
jęcia wyboru nie odmówił, uważanym będzie, jakoby 
wybór przyjął. 


W przeciągu dni 8 od dnia ogłoszenia wybra- 
nych, służy każdemu wyborcy prawo wnoszenia re- 
klamacyi do Rady gminnej przeciw ważności każdego 
pojedyńczego wyboru. 


$. 39. 


Niezwłocznie po objęcin posad przez nowo obra- 
nych, rozpoznaje Rada gminna akt wyboru i orzeka 
o ważności tego aktu, jako też o ważności pojedyń- 
czych wyborów, 1 o reklamacyach przeciw wyborom. 


Orzeczenia Rady, unieważniające akt wyboru lub 
pojedyńcze wybory, winny być natychmiast w Gminie 
ogłoszone; rozstrzygnienie zaś reklamacyi, reklamującym 
doręczone. W przeciągu 8 dni po tćm ogłoszeniu lub 
doręczeniu , służy w pierwszym wypadku każdemu wy- 
borey w Gminie, w drugim zaś każdemu reklamuja- 
cemu prawo odwołania się od orzeczeń Rady do Wy- 
działu obwodowego, który odwołania te rozstrzyga 
ostatecznie. 


$. 40. 


W razie uznania nieważności aktu wyborczego 
lub pojedyńczych wyborów, przedsięwziętym będzie 
niezwłocznie nowy wybór. Przy tym wyborze służą 
za podstawę te same spisy wyborców, które służyły 
przy wyborze unieważnionym, z wyjątkiem sprosto- 
wan, któreby wskutek rozpoznania aktu wyborczego 
okazały się potrzebnemi. 


Sprostowania te, jeżeli są potrzebne, uskute- 
cznione będą niezwłocznie na podstawie orzeczeń, wy- 
danych równocześnie z orzeczeniem. o nieważności wy- 


borów i przez tę samą Władzę, która o nieważności 
wyborów orzekła. 


Postanowienie przemijajace. 


$. 41. 


C. k. Namiestnik zarządzi, co potrzeba, przez 
podwładne mu organa, aby w sześć tygodni po ogło- 
szeniu Ustawy o Gminach i niniejszćj Ordynacyi wy- 
borczćj, spisy wyborców były wygotowane i ogło- 
szone w sposób niniejszą Ordynacyą przepisany. 

Pierwsze wybory do Rady gminnych mają się 
odbyć w dni 30 po ogłoszeniu spisu wyborców. 


$. 42. 


Czynności niniejszą Ordynacyą Wydzialom ob- 
wodowym przydzielone, wykonywać będą przy wy- 
borach wspomnionych w $. 42. względem miast obwo- 
dowych, c. k. Władza obwodowa, względem innych 
Gmin c. k. Urzęda powiatowe. 


keklamacye według niniejszćj Ordynacyi przez 
Rade gminną rozstrzygać się mające, przy pierwszych 
wyborach w tych Gminach, w których niema Rad lub 
Wydziałów gminnych, rozstrzygać będą c. k. Urzęda 
powiatowe. 
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Ordynacya wyborcza dla Obwodów. 


Prawo glosowania. 


Liczba wyborców. 


Warunki wybićralności na wyborców. 


Przełożeni obszarów dworskich. 


3. . 


Na członków Rady obwodowćj i ich zastępców 
głosują wyborcy, wybrani przez Rady gminne, i prze- 
łożeni obszarów dworskich. 

Wyborcy z Gmin miejskich głosują razem w je- 
dnóm kole wyborczćm. 

Wyborcy z Gmin wiejskich głosują w tylu ko- 
łach wyborczych, ile jest powiatów w obwodzie. 
W tyluż kołach wyborczych głosują przełożeni obsza- 
rów dworskich. 


$. 2. 


W Gminie, w którćj ogólna suma opłacanych 
bezpośrednich podatków ($. 74. Ust. gm.) nie prze- 
nosi 1000 złr, wybićra Rada gminna 1. wyborce. 

W Gminie, w którćj ogólna suma tychże podat- 
ków nie przenosi 10.000 złr, wybićra Rada gminna 
1. wyborce, za każde 1000 złr. opłacanych w Gmi- 
nie bezpośrednich podatków, 

W Gminie, w którćj suma opłacanych bezpo- 
średnich podatków przenosi 10.000 złr., wybićra Rada 
gminna o 1. wyborcę więcćj za każde 2000 złr. po- 
datków nad 10.000, 


SID, 


Wyborcą może być obranym, kto według Ordy- 
nacyi wyborczćj dla Gmin, posiada warunki wybieral- 
ności na członka Kady gminnćj. 


§. 4. 


Przełożeni obszarów dworskieh głosują albo 080- 
biście, albo przez pełnomocników. 


Warunki wybićralności do Rady 
obwodowej. 


Postępowanie przy wyborach 
| wyborców. 
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Nie może być pełnomocnikiem, kto nie używa 
własnowolności pod względem praw cywilnych, lub 
względem kogo zachodzą okoliczności, wymienione 
w $$. 8. i 10. Ord. wyb. dla Gmin. 

Nikt nie może przyjmować więcćj jak jedno 
pełnomocnictwo. 


$. b. 

Przełożony kilku obszarów dworskich w tym sa- 
mym obwodzie położonych, ma tylko jeden głos, i 
głosuje w tym powiecie, w którym z swćj dworskićj 
posiadłości największą kwotę bezpośrednich podatków 
opłaca. 


b. 


— 


Członkiem Rady obwodowćj lub zastępcą członka 
może być obrany każdy, kto w obwodzie przynajmnićj 
l zir. 50 kr. bezpośrednich podatków opłaca. 


8 7 


W pierwszćj połowie miesiąca kwietnia tego 
roku, w którym przypadają zwyczajne wybory do 
Rady obwodowćj, a w razie rozwiązania tćjże Rady, 
w przeciągu dni 14 po jćj rozwiązaniu, oznaczy Wy- 
dział obwodowy dla każdćj Gminy liczbę wyborców, 
według $. 2. niniejszćj Ordynacyi na nią przypada- 
jącą, i dzień, w którym wybór wyborców odbyć się 
ma. Dotyczące postanowienie Wydziału obwodowego, 
winno być przez naczelników Gmin niezwłocznie Ra- 
dom gminnym udzielone. 

Równocześnie wygotuje Wydział obwodowy we- 
dług powiatów, spisy przełożonych obszarów dwor- 
skich i każdemu przełożonemu przeszle spis dotyczący 
owego powiatu, w którym tenże uprawnionym jest 
do głosowania. 


BR: 


W razie wyborów uzupełniających ($. 146. Ust. 
gm.), wykona Wydział obwodowy wskazane $. 7. 
czynności w przeciągu dni 14. od dnia uchwały, iż 
taki wybór przedsięwziętym być ma, względem tych 
kół wyborczych, które do wyboru uzupełniającego są 
powołane. 


10 
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Wybory członków Rady i ich 
zastępców. 


$. 9. 


Przeciw oznaczeniu liczby wyborców służy każdćj 
Radzie gminnćj, a przeciw spisowi przełożonych 
obszarów dworskich każdemu z przełożonych, prawo 
wnoszenia reklamacyj do Wydziału obwodowego, w 
przeciągu dni 14. od dnia, w którym odnośne posta- 
nowienie Wydziału obwodowego udzielone im zostało. 
Raklamacyj wnoszonych po upływie tego terminu, 
Wydział obwodowy uwzględniać nie będzie. 

Wydział obwodowy winien wniesione w terminie 
reklamacye w przeciągu dni 8. rozstrzygnąć, a od 
jego rozstrzygnienia, lub gdyby to rozstrzygnienie w 
przeciągu dni 8. nie nastąpiło, może strona reklamu- 
jąca odwołać się w przeciągu dni 14. do Wydziału 
krajowego. 


$. 10. 


Wybór wyborców odbędzie się w każdćj Gminie 
w dniu przez Wydział obwodowy oznaczonym, na po- 
siedzeniu Rady, na które naczelnik Gminy winien 
wszystkich członków Rady gminnéj z tóm ozmajmie- 
niem zawezwać, iz na tém posiedzeniu wybór wybor- 
ców przedsięwziętym będzie. 


Gl, 


— 


Po dokonanym wyborze wyborców, naczelnik 
Gminy wyda tymże karty legitymacyjne, i w prze- 
ciągu trzech dni doniesie o skutku wyboru Wydzia- 
łowi obwodowemu, który na podstawie tych doniesień 
ułoży spis wyborców z Gmin miejskich, i według 
powiatów spisy wyborców z Gmin wiejskich. 

W razie gdyby Wydział obwodowy przekonał 
się, iż przepisy niniejszćj Ordynacyi przy wyborach 
zachowane nie były, może on wybory unieważnić i 
przedsięwzięcie nowych wyborów polecić. Przeciw 
dotyczącemu postanowieniu Wydziału obwodowego, 
służy Gminie rekurs do Wydziału krajowego. 


$. 12. 
Wybory członków Rady obwodowćj i ich za- 


stępców z pierwszego działu wyborczego (Gmin miej- 
skich), odbywają się w mieście obwodowćm, z dru- 


7 
? 
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giego i trzeciego działu wyborczego (obszarów dwor- 
skich i Gmin wiejskich) w miastach powiatowych. 


13. 


IR 


Dnie w których wybory odbywać sie mają, ozna- 
czy Wydział obwodowy tak, aby o tóm oznaczeniu 
wyborcy i przełożeni obszarów dworskich na dni 14 
przed dniem wyborów uwiadomieni być mogli. 

Przy zwyczajnych wyborach dnie te winny być 
tak oznaczone, z zachowaniem powyższego przepisu, 
aby wybory mogły być ukończone przed 15. czerwca. 


$. 14. 


Wyborcy, wybrani przez Rady gmin miejskich, 
wybierają wszyscy razem taką liczbę członków Rady 
Obwodowćj i ich zastępców, jaka według $$. 138. i 
i 139. Ust. gm. na pierwszy dział wyborczy przypada. 

Przełożeni obszarów dworskich, równie jak wyborcy 
wybrani przez Rady miejskie, wybierają w każdym 
powiecie, po jednym członku Rady Obwodowéj i po 
jednym zastępcy. 


| 59 


W kazdem kole wyborezem (S. 1.), przewodniczy 
| wyborom komitet wyborczy, złożony z przewodniczą- 
cego, którego z grona uprawnionych do głosowania 
mianuje Wydział obwodowy, i z czterech członków 
których koło wyborcze z grona swego mianuje. 

Komitet zagaja głosowanie, zbiera i oblicza głosy 
i zarządza, co za potrzebne uzna, w celu utrzymania 
porządku w miejscowości, w którćj się wybory od- 
bywają. 

Komitet rozstrzyga większością głosów wątpli- 
wości wniesione wśród wyborów, pod względem toż- 
samości osób głosujących , ważności pełnomocnietw, i 
| kwalifikacyj pełnomocników. 


M 
— 
S 


W dziale wyborczym Gmin miejskich i w dziale 
wyborczym przełożonych obsząrów dworskich, głoso- 
wanie odbywa się kartkami. 


1 


W dziale wyborezym Gmin wiejskich, glosowanie 
odbywa sie ustnie. 


.) 


Przepisy, objęte $$. 25., 27., 29., 30., 31., 32., 
38, 1385, Ord. wyd. dla Gmin, stosują się także do 
postępowania przy wyborach do Rady obwodowćj. 


$. 18. 


Po ukończeniu wyborów, przesyła Komitet wy- 
borczy protokół wyborów i wszystkie akta, nie wyłą- 
czając legitymacyi wyborców, pełnomocnictw i kartek 
przy głosowaniu oddanych, Wydziałowi obwodowemu, 
który wybranych członków i zastępców niezwłocznie 
o ich wyborze zawiadomi, a protokół 1 akta wyborów 
nowćj Radzie obwodowćj, skoro takowa się zbierze, 
do rozpoznania przedstawi. 


$. 19. 


Kto w przęciągu dni 8. po odebraniu zawiado- 
mienia, iż wybranym został nie odmówi wyboru, uwa- 
żanym będzie, jakoby wybór przyjął. 


$. 20. 


Kto został wybranym przez dwa lub kilka kół 
wyborczych, winien w przeciągu dni 8. po odebraniu 
wyżwspomnionego zawiadomienia ($. 19.), oświadczyć 
Wydziałowi obwodowemu, który wybór przyjmuje. 

W miejsce, opróżnione przez nieprzyjęcie wyboru, 
Wydział obwodowy zarządzi nowy wybór w dotyczą- 
cćm kole wyborczém, na podstawie spisów, które do 
odbytych właśnie wyborów służyły. 


W przeciągu dni 8. od dnia wyboru, wolno wno- 


sit do Wydziału obwodowego reklamacye przeciw 
ważności wyborów, które tenże Wydział, Radzie obwo- 
dowćj do rozstrzygnienia przedstawi. 


$. 22. 

Niezwłocznie po objęciu posad przez nowo obra- 
nych członków, rozpoznaje Rada obwodowa akta wy- 
borów i orzeka o tychże ważności, równie jak o wnie- 
sionych reklamacyach. 

W razie uznania nieważności czy to jednego czy 
kilku wyborów, wchodzą w wykonanie przepisy 2. 40. 
Ord. dla Gmin. 


$. 23. 
Postanowienie przemijajace. C. k. Namiestnik zarządzi co potrzeba, przez 


podwładne mu organa, aby w przeciągu cztérych 
miesiący po ogłoszeniu Ustawy o Gminach, i o Re- 
prentacyach obwodowych, odbyły się wybory do Rad 
obwodowych. 

Czynności, niniejszą Ordynacyą, Wydziałom obwo. 
dowym przydzielone, wykonywać będą przy pierwszych 
wyborach c. k. Władze obwodowe. 
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Gminy miejskie 5 ; . , 
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i obcych i : - : - $.10.—5. 16. 
Obywatele miejscy . | S. 17.—$. 19. 


Rozdział III. 


O obszarach dworskich F. 20.— 8. 28. 


Rozdział IV. 
O reprezentacyi Gminnćj $. 24. 


A. O członkach Rady Gminnćj i onych wyborze. 


Skład Rady 5. 20. 
Wybory : . . 3.28. 1 27. 
Peryod wyboru i czas trwania funkcyi $. 28. 
Wybory uzupełniające 8. 29. 
Przeszkody do brania udziału w ezynno- 

ściach Rady $. 30. i 31. 
Ustąpienie z posad $. 32. 
Zastępcy $. 33. 


B. O posiedzeniach Rady Gminnćj. 


Piesiedzenia . ; ; . F. 34.—$. 36. 
Uchwaly 8 , | - ; 8. 7. 
Protokóły obrad . ; S. 38. 
Regulamin . : 5 g A . . 39. 


C. O rozwiazanın Rady F. 40. 
4 
D. O wrzędzie Gminnym. 
Sklad urzędu ; F . - Sao Hay P. 
Wybór . . . : ? 5. 12. 1 43. 
Przysiega . : | „W. A. 
Peryod wyboru A 5 7 ; .F. 45. 
Ustąpienie z posady ; . .F. 46. 
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Urzędnicy i słudzy ; . ; . S. 48. 
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$. 64.—. 66. 
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Preliminarz i rachunki $. 69. i 70. 
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Zarząd majątku 


Pokrycie wydatków - „ x073 
Dodatki i opłaty . i ; - . 73.—$. 78. 
Pożyczki i ] N : . 0. 
Sprawy zakładów gminnych : p . 


Ugody z właścicielami posiadłości dworskich $. 81. 
Rozdział VIII. 
O zakresie działania Rady Gminnćj. 


W ogólności . Ä A ; l . 6. 82. 


W szczególności do obszaru i członków 


2. 
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Gminy 


II 


Co do praw patronatu $. 84. 
Co do majatku Gminy $. 85. 
Co do polieyi miejscowej 215.580; 
(o do zakładów gminnych . ' 8 
Co do budowli i robót $. 88. 
Co do naczelnika Gminy $. 89. i 90. 
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Rozdział IX. 
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() rekursach. 
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Rozdział XIII. 
O komisyach mieszanych dla spraw Gminnych. 


W ogólności | uns, 128. 


Skład mieszanćj komisyi powiatowej dla 


spraw gminnych 124. 
Jej posiedzenia i uchwały . : 378120. 
Skład mieszanćj komisyi krajowćj dla 
spraw gminnych „. 126. 1 127. 


Jej posiedzenia i uchwały . : . 5. 128, 


Rozdział XIV. 


Postanowienia dodatkowe o zawiady- 
waniu specyalnemi sprawami chrze- 
ściańskiemi : II 


os 

Część II. 

0 Reprezentacyi obwodowćj. 
Rozdział I. 


Postanowienia ogólne . | 30. 


Rozdział II. 


i 137. 


O Radzie obwodowćj, o Wydziale i Marszałku. 


A. O składzie Rady obwodowćj t jój 


wyborze . : A : „ . 188, 
Peryod wyboru . : 1 : „ 5. 141. 
Przeszkody do brania udzialu w ezynno- 

Sciach Rady j - » . 142. 
Ustąpienie z Rady * : 16, 148. 
Powołanie zastępców , , 6. 145. 
Wybory uzupelniajace | - . 


B. 0 zgromadzeniach kady obwodowćj. 


Zwyczajne sesyć vi posiedzenia nadzwy- 


czajne Rady obwodowej j er 
Wezwanie członków na sesye i posie- 

dzenia ; - | : „ 6. 148 
Uchwały . 3 3 i , F. Ia. 
Protokół obrad . ; ‚dl. 


C. O rozwigzanıu Rady $. 152. 


i 143. 


i 150. 


D. O Marszałku t Wydziale obwodowym. 


Wybór Marszałka i Wydziału i peryod 
urzędowania 1 A . a 
Ustąpienie z urzędu . : i 101. 
Zastępca Marszaka - g . 158. 
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170. 


Pr 


W ogólności 


2 


W szczególności 


Rozdział IV. 


O zarządzie własności i funduszów obwodu. 


W ogólności : } 1 
Inwentarz, preliminarz i rachunki $. 172.—$. 175 
Dodatki do podatków . A ; 6. 176. 
Pożyczki SZLA 
Inne przepisy - 3 - . $. 178. 


Rozdział V. 


O zakresie działania Rady obwodowćj. 


6. 179. 
180. 


W ogólności 
W szczególności . j ; * 9 7 


Rozdział VI. 
O zakresie działania Wydziału i Marszałka obwodowego. 


W ogólności x ; > ; i. 
Ukladanie inwentarzy, preliminarzy i ra- 


chunköw . - i A 8182. 
Zarząd własności dochodów i wydatków F. 183. 
Rozkład dodatków obwodowych i innych 

ciężarów . $. 154. 


Mianowanie i oddalanie urzędników i 


sług $. 185. 
Inne sprawy obwodowe $. 186. 
Sprawy Gmin i obszarów dworskich $. 187.—$. 191. 
Sprawozdania z czynności $. 192. 
Udzielanie zdań i pomocy $. 193. 
Zakres działania Marszałka $. 194. 
Pisma , dokumenta i assygnacye $. 195. 
Odpowiedzialność $. 196. 
Rozdział VII. 
O rekursach w sprawach obwodowych $. 197. 
, PP 
Część III. 
Zakres działania Wydziału krajowego $. 198. 
0. r 
zęść IV. 
Zakres działania c. k. Władz. . 
W ogólności f $. 199. 
Względem Reprezentacyi obwodowej $. 200. 
Wzgledem Reprezentacyi Gmin i obszarów 
dworskich $. 201. 
Udzielanie objaśnień $. 202. 
Zarządzenie środków exekucyjnych $. 208. 
W sprawach przekazanego zakresu dzia- 
łania $. 204. i 205 
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do Ordynacyi wyborczej dla Gmin. 


A. Prawo wybierania i warunki wybieralności. 


Prawo wybierania 
Warunki wybieralności 
Spisy wyborców 
Reklamacye 

Koła wyborcze 


b. Postępowanie przy wyborach. 


Oznaczenie dnia wyboru i liczby obrać się mających członków i zastępców 
Komitet wyborczy 


Protokół wyborczy ! > b ; 1 
Głosowanie 

Obliczenie głosów i 1 . N 
Powtórne glosowanie ) \ i ) ; 


Ogloszenie wyborów 

Przyjęcie wyboru 

Reklamacye przeciw ważności wyborów 

Rorpoznanie wyborów i rozstrzygnienie o ich ważności 


Postanowienia przemijające 


kons a rose 


do Ordynacyi wyborczćj dla Obwodöw. 


Prawo glosowania 

Liczba wyborców a 
Warunki wybieralności na wyborców 
Przełożeni obszarów dworskich 

Warunki wybieralności do Rady obwodowej 
Postępowanie przy wyborach wyborców 
Wybory członków Rady i ich zastępców 


Postanowienia przemijające 


— — 


Z drukarni E, Winiarza, 1863. 


Waun 
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a 
$. 13. 
$. 16. 
$. 19. do 
$. 20. „ 
$. 25. 
6.20: 4 
$. 31. „ 
$. 35. 
$. 36. 
$. 37. 
$. 38. 
$. 39. „ 
"OP 
5. 
3 
3 
§. 4. i 
§. 6 
* 4 
5. 1. „ 
§. 23. 


$ 8. 
$. 10. 
$. 12 
$. 15: 
$. 18° 
$. 22. 
$. 24. 


$. 34, 
$. 40. 
$. 42. 


do $. . 
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s-Gefetz-Dlatt 


für dad 
Kaiſerthum Oeſterreich. 


Jahrgang 1862. 


IX. Stück. 
Ausgegeben und berſendet am 11. März 1862. 


17. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. Februar 1862, 


giltig für das allgemeine Zollgebiet, 


fiber die Ermächtigung des Nebenzollamtes Falconera zur zollbegünſtigten Behandlung 

der aus Iſtrien, den quarneriſchen Inſeln odrr aus Dalmatien in das allgeme ine Zoll⸗ 

gebiet eingeführten zubereiteten Fiſche, Oele und Weine, dann des Nebenzollamtes Portogruaro 
zur gleichen Behandlung folcher Weine. 


Das Nebenzollamt 1. Claſſe zu Falconera wird ermächtiget, die unter der Poſt 14 c) 
des Zolltarifes bom 5. December 1853 (Reichs-Geſetz-Blatt Nr. 262) begriffenen zubereiteten 
Fiſche nach der Anmerkung 1 zur bezeichneten Tarifpoſt, dann Olibenöl in Fäſſein und 
Schläuchen nach der Anmerkung 1 zur Tarifpoſt 23 b) und Weine nach der Anmerkung 1 zur 
Tarifsabtheilung 27 in Verzollung zu nehmen, wenn dieſe Artikel aus dem Zollausſchluſſe 
Iſtrien, mit Inbegriff der quarneriſchen Inſeln, oder aus Dalmatien, zur See in das allge: 
meine Zollgebiet eingeführt und als Erzeugniſſe der Zollausſchlüſſe gehörig ausgewieſen werden, 
und dem Nebenzollamt I. Claſſe zu Portogruaro wird hiermit die gleiche Ermächtigung bezüglich 
ſolcher Weine ertheilt. 

Dieſe Beſtimmung hat bon dem Tage, an welchem dieſelbe den genannten zwei Neben— 
zollämtern zukommt, in Wirkſamkeit zu treten. 


Plener m. p. 
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18. 
Geſetz vom 5. März 1862, 


wirkſam für die Königreihe Böhmen, Dalmatien, Galizien und Lodomerlen mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator 

und dem Großherzogthume Krakau, für die Erzherzogthümer Oeſterreich unter und ob der Eund, für die Herzogthümer 

Ober- und Nieder» Schleſlen, Stelermark, Kärnthen und Kraln, Salzburg und Bukowina, für die Markgraſſchaft Mähren, 

für die gefürſtete Graſſchaſt Tirol und bać Land Vorarlberg, für die gefürſtete Grafſchaft Górą und Gradisca, für bie 
Markgrafſchaft Iſtrien und die Stadt Trieft mit ihrem Gebiete, 


womit die grundſätzlichen Beſtimmungen zur Regelung des Gemeindeweſens vorgezeichnet 
| werden. 


Mit Zuſtimmung beider Häuſer meines Reichsrathes finde Ich zur Regelung des Gemeinde— 
weſens die nachſtehenden grundſätzlichen Beſt mmungen borzuzeichnen: 


ilkel . 

Jede Liegenſchaft muß zum Verbande einer Ortsgemeinde gehören.“ 

Ausgenommen hiebon ſind die zur Wohnung oder zum vorübergehenden Aufenthalte des 
Kaiſers und des Allerhöchſten Hofes beſtimmten Nefidenzen, Schlöſſer und andere Gebäude 
nebſt den dazu gehörigen Gärten und Parkanlagen. 

Das Landeögeje beſtimmt, ob und unter welchen Bedingungen der Großgrundbeſitz bon 
dem Verbande einer Ortsgemeinde geſchieden behandelt werden könne. 

Jedenfalls darf dieſe Behandlung nur unter der Bedingung Platz greifen, daß der 


geſchiedene Grundbeſitz die Pflichten und Leiſtungen einer Ortsgemeinde übernimmt, ohne daß 
ihm eine andere Amtswirkſamkeit, als zur Erfüllung dieſer Pflichten und Leiſtungen nothwendig 


iſt, zugewieſen werden kann. 
Artikel II. 
Jeder Staatsbürger ſoll in einer Gemeinde heimathsberechtiget fein. 
Die Heimathsberhältniſſe werden durch ein beſonderes Reichs-Geſetz beſtimmt. 
Artikel III. 

Ueber das Anſuchen eines Auswärtigen um Verleihung des Heimathösrechtes entſcheidet die 
Gemeinde. 

Dieſelbe darf jedoch Auswärtigen, welche ſich über ihre Heimathsberechtigung ausweiſen 
oder wenigſtens darthun, daß ſie zur Erlangung eines ſolchen Nachweiſes die erforderlichen 
Schritte gemacht haben, den Aufenthalt in ihrem Gebiete nicht berweigern, ſo lange dieſelben 
mit ihren Angehörigen einen unbeſcholtenen Lebenswandel führen, und der öffentlichen Mild— 
thätigkeit nicht zur Laſt fallen. 

Artikel IV. 


Der Wirkungskreis der Gemeinde iſt ein doppelter: 
a) ein ſelbſtändiger, und 
b) ein übertragener. 
: Artikel V. 
Der ſelbſtändige, das iſt derjenige Wirkungskreis, in welchem die Gemeinde mit Beobach⸗ 
tung der beſtehenden Reichs- und Landesgeſetze nach freier Selbſtbeſtimmung anordnen und 
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Jahrgang 1862. 


IX. Stück. 
Ausgegeben und berſendet am 11. März 1862. 
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der aus Iſtrien, den quarnerifchen Inſeln odrr aus Dalmatien in das allgemeine Zoll: 

gebiet eingeführten zubereiteten Fiſche, Oele und Weine, dann des Nebenzollamtes Portogruaro 
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Tarifsabtheilung 27 in Verzollung zu nehmen, wenn dieſe Artikel aus dem Zollausſchluſſe 
Iſtrien, mit Inbegriff der quarneriſchen Inſeln, oder aus Dalmatien, zur See in das allge— 
meine Zollgebiet eingeführt und als Erzeugniſſe der Zollausſchlüſſe gehörig ausgewieſen werden, 
und dem Nebenzollamt I. Claſſe zu Portogruaro wird hiermit die gleiche Ermächtigung bezüglich 
ſolcher Weine ertheilt. 

Dieſe Beſtimmung hat bon dem Tage, an welchem dieſelbe den genannten zwei Neben⸗ 
zollämtern zukommt, in Wirkſamkeit zu treten. 
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Mit Zuſtimmung beider Häuſer meines Reichsrathes finde Ich zur Regelung des Gemeinde— 
weſens die nachſtehenden grundſätzlichen Beft mmungen vorzuzeichnen: 
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Jede Liegenſchaft muß zum Verbande einer Ortsgemeinde gehören. 

Ausgenommen biebon find die zur Wohnung oder zum borübergehenden Aufenthalte des 
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geſchiedene Grundbeſitz die Pflichten und Leiſtungen einer Ortsgemeinde übernimmt, ohne daß 
ihm eine andere Amtswirkſamkeit, als zur Erfüllung dieſer Pflichten und Leiſtungen nothwendig 


iſt, zugewieſen werden kann. 
Artikel II. 

Jeder Staatsbürger ſoll in einer Gemeinde heimathsberechtiget fein. 

Die Heimathsberhältniſſe werden durch ein beſonderes Reichs-Geſetz beſtimmt. 
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Ueber das Anſuchen eines Auswärtigen um Verleihung des KHeimathörehted entſcheidet die 
Gemeinde. 

Dieſelbe darf jedoch Auswärtigen, welche ſich über ihre Heimathsberechtigung ausweiſen 
oder wenigſtens darthun, daß ſie zur Erlangung eines ſolchen Nachweiſes die erforderlichen 
Schritte gemacht haben, den Aufenthalt in ihrem Gebiete nicht verweigern, fo lange dieſelben 
mit ihren Angehörigen einen unbeſcholtenen Lebenswandel führen, und der öffentlichen Mild— 
thätigkeit nicht zur Laſt fallen. 


Artikel IV. 


Der Wirkungskreis der Gemeinde iſt ein doppelter: 
a) ein ſelbſtändiger, und 
b) ein übertragener. 


Artikel V. 
Der ſelbſtändige, das iſt derjenige Wirkungskreis, in welchem die Gemeinde mit Beobach⸗ 
tung der beſtehenden Reichs- und Landesgeſetze nach freier Selbſtbeſtimmung anordnen und 


IX. Stück. 18. Gejeg vom 5. März 1882 37 


verfügen kann, umfaßt überhaupt Alles, was das Intereſſe der Gemeinde zunächſt berührt und 
innerhalb ihrer Gränzen durch ihre eigenen Kräfte beſorgt und durchgeführt werden kann. 

In dieſem Sinne gehören hieher insbeſondere: 

1. Die freie Verwaltung ihres Vermögens und ihrer auf den Gemeindeberband ſich bezie— 
henden Angelegenheiten; 

2. die Sorge für die Sicherheit der Perſon und des Eigenthums; 

3. die Sorge für die Erhaltung der Gemeindeſtraßen, Wege, Plätze, Brücken, ſowie für 
die Sicherheit und Leichtigkrit des Verkehrs auf Straßen und Gewäſſern und die Fluren-Polizeiz 

4. die Lebensmittel-Polizei und dieſe Ueberwachung des Marktberkehrs, insbeſondere die 
Aufſicht auf Maß und Gewicht; 

5. die Geſundheits-Polizei; 

6. die Geſinde- und Arbeiter-Polizei und die Handhabung der Dienſtboten-Ordnung; 

7. die Sittlichkeits⸗Polizei; 

8. das Armenweſen und die Sorge für die Gemeinde-Wohlthätigkeitsanſtalten; 

9. die Bau- und die Feuer» Polizei, die Handhabung der Bauordnung und Ertheilung 
der polizeilichen Baubewilligungen; 

10. die durch das Geſetz zu regelnde Einflußnahme auf die bon der Gemeinde erhaltenen 
Mittelſchulen, dann auf die Volksſchulen, die Sorge für die Errichtung, Erhaltung und Doti— 
rung der letzteren mit Rückſicht auf die noch beſtehenden Schulpatronate; 

11. der Vergleichsberſuch zwiſchen ſtreitenden Parteien durch aus der Gemeinde gewählte 
Vertrauensmänner; | 

12. die Vornahme freiwilliger Feilbietungen beweglicher Sachen. 

Aus höheren Staatsrückſichten können beſtimmte Geſchäfte der Ortspolizei in einzelnen 
Gemeinden beſonderen landesfürſtlichen Organen im Wege des Geſetzes zugewieſen werden. 


— 


— 


Artikel VI. 


Den übertragenen Wirkungskreis der Gemeinden, das iſt die Verpflichtung derſelben zur 
Mitwirkung für die Zwecke der öffentlichen Verwaltung, beſtimmen die allgemeinen Geſetze und 
innerhalb derſelben die Landesgeſetze. 


Artikel VII. 


Den einzelnen Gemeinden bleibt freigeſtellt, ſich ſowohl in Betreff des ſelbſtändigen 
(Artikel V) als auch des übertragenen Wirkungskreiſes (Artikel VI) zu einer gemeinſchaftlichen 
Geſchäftsführung zu vereinigen. Gemeinden, welche die Mittel zur Erfüllung der ihnen aus 
dem übertragenen Wirkungskreiſe (Artikel VI) erwachſenden Verpflichtungen nicht beſitzen, ſind, 
für ſo lange als dieß der Fall iſt, zu dieſem Behufe mit anderen zu einer gemeinſchaftichen 
Geſchäftsführung im Wege eines Landesgeſetzes zu vereinigen. 

Ebenſo können durch das Landesgeſetz Gemeinden, welche in Folge des Geſetzes bom 
17. März 1849 ) mit anderen in eine Gemeinde bereiniget wurden, wieder getrennt und 
abgeſondert zu Ortsgemeinden conſtituirt werden, wenn jede dieſer auseinander zu legenden 


*) Ergänzungsband des Reichs-Geſetzblattes vom Jahre 1849, Nro 170. 
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Gemeinden für ſich die Mittel zur Erfüllung der ihnen aus dem übertragenen Wirkungskreiſe 
(Artikel VI) erwachſenen Verpflichtungen beſitzt. 


Artikel VIII. 
Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten durch einen Gemeindeausſchuß und einen 
Gemeindeborſtand bertretten. 
Die Gemeinde wählt periodiſch ihre Vertretung. 
Das Landesgeſetz beſtimmt, ob und in wieferne auch ohne Wahl Gemeindemitglieder, 
ſei es perſönlich oder durch Stellbertreter, an der Gemeindebertretung Theil nehmen können. 


Artikel IX. 

Um zur Wahl für die Gemeindebertretung oder zur Theilnahme an derſelben berechtigt zu 
ſein, iſt nothwendig, daß man ein Gemeindemitglied ſei. 

Das Strafgeſetz wird die Beſtimmungen feſtſetzen, ob und auf wie lange mit dem Straf— 
erkenntniſſe auch der Ausſpruch über den Verluſt des activen und paſſiven Wahlrechtes zu ber— 
binden ſei. Bis dahin bleiben bon dem Wahlrechte ausgeſchloſſen: 

a) Perſonen, welche wegen eines Verbrechens ſchuldig erkannt; 

b) Perſonen, welche eines Verbrechens wegen in Unterſuchung gezogen wurden, ſo lange 
dieſe dauert; 

c) Perſonen, welche der Uebertretung des Diebſtahls, des Betruges, der Veruntreuung oder 

Theilnahme an einer dieſer Uebertretungen ſchuldig erkannt worden find ($$. 460, 461, 

464 des Strafgeſetzbuches.) 


Artikel X. 

Unerläßlihe Eigenſchaften zur Wählbarkeit find das zurückgelegte bierundzwanzigſte Lebens— 
jahr und der Vollgenuß der bürgerlichen Rechte. Wer nicht wahlberechitgt iſt, iſt nicht wählbar. 
Außerdem find bon der Wählbarkeit ausgeſchloſſen: | 

a) Perſonen, welche eines aus NN. oder gegen die öffentliche Sittlichkeit beriibten 
Vergehens; 

b) einer aus Gewinnſucht begangenen oder einer in den $$. 501, 504, 511, 512, 515 
und 516 des Strafgeſetzbuches enthaltenen Uebertretung gegen die öffentliche Sittlichkeit 
ſchuldig erkannt worden find; 

c) Perſonen, über deren Vermögen der Concurs oder das Auogleichsverfahren eröffnet 
wurde, ſo lange die Crida oder Ausgleichsberhandlung dauert, und nach deren Beendi— 
gung, wenn der Verſchuldete des im §. 486 des Strafgeſetzbuches bezeichneten Vergehens 
ſchuldig erklärt worden iſt; 

d) Perſonen, welche wegen eines aus Gewinnſucht verübten Disciplinarbergehens ihres 
öffentlichen Amtes oder Dienſtes entſetzt worden ſind. 

Die in dieſem Artikel enthaltenen Bedingungen 1 8580 ſich auch auf die etwa ohne Wahl 
in den Ausſchuß eintretenden Gemeindemitglieder. 


Artikel XI. 
Das Landesgeſetz regelt die Bildung der Gemeindebertretung durch eine Wahlordnung 
mit gebührender Rückſichtnahme auf die Sicherung der Intereſſen der höher Beſteuerten. 
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Artikel XII. 
Der Gemeindeausſchuß iſt in den Angelegenheiten der Gemeinde das beſchließende und 
überwachende, und der Gemeindeborftanb das berwaltende und bollziehende Organ. 
Artikel XIII. 
Der Gemeindeborſtand iſt für ſeine Amtshandlungen der Gemeinde und bezüglich des 
übertragenen Wirkungskreiſes auch der Regierung berantwortlich. 
Artikel XIV. 

In allen Gemeindeangelegenheiten entſcheidet die abſolute Majorität der in beſchlußfähiger 
Anzahl anweſenden Vertreter. 

Die Ausſchußſitzungen find öffentlich, doch kann ausnahmsweiſe die Ausſchließung der 
Oeffentlichkeit über Antrag des Gemeindeborſtehers oder einer gewiſſen Anzahl von Ausſchuß— 
männern beſchloſſen werden, nie aber für jene Sitzungen, in welchem die Gemeinderechnungen 
oder das Gemeindepreliminare verhandelt werden. 

Letztere find zur Einſicht öffentlch aufzulegen. 


Artikel XV. 

Zur Beſtreitung der durch die Einküfte aus dem Gemeindeeigenthume nicht bedeckten Aus— 
gaben zu Gemeindezwecken kann die Gemeinde die Abnahme bon Zuſchlägen zu den directen 
Steuern oder zur Verzehrungsſteuer, oder die Einhebung anderer Auflagen und Abgaben 
beſchließen. 

Das Landesgeſetz wird beſtimmen, in wieferne die Gemeinde hiebei mit Rückſicht auf ein 
beſtimmtes Ausmaß dieſer Zuſchläge an die Genehminigung der Bezirks-, Gans oder Kreisber— 
tretung, oder des Landtages, oder an die Erwirkung eines beſonderen Landesgeſetzes gebunden iſt. 

Durch den Zuſchlag zur Verzehrungsſteuer darf bloß der Verbrauch im Gemeipzdegebiete 
und nicht die Production und der Handelsberkehr getroffen werden. 

Zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, welche in die Kategorie der obigen 
Steuerzuſchläge nicht gehören, ſowie zur Erhöhnng ſchon beſtehender Auflagen und Abgaben 
dieſer Art iſt ein Landesgeſetz erforderlich. 

Die Art, in welcher, und das Maß, nach welchem die einzelnen Gemeindemitglieder zu 
den Auslagen der Gemeinde concurriren ſollen, beſtimmt die Gemeinde innerhalb der durch ein 
Landesgeſetz feſtzuſetzenden Gränzen. 


Artikel XVI. 


Die Staatsberwaltung übt das Aufſichtsrecht über die Gemeinden dahin, daß dieſelben 
ihren Wirkungskreis nicht überſchreiten und nicht gegen die beſtehenden Gefetze vorgehen. 

Sie hat auch, in ſoferne es ſich nicht um ſolche Beſchlüſſe des Gemeindeausſchuſſes han— 
delt, gegen welche die Berufung nach Artikel XVIII c) an die höhere Gemeindevertretung zu 
richten ift, über Beſchwerden gegen Verfuͤgungen des Gemeindeborſtandes zu entſcheiden, durch 
welche beſtehende Geſetze berletzt oder fehlerhaft angewendet werden. 

Die Gemeindebertretung kann durch bie politiſche Landesſtelle aufgelößt werden. Der 
Recurs an das Staatsminiſterium, jedoch ohne aufſchiebende Wirkung, bleibt der Gemeinde 
vorbehalten. Längſtens binnen ſechs Wochen nach der Auflöſung muß eine neue Wahl ausge— 
ſchrieben werden. 
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Artikel XVII. 


Zwiſchen die Gemeinde und den Landtag kann durch das Landesgeſetz eine Bezirks-, Gau: 
oder Kreisbertretung eingefügt werden. Dieſelbe tritt in periodiſch wiederkehrenden Zeiträumen 
oder über Berufung ihres Vorſtandes zuſammen. 

Ihre ſtändigen Angelegenheiten werden durch einen Ausſchuß und Vorſteher beſorgt. 


Artikel XVIII. 

In den Wirkungskreis der Bezirkg-, Gau- oder Kreisbertretung, in ſoferne ſolche confti- 
tuirt wird, gehören alle inneren, die gemeinſamen Intereſſen des Bezirkes (Gaues, Kreiſes) 
und ſeiner Angehörigen betreffenden Angelegenheiten. 

Außerdem können der Bezirks- Gau: oder Kreisbertretung durch das Landesgeſetz rückſicht— 
lich der Gemeinden zugewieſen werden: 

a) Die Ueberwachung, daß das Stammvermögen und Stammgut der Gemeinden und ihrer 

Anſtalten ungeſchmälert erhalten werde; 

b) die Genehmigung wichtiger, insbeſondere den Gemeindehaushalt betreffender Acte; 
c) die Entſcheidung über Berufungen gegen Beſchluſſe der Gemeindeausſchuͤſſe in allen der 
Gemeinde nicht vom Staate übertragenen. Angelegenheiten, 

Wo keine Bezirks-, Gan. oder Kreisbertretung errichtet wird, oder in ſoweit dieſe Geſchäfte 
der Bezirks-, Gau: oder Kreisbertretung nicht zugewieſen werden, hat der Laudtag dieſelben 
durch ſeinen Ausſchuß zu beſorgen. | 

In den bom Staate den Gemeinden übertragenen Angelegenheiten geht die Berufung an 
die Staatsbehörde. 

Artikel XIX. 

Die Bezirks-, Gau- oder Kreisbertretung hat aus Vertretern folgender Intereſſengruppen 

zu beſtehen: 
a) des großen Grundbeſitzes, 
b) der Höͤchſtbeſteuerten der Induſtrie und des Handels, 
c) der übrigen Angehörigen der Städte und Märkte und 
d) der Landgemeinden. 

Jede Intereſſengruppe wählt periodiſch, die nach den Beſtimmungen des Landesgeſetzes 
auf ſie entfallende Zahl von Vertretern. . 

Für den Fall, als die eine oder andere dieſer Intereſſengruppen nicht vorhanden wäre, 
ſteht es dem Landtage zu, die Wahl der Vertreter im Wege der Landesgeſetzgebung in einer 
die Intereſſen aller borhandenen Gruppen gleichmäßig ſichernden Weiſe zu regeln. 


Artikel XX. 


Die Bezirks-, Gau- oder Kreisberfretung wählt aus ihre Mitte periodiſch den Auschuß 
und Vorſteher. Die Wahl des Vorſtehers bedarf der kaiſerlichen Beſtätigung. 


Artikel XXI. 

Zur Beſtreitung der durch die Einkünfte aus dem Stammbermögen nicht bedeckten Aus— 
gaben kann die Bezirks-, Gau- oder Kreisbertretung Zuſchläge zu den diretten Steuern bis zu 
einem beſtimmten Maße umlegen und einheben. 

Znſchläge Uber dieſes Maß oder andere Umlagen bedürfen eines Landesgeſetzes. 
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5 Artikel XXII. 

Landeshauptſtädte und über ihr Einſchreiten auch andere bedeutendere Städte, ſowie 
bedeutende Curorte, erhalten durch Landesgeſetze eigene Statute, ſoferne ſie ſolche noch nicht 
beſitzen. Abänderungen und Ergänzungen dermal beſtehender Städteſtatute bleiben der Landes— 
geſetzgebung vorbehalten. 

Die Wahl der Gemeindevorſteher in Städten und Curorten, die ein eigenes Statut beſitzen, 
bedarf der kaiſerlichen Beſtätigung. 

Artikel XXIII. 

Die mit einem eigenen Statute berſehenen Städte und Curorte beſorgen ihre Angelegen— 
heiten durch ihre Vertretung; fie ſtehen unmittelbar unter dem Landesausſchuſſe, beziehungs— 
weiſe Landtage, und bezüglich des ihnen bom Staate übertragenen Wirkungskreiſes unter der 
Landesſtelle. 

Artikel XXIV. 

Der Landtag wacht mittelſt ſeines Ausſchuſſes, daß das Stammbermögen der Bezirke, 
Gaue oder Kreiſe, ſowie der Städte und Curorte, welche mit eigenen Statuten berſehen ſind, 
und das Vermögen ihrer Anſtalten ungeſchmälert erhalten werde. 

An ſeine Genehmigung find wichtigere, insbeſondere den Haushalt betreffende Acte gebunden. 

Die Landesvertretung entſcheidet über Berufungen gegen Beſchlüſſe der Bezirks-, Gau— 
oder Kreisbertretung in den nach Artikel XVIII zum Wirkungokreiſe der letzteren gehörigen 
Angelegenheiten, ſowie über Berufungen gegen Bejdliijje der mit eigenen Statuten verſehenen 
Städte und Curorte. 

Artikel XXV. 

Die sub Artikel IX, X, XIII, XIV und XVI aufgeftellten Grundſätze finden auch auf 

die Bezirks-, Gau- oder Kreisbertretungen Anwendung. 


Artikel XXVI. 


Auf Grundlage der voranſtehenden grundſätzlichen Beſtin mungen ſind für die im Eingange 
dieſes Geſetzes genannten Königreiche und Länder Gemeindeordnungen durch Landesgeſetze zu 
erlaſſen. 

Mein Staatsminiſter iſt mit der Durchführung dieſes Geſetzes beauftragt. 


Wien am 5. März 1862. 


Franz Joſeph m. p. 
Erzherzog Rainer m. p. 
Schmerling m. p. Laſſer m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Freiherr von Ranſonnet m. p. 
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verfügen kann, umfaßt überhaupt Alles, was das Intereſſe der Gemeinde zunächſt berührt und 
innerhalb ihrer Gränzen durch ihre eigenen Kräfte beſorgt und durchgeführt werden kann. 

In dieſem Sinne gehören hieher insbeſondere: 

1. Die freie Verwaltung ihres Vermögens und ihrer auf den Gemeindeberband ſich bezie— 
henden Angelegenheiten; 

2. die Sorge für die Sicherheit der Perſon und des Eigenthums; 

3. die Sorge für die Erhaltung der Gemeindeſtraßen, Wege, Plätze, Brücken, ſowie für 
die Sicherheit und Leichtigkrit des Verkehrs auf Straßen und Gewäſſern und die Fluren-Polizei; 

4. die Lebensmittel-Polizei und dieſe Ueberwachung des Marktberkehrs, insbeſondere die 
Aufſicht auf Maß und Gewicht; 

5. die Gejunbheitó = Polizel ; 

6. die Geſinde- und Arbeiter-Polizei und bie Handhabung der Dienſtboten-Ordnung; 

7. die Sittlichkeits⸗Polizei; 

8. das Armenweſen und die Sorge für die Gemeinde-Wohlthätigkeitsanſtalten; 

9. die Bau- und die Feuer» Polizei, die Handhabung der Bauordnung und Ertheilung 
der polizeilichen Baubewilligungen; 

10. die durch das Geſetz zu regelnde Einflußnahme auf die bon der Gemeinde erhaltenen 
Mittelſchulen, dann auf die Volksſchulen, die Sorge für die Errichtung, Erhaltung und Doti— 
rung der letzteren mit Rückſicht auf die noch beſtehenden Schulpatronate; 

11. der Vergleichsberſuch zwiſchen ſtreitenden Parteien durch aus der Gemeinde gewählte 
Vertrauensmänner; 

12. die Vornahme freiwilliger Feilbietungen beweglicher Sachen. 

Aus höheren Staatsrückſichten können beſtimmte Geſchäfte der Ortspolizei in einzelnen 
Gemeinden beſonderen landesfürſtlichen Organen im Wege des Geſetzes zugewieſen werden. 


Artikel VI. 


Den übertragenen Wirkungskreis der Gemeinden, das iſt die Verpflichtung derſelben zur 
Mitwirkung für die Zwecke der öffentlichen Verwaltung, beſtimmen die allgemeinen Geſetze und 
innerhalb derſelben die Landesgeſetze. 


Artikel VII. 


Den einzelnen Gemeinden bleibt freigeſtellt, ſich ſowohl in Betreff des ſelbſtändigen 
(Artikel V) als auch des übertragenen Wirkungskreiſes (Artikel VI) zu einer gemeinſchaftlichen 
Geſchäftsführung zu vereinigen. Gemeinden, welche die Mittel zur Erfüllung der ihnen aus 
dem übertragenen Wirkungskreiſe (Artikel VI) erwachſenden Verpflichtungen nicht beſitzen, ſind, 
für fo lange als dieß der Fall ift, zu dieſem Behufe mit anderen zu einer gemeinſchaftichen 
Geſchäftsführung im Wege eines Landesgeſetzes zu vereinigen. 

Ebenſo können durch das Landesgeſetz Gemeinden, welche in Folge des Geſetzes bom 
17. März 1849 *) mit anderen in eine Gemeinde bereiniget wurden, wieder getrennt und 
abgeſondert zu Ortsgemeinden conftituirt werden, wenn jede dieſer auseinander zu legenden 


*) Grgänzungsband des Reichs⸗Geſetzblattes vom Jahre 1849, Nro 170. 
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Gemeinden für ſich die Mittel zur Erfüllung der ihnen aus dem übertragenen Wirkungskreiſe 
(Artikel VI) erwachſenen Verpflichtungen beſitzt. 


Artikel VIII. 
Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten durch einen Gemeindeausſchuß und einen 
Gemeindeborſtand bertretten. 
Die Gemeinde wählt periodiſch ihre Vertrettung. 
Das Landeögefeh beſtimmt, ob und in wieferne auch ohne Wahl Gemeindemitglieder, 
ſei es perſönlich oder durch Stellbertreter, an der Gemeindebertretung Theil nehmen können. 


Artikel IX. 

Um zur Wahl für die Gemeindebertretung oder zur Theilnahme an derſelben berechtigt zu 
ſein, iſt nothwendig, daß man ein Gemeindemitglied ſei. 

Das Strafgeſetz wird die Beſtimmungen feſtſetzen, ob und auf ſpie lange mit dem Straf— 
erkenntniſſe auch der Ausſpruch über den Werluft des getiben und paſſiben Wahlrechtes zu ber— 
binden fei. Bis dahin bleiben bon dem Wahlrechte ausgeſchloſſen: 

a) Perſonen, welche wegen eines Verbrechens ſchuldig erkannt; 

b) Perſonen, welche eines Verbrechens wegen in Unterſuchung gezogen wurden, ſo lange 
dieſe dauert; 

c) Perſonen, welche der Uebertretung des Diebſtahls, des Betruges, der Veruntreuung oder 

Theilnahme an einer dieſer Uebertrekungen ſchuldig erkannt worden find ($$. 460, 461, 

464 des Strafgeſetzbuches.) 


| Artikel X. 

Unerläßliche Eigenſchaften zur Wählbarkeit find das zurückgelegte bierunbzivanzigfte Lebens— 
jahr und der Vollgenuß der bürgerlichen Rechte. Wer nicht wahlberechitgt iſt, iſt nicht wählbar. 
Außerdem ſind von der Wählbarkeit ausgeſchloſſen: 

a) Perſonen, welche eines aus Gewinnſucht oder gegen die öffentliche Sittlichkeit verübten 
Vergehens; 

b) einer aus Gewinnſucht begangenen oder einer in den $$. 501, 504, 511, 512,515 
und 516 des Strafgeſetzbuches enthaltenen Uebertretung gegen die öffentliche Sittlichkeit 
ſchuldig erkannt worden find; 

c) Perſonen, über deren Vermögen der Concurs oder das Ausgleichsverfahren eröffnet 
wurde, ſo lange die Crida oder Ausgleichsberhandlung dauert, und nach deren Beendi— 
gung, wenn der Verſchuldete des im §. 486 des Strafgeſetzbuches bezeichneten Vergehens 
ſchuldig erklärt worden iſt; | 

d) Perſonen, welche wegen eines aus Gewinnſucht verübten Dideiplinarbergehend ihres 
öffentlichen Amtes oder Dienſtes entſetzt worden ſind. 

Die in dieſem Artikel enthaltenen Bedingungen beziehen ſich auch auf die etwa ohne Wahl 
in den Ausſchuß eintretenden Gemeindemitglieder. 


Artikel XI. 
Das Landesgeſetz regelt die Bildung der Gemeindebertretung durch eine Wahlordnung 
mit gebührender Rückſichtnahme auf die Sicherung der Intereſſen der höher Beſteuerten. 
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Artikel XII. 


Der Gemeindeausſchuß iſt in den Angelegenheiten der Gemeinde das beſchließende und 
überwachende, und der Gemeindeborſtand das berwaltende und bollziehende Organ. 


Artikel XIII. 


Der Gemeindeborſtand iſt für feine Amtshandlungen der Gemeinde und bezüglich des 
übertragenen Wirkungskreiſes auch der Regierung berantwortlich. 
Artikel XIV. 

In allen Gemeindeangelegenheiten entſcheidet die abſolute Majorität der in beſchlußfaͤhiger 
Anzahl anweſenden Vertreter. 

Die Ausſchußſitzungen find öffentlich, doch kann ausnahmsweiſe die Ausſchließung der 
Oeffentlichkeit über Antrag des Gemeindevorſtehers oder einer gewiſſen Anzahl bon Ausſchuß— 
männern beſchloſſen werden, nie aber für jene Sitzungen, in welchem die Gemeinderechnungen 
oder das Gemeindepreliminare verhandelt werden. 

Letztere find zur Einſicht öffentlch aufzulegen.“ 


Artikel XV. 

Zur Beſtreitung der durch die Einküfte aus dem Gemeindeeigenthume nicht bedeckten Aus— 
gaben zu Gemeindezwecken kann die Gemeinde die Abnahme bon Zuſchlägen zu den directen 
Steuern oder zur Verzehrungsſteuer, oder die Einhebung anderer Auflagen und Abgaben 
beſchließen. 

Das Landesgeſetz wird beſtimmen, in wieferne die Gemeinde hiebei mit Rückſicht auf ein 
beſtimmtes Ausmaß dieſer Zuſchläge an die Genehminigung der Bezirks, Gau- oder Kreisber— 
tretung, oder des Landtages, oder an die Erwirkung eines beſonderen Landesgeſetzes gebunden iſt. 

Durch den Zuſchlag zur Verzehrungsſteuer darf bloß der Verbrauch im Gemeindegebiete 
und nicht die Production und der Handelsberkehr getroffen werden. 

Zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, welche in die Kategorie der obigen 
Steuerzuſchläge nicht gehören, ſowie zur Erhöhnng ſchon beſtehender Auflagen und Abgaben 
dieſer Art iſt ein Landesgeſetz erforderlich. 

Die Art, in welcher, und das Maß, nach welchem die einzelnen Gemeindemitglieder zu 
den Auslagen der Gemeinde concurriren ſollen, beſtimmt die Gemeinde innerhalb der durch ein 
Landesgeſetz feſtzuſetzenden Gränzen. 


Artikel XVI. 


Die Staatsverwaltung übt das Aufſichtsrecht über die Gemeinden dahin, daß dieſelben 
ihren Wirkungskreis nicht überſchreiten und nicht gegen die beſtehenden Gefetze borgehen. 

Sie hat auch, in ſoferne es ſich nicht um ſolche Beſchlüſſe des Gemeindeausſchuſſes han— 
delt, gegen welche die Berufung nach Artikel XVIII c) an die höhere Gemeindebertretung zu 
richten iſt, über Beſchwerden gegen Verfügungen des Gemeindeborſtandes zu entſcheiden, durch 
welche beſtehende Geſetze verletzt oder fehlerhaft angewendet werden. 

Die Gemeindebertretung kann durch die politiſche Landesſtelle aufgelößt werden. Der 
Recurs an das Staatsminiſterium, jedoch ohne aufſchiebende Wirkung, bleibt der Gemeinde 
vorbehalten. Längſtens binnen ſechs Wochen nach der Auflöſung muß eine neue Wahl ausge— 
ſchrieben werden. 
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Artikel XVII. 


Zwiſchen die Gemeinde und den Landtag kann durch das Landesgeſetz eine Bezirks-, Gau— 
oder Kreisbertretung eingefügt werden. Dieſelbe tritt in periodiſch wiederkehrenden Zeiträumen 
oder über Berufung ihres Vorſtandes zuſammen. 

Ihre ſtändigen Angelegenheiten werden durch einen Ausſchuß und Vorſteher beſorgt. 


Artikel XVIII. 

In den Wirkungskreis der Bezirks-, Gau- oder Kreisbertretung, in ſoferne ſolche conſti— 
tuirt wird, gehören alle inneren, die gemeinſamen Intereſſen des Bezirkes (Gaues, Kreiſes) 
und ſeiner Angehörigen betreffenden Angelegenheiten. 

Außerdem können der Bezirks- Gau- oder Kreisbertretung durch das Landesgeſetz riidfidyte 
lich der Gemeinden zugewieſen werden. 2 

a) Die Ueberwachung, daß das Stammdermögen und Stammgut der Gemeinden und ihrer 

Anſtalten ungeſchmälert erhalten werdez 

b) die Genehmigung wichtiger, insbeſondere den Gemeindehaushalt betreffender Actez; 
c) die Entſcheidung über Berufungen gegen Beſchluͤſſe der Gemeindeausſchuͤſſe in allen der 
Gemeinde nicht bom Staate übertragenen Angelegenheiten. 

Wo keine Bezirks-, Gans oder Kreis bertretung errichtet wird, oder in ſoweit dieſe Geſchäfte 
der Bezirks-, Gau- oder Kreisbertretung nicht zugewieſen werden, hat der Laudtag dieſelben 
durch ſeinen Ausſchuß zu beſorgen. 

In den vom Staate den Gemeinden übertragenen Angelegenheiten geht die Berufung an 
die Staatsbehörde. 

Artikel XIX. 

Die Bezirko⸗, Gan: oder Kreisbertretung hat aus Vertretern folgender Intereſſengruppen 

zu beſtehen: i 
a) des großen Grundbeſitzes, 
b) der Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des Handels, 
c) der übrigen Angehörigen der Städte und Märkte und 
d) der Landgemeinden. 

Jede Intereffengruppe wählt periodiſch, die nach den Beſtimmungen des Landesgeſetzes 
auf ſie entfallende Zahl von Vertretern. | 

Für den Fall, als die eine oder andere dieſer Intereſſengruppen nicht vorhanden wäre, 
ſteht es dem Landtage zu, die Wahl der Vertreter im Wege der Landesgeſetzgebung in einer 
die Intereſſen aller vorhandenen Gruppen gleichmäßig ſichernden Weiſe zu regeln. 


Artikel XX. 
Die Bezirks-, Gau: oder Kreisbertretung wählt aus ihre Mitte periodiſch den Auschuß 
und Vorſteher. Die Wahl des Vorſtehers bedarf der kaiſerlichen Beſtätigung. 
Artikel XXI. | 
Zur Beftreitung der durch die Einkünfte aus dem Stammbermögen nicht bedeckten Aus— 
gaben kann die Bezirks-, Gau- oder Kreisbertretung Zuſchläge zu den directen Steuern bis zu 
einem beſtimmten Maße umlegen und einheben. 
Znſchläge über dieſes Maß oder andere Umlagen bedürfen eines Landesgeſetzes. 
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Artikel XXII. 

Landeshauptſtädte und über ihr Einſchreiten auch andere bedeutendere Städte, fofnie 
bedeutende Curorte, erhalten durch Landesgeſetze eigene Statute, ſoferne ſie ſolche noch nicht 
befigen. Abänderungen und Ergänzungen dermal beſtehender Städteſtatute bleiben der Landes— 
geſetzgebung vorbehalten. 

Die Wahl der Gemeindevorſteher in Städten und Curorten, die ein eigenes Statut beſitzen, 
bedarf der kaiſerlichen Beſtätigung. 

Artikel XXIII. 

Die mit einem eigenen Statute berſehenen Städte und Curorte beſorgen ihre Angelegen— 
heiten burch ihre Vertretung; ſie ſtehen unmittelbar unter dem Landesausſchuſſe, beziehungs— 
weiſe Landtage, und bezüglich des ihnen bom Staate übertragenen Wirkungskreiſes unter der 
Landesſtelle. 

Artikel XXIV. 

Der Landtag wacht mittelſt ſeines Ausſchuſſes, daß das Stammbermögen der Bezirke, 
Gaue oder Kreiſe, ſowie der Städte und Curorte, welche mit eigenen Statuten berſehen ſind, 
und das Vermögen ihrer Anſtalten ungeſchmälert erhalten werde. 

An feine Genehmigung find wichtigere, insbeſondere den Haushalt betreffende Acte gebunden. 

Die Landesbertretung entſcheidet über Berufungen gegen Beſchlüſſe der Bezirks-, Gau— 
oder Kreisbertretung in den nach Artikel XVIII zum Wirkungskreiſe der letzteren gehörigen 
Angelegenheiten, ſowie über Berufungen gegen Beſchlüſſe der mit eigenen Statuten berſehenen 
Städte und Curorte. 

Artikel XXV. 


Die sub Artikel IX, X, XIII, XIV und XVI aufgeftellten Grundſätze finden auch auf 
die Bezirks-, Gau- oder Kreiöbertretungen Anwendung. | 
Artikel XXVI 


Auf Grundlage der boranftehenben grundſätzlichen Beſtimmungen find für die im Gingangę 
dieſes Geſetzes genannten Königreiche und Länder Gemeindeordnungen durch Landesgeſetze zu 
erlaſſen. 

Mein Staatóminifter ift mit der Durchfuhrung dieſes Geſetzes beauftragt. 


Wien am 5. März 1862. 


Franz Joſeph m. p. 
Erzherzog Rainer m. p. 
Schmerling m. p. Laſſer m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Freiherr von Ranſonnet m. p. 


Przekłady z Dziennika praw Państwa 


dla 


Królestwa Galieyi i Wielkiego Księstwa lirakowskiego. 
ktok 186: 
Część VI. 


Wydana bn estpn a dark 22. Lutego 1864. 


74. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zagranicznych, Ministerstwa 
Stanu i Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 14. Listopada 1863. r.. 
(Dziennik praw Państwa, zeszyt XLII. ur. 102. wydany dnia 10. Gradnia 1863.) 


moc majace w ealem Państwie, 
wzgledem odnowienia najwyższćm postanowieniem potwierdzo= 
nego Jego Krolewskiej Wysokości Areyksieciu Maxymilianowi, 
jako Mistrzowi Zakonu Niemieckiego, prawa wolnćj dyspozycyi 
majątkiem Zakonu Niemieckiego aż do kwoty 10.006 zir. m. k., 
dla osoby Jego Następey w tej godności, Jego Cesarskićj 14 ysoko- 
ści Arcyksiecia Wilhelma. 


Najwyższćm postanowieniem z.dnia 17. Października 1863. r. raczył Jego 
C. K. Apostolska Mość dla osoby Jego Cesarskićj Wysokości, Wielkiego Mistrza 
Lakonu Niemieckiego, Arcyksięcia Wilhelma, odnowić najłaskawićj prawo wol- 
nej dyspozycyi majątkiem Zakonu Rycerzy Niemieckich aż do summy dziesię- 
ciu tysięcy złr. mon. konw., które WE a Poprzednikowi w onćj go- 
dności, Jego Królewskićj Wysokośći Areyksięciu Maxymilianowi, 


przez Jego 
Mość Cesarza Ferdynanda najłaskawićj nadanćm, a 
y J , 


najwyższóm postanowie- 
niem z dnia 15. Kwietnia 1855. (ur, 175, Dziennika praw Państwa) potwier- 
dzonćm zostało. 


Bechherg m. p. Sehmerling m. p. Mein m. p. 
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75. 

Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu 2 dnia 30. Listopada 1863. r., 
(Dziennik praw Państwa, zeszyt XLIII, nr. 104., wydany dnia 10. Grudnia 1863.), 
moc mające w caldm Państwie, 
względem wysokości należytoścćci w przypadkach, w k(órych usta» 
wy z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. (Dziennik praw Państwa 
nr. 50. i ur. 320.), ludzież z dnia 13. Grudnia 1863. (l ziennik praw 
Państwa nr. 89.), opłatę stałćj należytości z dodatkiem: „od każdea 
go arkusza* przepisują. 

Postrzeżono , iż postanowienie w ustawach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 
1850., tudzież z dnia 13. Grudnia 1862., w rubryce wymiaru stalej nalezy- 
tości umieszczone, opićwające „od każdego arkusza“, w najnowszym czasie 
tak tłumaczonćm bywa, iż w przypadkach, w których nie użyto całego arkusza, 
tylko odpowiednia część tćj należytości opłacaną bywa. To postrzeżenie zro- 
biono mianowicie przy dokumentach, stałćj należytości 5 kr. od każdego 
arkusza podlegających. | 

Gdy takie tłumaczenie wszelkićj prawnćj podstawy jest pozbawione, przeto 
uważnóm się czyni na to, iż ustanowiona ze wzmianką „od każdego arkusza 
stała należytość na wszelki sposób w pełnćj kwocie ma być wypłacona, cho- 
ciażby do dokumentu dotyczącego lub pisma mnićj jak jednego arkusza użyto. 


Plener m. p. 


16, 
Ustawa z dnia 3. Grudnia 1863. r., 
(Dziennik praw Państwa, zeszyt XLIII. nr. 105., wydany d. 10. Grudnia 1863.), 


obowiązująca w Czechach, Dalmacyi, Galicyi z Krakowem, Ausfryi poniżćj i powyżćj Anizy, Saleburgu, 
Styryi, Karyntyi, Krainie i na Bukowinie, w Morawii, Szlasku, Tyrolu 2 Forarlbergiem, Gorycyi i Gra- 
dysce, Istryi i mieście Tryescie z okręgiem jego,“ 
doiycząca regulaeyi stosunków swojszezyzny. 
W przeprowadzeniu artykułu II. ustawy z dnia 5. Marca 1863. (Dziennik 
praw Państwa nr. 18.) ustanawiam celem uregulowania stosunków swojszczyzny 
w Królestwach i krajach, dla których niniejsza ustawa moc ma, za zgodą obu 


Izb Rady Państwa, co następuje: 


Rozdział 1. 


Postanowienia ogólne. 


* $. T; 
Prawo swojszezyzny w pewnej gminie uprawnia do bezprzeszkodnego 
w onćjże pobytu i do żądania zaopatrzenia w ubóstwie. 
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$. 2. 
Tylko obywatele Państwa nabyć mogą prawo swojszczyzny w gminie. 
Każdy obywatel Państwa używać ma w jednój z gmin prawo swojszezyzny. 
To zaś prawo może mu tylko w jednćj gminie przysłużać. 


$. 3. 
Prawo swojszczyzny rozciąga się na cały obręb okręgu gminnego. 

Jeżeli tedy jedna gmina z drugą w jednę gminę jest połączona, lub przez 
wcielenie jednćj części drugićj gminy rozprzestrzeniona, tedy prawo swojszezy- 
any, które dotąd tylko w jednćj części powiekszonéj w ten sposób gminy 
przysłużało, samo przez się rozeiggnietem zostaje na cały obręb onćjże. 


; $. 4. 

Jeżeli jedna gmina rozdzieloną będzie na dwie lub wiecéj gmin, lub zje- 
dną częścią wcieloną zostanie do obrębu drugićj gminy, tedy swojsey tój gmi- 
ny ze wszystkiemi w prawie swojszezyzny za nimi idącemi osobami do onćj 
gminy będą przydzieleni, która znajduje się w posiadaniu tego obrębu, w któ- 
rym w ezasie oddzielenia względnie wcielenia mieszkali, lub tóż, jeżeli w o- 
nymże czasie w gminie już nie przebywali, przed swóm odejściem ztamtąd 
na ostatku mieszkali. 

O ile przydzielenie takowe wedle niniejszych pastanowień nie może być 
przeprowadzonem, stanowić będzie w tej mierze dla nich ta siedziba mieszka- 
nia, którą ten, za którym przydzielić się mający w prawie swojszezyzny Boz 
stępowali, na stalli w gminie miał. 

Swojsey, u których i na tój podstawie juź zbywa, przydzieleni być winni, 
o ile się dotyczące gminy wtćj mierze zgodzić nie mogą, przez władzę poli- 
tyczną do jednéj 2 tych gmin. 


Rozdział II. 


0 stanowieniu, zmianie i utracie prawa swojszczyzny. 


$. B. 
Prawo swojszezyzny ustanowionem bywa: 
1. przez urodzenie ($. 6.) 
2. przez poślubienie się ($ 7.); 
3. przez przyjęcie do węzła swojszczyzny ($$. 8.—9.); 
4, przez dostąpienie urzędu publicznego ($. 10.). 
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$. 6. 
Dzieci prawego loża destępują w tćj gminie prawa swojszczyzny, w któ- 
rój tukowe ojeu w czasie ich urodzenia przysłuża, albo, gdyby on pierwej 
zmarł, w czasie zejścia jego ze świata przysłużało. 
Dzieci nieślubne w téj gminie doznają prawa swojszczyzny , w którój ich 
matce w czasie porodzenia ich przysłużało prawo swojszczyzny. 
Dzieci legitymowane (uprawnione), o ile nie są samowolnemi, używają 
w tój gminie prawa swojszczyzny, w której ich ojciec w czasie legitymacyi 
posiadał prawo swojszczyzny. 
Przez przysposobienie lub przyjęcie na wychowanie prawo swojszezyzny 
się nie uzasadnia. 
§. 7. 
Białogłowy dostępują przez zamęzcie prawa swojszczyzny w tej ginie, 
w którćj ich małżonkowi służy prawo swojszczyzny. 


$. 8. | 
Prawo swojszczyzny nabywa się przez wyraźne przyjęcie do węzła swoj- 
8zcZyzny. 5 aiz 
Na prośbę o to ro ozstrzyga z wyłączeniem wszelkiego powołania li tylko 
gmina. a. 


Pı rayjüie do węzła swojszczyzny: nie może atoli ani na pewny czas być 
ograniezonem, ani tóż pod warunkient być udzielonem , któryby ubliżał pra- 
wnym skutkom prawa sw ojsźczyzny. 


Wszelkie ograniczenie takowe lub ODB EU nieważny "i jako niedolg- 
czony ma być uważany. E 
9. 

Do zaprowadzenia należytości za wyrääne przyjęcie do węzła swojszezy- 
Iny, tudzież do podwyższenia: istniejącćj już takowćj należytości, potrzeba 
ustawy krajowej. 

Należytość wpływać ma do kassy gminnćj. 


$. 10. ! 
Stale ustanowieni urzędnicy nadworni, rządowi, krajowi i publiezni fundu- 
szowi, duchowni i publiezni nauczyciele dostępują prawa swojszczyzny z obję- 
ciem urzędu swego w tćj gminie, w którój im stała siećziba ich urzędowania 
przekazaną została. 
$. 11. 
Przy zmianach w prawie swojszczyzny małżonka idzie za mężem, jeżeli 
nie jest sądownie rozwiedzioną, i przysłuża jéj także jako wdowie prawo swoj- 
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szczyzny w tój gminie, w którćj małżonek w czasie zejścia swego ze 8 
miał prawo swojszczyzny. 
Sadownie rozwiedzione lub roziączone malżoaki zatrzymują to prawo 
swojszczyzny, które w ezasie sądowego rozwodu lub rozłączenia miały. 
Jeżeliby małżeństwo za nieważne uznanóm zostało, w ówczas niewiasta, 
która w tem małżeństwie zostawała, wstępuje znowu w te stosunki swojszezy- 
any, w których się aż do zawarcia ślubów swych: znajdowała. 


$. 12. 

Przy zmianach w prawie swojszczyzny rodziców idą dzieci ślubne i legi- 
tymowane (uprawnione) za ojcem, a nieślubne za matką, jeżeli nie są wła- 
snouprawnione. 

Własnowolne dzieci za$ pozostają w tój gminie w prawie swojszezyzny, 
w którój przy dostąpieniu wiasnowolności doznawały prawa swojszczyzny. 

Dzieci nieślubne, które przy zaślubieniu swój matki nie były legitymo- 
wane, zatrzymują, chociaż w czasie zaślubienia tego nie są własnowolne, to 
prawo Ma którego dotychczas 3 


8. 13. 
Śmierć ojca ślubnego lub matki Heu nie zmienia w niczóm prawa 
swojszczyzny dzieci. i 
be 
Osoby wojskowe, co sig tyezy prawa swojszczyzny, jakieby im przy wstą- 
pieniu do służby wojskowej i po wystąpiżaiu..3 2 niej przysłużało, będę podług 
niniejszćj u” oceniane. rn 


Kto trüci prawo opal w ben przezto i prawa swojszczyzny 

staje się pozbawionym. 
$. 160. 

Gdyby osoba jaka, która obywatelstwo utraciła, w skutek traktatów rzą- 
dowych znowu nazad przyjętą być musiała, lub gdyby do Państwa Austryac- 
kiego nazad powróciła, by tamże pozostać, a przytém nie może być osiągnię- 
tem przyjęcie jćj ze strony Państwa drugiego, tedy nabywa znowu tego prawa 
swojszczyzny, jakie przed utratą obywatelstwa miała. 

$. 17. 

Prawo swojszezyzny w jednej gminie gaśnie przez nabycie onegoź w in- 
nej gminie. 

Zrzeczenie się prawa swojszezyzuy jest bez skutku, jak długo zrzekający 
się nie nabył gdzie indziej prawą swojszczyzny. 
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Rozdział III. 


0 postępowania z nieswojakami, 
$. 18. 


Nieswojacy, t. J. takie osoby, których prawo swojszezyzny poówczas wy- 
kazać się nie daje, przydzielone będą gminie wedle postanowień następujących 
paragrafów, w którćj dopóty jako swojacy będą uważane, aż przysłużające im 
prawo swojszczyzny wykazanćm zostanie, lub aż gdzie indzićj nabędą prawo 
swojszczyzny. | 

; $. 19. 

Nieswojacy mają być przydzieleni w porządku następującym: 

1. tćj gminie, w którćj się w ezasie odstawienia do wojska lub dobro- 
wolnego wstąpienia do onegoż znajdowali; 

2. tćj gminie, w którćj przed chwilą, kiedy ich prawo swojszezyzny zu- 
kwestyonowanóm było, najdłużćj, a przynajmnićj pół roku bez przerwy, zaś 
w razie równego pobytu w dwóch lub kilku gminach, na ostatka dobrowolnie 
przebywali ; 

8. téj gminie, w którćj się urodzili, albo przy podrzutkach, w którój znale- 
zieni zostali, lub tóż zaś przy takowych osobach będących lub byłych w za- 
opatrzeniu publicznego zakładu podrzutków, których miejsce urodzenia lub zna- 
lezienia nie jest wisdomem, gdzie zakład ten się znajduje ; 

4. léj gminie, w którćj w czasie, gdy ich prawo swojszczyzny zakwe- 
styonowanćm zostało, przydybani zostali. | 

§. 20. 

Zona nieswojaka téj gminie ma być przydzieloną, ktöréj małżonek jej 
przydzielonym jest, a to, jeżeli z nim w społeczeństwie małżeńskićm zostaje. 

Przeciwnie zaś żony nieswojakôw, u których ten warunek nie ma miejsca, 
tudzież wdowy po nich, traktowane będą wedle postanowień $. 19., o ile nie 
nabyły już prawa swojszczyzny. | 

$. 21. ve | 

Niewlasnowolne dzieci nieswojaków tój gminie mają być przydzielone, 
którćj przydzielony jest ich ojciec, a pray, dzieciach nieślubnych, lub 162 i przy 
ślubnych, których ojeiee zmarł, którój matka ich jest przydzielona, a to jeżeli 
z ojeem a względnie z matką w spółeezeństwie żyją. 

Własnowolne dzieci, tudzież niewłasnowolne, które 2 ojcem swoim, a 
względnie z matką swoją nie żyją w społeczeństwie, niemnićj dzieci nieswo- 
jaków obojga rodziców pozbawione, przydzielone być mają wedle postanowień 
$. 19., jeżeli nie nabyły już prawa swojszezyzny. 
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Rozdział IV. 


0 zaopatrzenia ubogich, będącem obowiązkiem gminy. 
$. 22. 

W urządzeniach i obowiązkach istniejących zakładów ubogich i dobro- 
czynności, tudzież fundacyj takowych niniejsza ustawa nie nie zmienia, 

0 ile zaopatrzenie ubogich w gminie przewyższa obowiązki i środki za- 
kładów i fundacyj tych, jest tedy rzeczą gminy, wspierać swych przynależnych 
w razie zubożenia, 

Ustawodawstwu krajowemu pozostawionóm jest, ząprowadzić takie zarzą- 
dzenia, któremiby gminom ułatwionym został prawnie włożony na nie obowią- 
zek zaopatrzenia ubogich. 

$. 23. . 

Obowiązek ten gminy o tyle tylko ma tóż miejsce, o ile nie są trzecie osoby 
wedle prawa cywilnego lub wedle innych ustaw do zaopatrzenia ubogiego obo- 
wiązane. 

Jeżeli te osoby w stanie są dopełnić obowiązków swoich, tedy w razie 
odmówienia zniewolone być mają do tego na drodze prawnćj; tymezasem zaś 
gmina zaopatrzenie na siebie przyjąć winna z tóm zastrzeżeniem, iż żądać 
będzie wynagrodzenia zrobionego nakładu od osoby ku temu zobowiązanćj. 


§. 24. ö 

Zaopatrzenie ubogich, do którego gmina jest obowiązaną, ogranieza się 

na dostarczenie potrzebnéj subsystencyi i na pielęgnowanie w razie zacho- 
rowania. 


Zaopatrzenie ubogich obejmuje także i staranie o ich wychowanie. | 


$. 25. 
0 bie zaopatrzenia ubogich stanowi gmi rębi istni 
sposobie zaopatrzenia ubogich stanowi gmina w obrębie ustaw istnie- 
jących. 
Ubogi nie może żądać pewnego sposobu wsparcia. 


$. 26. 
Zaopatrzenie ubogich ze strony gminy o tyle tóż miejsce ma, o ile ubogi 
nie jest w stanie sprawić sobie potrzebną subsysteneye własnemi siłami swojemi. 
Zdolni do robót ubiegający się o zaopatrzenie ubogich , w razie potrzeby 
nawet przymusowo do świadczenia pewnej roboty zniewoleni być winni. 
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$. 27. 

Zaopatrzenie przydzielonych wedle $. 19. pod 1. osób w razie zubożenia 
objąć winny na się wszelkie. gminy. okręgu odstawczego, na poczet którego 
one liczone zostały. 

Gminom przysłuża ze środków krajowych wynagrodzenie nakładu na za- 
opatrzenie ubogich co do tych osób, które onymże % powodu ich urodzenia 
w publieznym zakładzie położniczym, znajdującym się w okręgu gminnym, we- 
dle $. 19. pod 3. przydzielone są. 

$. 28. 

Gmina nie może i obeym ubogim w razie chwilowćj potrzeby odmówić 

potrzebnego wsparcia, 2 zastrzeżeniem zwrotu, którego wedle dowolnego wy- 


boru albo od gminy, do którćj należa, albo od obowiazanych ku temu wedle 
8 7 J na 4 
prawa cywilnego lub innych ustaw żądać mogą. | 


$. 29. . 
4 tem samćm zastrzeżeniem obowiązaną jest gmina tak długo pielęgno- 
wać obeych ubogich, którzy w jój okręgu zachorują, dopóki nie będą mogli 
bez szkody dla swego lub innych zdrowia być wypuszezeni. 


| §. 30. 

Gmina, w którćj się chory znajduje, bezzwłocznie doniesienie zrobić ma 
gminie przynależności jego; jeżeli takowa jest wiadomą, lub bez trudności o 
niej wywiedzićć się można, i odpowiedzialną jest za wszelką szkodę ztąd 
urosłą. : 

$. 31. | 

Traktatów rządowych , islniejących eo do zaopatrzenia ubogich i pocho- 

wania zmarłych cudzoziemców, niniejsza ustawa nie dotyka. 


Rozdział V. 
0, świadectwach przynależności rodzimej. 
$. 32. 
Certylikat przynależności rodzimćj , jest to dokument potwierdzający, że 
osobie, którćj takowy został udzielony, prawo swojszezyzny w gminie przysłuźa. 


$. 38. 
Certylikaty przynależności rodziméj wystawione będą ze strony gminy 
przynależności wedle załączonego do niniejszćj ustawy formularza. 
Na nich pieczęć gminy ma być wyciśniętą. Za ich wystawienie nie bę- 
dzie się gminie żadna należytość opłacać, ki ul 2 


76. Ustawa 2 dnia 3. Grudnią 1863. r. 317 


Udzielenie certyfikatu przynależności rodziméj nie może nikomu być od- 
mówionćm, któremu prawo swojszczyzny przysłaża. 


$. 35. 
Certylikat przynależności rodzimćj nieważnym jest, jeżeli gmina udowo- 
dnić jest w stanie, że właścicielowi onegoż w czasie wystawienia jego przy- 
służało prawo swojszczyzny w innój gminie. 


Rozdział VI. 


( kompetencji postępowaniu w sprawach przynależności rodzimej. 


U 
$. 36. 

Rozprawa i rozstrzyganie w sprawach dotyczących prawa swojszczyzny 
należą, wyjąwszy przypadki, niniejszą ustawą oznaczone, do kompetencyi 
władz politycznych. 

. 37. 
0 ile przy dich sprawach wpływają sporne kwestye prawa cywilnego, 


n. p. kwestye względem łoża ślubnego lub eue przysłuża rozstrzyganie 
w kwestyach takowye eh sądowi. 


$. 38. 
Do sądu należą tóż i te pretensye , które wytaczają gminy przeciw oso- 
bom, do zaopatrzenia wedle prawa cywilnego zobowiązanym, z powodu 1020- 
nych Eau pielegnowania lub zaopatrzenia. 


$. 39. 

Wzgledem praworoszezen, jakie gminy z powodu łożenia kosztów przeciw 
osobom, nie 2 prawa cywilnego lecz z innych ustaw obowiązanym, lub prze- 
ciw. gminom, podnoszą, na drodze polityeznéj rozstrzygnięcie nastąpić ma. 

Nawet i w przypadku F. 38. polityczna władza wprzód kwotę: łożonych 
kosztów pielęgnowania oznaczyć ma, względem czego na drodze prawa już 
więcćj traktować się nie będzie. 


“ 
$. 40. 


Polityczna władza powiatowa rozstrzygnieniem kwestyi eo do przynależnego 
prawa swojszczyzny, rozwiązać się mającćj na żądanie” strony lub gminy; lub 
z urzedu, o tyle: tylko z:jmować sie może, o ile przezto. gnipa, jej powiatu 
jako gmina przynależności uznaną bedzie. bal „in 11087 o 


Na 
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Jeżeli takowa zaś uzna, że ten, o którego prawo swojszczyzny chodzi, 
wedle przeprowadzonych dochodzeń w gminie obrębu administracyjnego innćj 
politycznćj władzy powiatowćj prawo swojszezyzny posiada, wówezas do tój 
władzy udać się ma. 

Jeżeli obie władze w tóm uznaniu się zgadzają, wówczas sprawę tę zgo- 
dnie załatwić mają. 


Jeżeli zaś między niemi porozumienie nie zajdzie, w ówczas rozprawa ta 
przedłożoną być ma przełożonćj władzy polityczaćj krajowéj, która w tój mie- 
rze rozstrzyga, jeżeli obie władze jej są podporządkowane, jeżeli zaś takowe 
do obrębu administracyjnego różnych władz krajowych należą, porozumićć się 
ma z włądzą krajową drugiego obrębu administracyjnego. 


Jeżeli między władzami krajowemi zajdzie porozu.nienie i zgodne orze- 
czenie, wówczas to orzeczenie wydanćm będzie, w razie przeciwnym zaś 
przedmiot ten podanym będzie Ministerstwu Stanu do rozstrzygnienia. 


$. 41. 
Przeciw orzeezeniom polityeznej władzy powiatowój w sprawach tego 
rozdziału wydanym, dalszy tok instaneyi idzie do politycznćj władzy krajowdćj. 
Od dwóch równobrzmiących orzeczeń powołanie do Ministerstwa Stanu 
nie ma miejsca. ($. 42.) 


$. 42. 

Jeżeli gmina odmawia udzielenia certyfikatu przynależności ($. 8%.), 
wówczas obciążona tóm strona udać się winna do politycznój władzy powia= 
towćj, która, jeżeli prawo swojszezyzny zażalającego się w gminie prawomo- 
enym wyrokiem wszelką wątpliwość uchyla, gminie połecić ma, ażeby wydała 
certyfikat przynależności. 

$. 43. 

Nie wolno żadnćj gminie szupasować osób do innćj gminy, których przy- 
należność nie jest wiadoma, wątpliwa lub sporna, dopóki prawo swojszczyzny 
wedle postanowień niniejszćj ustawy nie jest stanowczo ustanowionóm, ani tés 


gdyby to nastąpiło było, na powrót znowu szupasować, odpowiadając inaczćj 
za wszelką szkodę i wszelkie koszta. 

Gdyby jednak przyjęcie ze strony gminy, któraby później kutemu za obo- 
wiązaną uznaną była, bez przyczyny odmówione zostało, wówczas takowa 
wszelkie ztąd urosłe koszta powrócić ma. 


Tak eo się tyczy obowiązku wynagrodzenia, jak co się tyczy kwoty one- 
goż, orzekać winny władze polityczne. 


m PR 


— *. 
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$. 44, 
Prawa do zaopatrzenia ubogi przeciw gminie drogą prawa - poszukiwać 
nie móże. 


Takowe pretensye do gminy, w którój ubogi niezaprzeczenie posiada pra- 
wo swojszczyzny , załatwione być winny w drodze ustanowionćj ustawą gminną. 


Rozdział VII. 


Zastósowanie niniejszćj ustawy do wydzielonych z węzła gminnego 
obszarów dóbr. 


$. 45. 


W wydzielonych obszarach dóbr prawo swojszezyzny nabytóm być nie 
może, 


| $. 46. 

Jeżeli w wydzielonym od, węzła gminnego obszarze dóbr zajdą oznaczone 
w $. 19., o przydzieleniu nieswojaka stanowiące okoliczności, wówezas nie- 
swojak przydzielonym być ma z uwzględnieniem wszelkich w tćj mierze sta- 
nowiących stosunków do jednój z gmin pogranicznych, w tymże politycznym 
powiecie położonych. | 


$. 47. 
Obowiązek zaopatrzenia ubogich, co do przydzielonych wedle powyższego 
paragrafu nieswojaków , ciąży atoli na wydzielonym obszarze dóbr. 
$. 48. 
Z resztą postanowienia, w niniejszej ustawie względem gmin zawarte, 
zastósowanie mićć winny, stosownie do artykułu I. ustawy 2 dnia 5. Marca 


1862. r. nr. 18. Dziennika praw Państwa, także i do wydzielonych obszarów 
dóbr. 


Rozdział VII. 


Postanowienia końcowe. 


$. 49. 

Z dniem działalności niniejszój ustawy tracą moe swoję, pod względem 
przedmiotów, względem których takowa rozporządza, wszelkie ustawy, z nią 
w sprzeczności będące. 

Prawa swojszczyzny atoli, jakie w dniu wejścia w życie niniejszćj ustawy 
wedle dawniejszych przepisów już nabyte zostały, pozostają doyóty w mocy, 
aż wedle postanowień niniejszćj ustawy utracone zostaną. 


42° 
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$. 50. 

Niniejsza ustawa nie zmienia nic w tych postanowieniach prawnych, kt'r 

dotyczą niezawisłego od węzła przynależności prawa do pohytu w” gminie 

(ustawa z dnia 5. Marca 1862. , Dziennik praw Państwa nr. 18. artykuł III.), 

tudzież do prowadzenia w nie] przemysłu (88. 9., 45. 48. ustawy pezen ystowój 
a dnia 20. Grudnia 1859., Dziennik praw Państwa ur. 227.). 


Minister Stanu poleconóm sobie ma przeprowadzenie niniejszój tstawy. 


Schönbrunn dnia 3. Gradnia 1863. 


Franciszek Jözef m. p. 


Arcyksiażę Rajner m. p. 
Schmerling m. p. Lasser w. p. 


Z najwyższego rozkazu 
Baron ikansonnet m. p. 


96, Ustawa Z dnia 3. Grudnia 1465) r 


VKormularz. 
— z 
Kraj: 


Powiat polityczuy: 


Certyfikat przynależności, 


mocą którego gmina N. N. potwierdza, że 
imię 

„charakter czyli zatrudnienie 

wiek | | 

stanu (wolnego lub małżeńskiego) 


w tóćj gminie posiada prawo swojszczyzny. 


dnia 18 r. 


a 


Własnoręczny podpis strony. 


Za gminę: 


(Następują podpisy.) 
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77. 
Ustawa z dnia 28. Grudnia 1863. r., 
(Dziennik praw Państwa, zeszyt XLIV. ur. 106., wydany dnia 29. Grudnia 1863. r.), 


obowiazujaca w całóm Państwie, 


względem rozciagnienia ustawy z dnia 28. Października 1863. nr. 
91. Dziennika praw Państwa, co się tyczy dalszego trwania pod- 
wyższeń podatkowych. 


Za zgodą obu Izb Mojej Rady Państwa rozporządzam, co następuje : 


Artykuł I. b 


Rozporządzone ustawą 2 dnia 28. Października 1863. nr. 91. Dziennika 
praw Państwa, dalsze trwanie podwyższenia podatku, stempli i należytości na 
ciąg miesięcy listopada i Grudnia 1863., rozciąga się nieniejszém na miesiące : 
Styczeń, Luty, Marzec i Kwiecień 1864. r. 


Artykuł II. 


Przeprowadzenie niniejszćj ustawy Minister Skarbu poleconćm sobie ma. 


Wiedeń dnia 28. Grudnia 186%. r. 
Franciszek Józef m. p. 
Arey-HKsiaze Rajner m. p. 


de Plener m. p. 


Z najwyższego rozkazu: 
Baron Ransonnet m. p. 


DZIENNIE RZADOWY 


| dla 
okregu administracyjnego Namiestnietwa we Lwowie. 
Rok 1859. 
dial pićrwszy. 
Część VI. 


Wydana i rozesłana dnia 8. Sierpnia 1859. 


M fatt 


für das 


Perwaltungs-Gebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1859. śś 
Erſte Abtheilung. 55 
Vi. Stück. | Kao. 


Ausgegeben und verſendet am 8. Auguſt 1859. 


46. | 
Patent cesarski z dnia 24. Kwietnia 1859., 


(w Dzienniku praw Państwa, części XIV. nr. 58., wydanćj d. 27, Kwietnia 1859.), 


obowiązujący w całóm Państwie, wyjawszy Królestwo Lombardzko - Weneckie, Dalmacye i Pogranicze 


Wojskowe, 
moca którego wydaną zostaje nowa ustawa gminna. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 


zbBożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmaeyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Illiryi; Król Jerozolimy 
it. d.; Arcyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 
Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli, 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga i Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski; Książę 
Trydentu i Bryxenu; Margrabia Górnćj i Dolnćj Luzacyi i na Istryi; 
Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnenberga i t. d.; 

‚Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskićj Wielki Wojewoda 
- Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Postanowiliśmy w przeprowadzeniu zasad, wytkniętych w patencie Naszym 
a dnia 31. Grudnia 1851. względem urządzenia gminy, po wysłuchaniu Na- 
szych Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Stanu, wydać załączoną 
ustawę gminną na cały obręb Państwa Naszego, wyjąwszy Królestwo Lombardzko- 
Weneckie, Dalmacyę i Pogranicze Wojskowe. 


Naszym zamiarem przytém jest, żeby w przeprowadzeniu niniejszćj usta- 
wy uwzględnione były w sposób należyty szezególne stosunki i potrzeby różnych 
części Państwa, i ażeby wszędzie gminy takie otrzymały urządzenie, któreby 
popićrało dążność ich ku podwyższeniu powszechnćj pomyślności, a w ogólno- 
ści ku podźwignieniu wspólnych ich interesów, i przez któreby zapewnione 


N 
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46, 
Kaiſerliches Patent vom 24, April 1859, 


(im Reichs ⸗Geſetz-Blatte, XIV. Stück, Nr. 58, ausgegeben am 27, April 1859), 


wirffam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch-venetiauiſchen Königreiches, Dale 
matiens und des Militär» Orenzlandes, 


womit ein neues Gemeindegeſetz erlaſſen wird. 


Wir Stanz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardie und Venedigs, 
von Dalmatien, Croatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illyrien, 
König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toscana und Krakau; Herzog von Lothringen, Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von 
Modena, Parma, Piacenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara, gefuͤrſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fuͤrſt von Trient und 
Brixen; Markgraf von Ober- und Nieder-Lauſitz und in Iſtrien; 
Graf von Hoheuembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von 
Trieſt, von Cattaro und auf der windiſchen Mark; Großwojwod der 
Wojwodſchaft Serbien ꝛc. ꝛc. 


haben Uns in Durchführung der mit Unſerem Patente vom 31. December 1851 vor⸗ 
gezeichneten Grundſätze über die Einrichtung des Gemeindeweſens beſtimmt gefunden, 
nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, das 
angeſchloſſene Gemeindegeſetz für den ganzen Umfang Unſeres Reiches, mit Ausnahme 
des lombardiſch-venetianiſchen Kueche Dalmatiens und des Militär » Grenzlandes 
zu erlaſſen. 

Dabei iſt Unſere Abſicht dahin gerichtet; daß bei der Ausführung dieſes Geſetzes 
den beſonderen Berhaltniffen und Bedürfniſſen der verſchiedenen Gebietstheile die gebüh⸗ 
rende Berückſichtigung gewährt werde, und daß allenthalben die Gemeinden eine ſolche 
Einrichtung erhalten, durch welche ſie in ihrem Streben nach Zunahme des allgemeinen 
Wohlergehens und überhaupt nach Förderung ihrer gemeinſchaftlichen Intereſſen unter⸗ 

30* 
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zostały cele publiczne gminom powierzone. Tym końcem rozporządzamy dla 
przeprowadzenia niniejszćj ustawy, co następuje: 


Artykuł I. 


W okręgach administracyjnych, dla których niniejsza ustawa wydaną została, 
złoży Nasz Minister Spraw Wewnętrznych przy Rządach krajowych pod prze- 
wodnictwem ich Naczelników i z przybraniem mężów z rzeczą obeznanych 
komissye, które obradować mają nad postanowieniami, w gminnćj ordynacyi 
miejskićj i wiejskiej osobnemu urządzeniu zastrzeżonemi, i w miarę potrzeby 
na podstawie niniejszej ustawy z uwzględnieniem szczególnych stosunków kra- 
jowych ułożyć ordynacye gminne, 

Propozycye tych komissyj przedłożone Nam być mają do decyzyi. 


Artykał Il. 


Wzgledem utworzenia obrębów dóbr wezwani być winni posiadacze dawniej- 
szych posiadłości dominikalnych, wcielonych do związku jednéj lub kilku gmin, 
ażeby na przypadek, gdyby życzeniem ich było wyłączyć z niego posiadłość 
swoję, podali w terminie, przez Naszego Ministra Spraw Wewnętrznych dla 
każdego okręgu administracyjnego zakreślonym, proźbę swoję: o wyłączenie 
% dotychesasowćj wspólności gminnéj, i utworzenie obrębów dóbr do polity- 
cznego Rządu krajowego (Wydziału namiestniczego), który w tćj mierze wy- 
dać ma orzeczenie na podstawie rozpoznań i rozpraw przedsiębranych. 

_ Prożby o enen dawniejszćj posiadłości dominikalnćj 2 dotychezaso- 
we) wspólności gminnćj, podane po upływie terminu oznaczonego, nie są wprawdzie 


przez to wykluczone od przepisanego rozpoznania i orzeczenia, Mają raczej, 


o ile to nastąpić może, jak najspiesznićj być załatwione, nie przypuszczając 
_ bynajmnićj zwłoki w przeprowadzeniu niniejszćj ustawy, W przeciwnym razie 
- atoli postępowanie z proźbami takiemi następnie ma być przedsiębrane, i roz- 
strzygnienie w drodze przepisanćj uskuteeznione. 


* 


En rg 0 Artykuł III. 


Co się tyczć ee gruntowych niegdy$ dominikalnych, nie należą- 
cych do żadnój wspólności gminaćj, jeżeli posiadacze onychże ani przed, ani 
przy pertraktacyi nad oznaczeniem terytoryalnćj objętości i granic gmin przy- 
ległych nie zgłosili się o wcielenie posiadłości swoich do ktöréj z gmin tych, 
2 urzędu: rozpoznać należy, czyli i jak dalęce przy posiadłościach tych zacho- 
dzą prawne warunki względem adäsielenke ich od wspólności gminnćj. 


— — — 
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ftügt, und bie den Gemeinden anvertrauten öffentlichen Zwecke ſichergeſtellt werden. 
Zu dieſem Behufe finden Wir für die Durchführung des gezenwärtigen Geſetzes zu 
verordnen, wie folgt: 


Artikel J. 


In den Verwaltungsgebieten, für welche dieſes Gemeindegeſetz erlaſſen iſt, hat 
Unſer Minifter des Innern bei den Länderſtellen unter dem Vorſitze der Chefs der- 
ſelben und unter Beiziehung ſachkundiger Männer Commiſſionen niederzuſetzen, welche 
die in der Städte- und Landgemeinde-Ordnung der beſonderen Feſtſtellung vorbehal— 
tenen Beſtimmungen zu berathen und nach Maßgabe des Erforderniſſes auf der Grund- 
lage des gegenwärtigen Geſetzes und mit Berückſichtigung der beſonderen Landesver— 
hältuiſſe Gemeindeordnungen zu entwerfen haben, 

Die Anträge dieſer Commiſſionen ſind Uns zur Schlußfaſſung vorzulegen. 


Artikel II. 


Behufs der Bildung der Gutsgebiete find die Beſitzer eines in den Verband einer 
oder mehrerer Gemeinden einbezogenen, vormals herrſchaftlichen Grundbeſitzes aufzu- 
fordern, falls fie die Ausfcheidung desſelben wünſchen, binnen der Friſt, die von 
Unſerem Minifter des Innern für jedes Verwaltungsgebiet feftgefegt werden wird, ihr 
Anſochen um die Ausſcheidung von dem bisherigen Gemeindeverbande und Bildung 
von Gutsgebieten bei der politiſchen Landesſtelle (Statthalterel- Abtheilung) einzubringen, 
welche hierüber im Grunde der eingeleiteten Erhebungen und gepflogenen e 
das Erkenntniß zu ſchöpfen hat. 

Geſuche um Ausſcheidung eines ehemals herrſchaftlichen Grundbeſitzes aus dem 
bisherigen Gemeindeverbande, die nach Ablauf der vorgezeichneten Friſt eingebracht 


werden, ſind zwar dadurch von der geſetzmäßigen Verhandlung und Entſcheidung nicht 


ausgeſchloſſen. Dieſelben ſind vielmehr ſchleunigſt der Erledigung zuzuführen, ſoweit 

biefes geſchehen kann, ohne deßwegen die Durchführung des gegenwärtigen Geſetzes 

zu verzögern. Im entgegengeſetzten Falle iſt jedoch die Verhandlung über ſolche Geſuche 

nachträglich zu pflegen und im vorſchriftmäßigen Wege zur Entſcheidung zu bringen. 
Artikel III. i 

Rückſichtlich der zum Verbande einer Oemelnde nicht gebn, vormals here 


ſchaftlichen Grundbeſitzungen iſt, wenn die Beſitzer derſelben weder vor, noch bei der 
Verhandlung über die Feſtſtellung des räumlichen Umfanges und der Begrenzung der 


angrenzenden Gemeinden um die Einbeziehung ihres Beſitzthumes in eine dieſer Ge⸗ 
meinden einſchreiten, von Amtswegen zu erheben, ob und in wieferne bei dieſen Bee 
figungen die geſetzlichen Bedingungen der Ao: r vom — 


eintreten. . 
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Na podstawie rozpoznań tych polityczny Rząd krajowy rozstrzygnąć powi- 
nien, czyli i jak dalece rzeczone posiadłości pozostawione być mają w odrę- 
bności od wspólności gminnćj, lub czy tóż wcielone być winny do jednój lub 
więcćj gmin, 


Artykuł IV. 


W posiadłościach, uznanych w myśl artykułów II. i III. za zdolne do 
utworzenia obrębów gruntowych, wejść mają, uczyniwszy zadość przepisom 
$. 329. ustawy gminnój, zupełnie w moc wszystkie inne rozporządzenia o obrę- 
bach dóbr w niniejszój ustawie zawarte. 


Artykuł V. 


W krajach koronnych, w których ustawa gminna z d. 17. Marca 1849. 
w wykonanie weszła, o tyle tylko przedsiębranóm będzie postępowanie wzgle- 
dem oznaczenia objętości terytoryalnćj gmin miejscowych i ich granie, o ileby 
to potrzebnem się okazało w skutek wydzielenia jakićj posiadłości gruntowej. 

Nie wyklucza to jednak ani złączenia dwóch lub więcćj gmin miejsco- 
wych w jednę, ani rozdzielenia dotychczasowćj gminy miejscowój na dwie lub 
więcćj gmin tam, gdzieby stosunki miejscowe i względy publiczne to potrze- 
bnóm lub pożądanćm czyniły. 


Artykuł VI. 


W krajach koronnych zaś, w których ustawa gminna z dnia 17. Marca 
1849. nie została wprowadzoną w wykonanie, oznaczenie rozległości terytoryal- 
nój i granie gmin miejscowych bezzwłocznie ma być przedsigwzigtem z przy- 
braniem właścicieli posiadłości gruntowych sąsiednich niegdyś dominialnych , do 
wspólności gminnćj dotąd nie należących. 


Artykuł VII. 


Te miasta, które są obdarzone statutem przez Nas uchwalonym, obeenie 
w mocy będącym, mogą w terminie, przez Naszego Ministra Spraw Wewnę- 
trznych oznaczonym, upraszać 0 rewizyę onegoż u Władzy polityczaćj krajowej. 
Nad prośbami takowemi naradzać się będzie w Rządzie krajowym politycznym, 
pod przewodnictwem jego Szefa, komissya przezeń ustanowiona, do którćj 
powołani będą członkowie dotyczgcéj reprezentacyi gminy, a wedle okoliczności 
i inni mężowie z rzeczą obeznani, poczém projekt rewidowanego statutu Nam 
do decyzyi będzie przedłożony. 

Wniesione po oznaczonym terminie prośby o rewizyę statutu nie będą 
z powodu. tego opóźnienia wykluczone od przepisanćj pertraktacyi, jednakże 
pertraktacya ta nie będzie zwlekać bynajmuiéj przeprowadzenia niniejszćj ustawy, 
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Im Grunde dieſer Erhebungen hat die politiſche Landesſtelle zu erkennen, ob und 
in wieferne die gedachten Befigungen vom Gemeindeverbande geſondert zu belaſſen, oder 
aber in den Verband einer oder mehrerer Gemeinden einzubeziehen felen, 


Artikel IV. 

In den nach den Artikeln II. und III. zur Bildung von Gutsgebieten geeignet 
anerkannten Befigungen treten, nachdem den Beſtimmungen des $. 329 des Gemeinde— 
geſetzes entſprochen worden iſt, die in dieſem Geſetze enthaltenen übrigen Anordnungen 
über die Gutsgebiete in volle Wirkſamkeit. 


Artikel V. 

In den Kronländern, in welchen das Gemeindegeſeß vom 17. März 1849 zur 
Ausführung gekommen it, hat über die Feſtſtellung des räumlichen Umfanges und 
der Begrenzung der Ortsgemeinden eine Verhandlung nur in ſoferne ſtattzufinden, als 
dieſelbe aus Anlaß der Ausſcheidung eines Gutsgebietes nothwendig werden ſollte. 

Hierdurch wird jedoch weder die Vereinigung zweier oder mehrerer Ortsgemeinden, 
noch die Trennung einer bisherigen Ortsgemeinde in zwei oder mehrere Gemeinden da, 
wo dieß nach den Ortsverhältniſſen und offentlichen Rückſichten als nothwendig oder 
räthlich erkannt wird, ausgeſchloſſen. 


| Artikel VI. 

In denjenigen Kronländern aber, in welchen das Gemeindegeſetz vom 17. März 
1849 zur Ausführung nicht gelangt iſt, ſoll die Feſtſtellung des räumlichen Umfanges 
und der Begrenzung der Ortsgemeinden unter Beiziehung der Befiger angrenzender, in 
den Verband der Gemeinde bisher nicht einbezogener, ehemals herrſchaftlichen Grund— 
beſizungen ohne Aufſchub vorgenommen werden. 


Artikel MI. 


Diejenigen Städte, welche mit einem von Uns genehmigten, dermal in Wirk— 
ſamkeit beſtehenden Statute verſehen ſind, können innerhalb der Friſt, die von Unſerem 
Miniſter des Innern feftgefegt werden wird, um die Revidirung des ſelben bei der 
politiſchen Landesſtelle anſuchen. Ueber dieſe Geſuche hat bei der politiſchen Landes⸗ 
ſtelle unter dem Vorſitze des Chefs derſelben eine von ihm beſtellte Commiſſion, 
welcher Mitglieder der bezüglichen Gemeindevertretung und nach Umſtänden andere 
ſachkundige Männer beizuziehen ſind, die Berathung zu pflegen, und es iſt der 
Entwurf des revidirten Statutes Uns zur Schlußfaſſung vorzulegen. 

Geſuche, die nach der vorgezeichneten Friſt um Rebidirung eines Statutes einge⸗ 
bracht werden, ſind wegen dieſer Verſpätung nicht von der vorgeſchriebenen Verhandlung 
ausgeſchloſſen, jedoch hat die letztere keinen Grund abzugeben, in der TERROR 
des gegenwärtigen Geſetzes einen Aufſchub eintreten zu laſſen. 
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Artykuł VIII. 


W równy sposób postępować należy, gdy inne miasta, nie obdarzone sti- 
tutem, któryby: w skutek Naszćj uchwały obeenie w mocy zostawał, upraszają 
o udzielenie takowego. 


Artykuł IX. 

Co do pytania, przy których miastach prócz tych, do których stosować 
sie ma artykuł VII., prawne warunki względem urządzenia ich wedle ordy- 
nacyi miast jako dopełnione mają być uważane, polityczna Władza krajowa, po 
wysłuchaniu reprezentacyi gminnćj miast tych, przedłożyć ma opinię Naszemu 
Ministrowi Spraw Wewnętrznych. (Ostatni rozstrzygać będzie w tój mierze 
i zarządzi, ażeby nazwiska miast, mających być wedle ordynaeyi miejskićj 
urządzonemi, ogłoszone były przez Dziennik praw Państwa, 


Artykuł X. 
Przeciw. orzeczeniom, wydanóm w przeprowadzeniu niniejszej ustawy przez 


polityczny Rząd krajowy, służyć będzie prawo powołania do Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych, 


Artykuł XI. 

Postanowienia niniejszój ustawy pod względem należności do gminy 
($$. 32. do 51. i 55. do 57.) Webeſza ©w wykonanie z dniem, w którym 
takowa ogłoszoną została w Dzienniku praw Państwa, a to we wszystkich 
krajach koronnych, dla których ustawa rzeczona wydaną jest, bez różnicy. gmin, 
w skutek czego tracą moc swą, wszystkie dawniejsze ustawy. i rozporządzenia 
o przynależności gminnćj, niezgodne 2 postanowieniami niniejszemi. 


Artykuł XII. 
Nasz Minister Spraw Wewnęfrznych; polecone sobie ma przeprowadzenie 
patentu piniejszego, | | Fa Ak | 
Dano w Naszćm głównóm i rezydencyonalnćm mieście Wićdniu dnia 
dwudziestego czwartego Kwietnia roku tysiąc osmset pięćdziesiątego dziewią- 
tego, Panowania Naszego. w roku jedenastym. 


a) 
4 


#rameiszek Jozef m. p. 
6 fit es dhu N | na .$ 


s 


Arabian Buol- Schauenstein m. p. Raron Bach m. p. 


nnen 138 M LICA Z Najwyższego rozkazu: 
N N Baron Ransonnet m. p 


| 
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oder mehreren Gemeinden einverleibt, fo kann, wenn die Erforderniſſe der geſonderten 
Behandlung dieſes Grundbeſitzes erfüllt ſind, der letztere aus dem Gemeindeverbande 
wieder ausgeſchieden werden. 


§. 14. 


Die Bedingungen der geſonderten Behandlung eines ſolchen Grundbeſitzes ſind: 2. Bedingungen der 
geſonderten Behaud— 


lung vom Gemeinde— 
1. Der Grundbeſiz muß entweder für ſich allein, oder in Verbindung mit andern verbande 


gleichgearteten Beſitzungen von einer ſolchen Bedeutung fein, daß in demſelben eine 
genügende Sicherſtellung für die Erfüllung der, ihn zufolge der geſchiedenen Be— 
han lung treffenden, Verbindlichkeiten enthalten ſei. 


2. Iſt ein folder Grundbeſiz im Ganzen oder in einzelnen Beſtandtheilen von 
einer Gemeindegemarkung vollſtändig umſchloſſen, oder ſind Theile desſelben 
durch inzwiſchen gelegene, dem Gemeindeverbande angehörende Grundſtücke getrennt, fo 
kann die Sonderung dieſes von der Gemeindegemarkung umſchloſſenen, oder mit Grund— 
ſtücken des Gemeindeverbandes in der bemerkten Art gemengten Grundbeſitzes, ſofern 
die Gemeinde nach der Städte-Ordnung eingerichtet iſt, nicht ſtattfinden, außer— 
dem aber nur inſoweit erfolgen, als rückſichtlich der Ausübung der Ortspolizei eine 
dem $. 17 entſprechende Beſtimmung getroffen wird. 


3. Grundbeſitzungen, die in dem Umfange der Bezirke zweier oder mehrerer 
Bezirksämter gelegen find, können nur, wenn öffentliche Rückſichten nicht entgegen- 
ſtehen, zu einem gemeinſchaftlichen Gutsgebiete vereinigt werden. Auch können die, 
wenngleich einem und demſelben Eigenthümer gehörenden, in zwei oder mehreren Be— 
zirken gelegenen Beſitzungen, ſoweit bei jeder derſelben die geſetzlichen Bedingungen 
eintreten, in jedem Bezirke ein beſonderes Gutsgebiet bilden. 


§. 15. 

Unter dieſen Bedingungen (§. 14) können auch zwei oder mehrere demſelben oder z. ka RP 
verſchiedenen Bejigern gehörige, ehemals herrſchaftliche Gutskörper zu einem gemein- , aus zweien de 
ſchaftlichen Gutsgebiete über das Einſchreiten und Einverſtändniß der Beſitzer mehreren Gutskör— 
vereinigt werden. | | PER 


$. 16. 
A w * 4, Beziehung der 
Den Hypothekar-Gläubigern eines Grundbeſitzes, oder den „esel 
auf denſelben ſteht kein Einfluß auf die Frage zu, ob ſolcher von dem Gemeinde- und Anwärter zur 


verbande aus zuſcheiden, oder geſondert zu belaſſen, oder demſelben einzuverleiben ſei. . Guts⸗ 
gebiete. 


Jahrgang 1859, 1. Abthell. 6. Stück. 32 
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$. 17. 

UI. Ustanowienie W rozprawach względem ustanowienia lub zmiany terytoryalnćj objętości 
lub zmiana teryto- | pranie gmin miejscowych należy mićć staranie o to, ażeby w przypadkach, 
ryalnćj objętości a l 8 „kai ‚unta nalezace do inneı eminv 
granie gmin miej- Ww których dotyczasowe Bre ce ZY % Brun 34 Ą 2 * J gun) 
scowych. lub do obrębu dóbr, albo między gruntami jednćj gminy położone są parcelle 
1. Jak to ma być drugićj, za spôlném porozumieniem lepsze nastąpiło zaokrąglenie obszaru, 

przeprowadzonćm, <BR - . ... 
w każdym razie jednak by za starannćm rozważeniem stosunków miejscowych 
wyraźnie ustanowionem było, która gmina lub który obręb dóbr i w jakićj 
rozciągłości wykonywać ma czynności policyi miejscowćj w zamkniętćj 
lub mieszanćj posiadłości gruntowćj, ażeby usunięte były niesnaski 

J*P » 
i spory między gminami sąsiedniemi. 


Gdyby z powodu tego urosły wydatki dla którego 2% interesowanych, 
któreby hez takowego rozporządzenia albo wcale na nim nie polegały, albo 
nie w równym wymiarze, wówczas na żądanie tegoż interesowanego oznaczoną 
być ma kwota wynagrodzenia, jaką druga strona, w zastępstwie którćj 
wydatki urosły, uiścić będzie miała stronie pićrwszćj. | 

$. 18. 

2. Rozprawa wzglę- Wzęlędem kwestyi, czy posiadłość gruntowa niegdyś dominialna, 
en wydzieloną być ma od węzła gminnego, lub w odrębności pozostawioną, rozstrzyga 
gmin miejscowych. polityczna Władza krajowa, którćj tćż przysłużać będzie orzeczenie, 
. jeżeli na przyszłość po przeprowadzeniu niniejszćj ustawy właściciel posiadłości 
gruntowój niegdyś dominialnćj żądał wydzielenia ze związku gminy miejscowćj, 

$. 19. | 
g. Zmiany w obje- Wcielenie gruntów zamkniętych w jakim obszarze gminnym do 
it gia mise” „bszaru jun ö] gminy miejscowój, ib de obrębu dóbr, niemnićj weie- 
lenie gruntów, stanowiących część jakową obrębu dóbr, do innego dóbr 
obrębu lub innéj gminy miejscowéj, niema miejsca bez zezwolenia polity- 


eznój Władzy krajowej. 


Rozdział trzeci. 


© siosunkach osób pojedynczych do gmin miejscowych i obrębów 
dóbr. 


Oddział trzeci. 
© stosunkach osób pojedynczych do gmin miejscowych w ogólności. 


. 20. 


I. Osoby, zostające Członkowie gminy, to jest osoby objęte w związku gminnym, są 
w stosunkach do albo 
« 


gmin miejscowych. 
1. Członkowie gminy. 
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$. 17. 

In den Verhandlungen wegen Feſtſtellung oder Aenderung des räumlichen Ume m. geffiellung 
fanges und der Begrenzung der Ortsgemeinden iſt Sorge zu tragen, daß in den oder Aenderung des 
Fällen, in denen die bisherige Begrenzung Grundſtücke, die einer andern Gemeinde au der Begnen g 
oder einem Gutsgebiete angehören, umſchließt, oder zwiſchen den Grundſtücken der der Ortsgemeinden. 
Bodenfläche einer Gemeinde Parzellen einer andern gelegen find, durch gemeinſchaft-⸗“ n e 
liches Einverſtändniß eine beſſere Abrundung der Gemarkung, in jedem Falle aber mit 
ſorgfältiger Erwägung der Orts verbältniſſe eine deutliche Beſtimmung getroffen werde, 
welche Gemeinde oder welches Gutsgebiet und in welcher Ausdehnung auf dem um— 
ſchloſſenen oder gemiſchten Grundbeſitze die Verrichtungen der Orts polizei 
auszuüben habe, damit Reibungen und Streitigkeiten zwiſchen den nachbarlichen Ge— 
meinden hintangehalten werden. 

Sollte aus dieſer Veranlaſſung für we der Betheiligten eine Ausgabe erwach— 
ſen, die ihm ohne dieſe Verfügung gar nicht oder nicht in gleichem Maße obliegen 
würde, fo iſt auf Verlangen dleſes Betheiligten der Vergütungsbetrag zu 
beſtimmen, den der andere Theil, in deſſen Vertretung die Ausgabe erfolgt, an den 
erſteren zu leiſten hat. | 

$. 18, : | 

Ueber die Frage, ob ein vormals herrſchaftlicher Grundbeſitz vom Gee 2. Verhandlung 
meindeverbande auszuſcheiden oder von demſelben geſondert zu belaſſen ſei, entfiheber Só e 
die politiſche Landesſtelle, welcher auch, wenn künftig nach Durchführung dieſes den Ortsgemeinden. 
Geſetzes der Beſitzer eines vormals herrſchaftlichen Grundbeſitzes um die Ausſcheidung 
von dem Verbande einer Ortsgemeinde einſchreitet, das Erkenntniß darüber zuſteht. 

$. 19. 

Die Einverleibung von Grundſtücken, die in einer Gemeindegemarkung 3. Aenderungen in 
begriffen ſind, in jene einer andern Ortsgemeinde oder in ein Gutsgebiet, ow mm ze 
wie auch die Einverleibung von Grundſtücken, die einen Beſtandtheil eines Gut s⸗ Gutsgebiete. 
gebietes ausmachen, in ein anderes Gutsgebiet oder eine Ortsgemeinde, findet 
ohne Genehmigung der politiſchen Landesſtelle nicht Statt. 


Drittes Hauptſtück. 


Von den Beziehungen Einzelner zu den Ortsgemeinden und e 


Erſter Abſchnitt. 


Von den Beziehungen Einzelner zu den Ortsgemeinden überhaupt. 


§. 20. 


Gemeindeglieder, das iſt die in dem Gemeindeverbande begriffenen Perſonen, 1. Perſonen, die zu 


den Ortsgemeinden in 
ſind entweder Beziehungen ſtehen. 
1. Gemeindeglieder. 


32* 
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1. przynależni gminy, to jest ci, którzy pod względem osoby 
swćj stale należą do związku gminnego; lub tóż 
2. uezęstnicy gminy, to jest ci, którzy nie należąc pod wzęlę- 
dem osoby swćj stale do związku gminnego, w onćjże przezto się żnaj- 
dują, iż 
a) są posiadaczami lub dożywotnimi używotnikami rzeczy nie- 
ruchomćj w obrębach obszaru gminnego położonćj, albo tóż 
b) jako samodzielni przedsiębiorey wykonują przedsiębiorstwo prze- 
mysłowe, w obrębach obszaru gminnego istniejące. 


$. 21. 
8. Obcy, Obey są wszystkie inne osoby krom wspomnianych w $. 20., nie zosta» 
jące w związku gminnym, 
. 
3. Mieszkańcy. Wszyscy, którzy jako członkowie gminy lub jako obcy, w miejseu gminy 


stałe obrali mieszkanie, nazywają się mieszkańcami, 


$. 23. 


Il. Prawa tych osób Każdy w gminie obecny prawo ma: 

b Nr a) brać udział w rezultatach przekazanćj gminom miejscowym działalności 

1. Obecnych w gmi- w sprawach publicznych; 

nie w powszechności, 5) używać przedmiotów przeznaczonych jako dobra gminy do publicznego 
użycia, tudzież zakładów gminy, z przestrzeganiem istniejących dla 


tego użycia zarządzeń i uprawnień szczególnych. 


$. 24. 
2. Członków gminy; Członkom gminy przysłuża: 
w ogólności. u) bezprzeszkodny pobyt w gminie miejscowćj z przestrzeganiem zarza- 
dzeń policyjnych ; 
b) udział w zastępstwie gminy i administracyi spraw gmin- 
nych wedle prawnych postanowień. 


$. 25. 


3, Naledncych aufn Należący gminy mogą oprócz tego ($. 24.), o ile własny majątek ' 
w szczególności. |ub osobne fundaeye dla należących gminy lub członków ich familii istnieją, 
brzć udział w nich, i korzyściach ich, jaki im w miarę dokumentów, w tym 

względzie sporządzonych przepisów wydanych, lub inny prawny sposób jest 


zastrzeżony. 
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I. Gemeinde- Angehörige, das iſt Diejenigen, die dem Gemeinde verbande 
in Abſicht auf ihre Perſonen bleibend angehören; oder 
2. Gemeindegenoſſen, das tft Diejenigen, die ohne dem Gemeiadevet— 
bande in Abſicht auf ihre Perſon bleibend anzugehören, ſich in demſelben 
dadurch befinden, daß ſie 
a) Beſitzer oder lebens längliche Nutznießer einer innerhalb der Gemeinde— 
gemarfung gelegenen unbeweglichen Sache ſind, oder 
b) als ſelbſtändige Unternehmer eine innerhalb der Gemeindegemarkung 
beſtehende Gewerbs-Unternehmung betreiben. 


§. 21. 
Auswärtige ſind alle anderen als die in dem $. 20 bemerkten, in den Bee 
meinde-Verbande nicht begriffenen Perſonen. 
$. 22. 


Alle Diejenigen, welche, fie mögen Gemeindeglieder oder Auswärtige fein, im 
Gemeinde-Orte ihren bleibenden Wohnſttz genommen haben, werden Einwohner 
genannt. 


§. 23. 


Jeder in einer Ortsgemeinde An weſende iſt berechtiget: 
A 


— 


öffentlichen Angelegenheiten Theil zu nehmen; 
die als Gemeindegut zum öffentlichen Gebrauche beſtimmten Gegenſtände und 
Gemeinde-Anſtalten, mit Beobachtung der für dieſen Gebrauch beſtehenden 
Anordnungen und beſonderen Berechtigungen zu benützen. 


h 


— 


$. 24. 
Den Gemeindegliedern fteht zu: 
a) der ungeftörte Aufenthalt in der Ortsgemeinde unter Beobachtung der 
polizeilichen Anordnungen; 
die Theilnahme an der Gemeinde vertretung und an der Verwal⸗ 
tung der Gemeinde- Angelegenheiten nach den geſetzlichen Beſtim⸗ 
mungen. 


— 


$. 25. 


Die Gemeinde- Angehörigen können nebſtdem ($. 24), ſofern ein eigen- 
thümliches Vermögen oder beſondere Stiftungen für Gemeinde- Angehörige oder 
deren Familienglieder beſtehen, den hieran und an den Nutzungen, nach Maßgabe der 
darüber errichteten Urkunden, erlaſſenen Vorſchriften oder auf andere Art geſetz mäßig 
gebührenden Antheil in Anſpruch nehmen. : 


2. Auswärtige, 


3. Einwohner. 


II. Rechte dieſer Per— 
ſonen in dem Ver 


an den Erfolgen der den Ortsgemeinden zugewieſenen Wirkſamkeit inhalniſſe zu den Orts— 


gemeinden. 
Der in demſelben 
Anweſenden über⸗ 
haupt. 


„Der Gemeindeglie— 
A im Allgemeinen. 


3. Der Gemeinde— 
Angehörigen ins beſon— 
dere. 
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$. 26. 
4. Prawo do utrzy- Co się tyczó obowiązku gmin miejscowych względem opatrzenia swych 
maca. zubożałych przynależnych lub iunych osób, zostają w mocy przepisy istniejące. 
Wadle przepisów tych traktowane być mają także i obręby dóbr, o ile na nich 
ciąży obowiązek zaopatrzenia ubogich. 


$. 27. 


Obcym, których przebywaniu w gminie miejscowćj nie stoją w drodze 
żadne przeszkody, uzasadnione na przepisach policyjnych lub innych zarządze- 
niach powszechnych, pobyt tamże nie może być odmówionym, jak długo ci sami 
i członkowie ich familii nie własno-uprawnieni, w spölneın gospodarstwie z nimi 
żyjący, i ich gminnéj przynależności ulegający, 

1. nieskazitelne wiodą życie; 


5. Obcych. 


2. utrzymanie swe znajdują w zatrudnieniu, przepisami nie zaka- 
zanóm, lub w dochodach z majątku własnego, nie stając się ciężarem 
dobroczynności publicznej; 


3. opłacają podatki publiczne dla potrzeb rządowych i gminnych, i 


4. zadość czynią przepisom policyjnym, warunki pobytu stanowiącym. 


$. 28. 


m. Obowiązki na- Do przyczynienia się do cięż arów gminnych, nie pokrytych dochodami 
przeciw gminom włąsności gminnćj, obowiązani są w gminie miejscowej: 
miejscowym. 2 - N 
1. Przyczynienie sie 1. Cała posiadłość gruntowa i domowa, w obrębach obszaru 


do pokrycia cięża- onéjae położona, o ile $. 12. nie stanowi wyjątku. 
rów gminnych. 2 


2. Każde przedsiębiorstwo przemysłowe, mające w gminie miejsco- 
wój stanowisko swe. Jeżeli przedsiębiorstwo rozciąga się na dwie lub więcćj 
gmin, wówczas stanowisko bezpośredniego prowadzenia przedsiębiorstwa, 
uważanćm będzie za stanowisko obowiązkowi onemu ulegające. Jeżeli zaś do 
przedsiębiorstwa przemysłowego zewnątrz stanowiska jego należą takie przed- 
siębiorstwa filialne, które w swych stanowiskach wedle przepisów o bezpośre- 
dnióm opodatkowaniu przemysłu ulegają odrębnemu podatkowi od przedsiębior- 
stwa głównego, wówezas w miarę podatku tego obowiązane będą do przyczy- 
nienia się do ciężarów gminnych w miejscach, w których się rzeczone przed- 
siębiorstwa filialne znajdują. 


3. Mieszkający w gminie miejscowćj przynależni gminy w miarę bez- 
pośredniego podatkowania dochodu swego od poborów osobistych, własnego 
przemysłu i majątku ruchomego. 
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$. 26. 

Rückſichtlich der Verpflichtung der Ortsgemeinden zur Verſorgung ihrer verarmten 4. Anſpruch auf Un 
Angehörigen oder anderer Perſonen verbleibt es bei den beſtehenden Vorſchriften. Nach pa, 
dieſen Vorſchriften find auch bie Gutägebiete, inſoweit ihnen die Armenverſorgung 
obliegt, zu behandeln. 


§. 27. 

Auswärtigen, deren Verweilen in der Ortsgemeinde keine auf die Polizei- 9 Der Auswärtigen. 
vorſchriften oder andere allgemeine Anordnungen gegründeten Hinderniſſe entgegenſtehen, 
darf von ihr der Aufenthalt daſelbſt nicht verweigert werden, ſo lange dieſelben 
und ihre mit ihnen in gemeinſchaftlichem Haushalte lebenden, ihrer Gemeindezuſtändig— 
kit folgenden, nicht eigenberechtigten Familienglieder 

1. einen unbeſcholtenen Lebenswandel führen; 

2. ihren Unterhalt durch eine geſetzlich nicht unterſagte Beſchäftigung 
oder durch das Einkommen von ihrem Vermögen, ohne der öffentlichen Mild— 
thätigkeit zur Laſt zu fallen, decken; 

3. die öffentlichen Abgaben für Staats. und Gemeinde- Erforderniſſe ente 
richten, und 

4. den die Bedingungen des Aufenthaltes feſtſetzenden polizeilichen Wor— 
ſchriften Genüge leiſten. 


$. 28. 
Zur Leiſtung von Beiträgen für bie durch das Einkommen von dem Gigenthume TIL Verpfiichtungen 
der Gemeinde nicht gedeckten Gemeindelaſten einer Ortsgemeinde find verpflichtet: en 5 
1. Der geſammte innerhalb der Gemarkung derſelben gelegene Grund- und 1. Beitragsleiſtung 


R , , 5 ’ 8 Bed ckung * 
Hausbeſitz, ſoweit nicht der $. 12 eine Ausnahme feſtſetzt. " Bomeindefahen. 


2. Jede Gewerbsunternehmung, welche in der Ortsgemeinde ihren Stand— 
ort hat. Erſtreckt ſich der Betrieb des Gewerbes auf zwei oder mehrere Gemeinden, fo 
wird der Standort der unmittelbaren Geſchäftsleitung der Unternehmung als Standort 
der letzteren betrachtet. Gehören aber zu einer Gewerbsunternehmung außerhalb des 
Standortes derſelben ſolche Filial-Gewerbsunternehmungen, welche in ihren Standorten 
nach den Vorſchriften über die directe Beſteuerung der Gewerbe einer von dem Haupt— 
unternehmen geſchiedenen Steuer unterliegen, ſo trifft dieſelben nach Maß dieſer Steuer 
die Verpflichtung zur Beitragsleiſtung für die Gemeindelaſten in den Orten, in denen 
dieſe Filial- Unternehmungen beſtehen. 


3. Die in der Ortsgemeinde wohnenden Gemeinde- Angehörigen nach Maß 
der directen Beſteuerung ihres Einkommens von perſönlichen Bezügen, eigenem Gewerbe 
und beweglichem Vermögen. 
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4. Każdy mieszkaniec gminy miejscowéj w miarę bezpośredniego po- 
datkowania od swych osobistych poborów, w gminie miejscowój przypadających 
od zarobku własnego w gminie miejsce mającego, i od majątku ruchomego, 
w gminie ulokowanego. 

5. Każdy, ktokolwiek przedsiębierze czynność w gminie miejscowćj, po- 
średniemu opodatkowaniu ulegającą, w miarę podatku pośredniego na 
nią przypadającego, o ile tenże lub dopłata do niego w drodze prawa dla 
potrzeb gminnych jest dozwoloną. 

$. 29. 

2. Wyjątki, Urzędnicy i słudzy nadworni i rządowi, tudzież osoby woj- 
skowe, niemnićj ich wdowy i sióroty nie mogą pod względem poborów 
służbowych i wynikających ze stosunku służbowego pensyj, prowizyj, zapomóg 
edukacyjnych i łaski, zobowiązani być do prestacyj dla gminy miejscowćj. Rö— 
wnie t6ż prawne kongrua duchownych i nauczycieli publicznych nie 
mogą być zmniejszone przez rozkłady gminne, 

$. 30. 
3. Obywatelskie Obywatelskie stosunki prawnę w ogólności, mianowicie zaś prawa 
stosunki prawne, 2 2 r . 4 
własności i użytkowania poszczególnych interesentów lub przynależnych gminy 
miejscow£j, lub tóż całych klas mieszkańców, społeczeństw i korporacyj, niniej- 
szą ustawą nie są zmienione. 
$. 31. 
IV. Osoby, mające Osoby, które wykonywać mają czynności gminom miejscowym poru- 
Ha sęk. czone, lub do tego spólnie się przykładać powinny, są: 
wych. 

1. prawo głosowania mający, prawny wpływ na ustanowienie 
zastępców gminy wykonujący; 

2. zastępcy gminy, to jest członkowie zastępstwa gminy, pra- 
wnie powołani do działania imienicm i w miejsce gminy jako osoby, do wy- 
konywania praw jej przysłużających, i do podejmowania zamiast nićj obowiązków; 


3. urzędnicy gminni, ustanowieni, pomocnicy i słudzy, usta- 
nowieni do sprawowania pewnych czynności gminy, i w służbie jćj się znajdujący. 


Oddział drugi. 
© przynależności w gminie lub obrębie dóbr. 
$. 32. 
I. Ogólne postano- Stosunek, na mocy którego kto pod względem osoby swćj stale należy 
+ ojca GRE do zwiąńku g ninnego ($. 20.) L 1.) nazywa sie PORA ością ymin ną, 
Mn zbiór praw, w tym stosunku uzasadnionych ($$. 25. %6.), prawem przy- 


i o prawie przyna- należności w gminie. 
leżności, 


0 
f 
b 


a  — — — 
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4. Jeder Einwohner der Ortsgemeinde nach Maß der directen Beſteuerung | 
von feinen in der Ortsgemeinde flüfjigen perſönlichen Bezügen, dem in derſelben ftatt- 
findenden eigenen Erwerbe und ſeinem in dieſer Gemeinde angelegten beweglichen 
Vermögen. 

5. Jedermann, der in der Ortsgemeinde eine der indirecten Beſteuerung 
unterliegende Handlung vornimmt, nach Maß der die letztere treffenden inditecten Ab- 
gabe, ſoweit dieſe oder ein Zuſchlag zu derſelben im gefegmäßigen Wege für die 
Gemeinde-Erforderniſſe bewilliget worden iſt. 

$. 29. 

Hof⸗ und Staats-Beamte und Diener, dann Militär-Perſonen, 2. Ausnahmen. 
ſowie deren Witwen und Waiſen, können in Abſicht auf ihre Dienſtbezüge und 
aus dem Dienftverhältniffe entſprungenen Penſionen, Proviſionen, Erziehungsbeiträge 
und Gnadengenüſſe zu einer Leiſtung an die Ortsgemeinde nicht beigezogen werden. 

Auch darf die geſetzliche Congrua der Seelſorger und öffentlichen Schul- 
lehrer durch Gemeinde-Umlagen nicht geſchmälert werden. 
| $. 30. 

Die bürgerlichen Rechtsverhältniſſe überhaupt, insbeſondere aber bie Aya 
Eigenthums- nnd Nutzungsrechte einzelner Theile oder Angehöriger der Ortsgemeinden, 
oder ganzer Claſſen-Bewohner, Genoſſenſchaften und Körperſchaften bleiben durch dleſes 
Geſetz unberührt. 

§. 31. : 

Die Perſonen, durch welche die den Ortsgemeinden eingeräumte Wirkſamkeit !. Perſonen, welche 
ausgeübt wird, oder welche bei der Ausübung dieſer Wirkſamkeit mitzuwirken zan t gr Sg. 
haben, ſind: meinden thätig find. 

1. die Stimmberehtigten, welche den geſetzmäßigen Einfluß zur Beſtellung 
der Gemeindevertreter ausüben; 

2. die Gemeinde vertreter, nämlich die Glieder der Gemeinde vertretung, 
die geſetzlich berufen iſt, im Namen und an der Stelle der Gemeinde als Perſon 
zu handeln, die dieſer zuſtehenden Rechte auszuüben und für ſie Verbindlichkeiten zu 
übernehmen; 

3. die Gemeindebeamten, Beſtellten, Gehilfen und Diener, die 
zur Beſorgung beſtimmter Geſchäfte der Gemeinde beſtellt werden und im Dienſte der— 
ſelben ſtehen. 5 


Zweiter Abſchnitt. 
Von der Zuſtändigkeit zu einer Gemeinde oder einem Gutsgebiete. 
§. 32. 

Das Verhältniß, kraft deſſen Jemand in Abſicht auf, ſeine Perſon N OMOAA Allgemeine Bejlim. 
verbande bleibend angehört (§. 20, 3. 1), wird die Zuſtändigkeit zur Gemeinde, „ f der 88 
und der Inbegriff der auf dieſes Verhältniß gegründeten Rechte ($$. 25, 26) das ſiändigkeit und des 
Heimatrecht in der Gemeinde genannt. Heimatrechtes. 


Jahrgang 1859, 1. Abtheil. 6. Stück. 33 
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$. 33. 
2. Warunek wszel- Austryackie obywatelstwo jest warunkiem, bez którego ani przyna- 
kiej przynależności. |ezność w gwinie Państwa, o ile się do niego niniejsza ustawa gminna odnosi, 
nie może być pozyskaną, ani prawo na tójże przynależności się zasadzające 
wykonywanóm. 


$. 34. 
8. ee IT Przynależność w pewnój gminie miejscowój rozciąga się zawsze na cały 
obreb obszaru gminnego, 
Jeżeliby więc gminy były połączone lub rozciągnione, przynależność osób, 
dotąd tylko do części gminy miejscowćj na przyszłość większóćj należących, 
już sama przez się na cały obręb téjze wiekszéj gminy będzie rozciągniętą. 


$. 35. 
4. Wrasie podziału Gdyby gmina miejscowa podzieloną była na dwie lub więcćj gmin 
jednój gminy na miejscowych, wówczas przynależni eałój gminy wraz % wszystkiemi co do przy- 
oj należności z niemi związanemi osobami na przyszłość do téj gminy nalezéé 
będą, w którój obszarze, jaki z podziału się wykazuje, swą siedzibę mają 
w czasie podziału, wyrzeczonego przez władzę ku temu powołaną. 

Względem przynależnych gminy, u których ten warunek nie znajduje 
miejsca, 0 ile chodzi o zobowiązanie gminy do ich zaopatrzenia lub wspić- 
rania w skutek ich przynależności, uważane będą gminy podzielone, jeżeli 
między niemi nie przyjdzie do skutku inna ugoda za zezwoleniem władzy, pod 
względem wypełnienia tego obowiązku gminnego jako jeszcze połączone, a wy- 
nikający ztąd wydatek rozdzielony być ma między gminy te w miarę kwot bez- 
pośredniego ich podatkowania. 


$. 36. 
U. Przynależność Ślubne dzieci przynależnemi są tój gminy, w której ojciec w czasie 
do gminy miejsco- ich urodzenia przynależnym jest. 


9 Gdyby ojciec przed urodzeniem swego ślubnego dziecka ze świata zeszedł, 
1. Pozyskanie ś s g 1 1 ĄC cz, 
takowej. wówczas rozstrzygać będzie przynależność ojca w chwili śmierci jego. 
a) Przez urodzenie. Nie ślubne dzieci są przynależnemi tćj gminy, gdzie matka ich 


w chwili porodzenia jest przynależną. 

Legitymowane dzieci, o ile nie są własno-uprawnione, należeć 
będą do tój gminy, do ktörej-ich ojciec w chwili legitymacyi pozyskanój jest 
przynależnym. 

Przez adopcyę lub przyjęcie na opiekę przynaleźność nie będzie 
uzasadnioną. 
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§. 33. 

Die öſterreichiſche Staatsbürgerſchaft iſt eine Bedingung, ohne welche 2. Bedingung jeder 
weder die Zuſtändigkeit zu einer Gemeinde des Staatsgebietes, auf das ſich dieſes Sele 
Gemeindegeſetz bezieht, erworben, noch ein auf die Zuſtändigkeit gegründetes Recht 
ausgeübt werden kann. | 


$. 34. 
Die Zuſtändigkeit zu einer Ortsgemeinde erſtreckt ſich jederzeit auf den ganzen 3. umfang der Zus 
Umfang der Gemeindegemarkung. ſtändigkeit. 


Werden daher Gemeinden vereinigt oder erweitert, ſo wird die Zuſtändigkeit der 
bisher nur einem Theile der künftigen größeren Ortsgemeinde angehörenden Perſonen 
auf den ganzen Umfang dieſer größeren Gemeinde von ſelbſt ausgedehnt. 


§. 35. 
Wird eine Ortsgemeinde in zwei oder mehrere Ortsgemeinden getrennt, fo * Im Falle der 
werden die zu der Geſammtgemeinde Zuſtändigen mit allen ihnen in der Zuſtändigkeit db 15 Far 95 
folgenden Perſonen zu derjenigen Ortsgemeinde für die Zukunft zuſtändig, in deren, mehrere Gemeinden. 
aus der Trennung ſich ergebenden Gemarkung, ſie zur Zeit der durch die dazu beru— 
fene Behörde ausgeſprochenen Trennung ihren Wohnſitz haben. 
Bezüglich der Gemeinde- Angehörigen, bei welchen dieſe Bedingung nicht eintritt, 
find, ſoweit es ſich um die Verpflichtung der Gemeinde zur Verſorgung oder Unter— 
ſtützung dieſer Gemeinde» Angehörigen als Folge ihrer Zuſtändigkeit handelt, die ge- 
trennten Gemeinden, wenn nicht zwiſchen ihnen ein anderes Uebereinkommen mit Geneh— 
migung der Behörde zu Stande kommt, rückſichtlich der Erfüllung dieſer Gemeinde— 
verpflichtung noch als vereinigt zu betrachten, und zwiſchen ihnen die daraus entſprin— 
gende Auslage nach dem Maßſtabe der Summen der directen Beſteuerung derſelben 
zu vertheilen. 


i §. 36. 
Eheliche Kinder ſind zuſtändig zu jener Gemeinde, zu welcher der Water UI. Bufónbigłeit zu 
zur Zeit ihrer Geburt die Zuſtändigkeit Kat. einer Ortsgemeinde. 


1. Begründung der⸗ 
Iſt der Vater vor der Geburt ſeines ehelichen Kindes geſtorben, ſo entſcheidet ſelben. 


die Zuſtändigkeit des Vaters zur Zeit ſeines Ablebens. anne 
Uneheliche Kinder haben die Zuſtändigkeit zu jener Gemeinde, zu welcher 

ihre Mutter zur Zeit der Entbindung zuſtändig iſt. 
Legitimirte Kinder, in ſoferne fie nicht eigenberechtigt find, werden zuftän- 

dig zu jener Gemeinde, zu welcher ihr Vater zur Zeit der ſtattfindenden Legitimation 

zuſtändig iſt. 
Durch Annahme an Kindesſtatt oder Uebernahme in die Pflege wird 

die Zuſtändigkeit nicht begründet. 


33 * 
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$. 37. 
b) Prien śluby Białogłowy zyskają przez śluby małżeńskie przynależność do te) gminy, 
małżeńskie. do którćj ich małżonek należy. 
$. 38. 
c) Przez wyraźne Wyraźne przyjęcie do stosunku przynależności gminnćj nastąpi przez 
przyjęcie do stosun- Kwai 2% 
* 7 » 7" z 
ku przynależności UCHWAIĘ zastępstwa gminnego. 
gminnćj, 
aa) Jak to nastąpić 
może, $. 39. 
bb) Za upraszaniem. Przyjęcie do stosunku przynależności gminnćj za prośbą nie będzie 


odmówionćm temu obywatelowi austryackiemu, który 

I. posiada zupełne prawo rozrządzenia majątkiem swym, i 

2. w prawie pobytu w gminie nie jest ograniczonym ani przepisami poli- 
cyjnemi, ani innemi zarządzeniami prawnemi, oraz 

3. przynajmnićj cztóry lata bezpośrednio przedtóm ciągle i dobro- 
wolnie w obszarze gminy przemieszkiwał, i w czasie tym nie był ciężarem 
opatrzenia ubogich; przytóm 

4, nieskazitelnego jest imienia, jakotez 

5. nie znajduje się w zaległości u gminy ani eo do podatków cesavskich, 
ani ten co do opłat gminnych, nareszcie 

6. wykazuje posiadanie majątku, zabezpieczającego utrzymanie tak wła- 
sne) osoby, jak lamilii jego, albo samodzielne zajmowanie się gałęzią 
zarobkową, przynajmnićj przez cztóry lata prowadzone, którem zabezpie- 
czone jest tak jego jak familii jego utrzymanie. | 

Jeżeliby przyjęcie odmówionćm zostało od zastępstwa gminnego, wówczas 
rozstrzygać będzie w razie odwołania polityczna władza nad gminą 
przełożona. 

$. 40. 
ce) Należytość Osobne rozporządzenia stanowią, czyli i jakie należytości do kassy 
za przyjęcie.  gminnćj opłacone być winny za przyjęcie do stosunku przynależności gminnćj 


($. 38.). 


$. 41. 
dd) Na jaki czas. Przyjęcie do stosunku przynależności gmiunćj na czas ograniczony 
niema miejsca. Wszelkie takowe do certyfikatu przyjęcia zamieszczone ogra- 


niczenie uważanćm być ma za nieważne i nie dodane. 
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$. 37. 
Frauensperſonen erlangen durch die Verehelichung die Zuſtändigkeit zu b) Durch die Verehe— 
der Gemeinde, zu welcher ihr Ehegatte zuſtändig iſt. lichung. 


$. 38, 
Die ausdrückliche Aufnahme in die Zuſtändigkeit zur Gemeinde erfolgte) Durch ausprügli- 
che Aufnahme in die 
durch Beſchluß der Gemeinde vertretung. e 
Gemeinde. 
aa) Wie dieſelbe er: 
$. 39. folgt. 


Die Aufnahme in die Zuſtändigkeit zur Gemeinde iſt demjenigen öfterreichifchen bb) ueber Anſuchen. 
Staatsbürger über deſſen Anſuchen nicht zu verſagen, welcher 

1. die volle Befugniß hat, über ſein Vermögen zu verfügen, und 

2. in dem Rechte zum Aufenthalte in der Gemeinde weder durch die Polizei— 
vorſchriften, noch durch andere geſetzliche Anordnungen beſchränkt iſt, und 

3. wenigſtens vier Jahre unmittelbar vorher ununterbrochen und frei— 
willig in der Gemeindegemarkung feinen Wohnſitz hatte und während dieſer Zeit der 
Armen verſorgung nicht zur Laſt fiel; zugleich 

4. ſich eines unbeſcholttenen Rufes erfreut, wie auch 

5. mit landes fürſtlichen Steuern und Gemeinde-Abgaben an dieſe 
Gemeinde nicht im Rückſtande haftet, und 

6. den Beſitz eines, den Unterhalt für ihn und ſeine Familie ſichernden Ver— 
mögend, oder den wenigſtens durch vier Jahre fortgeſetzten ſelbſtändigen 
Betrieb eines Nahrungszweiges, wodurch ſein und feiner Familie Unter- 
halt geſichert iſt, nachweiſet. 

Wird die Aufnahme von der Gemeindevertretung verweigert, ſo entſcheidet im 
Falle der Berufung die der Gemeinde vorgeſetzte politiſche Behörde. 


§. 40. 
Beſondere Anordnungen ſetzen feſt, ob und welche Gebühren für die Aufnahme ee) Gebühren für die 
in die Zuſtändigkeit zur Gemeinde (§. 38) an die Gemeindecaſſe zu entrichten ſind. Aufnahme. 
$. 41. 


Die Aufnahme in die Zuſtändigkeit zur Gemeinde auf eine beſchränkte Zeit iſt ach auf welche Bauer 
unzuläſſig. Jede ſolche der Aufnahmsbewilligung beigeſetzte Beſchränkung ijł nichtig 
und als nicht beigerückt zu betrachten. 
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$. 42. 
d) W skutek dosta- Stanowczo ustanowieni urzędnicy nadworni i rządowi, duchowni 
PZA 2 publi- j naucz yciele publiezni dostępują z objęciem swćj posady służbowój 


przynależności tćj gminy, w ktôréj ich posada przekazuje im pobyt stały. 


$. 43. 


2. Zmiana przyna- Przy zmianach w przynależności przysłuża małżonce, jeżeli nie 
6 5 jest sądownie od stołu i łoża rozdzieloną, przynależność małżonka, i jako 
wdowa zatrzyma ona przynależność téj gminy, w którćj zostawał małżonek 
w czasie śmierci swojćj. 
Sądownie rozdzielone lub rozłączone małżonki zachowują 
przynależność, jaką w czasie sądowego rozdziału lub rozłączenia miały, 


$. 44. 
by Rodziców. Przy zmianach w przynależności rodziców idą ślubne i legitymo- 

wane dzieci za przynależnością ojca, nieślubne zaś za przynależnością 
matki, jak długo nie są własno - uprawnione, 

Własno-uprawnione dzieci pozostaną w przynależności téj gminy, 
do którćj przy osiągnieniu własno - uprawnienia należały. 

Nieślubne dzieci, któreby przy zamęściu matki nie były legity- 
mowane, zachowują przynależność, jaką dotąd miały, choćby i w chwili zamęź - 
cia nie były własno - uprawnione. 


$. 45. 
c) Śmierć rodziców. Śmierć ojca ślubnego lub matki nieślubnćj nie zmienia przyna- 
leżności matki. 
. 46. | | 
dy Z powoda utraty Kto utraca austryackie obywatelstwo, traci tém samóm i przy- 
obywatelstwa. e A 22 
: należność gminy krajowej, 
Ta sama następność wtedy tylko sciągać się będzie do osób, idących 
prawnie za jego przynależnością, jeżeli i one utraciły obywatelstwo austryackie. 
$. 47. 
e) W razie powrotu Gdyby osoba, która utraciła obywatelstwo austryackie, w skutek traktatów 


z zagranicy. 


rządowych znowu przyjętą być musiała, lub tóż, gdyby powróciła do 
Państwa Austryackiego, by w niem pozostać, a przyjęcie onćjże od Państwa 
drugiego nie mogłoby być osiągniętćm, wówezas wstępuje nazad w tę przy- 
należność, jaką miała przed utratą obywatelstwa austryackiego. | 
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$. 42. 
Definitiv angeſtellte Hof. und Staats-Beamte, Geiſtliche und öffent- ) In Folge der Ev 
} langung einer öffent 


liche Schullehrer erlangen mit dem Antrittte ihrer Dienſtſtelle die Zuſtändigkeit ichen Anſtellung. 
zu der Gemeinde, in welcher ihre Stelle ihnen den ſtändigen Aufenthalt anweiſet. 


$. 13. 


Bei Veränderungen in der Zuſtändigkeit folgt die Ehefrau, in ſoferne mi re 
fie. nicht gerichtlich geſchieden iſt, der Zuſtändigkeit des Gatten und fie behält auch ROMA 
als Witwe die Zuftändigfeit zu jener Gemeinde, in welcher der Gatte zur Zeit feines 
Ablebens die Zuſtändigkeit hatte. 

Gerichtlich geſchiedene oder getrennte Ehefrauen behalten die Zuſtän— 


digkeit, die ſie zur Zeit der gerichtlichen Scheidung oder Trennung hatten. 


$. 4%, 


Bei Veränderungen in der Zuſtändigkeit der Eltern folgen eheliche und ) Der Eltern. 
legitimirte Kinder dem Vater und uneheliche der Mutter, inſolange ſie 
nicht eigenberechtiget ſind. 
Die eigenberechtigten Kinder bleiben aber zu jener Gemeinde zuſtändig, zu der 
ſie bei Erlangung der Eigenberechtigung zuſtändig waren. 
uneheliche Kinder, welche bei der Verehelichung ihrer Mutter nicht 
legitimirt werden, behalten, wenn fie auch zur Zeit dieſer Verehelichung nicht eigen— 
berechtigt ſind, die Zuſtändigkeit, die ſie bis dahin hatten. 


§. 45. 
Der Tod des ehelichen Vaters oder der unehelichen Mutter ändert ©) Tod der Eltern. 
nichts an der Zuſtändigkeit der Kinder. 
$. 46, 


Wer die öſterreichiſche Staats bürgerſchaft verliert, wird ſeiner ) Wegen des Der, 
Zuſtändigkeit zu einer inländiſchen Gemeinde dadurch verluſtig. an AO EE . 
Die gleiche Folge trifft jene Perfonen, die ihm geſetzlich in der Zuſtändigkeit 
folgen, nur dann, wenn auch ſie der öſterreichiſchen Staatsbürgerſchaft verluſtig ge— 
worden ſind. 


§. 47. 


Sollte eine Perſon, welche die öſterreichiſche Staatsbürgerſchaft verloren hat, in ) Im Falle der 
Folge von Staats verträgen wieder übernommen werden müſſen, oder ſollte fie in den 
öſterreichiſchen Staat, um daſelbſt zu verbleiben, wiederkehren, und kann deren 
Uebernahme von einem andern Staate nicht erzielt werden, ſo tritt ſie in die Zuſtän— 
digkeit zurück, die fie vor dem Verluſte der öſterreichiſchen Staats bürgerſchaft hatte. 


Rückkehr aus dem 
Auslande. 
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$. 48. 
f) Przy zmianie Przez zmianę przynależnosci ustaje przynależność dotychczasowa. 
przynależności. 
$. 49. 
* [4 2 r . 
9) W razie orze- Gdy małżeństwo za nieważne orzeczonóm będzie, małżonka 
czenia nie waznose tego małżeństwa wraca do przynależności, w jakićj przed zawarciem małżeń- 
małżeństwa. A i ZAJ 3 
stwa tego zostawała. Gdyby zaś przynależność ta była niewiadomą, pozostanie 
w tćj przynależności, jaka je) przysłużała w chwili prawomocnego orzeczenia 
względem nieważności małżeństwa. 
$. 50. 
h) Zrzeczenie się O ile obowiązek gminy miejscowój do zaopatrzenia swego przynależnego 


przynależności do 


* zasadza się na przynależności tegoż, obowiązek ten nie bedzie zniesionym 
gminy miejscowćj. 


przez oświadczone zrzeczenie się przynależności bez nabycia tako- 
wój w gminie innćj. Także i pozbycie posiadłości gruntowych, jakie 
przynależny do gminy miał w obszarze onćjże, lub ustanie przedsiębior- 
stwa przemysłowego nie pociąga za sobą utraty przynależności, 


$. 51. 
3 Nie posiadajacy Nie mający przynależności, t. j. których przynależność do pewnćj 
przynależności. jakiéj gminy nie może być wywiedzioną, traktowani być winni wedle przepisów 
w tym względzie istniejących. 


$. 52. 
III. Przynależność Wyłączenie obrębu dóbr od jednćj lub wiecéj gmin miejscowych pocią- 
do jakiego obrębu ga za sobą ten skutek, iż właściciel lub dożywotni używalnik one- 


lob 128 
1. Skulak äsiele- gos tak co do swćj osoby jak członków familii jego, za jego przynależnością 


nia obrębu dóbr od idących, jeżeli należał do jednćj z tych gmin miejscowych, występuje z przy- 
gminy miejscowćj. należności téjze. 
Wzgledem wszystkich innych osób zaś, znajdujących się w czasie oddzie- 
lenia tego w obrębie dóbr, toż nie zmienia bynajmniój przynależności ich do 
rzeczonćj, lub do innych gmin miejscowych, 


$. 53. 
2. Nabycie przy- Przynależność do obrębu dóbr, wszelako tylko pod względem sto- 
należności. sunkôw publicznych, nabytą będzie: 
1. przez urzędownie ze strony właściciela gruntu, lub osobno ku 
temu upełnomocnionego zawiadoweę obrębu gruntu wystawiony dokument, 
w którym wyraźnie wyrzeczon&m jest przyjęcie do związku obrębu 
gminnego dla osoby, stale siedlisko swoje w obrębie dóbr obićrającćj. Takowa 
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Durch Veränderung der guſtändigkeit hört die bisherige Zuſtändigkeit auf, ) Bei Veränderung 
der Zuſtändigkeit. 
§. 49. 5 


Wird eine Ehe für ungiltig erklärt, fo tritt die Frauensperſon, die ing) Im Falle der Er⸗ 
dieſer Ehe geſtanden war, in die Zuſtändigkeit zurück, die ſie bis zum Eingehen der ten e 
Ehe hatte. Iſt aber dieſe Zuſtändigkeit unbekannt, ſo verbleibt ſie in jener, die ihr 
bei dem rechtsgiltigen Ausſpruche über die Ungiltigkeit der Ehe zukam. 


§. 50. 


Inſoferne ſich die Verpflichtung einer Ortsgemeinde zur Verſorgung eines zu ihr b) Verzichtleiſtung 
Zuſtändigen auf die Zuſtändigkeit desſelben zu ihr gründet, wird dieſe Verpflichtung“ f ann Droge 
durch die von ihm ohne Erwerbung der Zuſtändigkeit zu einer anderen Gemeinde meinde. 
erklärte Verzichtleiſtung auf die Zuſtändigkeit nicht aufgehoben. Auch die 
Veräußerung der Grund beſitzungen, die der zur Gemeinde Zuſtändige in der 
Gemeindegemarkung hatte, oder das Aufhören eines Gewerbsbetriebes 


begründet nicht den Verluſt der Zuſtändigkeit. 


$. 51. 
Die Heimatloſen, d. i. Diejenigen, deren Zuſtändigkeit zu einer beftimmten 5: Pelmatlofe. 


Gemeinde nicht zu ermitteln iſt, ſind nach den darüber beſtehenden Vorſchriften zu 
behandeln. 


$. 52. 

Die Sonderung eines Gutsgebietes von einer oder mehreren Ortsgemeinden III. Zuständigkeit zu 
bewütt, daß der Eigenthümer oder lebens längliche Nutznießer desſelben F W EC 
für ſich und die, feiner Zuſtändigkeit folgenden Familienglieder, wenn er zu einer dieſer derung eines Guts— 
Ortsgemeinden zuſtändig war, aus dieſer Zuſtändigkeit tritt. | gebiete von einer 

Ortsgemeinde. 

Rückſichtlich aller andern Perſonen hingegen, welche ſich zur Zeit dieſer Sonde— 
rung auf dem Gutsgebiete befinden, hat die letztere an der Zuſtändigkeit dieſer 
Perſonen zu der gedachten oder zu andern Ortsgemeinden nichts zu ändern. 


§. 53. 
Die Zuſtändigkeit zu einem Cutsgebkete, jedoch nur in Abſcht auf 2. dena der 
die öffentlichen Beziehungen, wird erworben: Zuſtändigkeit. 


1. Durch die von dem Guts beſitz er oder dem hiezu beſonders bevollmächtigten 
Geſchäftsleiter des Gutsgebietes ämtlich ausgefertigte Urkunde, mit welcher 
die Aufnahme in den Verband des Gutsgebietes für Jemanden, der auf dem 
Gutsgebiete ſich bleibend niederläßt, ausdrücklich ausgeſprochen wird. Dieſelbe erſtreckt 

Jahrgang 1859. 1. Abtheil. 6. Stück. 34 


3. Skutki nabycia 
przynależności, i 
zmiany w nićj 


IV. Postępowanie, 


1. Ze strony władz 


politycznych. 


Sedzi cywilnego, 


3. Orzeczenie. 
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rozciąga się zawsze, choćby to nie było wyraźnie wyrzeczonóm w dokumencie, 
do członków familii żyjących w czasie przyjęcia idących za przynale- 
żnością głowy familii, i pociąga oraz za sobą zgaśnienie dotychczasowćj przy- 
należności do gminy miejscowćj, lub innego obrębu dóbr. 

2. Przez zawarcie ślubów małżeńskich z przynależnym do obrębu 
dóbr, ze strony małżonki jego. 

3. Przez urodzenie ze strony dziecka osoby, do którćj się stosuje 
przynależność onego wedle $. 44., jeżeli osoba ta przynależną była do obrębu 
dóbr, 


$. 54, 

Przez przynależność do obrębu dóbr nie będzie uzasadnionem w stosunku 
do tegoż dla tych, którym przynależność ta przysłuża, ani prawo komu- 
nalne, ani obowiązek do przyczynienia się do potrzeb obrębu dóbr. Zresztą 
znajdują postanowienia w $$. 41., 43. do 49. i 53. zawarte także i do obrę- 
bów dóbr swoje zastosowanie, 


$. 55. 
Pertraktaleya i rozstrzygnienie w sprawach, dotyczących przy- 
należności i praw na nićj zasadzających się, należą wyłącznie do zakresu 
władz politycznych. 


§. 56. 
O ile jednak przy sprawach tych zachodzą kwestye sporne prawa 
cywilnego, np, względem urodzenia ślubnego albo nieślubnego, rozstrzygnie- 
nie w tćj mierze przysłuża sędzi cywilnemu, 


$. 57. 

Niższa władza polityczna o tyle tylko rozstrzygać będzie kwestye 
przynależności, bądź to na żądanie strony, gminy lub obrębu dóbr, bądź tóż 
z urzędu, o ile gmina lub obręb dóbr, do którego przynależność przez nią uznana, 
jej podporządkowaną jest. 


Gdyby jednak sądziła, iż ten, o którego przynależność chodzi, wedle 
dochodzeń przedsięwziętych, przynależnym jest do gminy lub obrębu dóbr 
zakresu administracyjnego innćj władzy polityeznéj, wówczas udać się winna 
do tój władzy. Jeżeli obie władze zgadzają się w swem orzeczeniu, natenczas 
sprawę tę za spöln&m porozumieniem załatwić mają. Gdyby jednak w tćj mie- 
rze się nie zgadzały, wówczas pertraktacya przedłożoną być winna naczelnéj 
Władzy krajowćj politycznćj, która, jeżeli obie rzeczone władze jej są podrzę- 
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ſich ſtets, wenn ſolches auch nicht ausdrücklich in der Urkunde aufgeführt wird, auf 
die zur Zeit der Aufnahme lebenden, der Zuſtändigkeit des Familienhauptes folgenden 
Familienglieder, und zieht die Erlöſchung der bis dabin beſtandenen Zuſtändigkeit 
zu einer Ortsgemeinde oder einem anderen Gutsgebiete nach ſich. 

2. Durch die Verehelichung eines zum Gutsgebiete Zuſtändigen, von deſſen 
Ehegattin. | 

3. Durch die Geburt von dem Kinde einer Perſon, nach der ſich zufolge 
des §. 44 deſſen Zuſtändigkeit richtet, wenn dieſe Perſon zu dem Gutsgebiete zuſtän— 
dig iſt, 


$. 54. 


Durch die Zuſtändigkeit zu einem Gutsgebiete wird in Beziehung auf ele . ee. A 
für Diejenigen, denen dieſe Zuſtändigkeit zu Statten kommt, weder ein gemeind— ASP Fur Ur 
liches (Comunal-) Recht, noch die Verpflichtung zur Leiſtung von Beiträgen änderungen in ders 
zu den Erforderniſſen des Gutsgebietes begründet. Uebrigeus finden die in den Bet: 
$$. 41, 43 bis 49 und im $. 51 enthaltenen Beſtimmungen auch auf die Guts— 
gebiete Anwendung. ug 


$. 55. 
Die Verhandlung und Entſcheidung in Angelegenheiten, welche bie Zu— N pat" 
ſtändigkeit und die hierauf begründeten Berechtigungen betreffen, gehören lediglich e ZP 
dem Geſchäftskreiſe der politiſchen Behörden. 


$. 56. 
In ſoweit jedoch bei dieſen Angelegenheiten ſtreitige Fragen des Civil- 2. Des Civilrechtes. 
rechtes, z. B. über die eheliche oder uneheliche Geburt, mit einfließen, ſteht die 
Entſcheidung über dieſe Fragen dem Civilrechte zu. 


$. 57. 

Die untere politiſche Behörde kann mit einer Entſcheidung über die, ſei 3. Schöpfung des 
es auf Anſuchen einer Partei, einer Gemeinde oder eines Gutsgebietes, oder von wa l > 
Amtswegen zu löſende Frage der Zuſtändigkeit nur in ſoweit vorgeben, als die Ge— 
meinde oder das Gutsgebiet, wohin die Zuſtändigkeit von ihr anerkannt wird, ihr 
untergeordnet iſt. 

Erachtet jedoch dieſelbe, daß Derjenige, um deſſen Zuſtändigkeit es ſich handelt, 
nach den gepflogenen Erhebungen zu einer Gemeinde oder einem Gutsgebiete des Ver— 
waltunasbereiches einer andern politiſchen Behörde zuſtändig ſei, fo hat ſie ſich an 
dieſe Behörde zu wenden Stimmen beide Behörden in ihrem Erkenntniſſe überein, fo 
haben ſie die Angelegenheit einverſtändlich zu erledigen. Kommt aber zwiſchen denſel— 
ben eine Uebereinſtimmung nicht zu Stande, ſo iſt die Verhandlung der vorgeſetzten 
politiſchen Landesſtelle vorzulegen, welche, wenn ihr beide Behörden untergeoronet find, 

34 * 
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dne, w tym przedmiocie rozstrzygać będzie, jeżeli zaś te należą do okręgu 
administracyjnego różnych władz krajowych, porozumićć się winna z władzą 
krajową innego okręgu administracyjnego. Jeżeli między władzami krajowemi 
przyjdzie do skutku zgodne orzeczenie, wówczas toż wydaném być winno, 
w razie przeciwnym zaś przedmiot poddanym będzie pod rozstrzygnienie Mini- 
sterstwa Spraw Wewnętrznych. 


Rozdział czwarty, 
© własności gminnćj i zarządzie. 
$. 58. 


I. Własność gminy. Każda gmina poleconem sobie ma scisłe zachowanie, nie zmniejszone 

. Obowiazki gmi sd”, > 1 11 

55 wzgledem tejże u tr uma nie i staranne zarządzanie całą ruchomą i nie ruchomą wła- 
własności. _ Snością, bez różnicy, czy ta wedle jćj użycia uważaną być ma jako majątek, 


czy jako dobra gminy (P. K, U. ©. $. 288.) 


$. 59. 


2. Spisanie ondjäe, Cała, tak ruchoma, jak nieruchoma własność gminy i wszelkie jćój 
prawa należycie mają być spisane, i ciągle w należytćj ewideneyi utrzymane. 


Spis (inwentarz) dobrze zachowanym być ma. Każdemu członkowi gminy 
dozwolonem będzie na żądanie przejrzenie spisu tego. 


$. 60. 
$. Inwentarz, W tym spisie (inwentarzu) wyraźnie uwidocznić należy: 
a) co do przedmiotów, od których dochód. wpływa do kassy gminnćj, czy 
takowy do pokrycia potrzeb gminy w ogólności, lub na pewne cele, 
lub wydatki użytym być ma; 


b) co do innych przedmiotów, czy użycie onychże każdemu bez 
różnicy, lub wprawdzie użycie, ale nie własność pewnym tylko klas- 
som ezłonków gminy, i pod jakiemi warunkami przysłuża, 


O ile stosunki te zasadzają się na dokumentach lub rozstrzygnieniach 
władz publicznych, dowody takowe w inwentarzu wyszczególnione być winny, 
W każdym razie zaś stan posiadłości, istniejący w czasie spisania inwentarza, 
trwanie onegoż, i jeżeliby się w tćj mierze praktyka jaka wyrobiła, i taż wy- 


rażoną być ma. 
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darüber entſcheidet, wenn aber dieſelben zu dem Verwaltungsgebiete verſchiedener Länder— 
ſtellen gehören, ſich mit der Landesſtelle des andern Verwaltungsgebietes in das Ein— 
vernehmen ſetzt. Findet zwiſchen den Länderſtellen ein einverſtändliches Erkenntniß Statt, 
ſo wird dasſelbe ausgefertigt, im entgegengeſetzten Falle aber der Gegenſtand der Ent— 
ſcheidung des Miniſteriums des Innern unterzogen. 


Viertes Hauptſtück. 


Von dem Gemeinde» Gigenthume und Haushalte. 


$. 58, 


Jeder Gemeinde liegt die genaue Bewahrung, unverminderte Erhaltung ! e 
und forgfältige Verwaltung ihres geſammten beweglichen und unbeweglichen Eigen-. ED u 
= thumes, ſolches mag, feiner Verwendung nach, als Gemeindevermögen oder Gemeinde- meinde in Abſicht auf 


gut zu betrachten ſeyn (A. B. G. B. §. 288), ob. dasſelbe. 


§. 59. 
Dieſes geſammte, ſowohl bewegliche als unbewegliche Eigenthum der Ge»? Verzeichnung des— 
meinde und ſämmtliche Gemeinde-Gerechtſame ſind gengu zu verzeichnen f 
und fortwährend in geordneter Ueberſicht zu halten. 
Das Verzeichniß (Inventarium) iſt wohl aufzubewahren. Jedem Gemeinde— 
gliede ſoll auf Verlangen die Einſicht in dieſes Verzeichniß geſtattet werden. Ka 
$. 60. 
In dieſem Verzeichniſſe (Inventar) iſt deutlich erſichtlich zu machen: APS): 


bei den Gegenſtänden, von denen das Einkommen an die Gemeindecaſſe ein- 
fließt, ob dasſelbe zur Deckung der Gemeinde-Erforderniſſe überhaupt, 
oder für beſtimmt bezeichnete Zwecke oder Auslagen zu ver— 
wenden ſei; 

b) bei andern Gegenſtänden, ob die Benützung derſelben Jedermann 
ohne Unterſchied, oder zwar die Benützung, jedoch nicht das Eigenthum nur 
beſtimmten Claſſen der Gemeindeglieder und unter welchen Bedingungen 
zuſtehe. 

Soweit ſich dieſe Verhältniſſe auf Urkunden oder Entſcheidungen öffentlicher Be— 
hörden gründen, ſind dieſe Beweismittel in dem Inventar anzuführen. In jedem Falle 
iſt aber der zur Zeit der Aufnahme des Inventars ſtattfindende Beſitzſtand, die Dauer 
desſelbeu und, wenn ſich ein Herkommen ausgebildet hat, dieſes anzugeben. 


a 


— 
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$. 61. 
II. Zarząd. Przy administracyi własności gminy (dóbr gminy i majątku gminy) za 
1. Główne zasady. zasadę służyć będzie, iż 

I. administracya prowadzoną być winna z bacznością i gorliwością rze- 

telnego gospodarza; 

2. takowa z majątku dochód przynoszącego osiągnąć powinna jak najwięk- 
szy dochód, o ile takowy trwale i z starannćm oszezedzeniem i utrzyma- 
niem kapitału osiągnąć się da, tudzież iż 

3. tak przytém, jakotóż co się tyczć wspomnionych w $. 60. pod 6) 
döbr i majątku gminy, sumiennie przestrzegane i zachowane być winny prawa 
legalnym sposobem nabyte, | 


$. 62. 
2, Użycie własności Przy użyciu własności gminnćj, z którćj dochód całkiem alho 
11 oki w części nie ma wpływać do kassy gminnćj (60. b), za prawidło uważać należy, 
do kassy gminndj. 14, 0 ile nie jest inny sposób prawnie wskazanym, żaden członek gminy z tćj 
własności nie może pobićrać ani dla siebie, ani dla członków familii jego, 
w spólnćm gospodarstwie z nim żyjących, większego użytku, jak tego pokrycie 
własnego domu potrzeb wymaga. Gdyby przy użyciu tćj własności gminnćj po 
pokryciu przysłużających prawnych pretensyj wykazała się korzyść, takowa 
do kassy gminnćj odwiezioną być winna. 


$. 63. 
e Zwyżki roczne, przewyższające zwyczajne potrzeby gminy, muszą 
natychmiast z prawnćm bezpieczeństwem być ulokowane, i oraz, jeżeli nie są 
na pewne eele gminy przeznaczone, do pierwotnego majątku przyłączone. 


$. 6% 
7 7 1a Pf tę [1 8) L g . 5 r > A x 2 
4. Zagospodarowanie Przy zagospodarowaniu posiadłości gruntowćj, do gminy 
posiadłości grunto— aan en A RÓ E «ki EE we A ECP N ede 
wii, należącej, zachowane być winny ustawy i rozporządzenia, istniejące względem 


postanowienia onćjże w stanie uprawnym, i utrzymania stanu tego, Dotyczy 
się to mianowicie utrzymania i należytego traktowania lasów gminnych, 
pod którym to względem stesować się winno do ustaw w tój mierze istniejących. 


$. 65. 
Posiadłości gruntowe i prawa gminy w powszechności nie mogą 
inaczćj, jak w drodze publieznej sprzedaży być pozbyte, lub wydzier- 
żawion?. | 


5. Pozbycie lub 


wydzierżawienie. 
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$. 61. 
Für bie Verwaltung des Gemetnde.Gigenthum8 (Gemeindegutes und II. Verwaltung. 
Gemeindevermögens) hat als Richtſchnur zu dienen, daß eee 
1. die Verwaltung mit der Aufmerkſamkeit und dem Eiſer eines redlichen 
Haus vaters zu führen iſt; 
2. dieſelbe von dem ertragsfähigen Vermögen den möglichſt großen Ertrag, 
ſoweit folder nachhaltig und mit ſorgfältiger Schonung und Erhaltung des Capitals 
erreichbar iſt, zu bezwecken hat, und daß 
3. ſowohl dabei, als auch rückſichtlich des im §. 60 unter b bemerkten Gemeinde— 
gutes und Vermögens die auf geſetzmäßige Art erworbenen Rechte gewiſſenhaft zu 
achten und zu bewahren ſind. | 


$. 62. 
Bei der Benützung des Gemeinde⸗Eigenthums, von dem der Ertrag 2. Benützung des 
Oemeindes Eigen: 


ganz oder zum Theile nicht an die Gemeindecaſſe einzufließen hat (F. 60, b), ums, wovon der 
iſt als Grundſatz zu beobachten, daß, foferne nicht ein anderes Maß rechtsbverbindlich ertrag nicht an die 
vorgezeichnet iſt, kein Gemeindeglied aus dieſem Eigenthume für ſich und die mit ihm Gemeinde cnflie$t. 
in gemeinſchaftlicher Haushaltung lebenden Familienglieder einen größeren Nutzen, als 

zur Deckung ſeines häuslichen Bedarfes nothwendig iſt, beziehe. Wenn ſich bei der 

Benützung dieſes Gemeinde -Eigenthumes, nach Deckung der rechtmäßig gebührenden 

Anſprüche, eine Nutzung ergibt, ſo iſt dieſelbe an die Gemeindecaſſe abzuführen. 


$. 63. 

Die Jahres-Ueberſchüſſe, welche die gewöhnlichen Gemeinde -Erforderniſſe 3. Verwendung der 
überſteigen, müſſen ſogleich mit geſetzlicher Sicherheit fruchtbringend angelegt und, in Tate 
ſoferne ſie nicht beſtimmten Gemeindezwecken gewidmet ſind, zum n 
geſchlagen werden. 


$. 64. 

Bei der Bewirthſchaftung des, der Gemeinde gehörigen Grundbeſitzes * Bewirthſchaftung 
ſind die Geſetze und Anordnungen zu beobachten, welche über die Verſetzung in cultur- “ Gundbeſthes. 
fähigen Zuſtand und über die Erhaltung desſelben in dieſem Zuſtande beſtehen. Dieß 
gilt insbeſondere von der Erhaltung und forſtmäßigen Behandlung der Gemein de— 
waldungen, in welcher Beziehung ſich nach den hierüber beſtehenden Geſetzen zu 
benehmen iſt. 


$. 65, 
Grundbeſitzungen und Gerechtſame der Gemeinde dürfen in der Regels. ŚR oder 
nicht anders, als im R ber ki gt Geilbietung veräußert oder verpachtet ung. 
werden. 


142 


76. Patent cesarski z d. 24, Kwietnia 1859. 


$. 66. 
6. Administracya Te same postanowienia ($$. 61. do 65.) znajdują zastosowanie także 
majątku zakłądów + 7017 . 75 r . - * 
ne TED do administracyi majątku zakładów gminnych, o ile przy założeniu 


onychze nie jest co innego ustanowionćm. 


$. 67. 


7, Rok administra- Rok administracyjny gmin jest ten sam, co i Państwa, 


cyjny gmin, 


$. 68. 


III. Przedukład Dla każdćj gminy i zakładów gminnych wnićj istniejących, rausi prze d- 


SARE i wydac ykład dochodów i wydatków być ułożonym i ustanowionym. 
ków, 


1. Ułożenie i usta- 
nowienie onegoż. 


$. 69. 


2. Dwa lub więcćj Dla każdćj gminy, składającćj się z dwóch lub kilku przedtóm samo- 
przedukładów dla dzielnych, późnićj 7 


aś połączonych miejsc, powinny w następujących przy- 
jednćj i tćj samej z ‘ > 
oby: padkach ułożone być dwa przedukłady dochodów i wydatków, to jest: dla 
a) W których przy-wszystkich części gminy razem, a dla pojedynózych w nićj zamknig- 
padkach ułożone tvel 

ych miejse oddzielnie: 

a) jeżeli przy połączeniu tych miejsc w jednę gminę własność do nich 
należąca jako oddzielna od tójże zastrzeżoną została, lub tóż o ile 
zastrzeżenie to nie miało miejsca; 

b) jeżeli idzie o wydatki natury bezpośrednio lokalnćj, np. na bru- 
kowanie ulic, oświetlenie, studnie, wodociągi, miejsca zabawy it. p., 
z których miejsca wcielone zadnéj nie doznają korzyści, albo stosunkowo 
bardzo mało. 


być winny. 


$. 70. 

W pićrwszym z przypadków w $. 69. wspomnionych (a) zrobiony być 
ma względem dochodu własności gminnój, zastrzeżeniem wspomnianem objetej, 
układ oddzielny, a pod względem użycia dochodu tego do bezpośrednich 
potrzeb miejsea lub oddziału, do którego majątek należy, tudzież do spólnych 
potrzeb całćj gminy, wedle tego postępować, co przy połączeniu umówionćm, 
lub późnićj w sposób prawomocny, lub tóż dotychczasowym zwyczajem nieza- 
przeczonym ustalonem zostało. 


b) Względem wy- 
dzielonćj własności, 


$. 71. 
c) Względem poje- W drugim przypadku ($.69. b) układ rzeczonego wydatku natury bez- 
Szy RAS pośrednio-lokalnćj wyłączonym być ma od reszty spólnego nakładu, a wcielone 


miejsca, o ile z przedmiotu wydatku takowego albo wcale zadnéj nie mają . 
korzyści, albo bardzo mało, do opędzenia onegoż albo wcale nie będą zobo- 
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$. 66. 
Dieſelben Beſtimmungen ($$. 61 bis 65) gelten auch für die Verwaltung des 6. Verwaltung des 
Vermögens der Gemeinde- Anſtalten, ſowelt nicht bei deren Einrichtung en e Adee 
Anderes feſtgeſetzt wurde. : 


$. 67. 
Das Berwaltungójabe der Gemeinden ift dasſelbe, als jenes des Staates. 7. Verwaltungs jahr 


der Gemeinden. 
$. 68. 

Für jede Gemeinde, dann die in ihr beſtehenden Gemeinde-Anſtalten muß der UI. Voranſchlag der 
Voranſchlag der Einnahmen und Ausgaben verfaßt und feſtgeſtellt werden- hen. U 
1. Berfaffung unb 
Feſtſtellung deſſelben. 

$. 69. A 

Für eine Gemeinde, die aus zwei oder mehreren, vorher ſelbſtändigen, dann 2. Zwei oder mehrere 
aber zu derſelben vereinigten Ortſchaften beſteht, ſind in folgenden Fällen Feen rg 
Voranſchläge der Einnahmen und Ausgaben, nämlich: für ſämmtliche Theile) In welchen Fällen 
der Gemeinde vereint und für einzelne in ihr begtiffene Ortſchaften, abgefon, e berfaſſen. 
dert zu verfaſſen: 

a) Wenn bei der Vereinigung dieſer Ortſchaften zu Einer Gemeinde das ihnen ge— 
hörende Eigenthum geſchieden von der letzteren vorbehalten worden iſt, 
oder auch ſoferne dieſer Vorbehalt nicht ſtattfand; 

b) wenn es ſich um Ausgaben unmittelbar örtlicher Beſchaffenheit, z. B. 
Straßenpflaſterung, Beleuchtung, Brunnen, Waſſerleitungen, Beluſtigungs- oder 
Erheiterungsorte u. dgl. handelt, von denen die einverleibten Ortſchaften keinen, 
oder nur einen unverhältnißmäßig geringen Vortheil zu erlangen in der Lage find. 

$. 70. 

In dem erſten der im $. 69 bemerkten Fälle (a) iſt über den Ertrag des, b) Ueber geſchiedenes 
unter dem erwähnten Vorbehalte begriffenen Gemeinde-Eigenthumes ein getrennter An» . 
ſchlag anzufertigen und in Abſicht auf die Verwendung dieſes Ertrages zu den unmit— 
telbaren Bedürfniſſen der Ortſchaft oder Abtheilung, welcher das Eigenthum gehört, 
dann zu den gemeinſchaftlichen Erforderniſſen der gefammten Gemeinde, nach demjenigen 


vorzugehen, was bei der Vereinigung bedungen oder ſpäter in rechtskräftiger Art, oder 
durch die bisherige unbeſtrittene Uebung feſtgeſetzt worden iſt. 


§. A.: 

In dem zweiten Falle ($. 69, b) iſt der Anſchlag der erwähnten Ausgabe ©) Ueber einzelne 
unmittelbar örtlicher Beſchaffenheit von jenem des übrigen gemeinſchaftlichen Aufwandes en se 
zu ſcheiden und es follen die einverleibten Ortſchaften, je nachdem ſie von dem Gegen- 
ſtande dieſer Ausgabe keinen oder nur einen ſehr geringen Nutzen ziehen, zu deren 

Jahrgang z 1859, 1.5 Abtheil. 6. Stück. 35 
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wigzane, albo tóż tylko wedle słusznego stosunku mniejszego, jak przy innych 
częściach gminy, a w każdym razie z zachowaniem tego, co przy połączeniu 
zostało umówionóm, lub późnićj w sposób prawomoeny, lub dotychczasowym 
zwyczajem niezaprzeczonym było ustalonem. 


$. 72. 
2. Stosowanie sie Przy administracyi dochodów i wydatków seisle trzymać się należy 
do przedukładu. „„zedukładu ustanowionego, 
$. 73. 
IV. Potrzeby gminy. Potrzeby gminy pokryte być winny najprzód z wpływających do kassy 


1. Opędzenie z do- 4274; A . KRA 43 3 
chodu z własności gminnej dochodów z własności gminnćj ($$. 60. a, 62.) 


gminnej. $. 74. 


2. Wydatki dotyczą- Wydatki, dotyczące tylko interesu pojedynczych klass ezłonków gminy, 
ce pojedynczych 
klass członków , a . 

gminy. mogą być do tego użyte dochody gminy, nie przeznaczone prawnie na wydatek 


takowy ($. 63.) 


opędzone być mają przez te klassy, a bez szczególnego prawnego powodu nie 


$. 75. 


3. Użycie dochodów Dochody, mające szczególne przeznaczenie, np. na zaopatrze- 
szczególne przezna- 


* , rie . 5 , 5 % . 4 > . ne, 
er DR ubogich, nie mogą tego przeznaczenia być pozbawio 


$. 76. 
4. Pokrycie przez Jeżeli potrzebne wydatki kassy gminnćj nie są zupełnie pokryte przez 
e dochody 2 własności gminnéj, wówczas, o ile chodzi o opędzenie potrzeby 
przechodnićj, lub o wydatek, przez któryby gmina majątek nabyła lub kapitał 
ulokowała, staranie mićć należy o pokrycie na drodze pożyczki, 
$. 77. 
5% Przęz nałożenie Jeżeli zaś brak pochodzi z innych wydatków powtarzających się, 
podatku. 1 i 1 Ą A x 1 
a nie takich, któreby do lokacyi kapitału służyły, wówczas pokrycie w drodze 
nałożenia podatku może być przeprowadzone, 2 zachowaniem rozporzą- 
dzeń prawnych. 
$. 78. 
V. Nałożenie na Rodzaje tego nałożenia są: 


en PRA J ieni a : tych , którzy przyjęci zostali do 
BOOBS 1. Prestacya pićniężna ze strony tych, którzy przyję 


1. Rodzaje nało- związku gminnego, lub uprawnieni są do udziału w dobrach gminnych, 
Beni, lub majątku gminnym, służącym do spólnego użycia; 


2. Prestacye robót (służby) dla potrzeb gminy; 
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Beſtreltung gar nicht, oder doch nur nach einem billigen minderen Verhältniſſe, als 
die übrigen Theile der Gemeinde, und in jedem Falle mit Beobachtung deſſen, was bei 
der Vereinigung bedungen, oder ſpäter in rechtskräftiger Art, oder durch die bisherige 
unbeſtrittene Uebung feſtgeſetzt worden iſt, in Anſpruch genommen werden. 


$. 72. | 
Bei der Verwaltung der Einnahmen und Ausgaben ift ſich genau an ben e 
feſtgeſezten Woranſchlag zu halten. u A 
$. 78. ę 
Die Gemeindededürfniſſe find zunächſt aus den an die Gemeindecaſſe eine I. . 
fließenden Einkünften von dem Gemeinde -Eigenthume zu bedecken. ($. 60 a, 62.) 1. Weftreitung aus den 


Einkünften vom Ge— 

§. 74. meinde Eigenthume. 

Auslagen, welche nur das Intereſſe einzelner Claſſen der Gemeindeglieder ty: AE: 

betreffen, ſind von dieſen zu tragen, und es dürfen hiezu ohne beſonderen Rechtsgrund berührende Auslagen. 
Einkünfte der Gemeinde, die nicht für dieſe Auslage rechtmäßig beſtimmt ſind, nicht 


verwendet werden (§. 63). 


$. 75. 
n : A AE TP, : 5 „ 3. Verwendung ber 
Einkünfte, die eine beſondere Widmung, z. B. für Armenverſorgung, ha für eine hefonbene 


ben, dürfen dieſer Widmung nicht entzogen werden. Widmung beflimmten 
8 70 Einkünfte. 
Finden die nothwendigen Ausgaben der Gemeindecaſſe durch die Einnahmen vom * e 
Gemeinde -Eigenthume nicht die vollſtändige Bedeckung, fo kann, ſoferne es ſich um 
die Aufbringung eines vorübergehenden Erforderniſſes oder um eine Auslage, wodurch 
ein Vermögen für die Gemeinde erworben oder ein Capital angelegt wird, handelt, 
für die Bedeckung im Wege eines Anleihens geſorgt werden. 


§. 77. 
Entſteht hingegen der Abgang aus anderen wiederkehrenden Ausgaben, 5. Durch Auflagen. | 
als jenen, die zu einer Capitals = Anlage erfolgen, fo darf die Bedeckung, mit Beob— 
achtung der geſetzlichen Anordnungen, im Wege der Auflagen geſucht werden. 


f §. 78. 
Die Arten dieſer Auflagen ſind: V. Auflagen für 
; N A A wiederkehrende Aus- 
1. Eine Geldleiſtung von Seite derjenigen, welche die Aufnahme in den yk 


Gemeindeverband oder das Recht zur Theilnahme am Gemeindegute, oder an 1. Arten der Auf. 
einem der gemeinſchaftlichen Benützung Einzelner unterliegenden Gemeinde— lag 
vermögen erhalten ; | | 
2. Arbeits leiſtungen (Dienfte) für Gemeinde = Erforberniffe; 
35* 
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3. dodatki do istniejących podatków bezpośrednich, lub do podatku kon- 
sumeyjnego; 
4. inne dla Państwa nie zaprowadzone daniny. 


$. 79. 
2. Prestacye za Warunki, pod jakiemi prestacya pióniężna miejsce ma za przy- 
przyjęcie do związ- ; : : : " : : 
re do związku gminnego lub 20 sep Usa z e nie do udziału 
lab za użytkowanie W użytkowaniu z własności gminnój, a ogólnie bliższe postanowienia 
» własności gmiunćj. względem tych rodzajów pokrycia potrzeb gminy, ustanowione zostaną szczegól- 
nemi prawnemi zarzadzeniami. 


$. 80. 

3. PAROS robót Od prestacyi robót i służb lub ich reluicyi dla celów gminy wol- 
p nemi będą osoby w $$. 29. i 289. wskazane. 

$. 81. 
4. Dopłaty. W powszechności mają dopłaty do podatku bezpośredniego od 
a) pop" jj dochodu $. 28. pod 1 do 4 oznaczonego, być środkiem do pokrycia potrzeb 

gminy, inną drogą nie pokrytych. 

$. 82. 

Bór acer Dopłaty do podatku konsumeyjnego mogą poza miastami, co 
do pobićrania opłaty téj zamkniętemi, o tyle tylko miéé miejsce, o ile przez 
dodatki do podatków bezpośrednich bez wielkiego obciążenia podatkujących 
potrzeby pokryć się nie dają. Na wszelki sposób zaś przez dopłatę do podatku 
konsumcyjnego tylko kosumcya w miejscu, nie zaś produkcya i obrót handlowy 
obciążone być winny. 

$. 88. 
c) Warunek pobić- Dopłaty dla potrzeb gminy dla podatku bezpośredniego, o ile takowe 
pania, przechodzą wymiar osobnemi rozporządzeniami zakreślony, albo dopłaty do 
podatku konsumeyjnego, nie mogą bez zezwolenia władz rządowych 
być nałożone. 

Zezwolenie to opiówać będzie zawsze na pewne gatunki podatku 2 ozna- 
czeniem pewnego wymiaru, którego gmina przekraczać nie może. Udzielonem 
będzie na pewną liczbę lat, lub na ezas nieokreślony. W ostatnim razie żądać 
należy odnowienia pozwolenia, ile razyby dopłata na inne przedmioty miała być 
rozciągnioną lub przeniesioną, lub na wyższy wymiar postawioną, jak o tem 
nadane pozwolenie opiówa. 

$. 84. 
d) Wymiar. Wymiar dopłat do podatku w powszechności jednaki być ma na 


cały obręb każdój gminy. 
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3. Zuſchläge zu den beſtehenden directen Steuern oder zur Verzehrungsſteuer; 


4, andere für den Staat nicht eingeführte Abgaben. 
. 4-20 
Die Bedingungen, unter denen die Einhebung einer Geld leiſtung für die?. Leitungen für die 
Aufnahme in den Gemeindeverband oder für die Zulaſſung zur Theil— i 
nahme am Genuffe eines Gemeinde-Eigenthunms ſtattfindet, und überhaupt oder für den Genuß 
die näheren Beſtimmungen über dieſe Arten der Deckung von e 19 . 
werden durch beſondere geſetzliche Anordnungen feſtgeſtellt. & i 


§. 80. 
Von den Arbeitsleiſtungen und Dienſten oder deren Ablöfung für Ges 3. Arbeitsleiſtungen 
meindezwecke find die in den $$. 29 und 289 bezeichneten Perſonen frei zu laſſen. und Dienſte. 


§. 81. 
In der Regel haben Zuſchläge zur direeten Steuer von dem, mit dem 4, Zuſchlaͤge. 
$. 28 unter 1 bis à bezeichneten ſteuerpflichtigen Einkommen das Mittel zur Deckung 7 pa A 
der in anderen Wegen nicht gedeckten Gemeinde» Erforberniffe abzugeben. 


$. 82. 
Zuſchläge zur Verzehrungsſteuer können außerhalb der für die Einhe- b) Zur Verzehrungs⸗ 
bung dieſer Abgabe geſchloſſenen Städte nur in ſoferne ftattfinden, als es nicht möglich Pak 
ift, durch Zuſchläge zu den directen Steuern, ohne eine übermäßige Belaſtung der 
Steuerpflichtigen, das Erforderniß zu bedecken. In jedem Falle darf aber durch den 
Zuſchlag zur Verzehrungsſteuer bloß der Verbrauch im Orte und nicht die Produc- 
tion und der Handelsverkehr getroffen werden. 


$. 83. 

Zuſchläge für Gemeinde -Erforderniſſe zur directen Veſteuerung, ſoweit die- e) Bedingung der 
ſelben das durch beſondere Anordnungen beſtimmte Ausmaß überſchreiten, oder Zuſchläge (nbebung. 
zur Verzehrungsſteuer, können ohne Bewilligung der Staats behörden nicht 
auferlegt werden. 

Dieſe Bewilligung wird ſtets für beſtimmte Steuergattungen und mit einem be— 
ſtimmten Ausmaße, über das von der Gemeinde nicht hinausgegangen werden darf, 
ausgeſprochen. Sie wird für eine beſtimmte Anzahl Jahre oder auf unbeſtimmte Zeit 
ertheilt. In dem letzteren Falle muß um die Erneuerung der Bewilligung eingeſchritten 
werden, fo oft der Zuſchlag auf andere Gegenſtände ausgedebnt oder übertragen, oder 
auf ein höheres Ausmaß geſetzt werden ſoll, als die ertheilte Bewilligung enthielt. 


§. 84. 
Das Ausmaß der Steuerzuſchläge hat in der Regel für den ganzen U Ausmaß. 
Umfang jeder Gemeinde ein gleiches zu ſeyn. 


e) Sposób 'pobićra- 
nin. 


5. Własne podatki. 


VI. Skład rachun- 
ków. 


VII. Osobne 
instrukcye. 


1. Obowiazek zała- 
twiania spraw publi- 
cznych. 

1. Wedle zwyczaj- 
nego zakresu gmin 
miejscowych. 
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Różność w wymiarze będzie atoli mićć miejsce dla pojedynczych części 
gminy, pod względem dopłat do podatku bezpośredniego, jeżeli przy zastoso- 
waniu $$. 69., 70., 71. z powodu wykazującćj się mniejszćj pot zeby pojedyn- 
czych części gminy, przypada na nie mniejszy wymiar dopłaty. O ile pojedyn- 
cze klassy podatkujących, lub pojedyncze gatunki podatku dopłatom albo wcale 
ulegać nie mogą, albo wedle innego, jak wymiaru powszechnego, o tém osobne 
rozporządzenia stanowić będą. 
| $. 85. 

Dopłaty do podatku pobićrane będą wraz z podatkiem, do którego dodane 
zostały, przez te same organa, i przez te same pobićrania i exekucyi 
środki, jak sam podatek wspomniony. Także i pobiéranie innych podat- 
ków publicznych, o ile takowe gminom dla pokrycia ich potrzeb są dozwo- 
lone, pobićrane być winny zapomocą tych samych środków i wedle tych samych 
zasad, jak tego samego rodzaju podatki dla Państwa istniejące, 

$. 86. 

Zaprowadzenie własnych, dla potrzeb Państwa nie majacych miejsca 
podatków, wyjątkowo tylko, gdzie niezbędne potrzeby żadnym innym sposo- 
bem nie mogą być pokryte, może być przypuszezonćm, i wymaga, o ile nie 
jest już udzielone własne cesarskie upoważnienie Ministerstwa Spraw We- 
wnętrznych, osobnego cesarskiego pozwolenia. 

$. 87. 

Najdalćj dwa miesiące po ukończeniu roku administracyjnego rachu- 
nek składać należy względem dochodów i wydatków gminy i zakła- 
dów gminnych. 

$. 88. 

Osobne instrukcye podadzą bliższe objaśnienie o ułożeniu inwenta- 
rzów, o administracyi i użyciu własności gminy i zakładów gminnych, 
o sporządzeniu przedukładów i rachunków rocznych, o zawiado- 
waniu kassowćm, składaniu rachunków i kontroli. 


Rozdział piaty. 
© działalności gmin miejscowych i obrębów dóbr w sprawach 
publieznych. | 
$. 89, 

Każda gmina obowiązaną jest, w publicznych sprawach staranie 
mićć o wykonanie tych czynności, które powszechnemi rozporządzeniami prze- 
kazane są gminom miejscowym do załatwienia. Czynności te stanowią zwy- 
czajny zakres czynności gmin miejscowych w sprawach publicznych, 
W równy sposób i obręby dóbr tę powinność na sobie mają. 


— — 1 
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Eine Verſchiedenheit in demſelben findet jedoch für einzelne Gemeindebeſtandtheile 
in Abſicht auf die Zuſchläge zur birecten Beſteuerung Statt, wenn bei Anwendung, 
der §§. 69, 70, 71, in Folge des hieraus ſich ergebenden minderen Erforderniſſes 
einzelner Gemeindebeſtandtheile, für dieſe ein minderes Zuſchlagsausmaß entfällt. In 
wieferne einzelne Arten von Steuerpflichtigen oder einzelne Steuergattungen den Zu— 
ſchlägen entweder gar nicht, oder nach einem anderen als dem allgemeinen Ausmaße 
unterworfen werden können, beſtimmen beſondere Anordnungen. 


§. 85. 
Die Steuerzuſchläge werden, vereint mit der Abgabe, zu der ſie hinzugegeben e) is Elnhe⸗ 
wurden, durch dieſelben Organe, dann Mittel der Einhebung und Erecution, 1 5 2 


als die gedachte Abgabe ſelbſt eingehoben. Auch die Einhebung anderer öffent- 
licher Abgaben, in ſoferne ſie den Gemeinden für ihre Erforderniſſe bewilligt wer— 
den, ſind durch dieſelben Maßregeln und nach gleichen Grundſätzen, als die für den 
Staat beſtehenden Steuern gleicher Art einzuheben. f 
§. 86. 
Die Einführung eigener für die Staatserforderniſſe nicht beſtehender Ab ga, 5. Eigene Abgaben. 

ben iſt nur ausnahmsweiſe, wo unabweisliche Bedürfniſſe auf keine andere Art die 
Bedeckung erlangen können, zuläſſig und bedarf, ſoweit nicht eine eigene kaiſerliche 
Ermächtigung dem Miniſterium des Innern ertheilt wird, der beſonderen kaiſer— 
lichen Bewilligung. 


* 


§. 87. 

Längſtens zwei Monate nach Beendigung des Verwaltungsjahres iſt die Rech- VI. Rechnun gslage. 
nung über die Empfänge und Ausgaben der Gemeinde und der Gemeinde— 
Anſtalten zu legen. a 
§. 88. 

Beſondere Inſtruetionen werden über die Errichtung der Inventarien, VI. Beſondere In— 
über die Verwaltung und Benützung des Eigenthums der Gemeinde und der 1 
Gemeinde» Anftalten, über die Anfertigung der Voranſchläge und Jahresrech— 


nungen, über bie Caſſengebarung, Rechnungslegung und Controle bie 
nähere Belehrung an die Hand geben. 


Fünftes Hauptſtück. 
| Von der Wirkſamkeit der Ortsgemeinden und Gutsgebiete in öffentlichen 
Angelegenheiten. i | 
$. 89. |. 

Jede Ortsgemeinde iſt verpflichtet, in öffentlichen Angelegenheiten für 1 Pflicht der Be: 
- die Vollziehung derjenigen Geſchäfte Sorge zu tragen, die durch allgemeine Anord— ers 
— i nungen den Ortsgemeinden zur Beſorgung zugewieſen werden. Dieſe Geſchäfte bilden 1. Nach dem ordent- 
i den ordentlichen Geſchäftskreis der Ortsgemeinden in öffentlichen Ange- B e. 

legenheiten. In gleicher Art liegt den Gutsgebieten dieſe Verpflichtung ab. n 


wi 
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$. 90. 
2. Za szezególnóm Oprócz czynności, leżących w zwyczajnym zakresie gmin miejscowych, 
zleceniem. powołane są także władze rządowe żądać od gmin miejscowych i obrębów 
dóbr w sprawach publicznych, dotyczących mieszkańców miejsca, lub położo- 
nych tamże posiadłości, lub ogólnie interesów miejscowych, pomocy sił do zała- 
twienia spraw publicznych, bez tego już istniejących wewnątrz terytoryum gmi- 
ny lub obrębu dóbr. 

Jeżeliby gmina miejscowa, lub obręb dóbr mieniła się być ohciążoną 
z powodu poruczenia jakićj czynności, tedy nie będzie wprawdzie mogła uchylić 
się od wykonania danego sobie polecenia, atoli udać się może do wyższćj 

władzy o zmianę rozporządzenia. 


$. 91. 
Do zwyczajnego zakresu gmin miejscowych dla spraw publi- 
cznych należy: 


3. Czynności zwy- 
czajnego zakresu, 


a) obwieszczenie ustaw i rozporządzeń powszechnych ; 

b) wykonywanie policyi miejscow&j, o ile w tćj mierze nie są usta- 
nowione własne cesarskie władze, urzędy i zakłady strazowe; 

c) celem wypełnienia publicznych obowiązków mieszkańców 
gminy, o ile to osobnemi przepisami ustanowionóm jest: 
1. spółdziałanie przy konskrypeyi wojskowćj i rekrutacyi, a 
2. niemnićj przy kwatórunku wojska i dostawieniu podwody; 
3. pobićranie i odwożenie podatków bezpośrednich; 
4, pomoce ku przeprowadzeniu opodatkowania pośredniego, 
Szczególne prawne rozporządzenia stanowią: 

d) o czynnościach urzędowych i pomocy, jaką gminy w sprawach sądo- 
wych dawać są obowiązane; 

e) czy, i w jakićj objętości przełożony gminy wykonywać będzie wła- 
dzę karną nad innemi osobami, prócz urzędników i sług gminnych; 

f) o zakresie gmin w sprawach szkolnych. 


$. 92. 
II. Środki do wy- Do załatwienia czynności i sprawunków, wymagających wprawności 
konania obowią- j nismiennego traktowania, obowiązane są gminy miejscowe i obręby 


zku tego. 6 4 p 
1. Ustanowienie dóbr, o ile tego wymaga potrzeba, ustanowić zdolne ku temu personale, 


potrzebnego perso- 


nalu. 
a) W powszechności. $. 98. 
5) Własnego urzędu W gminach miejscowych, posiadających środki potrzebne, któ- 
wyłącznie dla gminy ryech czynności znaczniejszćj są objętości, tworzy personale to własny dla 
siebie urząd. 


miejscowej. 
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§. 90. 

Nebſt den in dem ordentlichen Geſchäftskreiſe der Ortsgemeinden begriffenen Ver- 2. Ueber beſondere 
richtungen ſind die Staatsbehörden auch berufen, die Ortsgemeinden und Gutsgebiete dy: i 
in öffentlichen Angelegenheiten, durch welche Bewohner des Ortes oder daſelbſt gele— 
gene Beſitzungen, oder überhaupt örtliche Intereſſen berührt werden, zur Hilfeleiſtung 
mit den für die Beſorgung der öffentlichen Angelegenheiten ohnehin vorhandenen Kräf— 
ten innerhalb des Gemeinde- oder Gutsgebiets- Umfanges in Anſpruch zu nehmen. 

Hält ſich die Ortsgemeinde oder das Gutsgebiet durch die Uebertragung eines 
Geſchäftes für beſchwert, fo darf zwar deßwegen die Vollziehung des ertheilten Auf— 
trages nicht unterlaſſen, es kann ſich aber an die höhere Behörde um Aenderung der 
Verfügung gewendet werden. 


§ 91. 
In dem ordentlichen Geſchäftskreiſe der Ortsgemeinden ſind für RE AA 
bie öffentlichen Angelegenheiten begriffen: kreiſes. 
a) die Kundmachung der Geſetze und allgemeinen Anordnungen; 
b) die Handhabung der Qrtspolizei, ſoweit nicht dafür eigene landesfürſt— 
liche Behörden, Aemter und Wach --Anſtalten beſtellt find; 
c) zum Behufe der Erfüllung öffentlicher Verpflichtungen der Einwoh— 
ner einer Gemeinde in dem Maße, als beſondere Vorſchriften es feſtſetzen: 
1. die Mitwirkung bei der Militär Conſeription und Reecruti ung, und 
2. desgleichen bei der Militdr-Ginquartterung und Stellung der Vorſpann; 
3. die Einhebung und Abfuhr der direeten Steuern; 
4, die Beiſtandleiſtung bei der Handhabung der indirecten Beſteuerung. 
Beſondere geſetzliche Anordnungen beſtimmen: 
d) die den Gemeinden für gerichtliche Angelegenheiten obliegenden Amts— 
handlungen und Hilfeleiſtung; 
e) ob und in welchem Umfange dem Gemeindevorſtande die Ausübung einer 
Strafgewalt über andere Perſonen, als die Gemeindebeamten und Diener, 
verliehen werde; 5 
1) die Wirkſamkeit der Gemeinden in Schulſachen. 


§. 92. | 
Zur Beſorgung der Geſchäfte und Verrichtungen, welche Geſchäftsübung N zur 
und ſchriftliche Behandlung vorausfegen, find die Ortsgemeinden und Guts-⸗ e 
gebiete verpflichtet, ſoweit es erforderlich iſt, das geeignete Perſonale zu beſtellen. 1. Beſtellung des 
erforderlichen Per— 


8. 93, ſonales. 


a) Im Allgemeinen. 


In Ortsgemeinden, welche die erforderlichen Mittel beſitzen, und deren 25 A 2 
" 7 7 Amtes für eine Orts— 
Geſchäfte von hinreichender Bedeutung ſind, bildet dieſes Perſonale für ſich ein eigenes Amt. e 


gemeinde allein. 


Jahrgang 1859. 1. Abtheil. 6. Stück. 36 


2 cy i 
147 76. Patent cesarski z d. 24, Kwielnia 1859. 


$. 94. 

6) Ustanowienie Inne gminny miejscowe, gdzie tego wymaga potrzeba, mogą z jedną lub 
spólnego urzędu dla kilkoma innemi gminami miejscowemi, lub t64 w porozumieniu z jednym lub 
kilku gmin miejsco- kilk bys) 1 Gab ; e * i b 

wych i obrębów ilkoma obrębami dóbr, % przyzwoleniem władzy rządowćj, eelem sprawowania 

dóbr. czynności publieznych, połączyć się do ustanowienia spólnego prowadzenia 
urzędu. 
$. 95. 
2. Zusada co do Przy wykonaniu rozporządzeń, zawartych w $$. 92., 93. i 94., słażyć będzie 
wykonania tych lad dł | | | łużl bli 2 
17 r, 4% , *J 4x *, sur s 7 , a 7 , * . 
rozporządzeń, Władzom za prawidło potrzeba porządnego sprawowania służby  publicznćj, 


aorazjak najseislejsze ograniczenie wydatku na niezbędną petrzebę, 


przypadającego na pojedyncze gminy i obręby dóbr. 


kiozdział szósty. 
© nadzorze co do rzeczy gminnej. 


$. 96. 


1. Władze dozór Władze rządowe mają dozór nad rzeczą gminną, nad administracyą 

| a J4 5 1 * 
prowadzace, „ . . N . . 

R spraw gminnych i nad załatwieniem spraw publicznych, gminom poruczonych. 


Ustawa zarządza, ktörej władzy każda gmina co do wykonania dozoru 


tego wprost jest podporządkowaną. 
Władza ta oznaczona będzie w ustawie wyrazem „władza przełożonać, 


$. 97. 

Władza przełożona czuwać bedzie, ażeby żadne przekroczenie 
zakresu gminom przekazanego nie miało miejsca; ażeby sprawy gminne 
wedle ustaw były administrowane, zarząd gospodarski należycie był prowa- 
dzony, i obowiązki gminy miejscowéj w sprawach publicznych były wy- 


+. Prawa onychöe. 


konywane, 
Tym końcem może takowa we wszystkie rozprawy gminne wglądać, 


przy zgromadzeniach i naradach zastępeów gminy przez delegowanego 
obecnym być, objaśnień i usprawiedliwień, jakotéz przedłożenia doku- 
mentów, rachunków i innych pism żądać, i stan zawiadowania kassowego, 
równie jak sprawowania interesów gminy rewizyi swćj poddać. 


$. 98. 
3, Rozprawy, które Ustawa stanowi, względem których spraw rozprawy muszą władzy prze- 
leions 502 was, Anzond} do rozpoznania rozstrzygnienia i być przedłożone, bez którego i przes 
au ei któremu wykonanie powziętych uchwał ze strony gminy nie może mićć 


miejsca. 


— 
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8. 94, 

Andere Ortsgemeinden können, ſoweit das Erforderniß eintritt, mit einer oder © Bestellung einer 
mehreren anderen Ortsgemeinden, oder im beiderſeitigen Einverſtänduſſſe mit einem era 
ober, mehreren Gutsgebſeten, unter Genehmigung der Stagatsbehörde, für die Before mehrere Ortsgemein— 
gung der öffentlichen Angelegenhetten zur Beſtellung einer gemeinſchaftlichen Amtsführung den und Gutsgeblele. 
vereinigt werden. | 

§. 95. 

Bei der Vollziehung der in den $$. 92, 93, 94 enthaltenen Anordnungen hat?. Orundfat für die 
den Behörden dad Erforderniß einer geordneten Beſorgung des oͤffentlichen a 
Dienſtes, zugleich aber auch die möglichſte Einſchränkung des die einzelnen 
Gemeinden und Gutsgebiete treffenden Aufwandes u das unvermeidliche Erfor— 
derniß zur ue zu dienen. 


Sechſtes Hauptſtück. 


Von der Aufſicht über das Gemeindeweſen. 
§. 96, 
Die Staats behörden führen die Aufſicht über das Gemeindeweſen, über 1, Behörden, welche 
die Verwaltung der Gemeinde» Angelegenheiten und über die Beſorgung der den Orts- eee 
gemeinden zugewieſenen öffentlichen Angelegenheiten. 

Das Geſetz beſtimmt, welcher Behörde jede Gemeinde für die Ausübung dieſer 
Aufſicht unmittelbar untergeordnet iſt. 

Dieſe Behörde wird in dem Geſetze durch den Ausdruck „vorgeſetzte Behörde“ 
bezeichnet. | | 

$. 9. 

Die vorgeſetzte Behörde wacht, daß keine Ueberſchreitung des den 2. Amtsbefugniſſe 
Gemeinden zugewieſenen Geſchäftskreiſes ſtaͤttfinde, die Gemeinde -Angelegen— ER 
heiten den Geſetzen gemäß verwaltet, der Haushalt ordnungsmäßig geführt und 
die der Ortsgemeinde in öffentlichen Auge bes emöriten obliegenden Pflichten 
erfüllt werden. | 

Sie kann zu diefem Zwecke in alle Gemeindeverhandlungen Einſicht nehmen, 
den Verſammlungen und Berathungen der Gemeindevertreter durch einen 
Abgeordneten beiwohnen, die Erſtattung von Aufklärungen und Rechtferti— 
gungen, ſowie die Vorlage von Urkunden, Rechnungen und anderen Schriften ver— 
langen und den Stand der 1 und der Geſchäftsführung der Gemeinde 
einer Unterſuchung unterziehen. 


$. 98. 

Das Geſetz beſtimmt, über welche Angelegenheiten die Verhandlungen der vorge— . EP 
ſetzten Behörde zur Prüfung und Entſcheidung vorgelegt werden müſſen, ohne oder een tm = 
gegen welche die Vollziehung gefaßter Beſchlüſſe von Seite der Gemeinde nicht ſtatt— i 
finden darf. 


36* 
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$. 99. 
4, Czynności urzę- Władza przełożona rozpozna rozprawy jćj przedłożone, każe takowe, o ile 
dene He prze” to za potrzebne uzna, przez bezpośrednie dochodzenia na miejscu lub w inny 
«) W powszechności. Sposób na drodze najkrótszćj uzupełnić, może, gdy tego wyjaśnienie rzeczy 
wymaga, zasiągnąć zdania biegłych i innych osób zaufania godnych, podda, 
gdy przedmiot wyższego żąda rozstrzygnienia, takowy rozstrzygnieniu temu, 
i wyrokuje we wszystkich innych przypadkach bezpośrednio z zostawieniem wol- 
ności rekursu do władzy wyższćj, wedle tego, co za zgodne uznaje % usta- 
wami, dobrem gminy i celami publieznemi przytóm interesowanemi, 


$. 100. 


6) Względem uchwał Jeżeli władza przełożona poweźmie wiadomość, iż zastępstwo gminy 

8 powzięło uchwały, lub przełożony gminy ($$. 122. 257.) wydał roz po- 
rządzenia. sprzeciwiające się ustawom i powszechnym rozrządzeniom, lub 
szczególnym zleceniom i nakazom władz przełożonych, natedy zakazać może 
wykonanie takich uchwał lub rozporządzeń. 


prawnych, 


$. 101. 

©) W sprawach pry- Jeżeli zachodzi spór w sprawie prywatnój natury między gminą a całą 
watnych gminy. klassą lub pojedynczymi członkami gminy, a stosunki w takim znajdują się 
stanie, iżby bezparcyalność prawnych zastępców gminy lub znacznćj ich części 
podlegała wątpliwości, wówczas władza przełożona, gdyby dobrowolna ugoda 
nie przyszła do skutku, ustanowić winna z urzędu zastępcę dla gminy do zała- 
twienia rzeczy na drodze prawa, by osiągnąć PAC i gorliwe interesów 

gminnych zastępstwo. 


$. 102. 


ch 2 powodu zanie- Jeżeli gmina, mimo napomnienia zaniedbuje lub wzbrania się wypeł- 
dbania obowiazku 2 A . - 
nić obowiązki prawem przepisane, wówczas włądza przełożona w obrębach 
zakresu swego użyje środków prawnych do osiągnienia porządku prawnego, 
i zarządzi na koszt i niebezpieczeństwo gminy potrzebne środki zaradcze. 


prawnego. 


F. 103. 


5. Dozór nad obrę- Temuz dozorowi władzy przełożonćj ulegają obręby dóbr pod względem 
załatwienia spraw publieznych onymże przekazanych. 


bawi dóbr. 


N 
x 
@ 
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§. 99. 


Die vorgeſetzte Behörde prüft die ihr vorgelegten Verhandlungen, läßt % Amtshandlungen 
dieſelben, ſoferne es nothwendig erkannt wird, durch unmittelbare Erhebungen an Ort“ i a 
und Stelle, oder in anderer Art auf dem kürzeſten Wege ergänzen, kann, wenn die a) Im Allgemeinen. 
Aufklärung der Sache es erheiſcht, Sachverſtändige und andere vertrauens würdige 
Perſonen vernehmen, unterzieht, wenn der Gegenſtand eine höhere Entſcheidung erfordert, 
denſelben dieſer Eatſcheidung und ſchöpft in anderen Fällen unmittelbar, mit Freilaſſung 
des Recurſes an die höhere Behörde, ihr Erkenntniß nach demjenigen, was ſie den Geſetzen, 


dem Wohle der Gemeinde und den dabei betheiligten öffentlichen Zwecken gemäß findet. 


$. 100. 


Kommt bie vorgefegte Behörde zur Kenntniß, daß von der Gemeinde ver- 9) eee 
tretung Beſchlüſſe gefaßt, oder von dem Gemein devorſtande (SS. Tee 
257) Verfügungen erlaſſen wurden, die den Geſetzen und allgemeinen Anord— 
nungen, oder den beſonderen Weiſungen und Aufträgen der vorgeſetzten Behörden wider— 


ſtreiten, ſo kann ſie die Vollziehung ſolcher Beſchlüſſe oder Verfügungen unterſagen. 


§. 101. 

Iſt eine Angelegenheit privatrechtlicher Natur zwiſchen der Gemeinde und ©) sę privakrechtlie 
einer ganzen Claſſe von Gemeindegliedern, oder einzelnen derſelben ſtreitig, und ſind die W 
Verhältniſſe von ſolcher Beſchaffenheit, daß die Uubefangenheit der geſetzlichen Gemeinde— 
vertreter oder eines erheblichen Theiles derſelben zweifelhaft erſcheint, fo kann die vor- 
geſetzte Behörde, wenn eine gütliche Ausgleichung nicht zu Stande kommt, einen 
Vertreter für die Gemeinde zur Austragung der Sache auf dem Rechtswege von 
Amtswegen beſtellen, um eine unbefangene und eifrige Vertretung der Gemeinde— 


Intereſſen zu erzielen. 


$. 102. 
Vernachläſſigt eine Gemeinde, ungeachtet der an ſie ergangenen Erinnerung, ) Wegen Vernach— 
oder verweigert ſie ihr geſetzlich obliegende Verpflichtungen zu erfüllen; ſo wendet die e 
vorgeſetzte Behörde innerhalb ihres Wirkungskreiſes die zur Erzielung der geſetzmäßigen : 
Ordnung durch die Geſetze eingeräumten Maßregeln an und trifft auf Kojten und 
Gefahr der Gemeinde die erforderliche Abhilfe. 5 
$. 103. 


— 


Derſelben Aufſicht der vorgeſetzten Behörde unterliegen die Gutsgebiete in 5. Auſſicht uber die 
Abſicht auf die Beſorgung der ihnen zugewieſenen öffentlichen Angelegen- 
heiten. 


Gutsgebiete. 
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Część druga. 
Urządzenie gminy. 


Tytuł pićrwszy. 
Ogölne postamowienia. 


$. 104. 
1. Pojęcie o regu- Ogół prawnych postanowień owewnętrznóm urządzeniu gmin miej- 
laminie gminnym. „cowych, t. j. o utworzeniu, uszykowaniu, związku i wykonaniu zarządzeń, 
istniejących w onyehze co do zastępstwa gminy i załatwienia spraw gminnych 
i publicznych, tworzy regulamin gminny, 


$. 105. 


W kaźdój gminie miejscowej istnićć ma przełożony gminy; oraz pod 
wewnętrznego urzą” s„ólnym jego kierunkiem przełożeństwo i zastępstwo gminy. 
dzenia gminy. , JA 


2, Główna zasada 


$. 106. 
3. Rodzaje regula- Wedle właściwości wewnętrznego urządzenia gmin regulamin gminy jest 
minów gminy. dwojaki: Regulamin gminy miejski, i regulamin gminy wiejski. 


$. 107. 
Na podstawie niniejszćj ustawy wydane będą w okręgach administracyjnych, 
ne dla pojedynczych któ Al 1 121 hal air ARTE 241 
okręgów admini- W których takowa działalność zyska, 2 uwzględnieniem. szczególnych 


stracyjnych. - stosunków krajowych i w miarę potrzeby, regulamina gminne. 


4, Regulamina gmin- 


$. 108. 

Jeżeli w gminie miejscowój zajdą osobne stosunki, usprawiedliwiające 
potrzebę uzupełnienia ich regulaminu gmianego, lub odstąpienia od pojedynczych 
przepisów ustawy, wówczas gmina ta upraszać może o, nadanie 


5. Statula miejsco - 
we, 


własnego 
statutu gminnego, lub tóż, gdy jest opatrzoną uchwalonym przez Najja- 
niejszego Pana obecnie obowiązującym statutem, o rewizyę takowego, Uchwa- 


lenie nowego lub rewidowanego statutu zastrzeżonóm jest cesarskiemu posta- 
nowieniu. 
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Zweiter Theil. 


Gemein de. Verfa ſzſſung. 


Erſter Titel. 
Allgemeine Beſtimmungen. 


$. 104. 

Der Inbegriff der geſetzlichen Beſtimmungen über die innere Verfaſſang 1 Begrif der Ge: 
der Ortsgemeinden, d. i über die Bildung, Gliederung, den Zuſammenhang und ee 
die Handhabung der in denſelben für die Gemeludevertretung und die Beſorgung der 
gemeindlichen und öffentlichen Angelegenheiten beſtehenden Einrichtungen bildet die 
Gemeinde Ordnung. 


$. 105. 
In jeder Ortsgemeinde bat ein Gemeinde vorſteher, und unter ſeiger gemein- 2. Hauptgrundſatz 
: ; : ; ; ; > der innern Gemeinde— 
ſchaftlichen Leitung der Gemeindeborſtand und die Gemeinde vertretung Verfaſſung. 


zu beſtehen. 
$. 106. 
Nach der Beſchaffenheit der inneren Verfaſſung der Gemeinden iſt die Gemeinde-“. 
Ordnung eine zweifache: Die Städte-Ordnung und die Landgemeinde— 
Ordnung. 


Arten der Gemein— 


— 


de « Ordnungen. 


$. 107. 
Auf der Grundlage des gegenwärtigen Geſetzes werden in den Verwaltungs- Gemeinde-Ordnun— 
g bieten, für die bacfelbe Wirkſamkeit erhält, mit Berückſichtigung der befonderen® , e e 
Landesverhältniſſe und nach Maßgabe des Erforderniſſes, Gemeinde-Ordnungen 
erlaffen werden. 


waltungs gebiete, 


$. 108. 


= 


Treten bei einer Ortsgemeinde beſondere Verhältniſſe ein, welche eine 5. Orte» Statute. 
Ergänzung der ihre Einrichtung regelnden Gemeinde-Ordnung oder eine Abweichung 
von einzelnen Anordnungen des Geſetzes rechtfertigen, ſo kann dieſe Gemeinde um die 
Verleihung eines eigenen Gemeinde-Statutes, oder wenn ſie mit einem Aller— 
bóchft genehmigten, dermal wirkſamen Statute verſehen iſt, um deſſen Revidirung ein— 
ſchreiten. Die Genehmigung eines neuen oder eines revidirten Statutes bleibt der kai— 
feslihen Entſchließung vorbehalten. 


1. Gminy miejskie, 
majace być urzą- 
dzone wedle gmin- 
nego regulaminu 


miejskiego. 


2. Inne miasta. 


3. Inne gminy. 


Miasła z s”cze- 
4 em rerugaly 


wami i odznacza- 


jacemi nazwiskami, 


5. Wewnętrzne 
okregi miasta. 
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Tytuł drugi. 
Kegulamin gminny miejski. 


Rozdział pićrwszy. 
49 gminach miejskich w ogólności. 


$. 109. 


(iminy miejscowe, za cesarskióm pozwoleniem dotąd za miasta uznane, 
urządzone być winny wedle regulaminu miejskiego, jeżeli posiadają środki 
potrzebne, ustawą przypuszczone, by przepisane regulaminem urządzenie 
gminy przeprowadzić, i w należytym toku utrzymać. 


$. 110. 


Co się tyeczć miast, nie posiadających środków potrzebnych do zapro- 
wadzenia i porządnego utrzymania tego urządzenia, wejść mają tamże w życie 
4 do ehwili gdzie będą w stanie wypełnić warunki te, postanowienia regula- 
minu miejskiego, jakie wedle stosunków miejsca do nich mogą być zastoso- 
wane, Zresztą urządzone będą wedle regulaminu gminnego wiejskiego, 


$. 111. 
Inne próez tych gmin miejscowych ($$. 10)., 110.) mogą tylko przez 
cesarskie nadanie na miasta być wyniesione, albo urządzeniem 
w regulaminie miejskim wskazanem obdarzone. 


$. 112. 
© ssarskie postanowienie ma sobie pozostawionem, nadawać miastom, zaj- 
najęrym w Państwie odszezególniające stanowisko, osobliwe prerogatywy wraz 


„ nazwiskiem oneż odznaczającóm. Miasta, którym dotąd odznaczające nazwi- 
ska nadane były, zatrzymają takowe, 


$. 113. 


Miasta znacznćj objętości i ludności mogą 2 zezwoleniem Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych celem ułatwienia administracyi spraw gminnych podzie- 
lone być na okręgi. 
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Zweiter Titel, 
Städte⸗ Ordnung. 


Erſtes Hauptſtück. 


Von den Stadtgemeinden überhaupt, 


§. 109. 
Diejenigen Ortsgemeinden, wrlche mit landesfürſtlicher Bewilligung bisher als 1 Stadtgemeinden, 


LU " „ die nach der Städte: 
Städte anerkannt find, ſollen nach der Städte-Ordnung eingerichtet werden, wenn ordnung einzurichten 
ſie die durch das Geſetz zugelaffenen erforderlichen Mittel beſitzen, um die mit find, 
der Städte, Ordnung vorgeſchriebene Einrichtung der Gemeinde zu vollführen und in 


geordnetem Gange zu erhalten. 


6. 110. 


Auf Städte, welche die zur Einführung und geordneten Erhaltung dieſer Ein- 2. Andere Städte. 
richtung erforderlichen Mittel nicht beſitzen, find, bis fie in die Lage kommen dieſe 
Bedingung zu erfüllen, die nach den Verhältniſſen des Ortes auf ſie anwendbaren 
Beſtimmungen der Städte Ordnung in Anwendung zu bringen. Im Uebrigen werden 
fie nach der Landgemeinde-Ordnung eingerichtet. 


$. 111. 


Andere als dieſe Ortsgemeinden ($$. 109, 110) können nur durch kaiſer- 3 Andere Gemeinden. 
liche Verleihung zu Städten erhoben, oder mit der durch die Städte-Ord— 
nung vorgezeichneten Einrichtung betheilt werden. 


§. 112. 
Es bleibt der kaiſerlichen Eutſchließung vorbehalten, denjenigen Städten, die im * Z mit R: 
; . 5 5 g A 4 der Vorzü un 
Reiche eine hervorragende Stellung einnehmen, befondere Vorzüge nebjt einer ſie PAST enden eg 
zeichnenden Benennung zu verleihen. Die Städte, denen bisher auszeichnende Venen: nungen. 
nungen verliehen ſind, behalten dieſelben. 


§. 113. 
Städte von einem bedeutenden Umfange und Bevölkerungsſtande können mit b. 0 4 
Geſtattung des Miniſteriums des Innern zur Erleichterung der Verwaltung der Gemeinde— . 


Angelegenheiten in Stadtbezirke abgetheilt werden. 


Jahrgang 1859. 1. Abtheil 6 Stück. 37 
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Rozdział drugi. 
© mieszczanae h. 


$. 114. 
1. Pojęcie. Mieszczanami są to osoby, które obecnie prawo obywatelstwa posia- 
dają w gminie miejskićj, lub następnie prawo to pozyskają przez wyraźne 
nadanie ze strony gminy miejskiäéj. 


$, 115, 


2. Mianowicie W miastach, w których ustawa gminoa z dnia 17. Marca 1849. w zasto- 
} inach, wedle : : : : H 
len due sowanie weszła, obeenie te tylko osoby do mieszczan policzone być winny, 
ustawy gminnej 4 


z d. 17, Marca 1849. które dotąd prawo obywatelstwa miejskiego owzymały przez wyrażne nadanie 
urządzonych e strony gminy. 


$. 116. 


3. Nadanie prawa Nadanie prawa obywatelstwa miejskiego przysłuża gminie. 
obywatelstwa. Prawo obywatelstwa atoli udzielonóm być może tym tylko męskim przy- 


a) Warunki. : y 
należnym gminy, którzy 
ym g Y» y 


a) znajdują się w wolnym zarządzie majątku swego; 

b) nieskazitelne prowadzą życie; 

c) nie podlegają żadaemu wyjątkowi lub wyłączeniu pod względem wykony- 

wania prawa głosu, i 

d) posiadają w gminie miejskiój posiadłość domową lub gruntową 
jako właściciele lub dożywotni używalnicy, albo samodzielnie prowadzą 
przedsiębiorstwo, podatkowi zarobkowemu ulegające, lub 

e) chociaż bez posiadłości realnćj i bez prowadzenia przedsiębiorstwa, podat- 
kowi zarobkowemu ulegającego, posiadają majątek zabezpieczający im 
i familii ieh utrzymanie, oraz w gminie stale mają pomieszkanie, tudzież 


— 


f) we wszystkich tych przypadkach ( i e) od posiadłości swćj realnej, od 


zarobku lub innego dochodu opłacają summę podatku, przepisaną do 
osiągnienia prawa obywatelstwa miejskiego w statucie gminnym lub innćm 


rozporządzeniu. 
MELE KŚ 
by Prawo obywa- Gmina nadawać może obywatelom austryackim, około Państwa, kraju 


telstwa hon ; : s1_: ć 3 1 
"oporowe. ſub miasta szczególnie zasłużonym, choćby do innéj gminy przynależnym, 


honorowe prawo obywatelstwa, uzasadniające udział w wyszezegölnio - 
nych $. 21. a, b, c) prawach mieszczan, bez nałożenia obowią «ków. 


Na przynależność nadanie takowe nie ma wpływu żadnego. 
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Zweites Hauptſtück. 


Von den ſtädtiſchen Bürgern. 


$. 114. 
Städtiſche Bürger find jene Perſonen, welche dermalen das Bürgerrecht in 1. Begriff. 


der Stadtgemeinde beſitzen, oder in der Folge dieſes Recht durch ausdrückliche Ver— 
leihung von Seite der Stadtgemeinde erwerben. 


§. 115. 


In den Städten, in welchen das Gemeindegeſetz vom 17. März 1849 zur 2. Insbeſondere in 
‘ WAP i, "ZY n „ dem Gemei 
Anwendung kam, find dermalen nur diejenigen Perſonen den ſtädtiſchen Bürgern e e 
zuzählen, welche bisher das Bürgerrecht durch ausdrückliche Verleihung der Gemeinde 1849 eingerichteten 
erhalten haben. Gemeinden. 


§. 116. 
Die Verleihung des ſtädtiſchen Bürgerrechtes ſteht der Gemeinde zu. 3. Verleihung des 
Das Bürgerrecht darf aber nur denjenigen männlichen Gemeinde» Angehörigen Eco, 
verliehen werden, welche 
a) ſich in der freien Verwaltung ihres Vermögens befinden; 
b) einen unbeſcholtenen Lebenswandel führen; 
e) keinem Ausnahms- oder Ausſchließungsgrunde bezüglich der Ausübung des Stimm— 
rechtes unterliegen, und 
d) in der Stadtgemeinde einen Haus- oder Grundbeſitz als Eigenthümer oder 
lebenslängliche Nutznießer innehaben, oder eine erwerbſteuerpflichtige 
Unternehmung ſelbſtändig betreiben, oder 
e) wenn gleich ohne einen Realbeſitz und ohne den Betrieb einer erwerbſteuerpflich— 
tigen Unternehmung, ein ihren und ihrer Familie Unterhalt ſicherndes Vermögen 
beſizen und in der Gemeinde ihren bleibenden Wohnſitz haben, und 
14) in allen dieſen Fällen (d und e) von ihrem Realbeſitze, Erwerbe oder anderem 
Einkommen den zur Erlangung des ſtädtiſchen Bürgerrechtes mit dem Gemeinde— 
Statute oder elner andern Anordnung vorgeſchriebenen Steuerbetrag ent 
richten. 


| AAU ry 

Die Gemeinde kann öſterreichiſchen Staatsbürgern, bie fih um den Staat, um b) Ehrenbürgerrecht 
das Land oder die Stadt in vorzüglicher Weiſe verdient gemacht haben, wenn fie auch 
zu einer anderen Gemeinde zuſtändig ſind, das Ehrenbürgerrecht verleihen, welches 
die Theilnahme an den im $. 121 a, b, e aufgeführten Rechten der ſtädtiſchen Bür⸗ 
ger begründet, ohne die Verpflichtungen derſelben aufzuerlegen. | 

Auf die Zuſtändigkeit nimmt dieſe Verleihung keinen Einfluß. 

370 
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$. 118. 
c) Należytość nada- Osobne rozporządzenia stanowią, jaka należytość opłacona być ma od tych, 
As r „ . 
= którzy za prośbą prawo obywatelstwa zyskają. 


$. 119. 
4, Utrata prawa Mieszczanin traci prawo obywatelstwa miejskiego: 
en a) gdy przestaje być obywatelem Państwa Austryackiego, lub 
a) Powody utraty, 0) być do gminy przynależnym, w którćj pozyskał prawo obywatelstwa; 
d) gdy z powodu zbrodni lub wykroczenia, albo przestępstwa z chei- 
wości zysku, lub przeciw publicznćj obyezajnosei popelnionego 
winnym jest uznany; 
d) gdy w konkurs wpadł a w tćj mierze nie został bez winy uznany, 
W przypadkach a, ci d gaśnie także prawo obywatelstwa honorowego. 


$. 120. 
b) Mianowicie dla Gdyby mieszczanin wiódł nieobyczajne, publiczne zgorszenie 
BA c wzbudzające życie, któreby go niegodnym czyniło prawa obywatelstwa, 
ER czy to zwyczajnego czy honorowego, wówczas takowe odebranem mu być 
może wyrokiem gminy, z zastrzeżeniem odwołania do władzy przełożonćj. 


$. 121. 
Prawo mieszczaństwa obejmuje, niezawiśle od praw, przysłużających 
mieszczanom jako przynależnym gminy, | 


5, Prawa i prero- 
galywy mieszczan. 


a) prawo głosowania celem ustanowienia zastępstwa gminnego; 

b) obieralność do zastępstwa gminy i do urzędów gminnych lub służb, 
jeżeli do tego posiadają zdolności wymagane ; 

c) pićrwszeństwo zaszczytu tego, iż gdy się mieszezanie w zgro- 
madzeniach publicznych lub rozprawach urzędowych zejdą w gminie, lub 
przed władzami rządowemi z innymi gminy członkami, nie posiada- 
jącymi obywatelstwa miejskiego, wyżwspomnieni piórwszeństwo przed 
tymi mióć będą, między sobą zaś zajmować je mają wedle czasu naby- 
cia prawa obywatelstwa miejskiego; 

A) udział mieszczanina i członków jego w fundacyach lub innych 
zarządzeniach, jakie do zaopatrzenia lub wspiórania mieszczan 
i ich należących istnieją, lub na przyszłość utworzone być mogą, o ile tego 
udziału warunki dozwalają; 


e) jeżeli mieszezaństwo posiada majątek, odrębny od majątku gminy miej- 
scowej, spólność użytkowania z tego majątku i prawny wpływ na 


jego administraeyg i zarządzanie onymże. 
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§. 118. 
Beſondere Anordnungen ſetzen feſt, welche Gebühr von Denjenigen, die über ihr 


Anſuchen das Bürgerrecht erhalten, zu entrichten iſt. 


§. 119. 
Der ſtädtiſche Bürger verliert das Bürgerrecht: 


a) wenn er aufhört öſterreichiſcher Staatsbürger, oder 
b) zu der Gemeinde, in der er das Bürgerrecht erhielt, zuſtändig zu fein; 
e) wenn er wegen eines Verbrechens oder Vergehens, oder einer aus 


Gewinnſucht, oder gegen die öffentliche Sittlichkeit begangenen Ueber— 
tretung ſchuldig erkannt wird; 


d) wenn er in Coneurs verfallen iſt und hieran nicht für ſchuldlos erkannt wurde. 


In den Fällen a, e und d geht auch das Ehrenbürgerrecht verloren. 


§. 120. 
Wenn ein ſtädtiſcher Bürger einen unſittlichen, öffentliches Aergerniß 


erregenden Lebenswandel, der ihn des Bürgerrechtes oder Ehrenbürgerrechtes 
unwürdig macht, an den Tag legt, fo kann ihm dasſelbe durch Erkenntniß der 
Gemeinde, vorbehaltlich der Berufung an die vorgeſetzte Behörde, entzogen werden. 


§. 121. 
Das ſtädtiſche Bürgerrecht umfaßt, unabhängig von den Berechtigungen, die 


den Bürgern als Gemeinde» Angehörigen zuſtehen, 
a) das Stimmrecht zur Beſtellung der Gemeindevertretung; 
b) die Wählbarkeit zur Gemeindevertretung und zu Gemeinde-Aemtern oder 


Bedienſtungen, für welche dieſelben die erforderliche Befähigung beſitzen; 


a den Ghrenvorzug, daß, wenn ftädtifche Bürger in öffentlichen Verſammlungen 


d) 


e 


— 


oder bei ämtlichen Verhandlungen in der Gemeinde, oder bei den Staatsbehörden 
mit anderen Gemeindegliedern, die das ſtädtiſche Bürgerrechi nicht haben, zuſam— 
mentreffen, jene vor biefen , unter ſich aber nach dem Alter der Erwerbung des 
Bürgerrechtes den Rang einzunehmen haben; 


die Theilnahme des ſtädtiſchen Bürgers und der Familienglieder desſelben an 
denjenigen Stiftungen oder anderen Anordnungen, die zur Verſor— 
gung oder Unterſtützung der ſtädtiſchen Bürger und deren Angehörigen 
beſtehen oder künftig errichtet werden, ſoweit die Bedingungen der Theilnahme 
hieran eintreten; 

wenn die Bürgerſchaft ein von dem Vermögen der Ortsgemeinde geſchiedenes 
Vermögen beſitzt, den Mitgenuß der Nutzungen dieſes Vermögens und den 
geſetzmäßigen Einfluß auf deſſen Verwaltung und auf die Verfügung über 
basfelbe, 


e) Verleihungs— 
gebühr. 


4. Verluſt des Bür— 
gerrechtes. 
a) Gründe des Ver— 
luſtes. 


b) Insbeſondere 
wegen unſittlichen 
Lebenswandels. 


5. Berechtigungen 
und Vorzüge der 
ſtädtiſchen Bürger, 
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Rozdział trzeci. 
© zastępstwie gminy i urzędach gminnych. 


Oddział pierwszy. 


© zastępstwie gminy w ogólności. 


$. 122. 
1. Główne części Do zastępstwa gminy i załatwiania spraw gminnych istnieje 
zasiępstwa. | w każdój gminie miejskićj pod przewodnictwem i kierunkiem burmistrza 
magistrat miejski jako przełożony gminy, i rada gminna jako wydział 
gminy. 
§. 123. 
2.Sklad wewnętrzny. Magistrat miejski składa się z burmistrza, pewnćj liczby delegowa- 
nych miejskich, to jest: magistratowi miejskiemu do służby przydzie- 
lonych zastępców gminy ($. 31. J. 2.) iurzędników płatnych, rada 
gminy zaś z burmistrza i pewnćj liczby radców gminnych. 
Oddział drugi. 
© ustanowieniu i urządzeniu zastępstwa gminnego. 
$. 124. 
I, Skład i liczba Rada gminy gmin miejskich, których liczba mieszkańców nie prae- 


członków rady 


Zimy. nosi 2.500, składa się z burmistrza i szesnatu radców gminy. Jeżeli 


liczba mieszkańców przenosi 2.500, wówczas ustanowienie o jednego radcę 
więcćj miejsce mićć będzie wedle stosunku następującego, a to: 
Na każde | 
500 mieszkań., o które ich l. ogól. więk. jestniz 2.500, lee nie wiek. Jak 10.000 
1.000 v » m nn m» y „ „ 10.000, „ „ „ „ 20.000 
2.000 5 9. 3 mn 5 » „ „ 20,000, „ „ „ » 40.000 
4.000 v A” »n y v „ „ 40.000, „ „ „ „ 80.000 
8.000 » 9 .. PEEP » 9 8 80.000, 5 n » * 160.000 
10.000 v 8. 5 ” „ „ 160.000. 


$. 125. 


II. Prawo glosu Głosującym przysłuża w gminie prawo, obićrać zastępeów gminy, 
mający co do usta- 
nowienia zastępców | 

gminy. i rada gminy utworzoną zostanie. 
1. Prawa onychże. 


z grona których burmistrz i delegowani miejscy będą ustanowieni, 


. a Ą 
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Drittes Hauptſtück. 


Von der Gemeindevertretung und den Gemeindeämtern. 


Erſter Abſchnitt. 


Von der Gemeindevertretung im Allgemeinen. 


§. 122. 
Zur Vertretung der Gemeinde und zur Beforgung der ein eee e 
R , ’ , — 2 er ertretung. 
Angelegenheiten beſteht in jeder Stadtgemeinde, unter bem Vorſitze und der Lei— a 
tung des Bürgermeiſters, der Stadtmagiſtrat als Gemeindevorſtand, und der 


Gemeinderath als Gemeinde-Ausſchuß. 
§. 123. 

Der Stadtmagiſtrat iſt aus dem Bürgermeiſter, einer beſtimmten Zahl * e 
Stadtverordneter, das iſt: dem Stadtmagiſtrate zur Dienſtleiſtung zugewieſener 
Gemeindevertreter ($. 31, 3. 2) und beſoldeter Beamten, der Gemeinderath 
hingegen aus dem Bürgermeiſter und einer beſtimmten Zahl von Gemeinderätheu 
zuſammengeſetzt. 


Zweiter Abſchnitt. 


Von der Beſtellung und Einrichtung der Gemeindevertretung. 


§. 124. 
Der Gemeinderath der Stadtgemeinden, deren Einwohnerzahl 2 500 nicht c AI en 
" 8 N s 4 8 I lederzah e 
überſchreitet, iſt aus dem Bürgermeiſter und fechözen Gemeinderäthen zuſam— ue 0 
mengeſetzt. Ueberſteigt die Einwohnerzahl 2500, fo wird Ein Gemeinderath mehr 


nach folgendem Verhältniſſe beſtellt, und zwar: 


Für je | 
500 Einw., um welche ihre Geſammtzahl höher iſt als 2.500, jedoch nicht Höher, als 10.000 
1000 Ye „ «r2- 10.0005 „ „ „ 20.000 
.O O0 og 1 nee e 
ii ro „ 80.000 
g. 000 „ w , „ „ „ SEDDD „ 160.000 
obo 77 „ „ 160.000. a 


$. 125. 


Den Stimmberechtigten in der Gemeinde ſteht zu, die Gemeinde ver- II. Stimmberechtigte 


" 2 " , >. R (i bi B 
treter zu wählen aus denen der Bürgermeiſter und die Stadtverordneten e 


genommen werden, und der Gemeinderath gebildet wird. 1. Befugniſſe der 
5 Stimmberechtigten. 
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$. 126. 
2. Glöwne ich ro- Głosującymi, t. j, do wykonywania legalnego wpływu na ustano- 
Pe wienie zastępstwa gminy uprawuionymi są, albo 
1. pojedyncze osoby i w poczet ich wchodzące korporacye, związki 
i zakłady, u których zachodzą warunki, eo do prawa głosowania niniejszą ustawą 
($$. 127., 128.) lub szezegölnemi rozporządzeniami ustanowione, lub 


2. korporacye, którym niezawiśle od prawa głosowania, zasadzającego 
się na posiadłości lub przedsiębiorstwie zarobkowóm (I. 1.), takowe na mocy 
» cesarskiego pozwolenia udzielonćm zostało. 


76. 127. 


3. Pojedyncze osoby. Prawo głosu mają osoby następujące: 
a) Warunki co do 


e 1. Mieszezanie i honorowi obywatele miejscy; 


2. inni ezłonkowie gminy, którzy najmniój od roku 

a) posiadają leżącą w obrębach obszaru gminnego realność gruntową lub domową 
jako właściciele lub dożywotni używalnicy, przyczćm, jeżeli posiadacz nabył 
realność od jednego z swoich krewnych w linii wstępnćj lub zstępnćj, albo 
rodzeństwa lub od małżonka, wliczony być ma do roku przepisanego bez- 
pośrednio przed takowóm nabyciem upłyniony ciąg posiadania przez pra- 
wnego jego poprzednika; 

b) w gminie prowadzą samodzielne zatrudnienie, podatkowi zarobko- 
wemu ulegajace, lub t&% a 

c) chociaż bez posiadłości realnćj i bez prowadzenia takowego zatrudnienia, 
posiadają majątek zabezpieczający im utrzymanie, i w gminie 
stałe mieszkanie mający; 

d) we wszystkich przypadkach tych (a, b, c) od realności swój, zarobku lub 
inego dochodu opłacają summe podatku bezpośredniego, przepi- 
sana do uzasadnienia prawa głosowania. Wysokość téj summy 
dla każdego kraju oddzielnie będzie ustanowioną i obwieszczoną, 


$. 128. 
b) Korporacye i Do głosujących pojedynczych członków gminy ($. 126., 1.1.) liczyć należy 
towarzystwa, wcho- także korporacye, związki i zakłady, jeżeli u nich zachodzą warunki 


dzące w poczet „ y 
osób pojedynęzych. $. 127. 1. 2, a, b, d) wskazane. . 


$. 129. 
c) Wyjatek i powody Osoby, używające zaopatrzenia ubogich, zostające w związku 
wykłuczenia.od czeladnim, lub nie mające samodzielnego zarobku, jak najemnicy, 
prawa głosowania. a dż de Ą Ą 7 A 2 . 
ezeladniey lub inni przemysłowi pomocnicy, dopóty zostają wyjętymi od wy- 
konywania prawa głosowania, dopóki stosunki rzeczone trwają. 
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ö $. 126. 
Stimm berechtigt, d. i. zur Ausübung des geſetzmäßigen Einfluſſes auf die 2. Hauptarten der, 


Beſtellung der Gemeinde vertretung berechtigt, find entweder: f Ban: 
1 Einzelne Perſonen und denſelben beigezählte Körperſchaften, Vereine 
und Anſtalten, bei denen die mit dem gegenwärtigen Geſetze ($$. 127, 128), oder 
mit beſonderen Anordnungen feſtgeſetzten Erforderniſſe der Stimmberechtigung ein— 
treten, oder 
2. Körperſchaften, denen unabhängig von der auf ein Beſitzthum oder einen 
Erwerbsbetrieb gegründeten Stimmberechtigung (3. 1) dieſelbe durch kaiſerliche Bewil— 
ligung verliehen wird. 
§. 127. 
Die ſtimmberechtigten Perſonen ſind: 3. NORMEN: 
1. Die ſtädtiſchen Bürger und Ehrenbürger; a) Erforderniſſe der 
2. andere Gemeindeglieder, die wenigſtens felt Einem Jahre Stimmberechtigung. 


a) einen innerhalb der Gemeinde-Gemarkung gelegenen Grund- oder Hausbeſitz 
als Eigenthümer oder lebenslängliche Nutznießer innehaben, wobei, wenn der 
Beſitzer die Liegenſchaft von einem ſeiner Verwandten in auf- oder abſteigender 

Linie, oder Geſchwiſter, oder von ſeinem Ehegatten erworben hat, die unmittelbar 
dieſer Erwerbung vorhergegangene Dauer des Beſitzes dieſes ſeines Rechtsgebers 
in das vorgeſchriebene Jahr einzurechnen iſt; 

b) in der Gemeinde eine FeTb RANDTZT erwerbſteuerpflichtige Bej hafe 
tigung treiben, ober 

c) wenngleich ohne einen Realbeſitz und ohne den Betrieb einer ſolchen Beſchäftigung, 
ein ihren Unterhalt ſicherndes Vermögen beſitzen und in der Gemeinde 
ihren bleibenden Wohnſitz haben, und 

d) in allen dieſen Fällen (a, b, e) von ihrem Realbeſitze, Erwerbe oder anderem 
Einkommen an directer Steuer den zur Begründung der Stimm- 
berechtigung vorgeſchriebenen Betrag entrichten. Das Ausmaß des letzteren 
wird für jedes Land abgeſondert feſtgeſetzt und kundgemacht. 


§. 128. 


Den ſtimmberechtigten einzelnen Gemeindegliedern ($. 126, 3. 1) find auch ee 
Körperſchaften, Vereine und Anſtalten beizuzählen, wenn bei ihnen die mit i den 1 
dem §. 127, 3. 2 a, b, d vorgezeichneten Bedingungen eintreten. ſonen beigezählt 

werden. 
§. 129. 
Perſonen, welche eine Armenverſorgung genießen, in einem Gefinde- ©) Ausnahme und 


Ausſchl 
verbande ſtehen oder wie Taglöhner, Geſellen oder andere gewerbliche SD „an der Sri. 


einen ſelbſtändigen Erwerb nicht haben, ſind, ſo lange dieſe Verhältniſſe dauern, tigung. 
von der Ausübung des Stimmrechtes ausgenommen. 


Jahrgang 1859, 1. Abtheil. 6. Stück. 38 


b) 


dd) 


e) 


d) Pod względem 
posiadania realności, 
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Wykluczeni zaś są: 

ci, którzy winnymi uznani są zbrodni lub wykroczenia, albo prze- 
stępstwa, popełnionego z cheiwosei zysku, lub przeciw publi- 
cznćj obyczajności, albo którzy przy zbrodni li tylko dla niedosta- 
teczności dowodów od oskarzenia zostali uwolnionymi; 

ci, przeciw którym zarządzonóm zostało kaıno-sadowe postępowa- 
nie dla ezynu karygodnego rodzaju, pod a) wskazanego, a to jak długo 
trwa takowe; 

ei, na których majątku upadłość ogłoszono, jak długo trwa rozprawa 
krydalna, a po ukończeniu tójże, jeżeli nie zostali uznani bez winy; 


ci, którzy w ezasie czynności wyborczćj zostają w zaległości wpodat- 
kach bezpośrednich, w gminie przepisanych, lub w dopłatach 
na takowe rozłożonych ; 

ei, którzy mające składać rachunki z administracyi swćj, tyczącćj się 
majątku gminnego lub zakładu gminnego, po upływie terminu do składa- 
nia rachunku przeznaczonego, dłużćój nad miesiąc w zaległości tegoż 
się znajdują, 


$. 130. 


Dopóki prawo głosowania mający używalnik w dożywotnićm 


użytkowaniu realności pozostaje, wstrzymanćm będzie prawo głosowania wła- 
, y 5 


śeiciela onójże, o ile takowe zasadza się na własności dóbr tych. 


4, Wykonywanie 
prawa glosowania. 
u) Za małoletnich, 
kurandów, i bialo- 
głowy. 


b) 


4) Państwa i fun- 


$. 181. 


Prawa głosowania nie mogą wykonywać osobiście: 


a) osoby pod opieką lub kuratelą zostające, Opiekun albo kurator 


może takowe zastąpić albo osobiście, albo przez pełnomoenika; 


białogłowy. Małżonek zastępuje swoję małżonkę żyjącą znim w spól- 
neści małżeńskićjz inne białogłowy prawo głosowania mające, zastąpionę 
być mogą przez pełnomocnika, 


$. 132. 


Państwo i fundusze publiezne zastąpione będą jako posiadacze 


duszów publicznych. oryntów lub domów, albo jako właściciele przedsiębiorstwa przemysłowego przy 
wykonywaniu zasadzającego się na tóm prawa głosowania przez tę osobę, 
którą przeznaczy ku temu władza, administracyą rzeczonćj posiadłości lub 
przedsiębiorstwćm kierująca. 
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Ausgeſchloſſen aber find: 

a) Perſonen, welche wegen eines Verbrechens oder Vergehens, oder einer 
aus Gewinnſucht oder gegen die öffentliche Sittlichkeit begangenen 
Uebertretung ſchuldig erkannt, oder wegen eines Verbrechens bloß aus 
Unzugänglichkeit der Beweismittel von der Anklage freigeſprochen worden ſind; 

b) Jene, gegen welche wegen einer ſtrafbaren Handlung der unter a) bemerkten 
Art das ſtraf gerichtliche Verfahren eingeleitet wurde, während ber 
Dauer desſelben; 

e) Jene, über deren Vermögen der Concurs eröffnet wurde, inſolange die Crida— 
verhandlung dauert, und nach Beendigung derſelben, wenn fie hieran nicht für 
ſchuldlos erkannt worden ſind; 

d) Jene, welche zur Zeit der Wahlhandlung mit einem Rückſtande an den ihnen 
in der Gemeinde vorgeſchriebenen directen Steuern oder den hierauf umge— 
legten Zuſchlägen aushaften; | 

e) Diejenigen, die mit der Rechnungslage über eine von ihnen geführte Ver— 
waltung eines Gemeindevermögens oder einer Gemeinde-Anſtalt, nach Ablauf der 


zur Vorlegung der Rechnung eingeräumten Friſt, ſich durch längere Zeit als 
Einen Monat im Rückſtande befinden. 


$. 130. 
So lange ſich ein ſtimmberechtigter Nutznießer in dem lebenslänglichen 
Genuſſe einer Liegenſchaft befindet, bleibt die Stimmberechtigung des Eigenthümers 


derſelben, jedoch nur ſoweit dieſe Berechtigung ſich auf das Eigenthum jener Liegen— 
ſchaft gründet, eingeſtellt. 


$. 131. 
Das Stimmrecht können nicht perſönlich ausüben: 
a) die unter Vormundſchaft oder Curatel ſtehenden Perſonen. Der Vor— 


mund oder Curator kann ſie perſönlich, oder durch einen Bevollmächtigten 
vertreten; ) 


b) Frauensperſonen. Der Ehegatte vertritt feine mit ihm in ehelicher Gemein— 
ſchaft lebende Ehegattin; andere ſtimmberechtigte Frauensperſonen können ſich 
durch einen Bevollmächtigten vertreten laſſen. 


$. 132. 


d) In Abſicht auf 


den Beſitz von Lie— 


genſchaften. 


4, Ausübung des 
Stimmrechtes. 
a) Minderjähriger, 
Curanden und der 
Frauensperſonen. 


Der Staat und die öffentlichen Fonde werden als Grund- oder Haus- ») des Staates und 


beſitzer oder Inhaber einer Gewerbsunternehmung bei der Ausübung des hierauf 
gegründeten Stimmrechtes durch diejenige Perſon vertreten, welche die zur Leitung der 
Verwaltung des gedachten Beſitzthumes oder Erwerbes beſtellte Behörde beſtimmt. 


38* 


öffentlicher Fonde. 


c) Korporacyj 
i związków. 


d) Nieobeenych, 


e) Pelnomoenicy. 


III. Obićralni do 
zastepstwa gmin- 
nego. 

1. Warunki, 


2, Powody wyjatku 
. . w 
i wykluczęnia. „ 
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$. 138. 

Korporacye, związki i towarzystwa wykonują prawo swe gło- 
sowania, uzasadnione na $. 128. przez tę osobę, która wedle istniejących 
postanowień prawnych lub towarzyskich powołaną jest do zastąpienia ich zewnątrz, 
albo przez pełnomoenika, którego one dla wykonywania ich prawa głosowania 
osobno ustanowią, Jeżeliby prawo głosowania korporacyi w skutek $. 126., 
J. 2. zasadzalo się na osobnóm pozwoleniu, taż sama zasada służyć będzie, 
jeżeli pozwolenie nie stanowi co innego. 


$. 134. 

Prócz osób, w $$. 131. do 133. wyszczególnionych, mogą się zaste- 
pywać kazać przez pełnomocnika ci członkowie gminni prawo głosowania 
mający, którzy w interesie publicznym rządowym lub gminnym nie są 
w miejscu gminy obecni. 


$. 135. 

(Tylko własno = uprawnieni obywatele austryaccy płci męskićj, którym 
nie stoi w drodze żadna 2 przeszkód w $. 129. wyszczególnionych, z grona 
uprawnionych do głosowania gminy dotyczącój, wykonywać będą mogli jako 
zastępcy lub pełnomoenicy prawo głosowania w imieniu drugiego. 

Żaden upelnomoeniony, prawnie lub sądownie ustanowiony zastępca nie 
będzie mógł przy czynności wyborczćj zastępywać więcćj jak jednego 
uprawnionego. 


$. 136. 
Obićralnymi do posady w zastępstwie gminnem są ci głosujący 
członkowie gminy plei męskićj, którzy 

a) skończyli trzydziesty rok wieku swego, i 

b) mają wolną administracyę majątku swego, oraz 

c) od trzech lat opłacali summę podatku bezpośredniego, przepisaną 
do wykonywania prawa głosowania, a zresztą 

d) o ile inne prawne rozporządzenia innych jeszcze warunków wyma- 
gają, także i tych dopełniają, 


$. 137. 


Od obićralności wyjetymi eq: 

a) którzy od prawa głosowania wyjętymi są; 

b) wojskowi w ogólności, tudzież oficerowie, którzy z zatrzymaniem charakteru 
wojskowego wystąpili; | 

c) platni urzędnicy i słudzy gminy, jak długo rzeczywiście w służbie jćj się 
znajdują. 
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§. 133. 

Körperſchaften, Vereine und Geſellſchaften üben ihr auf den §. 128 „% Der Ksrperſchaf— 
gegründetes Stimmrecht durch diejenige Perſon, welche ſie nach den beſtehenden geſetz— Z 
lichen oder geſellſchaftlichen Beſtimmungen nach Außen zu vertreten berufen iſt, oder 
durch einen Bevollmächtigten, welchen ſie eigens für die Ausübung ihres Stimmrechtes 
beſtellen, aus. Beruht das Stimmrecht einer Körperſchaft zufolge des §. 126, 3. 2, 
auf einer beſonderen Bewilligung, ſo gilt, wenn nicht die letztere anders verfügt, der— 
ſelbe Grundſatz. 


$. 134. 
Nebſt den in den $$. 131 bis 133 angeführten Perſonen dürfen ſich durch ) der Abweſenden. 
einen Bevollmächtigten diejenigen ſtimmberechtigten Gemeindeglieder vertreten 
laſſen, die im öffentlichen Staats- oder Gemeinde-Intereſſe vom Gemeinde— 
Orte abweſend ſind. 


§. 135. 
Nur eigenberechtigte öſterreichlſche Staatsbürger männlichen Geſchlechtes, e) Bevollmaͤchtigte. 
denen keines der in dem §. 129 aufgeführten Hinderniſſe im Wege ſteht, können als 
Vertreter oder als Bevollmächtigte aus den Stimmberechtigten derſelben 
Gemeinde das Stimmrecht eines Andern in deſſen Namen ausüben. 
Kein Bevollmächtigter, geſetzlicher oder gerichtlich beſtellter Vertreter darf bei einer 
Waͤhlhandlung mehr als Einen Stimmfähigen vertreten. 


§. 136. 
Wählbar zu einer Stelle in der Gemeindevertretung ſind diejenigen ſtüm m- II. Wählbare zur 
; f ; 1 h f j Gemeindevertretung. 
gerechtigten Gemeindeglieder männlichen Geſchlechtes, welche 1. Grforberniffe, 
a) das dreißigſte Lebensjahr zurückgelegt haben, und 
b) in der freien Verwaltung ihres Vermögens ſtehen, und 
e) feit drei Jahren an directer Steuer den zur Ausübung des Stimmrechtes 
vorgeſchriebenen Betrag entrichtet haben, und übrigens 
d) ſofern andere geſetzliche Anordnungen noch andere Erforderniſſe vorzeichnen, 


dieſelben erfüllen. 


§. 137. 
„ * $ 
Von der Wählbarkeit ausgenommen find: ER 
nahme Aus 1ex 
a) Die vom Stimmrechte aus genommenen Perſonen; 5 1 A 
b) Militärperſonen überhaupt und die mit Beibehaltung des Militärcharakters 
ausgetretenen Offietere; e 


c) bie befoldeten Beamten und die Diener der Gemeinde, fo lange ſie ſich im wirk⸗ 
lichen Dienſte derſelben befinden. 


IV, Wybory. 
1. Klassy wyborcze. 


2. Liczba posad 
zastępczych, przez 
wybór oznaczonemi 


być majacych. 


3. Prawo obiorcze 
mieszczan jako 


ogółu, 


4, Hozdział liczhy 
zastępców miedzy 
klassy wyborcze. 


a) Zasada, 
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Wykluczonemi zaś są: 
I. osoby od prawa głosowania wykluczone; 
2. osoby, przeciw którym z powodu winnćj gminie zapłaty lub 


osobistej prestacyi kroki exekueyi są zarządzone. 


$. 138. 

Celem wyboru zastępców gminy członkowie prawo głosowania mający 
podzieleni będą na podstawie ich posiadłości, ich zatrudnienia i ich dochodu 
na trzy klassy wyboreze, a to: 

Pierwsza klasse wyborczą stanowią: Właściciele lub dożywotni 
używalnicy posiadłości gruntowćj lub domowóćj, położonćj w obrębach 
obszaru gminy miejskićj, 

Drugą klassę wyborezą stanowią ci, którzy wykonują stałe miej- 
scowe przedsiębiorstwo handlowe lub inne przemysłowe, t. j. 
takie przedsiębiorstwo, podatkom zarobkowym ulegające, które albo wyłącznie 
w mieście prowadzonem bywa, albo dla którego siedlisko prowadzenia czyn- 
ności w mieście się znajduje. 

Trzecią klassę wyborczą tworzą wszyscy inni, prawo głosowania 
mający. 


$. 139. 
Ogólna liczba zastępeów gminy, którzy przez głosujących mają 
być wybrani, obejmować winna: 

a) liczbę posad w radzie gminy nie obsadzonych, lub na przy- 
szłość przez wystąpienie pojedynczych członków opróżnionemi będą- 
cych ($. 124.); 

7 . . . . . PAR 2 

b) liezbę posad delegowanych miejskich nie obsadzonych lub opróźnio- 
nemi być mogących ($. 180); 

c) liczbę zastępców tak radeow gminy, jak delegowanych miejskich; takowa 
wynosić będzie trzecią część jednych i drugich. 


$. 140, 

Statut gmiuny lub osobne rozporządzenie stanowić będzie, ezyli i jaka 
część tćjże ogólnćj zastępców liczby przez ogół miesuczan jako korporacyę 
mianowaną będzie, tudzież czyli i w jakim stosuuku inne korporacye prócz 
przypadków F. 128. wskazanych udział mićć będą w mianowaniu zastępców 
gminnych. 


z 7 
Wypadająca po odciągnieniu zastępców gminy, zamianowanych przez ogół 


mieszezan lub inne korporacye jako takie (5. 126. J. 2. i $. 140.) 


N 


liczba zastępców gminy rozdzieloną będzie między trzy klassy wyborcze 


11 
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Ausgeſchloſſen aber find: 

1. Die vom Stimmrechte ausgeſchloſſenen Perſonen; 

2 Diejenigen, gegen welche wegen einer an die Gemeinde ſchuldigen Ja be 
lung oder perſönlichen Leiſtung Executionsſchritte im Zuge find. 


$. 138. 

Zum Behufe der Wahl der Gemeindevertreter werden die ſtimmberechtigten IV. Wahlen. 
Gemeindeglieder auf Grundlage ihres Beſitzthums, ihrer Beſchäftigung und ihres Ein— N 
kommens in drei Wählerelaſſen gerelht, und zwar in die 

Erſte Wählerelaſſe: Die Eigenthümer oder lebenslänglichen Nutznießer des 
innerhalb der Gemarkung der Stadtgemeinde gelegenen Grund: oder Hausbeſiges. 


Zweite Wählerelaſſe: Diejenigen, welche eine ſtändige örtliche Han— 
dels oder andere Gewerbs-Unternehmung, d. i. eine ſolche erwerbſteuer— 
pflichtige Unternehmung ausüben, welche entweder ausſchließend in der Stadt betrieben 
wird, oder für welche der Sitz der Geſchäftsleitung ſich in der Stadt befindet. 

Dritte Wählerclaffe: Alle anderen Stimmberechtigten. 


§. 139. 
Die Geſammtzahl der Gemeindevertreter, welche von den Stimm- 2. Jahl der Vertre— 
; " m tersſtellen, die durch 
berechtigten zu wählen find, hit zu umfaffen: er 
fin», 
a) die Zahl der im Gemeinderathe unbeſetzten oder durch den bevorjtehenden 
Austritt einzelner Glieder ſich eröffnenden Stellen ($. 124); 


b) jene der unbeſetzten oder zur Erledigung gelangenden Stadtverordneten 
($. 180); | 


c) bie Zahl der Erſatzmänner; dieſelbe ift mit einem Drittheile jener der 
Gemeinderäthe und Stadtverordneten zu beſtimmen. 


$. 140. 


Das Gemeinde- Statut oder eine beſondere Anordnung beſtimmt, ob und welcher 3. ar der 

5 A yar" 3 1 RAD) Bürger⸗ 

Theil dieſer Geſammtzahl Vertreter von der ſtädtiſchen Bürgerſchaft als Körper— 17 z 117755 
ſchaft zu benennen ſei, und ob, dann in welchem Verhältniſſe andere Körperſchaften 
außer den mit dem §. 128 bemerkten Fällen an der Benennung der Gemeindevertreter 


Theil zu nehmen haben. 


$. 141. 
Die nach Abzug der Gemeindevertreter, die von bec Bürgerſchaßt oder anderen “. Vertheilung der 


Zahl der Vertreter 


Körperſchaften als ſolchen ernannt werden (§. 126, J. 2 und $. 140), NA" unter die Mühlen, 


ergebende Zahl der Gemeindevertreter wird auf die drei Wählerelaſſen mit Rück— claſſen. 
a) Grundſatz. 
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ze wzgledem na summę podatkową, na każdą z nich przypadającą. Jeżeli przy 
rozkładzie na pojedyncze klassy wyborcze ułamki się wykażą, wówczas jednostki, 
z poliezenia ułamków tych powstające, dodane będą do liczby zastępców, na drugą 
klasse wyborczą przypadającćj. 


$. 142. 
by Ściągnienie Druga i trzecia klassa wyborcza sciągnięte być winny do łącznego 
dwóch klass wy- przedsigbrania czynności obiorczćj, gdyby jedna lub druga z tych klass nie 
miała ani dwóch zastępeów gminy do zamianowania, albo gdyby w jednej lub 
drugićj klassie liczba głosujących nie dochodziła ani potrójaćj ilości zastępców 
gminy ustanowionymi być mających. 


borezych. 


$. 143. 

c) Sposób wcielenia Jeżeli uprawniony do głosowania z przyczyny swéj posiadłości zarobku 
1 między i dochodu należy do pierwsz6j, drugićj i trzecićj klassy wyborezéj, lub do dwóch 
ER ROJU tych, wcielonym być winien celem wykonania swego prawa głosowa- 
nia do tćj klassy wyborczój, do którćj należy wedle. najwyższćj kwoty 
podatków, jaką opłacać ma, przy równój zaś kwocie podatków do tćj klassy 
obiorezćj, w którćj liczba głosujących, albo gdyby i ta równą być miała, 
summa podatku klassy obiorezćj mniejszą jest, nareszcie gdyby i równość 

zachodziła, do tćj klassy obiorczćj, do którćj się przyznaje, 


$. 144. 
5. Ciała obioreze. W kazdej klassie wyborczćj będą, o ile to być może, ze względem na 
a) Utworzenie liebe tame leżacyt! fósuiacyti idzhę ŁA X 5 en 
iczbę tamże należących głosujących, na liczbę zastępców gminy, przez klasse 
wyborezą ustanowionymi być mających, oraz na wielkość różnicy między powin- 


takowych. 


nościami podatkowemi pojedynczych głosujących, atworzone dwa lub trzy 
ciała wyborcze w ten sposob, iżby na każde z nich przypadał równy dział 
powinności podatkowćj wszystkich głosujących, do klassy wyborezej należących. 

Do pierwszego ciała wyborczego wcieleni będą najwyżój opodatkowani aż 
do wyczerpnięcia pićrwszćj trzecićj ogółu summy podatkowej głosujących, do 
drugiego ciała wyborczego po onychże następujący aż do wyczerpnięcia drugićj 
trzecićj rzeczonćj summy podatkowćj, a reszta do trzeciego ciała wyborczego. 

Gdy tylko dwa ciała wyborcze będą utworzone, wówczas najwyżćj opo- 
datkowani należóć będą aż do wyczerpnięcia połowy summy podatkowej do 
pierwszego ciała wyborczego, reszta do drogiego, 

Gdyby wedle wielkości powinności podatkowej nie dało się oznaczyć, 
który z pomiędzy kilku głosujących policzonym być winien do pewnego ciała 
obiorezego, natenczas los rozstrzygać będzie. 
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ſicht auf die für jede derſelben entfallende Steuerſumme vertheilt. Zeigen ſich bei der 
Umlegung auf die einzelnen Wählerclaſſen Bruchtheile, ſo werden die durch Zuſammen— 
zählung dieſer Bruchtheile ſich ergebenden Einheiten zu der auf die zweite Wählerclaſſe 
entfallenden Zahl der Vertreter hinzugeſchlagen. 


$. 142. 

Die zweite und dritte Wählerelaſſe find zur vereinten Vornahme der b) Zuſammenzlehung 
Wahlhandlung zuſammenzuziehen, wenn die eine oder die andere dieſer Claſſen nicht wier e": 
einmal zwei Gemeindevertreter zu ernennen hätte, oder wenn in der einen oder in der 
andern die Zahl der Stimmberechtigten nicht einmal das Dreifache der durch ſie zu 
beſtellenden Zahl der Gemeindevertreter betragen würde, 


$. 143. 

Gehört ein Stimmberechtigter vermöge ſeines Beſitzes, Erwerbes und Einkommens e e Na 
in die erſte, zweite und dritte Wählerclaſſe, eder in zwei derſelben, ſo iſt er zur Aus- die Waͤhlerclaſſen. 
übung ſeines Stimmrechtes in die Wählerclaſſe einzubeziehen, welcher er nach dem 
höchſten der ihm obliegenden Steuerbeträge angehört, und bei gleichem Steuerbetrage 
in die Wählerelaſſe, in welcher die Zahl der Stimmberechtigten, oder ſofern 
auch dieſe gleich wäre, die Steuerſumme der Wählerclaſſe die geringere iſt; 
wenn aber auch hierin Gleichheit beſtände, in die Wählerelaffe, zu welcher er ſich erklärt. 


$. 144, 

In jeder Wählerelaſſe werden nach Zuläſſigkeit, mit Rückſicht auf die Zahl der 5) Wahltörper. 
dahin gehörigen Stimmberechtigten, auf die Zahl der durch die Wählerclaſſe zu beſtel⸗) PSC 
lenden Gemeindevertreter und auf die Größe des Abſtandes zwiſchen den Steuerſchul— 
digkeiten der einzelnen Stimmberechtigten drei oder zwei Wahlkörper in der Art 
gebildet, daß auf jeden derſelben ein gleicher Antheil der Geſammtſteuerſchuldigkeit 
ſämmtlicher zur Wählerelaſſe gehörigen Stimmberechtigten zu entfallen hat. 


In den erſten Wahlkörper werden die Höchſtbeſteuerten bis zur Erſchöpfung des 
erſten Drittheiles der Geſammtſteuerſumme der Stimmberechtigten, in den zweiten Wahl— 
körper die hierauf folgenden bis zur Erſchöpfung des zweiten Drittheiles der gedachten 
Steuerſumme, und die übrigen in den dritten Wahlkörper gereiht. 

Werden nur zwei Wahlkörper gebildet, ſo gehören die Höchſtbeſteuerten bis zur 
Erſchöpfung der Hälfte der Steuerſumme in den erſten und die übrigen in den zweiten 
Wahlkörper. 

Läßt ſich nach der Größe der Steuerſchuldigkeit nicht beſtimmen, welcher unter 
mehreren Stimmberechtigten zu einem beſtimmten Wahlkörper zu zählen iſt, ſo ent— 
ſcheidet das Los. 


Jahrgang 1859, 1. Abtheil. 6. Stück. 39 
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$. 145. 

5) Przekazanie W przekazaniu głosujących do pojedynczych ciał wyborczych 
głosujących do ciał a, , ya sj DRR 75 ; alei taleto "nia 40 ; 161 

W wzgląd mieć nase nie tylko na poł atk, jakie głosujący opłaca w swojćj 
klassie wyborczćj, lecz na caly ogół jego powinności podatkowćj, w gminie 
przepisanćj, prawo głosowania uzasadniajgeej, t. j. na tę ogólną powinność bez- 
pośredniego podatku, która się należy od wszystkich rodzajów dochodu, o ile 
w skutek $. 28. I 1. do 4. i $. 29. obowiązek przyczynienia się do cię- 
żarów gminnych zachodzi. 


$. 146. 

c) Rozdział posad Przypadająca na każdą klasse wyborczą liczba zastępców gminy ustano- 
zastępczych między wionymi: być mających, na równo podzieloną będzie między ciała wy- 
ciała wyborcze. r : nr 

boreze 2 klassy wyborczej utworzone, Jeżeli przy tym podziale pozostałość 
się wykaże, a ta jest jednostką, wówczas ta jedna posada przekazaną będzie 
do pićrwszego ciała wyborczego; jeżeli zaś liczba pozostająca jest dwa, 
wówczas jedna z tych dwóch posad do pierwszego, druga do drugiego ciała 
wyborczego będzie przekazaną. 


$. 147. 


6. Okręgi wyborcze. Władza przełożona może, gdy znaczna liczba głosujących lub inne miej- 
scowe stosunki potrzebnym czynią podział gminy miejskićj na okręgi 
obiorcze, dozwolić podziału takowego dla wszystkich lub pojedynczych klass 
wyborczych. Liczba zastępców gminy, jaką każdy pojedynezy okrąg obiorezy 
zamianować ma, oznaczoną będzie wedle prawidła, §. I4(. ustanowionego, 
Wewnątrz każdego powiatu obiorczego, niemnićj kazdej klassy obiorezćj sto= 
sować się należy wedle $$. 141. do 146. 


| $. 148. 
7. Listy obiorcze. Wzgledem wszystkich ezłonków gminy, prawo głosowania mających, 
a) Ich urządzenie. ułożone będą oddzielne listy wyboreze wedle klass i okręgów wyborczych. 

Głosujący uszykowani będą w każdćj liście wyborezej wedle wysokości 
ich powinności podatkowćj w ten sposób, iż najwyzej opodatkowani 
zajmować będą pierwsze, mnićj opodatkowani zaś następujące miejsca, 

Jeżeli jest dwóch lub więcćj równo podatkujących w liście wyborczćj, 
wówczas ten, który w mieście prawo obywatelskie otrzymał, pićrwsze zająć 
ma miejsce przed tymi, którzy takowego nie mają, a o ileby i w tym razie 
stosunki równe były, laty starszy przed młodszym. Gdyby i w tym razie równość 
zachodziła, wcielenie pojedynczych przez władzę z tóm zastrzeżeniem nastąpić 


ma, iż gdyby wedle wyniku czynności obiorezćj o to chodziło, który z nich 
w skutek F. 154. 1. 2. zastępcą miałby być mianowanym, w tćj mierze los 
rozstrzygać powinien. 
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$. 145. 

Bel der Zuweiſung der Stimmberechtigten an die einzelnen Wahlkörper 
ſind nicht bloß die Steuern, die der Stimmberechtigte in feiner Wählerclaſſe entrichtet, 
ſondern deſſen geſammte, in der Gemeinde vorgeſchriebene, zur Begründung der Stimm— 
berechtigung geeignete Steuerſchuldigkeit, d. i. diejenige directe Geſammt-Steuerſchul— 
digkeit, welche von allen Arten des Einkommens, ſoweit dasſelbe zufolge $. 28, 3. 1 
bis 4 und $. 29, zur Beitragsleiſtung für die Gemeindelaſten verpflichtet iſt, gebührt, 
in Anſchlag zu bringen.“ 


§. 146. 

Die auf jede Wählerelaſſe entfallende Anzahl der zu beſtellenden Gemeindever— 
treter wird unter die Wahlkörper, die aus der Wählerclaſſe gebildet werden, gleich 
vertheilt. Ergibt ſich bei dieſer Theilung ein Reſt und iſt die übrig bleibende 
Zahl Eins, ſo wird dieſe eine Stelle dem erſten Wahlkörper; macht die übrig blei— 
bende Zahl hingegen Zwei aus, fo wird eine dieſer zwei Stellen dem erſten und die 
andere dem zweiten Wahlkörper zugewieſen. 


§. 147. 

Die vorgeſetzte Behörde kann, wenn die bedeutende Zahl der Stimmberechtigten 
oder andere örtliche Verhältniſſe die Eintheilung der Stadtgemeinde in Wahlbezirke 
nothwendig machen, dieſe Eintheilung für ſämmtliche oder einzelne Wählerclaſſen 
bewilligen. Die Zahl der Gemeindevertreter, welche jeder einzelne Wahlbezirk zu 
benennen hat, wird nach dem mit dem §. 141 feſtgeſetzten Maßſtabe beſtimmt. Im 
Innern eines jeden Wahlbezirkes und in demſelben jeder Wählerclaſſe iſt ſich nach den 
$$. 141 bis 146 zu benehmen. 


$. 148. 

Ueber alle ſtimmberechtigten Gemeindeglieder find nach Wählerelaſſen und Wahls 
bezirfen abgeſonderte Wählerliſten zu verfaſſen. 

Die Stimmberechtigten ſind in jeder Wählerliſte nach der Größe ihrer 
Steuerſchuldig keit zu reihen, dergeſtalt, daß die Höchſtbeſteuerten die erſten, 
die Minderbeſteuerten aber die folgenden Stellen einzunehmen haben. 

Befinden ſich zwei oder mehrere mit gleicher Steuerſchuldigkeit in einer Wähler: 
liſte, ſo iſt Derjenige, der das Bürgerrecht in der Stadt erlangt hat, den Andern, 
die mit demſelben nicht verſehen ſind, und ſoweit auch in dieſer Beziehung die Ver— 
hältniſſe gleich wären, der im Lebensalter weiter Borgerudte dem Jüngeren vorzufegen: 
Träte auch hierin Gleichheit ein, ſo hat die Reihung der Einzelnen von der Behörde 
mit dem Vorbehalte zu geſchehen, daß, wenn es nach dem Ergebniſſe der Wahlhand— 
lung darauf ankäme, welcher von ihnen zufolge des §. 154, 3: 2, zum Gemeinde— 
vertreter zu ernennen ſei, hierüber das Los zu entſcheiden habe. 


39* 


b) Zuweiſung der 
Stimmöherechtigten 
an die Wahlkörper. 


c) Vertheilung der 
Vertreterſtellen unter 
die Wahlkörper. 


6. Wahlbezirke. 


7. Wählerliſten. 
a) Deren Einrich- 
tung. 


b) Ogłoszenie. 


V. Czynność wy- 
borcza. 
1. Rozpisanie. 


2. Kierunek. 


3. Postepowanie 
w czynnościach 
wyboru, 
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Kwoty podatków w kaźdój liście obiorezćj, tak co do różnych gatunków 
podatku, Jakotéz w całości, będą zsumowane i zamknięte. 


$. 149. 


Listy obioreze najmnićj sześć tygodni przed wyborem do przeglądu 
każdego mają być rozłożone. W ogłoszeniu dotyczącóm termin prekluzyjny 
czterechtygodniowy ustanowionym być ma do wniesienia zarzutów. Pod prze- 
wodnietwem burmistrza utworzony będzie własny komitet wyborczy zrównćj 
liczby radeów gminy i członków radnych magistratu, których każde z tych 
obu ciał radnych z pośród siebie wybióra. Komitet ten bezzwłocznie stanowczo 
rozstrzygać będzie zarzuty, podniesione przeciw listom wyborczym w termi- 
nie przepisanym, i przedsięweźmie natychmiast sprostowania lub uzupełnienia 
za uzasadnione uznane. Odwołanie przeciw wydziałowi wyborczemu nie ma 
skutku wstrzymującego, przezto atoli nie jest wykluczone zażalenie po czyn- 
ności wyborezej przed władzą przełożoną. 


Trzy dni przed wyborem w listach wyborczych żadna zmiana nie może 
być przedsiębraną. 


$. 150, 


Przedsiębranie wyboru ogłosi magistrat awyczajnym w miejseu sposobem 
oem dni przed rozpoczęciem onegoż. W ogłoszeniu wymienić należy, w kłó- 
rych miejscach i dniach i o którćj godzinie głosujący schadzać się powinni, 
i jaką liczbę posad mianować mają. 


$. 151. 


Wybor kierowany będzie przez własną komissyę wyborczą. Dla każdego 
zgromadzenia wyborczego w ciele wyborczóm połączonego, ustanowi burmistrz 
komissyę wyborczą, składającą się z jednego radey gminnego i jednego 
członka magistratu jako prezydującego, + dwóch ezłonków gminy głosujących. 

2 2 [4 4 4 r" a 

Władza przełożona prawo mićć będzie, zadelegować do czynności wybor- 

czój komissarzy z przeznaczeniem utrzymania spokojności i porządku, 1 prze- 


strzegania ustawy. 


$. 152. 
Dla czynności wyboru służą następujące postanowienia za prawidło: 
1. Przy czynności obioru obecnymi być mają tylko ezłonkowie gminy 


głosujący. 
2. Klassy wyborcze, a w tychże ciała wyborcze zgromadzają się 


oddzielnie. 
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Die Steuerbeträge werden in jeder Wählerliſte ſowohl für die verſchiedenen 
Steuergattungen, als auch im Ganzen ſummirt und abgeſchloſſen. 


$. 149. 


Die Wählerliſten find wenigſtens ſechs Wochen vor der Wahl zu Jedermanns b) Bekanntmachung. 
Einſicht aufzulegen. In der Bekanntmachung hierüber iſt eine Präcluſiofriſt von vier 
Wochen zur Anbringung von Einwendungen dagegen feſtzuſetzen. Unter dem Vorſitze 
des Bürgermeiſters iſt ein eigener Wahlausſchuß aus einer gleichen Zahl 
Gemeinderäthen und Rathsgliedern des Magiſtrates zu bilden, welche jeder dieſer 
beiden Rathskörper aus feiner Mitte wählt, Dieſer Ausſchuß hat über die Ein wen— 
dungen, welche gegen die Wählerliſten innerhalb der vorgeſchriebenen Friſt erhoben 
werden, unverzüglich endgiltig zu entſcheiden und die als gegründet erkannten 
Berichtigungen oder Ergänzungen ſogleich vorzunehmen. Eine Berufung gegen die? 
Entſcheidung des Wahlausſchuſſes findet mit einhaltender Wirkung nicht Statt, wodurch 
jedoch eine Beſchwerdeführung nach der Wahlhandlung bei der vorgeſetzten Behörde 
nicht ausgeſchloſſen iſt. 

Drei Tage vor der Wahl darf in den Wählerliſten keine Veränderung mehr 
vorgenommen werden. 


§. 150. 


Die Vornahme der Wahl iſt acht Tage vor dem Beginn derſelben vom V- Wahlhandlung. 
Magiftrate in ortsüblicher Weiſe kundzumachen. In der Kundmachung iſt anzugeben, e 
an welchen Orten und Tagen, und zu welchen Stunden ſich die Stimmberechtigten 
zu verſammeln, und welche Zahl Stellen ſie zu ernennen haben. 


§. 151. 

Die Wahl wird durch eigene Wahleommiſſionen geleitet. Für jede in einem L. Leitung. 
Wahlkörper vereinigte Wahlverſammlung ernennt der Bürgermeiſter eine Wahleommiſſion, 
beſtehend aus einem Gemeinderathe oder einem Mitgliede des Magiſtrates als Vor— 
ſitzenden und aus zwei ſtimmberechtigten Gemeindegliedern. 

Der vorgeſetzten Behörde ſteht es zu, zur Wahlhandlung Commiſſäre mit der 
Beſtimmung abzuordnen, die Aufrechthaltung der Ruhe und Ordnung und die Befol— 
gung des Geſetzes wahrzunehmen. 


$. 152. 


Bei der Wahlhandlung dienen folgende Beſtimmungen zur Richtſchnur: 3, SĄ in der 
1. Der Wahlhandlung dürfen nur ſtimmberechtigte Gemeindeglieder beiwohnen. e, 


2. Die Wählerelaſſen und in denſelben die Wahlkörper verſammeln ſich 
abgeſondert. j 
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3. W każdćj klassie wyborezej przedsiębrać ma czynność wyborczą naj- 
piórw trzecie ciało wyboreze, potóm drugie a na ostatku pierwsze. 

4, Każdy głosujący osobiście ma być obeenym. Głosowanie przez dru- 
giego miejsce ma tylko w przypadkach prawnie przypuszezonych. 

5. Głosowanie odbywa się zapomocą kartek, na których wyraźnie i po 
imieniu spisani być mają zastępcy gminy w liczbie, do wyboru przekazanćj 
w rozpisaniu wyborczćm dotyczącemu ciału wyborczemu. 

W razie przekroczenia tój liczby nie będą uwzględnione imiona nadlicz- 
bowe, na kartee na ostatku zamieszczone. 

6. Każdy, który kartkę głosowania swego oddał, wezwanym będzie, aby 
o późniejszćj godzinie dnia znowu w miejscu zgromadzenia się znajdował, by 
w razie potrzeby odnowić mógł głosowanie. 

7. Po upływie terminu oznaczonęgo do oddania kartki głosowania w samćmże 
miejscu wyboru otworzy komissya wyborcza kartki głosowania, i policzy głosy. 


8. Gdyby liczba głosujących, którzy głos swój wedle przepisów oddali, tak 

była szczupłą, iżby nie dochodziła ani potrójnćj wysokości posad, prze- 
- y * , 

kazanych ciału wyborczemu do mianowania, wówczas ważny wybor nie może 

przyjść do skutku, a czynność ukończoną być winna spisaniem obecnych glo- 

sujących i skróśleniem spostrzeżonych okoliczności, ważny wybor wyłączających. 


9. Za wybranych uważać należy tych obićralnych, którzy w wyborze wa- 
anym, do skutku przywiedzionym, otrzymali bezwzględną głosów większość. 


Jeżeli rezultat ten nie mógł w pićrwszćm głosowaniu być osiągniętym, 
wówczas przystąpić należy do drugiego scislejszego wyboru, do którego z osób, 
które po wybranych z najwięcćj głosów otrzymały , wniesioną będzie podwójna 
liczba jeszcze ustanowionymi być mających. 

Przy równości głosów rozstrzyga los, kto w sciślejszym wyborze uwzgle- 
dnionym będzie. 

Każdy głos, przypadający na osobę, nie wniesioną do wyboru seislejszego, 
za nieważny ma być uważany. 

Jeżeli w sciślejszym wyborze wykaże się równość głosów, los roztrzygać 
będzie. 3 

10. Jeżeli przypadnie wybor na osobę, która 

a) nie jest obićralną, albo 
b) prawną wymówkę przytacza dla uchylenia się od wyboru na nią przy- 
padłego wprost przy czynności wyborowej, 


wówczas jeszcze w toku tójże przystąpić należy do nowego wyboru dla posady 
przezto w opróżnieniu zostającćj. . 
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3. In jeder Wählerelaſſe hat der dritte Wahlkörper zuerſt, hierauf der zweite 
Wahlkörper und zuletzt der erſte Wahlkörper die Wahlhandlung vorzunehmen. 

4. Jeder Stimmberechtigte hat perſönlich zu erſcheinen. Die Stimmgebung durch 
einen Andern findet nur in den geſetzlich zugelaſſenen Fällen Statt. 

5. Die Stimmgebung geſchieht durch Stimmzettel, auf welchen die in dem 
Wahlausſchreiben dem bezüglichen Wahlkörper zur Wahl zugewieſene Zahl der Gemeinde— 
vertreter mit deren Namen deutlich zu verzeichnen iſt. . 

Bei Ueberſchreitung dieſer Zahl find die überzähligen, auf dem Stimmzettel zuletzt 
angeſetzten Namen unberückſichtigt zu laſſen. 

6. Jeder, der ſeinen Stimmzettel abgegeben hat, iſt aufzufordern, zu einer ſpäteren 
Stunde des Tages ſich wieder am Verſammlungsorte einzufinden, um nöthigen Falles 
die Stimmgebung erneuern zu können. 

7. Nach Ablauf der zur Abgabe der Stimmzettel feſtgeſetzten Friſt wird am 
Wahlorte ſelbſt von der Wahlcommiſſion die Eröffnung der Stimmzettel und die 
Stimmzählung vorgenommen. 

8. Sollte die Zahl der Stimmberechtigten, die ihre Stimme vorſchriftmäßig 
abgegeben haben, ſo gering ſein, daß ſie nicht einmal das Dreifache der dem Wahl— 
körper zur Ernennung zugewieſenen Stellen erreicht, ſo kann eine giltige Wahl nicht 
zu Stande kommen, und es iſt die Verhandlung mit der Verzeichnung der erſchienenen 
Stimmberechtigten und mit der Feſtſtellung der bemerkten eine giltige Wahl ausſchlie— 
ßenden Thatſachen zu beendigen. 

9. Als gewählt find diejenigen Wahlfähigen anzuſehen, welche bei einer zu 
Stande gekommenen giltigen Wahl die abſolute Mehrheit der abgegebenen Stimmen 
erhalten haben. 

Konnte dieſes Ergebniß durch die erſte Abſtimmung nicht erzielt werden, ſo iſt 
zu der zweiten engeren Wahl zu ſchreiten, in die aus den Perſonen, welche nach den 
Gewählten die meiſten Stimmen erhalten haben, die doppelte Anzahl der noch zu 
Beſtellenden zu bringen iſt. 

Bei Stimmengleichheit entſcheidet das Los, wer bei der anderen Wahl zu berück— 
ſichtigen iſt. 

Jede Stimme, welche auf eine nicht in die engere Wahl gebrachte Perſon fällt, 
iſt als ungiltig zu betrachten. 

Ergibt ſich bei der engeren Wahl Stimmengleichheit, ſo entſcheidet das Los. 


10. Iſt die Wahl auf Jemanden gefallen, der 
a) nicht wählbar iſt, oder 
b) einen geſetzlichen Entſchuldigungsgrund für die Ablehnung der auf 
ihn gefallenen Wahl unmittelbar bei der Wahlhandlung geltend macht, 
fo iſt noch im Laufe derſelben für die dadurch nicht zur Beſetzung gelangende Stelle 
zu einer neuen Wahl zu ſchreiten. 


VI. Czynności 
urzędowe co do 
rezultatów wyboru. 
1. W powszechności. 


3. Uzupełniajace 
rozporzadzenia. 


162 76. Patent cesarski z d. 24. Kwietnia 1869. 


11. W końcu czynności wyborowćj ogłosi komissya wyborcza każdego 
ciała wyborczego imiona wybranych, i przedłoży magistratowi protokół spisany 
względem toku i rezultatów czynności wyboru wraz z wszelkiemi alegatami. 


12. W zgromadzeniu wyborów żadne inne rozprawy prócz wyboru nie 
będą miały miejsca. 
1 . 
Każda czynność przeciw temu ograniczeniu jest nieważną i bezskuteczną. 


13. Głosujący nie mogą udzielać żadnych instrukcyj zastępcom gminnym, 
przez nich powołanym, 

Wszelka instrukcya lub polecenie bez różnicy, czy takowe przed, przy, 
lub po wyborze udzieloną została, jest bezskuteezug, i nie może żadną miarą 
obowiązywać wybranych. 


$. 153. 


Czynności urzędowe magistratu miejskiego co do protokółów 
wyborczych są: 

1. Rozpoznanie czynności wyboru równie jąk protokółu, takową przedsta- 
wiajacego we formie i istocie rzeczy. Jeżeli spostrzeżone będą wady, wówczas 
dochodzić należy, czy takowe takićj są ważności, iżby ztąd i w jakićj obję- 
tości nieważność wypływała, albo czy tylko podrzednéj są natury, i dozwalają 
uzupełnienia lub poprawy, które magistrat w najkrótszóćj drodze zarządzić ma; 
wszelako zarządzenia takowe w aktach magistratu samego wyraźnie mają być 
nadmienione, aby z tego każdego czasu sprawę zdać mógł. 

2. Zestawienie nominacyj wedle przepisów przedsiębranych, a odrębnie od 
tych zestawienie wyborów, które nie przyszły do nominacyi, lub które w ogól- 
ności wymagają jeszcze zarządzenia uzupełniającego, i wydania tako- 
wych zarządzeń uzupełniających ($. 15%). 

3. Sko wszystkie wyborowi poddane posady wprost przez tenże lub 
przez uzupełniające rozporządzenia magistratu miejskiego są obsadzone, obwie- 
szezenie nominacyj przedsięwziętych z wyszczególnieniem, którzy 
z mianowanych jako substytuci mają być uważani. 


$. 154. 


Uzupełniające rozporządzenia, jakie magistrat miejski względem 
wyników wyboru zaprowadzić ma, nastąpić winny: 

1. Gdy jedna a ta sama osoba przez dwa lub więcćj ciał wybor- 
czych wybraną została, Wybor ten raz tylko ważnym być ma, a to gdy 
ciało wyborcze, w którego liście wyborczćj mianowany się znajduje,. dla tego 


fi 


8 


ei 


ti 


76. Kalſerliches Patent vom 24. April 1859. 162 


11. Am Schluſſe der Wahlhandlung hat die Wahlcommiſſion eines jeden Wahle 
körpers die Namen der Gewählten zu veröffentlichen, und das von ihr über den Gang 
und die Ergebniſſe der Wahlhandlung aufgenommene Protokoll mit allen Belegen dem 
Magiſtrate zu übergeben. 

12. In der Verſammlung der Wähler dürfen durchaus keine anderen Verhand- 
lungen als die Wahl vorgenommen werden. 


Jede über dieſe Begrenzung hinausreichende Handlung iſt nichtig und wirkungslos. 


13. Die Stimmberechtigten dürfen den durch ſie berufenen Gemeindevertretern 
keine wie immer gearteten Inſtruetionen ertheilen. 

Jede Inſtruetion oder Weiſung, dieſelbe mag vor, bei, oder nach der Wahl 
erthellt werden, iſt wirkungslos und kann die Gewählten in keiner Art binden. 


$. 153. 


Die Amtshandlungen des Gtadtmagifirate8 über bie Wahl- 1. Amtshandlungen 


protokolle ſind: über . 
1. Die Prüfung der Wahlhandlung und des dieſelbe darſtellenden Protokolles in 1. Im Allgemeinen. 


der Form und in der Weſenheit der Sache. Werden Gebrechen wahrgenommen, ſo iſt 
zu unterſuchen, ob dieſelben von ſolcher Wichtigkeit ſind, daß, und in welchem Umfange 
daraus eine Ungiltigkeit entſpringt, oder ob ſie nur untergeordneter Beſchaffenheit ſeien 
und eine Ergänzung oder Verbeſſerung zulaſſen, die der Magiſtrat im kürzeſten Wege 
einzuleiten hat; jedoch iſt das Veranlaßte in den Acten des Magiſtrates ſelbſt deutlich 
anzumerken, damit darüber jederzeit Rechenſchaft abgelegt werden könne. 

2. Die Zuſammenſtellung der vorſchriftmäßig erfolgten Ernennungen und geſon— 
dert von denſelben derjenigen Wahlen, die zu einer Ernennung nicht geführt haben, 
oder die überhaupt noch eine ergänzende Verfügung erheiſchen und die Erlaſſung 
dieſer ergänzenden Verfügungen ($. 154). 

3. Sobald ſämmtliche der Wahl unterzogene Stellen unmittelbar durch elbe 
oder durch die ergänzenden Verfügungen des Stadtmagiſtrates beſetzt ſind, die 
Bekanntmachung der erfolgten Ernennungen mit der Angabe, welche der 
Ernannten als Erſatzmänner einzutreten haben. 


§. 154. 
7 4 
Ergänzende Verfügungen, welche von dem Stadtmagiſtrate über die ?. Br 36 Ders 
ungen. 
Wahl⸗Ergebniſſe getroffen werden follen, haben einzutreten: 985 


1. Wenn eine und dieſelbe Perſon von zweien oder mehreren Wahlkör⸗ 
pern gewählt worden iſt. Dieſe Wahl hat nur einmal, und zwar: wenn der Wahl- 
körper, in deſſen Wählerliſte der Ernannte enthalten iſt, ihn gewählt hat, für dieſen 


Jahrgang 1859, 1. Abtheil. 6. Stück. 40 
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ciała wyborezego. krom tego zaś dla tego z rzeezonych ciał wyborczych, które los 
oznaczy. Posady, w skutek przekazania takowego w innych wspomnionych ciałach 
wyborczych nie obsadzone, tamże nowemu wyborowi podane hyć mają. 


2. Gdy z powodu jednćj z przeszkód, w §. 152. pod 8. i 10. wymienio- 
nych nominacya do skutku nie przyszła. W razie takowym zamianuje 
magistrat miejski z dotycząećj klassy wyborezćj na posady opróżnione tych 
najwyżćj opodatkowanych obićralnych mieszćzan, którzy nie są 
bez tego już do posady w zastępstwie gminy obrani, gdyby w najwyżćj opo- 
datkowanćj połowie klassy wyborczćj nie znajdował się żaden mieszczan warun- 
kami przepisanemi opatrzony, wówczas nominacya przedsiębraną będzie ogólnie 
z pomiędzy najwyżćj opodatkowanych obićralnych członków gminy wspomnionćj 
klassy wyborczej. 

3. Jeżeli z innych, prócz wymienionych tu pod 2. powodów jedna lub 
więcćj posad zostało nieobsadzonych. Dla takowych, równie jak w przypadku, 
pod 1. wskazanym, rozpisany będzie nowy wybor w ciałach wyborczych, 


„które nie obsadziły jeszcze pełnćj liczby posad, onymże przekazanych. 


4, Dla oznaczenia, którzy z mianowanych zajmować będą miejsce sub- 


 stytutów, będą mianowani w kazdém ciele wyborczćm wedle liczby głosów 


3. Oznajmienia 
i zażalenia pod 
względem wyboru. 


zy 


uszykowani, jaką każdy znich otrzymał, a ei którzy najmniejszą głosów liczbę 
wykażą, idąc z dołu do góry aż do wyczerpania stosunku dla liczby substy- 
tutów ustanowionego ($. 139. c) oznaczeni będą jako substytuei. 


$. 155. 


W eiągu dni ośmiu po ogłoszeniu zarządzonego $. 158. J. 3. obwie- 
szczenia może każdy obićralny, który sądzi, iż w stanie jest wykazać niepra- 
wność, wystosować przez magistrat oznajmienie i zażalenie do władzy swćj 
przełożonćj nie tylko przeciw postępowaniu przy ezynnności wyboru lub urze- 
dowém powołaniu, lecz téz i przeciw pewnym nominacyom. W przeciągu tego 
samego terminu winni ci, którzy sądzą, iż mogą odmówić przyjęcia przypadłćj 
na nich nominaeyi do zastępstwa gminnego z powodu prawnego ($. 167.), nie- 
przyjęcie to na pismie oświadczyć w magistracie miejskim, jeżeli takowego 
nie oświadczyli wprost, jak się należy, przy czynności wyborowćj, lub w ogól- 
ności przed obwieszczeniem, $. 153. 1. 3. zarządzonćm. Magistrat miejski 
przedłożyć winien podania, wystosowane przeciw obwieszezonemu rezultatowi 
wyborów i urzędowćj nominacyi zaraz z upływem przepisanego terminu władzy 
przełożonćj wraz z wszystkiemi, do ocenienia wzruszonych ezynnosei urzedo- 
wych potrzebnemi aktami, i opinią swoją. Władza przełożona rozstrzyga w te 
mierze bezzwłocznie. Gdyby nadesłane zarzuty lub inne spostrzeżenia prowa- 


* 
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Wahlkörper, außerdem aber für denjenigen der erwähnten Wahlkörper zu gelten, den 
das Los zu beſtimmen hat. Die in Folge dieſer Zuweiſung in den übrigen bemerkten 
Wahlkörpern unbeſetzt bleibenden Stellen ſind in denſelben einer 


neuen Wahl zu 
unterziehen. 


2. Wenn wegen eines der in dem §. 152 unter 8 und 10 aufgeführten Hinder- 
niſſe eine Ernennung nicht zu Stande kam. In dieſem Falle hat der Stadt— 
magiſtrat aus der betreffenden Wählerclaſſe diejenigen höchſtbeſteuerten wähl— 
baren Bütger, welche nicht ohnehin zu einer Stelle in der Gemeindevertretung 
gewählt worden ſind, für die unbeſetzt gebliebenen Stellen zu ernennen. Befände ſich 
iu der höchſtbeſteuerten Hälfte der Wählerelaſſe kein mit den vorgeſchriebenen Erfor— 
berniffen verſehener Bürger, fo wird die Ernennung aus den höchſtbeſteuerten wählbaren 
Gemeindegliedern der bemerkten Wählerelaſſe überhaupt vorgenommen. 


3. Wenn aus anderen, als den hier unter 2. angeführten Gründen eine oder 
mehrere Stellen unbeſetzt geblieben ſind. Für dieſelben iſt, gleichwie in dem unter 1. 
bemerkten Falle eine neue Wahl in den Wahlkörpern auszuſchreiben, welche die 
volle Zahl der ihnen zugewieſenen Stellen noch nicht beſetzt haben. 

4. Zum Behufe der Beſtimmung, welche der Ernannten die Stelle der Erſatz— 
männer einzunehmen haben, werden in jedem Wahlkörper die Ernannten nach der 
Zahl der Stimmen, die jeder von ihnen erhalten hat, gereiht, und Diejenigen, welche 
die mindeſte Stimmenzahl ausweiſen, von unten hinauf bis zur Erſchöpfung des für 


die Zahl der Erſatzmänner feſtgeſetzten Verhältniſſes ($. 139, e) als Erſatzmänner 
bezeichnet. 


§. 155. 

Innerhalb acht Tagen nach Verlautbarung der mit dem §. 158, 3. 3, ange- 3. 
ordneten Kundmachung kann jeder Wählbare, der erachtet, eine Geſetzwidrigkeit darthun 
zu können, nicht nur gegen das bei der Wahlhandlung oder der ämtlichen Berufung 
ftatigefundene Verfahren, ſondern auch gegen beſtimmte Ernennungen feine an die 
vorgeſetzte Behörde gerichtete Anzeige, und Beſchwerde bei dem Stadtmagiſtrate 
einbringen. Innerhalb derſelben Friſt haben Diejenigen, welche die auf ſie gefallene 
Ernennung in die Gemeindevertretung aus einem geſetzlichen Grunde ($. 167) ableh⸗ 
nen zu können glauben, dieſe Ablehnung bei dem Stadtmagiſtrate ſchriftlich zu 
erklären, wenn ſie dieſelbe nicht unmittelbar bei der Wahlhandlung, oder überhaupt 
vor der mit dem §. 153, Z. 3, angeordneten Kundmachung gehörig angezeigt haben. 
Der Stadtmagiſtrat hat die gegen das kundgemachte Ergebniß der Wahlen und ämt— 
lichen Ernennung gerichteten Eingaben ſogleich mit dem Ablaufe der vorgeſchriebenen 
Friſt der vorgeſetzten Behörde mit allen zur Beurtheilung der angefochtenen Amts- 
handlungen erforderlichen Actenſtücken und mit feinem Gutachten vorzulegen. Die vor— 
geſetzte Behörde entſcheidet darüber ohne Verzug. Sollten die eingelangten Einwen⸗ 

40* 


Anzeigen und Bee 
ſchwerden in Abſicht 
auf die Wahl. 
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dziły do odkrycia istotnćj nieregularności, wówczas władza ta obowiązaną 
będzie już z urzędu za nieważną ogłosić czynność w ten sposób wadliwą 
w wyroku, 2 którym powody onegoz połączone być mają. Przeciw orzecze- 
niom władzy przełożonćj, któremi zarzuty przeciw rezultatom wyboru i nomi- 
nacyom odrzucone zostały, dalszy rekurs nićma miejsca. 


{ $. 156. 
VI, Ustanowienia Skoro wybory zastepeöw gminnych ustanowione zostały przez rozstrzy- 
rady gminnćj i de- „+  ; r Ft ; 
„. gnienie zarzutów wniesionych, przez następne wybory, lub urzędowe powołania, 
egowanych miej- j A . JET 
skich, gdzieby tego potrzeba wymagała, i przez upływ terminu, do wniesięnia zarzu- 
1. Kiedy to przed- t% przeznaczonego, przystąpić należy bezzwłocznie do wyboru delegowanych 
sięwziąć należy. I eZNACZ 8 s l AL a] , A 7. 4. y ’ 8 y 
miejskich i ich zastępców, a jeżeli posada burmistrza opróżnioną 
została, lub ciąg trwania urzędu jego upływa, do propozycyi na posadę 
burmistrza, i do utworzenia lub uzupełnienia rady gminnćj. 


$. 157. 
2 Do wyboru upra- Do wyboru delegowanych miejskich i tych członków gminy, którzy na 
ien posadę burmistrza będą proponowani, są uprawnieni: 

1. Przy piórwszym wyborze celem wprowadzenia niniejszćj ustawy , 
lub gdyby rada gminy zupełnie była rozwiązaną, wszyscy przez glosu- 
jących lub przez urzędowe powołanie nowo-mianowani ezton- 
kowie zastępstwa gminy, z wyłączeniem substytutów, o ile ci nie są 
powałani do czynności wyborowćj za członka brakującego lub nieobecnego 


zastępstwa gminy. 
2. Na przyszłość, jeżeli chodzi tylko o uzupełnienie części delegowa- 
nych miejskich : 
a) dotychczasowi delegowani miejscy, radey gminni i burmistrz, 
na których nie przypada kolćj wystąpienia; 
b) wszyscy przez głosujących nowo - wybrani zastępy gminy, z wyłą= 
czeniem substytutów, którzy nie są powołani w miejsce brakującego lub 
nieobecnego mianowanego do czynności wyborowej. 


; $. 158. 
3. Obićralność. Obićralnymi są. dla rzeczonego wyboru tylko ci, którym do wyboru 
«) Powody wyjątku Drawo przysłuża, a prócz tych na posadę burmistrza, członkowie magistratu. 
ków Od téjze obićralności wyjętymi są duchowni wszelkich wyznań, a na posady dele- 


gowanych miejskich urzędnicy 
a) przełożonćj władzy, którćj dozór nad gminą przysłuża; 
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dungen oder andere Wahrnehmungen zur Entdeckung einer weſentlichen Unregelmäßigkeit 
führen, ſo liegt dieſer Behörde ob, auch von Amtswegen die Handlung, die an dem 


ang Gebrechen einer ſolchen Unregelmäßigkeit leidet, durch ein mit der Angabe der Beweg— 
Iwą gründe verbundenes Erkenntniß für ungiltig zu erklären. Gegen die Entſcheidungen der 
He- vorgeſetzten Behörde, durch welche die Einwendungen gegen die Wahl-Ergebniſſe und 
mi- Ernennungen zurückgewieſen werden, findet ein weiterer Zug nicht Statt: 

$. 156. 


Sobald die Wahlen der Gemeindevertreter durch die Entſcheidung der dagegen VII. Beſtellung des 


ß N 3 ; Gemeinderathes d 
vorgebrachten Einwendungen durch nachträgliche Wahlen oder ämtliche Berufungen, woy,, TAAA 


1 ſich hierzu die Nothwendigkeit ergab, und durch den Ablauf der zur Einbringung von 1. Wann vorzunch— 
mó, Einwendungen vorgezeichneten Friſt feſtgeſtellt find, wird ohne Aufſchub zur Wahl * 
m der Stadtverordneten und der Erſatzmänner für biefelben, wenn aber die 
'ch Biurgermeffterftel[e erledigt iſt, oder die Amtsdauer des Bürgermeiſters abzulaufen 
. hat, zum Vorſchlage für die Bürgermeiſterſtelle und zur Bildung oder 
de Ergänzung des Gemeinderathes übergegangen. 
§. 157. 
Wahlberechtigt für die Wahl der Stadtverordneten und derjenigen 2“ Wahlberechtigte. 
Gemeindeglieder, welche für die Bürgermeiſterſtelle vorgeſchlagen werden, ſind: 
Da 1. Bei der erſten Wahl zur Einführung des gegenwärtigen Gefebes, oder 
wenn der Gemeinderath gänzlich aufgelöst worden wäre, ſämmtliche von den 
75 Stimmberechtigten oder durch ämtliche Berufung neu ernannten 
Hr Glieder der Gemeindevertretung, mit Ausſchluß der Erſatzmänner, ſoweit 
an diefe nicht für ein abgängiges oder abweſendes Glied der Gemeindevertretung zur 
sę Wahlhandlung berufen werden; 
BO 2. künftig, wenn es ſich bloß um die Erfegung eines Theiles der Stadtver— 
ordneten handeln wird: 
'a- a) die bisherigen Stadtverordneten, Gemeinderäthe und der Bürger 
meiſter, welche die Reihe des Austrittes nicht trifft; 
2, b) ſämmtliche von dem Stimmberechtigten neu gewählten Gemeinde vertreter, 
mit Ausſchluß der Erſatzmänner, die nicht für einen abgängigen oder abweſenden 
* Ernannten zur Wahlhandlung berufen werden. 
ub | 
| $. 158. 8 


Wahlfähig ſind für die gedachte Wahl nur Diejenigen, denen für dieſelbe die wow 
Wahlberechtigung zufteht, und nebft dieſen für die Bürgermeiſterſtelle die Glieder „ah SE ię, 
ru | des Magiſtrats. Ausgenommen von dieſer Wahlfähigkeit find die Geiftlihen aller ſchließung. 
Confeſſionen und für die Stellen der Stadtverordneten die Beamten 


w a) der vorgefegten Behörde, welcher bie Aufſicht über die Gemeinde zuſteht; 


165 
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b) władz sądowych w miejscu się znajdujących, i prokuratorstwa rządo- 
wego tamże ; 

c) władz polieyjnych. 

Krewni lub spowinowaceni w linii wstępnćj lub zstępnćj, 


tudzież hracia i wrównym stopniu spowinowaceni nie mogą jednocześnie 


być delegowanymi miejskimi, lub substytutami, albo burmistrzami i delegowa- 


ny mi miejskimi, 


$. 159. 


b) Szczególny wa- Publieaninauezyeiole, tudzież urzędnicy nadworni irzadowi, 
runek co donauczy= ,, , SB. . A 7 | +: 
*"w czynnej służbie zostający, potrzebują do przyjęcia posady delegowanego miej- 
cieli publicznych, a e J j A * I : E 5 ‚yJgcıa posady gowaneg J 
tudzież urzędników Sklego pozwolenia swćj władzy przełożonej, 
nadwornych i rzą- 
dowych. ł 
$. 160. 
c) Jakie przymioty Statuta miejskie lub szczególne zacządzenia ustanowią, czy, i jakie 
wymagają się na - Az 2 3 ** PAS f > , 
posadę burmistrza, 8 77 © gölne przymioty za warunek uważane być mają do propozycyi na 
posadę burmistrza. 


$. 161. 


Postanowienia, jakie w przedsiębraniu tego wyboru przestrzegane być 
winny, Są: 


4. Czynność wybo- 
rowa. 


1. Burmistrz będzie przewodnietwo prowadzić i czynnościami, kiero- 
wał, w braku jego zaś, lub gdy chodzi o wybor na posadę burmistrza dla 
upływu trwania urzędu dotychczasowego burmistrza, a w każdym razie w.pierw- 


szóm przeprowadzeniu niniejszój ustawy, delegowany władzy przełożonćj. 


2. Wybor przedsiębranym będzie zapomocą kartek głosowych, no 
których każdy obićrający % obićralnych tyle imion wymienić powinien, ile posad 
ma być obsadzonych. Na posadę burmistrza po trzech obićralnych wy- 
mienić należy, a to w tój kolejności, w którój uprawniony do wyboru takowych 
do nominacyi proponować  chee, 

3. Kartki głosowe, które wymieniają nieobićralnego, lub tego, na 
którego wybor jest skierowany, nie wyraźnie wyrażają, uważane będą co się 
tyczć zamieszezeń, przy których wada takowa zachodzi, za nieważne. 

Jeżeli kartka głosowa mieści w sobie wigeej imion, jak być powinno, 
wówczas tylko wymienieni przed innymi az do wyczerpania prezepisanój liezby 
uwzgtędnieni będą. 


85 17 


4. Wybor odbywa się absolutną większością głosów obecnych 
prawo głosowania wykonujących uprawnionych. 
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b) der in dem Orte beſtehenden Gerichtsbehörden und der Staatsanwaltſchaft 
bei denſelben; 
c) der Polizeibehörden. 

Verwandte und Verſchwägerte in auf und abſteigender 
Linie, dann Brüder und im gleichen Grade Verſchwägerte dürfen 
nicht zugleich Stadtverordnete, oder Erſatzmänner derſelben, oder Bürgermeiſter und 
Stadtverordnete fein, 


§. 159. 
Oeffentliche Lehrer, dann Hof und Staats Beamte in b) ee 
rn bet öffentlichen 
der actipen Dienſtleiſtung bedürfen zur Annahme der Stelle eines Stadtverordneten Abe 5 Sun Hofe 


die Bewilligung ihrer vorgeſetzten Behörde. und Staatsbeamten. 


$. 160. J 0 
Die Städte-Statute oder beſondere Anordnungen beſtimmen, ob und welche ©) 1 
beſonderen Eigenſchaften als Erforderniß zur Aufnahme in den Vor⸗ e 


ſchlag für die Mürgermeiſterſtelle zu betrachten ſeien. 


f $. 161. 

Die Beſtimmungen, welche bei der Vornahme dieſer Wahl beobachtet werden * Wahlhandlung: 
ſollen, find | 

1. Den Vorſitz führt und die Verhandlung leitet der Bürgermetjter 
in deſſen Ermanglung hingegen, oder wenn es ſich um die Wahl für die Bürger— 
melſterſtelle wegen Ablauf der Amtsdauer des bisherigen Bürgermeiſters handelt, und 
in jedem Falle bei der erſten Ausführung des gegenwärtigen Geſetzes ein Ab ge— 
ordneter der vorgeſetzten Behörde. 

2. Die Wahl wird durch S tim mzettel vorgenommen, auf denen jeder 
Wählende aus den Wählbaren ſo viele Namen aufführt, als Stellen zu beſetzen ſind. 
Für die Stelle des Bürgermeiſters müſſen je drei Wahlfähige, und zwar in 
derjenigen Reihenfolge aufgeführt werden, in welcher der e dieſelben zur 
Ernennung vorzuſchlagen findet. 

3. Stimmzettel, die einen nicht Wahlfähigen benennen, oder Denjenigen, 
auf den die Wahl gerichtet wird, nicht deutlich ausdrücken, werden in Abſicht auf die 
Anſätze, bei denen ein ſolches Gebrechen eintritt, als nichtig behandelt. | 

Führt ein Stimmzettel mehrere Namen auf, als ausgedrückt werden follen, fo 
werden nur die vor Andern Genannten bis zur Erſchöpfung der vorgeſchriebenen Zahl 
beachtet. 

4, Die Wahl geſchieht Ah abfolute Stimmenmehrheit der anweſenden, 
ihr Stimmrecht ausübenden Wahlberechtigten. 


1 


4 
5. Czynność urze- 
dowa wzgledem 
rezultatu wyboro- 
wego. 


6. Nowy wybor. 
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5. Do ważności czynności wyboru w powszechności potrzeba, by w niej 
przynajmnićj dwie trzecie calej liczby do wyboru uprawnionych 
udział brały. Gdyby mniejsza od tój liczba się znajdowała, rozpisać należy 
nowy wybor, do którego t6ż przybrani będą wszyscy nie będący już bez tego 
w miejsce brakujących uprawnionych powołani substytuci i radcy magistra- 
tualni. Jeżeli przy téjze czynności wyborowej znajduje się przepisana liczba 
uprawnionych, wybor przedsiębranym będzie. 

Gdyby zaś obecni do wyboru uprawnieni nie dopełniali liczby wspomnio- 
nój, uzupełnioną być ma takowa w miarę potrzeby najprzód z substytutów obe- 
enych, a pot&m z radców magistratualnych, co do tych ostatnich, wedle kolej- 
ności rangi, jaką między sobą zajmują, idąc 2 góry nadół, a gdyby nawet 
i przez to pełna liczba dwóch trzecich do wyboru uprawnionych nie była osią- 
gniętą, czynność wyborowa ważnie przeprowadzoną będzie z obecnymi delego- 
wanymi miejskimi, radeami gminnymi, mianowanymi zastępcami gminy, substy- 
tutami i radcami magistratualnymi. 

6. Jeżeliby większość głosów przypadła na dwie lub więcój osób, które 
z powodu pokrewieństwa lub powinowactwa nie mogą jednocześnie być dele- 
gowanymi miejskimi, wówczas za wybraną uwazang będzie ta, za którą się 
większa liczba głosów oświadczyła, przy równój liczbie głosów zaś, gdy 
żadna dobrowolnie nie odstępuje, los rozstrzyga; posady innych zaś poddana 
być mają jeszcze przy tćj saméj czynności wyborowój nowemu wyborowi. 

7. Po wyborze delegowanych miejskich przedsiębrany będzie wybor sub- 
stytutów. Substytuci delegowanych miejskich mogą albo z rzeczywistych 
radców gminy, albo innych zastępców gminy być wybrani, W stosunku 
radców gminnych, wybranych na substytutów delegowanych miejskich do rady 
gminnćj. dopóty nie ząchodzi zmiana, dopóki nie będą powołani do pełnienia 
służby w magistracie miejskim. 

8. Zawarte w $. 15%. pod liczbami 10., 12., 13. rozporządzenia także 
ı do tych wyborów zastosowane być winny. 


$. 162. 

Protokół względem tych wyborów przedłożonym będzie przez magistrat 
miejski, wraz z opinią jego, władzy przełożonćj, a to względem wybranych 
delegowanych miejskich celem potwierdzenia, względem burmi— 
strza celem nominacyi tegoż z zaproponowanych przez wybor. 


$. 163. 


Jeżeli propozyeya.do nominacyi burmistrza nie jest stosowną, albo potwier- 
dzenie wybranych delegowanych miejskich będzie odmówionóm, lub tóż w ogül- 
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5. Zur Giltigkeit der Wahlhandlung iſt in der Regel erforderlich, daß an bete 
ſelben wenigſtens zwei Drittheile der Geſammtzahl der Wahlbered- 
tigten Theil nehmen. Würde eine geringere als dieſe Zahl erſchienen ſein, ſo iſt 
eine neue Wahl auszuſchreiben, und es find zu derſelben auch ſämmtliche nicht ohnehin 
für fehlende Wahlberechtigte berufene Erſatzmänner und Magiſtratsräthe beizuziehen. 
Erſcheint bei dieſer Wahlhandlung die vorgeſchriebene Zahl Wahlberechtigter, fo wird 
von ihnen die Wahl vorgenommen. 

Erreichen aber die erſchienenen Wahlberechtigten nicht die gedachte Zahl, ſo wird 
dieſelbe zuerſt aus den erſchienenen Erſatzmännern, und dann aus den Magiſtratsräthen, 
unter den Letzteren nach der Reihenfolge ihres Ranges unter ſich von oben herab, nach 
Erforderniß ergänzt, und ſelbſt wenn hierdurch die volle Zahl von zwei Drittheilen 
der Wahlberechtigten nicht erzielt würde, mit den anweſenden Stadtverordneten, 
Gemeinderäthen, ernannten Gemeindevertretern, Erſaßmännern und Magiſtratsraͤthen 
die Wahlhandlung giltig zu Ende geführt. 


6. Hat die Stimmenmehrheit zwei oder mehrere Perſonen getroffen, die wegen Ver⸗ 
wandtſchaft oder Schwägerſchaft nicht zugleich Stadtverordnete fein dürfen, fo iſt Der» 
jenige, fuͤr den ſich die größere Stimmenzahl erklärte, bei gleicher Stimmenzahl 
aber wenn keiner freiwillig zurücktritt, Derjenige, für den das Los entſcheidet, als 
gewählt beizubehalten; die Stellen der übrigen hingegen ſind noch bei derſelben Wahl— 
handlung einer neuen Wahl zu unterziehen. 

7. Nach der Wahl der Stadtverordneten wird jene der Erſatzmänner für 
dieſelben vorgenommen. Die Erſatzmänner der Stadtverordneten können entweder aus 
den wirklichen Gemeinderäthen oder den übrigen Gemeindevertretern gewählt 
werden. In dem Verhältniſſe der Gemeinderäthe, die zu Erſatzmännern für die Stadt- 
verordneten gewählt werden, zum Gemeinderathe, tritt ſo lange keine Aenderung ein, 
bis dieſelben nicht zur Dienſtleiſtung bei dem Stadtmagiſtrate berufen werden. 

8. Die in dem §. 152 unter den Zahlen 10, 12, 13 enthaltenen Anordnungen 
haben auch für dieſe Wahlen zu gelten. 


$. 162. 

Das Protokoll über dieſe Wahlen wird von dem Stadtmagiſtrate mit feinem 5: Amtshandlung 
Gutachten der vorgeſetzten Behörde, und zwar rückſichtlich der gewählten Stadtver- “er 5 
ordneten zum Behufe der Beſtätigung, rückſichtlich des Bürgermeiſters zum 
Behufe der Ernennung aus den durch die Wahl Vorgeſchlagenen vorgelegt. 


$. 163. 


Wird der Vorſchlag zur Ernennung des Bürgermeiſters nicht geeignet erkannt, 6. Neue Wahl. 
oder die Beſtätigung der gewählten Stadtverordneten verſagt, oder die Wahlhandlung 
Jahrgang 1859, 1. Abtheil. 6. Stück. 41 


7. Obsadzenie 
z urzędu. 


7. Utworzenie 
rady gminy. 


VIII, Przyjęcie 
posad w przeło- 
żeństwie gminném 
i radzie. 
1. Obowiazek tego 
przyjęcia. 


2. Prawo nieprzy- 
jęcia nominacyi. 


167 46. Patent cesarski z dnia 24, Kwielnia 1859. 
ności czynność wyborowa dla zaszłych istotnych wad za nieważną uznaną, 
wówczas nowy wybor ma być zarządzony. 


17 


$. 164. 

Jeżeli czynność wyborowa dwa razy, wprawdzie, wedle „przepisu. była, 
przedsięwziętą, atoli i rezultat drugiego wyboru nie jest za zdolny do uwzurle- 
dnienia uznany, wówczas, jeżeli nie nastąpi inne okolicznościom odpowiednie 
przechodnie rozporządzenie, opróżniona posada z urzędu przez powołanie będzie 
obsadzoną aż do upływu trwania jój urzędowego, W takim razie mogą także i inni, do 
zastępstwa gminy lub do magistratu nie należący obieralni członkowie gminy 
na burmistrzöw być mianowani. | 


$. 165. 

Gdy rozstrzygnienie co do nominaeyi burmistrza lub przynajmnićj potwier- 
dzenie delegowanych gminy nastąpi, a trwanie urzędu ich poprzedników, 
w miejsce których "wybrani zostali, upłynęło, ci % magistratu miejskiego wy- 
stąpić, « piórwsi do niego wstąpić mają. Wszyscy inni, do zastępstwa gminy 
zalńianowani: członkowie gminni, z wyłączeniem substytutów, wstępują do rady 
gminnój, i tworzą takową łącznie z dotychczasowymi radeami gminy, których 
trwanie w urzędzie jeszcze nie upłynęło. Burmistrzowi nominacya jego 
obwieszezong zostanie dekretem doń wystosowanym władzy przełożonćj, 
delegowanym miejskim i radcom gminy zaś dekretem burmistrza, 
onychże w ich własności ustanawiającym. 


$. 166. 
Każdy ezłonek gminy należycie wybrany, któremu nie stoi 
w, drodze aoi „powód wyłączenia,” ani wykluezenia ($$. 1294 137. i 158,), 
obowiązany jest przyjąć m wyboru przypadłąę nominacye na urząd burmi=' 
strza, lub delegowanego miejskiego, lub radey gminnego, i sprawować tenze 


przez czas przepisany wedle najlepszój swój wiedzy % gorliwością i bacznością. 


Obowiązek ten rozciąga się także i na przyjęcie powołania na substytuta 


delegowanego iniejskiego, lub radey gminnego. 


8 ! F. 167. 
Prawo nieprzyjęcia nominacyi mają tylko: 


1. duchowni wszelkich wyznań, urzędnicy nadworni i rządowi, 


wdzież słudzy, niemnićj nauczyciele publlezni; 


, 


mulónnalipć Sa 24, z 4 i 1 
us, Osoby, więcćj niź lat sześćdziesiąt mające; 
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überhaupt wegen eingetretener weſentlicher Gebrechen für ungiltig erklärt, ſo iſt eine 
neue Wahl einzuleiten. 


§. 164. f 
Iſt die Wahlhaudlung zweimal, zwar vorſchriftmäßig, vorgenommen worden, “ ER 

wird jedoch auch das Ergebniß der zweiten Wahl nicht als zur Berückſichtigung geeige 1 — 
net erkannt, ſo erfolgt, wenn nicht eine andere den Umſtänden entſprechende vorüber⸗ 

gehende Verfügung getroffen wird, die Berufung zur erledigten Stelle von Amts- 

wegen bis zum Ablaufe der Amtsdauer dieſer Stelle. In dieſem Falle können auch 

andere zur Gemeindevertretung oder zum Magiſtrate nicht gehörige wählbare Gemeinde— 

glieder als Bürgermeiſter ernannt werden. 


§. 165. 

Nachdem die Entſcheidung über die Ernennung des Bürgermeiſters oder doch die Bildung des Ge. 
Beſtätigung der Stadtverordneten erfolgt, und die Amtsdauer ihrer Vorgänger, an FR 
deren Stelle jie gewählt wurden, abgelaufen ift, hat der Austritt dieſer aus dem 
Stadtmagiſtrate und der Eintritt jener in denſelben ſtattzufinden. Alle anderen 
zur Gemeindevertretung ernannten Gemeindeglieder, mit Ausſchluß der Erſatzmänner, 
treten in den Gemeinderath und bilden denſelben vereint mit den bisherigen urn e 
Gemeinderäthen, deren Amtsdauer noch nicht abgelaufen iſt. Dem Bürgermeiſter wird ere sind 
deſſen Ernennung durch einen an ihn gerichteten Erlaß der vorgeſetzten Behörd e | | 
den Stadtverordneten und den Gemeinderäthen hingegen wird deren Beſtellung in diefer 
Eigenſchaft durch einen Erlaß des Bürgermeiſters bekannt gemacht. 


§. 166. 


Jedes ordnungsmäßig gewählte Gemeindeglied, dem kein Aus nahms⸗ a ane, 
oder Ausſchließungsgrund ($$. 129, 137 und 158) entgegenſteht, iſt verpflichtet, rande und Mathe. 
die im Grunde der Wahl erfolgte Ernennung zum Amte des Bürgermeiſters, oder 1. Pflicht dieſer An 
eines Stadtverordneten, oder eines Gemeinderathes au zunehmen, und dasſelbe durch ne 
die vorgeſchriebene Zeit nach ſeiner beſten Eiuſicht mit Aufmerkſamkeit und Eifer zu oi 
verſehen. i N 

Diefe Verpflichtung erſtreckt ſich auch auf die Annahme der Beſtimmung zum 
Erſatzmanne eines Stadtverordneten oder Gemeinderathes. . nnd inen 


$. 167. 
Ein Recht, dleſe Ernennung abzulehnen, haben nur: | 2, Recht, die Grnen: 
1. Geiſtliche aller Confeſſtonen, Hofe und Staats Beamte und Oieſter, nung abzulehnen, 
dann öffentliche Lehrer; i 51 | 0 
2. Perſonen, die über ſechzig Jahre alt find; 
41 * 
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3. ci, którzy piastowali posadę burmistrza lub delegowanego miejskiego 
przez pełny przeciąg czasu urzędowania; 

4. ci, którzy nie są w stanie wykonywać obowiązków urzędu przez 
ułomność cielesną lub trwałe znaczne nadwerężenie zdrowia 
swego; 

5. osoby, które % powodu swego zwyczajnego zatrudnienia często lub 
przez długi czas w każdym roku w gminie miejskićj nie są obecnemi. 

Odmówić przyjęcia posady burmistrza lub delegowanego miejskiego prawo 
mają prócz osób tu (pod 1.—5,) wyszczególnionych : 

6. ci, którzy nie będąc adwokatami, notaryuszami, lub publicznie ustano- 
wionymi ajentami, bezpłatnie prowadzą dwa znaczne, lub kilka mnićj znacznych 
opiek albo kuratel; 

7. osoby, zostające w prywatnym stosunku służbowym, któryby 
przez przyjęcie urzędu gminnego na szkodę mógł być wystawionym. 


$. 168. 


3. Nieprawne odmó- Kto bez takowój prawnéj wymówki wzbrania się przyjąć nominacyę, pod- 
wienie przyjęcia, |ćgać będzie karze pićnięźnój aż do 200 zit, 
lub dalsze prowa- m: A 7 | gosp” 5 ＋ 
dzenie urzędu. Tej samćj karze podlega, kto wzbrania się prowadzić dalćj urząd raz 
przyjęty, lubo nie zachodzi wymówka, coby nie była już w czasie przyjęcia 
ważną. W obu przypad winę mający gminiy e za wszelką szkodę odpowie- 
dzialnym zostaje. 


Kara pićniężna będzie przez magistrat wymierzona, i wpływa do kassy gminnej, 


$. 169. 


IX. Stosunki służ- Burmistrz ślubować winien wierność i posłuszeństwo Cesarzowi i sumienne 
pda © dopełnienie obowiązków złożeniem przysięgi w ręce Naczelnika Władzy 
gminnego i rady. przełożonćj, lub Delegowanego jego w miejscusamego miasta przed zgromadzeniem 

ść powa? PFZY- rądy gminnćj. i ciała radnego magistratu miejskiego. Delegowani miejscy 

| złożą taką same przysięgę w ręce burmistrza przed ciałem radaćm magistratu 
miejskiego. Radcy gminy ślubują toż samo w miejsce przysięgi podaniem 


ręki burmistrzowi przed zgromadzeniem rady gmionćj, 


$. 170. 
2. Trwanie urzędo- Radcy gminni ustanowieni zostają na lat sześć. 
wania. Co trzy lata występuje połowa lub najbliższa jej liczba, i uzupełnioną 


ayRadców gminnych. 


będzie przez nowy wybor. 
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3. Diejenigen, welche die Stelle des Bürgermeiſters oder eines Stadt- 
verordneten durch eine volle Amtsperiode bekleidet haben; 

4 Diejenigen, die an einem der Ausübung der Amtspflichten hinderlichen 
Körpergebrechen oder einer anhaltenden bedeutenden Störung ihrer Geſund— 
heit leiden; 

5. Perſonen, welche vermöge ihrer ordentlichen Beſchäftigung häufig oder v durch 
lange Zeit in jedem Jahre aus der Stadtgemeinde abweſend ſind. 

Die Stelle eines Bürgermeiſters oder Stadtverordneten abzulehnen, ſind nebſt 
den hier (1—5) aufgeführten Perſonen berechtigt: 

6. Diejenigen, welche, ohne Advocaten, Notäre, oder öffentlich beſtellte Agenten 
zu ſein, zwei bedeutende oder mehrere minder erhebliche e oder 
Curatelen unentgeltlich führen. 

7. Perſonen, die in einem Privat-Dienſtverhältniſſe ſtehen, und deren 
Dienſtverhältniß durch Uebernahme des Gemeindeamtes beeinträchtigt würde. 


§. 168. 
Wer ohne einen ſolchen Entſchuldigungsgrund die Ernennung anzunehmen verwei⸗ . Unberechtigte Ders 
gert, verfällt in eine Geldbuße bis zu 200 fl. ane 


me oder Fortführung 
Wer das einmal übernommene Amt fortzuführen ſich weigert, ohne daß ein nicht des Amtes. 


ſchon zur Zeit der Uebernahme giltiger Entſchuldigungsgrund eingetreten wäre, verfällt 
in eine gleiche Geldbuße. In beiden Fällen bleibt der Schuldtragende der Gemeinde 5 
für allen Nachtheil verantwortlich. | 

Die Geldbuße wird vom Magiſtrate bemeſſen und fließt in die Gemeindecaſſe. 


$. 169. 


Der Bürgermeiſter hat Treue und Gehorfam dem Kaiſer und die X. diente war. 
gewiſſenhafte Erfüllung ſeiner Pflichten in die Hände des Vorſtehers de se 


vorgeſetzten Behörde, oder eines Abgeordneten desſelben im Orte der Stadt felbft vor Rathes. 
dem verſammelten Gemeinderathe und dem Rathskörper des Stadtmagiſtrates eidlich zu“ Gdesleiſſung und 


Angelobung. 
geloben. Die Stadtverordneten leiſten denſelben Eid in die Hände des Bürgermei⸗ * 
ſters vor dem Rathskörper des Stadtmagiſtrates. Die Gemeinderäthe endlich 
legen dieſelbe Angelobung durch Handſchlag an Eidesſtatt in die Hände des Bürger⸗ 
meiſters vor der Verſammlung des Gemeinderathes ab. 
§. 170. 
Die Gemeinderäthe werden auf ſechs Jahre beſtellt. 2. a 145 Amts⸗ 
eſtellung. 


Alle drei Jahre ſcheidet die Hälfte, oder die der Hälfte zunächſt kommende Zahl a) Der Gemeinde: 
aus, und wird durch Neuwahl erſetzt. : rͤthe. 


b) Delegowanych 
miejskich. 


c) Burmistrza. 
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Wystąpienie odbywa się pićrwszą razą po przeprowadzeniu niniejszej 
ustawy, lub po zupelnem rozwiązaniu rady gminaćj w ten sposób, iż połowa 
adców gminnych przez każde ciało wyborcze wybranych, lub przy nierównćj 
ilości tychże, liczba połowy najbliżej dochodząca przez los wystąpić. winna, 
Następnie występować będą zawsze ei, którzy przed sześcioma laty mianowani 
byli. 

Członkowie do wystąpienia przeznaczeni pozostaną w urzędzie aż do 
przeprowadzenia nowych wyborów. 

Ci mogą znowu być wybranymi, jeżeli ich obióralności nie stoi żadna pra- 
wna przeszkoda w drodze. 

Obsadzenie posad w radzie gminnćj, zawakowanych przed czasem w sku- 
tek śmierci lub w inny sposób, przedsiębranóm będzie w powszechńości, 
o ileby takowe nie mogły być przez powołanie substytutów uzupełnione, wraz 
„ wyborami odnowienia, co trzeci rok przypadającemi. 

Gdyby jednak liezba brakujących członków tak wielką była, iżby mimo 
wstąpienia substytutów przezto ważne powzięcie uchwały rady gminnćj niemo- 
żliwóm było, wówezas do uzupełnienia onćjże nawet przed wstąpieniem peryodu 
tego zarządzony być winien osobny wybor na podstawie osobnych list wyborczych. 

a 


Kazdy taki wybor uzupełniający zresztą ważnym jest tylko do regularnego 
terminu odnowienia, Wybrany występuje znowu w tym czasie, w którymhy wy- 
stąpić miał ten, w którego miejsce wybranym został. 


$. 171. 

Urząd delegowanego miejskiego trwa przez lat trzy. 

Wszyscy zastępcy gminy i wszyscy radcy gminy, o ile ei nie należą 
do osób, w $. 167. oznaczonych, obowiązani są przyjąć nominacyę na nich 
"przypadig na urząd delegowanego miejskiego na ciąg lat trzech, i urząd ten 
prowadzić aż do chwili wstąpienia nowo wybranych, 

Występujący mogą za ich zezwoleniem znowu być wybrani, 

Gdyby nie byli powtórnie wybrani, lub gdyby powtórnego wyboru nie przy= 
jęli, powracają: na posadę radcy gminnego lub substytufa, którą zajmowali 
przed nominacyą swą na delegowanego miejskiego, aż do upływu trwania 
posady rzeezonćj. 


$. 172. 

Burmistrz mianowanym będzie na lat sześć. Gdyby po dwunasto- 
letnićm nieprzerwanóm prowadzeniu posady burmistrzowskićj, 
na tę posadę. znowu był mianowanym, wówczas ostatnia tą nominacya na wnio- 
* sek gminy nastąpić może w sposób stanowezy. 
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Der Austritt geſchieht das erſte Mal nach der Durchführung des gegenwärtigen 
Geſetzes oder nach gänzlicher Auflöſung des Gemeinderathes in der Art, daß die 
Hälfte der von jedem Wahlkörper gewählten Gemeinderäthe, oder bei ungleicher Zahl 
die der Hälfte zunächſt kommende Anzahl nach der Entſcheidung des Loſes auszu— 
ſcheiden hat. In der Folge treten immer Diejenigen aus, welche ſechs Jahre vorher 
ernannt worden waren. 

Bis die Neuwahlen ſtattgefunden haben, bleiben die zum Austritte beſtimmten 
Mitglieder im Amte. 

Dieſelben ſind ſtets wieder wählbar, wenn ihrer Wählbarkeit kein geſetzliches 
Hinderniß entgegenſteht. 

Die Wiederbeſetzung der durch Tod oder in anderer Weiſe vor der Zeit erledigten 
Stellen im Gemeinderathe wird in der Regel, ſoweit ſie nicht durch Berufung von 
Erſatzmännern erſetzt werden konnten, zugleich mit den jedes dritte Jahr eintretenden 
Erneuerungswahlen vorgenommen. 

Sollte jedoch die Zahl der fehlenden Mitglieder ſo groß ſein, daß ungeachtet 
des Eintrittes der Erſatzmänner, dadurch die Beſchlußfähigkeit des Gemeinderathes 
gefährdet würde, fo iſt zum Erſatze derſelben auch vor dem Eintritte dieſer Periode 
eine beſondere Wahl auf Grundlage der letzten Wählerliſten einzuleiten. 


Jede ſolche Ergänzungswahl gilt übrigens nur bis zum regelmäßigen. Erneue⸗ 
rungstermine. Der Gewählte tritt zu jeder Zeit wieder aus, zu welcher Derjenige, an 
deſſen Stelle er gewählt worden war, hätte austreten müſſen. 


$. 171. | KIE 
Das Amt eines Stadtverordneten dauert durch drei SP b) r RJ 

Alle Gemeindevertreter und alle Gemeinderäthe, in ſoferne ſie nicht zu den im 

$. 167 bezeichneten Perſonen gehören, ſind verpflichtet, die auf ſie fallende Ernen⸗ 

nung zu dem Amte eines Stadtverordneten für die Dauer von drei Jahren anzu⸗ 
nehmen, und dieſes Amt bis zum Eintritte der Neuernannten fortzuführen. 

Die Austretenden können mit ihrer Zuſtimmung wieder ernannt werden. DET 

Wurden fie nicht wieder erwählt, oder haben fie die Wiebererwählung abgelehnt, 

fo treten fie. in die Stelle eines Gemeinderathes oder Erſatzmannes, welche ſie vor 

ihrer Ernennung zum Stadtverordneten eingenommen hatten, biło zum Wake der 
Dauer jener Stelle zurück. l 


ou 
1 


§. 172. a 
Der Bürgermeiſter wird auf ſechs Jahre ernannt. Witd er am zwölf e) Des Dürgermeis 
jähriger ununterbrochener Amtsführung der Bürgermeiſtersſtelle zu der⸗ rea; 


jelben wieder ernannt, fo kann dieſe letztere Ernennung auf Antrag der Gemeinde, als, 
bleibende Anſtellung erfolgen. 


Powołanie substy- 
tutów. 
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Gdyby burmistrz w czasie nominacyi swéj był stanowczym członkiem magi- 
stratu miejskiego, wówczas wstępuje po upływie czasu trwania, dla burmistrza 
wskazanego, w dawniejszćj własności swćj do magistratu miejskiego, przyczóm 
policzony mu będzie do czasu służby czas, przez który jako burmistrz urzędował. 


$. 173. 


Substytut powołanym będzie przez burmistrza do urzędowania, 
zobowiązanym do ślubowania, $. 169, przepisanego, wedle właściwości urzędu, 
do którego sprawowania będzie powołanym: 

a) gdy w radzie gminy, lub w liczbie delegowanych miejskich posada 

z innćj przyczyny zawakowała, niz w skutek upływu trwania urzędu; 


b) gdy radca gminy lub delegowany miejski tylko przechodnim sposobem 
przeszkodzonym jest w wykonaniu urzędu, a okoliczności koniecznie wy- 
magają obsadzenia posady zawakowanćj, lub jój tymczasowego zastąpienia. 


W pićrwszym z tych obu przypadków (a) mianowanym będzie substytut 
na radcę gminnego lub delegowanego miejskiego, wszelako tylko na ciąg czasu, 
który jeszcze nie upłynął w urzędowaniu tego, w którego miejsce substytut 
wstąpił. h 

W drugim przypadku (%) urzędowanie substytuta jest tylko prze- 
chodnie, i ustaje wraz z przyczyną, z którćj powołanie jego nastąpiło. 


Powołanie do rady gminnćj nastąpić ma z grona należycie mianowanych, 
do nićj przeznaczonych substytutów, a to tych, o ile takowi się znajdują, któ- 
rzy są z tego samego okręgu wyborczego i tój saméj klassy wyborczćj, z któ- 
rych wybranym był radca gminny, który wystąpił lub doczasowo nieobecnym 
jest, albo, gdyby brakujący radca gminy w skutek $. 154. I, 2. z urzędu był 
mianowanym, do których tenże wedle listy wyborczćj należał, tudzież w tćj 
kolejności, w którćj substytuci w skutek §. 154. I. 4. uszykowani być mają 
w ten sposób, iż ci, którzy za sobą większą mają głosów liczbę, lub tóż, jeżeli 
są powołani z najwyżćj podatkujących, wyższy opłacają podatek, przed innymi 
powołani będą. Gdyby nie było substytutów z wymienionego okręgu wyborczego 
i wymienionćj klassy wyborczćj, natedy los wyznaczy z substytutów do dyspo- 
pozyci służących tego, który powołanym być ma. Powołanie substytutów na 
delegowanych miejskich nastąpi z grona tych, którzy w skutek $. 156. na te 
posady jako substytuci wybrani zostali, a zpomiędzy nich równie wedle więk- 
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War der Bürgermeiſter zur Zeit ſeiner Ernennung ein bleibend angeſtelltes Glied 
des Stadtmagiſtrates, ſo tritt er nach Zurücklegung der für den Bürgermeiſter vorge— 
zeichneten Amtsdauer, wenn er nicht wieder zu dieſer Stelle gewählt oder berufen 
wird, in ſeiner frühern Eigenſchaft zum Stadtmagiſtrate zurück, und es wird die von 
ihm als Bürgermeiſter zurückgelegte Amtsdauer ſeiner anrechenbaren Dienſtzeit beigezählt. 


F. 173. 


Ein Erſatzmann iſt von dem Bürgermeiſter zur Verwendung einzuberufen, 
und hat dle mit dem §. 169 vorgeſchriebene Angelobung nach Beſchaffenheit des 
Amtes, zu deſſen Verſehung er berufen wird, zu leiſten: 

a) wenn in dem Gemeinderathe oder in der Zahl der Stadtverordneten die Erle— 
digung elner Stelle aus einer anderen Veranlaſſung, als in Folge des Ablaufes 
der Amtsdauer, eintritt ; 

b) wenn ein Gemeinderath oder Stadtverordneter nur vorübergehend an der Aus- 
übung ſeines Amtes gehindert iſt, und die Umſtände es nothwendig machen, fur 
die Beſetzung der erledigten Stelle oder für deren einſtweilige Vertretung eine 
Vorſehung zu treffen. 


In dem erſten dieſer beiden Fälle (a) wird der Erſatzmann zum Gemeinderathe 
oder Stadtverordneten ernannt, jedoch nur für die Dauer, die noch nicht an der 
Amtsdauer Des jenigen, an deſſen Stelle der Erſatzmann tritt, abgelaufen iſt. 


In dem zweiten Falle (b) iſt die Verwendung des Erſatzmannes eine bloß 
vorübergehende, und hört mit dem Aufhören der Urſache, aus welcher die Beru— 
fung des Erſatzmannes ſtattfand, auf. 

Die Einberufung in den Gemeinderath hat aus den ordrungsmäßig ernannten, 
für den Gemeinderath beſtimmten Erſatzmännern, und zwar aus denjenigen, ſeweit jie 
vorhanden find, zu erfolgen, welche von demſelben Wahlbezirke und verf (ben Wähler— 
claſſe, von denen der ausgetretene oder zeitlich abweſende Gemeinderath gewäblt worden 


war, oder wenn der abgängige Gemeinderath zufolge des §. 154, 3. 2, äwtlich 


ernannt worden iſt, denen derſelbe nach der Waͤhlerliſte angehörte, und in berjen'gen 
Reihenfolge, in welche die Erſatzmänner zufolge des §. 154, 3. 4, zu ſtellen find, 
dergeſtalt, daß diejenigen, welche eine höhere Stimmenzahl, oder, ſoweit ſie aus den 
Höchſtbeſteuerten berufen werden, eine höhere Steuerſchuldigkeit für ſich haben, vor den 
anderen einberufen werden. Wären keine Erſatzmänner aus dem erwähnten Wahlbe— 
zirke und der bemerkten Wählerclaffe vorhanden, jo beſtimmt das Los aus den zur 
Verfügung ſtehenden Erſatzmännern denjenigen, der zu berufen iſt. Die Berufung der 
Erſaͤtzmänner für die Stadtverordneten geſchieht aus denjenigen, die zufolge des 
§. 156 für dieſe Stellen als Erſatzmaͤnner gewählt wurden, und unter denſelben 


Jahrgang 1859, 1. Abtheilung, 6. Stück. 42 


3. Einberufung der 
Erjagmänner, 


4 Stały pobyt. 


d. Pobory. 


6. Utrata urzędu. 
a) Radcy gminnego 


by Burmistrza i de 
legowanego miej - 
skiego. 
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szości głosów, przez którą wybrani zostali, a przy równości głosów wedle 
przeznaczenia losu. 


$. 174. 

Burmistrz i pierwszy delegowany miasta muszą w mieście mićć stały swój 
pobyt. Na więećj jak na trzy dni nie wolno im nigdy razem opuszczać obszaru 
gminnego, Gdyby stosunki koniecznie tego wymagały, iżby się obaj razem na 
dłuższy czas z miejsca gminy oddalili, władza przełożona zarządzić ma w spo- 
sób stosowny zastępstwo ich tymczasowe, 


$. 175. 

Radcy gminni i delegowani miejscy sprawują urząd swój bea- 
płatnie. Pobór tax i szportlöw jest zakazany. 

Przy sprawowaniu czynności gminnych okrom obszaru gminnego, mićć 
będą prawo do stosownych należytości z kassy gminnćj, które rada gminy 
oznaczyć winna, 

Płaca i inne pobory burmistrza ustanowione będą na przedstawie- 
nie rady gminnéj w miastach, politycznój Władzy krajowój podporządkowanych, 
przez Ministra Spraw Wewnętrznych, w innych miastach przez polityczną wła= 
dzę krajową. 

Co się tyezé płae kwiescentalnych lub poborów na zaopatrzenie moe 
mają dla stale ustanowionego burmistrza i jego należących te same zasady, 
jakie w tym względzie istnieją dla urzędników rządowych i ich przynależnych. 


$. 176. 
Radca gminy traci urząd swój, jeżeli względem niego zaszła lub wia= 


domą została okoliczność, któraby pićrwotnie ustanowieniu jego na przeszko= . 


dzie stała. 

Jeżeliby popadł w śledztwo dla jednéj z wymienionych w $. 129. a kary- 
godnych czynności, lub na majątku jego konkurs ogłoszonym został, nie będzie 
mógł wykonywać urzędu swego, jak długo trwa postępowanie karne lub roz- 


prawa krydalna. 


$. 177. A I 
Nie stale ustanowiony burmistrz i delegowani miejscy tracą urząd 
swój nazawsze lub doczasowo z tych samych powodów, które wyłączają radcę 
gminnego od urzędu nazawsze lub doczasowo. 


| 
| 
| 
| 
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gleichfalls nach der größeren Stimmenzahl, durch die ſie gewählt wurden, und bei 
gleicher Stimmenzahl nach der Beſtimmung des Loſes. 


$. 174. 

Der Bürgermeiſter und der erſte Stadtverordnete müſſen ihren bleibenden“. Bleibender Aufent— 
Aufenthalt in der Stadt haben. Sie dürfen auf mehr als drei Tage ohne Bewil— . 
ligung der vorgeſetzten Behörde niemals zugleich den Bereich der Gemeindegemarkung 
verlaſſen. Sollten die Verhältniſſe es unausweislich machen, daß beide ſich zugleich 
auf längere Zeit aus dem Gemeindeorte entfernen, ſo hat die vorgeſetzte Behörde 
wegen deren einſtweiliger Vertretung eine angemeſſene Vorſehung zu treffen. 


§. 175. 

Die Gemeinderäthe und die Stadtverordneten verwalten ihr Amt 5. Bezüge. 
unentgeltlich. Der Bezug von Taxen und Sporteln iſt ihnen unterſagt. 

Bei Beſorgung von Gemeinde-Angelegenheiten außerhalb der Gemeindegemarkung 
haben ſie auf entſprechende Gebühren aus der Gemeindecaſſe Anſpruch, welche der 
Gemeinderath feſtzuſetzen hat. | 

Der Gehalt und die übrigen Genüſſe des Bürgermeiſters werden über 
Vorſchlag des Gemeinderathes in den der politifhen Landesſtelle untergeordneten Städten 
vom Miniſter des Innern, und in den übrigen Städten von der politiſchen Landesſtelle 
feſtgeſetzt. 

In Abſicht auf die Gewährung von Ruhegenüſſen oder Bezügen zur 
Verſorgung gelten für den bleibend angeſtellten Bürgermeiſter und deſſen Ang ehö— 
rige dieſelben Grundſätze, welche für Staatsbeamte und deren Angehörige in dieſer 
Beziehung beſtehen. 


§. 176. 

Ein Gemeinderath wird ſeines Amtes verluſtig, wenn in Anſehung des- 6. Verlust des Amtes. 
ſelben ein Umſtand eintritt oder bekannt wird, der urſprünglich deſſen Beſtellung“ RA w. 
gehindert hätte. ’ 

Verfällt er in eine Unterſuchung wegen einer im §. 129 a genannten ſtrafbaren 
Handlung, oder wird über deſſen Vermögen der Concurs eröffnet, fo kann er, fo lange 
das Strafverfahren oder die Cridaverhandlung dauert, ſein Amt nicht ausüben. 


§. 177. 


Der nicht bleibend beſtellte Bürgermeiſter und die Stadtverordneten d“ e 
werden ihres Amtes für immer oder zeitlich aus denſelben Gründen verluſtig, welchen ane lädt, 
vom Amte eines Gemeinderathes für immer oder zeitlich ausſchließen. 

| POL 


4 
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Ocenienie, czy tóż ezasowe lub stałe wyłączenie od rzeczonego urzędo- 
wania jest uzasadnione, pozostawione jest, co się tyczć burmistrzów w głównych 
miastach krajowych, cesarskiemu postanowieniu. Względem burmistrzów innych 
miast, tudzież względem delegowanych miejskich orzekać będzie w tej mierze 
władza, przez którą mianowani lub potwierdzeni zostali. 

W równy sposób ich urzędowe oddalenie nastąpić może, gdy na mch 
cięży naruszenie wierności urzędowćj, lub pomimo powtórnych napomnień wido- 
czne zaniedbanie ich obowiązków urzędowych. 


$. 178. 
1. Traktowanie Stale ustanowiony burmistrz pod wzgledem suspenzyi, degradacyi 
burmistrza stale ; 7 ; , 4 . i lola 1 
ar de, oddalenia od urzedu traktowany być ma wedle przepisów, istniejących w tój 
mierze dla urzędników rządowych przy władzach administracyjnych, 


Oddział trzeci. 


© magistracie miejskim. 


$. 179. 
I. Skład i stan Magistrat miejski składa się z burmistrza, piórwszego delegowanego 
personal. | miejskiego jako zastępcy jego, wedle potrzeby z drugiego zastępcy burmistrza 


1. Główne cześci, Ri ży U j ć * 
dla załatwienia spraw publicznych, tudzież z innych delegowanych miejskich 


i z jednego lub więcój radców magistratualnych, którym dodani będą 
potrzebni urzędnicy pomocniczy i słudzy. 


$. 180. 
2. Delegowani Liczba delegowanych miejskich ze względem na objętość czyn- 
miejscy. ności ustanowioną być ma w dziesiątćj aż do szóstej ezęści liczby 


radców gminnych, przypadającćj wedle §. 124., wszelako nie niżćj dwóch. 


$. 181. 
3. Zastępcy burmi- Urzędnik dla spraw publicznych jako zastępca burmistrza lub pod 
strza i radcy magi- inng nazwą do udziału w kierownictwie czynności ustanowiony, należóć ma, 
stratualni. ; 3 3 2 ś N 
równie jak radcy magistratualni, do rzędu urzędników gminnych. 
Wszelkie w niniejszćj ustawie dla tego zastępcy burmistrza ustanowione 
postanowienia zastosowanie znajdują w ogólności do urzędnika, który, lubo pod 
inną nazwą, do udziała w kierownictwie czynności stale jest ustanowiony. 


$. 182. 
Liezba urzędników gminnych i sług, tak bezpośrednio przy ma- 
gistracie, jak przy zakładach gminy. niemnićj ich płace iinne stałe pobory 


4, Liczba tychże. 


do- 
ych 
ych 
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ich 


do- 


eyi 
tój 


a- 


ry 
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Die Beſtimmung, ob dieſe zeitliche oder bleibende Ausſchließung von der gedachten 
Amtsführung begründet ſei, bleibt bezüglich der Bürgermeiſter der Landeshauptſtädte 
der kaiſerlichen Entſchließung vorbehalten. Bezüglich der Buͤrgermeiſter der übrigen 
Städte, ſowie bezüglich der Stadtverordneten iſt das Erkenntniß hierüber von jener 
Behörde zu fällen, durch die ſie ernannt oder beſtätigt wurden. 

In gleicher Welfe kann ihre Amtsentſetzung ftattfinden, wenn ihnen Verletzung 
der Amtstreue, oder ungeachtet wiederholter Ermahnungen eine auffallend grobe Vernach— 
laͤſſigung ih er Amtspflichten zur Laſt fällt. 


$. 178. 
Der bleibend beſtellte Bürgermeliſter iſt in Abſicht auf die Sus penſion, e 
N A [4014 N - 
Tegradirung und Entlaſſung vom Amte nach den Porſchriften zu behandeln, welche in am 


dieſer Beziehung für Staatsbeamte der Verwaltungsbehoͤrden beſtehen. 


Dritter Abſchnitt. 


Von dem Stadtmagifirate, 


§. 179. 

Der Stadtmagiſtrat beſteht aus dem Bürgermeiſter, dem erſten Gtabtoere J Zuſammenſetzung 
ordneten, als deſſen Stellvertreter, nach Erfotderniß aus einem zweiten Stellvertreter . Body moe. 
dec Bürgermetſters für die Beſorgung der öffentlichen Angelegenheiten, dann aus den 
übrigen Stadtverordneten und aus einem oder mehreren Magiftratsräthen, denen 
die erforderlichen Hilfsbeamten und Diener beizugeben find. 


$. 180. 
Die Zahl der Stadtverordneten iſt mit Rückſicht auf den Geſchäftsumfang 5 55500. 
mit dem zehnten bis ſechsten Theile der nach dem §. 124 entfallenden Zahl 
Gemeinderäthe, jedoch nie unter zwei zu beſtimmen. 


$. 181. 

Der für die öffentlichen Angelegenheiten als Bürgermeiſter-Stellver-⸗ 3 Bürgermeister, 

wi. Stellvertreter und 

treter oder unter einer anderen Benennung zur Theilnahme an der Geſchäftsleiſtung Magicraterathe. 
beſtellte Beamte hat, gleichwie die Magiſtratsräthe, in die Reihe der Gemeinde— 
beamten zu gehören. Alle in dem gegenwärtigen Geſetze für dieſen Bürgermei— 
ſter⸗Stellvertreter feſtgeſetzten Beſtimmungen gelten überhaupt von dem Beamten, 
der, wenngleich unter einer anderen Benennung zur Theilnahme an der Geſchäftsleitung 


bleibend beſtellt wird. 


$. 182. 
Die Zahl der Gemeinde⸗Beamten und Diener, ſowohl unmittelbar bei “ Anzahl derſelben, 
dem Magiſtrate, als bei den Gemeinde-Anſtalten, gleichwie deren Gehalte und andern 
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ustanowione będą w stanie personalu i należytości, uchwalonym przez 
Władzę rządową. | 


$. 183. 
5. Mianowanie Rada gminy wybićra na wniosek magistratu zastępcę burmistrza ($. 181.) 
urzędników. i radców magistratualnych. Wybór ten potrzebuje jednak, by wszedł w działal- 
ność, uprzedniego potwierdzenia Władzy rządowćj. 

Rada gminy mianuje na wniosek magistratu przełożonych nad 
urzędami pobocznemi i tych urzędników, którym przy kassie lub 
urzędzie administracyjnym gminy i zakładów gminnych poruczone jest 
prowadzenie kassy lub kontroli, o ile co się tyczć zakładów gminnych 
nie jest zastrzeżone prawo nominacyi trzecićj osobie we fundacyi lub kontrakcie. 

Inni urzędnicy i słudzy gminy i zakładów gminnych, o ile nie 
zachodzi nadmienione właśnie zastrzeżenie, przez magistrat będą mianowani. 


Nominacye radców magistratualnych i innych urzędników magistratu w dro- 
dze konkursu nastąpić mają. 


$. 184. 


IL: Stosunki” słuźboż Pierwszy delegowany miasta nie tylko jest członkiem magistratu, 
we i osobowe lecz tóż i rady gminy. Radcy zaś gminni, na inne posady delegowanych miej- 
członków. . 22 f A ora: z 
EEE delego. SKich powołani, wystąpić winni z rady gminy, 
wanych miejskich 
do rady gminnćj. 


$. 185. 
2. Uzdolnienie Zastępea burmistrza ($. 181.), radcy magistratualni i w ogól- 
WY 5 ności urzędnicy magistratualni przy zawodzie konceptowym, muszą do 
towych. ) R k 127 
l »olitycznych ezynnosei urzędowych być uzdolnieni. 
pater; y ędowy y 
$. 186. 
e Tenże zastepea burmistrza i radcy magistratualni nie mogą 


ne stosunki pokre-ani między sobą, ani z burmistrzem i piórwezym delegowanym 
wieństwą i powino- 


1 4 miejskim zostawać w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa, wyłączo- 
Ww WA: 
nym przepisami dla urzędników rządowych tćj samćj władzy. 
$. 187. 
TAPET Rzeczony zastępca burmistrza i radcy magistratualni będą stale 
wienie. ustanowieni. 


Uchwalony stan personalu i należytości ($. 182.) stanowić będzie, które 
z reszty posad służbowych obsadzone być winny stałymi urzędnikami lub 
sługami. 


ft 


D 
V 
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ſtehenden Bezüge werden durch den von der Staatsbehörde genehmigten Berfo- 
nale und Gebührenſtand feſtgeſetzt. 


| $. 183, 

Der Gemeinderath wählt über den Vorſchlag des Magiſtrats den Bürgermeiſter— 
Stellvertreter ($. 181) und die Magiſtratsräthe. Dieſe Wahl bedarf jedoch, um in 
Wirkſamkeit zu treten, der vorläufigen Beſtätig ung der Staatsbehörde. 

Der Gemeinderath ernennt über den Vorſchlag des Magiſtrats die Vor— 
ſteher der Nebenämter und diejenigen Beamten, denen bei einer Caſſe oder 
einem Verwaltungsamte der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten eine Caſſe— 
führung oder Controle übertragen iſt, inſoweit nicht in Abſicht auf die Gemeinde— 
Anſtalten durch Stiftung oder Vertrag einem Dritten das Ernennungsͤrecht vorbe— 
halten iſt. 

Die übrigen Beamten und Diener der Gemeinde und der Gemeinde— 
Umtalten werden, in ſoweit nicht der ebenerwähnte Vorbehalt eintritt, vom Magi— 
tate ernannt. 

Die Ernennungen der Magiſtratsräthe und aller übrigen Beamten des Magi⸗— 
ſtrates haben im Wege des Concurſes zu erfolgen. 


$. 184. 


5. Ernennung der 
Beamten. 


Der Erſte Stadtverordnete iſt nicht nur ein Glied des Stadtmagiſtrates, II. Dien und Per, 


ſondern auch des Gemeinderathes. Die zu andern Stadtverordneten- 
Stellen ernannten Gemeinderäthe haben dagegen aus dem Gemeinderathe aus zu— 
ſcheiden. ; 


$. 185. 

Det Bürgermeifter- Stellvertreter ($. 181), die Magiſtratsräthe 
und überhaupt bie für das Conceptfach beſtellten Magiſtratsbeamten müſſen 
zur politiſchen Amtsführung befähigt ſein. 

$. 186. 

Dieſer Bürgermeiſter-Stellvertreter und die Magiſtratsräthe dür— 
fen weder unter ſich, noch mit dem Bürgermeiſter und dem Erſten Stadt— 
verordneten in einem durch die für Staatsbeamte einer und derſelben Behörde 
geltenden Vorſchriften ausgeſchloſſenen Grade der Verwandtſchaft oder Schwägerſchaft 
ſtehen. 


$. 187. 
Der gedachte VBürgermeijter » Stellvertreter und die Magiſtratsräthe werden 


bleibend angeſtellt. 
Der genehmigte Perſonal- und Gebührenſtand (§. 182) beſtimmt, welche von 
den übrigen Dienſtpoſten mit bleibend Angeſtellten beſetzt werden. 


ſonalverhältniſſe der 
Glieder. 

1. Verhaͤltniß der 

Stadtverordneten 

zum Gemelnderathe. 


2. Befähigung der 
Conceptbeamten. 


— 


3. Unzuläſſige Ver⸗ 

wandtſchafts⸗ und 

Schwägerſchaftsver⸗ 
haͤltniſſe. 


4, Bleibende Anſtel⸗ 
lung. 


5. Przysięga slud» 
bowa, 


6. Pobory kwiescen- 
eyi i zaopatrzenie. 


7. Pobory tax i 
szportiów i czyn 
ności poboczne. 


8. Ubiór urzędowy 
i odznaki zewne- 
trzne. 


9. Stanowisko 
burmistrza. 


10, Podnorzą, kie 
wanie. 


11. Postęrow mie 
w razie wyl Fyczeń 


służbowy oh. 
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$. 188. 
Wszyscy stale ustanowieni urzędnicy gminy i zakładów gmin- 
nych pod przysięgą ślubować będą Cesarzowi wierność i posłuszeństwo 


i sumienne wypełnienie obowiązków w ręce burmistrza przed ciałem radnóm 
magistratu miejskiego. 


$. 189. 

Pod względem poborów kwiesceneyi lub zaopatrzenia zastoso- 
wane będą do urzędników i sług stale ustanowionych, równie jak do 
ich przynależących, te same zasady, które w tym względzie istnieją dla 
urzędników i sług rządowych i ich przynależących. 

Przytóm policzony im będzie czas służbowy, który bezpośrednio, nim jako 
urzędnicy miejscy byli ustanowieni, w służbie rządowój przepędzili, o tyle, 
o ile służba ta rządowa w ogólności wedle przepisów istniejących do policze- 
nia przypadała. 


$. 190. 
Pobór tax lub szportlów zakazanym jest członkom magistratualnym. 


Czynności poboczne, których urzędnicy rządowi prowadzić nie mogą, 
zakazane są także i urzędnikom miejskim, 


$. 191. 
Szczególne rozporządzenia stanowią, 6zy i jakiego ubioru urzedo- 
w ego, tudzież jakich zewnętrznych odznak urzęduswego używać będą mieli 
prawo burmistrz i inni ezłonkowie magistratu, a w ogólności jakie pre- 
rogatywy honorowe przysłużają burmistrzowi i pierwszemu delego- 
wanemu miejskie mu. 


$. 192. 
Burmistrz zajmuje pierwsze wgminie miejsce. Jemu jako naczel- 


nikowi gminy winien każdy uszanowanie, a w wykonaniu ustaw i wy2- 
szych rozporządzeń posłuszeństwo. 


$. 193. 
Burmistrzowi podporządkowani są wszyscy członkowie rady gminy i ma- 


gistratu miejskiego, tudzież wszyscy urzędnicy, pomocnicy przy czynnościach, 
i słudzy gminy i jej zakłady. 


$. 194. 
Suspenzya, degradacya i oddalenie stale ustanowionych 
urzędników i sług gminy, i zakładów gminnych miejsce ma dla tych 
samych powodów, jak przy urzędnikach i sługach rządowych. 
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6. 188, 
Alle bleibend angeftellten Beamten der Gemeinde und der Gemeinde- 5. Dienfeib. 
Anſtalten haben Treue und Gehorſam dem Kaiſer, und die gewiſſenhafte Erfüllung 


ihrer Pflichten eidlich in die Hände des Bürgermeiſters vor dem Rathskörper des 
Stadtmagiſtrates zu geloben. 


$. 189. 

In Abſicht auf die Gewährung von Ruhegenüſſen oder Verſorgungs⸗ “ Rupegenäfl unt 
bezügen gelten für die bleibend angeſtellten Beamten und Diener, und een 
für deren Angehörige dieſelben Grundſätze, welche für Staatsbeamte und 
Diener und deren Angehörige in dleſer Beziehung beſtehen. 

Hiebei wird denſelben die Dienfizeit, die fie unmittelbar vor ihrer Anſtellung als 
ſtädtiſche Beamte im Staats dienſte zugebracht haben, in ſoferne angerechnet, als dieſer 
Staatsdienſt nach den beſtehenden Vorſchriften überhaupt ein anrechenbarer war. 


$. 190. 
Der Bezug von Taxen oder Sporteln iſt den Gliedern des Magiſtrates . d 110 8 
un orteln, AD 
unterfa gt. Nebenbeſchäftigungen, 
Nebenbeſchäftigungen, welche von den Staatsbeamten nicht getrieben 
werden dürfen, ſind auch den ſtädtiſchen Beamten verboten. 


$. 191. 

Beſondere Anordnungen ſetzen feſt, ob und welches Amts kleid, dann welche " meet en 
äußere Abzeichen ihres Amtes der Vürgermeifter und die übrigen Glieder e 
des Magiſtrates zu tragen befugt feien, und überhaupt welche Ehrenvorzüge dem 
Biirgermeffłer und dem Erſten Stadtverordneten zuftehen, 


§. 192. 
Der Bürgermeiſter nimmt die erſte Stelle in der Gemeinde ein.’ r 
. germeiſters, 
Ihm iſt als Haupt der Gemeinde Jedermann Achtung und in Abſicht auf die ą 
Vollziehung der Geſetze und höheren Anordnungen Folgſamkeit ſchuldig. 


$: 193. 
Dem Bürgermeiſter find alle Glieder des Gemeinderathes und Stadtmagiſtrates, 10, Unterortnuną, 


dann ſämmtliche Beamten, Geſchäfts gehilfen und Diener der Gemeinde und Gemeinde— 
Anſtalten untergeordnet. 


§. 194. 
Die Suspenſion, Degradirung und Gntlaffung der bleiben dul dane weten 
angeftellten Beamten und Diener der Gemeinde und der Gemeinde- Anftalten e, 


erfolgt aus denſelben Gründen, aus welchen Staatsbeamte und Diener dieſen 
Maßnahmen unterliegen. 


Jahrgang 1869. 1. Abthell. 6. Stüd, 43 


J. Zakres dzialal- 
ności. 

1. Oznaczenie 
czynności rady 
gminnej. 

a) W ogólności, 
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Jeżeli idzie o degradacyę lub oddalenie zastępcy burmistrza ($. 181.) 
lub radcy magistratualnego, przedmiot ten wzięty będzie pod obradę 
w radzie gminnój, a uchwała powzięta przedłożoną być winna wraz 
z opinią magistratu przełożonćj władzy do dalszego rozstrzygnienia. 

Wzgledem degradacyi i oddalenia innych stałe ustanowionych 
urzędników i sług gminy, i zakładów gminnych rozstrzyga, z zastrzeżeniem 
rekursu do władzy przełożonój, rada gminy lub magistrat, w miarę 
tego, czy ten, o którego degradacyę lub oddalenie chodzi, mianowanym jest 
przez radę gminy, czyli przez magistrat. 

Co się tyczć alimentacyi wrazie suspenzyi, o tóm stanowią przepisy 
dla urzędników rządowych wydane, 


7 


Rozdzial czwarty. 


© zakresie działalności rady gminnej. 


$. 195. 

W zakres działalności rady gminnćj wchodzą następujące czyn- 
ności: 

1. Rada gminy wykonywać będzie przyznany jćj prawnie wpływ na nomi- 
nacyę burmistrza i członków magistratu miejskiego w drodzę 
przepisanćj. 

2. Taz mianuje na wniosek magistratu miejskiego tych urzędników 
i sług gminy i zakładów gminnych, których nominacya onéſze przydzieloną 
została w skutek ustawy lub szczególnych rozporządzeń. 

3. Udziela lub odmawia przynależności gminnćj tym, którym tako- 
wa nie przysłuża juź z mocy ustawy. 

4. Nadaje obywatelstwo miejskie lub honorowe i rozstrzyga, czy 
takowe odebranćm być ma używającemu go z powodu poszlakowanego spo- 
sobu życia. 

5. Wykonywa, o ile gminie przysłuża prawo patronatu lub nadania 
fundacyj, na wniosek magistratu miejskiego prawo prezentacyi. wedle 
przepisu ustaw i rozporządzeń fundacyjnych. 

6. Zwraca uwagę swą na stan i administracyę majątku i dóbr gmin- 


nych, rzeczy ubogich i w ogólności zakładów gminnych, tudzież na 
szafunek gotowizną lub innemi prestacyami, dla gminy lub celów publi- 
eznych przeznaczonemi, o ile takowe są przedmiotem administracyi gininnój. 
Obowiązaną jest, robić uważnym magistrat miejski na wady spostrzeżone 
i nalegać na uchylenie takowych. 
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Handelt es ſich um die Degradirung oder Entlaſſung des Bürgermeiſter = Stell- 
vertreters ($. 181) oder eines Magiſtratsrathes, fo iſt der Gegenſtand vom 
Gemeinderathe zu berathen, und der gefaßte Beſchluß mit dem Gutachten des 
Magiſtrates der vorgeſetzten Behörde zur welteren Amtshandlung vorzulegen. 

Ueber die Degradirung und Entlaſſung der übrigen bleibend angeſtellten 
Beamten und Diener der Gemeinde und der Gemeinde -Anſtalten entſcheidet, 
vorbehaltlich des Recurſes an die vorgeſetzte Behörde, der Gemeinderath oder der 
Magiſtrat, je nachdem Derjenige, um deſſen Degradirung oder Entlaſſung es ſich 
handelt, vom Gemeinderathe oder vom Magiſtrate ernannt worden iſt. 

In Betreff der im Falle der Suspenſion zu verabreichenden Alimentation 
gelten die für Gtaatóbeamte erlaſſenen Vorſchriften. 


Viertes Hauptſtück. 


| Von der Wirkſamkeit des Gemeinderathes. 


ö §. 195. 


Die Wirkſamkeit des Gemeinderathes umfaßt folgende Geſchäfte: 1. Geſchaͤftskreis. 
1. Bezeichnung der 


Sefchäfte des Gemein- 
1. Der Gemeinderath übt den ihm geſetzlich eingeräumten Einfluß auf die derathes. 


| Ernennung des Bürgermeiſters und der Glieder des Gtabtmagiftrateś * Im Nlgemeinen. 
im vorgeſchriebenen Wege aus. 
2. Er benennt über den Vorſchlag des Stadtmagiſtrates diejenigen Beamten 
und Diener der Gemeinde und Gemeinde-Anſtalten, deren Ernennung ihm durch das 
Geſetz oder beſondere Anordnungen zugewieſen wird. g 
3. Er gewährt oder verſagt die Zuſtändigkeit zur Gemeinde Denjenigen, 
| denen dieſelbe nicht bereits aus dem Geſetze gebührt. 
| 4, Er verleiht das ſtädtiſche Bürgerrecht oder das Ehrenbürgerrecht 
| und entſcheidet, ob das Bürgerrecht dem Betheilten wegen ſchlechten Lebenswandels zu 
entziehen ſei. 

5. Er übt, ſofern der Gemeinde ein Patronats- oder ein Verleihungs— 
recht von Stiftungen zuſteht, über den Vorſchlag des Stadtmagiſtrates das 
Präſentationsrecht nach Vorſchrift der Geſetze und Stiftungs-Anordnungen aus. 

6. Er richtet ſeine Aufmerkſamkeit auf den Zuſtand und die Verwaltung des 
Gemeindevermögens und Gemeindegutes, des Armenweſens und über— 
haupt der Gemeinde-Anſtalten, dann die Gebarung mit der für die Gemeinde 
oder für öffentliche Zwecke beſtimmten Barſchaft oder anderen Leiſtungen, ſoweit 
ſolche einen Gegenſtand der Gemeindeverwaltung ausmachen. Er iſt verpflichtet, den 
Stadtmagiſtrat auf die wahrgenommenen Gebrechen aufmerkſam zu machen 
und auf deren Abſtellung zu dringen. 


43% 


b) Co się tyczć 


gospodarstwa gmin- 501 


nego. 
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7. Je) obradzie podlegają rozprawy, dotyczące zmiany w granicach 
obszaru gminnego. 

8. Jeżeli względem jakiego przedmiotu od rady gminy zażąda władza 
przełożona opinii, obradę w tój mierze przedsięwziąć i opinię żądaną zdać 
powinna, 


$. 196. 


Co się tyczć gospodarstwa gminnego, przekazane są w szezególno- 
radzie gminnej do obrady i uchwały: 

9. Postanowienie, w jaki sposób majątek i dobra gminne bez 
naruszenia praw osób trzecich, bądź pojedynczych, hądź klass całych, użyte 
być mają. 

10. Przedukład wydatków i dochodów do pokrycia onychże słu- 
zących, dalćj po ustanowieniu przedukładu w ciągu roku administracyjnego orze- 
czenie, czy wydatki, jakich w przedukładzie nie przewidziano, przedsięwzięte, 
ı jak takowe pokryte być mają, albo gdyby wydatki takowe z powodu nagłój 
potrzeby bez uprzedniego zasiągnienia przyzwolenia rady gminnćj w ciągu 
roku administracyjnego były przedsiębrane, ezy i w jakićj objętości takowe 
za usprawiedliwione mają być uważane. 

11. Rozstrzygnienie co do wyników rozpozaania rachunków rocz- 
nych, które złożone są w przedmiocie administraeyi majątku gminnego zakia- 
dów gminnych, i w ogólności dochodów i wydatków pod obrachunkiem urzę- 
dników gminnych zostających, a które rozpoznane zostały przez urzędników 
płatnych ku temu ustanowionych, lub innych biegłych. 

12. Ustanowienie stanu personalu i płacy urzędników isług, 
które bezpośrednio są wymagane dla gminy i dla zakładów gminnych , tudzież 
postanowienie, czyli zmiany w ustanowionym stanie zajść mają. 


13. Postanowienie, czyli i jaki rozkład zgodnie z istnicjącemi rozpo= 
rządzeniami prawnemi na podatek bezpośredni lub pośredni, lub tóż czy wła- 
sny rozkład gminny w gotówce, rzeczach zużywalnych lub w presta- 
cyach robót do pokrycia potrzebnego wydatku nastąpić ma. 


14. Wszelkie pozbycie części majątku lub dóbr gminnych. 


15, Wszelkie nabycie realności. 


16. Przyjęcie lub zrzeczenie się spadków i legatów, albo dar o- 
wizn, tudzież w ogólności nabywanie rzeczy ruchomych, któreby 
polgezonem było z przejęciem obowiązków stałych, 
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7. Seiner Berathung unterliegen die Verhandlungen, bei denen eine Aende⸗ 
rung in den Grenzen der Gemeindegemarkung in Frage ſteht. 

8 Wird über einen Gegenſtand dem Gemeinderathe von der vorgeſetzten Behörde 
deſſen Gutachten abgeſordert, fo nimmt er hierüber die Berathung vor und äußert 
das geforderte Gutachten. 


$. 196. 


* 


In Beziehung auf den Gemeindehaushalt inöbefondere find der Berathung eb) In Beziehung auf 


und Schlußfaſſung des Gemeinderathes zugewiejen : 

9. Die Beſtimmung, in welcher Art das Gemeinde vermögen und 
Gemeindegut ohne Beeinträchtigung der Rechte dritter Perſonen, dieſelben mögen 
Ein zelne oder ganze Glaffen fein, zu benützen fei. 

10. Der Voranſchlag der Ausgaben und der zu deren Deckung dienenden 
Einnahmen, dann nach Feſtſtellung des Voranſchlages im Laufe des Verwaltungs— 
jahres das Erkenntniß, ob Ausgaben, für die in dem Voranſchlage nicht vorgeſehen 
wurde, vorzunehmen, und wie ſolche zu bedecken ſeien, oder wenn ſolche Ausgaben 
wegen Dringlichkeit ohne vorläufige Einholung der Zuſtimmung des Gemeinderathes 
während des Verwaltungsjahres vorgenommen worden wären, ob und in welchem 
Umfange ſelbe als gerechtfertigt zu betrachten feien. | 

11. Die Entſcheidung über bie Ergebniſſe der Prüfung der Jahres rechnun— 
gen, welche über die Verwaltung des Gemeindevermögens, der Gemeinde» Anftalten 
und überhaupt der unter der Verrechnung der Gemeindebeamten ſtehenden Einnahmen 
und Ausgaben gelegt, und durch die hiezu beſtellten beſoldeten Beamten oder andere 
Sachkundige geprüft worden ſind. 

12. Die Feſtſeßzung des Perſonal- und Gebührenſtandes der 
Beamten und Diener, welche unmittelbar für die Gemeinde und für die 
Gemeinde-Anſtalten erforderlich find, dann die Beſtimmung, ob Aenderungen in 
dem feſtgeſetzten Stande einzutreten haben. | 

13. Die Beſtimmung, ob und welche Umlage in Uebereinſtimmung mit den 
beſtehenden geſetzlichen Anordnungen auf die directe oder indirecte Beſteuerung, oder ob 
eine eigene Gemeinde- Auflage in Barem, verbrauchbaren Sachen oder in 
Arbeitsleiſtungen zur Deckung des nothwendigen Aufwandes ſtattzufinden habe. 

14. Jede Veräußerung eines Theiles des Gemeindevermögens 
oder Gemeindegutes. 

15. Jede Erwerbung von Liegenſchaften. 

16. Die Annahme oder Ausſchlagung von Erbſchaften und Vermächt— 
niſſen oder Schenkungen, dann überhaupt die Erwerbung von beweglichen 
Sachen, wenn die letztere mit der Uebernahme bleibender Verpflichtungen 
verbunden iſt. 


den Gemeindehaus 
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17. Postanowienie, iż nowa budowa lub znaczne przetworzenie 
budynków istniejących kosztem gminy przedsięwziętóm być ma. 

18. Zaciągnienie pożyczek, a w ogólności użycie kredytu gminy 
lub zakładu gminnego do przysposobienia pićniędzy. Tu nie należą atoli 
spłaty, pochodzące z zwyezajnej administracyi dochodów i wydatków, a ze 
strony uprawnionego u gminy w zaległości pozostawione na ciąg czasu, nie 
przenoszący miesięcy dwunastu, 


19. Przejęcie rękojmi ze strony gminy, albo przyznanie służebnie- 
twa lub prawa zastawu na własności gminy lub zakładu gminnego. 


20. Ustanowienie zastępcy prawnego w imieniu gminy. 

21. Wytoczenie lub zaniechanie sporów prawnych w sprawach, nie 
należących do zwyczajnój administracyi majątku. 

22. Zawarcie ugody. 

23. Dozwolenie odpisania wątpliwych lub sciągnionemi być nie mogących 
wierzytelności gminy lub zakładów gminnych, 

24, Wydzierżawienie realności lub użytkownych praw, 
jeżeli to nie dzieje się na drodze publicznćj licytacyi, lub zawartóm bywa na 
dłuższy przeciąg ezasu niż lat dwunastu, równie tóćż odnowienie lub prze- 
dłużenie zawartych kontraktów dzierżawy na ciąg dalszy. 

25. Wynajem budynków, jeżeli zawartym być ma na ciąg więcćj niż 
lat sześciu, tudzież odnowienie lub przedłużenie kontraktów najmu na ciąg 
dalszy. 

26. Rozwiązanie kontraktów prawnie obowiązujących, lub 
zmiana onychźe przed zupelnem ich wypełnieniem. 


$: 197. 
2. Ustanowienie wy- Radzie gminy przysłuża dalój prawo ustanowienia zdolnych, publiczne 
działów (komissyj). zaufanie posiadających mężów pojedynczo, lub jako wydziałów 
(komissyj) z grona swego, lub zewnątrz swoich członków, do czynności nastę- 
pujących w miarę potrzeby, jako to: 

1. Doprzejrzeniai rozpoznania przedukładów, tudzież rachun- 
ków względem dochodów i wydatków. 

2. Do spółdziałania przy rewizyi stanu kass (skontracyi), którą bur- 
mistrz z urzędu wedle istniejących w tćj mierze przepisów, lub na żądanie 
zgromadzenia rady gminnéj, lub téz wspomnionych, przez radę gminy miano- 
wanych mężów z należytą ostrożnością spowodować, i jćj przeprowadzeniem 
sam, albo przez delegowanego kierować ma. 

3. Do kontroli administracyi zakładów gminnych, tudzież 
przeprowadzenia przedsiębiorstw pewnych. 
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17. Die Beſtimmung, daß eine neue Bauführung oder erhebliche Umſtal— 
tung beſtehender Gebäude auf Koſten der Gemeinde vorzunehmen jet: 

18. Die Aufnahme von Darleihen und überhaupt die Benützung des 
Credites der Gemeinde oder einer Gemeinde-Anſtalt, um ihr Geld zu verſchaffen. 
Darunter ſind jedoch Zahlungen nicht begriffen, die aus der ordentlichen Verwaltung 
der Einnahmen und Ausgaben hervorgehen, und von dem Forderungsberechtigten bei 
der Gemeinde für einen zwölf Monate nicht überſchreitenden Zeitraum im Ausſtande 
gelaſſen werden. 

19. Die Uebernahme einer Mürgſchaft von Seite der Gemeinde, oder die 
Einräumung einer Dienſtbarkeit oder eines Pfandrechtes auf dem Eigenthume 
der Gemeinde oder einer Gemeinde -Anſtalt. 

20. Die Beſtellung eines Rechtsvertreters im Nameu der Gemeinde. 

21. Die Anhangigmachung oder Aufgebung von Rechtsſtreiten in Angele— 
genheiten, die nicht zur gewöhnlichen Vermögens verwaltung gehören. 

22. Die Abſchließung eines Vergleiches. 

23. Die Geſtattung der Abſchreibung zweifelhafter oder uneinbringlicher 
Forderungen der Gemeinde oder der Gemeinde -Anſtalten. 

24. Die Verpachtung von Liegenſchaften oder nutzbaren Gerecht— 
ſamen, wenn ſie außer dem Wege der öffentlichen Verſteigerung erfolgt, oder für 
einen längeren Zeitraum als zwölf Jahre geſchloſſen wird, gleichwie auch die 
Erneuerung oder Verlängerung geſchloſſener Pachtverträge auf eine weitere Dauer. 

25. Die Vermiethung von Gebäuden, wenn ſie auf eine Dauer von mehr 
als ſechs Jahren geſchloſſen wird, und die Erneuerung oder Verlängerung geſchloſſe— 
ner Miethverträge auf eine weitere Dauer. 

26. Die Auflöſung rechts verbindlicher Verträge oder Aenderung 
derſelben vor deren vollſtändiger Erfüllung. 


$. 197. 

Dem Gemeinderathe ſteht ferner zu, für folgende Geſchäfte nach Maß des 
Erforderniſſes, aus ſeiner Mitte oder außerhalb ſeiner Glieder, wohlgeeignete, 
das öffentliche Vertrauen genießende Männer einzeln oder als Aus- 
ſchüſſe (Commiſſionen) zu beſtellen: 

1. Zur Durchſicht und Prüfung der Voranſchläge und der Rechnun— 
gen über die Empfänge und Ausgaben. 

2. Zur Mitwirkung bei der Unterſuchung des Standes der Caſſen (Scon— 
trirung), die der Bürgermeiſter von Amtswegen nach den hierüber beſtehenden Vor— 
ſchriften, oder über Verlangen der Gemeinderathsverſammlung, oder Anſuchen der 
gedachten, vom Gemeinderathe benannten Männer mit der erforderlichen Vorſicht zu 
veranlaſſen, und deren Vollführung ſelbſt oder durch einen Abgeordneten zu leiten hat. 

3. Zur Ueberwachung der Verwaltung der Gemeinde-Anſtalten, 
dann der Ausführung beſtimmter Unternehmungen. 


2. Beſtellung von 
Ausſchüſſen (Com- 
miſſionen). 


178 76. Patent cósarski z d. 24. Kwietnia 1859. 


+, Do rozpoznania pewnych, w zakresie działalności rady gminy leżą- 
cych prac, i zdania opinii względem takowych, 


$. 198. 
3. Wyłączenie Rada gminy nie może podciągać żadnych innych czynności pod obradę 
iz wad Rój i uchwałę swą, prócz wskazanych $$. 195. 196. 197. Sprzeciwiające się 
temu przepisowi uchwały nie będą miały ważności. 
$. 199. 
4. Mianowicie Radzie gminnćj nie przysłuża władzą wykonawcza (exekucyjna). 
wszelkićj władzy 
eaekucyjnćj. $. 200. 
Il. Zgromadzenia Rada gminy zgromadza się w pićrwszych dniach każdego trzeciego mie- 
rady gminnej. * i ia 7 wa A 
i. Zwyczajne, fen do posiedzenia zwyczajnego 
$. 201. 
e. Nadzwyczajne. W przypadkach ważnych i naglących może rada gminy powołaną być do 


zgromadzenia nadzwyczajnego. 

Powołanie takowe przedsiebranem być może tylko przez władzę przeło- 
żoną lub przez burmistrza, albo w razie jego przeszkodzenia przez pierw- 
szego delegowanego miejskiego. Wszelkie zgromadzenie bądź zwy= 
czajne bądź nadzwyczajne zebrane bez takowego uprzedniego powołania, jest 
nieprawne, i uchwały powzięte są nieważne, 

Władza przełożona zawiadomioną być ma o każdóm powołaniu nadzwy= 
czajnego zgromadzenia, którego sama nie nakazała. 


6. 202. 


P ölen Przy powołaniu rady gminnćj do posiedzenia będą dla radców 

ków do na rady. gminnych, którzy są nieobecni lub przez chorobę przeszkodzeni, znajdować się 
w zgromadzeniu, o ile przeszkody te burmistrzowi przed rozpisaniem posiedze- 
nia lub przynajmnićj dość wcześnie przed rozpoczęciem onegoż wiadome były, 
powołani substytuci do rozpisanego posiedzenia z zachowaniem postanowień 
w $. 173. zawartych, 


$. 203. 


No Burmistrz lub wrazie przeszkodzenia pierwszy delegowany miasta, 

a) Prezydowanie preęzydować będzie w zgromadzeniach rady gminy. 
R © Posiedzenie, przedsięwzięte bez wyraźnego pozwolenia władzy przełożonćj 
pod innym prezydującym, jest nieprawne i rozprawy tamże zaszłe są nie- 


ważne. 
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4. Zur Prüfung beſtimmter, in der Wirkſamkeit des Gemeinderathes gelegener 
Aufgaben und Abgebung des Gutachtens über dieſelben. 


$. 198. 


Der Gemeinderath darf keine andern, als die mit den §§. 195, 196, 1973. VE 
bezeichneten Geſchäfte feiner Werathung und Schlußfaſſung unterziehen. Jede dieſer ern 00% 
Beſtimmung zuwiderlaufende Schlußfaſſung iſt nichtig. 


$. 199. 
Dem Gemeinderathe kommt eine vollziehende (Executiv-) Gewalt nicht zu. 4. Jusbeſondere jeder 
Executivgewalt. 
§. 200. 


Der Gemeinderath tritt in den erſten Tagen eines jeden dritten Monats zur II. Verſammlungen 


des Gemeinderathes. 
ordentlichen Verſammlung zuſammen. Wen R 


$. 201. 


In wichtigen und dringenden Fällen kann der Gemeinderath zu einer außer- 2. Außerordentliche. 
ordentlichen Verſammlung berufen werden. 
Dieſe Berufung kann nur von der vorgeſetzten Behörde oder vom Bür— 
germeiſt er, oder im Falle der Verhinderung desſelben, vom Erſten Stadtver— 
ordneten vorgenommen werden. Jede ordentliche oder außerordentliche Verſammlung, 
der eine ſolche vorläufige Einberufung nicht zu Grunde liegt, iſt ungeſetzlich und 
e8 find die gefaßten Beſchlüſſe ungiltig. 
Die vorgeſetzte Behörde iſt von jeder Einberufung einer außerordentlichen Ver— 
ſammlung, zu der ſie nicht ſelbſt den Auftrag gegeben hat, in Kenntniß zu ſetzen. 


§. 202. ö 


Bei der Einberufung des Gemeinderathes zu einer Sitzung werden ik SĄ 
für diejenigen Gemeinderäthe, die abweſend oder durch Krankheit gehindert find, in nn, 
der Verſammlung zu erſcheinen, ſoferne dieſe Hinderniffe dem Bürgermeiſter vor der 
Ausſchreibung der Sitzung oder doch hinreichend zeitlich vor der Abhaltung der letzteren 
bekannt geworden find, Erſatzmänner mit Beobachtung der in dem F. 173 enthal- 
tenen Beſtimmungen zur Theilnahme an der ausgeſchriebenen Sitzung berufen. 


6. 203. 


Der Bürgermeiſter oder in feiner Verhinderung der Erſte Stadtverord⸗ “ Sitzungen. 
nete, führt in den Verſammlungen des Gemeinderathes den Vorſitz. 8 0 UAE 
Jede Sitzung, welche ohne ausdrückliche Bewilligung der vorgeſetzten Behörde 
unter einem andern Vorſitzenden vorgenommen wird, iſt ungeſetzlich und die dabei 
ſtattgeſundenen Verhandlungen ſind ungiltig. 


Jahrgang 1859, 1. Abtheil. 6. Stück. 44 
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$. 204. 


b) Przygotowanie W czynnościach: $$, 195. i 196. wskazanych, nie może rada. gminy 
obrady przez ma- w rzeczy samój powziąć Zadnej uchwały, jeżeli mu magistrat miejski wzgle- 
gistrat miejski. dem stosunku rzeczy nie udzielił wiadomości, 

Burmistrz powinien, jeżeli idzie o jednę z czynności pomienionych, wyło- 
Żyć kazać rzecz w radzie gminy przez delegowanego miejskiego lub radcę 
magistratualnego, Burmistrz atoli obowiązanym jest, przygotować rozprawę 
względem przedmiotów przez dochodzenie i wyświetlenie stosunków, uzupełnić 
roztrząśnienia przedsiębrane na żądanie rady gminy, żądanych wyjaśnień jćj 
udzielić lub dostarczyć, i w ogólności radzie gminy ku pomocy być do grunto- 
wnego i zupełnego traktowania rzeczy. 


, 


$. 205. 


c) Kierunek obrady. Prezydujący utrzymuje porządek i regularny tok czynności w zgroma- 
dzeniu, Obowiązanym jest, zakazać wszelkie od rzeczy odstąpienie przeszka- 
dzające przedmiot nie należący do obrady zgromadzenia, a gdyby jego napo- 
mnień nie słuchano, ogłosić posiedzenie za zamknięte. 

Do tego t&z obowiązanym będzie, jeżeli ciągłe przeszkody niemożli- 
wym czynią dalszy tok regularnego obradowania. 


$. 206, 


fd) Zachowanie, gdy Naczelnik władzy przełożonćj lub delegowany jego może na 
przełożony lub dele- zgromadzeniach rady gminy być obecnym, W takim razie zajmuje takowy 
. miejsce honorowe po prawćj prezydującego. Tenze może, o ile to za sto- 
siedzeniu się znaj- sowne uznaje, nie biorąc udziału w głosowaniu, zabićrać głos, obowiązanym 
W jest prezydujacego wspićrać w rozporządzeniach do osiągnienia porządku 
i regularności obradowania, i może, gdy zachodzą okoliczności w $. 205. 

wspomnione, równie jak prezydujący, ogłosić posiedzenie za zamknięte, 


$. 207. 
e) Kto nie powinien Burmistrz i każdy inny ezłonek rady gminy wstrzymać się 
brać udziału w gło- ma od wszelkiego udziału w rozprawie i głosowaniu, gdy przedmiot obrady 


sowanius 


dotyczć : 
a) ich samych albo ich małżonek; 
b) ich krewnych lub spowinowaconych wlinii wstępnćj i zstę- 
pnej, albo 
c) innych ich krewnych lub spowinowaconych aż łącznie do dzieci ro- 
dzeństwa, 
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In den mit den S$. 195 und 196 bezeichneten Geſchäften kann von dem b) Vorbereitung der 
Gemelnderathe in der Sache ſelbſt kein Beſchluß gefaßt werden, wenn ihm nicht A ae 
dem Stadtmagiſtrate über das thatſächliche Verhältniß eine Mittheilung gemacht wurde, 

Der Bürgermeiſter hat, wenn es ſich um eines der bemerkten Geſchäfte handelt, 
die Angelegenheit durch einen Stadtverordneten oder Magiſtratsrath im Gemeinderathe 
vortragen zu laſſen. Dem Bürgermeiſter liegt übrigens ob, die Verhandlung über 
ſolche Geſchäfte durch die Erhebung und Beleuchtung der Verhaͤltniſſe vorzubereiten, 
bie gepflogenen Erörterungen über Verlangen des Gemeinderathes zu ergänzen, ihm 
die gewünſchten Aufklärungen zu ertheilen oder zu verſchaffen, und überhaupt dem 


Gemeinderathe zur gründlichen und erſchöpfenden Behandlung der Angelegenheit an die 
Hand zu gehen. 


$. 205. 


Der Vorſitzende handhabt bie Ordnung und den regelmäßigen Gang der e) Leitung der DEN 
Verhandlung bei der Verſammlung. Er iſt verpflichtet, jede Abſchweifung auf einen N 
zur Berathung der Verſammlung nicht gehörigen Gegenſtand zu unterſagen, und wenn 
ſeiner Ermahnung kein Gehör geſchenkt wird, die Sitzung als geſchloſſen zu erklären. 
Hierzu iſt er auch verpflichtet, wenn fortdauernde Störungen den Fortgang 
einer geregelten Berathung unmöglich machen. 


§. 206. 
Der Vorſteher der vorgeſetzten Behörde oder ein Abgeordneter“) Sa 
7 n 
desſelben kann den Verſammlungen des Gemeinderathes beiwohnen. In dieſem Falle ab ordnete 5 50 


erhält derſelbe den Ehrenplatz zur Rechten des Vorſitzenden. Er kann, jo oft er es geſetzten Behörde in 
angemeſſen findet, ohne aber an der Abſtimmung Theil zu nehmen, das Wort ergrei⸗ N 
fen, hat den Vorſitzenden in den Verfügungen zur Erzielung der Ordnung und Regel- | 
mäßigfeit der Berathung zu unterftügen und kann, wenn die im §. 205 bemerkten 

Umſtände eintreten, gleich dem Vorſitzenden, die Sitzung für geſchloſſen erklären. 


§. 207. 


Der Bürgermeiſter und jedes andere Glied des Gemeinderathese) Wer ſich der AG. 
haben ſich jeder Theilnahme an der Verhandlung und Abſtimmung zu nee, e 
wenn der Gegenſtand der Berathung betrifft: N 

a) ſie ſelbſt oder ihre Ehegatinnen; : 
b) ihre Verwandten oder Verſchwägerten in auf- und abſteigender 

Linie, oder 


e) andere ihre Verwandten oder Verſchwägerten bis  einfchliefig © e f ch w i ft e re 
kinder. | 


14* 
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$. 208. 
f) Prawa członków Zastępca burmistrza ($. 181.), delegowani miasta i radcy 
magistratu na posie- 7 Y 1. qr iedzeniar adv omi 'nvmi i 87 
eee magistratualni sa na posiedzeniach Fady gminy obeönymi , a to piórwszy 
delegowany z głosem stanowczym, inni mianowani członkowie magistratu 
z głosem doradczym. Prezydujący może do posiedzenia przybrać innych 
także urzędników magistratu lub zakładów gminnych, atoli o tyle tylko, ażeby 
względem istoty przedmiotów obradowanych, albo względem stosunków, na roz= 
strzygnienie wpływ wywićrających, wiadomości udzielali. 


§. 209. 

9) Warunki ważnćj Do stanowienia ważnćj uchwały potrzeba, ażeby przynajmnićj 
n dwie trzecie części ustanowionćj dla rady gminy liczby członków wgło- 
5 sowaniu udział brały, przyczćm, gdyby liczba członków rady gminnéj nie była 
zupełnie przez trzy podzielną, pozostający ułamek jako całość uważaną i do 
dwóch trzecich policzoną będzie, Gdyby w pićrwszćj obradzie przedmiotu 
potrzebna liczba głosujących nie miała udziału, wówczas z wyraźnóm wymie- 
nieniem rzeczonćj okoliczności, rozpisanóm być ma drugie posiedzenie, na 
które zwołani być mają wszyscy substytuci radców gminnych. Zarazem bur- 
mistrz prawo mićć będzie przeciw każdemu członkowi rady gminnćj, który 
przy posiedzeniu nie jest obecnym i nie usprawiedliwia dostatecznie nieobeeno- 
ści swojćj, wyrzćc karę pićniężną od pięciu do dwudziestu pięciu 

złotych. Kara pićniężna wpływa do kassy gminnćj. 

Gdyby i przy drugićm posiedzeniu, pomimo doliczenia substytutów znaj- 
dujących się, którzy, jeżeli jeszcze nie złożyli ślubowania przepisanego, 
takowe złożyć i głos swój oddać będą winni, nie była obecną przepisana do 
powzięcia ważnój uchwały liczba głosujących, wówczas burmistrz, niezawiśle 
od prawa orzeczenia kary pićniężnćj przeciw opieszałym, przybrać może 
delegowanych miejskich i radców gminy do tego posiedzenia wy- 
jątkowo z głosem stanowczym, w którymto razie wedle głosów tako- 
wego spólnego obradowania uchwała powziętą będzie, choćby ogólna gło- 
sujących liczba od wyżrzeczonćj niższą być miała. 


$. 210. 
Głosowanie odbywa się ustnie, wyjąwszy przypadki wyboru, dla któ- 


h) Głosowanie, 
rego ustawa głosowanie przepisuje zapomocą kartek głosowych. 


$. 211. 
i) Stanowienie Uchwała rady gminnćj wedle bezwzględnćj większości gło- 
uchwały. sów powziętą będzie. Przy głosach równo podzielonych rozstrzyga głos pre- 


zydującego. 
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$. 208, 

Der Bürgermeijter- Stellvertreter ($. 181), die Stadtverord Beh. 
neten und die Magiſtratsräthe wohnen den Verſammlungen des Gemeinderathes, uraltes in der Sitzung 
und zwar der Erſte Stadtverordnete mit entſcheidender, die übrigen genannten des Gemeinderathes. 
Glieder des Magiſtrates mit berathender Stimme bei. Der Vorſitzende kann der 
Verſammlung auch andere Beamte des Magiſtrates oder der Gemeinde -Anſtalten, 
jedoch nur dazu beiziehen, damit dieſelben über das Thatſächliche der Gegenſtände der 
Berathung oder über die Rückſichten, welche für die Entſcheidung wichtig ſind, Auf— 
ſchlüſſe ertheilen. 


§. 209. 

Zur Faſſung eines giltigen Beſchluſſes iſt erforderlich, daß mindeſtens e M 
| zwei Drittheile der für den Gemeinderath feſtgeſetzten Zahl Glieder an der * 
Abſtimmung theilnehmen, wobei, wenn die Zahl der Glieder des Gemeinderathes durch 

drei nicht vollſtändig theilbar iſt, der übrig bleibende Bruchtheil als Ganzes gerechnet 

und den zwei Drittheilen zugeſchlagen wird. Sollte an der erſten Berathung eines 

Gegenſtandes nicht die erforderliche Anzahl der Stimmenden theilnehmen, ſo iſt über 

denſelben, unter ausdrücklicher Angabe des gedachten Umſtandes, eine zweite Sitzung 

auszuſchreiben, und find zu derſelben ſämmtliche Erſaßmänner der Gemeinderäthe ein- 

zuberufen. Zugleich iſt der Bürgermeiſter berechtigt, gegen jedes Mitglied des Gemein— 

derathes, welches bei der Sitzung nicht erſchienen iſt und fein Ausbleiben nicht genü— 

gend rechtfertigt, eine Geldbuße von fünf bis fünfundzwanzig Gulden zu 

verhängen. Die Geldbuße fließt in die Gemeindecaſſe. 

Wenn auch bei der zweiten Sitzung, ſelbſt mit Hinzurechnung der erſchienenen 
Erſatzmänner, die, wenn ſte noch nicht die vorgeſchriebene Angelobung geleiſtet hätten, 
biefelóe zu leiſten und ihre Stimmen abzugeben haben, nicht die zur Faſſung eines 
giltigen Beſchluſſes vorgeſchriebene Zahl der Stimmführer gegenwärtig wäre, ſo kann 
der Bürgermeiſter, unabhängig von dem Rechte der Verhängung einer Geldbuße gegen 
die Saumſeligen, die Stadtverordneten und Magiſtratsräthe zu dieſer 
Sitzung ausnahmsweiſe mit entſcheidender Stimme beiziehen, und es iſt in 
tiefem Falle nach der Abſtimmung dieſer gemeinſchaftlichen Berathung der Beſchluß 
zu faſſen, wenn auch die Geſammtzahl der Stimmführer unter der oben bemerkten 
Zahl ſtehen ſollte. 


§. 210. 
Die Abſtimmung geſchieht mündlich, außer den Fällen einer Wahl, für b) Abſtimmung. 
welche das Geſetz die Stimmgebung durch Stimmzettel vorſchreibt. | 


$. 211. 
Der Beſchluß des Gemeinderathes wird nach der abſoluten Stim- ) Bafiung des Be. 
menmehrheit gefaßt. Bei gleichgetheilten Stimmen gibt die Stimme des Vor— 
fipenden den Ausſchlag. 


ſchluſſes. 
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$. 212. 
k) Jawność posie- Posiedzenia rady gminnćj, wyjąwszy akty szczególnćj uroczystości, 
dzenia. dla których osobny przepis wyraźnie co innego rozporządza, nie będą odbywać 
się publicznie. 
$. 213. 
I) Protokół posie- Wzgledem uchwał powziętych protokół prowadzonym być winien, który 
czenia, podpisanym będzie przez prezydującego, dwóch radców gminnych, i protokolistę. 
Tenże przejrzanym być może w magistracie przez każdego członka gminy. 
$. 214. 
m) Tok czynności. Bliższe postanowienia względem toku czynności udzielone będą w 0s0- 
bnym regulaminie czynności. 
Rozdział piaty. 
© działalności magistratu miejskiego. 
$. 215. 
I. Zakres czynności. Zakres czynności magistratu miejskiego obejmuje w sobie 


1. Podział onegoż. Awie części: 
A. Wewnętrzne sprawy gminy, tudzież 
B. sprawy publiczne. 


, $. 216. 
A. W sprawach Czynności pićrwszego rodzaju ($. 215, A) prowadzi magistrat 
wewnętrznych miejski przy spölnem działaniu i kontroli rady gminy. 


gminy. = 1 
2. Okrćślenie czyn- re ARE 
ności w szczegól- 1. Czynności urzędowe, co do wyborów do zastępstwa gminnego na magi- 
* stracie polegajace. 
2. Rozprawy względem nominacyi i stosunków służbowych urzędników 


i sług przy magistracie, urzędach podrzędnych i zakładach miejskich. 


3. Zastępstwo gminy miejskićj jako takiéj na zewnątrz tak 
w sprawach cywilnych, jak w zakresie czynnności z władzami administracyj- 
nemi Państwa, z mnemi gminami i pojedynczemi osobami. 

4. Administracya własności gminy tudzież przyzwolonych w peł- 
nój objętości środków do pokrycia potrzeb gminnych. 

5. Aupełny szafunek tak pieniędzmi i przedmiotami warto- 
ści, które do gminy miasta bezpośrednio należą, jak onemi, które na rachu- 
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§. 212. 
Die Gemeinderathsſitz ungen werden, außer beſonderer feietlicher k) Oeffentlichkeit der 
Net, für welche eine beſtimmte Vorſchrift ausdrücklich das W eil anorbdnet, Seen 
nicht öffentlich gehalten. 


$. 213. 
Ueber die gefaßten Beſchlüſſe iſt ein Protokoll zu führen, welches der !) Sitzungsprotokoll. 
Vorſißzende, zwei Gemeinderäthe und der Schriftführer zu unterfertigen haben, 
Dasſelbe kann von jedem Gemeindegliede bei dem Magiſtrate eingeſehen 
werden, 


| $. 214, 
Die ‚näheren, Beſtimmungen über die Geſchäftsbehandlung werden durch eine m) Geſchafts⸗Ord— 
bejontere Geſchäfts Ordnung erthellt werden. . 


Fünftes Hauptſtück 


Von der Wirkſamkeit des Stadtmagiſtrates. 


$. 215, 


Der Geſchäftskreis des Stadtmagiſtrates zerfällt in zwei Theile: I. Geſchäſtskrels. 
1. Eintheilung des- 
| ſelben. 

A. Innere Gemeinde- Angelegenheiten, und 


B. öffentliche Angelegenheiten. 


§. 216. 
Die Geſchäfte der erften Art (§. 215 A) führt der Stadtmagiſtrat unter 4. In inneren Ge. 
br Mitwirkung und Controle des Gemeinderathes. tn 
5 ſind: 2. Bezeichnung der 
Die dem Magiſtrate rückſichtlich der Wahlen zur Gemeindevertretung oblie— Ojj a AC 
175 Amtshandlungen. a 
2. Die Verhandlungen über bie Ernennung und die Dienſtverhältniſſe der Beamten 
und Diener bei dem Magiſtrate, den untergerodneten Aemtern und ſtädtiſchen 
Anſtalten. 
3. Die Vertretung der Stadtgemeinde als ſolcher gegen Außen ſowohl 
in bürgerlichen Rechtsgeſchäften, als in dem Geſchäftsverkehre mit den Verwaltungs— 
behörden des Staates, mit anderen Gemeinden und einzelnen Perſonen. 
4. Die Verwaltung des Gemeinde⸗-Eigenthumes und der zur Deckung 
der Gemeinde⸗Erforderniſſe eingeräumten Mittel in vollem Umfange. 
5. Die geſammte Gebarung ſowohl mit den der Stadtgemeinde unmittel— 
bar gehörenden Geldern und Werthgegenſtänden, als auch mit jenen, die ſie 


3. Expedycye 
w imieniu gminy. 
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nek Państwa lub innych zakładów lub osób przejmuje, zachowuje 
1 odwozi. 

6. Kierunek i dozór nad kassami i innemi, do prowadzenia obrachunku 
lub administracyi poruczonego dobra przeznaczonemi urzędami lub zakła- 
dami pomocniczemi. 

7. Kierunek rzeczy ubogich i wykonywanie urządzeń w tój mierze 
istniejących. 

8. Dozór, kierunek i administracya wszelkich zakładów, 
które kosztem gminy są utworzone, łub przez innych dla celów gminnych 
założone, o ile względem ostatnich fundator nie zarządził co innego. 


9. Kierunek rzeczy budowniczćj i czuwanie nad przywróceniem 
i utrzymaniem ulie gminnych, dróg, mostów, kanałów, studzien, wodociągów 
i innych zakładów, tudzież budów nadbrzeżnych i zabezpieczających od wód, 
do gminy należących. 

10. Wykonywanie środków, względem czystości dróg publicznych 
i placów, względem bruku i oświetlenia zaprowadzonych, 

11. Utrzymanie i kierownictwo zakładów ogniowych, a w ogólności 
czuwanie nad przywróceniem i utrzymaniem wszelkich w interesie 
policyi miejscowćj potrzebnych zakładów i urządzeń, tudzież nad środkami 
do usunięcia niebezpieczeństw, zagrażajacych bezpieczności osoby lub własno- 
Sei przez wylewy lub inne wypadki elementarne, i do udzielenia 
pomocy uciśnionym w przygodzie, jakaby gminę nawiedziła. 


12. Czuwanie nad approwizyacyą miasta. 

13. Zaprowadzanie prawnych środków, ażeby zasoby pióniężne, do 
wypełnienia tych obowiązków potrzebne, wcześnie były dostarczone, 

14. Nadzór nad granicami obszaru gminnego. 


$. 217. 


Wystósowania w imieniu gminy podpisane być muszą przez burmi- 
strza lub pierwszego delegowanego miejskiego. Dokumenta, 
któremiby obowiązki gminy przeciw trzecim osobom miały być zape- 
wnione, muszą być przez burwistrza lub pierwszego delegowanego 
miejskiego, i innego delegowanego lub radcę magistratualnego 
podpisane. 


Jeżeli dokument dotyczć interesu, do którego podjęcia potrzeba przy- 
zwolenia rady gminnćj lub zezwolenia wyższego, toż nadto w dokumen- 
cie uwidoeznionem być wiano przy spólnym podpisie dwóch radców 
gminy. | 
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für Rechnung des Staates oder anderer Anſtalten oder Perſonen 
übernimmt, aufbewahrt und abführt. 

6. Die Leitung und Ueberwachung der Caſſen und anderer zur Führung 
einer Verrechnung oder Verwaltung anvertrauten Gutes beſtimmten Aemter oder 
Hilfsanſtalten. 

7. Die Leitung des Armenweſens und die Handhabung der für dasſelbe 
beſtehenden Einrichtungen. 

8. Die Aufſicht, Leitung und Verwaltung aller Anſtalten, die auf 
Koſten der Gemeinde errichtet, oder von Anderen für ſtädtiſche Zwecke gegründet 
ſind, in ſoweit bezüglich der letzteren der Stifter nicht eine andere Beſtimmung 
getroffen hat. 

9. Die Leitung des Bauweſens und die Obſorge für die Herſtellung und 
Unterhaltung der Gemeindeſtraßen, Wege, Brücken, Kanäle, Brunnen, Waſſerleitungen 
und andern Anlagen, ſowie der Ufer- und Schutzbauten an den der Gemeinde gehö— 
rigen Gewäſſern. 

10. Die Handhabung der Vorkehrungen zur Reinigung der öffentlichen 
Wege und Plätze, zur Pflaſterung und Beleuchtung. 

11. Die Unterhaltung und Leitung der Feuerlöſch-Anſtalten und überhaupt 
die Sorge für die Herſtellung und Erhaltung aller im Intereſſe der Orts— 
polizei erforderlichen Anſtalten und Einrichtungen und für die Vorkehrungen zur 
Abwendung der die Sicherheit der Perſon oder des Eigenthumes durch Ueber— 
ſchwemmungen oder durch andere Elementar-Ereigniſſe bedrohenden Gefah— 
ren und zur Unterſtützung der Bedrängten in einem die Gemeinde treffenden 
Nothfalle. 

12. Die Sorge für die Approviſionirung der Stadt. 

13. Die Einleitung der geſetzlichen Schritte, damit die zur Erfüllung dieſer 
Obliegenheiten erforderlichen Geldmittel rechtzeitig aufgebracht werden. 

14. Die Aufſicht über die Grenzen der Gemeindegemarkung. 


8. 217. 


Ausfertigungen, die im Namen der Gemeinde geſchehen, müſſen vom 3. Ausfertigungen im 
A z L 1 Namen der Gemeinde. 
Bürgermeiſter oder dem Erſten Stadtverordneten unterzeichnet werden. 
Urkunden, durch welche Verbindlichkeiten der Gemeinde gegen dritte Perſonen 
begründet werden ſollen, müſſen vom Bürgermeiſter oder dem Erſten Stadt— 
verordneten und von einem andern Stadtverordneten oder einem Magi— 
ſtratsrathe unterfertigt werden. 5 
Betrifft die Urkunde ein Geſchäft, zu deſſen Eingehung die Zuſtimmung des 
Gemeinderathes oder eine höhere Genehmigung erforderlich iſt, ſo muß überdieß 
dieſe Zuſtimmung oder Genehmigung in der Urkunde, unter Mitfertigung von 
zwei Gemeinderäthen erſichtlich gemacht werden. 


p 


Jahrgang 1859, 1. Abthell. 6. Stück. 45 


4. Obradowania 
magistratu. 


b. Wykonanie 
uchwał rady gmin- 
nej, 

a) Zasada. 


by Wstrzymanie 
wykonania. 


6. Postępowanie 
w niebezpieczeń- 
stwie z przewłoki. 


7. Przedukład 
roczny dochodów 
i wydatków. 
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$. 218. 
Magistrat obraduje i uchwala we wszystkich sprawach gminnych, 
nie zastrzeżonych uchwale rady gminnój; bierze przedmioty tójże uchwale 


zastrzeżóne pod obradę przygotowawczą, i odsóła je wraz z wnioskami 
swojemi do rady gminngj. 


$. 219. 

Magistrat obowiązanym jest uchwały przezradę gminy powzięte, o ile 
takowe pod wyższe zatwierdzenie, podciągnięte być muszą, przedłożyć władzy 
przełożonej, gdzie zaś to nie jest potrzebnóm, lub wyższe zatwierdzenie nastą- 
piło, w wykonanie wprowadzić. Jeżeli w magistracie miejskim przeciw uchwale 
rady gminnój, nie podlógającćj. wyższemu zatwierdzeniu, ważne powstają wąt- 
pliwości, wóweząs burmistrz zarządzić może, ażeby pod jego przewodnietwem 
przedmiot jeszcze raz gruntownój obradzie był poddany w wydziale , złożonym 
z radców gminy, wyznaczonych przez zgromadzenie rady gminy, i równój 
liczby delegowanych miejskich, których magistrat ku temu wyznaczy. Uchwała 
w tćj obradzie jednogłośnie lub bezwzględną głosów większością zapadła, uwa- 
żaną być winna jako uchwała zastępstwa gminnego, 


$. 220. 

Jeżeli burmistrz sądzi, iż uchwała, powzięta przez radę gminy lub wy- 
dział wedle $. 219. zgromadzony, a nie podlégajgea potwierdzeniu wyższemu 
sprzeciwia się ustawie niniejszćj, lub ustawom i wydanym rozporządzeniom 
w ogólności, albo uchybia interesowi gminy, natenczas wykonanie wstrzymać 
i sprawę najdalćj w eztórnastu dniach władzy przełożonćj przedłożyć 
winien dla rozstrzygnienia kwestyi, czy uchwała mą być wykonaną, lub nie, 


$. 221. 

Gdyby sprawa gminna, dozakresu działalności rady gminy należąca 
tak naglącćj natury była, iżby uchwały rady gminy bez wielkiej szkody 
i niebezpieczeństwa dla téjze nie mogła być zasiągnioną, wówczas magi- 
strat, a gdyby i zasiągnienie tegoź nie było możliwóm, burmistrz tak 
jeden jak drugi pod własną odpowiedzialnością zarządzić winni, co. potrzeba 
wymaga; wszelako następnie pozyskanóm być musi przyzwolenie rady 
gminy i wyższe potwierdzenie, gdzieby to potrzebném było, 


$. 222. 
Magistrat corocznie ułożyć ma na następujący rok administracyjny przed- 
układ dochodów i wydatków kassy gminnéj i zakładów gminnych, tamże 
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$. 218. 

Der Magiſtrat berathet und beſchließt in allen Gemeinde- Angelegen- . Berathungen des 
heiten, welche nicht dem Beſchluſſe des Gemeinderathes vorbehalten find; er pflegt ZM 
über die, dieſem Beſchluſſe vorbehaltenen Gegenſtände bie Vorberathung und leitet 
fie mit feinen Anträgen an den Gemeinderath. 


| $. 219. 

Der Magiſtrat hat die vom Gemeinderathe geſetzmäßig gefaßten Befhliffe, 5 Volltiehung der 

ſoweit ſolche einer höheren Genehmigung unterzogen werden müſſen, der vorgeſetzten e 
Behörde vorzulegen, ſofern aber dieß nicht erforderlich iſt, oder die höhere Genehmi- a) Regel. 
gung erfolgte, in Vollzug zu ſetzen. Ergeben ſich bei dem Stadtmagiſtrate gegen 
einen der höheren Beſtätigung nicht unterliegenden Beſchluß des Gemeinderathes wich— 
tige Bedenken, ſo kann der Bürgermeiſter die Einleitung treffen, daß unter ſeinem 
Borjige der Gegenſtand bei einem aus Gemeigderäthen, die von der Gemeinderaths— 
Verſammlung zu beſtimmen ſind, und einer gleichen Zahl Stadtverordneter, die der 
Stadtmagiſtrat hiezu beſtimmt, zuſammengeſetzten Ausſchuſſe nochmals einer gründ- 
lichen Berathung unterzogen werde. Der bei dieſer Berathung einhellig oder durch 
abſolute Stimmenmehrheit gefaßte Beſchluß, hat als Beſchluß der Gemeindevertretung 
zu gelten. 


§. 220. 

Erachtet hingegen der Bürgermeiſter, daß ein vom Gemeinderathe oder b) Innehaltung mit 
einem nach §. 219 verſammelten Ansſchuſſe gefaßter und einer höheren Beſtätigung W 
nicht unterliegender Beſchluß dem gegenwärtigen Geſetze oder den Geſetzen und 
erlaſſenen Anordnungen überhaupt zuwiderlaufe, oder gegen das Gemeinde-Intereſſe 
verſtoße, ſo hat er mit der Vollzugſetzung inne zu halten, und die Ange— 
legenheit längſtens binnen vierzehn Tagen der vorgeſetzten Behörde zur 
Entſcheidung der Frage, ob der Beſchluß vollzogen werden ſoll oder nicht, vorzulegen. 

§. 221. 

Wenn eine zum Wirkungskreiſe des Gemeinderathes gehörige 6. Vorgang bei Ge, 
Gemeinde- Angelegenheit fo dringender Natur wäre, daß der Beſchluß des Gemeinde— Eee 
rathes ohne großen Schaden und Gefahr für die Gemeinde nicht ein— 
geholt werden könnte, fo können der Magijtrat, und wenn auch deſſen Einver— 
nehmung nicht thunlich wäre, der Bürgermeiſter, beide unter ihrer Verant— 
wortung, die nöthige Verfügung treffen; es, muß jedoch nachträglich die Zuftim- 
mung des Gemeinderathes und die etwa erforderliche höhere Beftä- 
tigung erwirkt werden. 


8 §. 222, 
Der Magiſtrat hat jährlich für das nächſte Verwaltungsjahr den Bora ner? Jahres voranſchlag 


ſchlag der Einnahmen und Ausgaben der Gemeindecaſſe und der der ane i FA 
Au . 


45% 
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w pewnych (stałych) kwotach ustanowione dochody i wydatki wyrazić temiz 
kwotami, inne zaś naprzód oznaczyć wedle wyników rachunkowych roku zeszłego 
ze wzgłędem na okoliczności, jakie prawdopodobnie w roku następnym mogą 
mićć miejsce, i przedukład ten przynajmnićj trzy miesiące przed rozpoczę- 
ciem rzeczonego roku przedłożyć radzie gminy do rozpoznania i uchwalenia, 


Cztórnaście dni przed tómże rozpoznaniem przedukład w magistracie 
dla przeglądu przez członków gminy rozłożonym być winien. Uwagi przez nich 
ustnie do protokółu podane lub pismiennie poczynione przy rozpoznaniu mają 
być rozstrząśnione. Najmnićj miesiąc przed rozpoczęciem roku administracyj- 
nego musi przedukład, przez radę gminy ustanowiony, władzy przełożonój 
być przedłożony. 


$. 223. 

8. Rachunek roczny. Najdaléj dwa miesiące po ukończeniu roku administracyjnego magistrat, 
«) Składanie i ro niemniéj administracye zakładów gminnych przedłożyć winny tak w dochodach 
poznanie takowego. 

jak wydatkach należycie obłożone rachunki roczne radzie gminy do rozpo- 

znania i załatwienia. 

Cztórnaście dni przed rozpoznaniem rachunki w magistracie rozło- 
żone być mają dla przeglądu przez członków gminy. Uwagi przez nich pismien- 
nie lub do protokółu ustnie podane przy dochodzeniu będą roztrząsane. 


$. 224. 
* Przełożenie Corocznie przedłożonym być ma władzy przełożonej sumaryczny 
wyciągu z niego. wyciąg 2 rachunków rocznych, wraz z sumarycznym wykazem stanu wła- 
sności gminy i zakładów gminnych. 


$. 225. 
B. W sprawach Co do spraw publicznych, gminom miejscowym poruczonych, magi- 
publicznych. : " - 1 Wd 7.4 7 
| ß 3 nnose anowion . 98.), dopełniać będzie 
7 magi. Strat jako i urząd dla tych czynności ustanowiony ($. 93.), dor ę 
stratu miejskiego powołania niniejszą ustawą wskazanego. 
w takowych. 


$. 226. 
IL. Wewnętrzne Czynności magistratu pod względem przedmiotów i sposobu traktowania 
urządzenia magi- interesow prowadzone być mają w dwóch oddziałach, a to: 
stratu miejskiego. * f 2 : 
1. Podzielenie ma- l. Pićrwszemu przydzielone będą czynności, w $. 216. wyszczególnione. 
gistratu na dwa I. Drugiemu zastrzegają się wszelkie inne sprawy, tudzież sądowe 


oddziały, i zakres 


ostatniego, w ogól CZYNNOŚCI urzędowe, jakie gmina miejska ma sobie poruczone ustawą lub 050- 


ności. bnemi rozporządzeniami. 
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Gemeinde- Anftalten zu verfaffen, darin die mit beſtimmten (fixen) Beträgen feſtge— 
ſetzten Empfänge und Ausgaben mit dieſen Beträgen, die übrigen aber nach dem 
Rechnungsergebniſſe des letztverfloſſenen Jahres und mit Rückſicht auf die im nächſten 
Jahre mit Wahrſcheinlichkeit zu erwartenden Umſtände zu veranfchlagen und dieſen 
Voranſchlag wenigſtens drei Monate vor Beginn dieſes Jahres pen Gemeinde» 
rathe zur Prüfung und Feſtſtellung vorzulegen. 

Vierzehn Tage vor dieſer Prüfung iſt der Voranſchlag beim Magiſtrate 
zur Einſicht der Gemeindeglieder aufzulegen. Die von denſelben hierüber mündlich zu 
Protokoll oder ſchriftlich abgegebenen Erinnerungen ſind bei der Prüfung in 
Erwägung zu ziehen. Wenigſtens Einen Monat vor dem Beginne des Verwal- 
tungsjahres muß der vom Gemeinderathe ee Voranſchlag der vorgeſetzten 
Behörde vorgelegt werden. 


$. 223. 

Längſtens zwei Monate nach Beendigung des Verwaltungsjahres ſind 8. Jahresrechnung. 
vom Magiſtrate, ſowie von den Verwaltungen der Gemeinde Anſtalten, die in der“ e 
Einnahme und Ausgabe gehörig belegten Jahres rechnungen dem Gemeinde— | 
rathe zur Prüfung und Erledigung vorzulegen. 

Vierzehn Tage vor der Prüfung ſind die Rechnungen beim Magiſtrate 
zur Einſicht der Gemeindeglieder aufzulegen. Die von denſelben hierüber ſchriftlich 
oder zu Protokoll mündlich abgegebenen Erinnerungen find bei der Prüfung in Erwä— 
gung zu ziehen. 


$. 224. 


Jährlich iſt der vorgeſetzten Behörde ein ſummariſcher Auszug) Vorlegung eines 
aus 8 vom Gemeinderathe geprüften und genehmigten Jahres rechnungen "ges aus be 


w 5 - p jelben. 
nebft einem ſummariſchen Ausweiſe über ben Stand des Eigenthumes der Gemeinde : 
und der Gemeinde = Unftalten vorzulegen. 
$. 225. 
In Abſicht auf die den Ortsgemeinden übertragenen öffentlichen Ange- B. In öffentlichen 
Angelegenheiten. 


legenheiten hat der Magiſtrat, als das für dieſe Geſchäfte eingerichtete Amt, Beruf des Stadt: 


($. 93), den mittelft des gegenwärtigen Geſetzes vorgezeichneten Beruf zu erfüllen. magiftrates in den, 
ſelben. 


§. 226. 
Die Geſchäfte des Magiſtrates find in Beziehung auf die Gegenſtände und II 8 
die Art der Geſchäftsbehandlung in zwei Abtheilungen zu führen, und zwar: 2777 EI 
l. Der erſten werden die, in dem §. 216 aufgeführten Geſchäfte zugewieſen. 1. Theilung des Mas 


II. i bleiben alle ander elegenhei FESTER giftrates in zwei Abs 
Der zweiten bleibe dern Angelegenheiten, dann die gericht— ien und GU 


lichen Amtshandlungen vorbehalten, die das Geſetz oder beſondere Anordnungen der ſchäftskreis der letztern 
Stadtgemeinde übertragen. im Allgemeinen. 
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$. 227. 
2. Mianowicie W miastach, polityeznej Władzy krajowćj bezpośrednio podporządkowanych, 
ozn ung ies tento drugi wydział magistratu prowadzić będzie czynności urzędu powia- 
oddziału. 8 y dzie 8 | OSR ę02 * a p 


u) Zakres działal- towego, niemnićj, które władzom obwodowym wpićrwszćj instancyi 
nobel urzędu powia- przystojg. W miastach, władzy obwodowéj bezpośrednio podporządkowanych, 
towego lub władzy . > > a ar i 
obwodowej. wchodzi magistrat pod względem politycznćj administracyi w zakres urzędu 
powiatowego, 
Dotyczące prowadzenie czynności przysłuża atoli magistratowi tylko 
w obrębie obszaru gminnego z ograniczeniami, 2 takowego ness se 
okróślenia przez się już wynikającemi. 


$. 228. 
b) W razie, że W miastach, w których się znajduje cesarska władza policyjna, 
8 eg przypadają z zakresu działalności magistratu przysłużające tój władzy ezyn- 
policyjna: ności policyi rządowćj, i prawnie jćj przekazane gałęzie policyi 
aa) Rozdzielenie miejscowćj, 
czynności. 
$. 229. 
bb) Wzajemność Magistrat i cesarska włądza policyjna wzajemnie się wspićrać, mają. 


wspićrania. _ Niemnićj téz ponosi gmina wydatki na zakłady. policyi miejsęowćj, 
przez cesarską władzę policyjną kierowane. 


8 $. 230. 
3. Kierunek czyn- Kierunek czynności w pićrwszym wydziale magistratu 
. ności. prowadzi bezpośrednio burmistrz, któremu w tćj mierze do poręki dodanym 


a) W pićrwszym |, sy 351 “ 6 re 5 
en piórwszy delegowany miejski, mający go w tćj czynności także 


miejskiego. _ zastępywać w razie nieobecności lub przeszkodzenia. Temu wydziałowi będą tóż 
przydzieleni delegowani miejscy najwłaściwićj do pełnienia służby. Burmi- 
strzowi przysłuża jednak prawo, za porozumieniem się z zastępcą, ustanowio- 
nym dla spraw publicznych, używać radeöw magistratualnych i w ogól- 
ności personalu konceptowego i kancelaryjnego: drugiego wydziału, 
o ile tego dozwala własny stan czynności ostatniego, do prowadzenia referatu, 
tudzież do sprawowania służby konceptowćj, pisarskićj i rachunkowćj w wy- 
dziale pierwszym w sposób, ich własnościom i innym stosunkom odpowiadający, 


$. 231. 
b) W drugim „. Jeżeli burmistrz opatrzony jest uzdolnieniem w $. 185. przepisanćm, 
._ wydziale. kierować będzie w równy sposób ($. 230.) także i czynnościami wydziału 


drugiego; jemu przy tem kierownictwie służy ku pomocy rzeczony zastępca 
burmistrza, i zastępuje go w razie nieobecności lub przeszkodzenia. Jeżeli zaś 
burmistrz nie posiada rzeczonego uzdolnienia, wówczas rzeczony zastępca bur- 
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a 048 §. 227. 


In den, der politiſchen Landesſtelle unmittelbar untergeordneten Städten hat?. Insbeſondere Ge— 
dieſe zweite Abtheilung des Magiſtrates die Geſchäfte des Bezirksamtes und PARDO” 
jene Geſchäfte, welche den Kreis behörden in erſter Inſtanz zukommen, a) Wirkungskreis ei— 
zu führen. In den, der Kreisbehörde unmittelbar untergeordneten Städten tritt der nes Vezürksamtes und 
Magiſtrat in Bezug auf die politiſche Verwaltung in den Wirkungskreis des rs > 
Bezirksamtes ein. 

Die ‚diepfällige Geſchäftsführung kommt jedoch dem Magiſtrate nur im Umfange 
der Gemeindegemarkung mit den aus dieſer örtlichen Begrenzung ſich von 
ſelbſt ergebenden Beſchränkungen zu. / 


$. 228. 


In den Städten, in welchen ſich eine Tandesfüurftlihe Polizeib ta) r 075 asc 
einer landesfürſtlichen 
hörde befindet, entfallen aus dem Geſchäftskreiſe des Magiſtrates die, dieſer parneisenstte‘ in bit 


Behörde zuſtehenden Geſchäfte der Staatspolizei und die ELSE geſetz⸗ Stadt. 
lich zugewieſenen Zweige der Orts polizei. aa) ne 
6. 229, 


Der Magiſtrat und die landesfürſtliche Polizeibehörde haben ſich gegenſeitig zu bb) Eur Un, 
unterftiig en. Auch trägt die Gemeinde die Auslagen für die“ von der erftügung. „ 
landesfürſtlichen Polizeibehörde geleiteten Drtspolizei-Anftalten. 


$. 230. 


Die Geſchäftsleitung in der erften Wagiſgts- Abheilung ien 

In der erſten Abe, 

führt unmittelbar der Bürgermeifter und es ſteht ihm für dieſe Leitung der "A des Stadt 

Erſte Stadtverordnete zur Seite, der ihn auch, im Falle der Abweſenheit magiſtrates. 

oder Verhinderung desſelben, in dieſer Geſchäftsleitung vertritt. Dieſer⸗ Abtheilung 

werden auch Stadtverordnete vorzugsweiſe zur Dienſtleiſtung zugetheilt. Dem 

Bürgermeiſter ſteht jedoch zu, über Einvernehmen des für die öffentlichen Angelegen⸗ 

heiten beſtellten Bürgermeiſter Stellvertreters, Magiſtratsräthe und überhaupt 

das Concept- und Kanzleiperſonale der zweiten Abtheilung, ſoweit es 

der Geſchäftsſtand in der letztern zuläßt, zur Referatführung, dann zur Beſorgung 

des Concept-, Schreib- und Rechnungsdienſtes in der erſten Abtheilung auf die, ihren 

Eigenſchaften und den übrigen Verhältniſſen entſprechende Weiſe zu verwenden. 


§. 231. a 
St der Bürgermeiſter mit der im $. 185 vorgeſchriebenen Befähigung b) In der zweiten 
verſehen, ſo leitet er in gleicher Art (230) auch die Geſchäfte der zweiten. Abtheilung. 
Abtheilung; ihm ſteht für die Geſchäftsleitung dieſer Abtheilung der erwähnte 
Bürgermeiſter » Stellvertreter als Gehilfe zur Seite und vertritt ihn bei deſſen Abwe— 
ſenheit oder Verhinderung in derſelben. Beſitzt hingegen der Bürgermeiſter nicht die 


III. Traktowanie 
czynności. 
1. Sposoby tegoż. 


2. Obrady, 


3. Wpływ burmistrza 
na czynności dru- 
giego wydziału, 
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mistrza kierować będzie czynnościami wydziału drugiego. Stanoweze 
uchwały, w czynnościach tego wydziału powzięte będą przez niego i uzdolnio- 
nych ku temu delegowanych miejskich i radeów magistratualnych. Inni delego- 
wani miejscy mogą na posiedzeniach tego wydziału działać tylko z głosem 
doradczym; mogą atoli także i ci w sprawach wydziału tego użytymi być 
do dochodzenia stosunków rzeczywistych, do przeprowadzenia uchwał 
wydziału tego, lub otrzymanych poleceń władz przełożonych, do spół- 
działania przy wydziałach i komissyach dla pewnych gałęzi czynności 
lub pojedynczych spraw jako przewodniezący lub członkowie, dodopil- 
nowania wykonania rozporządzeń wydanych i t. p. 


$. 232. 
Czynności magistratu traktowane będą częścią w radzie, częścią zewnątrz 
rady, 


Regulamin czynności ustanowi w tćj mierze bliższe postanowienia, 


$. 233. 


Przewodnietwo przy obradach magistratu w pićrwszym wydziale prowa- 
dzi burmistrz, a w razie przeszkodzenia tegoż, pierwszy delegowany 
miasta; w drugim wydziale zaś, jeżeli burmistrz opatrzony jest uzdol- 
nieniem w $, 185. przepisanem, tenże, oprócz tego zaś i w razie jego nie- 
obecności lub przeszkodzenia, zastępca burmistrza dla spraw publicznych usta- 
nowiony. 

Uchwały będą większością głosów stanowione; przy równości głosów roz- 
strzyga głos prezydujacego. Burmistrz, któremu rzeczone uzdolnienie brakuje, 
prawo miéé będzie, znajdować się i przy obradach drugiego wydziału magi- 
stratu, i oraz, nie biorąc na się kierunku tych obradowań, przekonać się o toku 
i stanie traktowania czynności. Tym celem może tćż wglądać we wszelkie 
rozprawy tego wydziału magistratu i w sposób załatwiania onychże, 


$. 234. 


Gdyby burmistrz wprowadzeniu czynności drugiego wydziału ma- 
gistratu spostrzegł opieszałość, nieporządek, lub niekorzystne dla 
gminy traktowanie czynności, udzielić powinien zastępcy burmistrza 
spostrzeżenia swoje, i nalegać na przywrócenie porządku w traktowaniu ezyn- 
ności; gdyby zaś uwagi te bezskutecznemi się okazały, lub téz wątpliwość 
powstawała przeciw zdolności lub postępowaniu samego zastępcy burmistrza 
wraz z zarządzeniem potrzebnych rozporządzeń oznajmić postrzeżone wady 
władzy przełożonej. 


"EE 
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bemerkte Befähigung, ſo leitet dieſer Wifrgekmeiſter Stellvertreter die Geſchäfte 
dete zwelten EHRT UN? Gntſthefdrtde Beſchlüßfs inden Geſchäften diefer 
vebtheilung! werden“ dom ihm und den Ihe befähigten Stadthervrdneten und Magi— 
flratstäthen l gefüßt“ Andete Staßtherbrdnete“ könne bel ben Sitzungen dieſer Abthei— 
lung Rur mit beräthender Stimme FIE, hedöch können uuch ſis füt die Angele⸗ 
genheiten derſelben Abtheilung zu Erhebungen thatſächlicher Verhältulſſe, zur 
Ausführung von Beſchlüſ 55 dieſer Magiſtrats « Abtheilung oder erhal— 
tener Aufträg der vorge fehlen Behörden, zur Theilnah me bei 


SB Pt fFEn lag im kf e Wiest“ echte oder ein- 
MO Angeteganheiten ats Wb e deb Pa ted er) zur Ueber w a. 


chung der Vollführung erlaſſener Anordnungen u. dgl. verwendet werden. 


nee : 
i §. 232. 
R Die Geſch äfte? debe DT ae Werben hel im SĆA Eye 4 theils au Per! De III. Geſchäftsbehand— 
Rathe berhaudelt. wöeigaarg olbaw karsailqyseęh e moyu lung. 


1. Arten derjelben, 
Die Geſchäfts⸗ Ordnung bird hierüber die näheren en 


treffen, . 
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‚BR KOD U 9109 1 b 1 
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Bürgermeiſter (R. m 15 per 191 7 
0 u 1 6 
Die Hat üffe werben Rach Hehe hell wg A AMO tł Heel 
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fahle Ri bigi 1 i betechligt igt, Kor den ak ungen der Zweiten Magi | 
h vb 


ira Ai 1 ing gł Rn „ ufd ich, ohne Ue PA ne ber Geftiin n Biefer Bera. 


Eee „von Lein! Ba [RE AN tka jene, er Ge 0 behandlung, ‚AR, überf 
‚Bi 7 x 10 ai , 

zeugen. Au dikfen Zwe ecke kann“ er duch in alle Bei handinn ngen bikſer Magiſtrats⸗ 

Abtheilung und deren Elchgung anne nehmen. 


1 


2345 ą | 

„Syllte der Bürgen tet in der więti äftsf try rj der b re Einfluß des Bur; 
tün g“ det Ma giſtrate % sh um ät.“ tn ordnung 5 0 er eine, ber Ge et de Mh 7 15 
ü uche ie echte behant l wähenehmel, ſo hat et dem Bülgermei fer ań a $ 
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Ortung“ in“ der e tn 0 welt äbet dieſe Er diönetüngen 

eifolgtos bleiben oder ich Bann gegen die dete 46 er das Beüehiſ len des 

Würgermelſter⸗ SOWA ſelb pdję, „to WANE et ung bel“ kerfor erlichen 

Verfügungen die wahrgenotültene „übte EU vörgeſetzten hd anzuzeigen. 


Jahrgang 1859, 1. Abtheil. 6. Stick. 16 
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IV, Porządek służ- 


bowy. 
1. Przydzielenie 
personalu i czyn- 
ności. 


2. Pozwolenie 


urlopu. 


3. Władza dyscy= 
plinarna, 


4. Wstrzymanie 
wykonania uchwal 
magistralu. 


5.Odpowiedzialność, 


' a) W powszech- 
ności, 


187 76. Patent cesarski z d. 24. Kwietnia 1669. 


$. 235. 

Burmistrzowi przysłuża z zachowaniem F. 230. przydzielenie perso- 
nalu obu wydziałom magistratu i bezpośrednie rozdzielenie czyn- 
ności między pojedynczych referentów w pićrwszym wydziale, niemnićj, jeżeli 
prowadzi kierunek czynności w drugim wydziale ($. 231.), także i w tym 
wydziale, 


$. 236, 
Burmistrz dozwala podrzędnym członkom magistratu, urzędnikom 
isługom urlopu, o ile takowy udzielonym być może bez istotnéj szkody 
w służbie. 


$. 237. 
Burmistrzowi przysłuża przeciw wszystkim, jemu podrzędnym urzędni- 
kom i sługom władza dyscyplinarna wedle przepisów istniejących. 


$. 238. 8 
Jeżeli burmistrz w sprawie jakićj, która nie musi bez tego już wedle 
właściwości swćj poddaną być pod rozstrzygnienie władz rządowych, uważa, 
że uchwała magistratu w jednym lub drugim wydziale onegoż: 
a) przechodzi zakres urzędowćj działalności jego, albo 
b) sprzeciwia się ustawom i wydanym rozporządzeniom, albo 
c) wyrządza gminie lub zakładowi gminy znaczną szkodę nie uspra- 
wiedliwioną, lub odwrócić się dającą, albo 
d) zagraża któremu z celów publicznych, względem których gminom 
działalność przyznaną została; 
natenczas zarządzić ma, ażeby wykonanie powstrzymanóm zostało, a o ile 
chodzi o sprawę, ulegającą uchwale rady gminy wedle $$. 195., 196., przeka- 
zać takową radzie gminy do prawnego jćj traktowania, w innych sprawach zaś 
bezzwłocznie przedłożyć rozprawę władzy przełożonćj do zadeeydowania, 


$. 239. 

Burmistrz odpowiedzialnym jest za poczynione rozporządzenia swoje 
i ogólnie za stan prowadzenia czynności, do którego magistrat jest 
obowiązanym. Przez tę atoli odpowiedzialność przełożonego nie będzie znie- 
sioną odpowiedzialność osób, którym burmistrz czynność poruczył, za 
sposób wykonania udzielonego im polecenia. Owszem obok odpowiedzialności 
burmistrza miejsce mićć będzie odpowiedzialność podrzędnego, który, 
zaniechał wykonać rozkaz mu udzielony, albo nie wykonał go należycie, za 
skutki przewinienia jego, a to solidarnie z przełożonym. 
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§. 235. 

Dem Bürgermeiſter ſteht, mit Beobachtung des §. 230, die Perſonalzuwei⸗ IV. Dienſt-Orduung⸗ 
ſung an die zwei Abtheilungen des Magiſtrates und die unmittelbare Geſchäfts— 1 
vertheilung an die einzelnen Referenten in der erſten Abtheilung, wie auch, wenn 
er die Geſchäftsleitung in der zweiten Abtheilung führt ($: 231), auch in dieſer zu. 


$. 236. 
Der Bürgermeiſter bewilliget den ihm unterſtehenden Gliedern des Magiſrates, 2. Urlaubbewilll⸗ 


Beamten und Dienern Urlaube, inſoweit ſolche ohne weſentlichen Nachtheil e 
des Dienſtes ertheilt werden können. 


$. 237. 
: Dem Bürgermeifter ſteht gegen ſämmtliche, ihm untergeordnete Beamte und 3. Disciplinar— 
Diener die Diselplinar-Gewalt nach den beſtehenden Vorſchriften zu. c 
$. 238. 


Findet der Bürgermeifter in einer Angelegenheit, die nicht ohnehin ihrer Beſchaf⸗ . Innehaltung der 
fenheit nach der Entſcheidung der Staatsbehörden unterzogen werden muß, daß der er 
Beſchluß des Magiſtrates in einer oder der andern Abthellung bedfelben : 

a) die Grenzen der Amtswirkſamkeit des letzteren überſchreite, oder 
b) den Geſeßen und erlaſſenen Anordnungen zuwiderlaufe, oder 
e) der Gemeinde oder einer Gemeinde⸗Anſtalt einen nicht gerechtfertigten, 

oder abwendbaren erheblichen Schaden zufüge, oder 
d) einen der öffentlichen Zwecke, für die den Gemeinden eine Wirkſamkeit ein- 

geräumt iſt, gefährde; | 
fo hat er zu veranlaffen, daß mit dem Vollzuge innegehalten werde, und, 
ſoweit es ſich um eine der Beſchlußfaſſung des Gemeinderathes nach den $$. 195, 

196 unterliegende Angelegenheit handelt, dieſelbe an den Gemeinderath zur geſetzmäßi⸗ 
gen Amtshandlung zu leiten, in andern Angelegenheiten hingegen unverzüglich die 
Verhandlung der vorgeſetzten Behörde zur Schlußfaſſung vorzulegen. 


§. 239. 


Der Bürgermeiſter iſt für die Verfügungen, die er trifft, und überhaupt für dens. Veranlworllichkel. 
Zuſtand der, dem Magiſtrate obliegenden Geſchäfts führung verantwortlich. Ai 
Durch dieſe Verantwortlichkeit des Vorſtehers wird aber die Haftung der Perſo— 
nen, denen dieſer ein Geſchäft übertragen hat, für die Art der Vollziehung des ihnen 
ertheilten Auftrages nicht aufgehoben. Vielmehr hat neben der Verantwortlichkeit des 
Bürgermeiſters die Haftung des Untergeordneten, der den ihm ertheilten 
Auftrag zu vollführen unterließ, oder nicht gehörig vollzog, für die Folgen ſeines 
Verſchuldens zur ungetheilten Hand mit dem Vorſteher zu beſtehen. 

46 * 
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8,240. 
eſe ? li ( Ats füh⸗ b nsbeſon te, für 
wiej DEET ANO PALI dec, Bürgermeiſters, hat Sch auch, quj die Geſchäftsfüh⸗ 10 W A 125 
at! 


rung ae iA c RY do BYR: en och. we 11 Abu die, vollſtänpige Geſchäftsleitung in ber zweiten Ab- 
biefer löthellung? ncht zukömmt ($. 1231), nur in ſoferne zu erſtrecken, als er dieſe theilung des Magie 
un mit den zur Erfüllung ihrey, Beſtimmung erforderlichen Kräften zu ver— ten 
ſehen, oder gie bet ihm. zur Sid erun Au Ordnung | bei Neffe Abtheilung eingeräumten 0 
aße gęli ślijue üben unlerlaſſe Jk KA m ALA ‚gar den ‚Bürgermeiter « Stellvertreter gi | 
a bie Stieber‘ nij żę WAĆ. an der Vollziehung, ihres e | 
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$. 241. Ku | 
Die Sladtberordneten © und biel übrigen Glieder des Stantmagiſteates ſind ver- 6. Pflichten der Glie. 
u hich tet nden Bütgermeiſter in“ der Audübung' ſeines Amtes kiftigſt zu unter⸗ raj A afer 
pugen, und die Geſchäfte, bie ihnen von ihm zugewieſen werden, genau zu 
półlziebemi Nöhmen! śle Gebrechen vin der Verwaltung der Gemeindegeſchäfte 
wahr, oder kommen züberhaupt ſolche Umſtände zu ihrer Kenntniß, welthe einen Nach- 
theil / für das Gemeinde Eigenthum, für die Gemelnbe-Anſtalten, oder für einen ber 
öffentlichen Zwwetke, deren Förderung den Gemeinden obliegł beſorgen laſſen, ſo haben 
ſie unaufgehalten den Bürgerineiſter davon in die Kenntniß zu ſetzen, der den Gegen. 
ſtand in Ueberlegung zu ziehen und 1 was jeine3 Amtes hie ja betańe 
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Au N Hauptſtück. „lone 


Von dem 1 der e zu den Staatsbehörden. 


F 
Die. ‚Bandeshaupijtibte und andere, Städte, ehen der. Wirfungpfres e einer Kreis⸗ 1. Vorgeſetzte Behoͤr⸗ 
e Be hörde ‚verliehen wird, ſind der politischen. Landes ſtelle (Statt- den der Stäbe, 
halterel- Abtheilung) unmittelbar untergeordnet. | „als, übrigen unter die Städte» 
Ordnung gereihten Ortsgemeinden ſtehen unmittelbar unter der e (Comſtatg,) 


Pehörde, 


ufa osbosh sa ogni sadob dul nee iożyso ie 
$. 243. 

Fioür die iin Geſetze beſtimmte Amtsdauer werden“ über bei gescheut Terna- 2. Ernennung oder 

en der. Wahlberechtigten (88415761 162) die Bürgermeiſter der Landes- e 

hauptſtädte durch kaiſerliche Eutſchlleßung, und die W Her 9 ‚Stätte | 

von WAWA ernannt“ u een dul oi 
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8. 244, | TAF m JIN € i 
Die Landesbehörde beſtätigt, den Erſten Stabfvergibneten, dan, ię b) Des erſten Stadt- 


2) ehrte, (§. 181) und die „peace. soqofisikaciorN 11 2 o 
| omołowsęwYą I ä ubaldna  Gtellvertreters und 
der Magiſtratsraͤthe. 
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§. 235. 


Wybor innych delegowanych miejskich potwierdzonym zostanie 
przez władzę, którój bezpośrednio jest podporządkowaną gmina miejska. 


e) Delegowanych 
miejskich, 


$. 246. 


Sprawy, w których uchwały rady gminy lub magistratu, pod względem 
które przełożonćj zarządu gminnego, przedłożone być muszą władzy przełożonóćj do bez- 
władzy przedłożone 


3. Rozprawy, 


być muszą. pośredniego potwierdzenia lub dalszego jego zasiągnienia, są następujące : 
a) od ya s 1. Ustanowienie przedukładu dochodów i wydatków na rok admi- 
wote, o która 4 e 
chodzi, nistracyjny następny, 


2. Ustanowienie stanu personalu i należytości urzędników 


i sług dla administracyi tak gminy, jak zakładów gminnych, lub zmiany stanu 
tego. | 

3. Nałożenie lub odnowienie dopłat do podatków bezpośrednich 
lub pośrednich, o ile do tego nie jest gmina z mocy ustawy lub szczególnego 
rozporządzenia upoważnioną, lub tóż do własnych podatków gminnych. 

4, Wszelkie pozalicytacyjne pozbycie części majątku lub dobra gmin- 
nego, tudzież obciążenie służebnością jednego jak drugiego dla innych celów 
nie publicznych. 

5. Wydzierżawienie ruchomości lub praw użytkownych 
pozalieytaeyjne, lub na dłuższy przeciąg czasu, niż lat dwunastu, 


6. Wszelka zmiana w granicach obszaru gminnego. 


$. 247, 
Uchwały rady gminnej lub magistratu względem przedmiotów następują- 
cych muszą władzy przełożonćj do udzielenia lub dalszego zasiągnieniu po- 
twierdzenia, w tym razie być przedłożone, jeżeli kwoty, o które chodzi, 


przechodzą miarę, która osobnemi rozporządzeniami w każdym kraju ustano- 
wioną będzie. 


b) Wedle wysoko- 
ści kwoty. 


7. Pozbycie części majątku lub dobra gminnego na drodze licytacyjnćj. 


8. Nabycie ruchomości, lub z przyjęciem stałych obowiązków połączone 
nabycie rzeczy, ruchomych, tudzież przyjęcie lub zrzeczenie się spadków 
lub legatów. 


9. Spowodowanie lub następne uchwalenie wydatków, nie 


zawartych w ustanowionym przedukładzie, albo przekraczających ustanowy 
zatwierdzone przedukładu. | 


10. Nowe przedsiębiorstwa budowy, 


11. Zaciągnienie pożyczki, użycie ku temu kredytu gminy lub 
zakładu gminnego, i przyzwolenie bypoteki. 
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§. 245. 
Die Wahl der übrigen Stadtverordneten wird von der Behörde, e) Der a dg 
welcher die Stadtgemeinde unmittelbar untergeordnet ift, beftätiget. g ug 


$. 246, 

Die Angelegenheiten, in welchen die Beſchlüſſe des Gemeinderathes oder Nagie + e, 
ſtrates, in Beziehung auf den Gemeinde» Haushalt, der vorgeſetzten Behörde zur ogg, r 
Ertheilung oder weiteren Einholung der Genehmigung vorgelegt werden müſſen, find: werden müſſen. 

1. Die Feſtſtellung des Voranſchlages der Einnahmen und Ausgaben Kr ła del 
für das nächſte Verwaltungsjahr. f den es ſich handelt. 

2. Die Feſtſtellung des Perſonal-⸗ und Gebühren- Standes der 
Beamten und Diener für die Ge meindeverwaltung und jene der Gemeinde- Anftalten, 
oder Aenderungen dieſes Standes. 

3. Die Auferlegung oder Erneuerung von Zuſchlägen zur directen 
oder indireeten Beſteuerung, ſoweit nicht die Gemeinde hierzu aus dem Geſetze 
oder durch beſondere Anordnung ermächtigt iſt, oder eigener Gemeinde- Auflagen. 

4. Jede Veräußerung eines Thelles vom Gemeindevermögen oder Gemein- 
degute, außer dem Wege der Verſteigerung, dann die Einräumung einer Dienſt— 
barkeit auf dieſem oder jenem für andere als öffentliche Zwecke. 

5. Die Verpachtung von Liegenſchaften oder nutzbaren Gerecht— 
ſamen außer dem Wege der Verſteigerung, oder auf einen längeren Zeitraum als 
zwölf Jahre. 

6. Jede Aenderung in den Grenzen der Gemeindegemarkung. 


§. 247. 

Die Beſchlüſſe des Gemeinderathes oder des Magiſtrates über folgende Gegen— 
ſtände müffen der vorgefepten Behörde zur Ertheilung oder Einholung der Genehmi— 
gung in dem Falle vorgelegt werden, wenn die Beträge, um die es ſich handelt, 
dasjenige Maß überfchreiten, welches durch beſondere Anordnungen in jedem Lande 
feſtgeſezt werden wird. 

7. Die Veräußerung eines Theiles vom Gemeindevermögen oder Gemeinde— 
gute im Wege der Verſteigerung. 

8. Die Erwerbung von Liegenſchaften, oder die mit Uebernahme bleibender 
Verpflichtungen verbundene Erwerbung von beweglichen Sachen, dann die Annahme 
oder Ausſchlagung von Erbſchaften oder Vermächtniſſen. 

9. Die Veranlaſſung oder nachträgliche Gutheißung von Ausga- 
ben, die in dem feſtgeſtellten Voranſchlage nicht enthalten ſind, oder durch welche 
die genehmigten Anſätze des Voranſchlages überfchritten werden. 

10. Neue Bauführungen. 

11. Die Aufnahme von Darleihen, die Benützung des Credits der 
Gemeinde oder einer Gemeinde- Anftalt und die Einräumung eines Pfandrechtes. 


b) Nach der Höhe 
des Betrages. 
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$. 249. 
Die vorgeſetzte Behörde hat“ bei der Pullfung der Jahres voranſchläge 5 Rachnungserſäte 
und der jährlichen, HP nungs- Aus zü ge (5. 224) ihre Au en ſamkeit auf den n 
Stand der Rechen erg ee nde der Keith ehe and zu richten, und 
ſowohl bei dieſer Gelegenheit, als im Laufe des ahr paul zu dringen, daß die— 
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Behörde ihm ać pako kl jugelwieferie Angelegenheit Beſchluß zu faſſen, fo ga die A) 59 Ber Meigerung 
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wraz zaktami rozprawy, a jeżeli sądzi, że przytem nie postąpiono wedle suro- 
wości ustawy, przedłożyć sprawę wyższćj władzy do rozstrzygnienia. 


$. 252. 
7. Postępowanie Jeżeli u władzy rządowćj piórwszój lub wyższćj instancyi chodziło o zło- 
wyda con, 39508 z urzędu burmistrza lub delegowanego miejskiego, albo 
niach. oddalenie ze służby urzędnika magistratualnego stale ustanowio- 
nego, wówczas postępować należy wedle przepisów, istniejących dla urzędni- 
ków rządowych pod względem oddalenia ze służby. 


| $. 253. 
b. żę ra- Z ważnych powodów może Minister Spraw Wewnętrznych rozwiązać 
nen? radę gminy. W razie tym władza przełożona zarządzić powinna środki po- 
trzebne do tymczasowego załatwienia czynności aż do powołanią nowéj rady 
gminy. 
Tytuł trzeci. 
Regulamin gminy wiejskiej. 
Rozdział pićrwszy. 
© gminach miejscowych w ogólności, podlegających regulaminowi 
gminy wiejskićj. 
$. 254. 
1. Zasada. Regulamin gminy wiejskićj znajduje zastosowanie do wszystkich 
gmin miejscowych, nie podciągniętych pod regulamin miejski. 
$. 255. 
2. Zastósowalność W zastosówaniu tegoż regulaminu gminnego nie jest wyłączonóm, 


ne ROM ażeby gminy miejscowe, u których szczególne stosunki zachodzą, nie mogły 
nowien regulaminu 8114 . . . „ 
z przez statut miejscowy lub inne cesarskie nadanie otrzymać szezegól- 


miejskiego. 
nych urządzeń wedle pojedynezyck postanowień regulaminu 
miejskiego, któreby nie były bez tego spólne wszystkim gminom miejsco- 
wym już z mocy niniejszćj ustawy. 
$. 256. 
3. Mianowicie Dotyczć się to szezególnie gmin, w których handel i inne przemysło- 


w gminach z zna- wanle zajmuje znaczną część ludności, a które nie posiądają jednak środ- 
cznym obrotem han- 3 Be f , 
dlowym i przemy- ków by wedle regulaminu miejskiego urządzone były. 


slowym. 
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geſchöpften Erkenntniſſes nebſt den Verhandlungsacten abverlangen und, falls ſie glaubt, 
daß hierbei nicht nach der Strenge des Geſetzes vorgegangen wurde, die Angelegenheit 
an die höhere Behörde zur Entſcheidung vorlegen. 


§. 252. 


Handelt es ſich bei einer Staatsbehörde in erſter oder höherer Inſtanz um Ent- kę „ 
1 ; enſtentſe 
fegung eines Bürgermeiſters oder Stadtverordneten, oder um die „der Kate Pagen, 
Dienſtentlaſſung eines bleibend angeſtellten Magiſtratsbeamten, fo iſt 


nach den, für die Dienſtes-Entlaſſung der Staatsbeamten beſtehenden Vorſchriften 
zu verfahren. | 


$. 253. 
Aus wichtigen Gründen kann der, Minifter des Innern den Gemeinderaths⸗ e Ge: 
auflöſen. In biefem Falle hat die vorgeſetzte Behörde die entſprechenden Maßregeln ze 
zur einſtweiligen Beſorgung der Geſchäfte bis zur Berufung des neuen Gemeinde- 


rathes zu treffen. 
Drikter Titel. 
Landgemeinde: Ordnung. 


Erſtes Hauptſtück. 


Von den der Landgemeinde Ordnung unterliegenden Ortsgemeinden überhaupt. 


A 


$. 254. 


Die Landgemeinde- Ordnung findet auf alle Ortsgemeinden Anwendung, 1. Orundiab- 
welche nicht unter die Städte-Ordnung einbezogen werden. 


§. 255. ; 

Durch die Anwendung dieſer Gemeinde» Ordnung wird nicht ausgeſchloſſe . ee 
daß Ortsgemeinden, bei denen beſondere Verhältuiſſe eintreten, durch das Sen ee ee 
Statut oder eine andere kaiſerliche Verleihung beſondere Einrichtungen nach 
einzelnen Beſtimmungen der Städteordnung, welche nicht ohnehin aus 
dem gegenwärtigen Geſetze ſelbſt allen Ortsgemeinden gemeinſam ſind, erhalten können. 


$. 256. 


Dieſes gilt insbeſondere von den Gemeinden, in denen Handel und andere eee e 5 
Gewerbe einen erheblichen Theil der Bevölkerung beſchäftigen, welche jedoch nicht gelichem Handels. 
die Mittel beſitzen, um nach der Städte-Ordn ung eingerichtet zu werden. A 

47% 
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§. 263. 


3. Odstępne posta- Regulamin gminy okręgu administracyjnego ustanawia, czy i z jakiemi 
nowienia dla posia- hb ]j4szemi postanowieniami w miejscach, które do roku 1848. podlegały 
daczy gruntów nie- . 12 . 2 2 . . 
gdyś dominialnych, $$ % So ei dominialnćj, właściejelowi lub dożywotnemuużywalni- 
i dla duchownych. kowi posiadłości niewyłączonćj, zktórą sądowość rzeczona nad gminą 
połączoną była, należóć się będzie miejsce w wydziale gminy z mocy 
prawa i bez wyboru przez głosujących, tudzież jakie stanowisko onemuż prze- 
kazać należy pod względem obowiązku przyczynienia się do wydatków gmin- 
nych ($. 84.), a niemnićj tak jemu samemu jak osobom w $. 314. pod b) 
i c) wspomnionym pod względem ich stosunku do przełożeństwa gmin- 
nego. Posada, która temu posiadaczowi w wydziale gminy jest przekazaną, 

nie będzie policzoną do liczby wydziałowych, wedle $. 260. przypadającćj. 


$. 264. 


III. Prawo głosowa- Jeżeli w jakićj gminie stałe przedsiębiorstwa handlowe i prze- 
nia i obieralność mysłowe, lub inna posiadłość jak chlopsk id 
en ir - p ść jak chłopska gruntowa i domowa, 
posiadłości chłop- W porównaniu z chłopską posiadłością gruntową i domową znacznćj 
skićj gruntowćj i do- gą objętości, wówezas gmina ta urządzoną będzie w ten sposób ‚is posia da- 
mowćj jako korpo- AP ? p AR Da. 
rel. ene chłopskićj posiadłości gruntowéj i domowćj jako własna 
korporacya względem ustanowienia zastępstwa gminnego traktowani będą, 
i im w tój własności pewna część członków zastępstwa tego do nomi- 
nacyi przydzieloną będzie. | 
| Bliższe postanowienia w {&j mierze zawiera ustawa gminna okręgu admi- 
nistracyjnego lub statut miejscowy. | 


$. 265. 
2. Osoby do gloso- Do głosowania, t. j. do wykonywania wpływu prawnego na ustanowie- 
wania uprawnione. nie zastępców gminy są ci członkowie gminy uprawnieni, którzy są 
austryackimi obywatelami, i przynajmnićj od trzech lat 
1. posiadają realność gruntową lub domową w obszarze gminy 
położoną, jako właściciele lub dożywotni uzywalniey, przyezém jeżeli posiadacz 
nabył realność od jednego 2 krewnych swoich w linii wstępaćj lub zstępnćj, 
lub od którego z rodzeństwa, wliezonem być ma do przepisanych lat trzech 
toż nabycie bezpośrednio poprzedzające trwanie posiadania ze strony tego 
poprzednika; albo 


2. w gminie samodzielne, podatkom zarobkowym ulegające 
zatrudnienie prowadzą, lub pobiórają w gminie dochód ulegający podat- 
kowi dochodowemu i tamże stale zamieszkują, oraz 
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§. 263. 


Die Gemeinde Ordnung des Verwaltungsgebieteß ſetzt feſt, ob und mit welchen g. Abweichende Be. 
näheren Beſtimmungen in den Orten, die bis zum Jahre 1848 der Dominic al- g e fl. 
gerichtsbarkeit unterworfen waren, dem Eigenthümer oder lebensläng— chen Grundbeſitzer 
lichen Nutznießer eines von dem Gemeindeverbande nicht ausgeſchiedenen und Gelſtlichen. 
Beſitzthumes, mit welchem dieſe Gerichtsbarkeit über die Gemeinde verbunden war, 
eine Stelle in dem Gemeinde- Ausſchuſſe geſetzlich und ohne Wahl durch 
die Stimmberechtigten zu gebühren hat, dann welche Stellung demſelbe in Bezug 
auf die Beitragspflicht zu den Gemeindeauslagen ($. 84), wie auch ihm und den im 
$. 314 unter b und e genannten Perſonen hinſichtlich ihres Verhältniſſes zu 
bem Gemeindevorſtande anzuweiſen iſt. Die Stelle, welche dieſem Grundbeſitzer 
in dem Gemeinde-Ausſchuſſe angewieſen wird, iſt in die nach dem §. 260 ſich erge- 
bende Zahl Ausſchuß männer nicht einzurechnen. 


$. 264. 


Sind in einer Gemeinde ſtändige Handels- und Gewerbselnterueh. III. Stimmberehtis 
mungen, oder anderer als bäuerlicher Grund. und Hausbeſitz, im Vergleiche! Emder 
mit dem bäuerlichen Grund⸗ und Hausbeſitze von bedeutender Erheblichkeit, des bäuerlichen Grund» 
fo kann dieſe Gemeinde die Einrichtung erhalten; daß die Beſitzer des bäuerli- und Hausbeſibes als 
chen Grund. und Hausbeſitzes als eine eigene Körperſchaft für die chi zada 
Beftellung der Gemeindevertretung behandelt werden, und ihnen in dieſer Eigenfchaft 
ein beſtimmter Theil der Glieder dieſer Vertretung zur Ernennung zuge⸗ 
wieſen wird. | 

Die näheren Beſtimmungen hierüber enthält die Gemelnde- Ordnung des Verwal— 
tungs gebietes oder das Orts- Statut. | 


$. 265. 


Stimmberechtigt, d. i. zur Ausübung des geſetzmäßigen Einfluffes auf die 2. Stimmberechtigte 
Beſtellung der Gemeindevertreter berechtigt, find diejenigen Gemeindeglieder, un 
welche öfterreihifhe Staatsbürger find, und wenigftend ſeit drei Jahren 

1. einen innerhalb der Gemeindegemarkung gelegenen Grund⸗ oder Haus⸗ 
beſitz als Eigenthümer oder lebenslängliche Nutznießer inne haben, wobei, wenn der 
Beſitzer die Liegenſchaft von einem feiner Verwandten in auf- oder abſteigender Linie, 
oder Geſchwiſter erworben hat, die unmittelbar dieſer Erwerbung vorhergegangene 
Dauer des Beſitzes dieſes ſeines Rechtsgebers in die vorgeſchriebenen drei Jahre ein- 
zurechnen iſt; oder Be 

2. in der Gemeinde eine ſelbſtändige, erwerbſteuerpflichtige Beſchäf⸗ 
tigung treiben, oder ein der Einkommenſteuer unterliegendes Einkommen in der 
Gemeinde beziehen, und daſelbſt ihren bleibenden Wohnſitz haben, und 
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3. in allen dieſen Fällen (1, 2) von ihrem Realbeſitze, Erwerbe oder Einkom— 
men an directer Steuer den zur Begründung der Stimmberechtigung erforderlichen 
Betrag entrichten, der durch beſondere Anordnungen für jedes Land wird feſtgeſetzt 
werden. | 

Ob und in włeferne noch andere Erforderniſſe zur Begründung der Stimmbe— 
rechtigung zu gelten haben, beſtimmt die Gemeinde Ordnung des Verwaltungsgebietes. 


§. 266. 

Zwei oder mehrere Gemeindeglieder, welche eine nach dem Geſetze n 
theilbare Realität beſitzen, werden vereint als Ein Stimmberechtigter 
behandelt. Das auf den Beſitz der Anſäßigkeit gegründete Stimmrecht übt derjenige 
Mitbeſitzer and, der an die Steuer geſchrieben erſcheint. 

Dieſes hindert jedoch nicht, daß, ſoferne einer oder mehrere der übrigen Mitbe— 
ſitzer für ſich eine andere Liegenſchaft beſitzen, oder einen andern zur Begründung des 
Stimmrechtes geſetzlich geeigneten Gewerbsbetrieb oder Ertrag eines eigenen Vermö— 
gens ausweiſen, ſoweit der hiervon entfallende Steuerbetrag, ohne Anrechnung der 
Gebühr von der untheilbaren Realität, das zur Begründung der Stimmberechtigung 
erforderliche Maß erreicht, für ſich das Stimmrecht ausüben. 


$. 267. 


Das den ſtimmberechtigten einzelnen Perſonen zuſtehende Stimmrecht iſt in der * Mutübung des 


7 " * " Stimmrechtes. 
Regel von ihnen perſönlich auszuüben. a) Regel. 


$. 268. 

Der Eigenthümer oder lebens längliche Nutznießer eines von dem Gemeindeverbande *) Ausnahme. 
nicht ausgeſchiedenen Grund- oder Hausbeſitzes, mit welchem bis zum Jahre 1848 die 
Ausübung der Gerichtsbarkeit über die Gemeinde verbunden war, kann, wenn 
er in derſelben im Grunde dieſes Beſitzthumes ſtimmberechtigt iſt, dieſes Stimmrecht 
durch einen Bevollmächtigten ausüben. 


§. 269. 

Wählbar, d. i. zur Ernennung zum Gemeindevertreter geeignet, find nur die- 5. Wählbarkeit. 
jenigen ſtimmberechtigten Gemeindeglieder männlichen Geſchlechtes, 
welche . 

a) das dreißigſte Lebensjahr zurückgelegt haben, 

b) in der freien Verwaltung ihres Vermögens ſtehen, 

e) ſeit wenigſtens drei Jahren den bleibenden Wohnſitz in der Gemeinde 
genommen haben, und 

d) ſoweit bie Gemeinde-Ordnung des Verwaltungsgebittes noch andere Erfor- 
derniſſe vorzeichnet, dieſelben erfüllen. | 

Jahrgang 1859. 1. Abtheil. 6. Stück. 48 
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$. 270. 
6. Zastosowanie nie- Zresztą zastosowane być mają co sig tyczć głosowania i obićra|- 
e skie. TOBA postanowienia $$. 128. do 135. i $. 137. 
8” . 271. 
IV. Wybory.  - Ustawa gminna okręgu administracyjnego czyli statut gminny ustanowi 


1. Klassy wyborezćj zgodnie z zasadami w niniejszćj ustawie wskazanemi, wszakże z uwzglednie- 
ciała wyborcze, li-. , 51 B rin . 
sty wyboru, poste. mem szczególnych stosunków krajowych, bliższe postanowienia: 
powanie przytóm a) o rozdziale głosujących na klassy wyborcze do ustanowiania ząstępstwa 
gminnego ; 
by o utworzeniu ciał wyborczych w klassach wyborczych, o ile tego potrzeba 
wymagać będzie; 
c) o ustanowieniu list wyborczych i postępowanie wyborcze, 


$. 272. 
2. Czynność wybo- Czynność wyborowa przedsięwziętą będzie, o ile osobne rozporzą- 
eż, dzenia nie stanowią co innego, pod nadzorem i kierunkiem wła- 
a) Kierunek. a 
dzy przełożonćj. 


$. 273. 
b) Głosowanie. Przy czynności wyborowéj oddają głosujący głos swój przed wydzia- 
łem wyborczym ustnie i publicznie, 
.  Kazdy mianować winien tyle osób wbićralnych, ile zastępców gminnych 
ma być wybranych. 


$. 274. 
3. Warunek pod Przynajmnićj połowa wyznaczonćj wedle $. 262. ogólnćj liczby 
względem własności zastępców gminnych mianowaną być ma z najwyżćj opodatkowanych 
obranych. > . 2 ? R A N . 2 2 
dwóch trzecich głosujących członków gminy. O ile przytćm mianowicie 
posiadacze chłopskich osad uwzględnieni być winni, o tćm stanowi ustawa gminna 
okręgu administracyjnego. | 

$. 275. 
* Usłanowiacie Jeżeli przełożony gminy ma być ustanowiony, wówczas wybór oznaczy 


członków przełożeń- tych trzech zastępców gminy, którzy władzy przełożonćj do nomi- 
stwa gminnego, u } 2 15 5 Dur 
nacyi na przęłożonego gminy proponowani będą. Do pomocy za 


1, Zasada. 
przydani mianowani będą przez wybór z tćm zastrzeżeniem, ia nomina- 
cya ta dopićro przezpotwierdzenie władzy przełoż on ćj mocy nabędzie. 
$. 276. 
2. Do wyboru upra- Do wyboru uprawnionymi, t. j. do głosowania przy wyborach 


wnieni. tych powołanymi są: 


j 
i 
| 
i 
j 
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$. 270. 

Im Uebrigen find rückſichtlich der Stimmberechtigung und Wählbarkeit“. Anwendung einiger 

die Beſtimmungen der $$. 128 bis 135 und $. 137 anzuwenden. | PR 
$. 271. 


Die Gemeinde = Ordnung des Verwaltungsgebietes oder das Gemeinde- Statut IV. Wahlen, 


trifft im Einklange mit den in dieſem Geſetze vorgezeichneten Grundſätzen, jedoch ene e 


Berückſichtigung der beſonderen Landes verhältniſſe, die näheren Beſtimmungen: liften, Wahlverfahren. 


a) über die Eintheilung der Stimmberechtigten in Wählerelaſſen zur Beſtellung der 
Gemeindevertretung; 

b) über die Bildung von Wahlkörpern in den Wählerclaſſen, ſowelt das Erforderniß 
derſelben eintritt; 

c) über die Verfaſſung der Wählerliſten und das Wahlverfahren. 


§. 272. 
Die Wahlhandlung wird, ſoweit beſondere Anordnungen nichts anders * N Focal a 
beſtimmen, unter der Aufſicht und Leitung der vorgeſetzten Behörde vor es 
genommen. 


s §. 273. 
Bel der Wahlhandlung geben die Stimmberechtigten ihre Stimme vor dem ) Abſtimmung. 
Wahl- Ausſchuſſe mündlich und öffentlich ab, 
Jeder hat ſo viele wählbare Perſonen zu nennen, als Gemeindevertreter zu 
wählen ſind. | 


$. 274. 
Wenigſtens die Hälfte der nach dem $. 262 beſtimmten Geſammtzahl 3. Bedingung in 
: 70 , Abſicht auf die Bee 
Gemeindevertreter iſt aus den höchſtbeſteuerten zwei Drittheilen der ſtimm⸗ſchaffenheit der Or 
berechtigten Gemeindeglieder zu ernennen. In wieferne dabei insbeſondere die Beſitzer wählten. 
böuerlicher Anſäßigkeiten zu berückſichtigen find, beſtimmt die Gemeinde- Ordnung des 


Verwaltungsgebietes. 


$. 275. 
Iſt die Gemeinde -Vorſteherſtelle zu beſetzen, fo beſtimmt die Wahl diejenigen V. Beſtellung der 


ine 
drei Gemeindevertreter, welche der vorgeſetzten Behörde zur Ernennung C 
Gemeindevorſteher vorgeſchlagen werden. Die Beigeordneten hingegen werden 1. Grundſatz. 
durch die Wahl mit dem Vorbehalte ernannt, daß dieſe Ernennung erſt durch die 


Genehmigung der vorgeſetzten Behörde Wirkſamkeit erhält. 


§. 276. | + | 
Wahlberechtigt, d. i. zur Stimmgebung für dieſe Wahlen berufen, find: 2. Wahlberechtigte. 


38* 
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1. Przy pierwszym wyborze do wprowadzenia niniej- 
szój ustawy, albo gdyby zastępstwo gminy zupełnie rozwigzandm 
było, wszyscy nowo wybrani ezłonkowie zastępstwa gminy, 
z wyłączeniem substytutów, o ile ci nie są w miejsce brakującego lub nieobec- 
nego członka zastępstwa gminy do czynności wyborowćj powołani. 

2. Jeżeli idzie tylko o uzupełnienie części członków wydziału 
iprzełożeństwa gminnego: 

a) dotychczasowi wydziałowi, do pomocy praydani 
głprzełożony gminy, na których nie przypada kolój wystąpienia, i 
b) wszyscy, do obsadzenia otwartych lub przez wystąpienie przypadające 
öpröznionemi być mających posad w zastępstwie gminy mianowani zastępcy 
gminni, z wyłączeniem substytutów, nie będących powołanymi do czyn- 
ności wyborowćj w miejsce brakującego lub nieobecnego zastępcy gminnego 


$. 277. 
3. Obicralni. Obieralnymi do tego wyboru są ci tylko, którym do tego samego 
a) Ich oznaczenie iprawo wyboru przysłuża. Od tój czynności wyborowćj są atoli wyjętymi: 
wyjątki. R 
1. Urzędnicy: 
a) przełożonój władzy, która ma sobie dozór nad gminą poruczony; 


b) istniejących w miejscu władz sądowych iprokura- 
torstwa tamże; 
c) władz policyjnych. 
2. Krewni i spowinowaceni w linii wstępnćj i zs te- 
p nćj, bracia i w równym stopniuspowinowaceni, cinie mogą oraz być do 
pomoey przydanymi lub substytutami ostatnich, albo przełożonymi gminy i do 


pomocy przydanymi.“ 


$. 278. 
b) Szczególne wye Ustawa gminna każdego administracyjnego okręgu stanowi, czy i jakie 
e: szczególne własności prócz ogólnych wymogów obićralności ($.277.) 


potrzebne sa do objęcia urzędu przełożonego gminnego lub do 
pomocy przydanęgo. 
| §. 279. 


Przez, ustawę gminną okręgu administracyjaegó ustanowioném będzie po- 


4, Postępowanie 
przy czynności wy- stępowanieprzyczynności wyborow£jizalatwieniu rezultatu 
borowćj i przy za- , 5 AŻ A ZR 8 

. „ycz jości trzymać się należy zasad niniejsze 
iwiesią, rezaliata W y. big r 0 w ego, przyczóm w ogólności trzymać się należy zasad niniejszćj 
wyborowego. ustawy, 
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1. Bei der erſten Wahl zur Einführung des gegenwärtigen Geſetzes, 
oder wenn die Gemeindevertretung gänzlich aufgelöst worden wäre, ſämmtliche 
neu ernannten Glieder der Gemeindevertretung, mit Ausſchluß der Erſatz— 
männer, ſoweit dieſe nicht für ein abgängiges oder Be Glied der Gemeinde— 
A zur Wahlhandlung berufen werden. 

Wenn es ſich bloß um die Erſetzung eines Theiles der Glieder des 
e rare aa und Gemeindevorſtandes handelt: 
a) die bisherigen Ausſchußmänner, Beigeordneten und der Gemeinde— 

vorſteher, welche die Reihe des Austrittes nicht trifft, und N 

) ſämmtliche, zur Beſetzung der offenen oder ſich durch den bevorſtehenden Aus- 
tritt eröffnenden Stellen in der Gemeindevertretung ernannten Gemeinde ver— 
treter, mit Ausſchluß der Erſatzmänner, die nicht für einen abgängigen oder 
abweſenden Gemeindevertreter zur Wahlhandlung berufen werden. 


§. 277. 
Wahlfähig ſind für dieſe Wahl nur Diejenigen, denen für dieſelbe die Wahl— PO 
berechtigung zuſteht. Bon dieſer Wahlfähigkeit find jedoch ausgenommen: ie fad ts Bi 
I. Die Beamten: | nahmen, 


a) der borgefegten Behörde, welcher die Aufſicht über die Gemeinde zugee 
wieſen iſt; 
b) der in dem Orte beſtehenden Gerichtsbehörden und ber Sal ban⸗ 
waltſchaft bei denſelben; 
c) der Polizeibehörden. 
2. Verwandte und Verſchwägerte in auf und abſteigender Linie, 
Brüder und in gleichem Grade Verſchwägerte; fie können nicht zugleich Bei» 
geordnete oder Erſatzmänner der Letzteren, oder Gemeindevorſteher und Beigeordnete fein. 


§. 278. 


Die Gemeinde-Ordnung eines jeden Verwaltungsgebietes beſtimmt, ob und b) 3 Erfor⸗ 
welche beſondere Eigenſchaften nebſt den allgemeinen Erforderniſſen der Wahl 
fähigkeit ($. 277) zur Bekleidung des Amtes eines Gemeindevorſtehers oder 
Beigeordneten gefordert werden. 


8. 279. 
Durch die Gemeinde-Ordnung des Verwaltungsgebietes wird das es e ee 5 
bei der Wahlhandlung und der Erledigung des Ergebniſſes derſelben e tl 


feftgefegt, wobei ſich im Weſentlichen an die Grundſätze dieſes Geſetzes zu halten iſt. Wahlergebniſſes. 
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$. 280. 

5. Utworzenie wy- Gly rozstrzygnienie względem nominacyi przełożonego gminnego, lub 

działa gałanego X przynajmniój potwierdzenie wybranych „pomocników nastąpi, i | 
przełożeństwa. Przynajiuniéj potwierdzenia wybranych „pomocników nastąpi, i czas urzędowa- 
nia tych, w których miejsce wybrani zostali, upłynął, nastąpić ma wystą- 
pienie tych z przełożeństwa gminnego, a wstąpienie doniego wybra- 
nych potwierdzonych, Wszyscy inni, do zastępstwa gminnego miano- 
wani członkowie gminy, z wyjątkiem substytutów, wstępują do wydziału 
gminnego, i tworzą takowy wraz 2 dotychczasowymi wydziałowymi, któ- 
rych urzędowanie jeszcze nie upłynęło. Przełożonemu gminnemu i przydanym 
do pomocy oznajmioną będzie nominacya ich dekretemwładzy prze- 


łożonój. Dla wydziałowych i substytutów nie ma miejsca pismienne zawia- 
domienie, 


. $. 281. - . 
VI. Przyjęcie posad Każdy należycie wybrany członek gminy, któremu nie stoi na 
poruczonych w wy- przeszkodzie żaden powód wyjątku lub wykluczenia ($$. 129., 137., 270., 
dziale gminnym lub 277 Boz , ' ą - 
Pralle, .), obowigzanym jest, przyjąć przypadłą nań w skutek wyboru nominacyę 
1. Zasada. ha urząd członka wydziału lub przełożeństwa, i takową wedle naj- 
lepszćj swćj wiedzy piastować z oględnością i gorliwością przez czas przepi- 
sany. Duchowni nie mogą lobejmować urzędu przełożonego gminnego lub 
przydanego do pomocy, chyba za zezwoleniem swój władzy duchownćj przełożonej, 


$. 282. 
2. Prawo nieprzyje- Prawo nieprzyjęcia powołania tego służy tylko: 
cia. 1. Duchownym wszystkich wyznań, urzędnikom nadwornym 

irządowym, tudzież sługom, równie tóż nauczycielom publi- 
czny m; 

2, osobom, więcćj jak lat sześćdziesąt mającym; 

3. tym, którzy piastowali posadę w przełożeństwie gminy przez 
pełny przeciąg czasu dla tego urzędu wyznaczonego; 

4. tym, którym nie dozwala pełnienia obowiązków urzędowych ułomność 
cielesna lub ciągłe znaczne nadwerężenie zdrowia; 


5. osobom, które dla zwyczajnego zatrudnienia swego często 
lub przez długi ezas w każdym roku z gminy się oddalają. 

Nie przyjąć urzędu przełożonego gminnego lub do pomocy przydanego 
prawo miéé będą prócz osób, pod 1.—5. wyszezególnionych : 

6. ci, którzy nie będąc adwokatami, notaryuszami lub publicznie ustano- 
wionymi ajentami, prowadzą bezpłatnie dwie znaczne lub kilka pomniejszych 
opiek i kurateli; 


7 
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§. 280. 

Nachdem die Entſcheidung über die Ernennung des Gemeindevorſtehers, oder doch ai ść 179 
die Beſtätigung der gewählten Beigeordneten erfolgt, und die Amtsdauer derjenigen, "un, Worfanbet, 
an deren Stelle ſie gewählt wurden, abgelaufen ift, hat der Austritt dieſer aus 
dem Gemeindevorſtande, und der Eintritt in denſelben von Seite der beſtätigten 
Gewählten zu erfolgen. Alle andern zur Gemeindevertretung ernannten Gemeinde» 
glieder, mit Ausſchluß der Erſatzmänner, treten in den Gemeinde- Ausſchuß, und 
bilden denſelben, vereint mit den bisherigen Ausſchußmännern, deren Amtsdauer noch 
nicht abgelaufen iſt. Dem Gemeindevorſteher und dem Beigeordneten wird deren 
Ernennung durch einen Erlaß der vorgeſetzten Behörde bekannt gemacht. 

Für die Ausſchußmänner und die Erſatzmänner bedarf es keiner ſchriftlichen Verſtän— 
digung. 


$. 281. 


Jedes ordnungsmäßig gewählte Gemeindeglied, dem kein Ausnahms- oder VI. Annahme ber 
Ausſchließungsgrund ($$. 129, 137, 270, 277) entgegenſteht, iſt verpflichtet, die im an cee ane. 
Grunde der Wahl erfolgte Ernennung zum Amte eines Aus ſchuß⸗ oder Vo r' ſchuſſe oder Vorſtande. 
ſtandsmitgliedes anzunehmen und dasſelbe durch die votgeſchriebene Zeit nach *. Grundsatz. 
ſeiner beſten Einſicht mit Aufmerkſamkeit und Eifer zu verſehen. Geiſtliche dürfen das 
Amt eines Gemeindevorſtehers oder Beigeordneten nur mit Bewilligung ihrer vorge— 


fegten geiſtlichen Behörde annehmen. 


$. 282. . 
Ein Recht, dieſe Berufung abzulehnen, haben nur: % * 7 Ableh⸗ 
1. Geiſtliche aller Confeſſionen, Hof- und Staats-Beamte und Diener, — 
dann öffentliche Lehrer; 


2. Perſonen, die über ſechzig Jahre alt ſind; 

3. Diejenigen, welche eine Stelle im Gemeinde vorſtande durch eine volle 
Amtsperiode bekleidet haben; | 

4. Diejenigen, die an einem der Ausübung der Amtspflichten hinderlichen Kör— 
pergebrechen oder einer anhaltenden bedeutenden Störung ihrer Geſundheit 
leiden; 

5. Perſonen, welche vermöge ihrer ordentlichen Beſchäftigung häufig 
oder durch lange Zeit in jedem Jahre aus der Gemeinde abweſend ſind. 

Das Amt eines Gemeindevorſtehers oder Beigeordneten abzulehnen, ſind nebſt 
den unter 1 — 5 aufgeführten Perſonen berechtigt: 

6. Diejenigen, welche, ohne Advocaten, Notare oder öffentlich beſtellte Agenten 
zu ſein, zwei bedeutende oder mehrere minder erhebliche Vormundſchaften und 
Curatelen unentgeltlich führen; * ią 
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7. osoby, zostające w stosunku służby prywatnój, któryby przez objęcie 
urzędu gminnego narazonym być mógł. 


$. 288. 


3. Nieprawne odmó- Kto bez takowój prawnćj wymówki wzbrania się przyjąć powo- 


wienie przyjęcia, lub fania swego, ulega karze pićniężnćj aż do 100 złt. 
dalsze prowadzenie 


urzędu poruczonego. Kto wzbrania się dal „i prowadzić urząd przyjęty, lubo nie 
zaszła wymówka, któraby juź w czasie objęcia nie była istniała, ulógać będzie 
téj samćj karze. 


W obu razach winę mający gminie za wszelką szkodę jest odpowiedzialny. 


Kara pieniężna wymierzoną będzie przez władzę przełożoną, i wpływa 
do kassy gminnéj. 


$. 284. 
VII. Urzędowe i Przełożony gminy iinni członkowie przełożeństwa gmin- 
osobiste stosunki 


n ! % 0 p M . 44 
członków zastępstwa, © 5 0 TE wstępie urzędu swego Ślubować będą wierność 


gminnego. słuszeństwo Cesarzowi, i sumienne 
1. Ślubowanie pod 


przysięgą. 


i po- 
| dopelnienie obo- 
wigzköw swoich, składając przysięgę w ręce naczelnika 
władzy przełożonćj lub delegowanego jego, w miejscu gminy, i w obecności 
wydziału gminnego. Wydziałowi ślubują podaniem ręki w miejsce przy- 


sięgi przełożonemu gminy w obec zgromadzonego wydziału gminnego, 


$. 285. 


Przełożony gminy powołuje substytuta do urzędowania, odhisrajae od 
niego ślubowanie przepisane ($. 284.): | 
a) jeżeli w wydziale gminy lub stanie przydanych do pomocy zawako- 
wanie posady z innego powodu ma miejsce, jak w skutek upływu 
ciągu urzędowania; albo 
by jeżeli wydziałowy lub przydany do pomocy tylko czasowo przeszkodzonym 
jest w wykonaniu urzędu, a w każdym 2 tych dwóch przypadków (a, b) 
okoliczności wymagają, ażeby względem obsadzenia posady zawakowanćj 
lub tymczasowego jćj opatrzenia zarządzono. W pierwszym 2 tych 
dwóch przypadków (a) substytut powołany mianowanym będzie na 
wydziałowego lub pomocnika, atoli tylko na ciąg czasu nieupłynio nego 
jeszeze w urzędowaniu onego, w którego miejsce wstępuje. 
W drugim razie (b) użycie substytuta jest tylko przechodnie, 
i ustaje wraz z powodem powołania. Powołanie do wydziału gminnego nastąpić 
winno z grona substytutów dla niego nominowanych wedle przeznaczenia losu, 


2. Powołanie sub- 
stytatów. 
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7. Perſonen, die in einem Privatdienſtverhältniſſe ſtehen, und deren Dienſtver— 
hältniß durch Uebernahme des Gemeinde-Amtes beeinträchtigt wurde. 


§. 283, 
Wer ohne einen ſolchen Entſchuldigungsgrund die Berufung anzunehmen ver⸗s. mien Aer 
weigert, verfällt in eine Geldbuße bis zu 100 fl. Au der ue 


1 5 a oder Fortführung des 
Wer das einmal übernommene Amt fortzuführen ſich weigert, ohne daß anvertrauten Amtes. 


ein nicht ſchon zur Zeit der Uebernahme beſtandener Entſchuldigungsgrund eingetreten 
wäre, verfällt in eine gleiche Geldbuße. 

In beiden Fällen bleibt der Schuldtragende der Gemeinde für allen Nachtheil 
verantwortlich. 


Die Geldbuße wird von der vorgeſetzten Behörde bemeſſen, und fließt in die 
Gemeindecaſſe. 


$. 284. 

Der Gemeindevorſteher und die übrigen Glieder des Gemeinde ee Sęp 
vorſtandes haben bei dem Antritte ihres Amtes Treue und Gehorſam Nam n dn Olleber der 
Kaiſer und die gewiſſenhafte Erfüllung ihrer Pflichten eidlich in die Gemeindevertretung. 
Hände des Vorſtehers der vorgeſetzten Behörde oder eines Abgeordneten desſelben, im 1 „ 
Orte der Gemeinde ſelbſt, und in Gegenwart des Gemeinde-Ausſchuſſes zu geloben. a 
Die Ausſchußmänner leiſten dieſe Angelobung durch Handſchlag an Eidesſtatt in 
die Hände des Gemeindevorſtehers vor dem verſammelten Gemeinde -Ausſchuſſe. 


$. 285. 
Der Gemeindevorſteher beruft einen Erſatzmann zur Verwendung, und nulmmt 2. Berufung von Er 
ihm die vorgeſchriebene Angelobung ($. 284) ab: ſatzmännern. 


a) wenn im Gemeinde-Ausſchuſſe oder dem Stande der Beigeordneten die Erle 
digung einer Stelle aus einer anderen Veranlaſſung, als in Folge des 
Ablaufes der Amtsdauer eintritt, oder 

b) wenn ein Ausſchußmann oder Beigeordneter nur vorübergehend an der Ausübung 
ſeines Amtes gehindert iſt, und in jedem dieſer beiven Fälle (a, b) die Umſtände 
ed nothwendig machen, für die Beſetzung der erledigten Stelle oder deren einſt— 
weilige Verſehung eine Verfügung zu treffen. In dem erſten dieſer beiden 
Fälle (a) wird der berufene Erſatzmann zum Ausſchußmanne oder Beigeordneten, 
jedoch nur für die Dauer ernannt, die noch nicht an der Amtsdauer desjenigen, 
an deſſen Stelle der Erſatzmann tritt, abgelaufen iſt. 

In dem zweiten Falle (b) iſt die Verwendung des Erſatzmannes eine bloß 
vorübergehende, und hört mit dem Aufhören des Grundes der Berufung desſel⸗ 
ben auf. Die Berufung in den Gemeinde-Ausſchuß hat aus den für dieſen ernannten 
Erſatzmännern nach der Beſtimmung des Loſes zu erfolgen. 


* 


Jahrgang 1859, 1. Abtheil. 6. Stück. 49 
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Powołanie substytuta na pomocnika zaś nastąpić winno z grona substy- 
tutów dla pomocników w skutek $. 262. wybranych, a to wedle następności 
liczby głosów, przez którą obrani zostali, w razie równości głosów zaś we- 


dle przeznaczenia losu. 


$. 286. 


3. Trwanie urzę- Pzełożenigminy i pomocnicy mianowani będą na trzy lata, 

dowania, : RA: : PAT 

wydziałowi isubstytuci zaś na lat sześć. Po ustanowieniu 

zastępstwa gminnego, które do wykonania niniejszćj ustawy, lub tóż na przy- 

szłość po zupełnóm rozwiązaniu zastępstwa gminnego miejsce ma, wystąpić 

powinna z upływem każdych trzech lat połowa wydziałowych, pomocników 
i substytutów. 

Wystąpienie odbywa się pićrwszą razą po przeprowadzeniu niniejszć J 
ustawy, lub gdyby na przyszlość wydział miał być rozwiązanym, po zupełnóm 
jego odnowieniu w ten sposób, iż połowa wydziałowych przez klasse wyborczą 
wybranych, wedle rozstrzygnienia losu wystąpić powinna. Na przyszłość zaś 
wyjąwszy przypadki rzeczone, oznacza upływ urzędowania tych, którzy wy- 
stąpić mają. Występujący mogą, skoro im nie jest żadna przeszkoda w drodze, 
zawsze znowu być wybrani. 


$. 287. 
4. Stały pobyt Przełożony gminy i pomocnicy muszą stały mióć poby 
w gminie. w gminie. > 


$. 288. 
5. Zewnętrzne Osobne rozporządzenia stanowią; jaką zewnętrzną odznakę urzędu 
een wegs przełożony gminy mióćć będzie, i jakie prerogatywy 
4 "" honorowe jemu iinnym członkom przełożeństwa gminy 


przysłużają. 
$. 289. 
6. Pobory członków Urządwydziałowego jestbezpłatny. 
nada 4/4 uł a Przełożony gminy doznaje uwolnieniaod kwatórowania 


2 wojska i dawania podwody. Tak on jak pray dani mu do 


pomocy, tudzież ustanowieni dla pojedynczych okręgów gminy ($. 308.) 
pomocnicy przełożonego gminnego uwolnieni są od prac lub ich reluieyi dla 
celów publicznych i gminnych. 

0 ile korzyści ustawą przyznane, przełożonemu gminy i przydanym nie 
zawiórają dostatecznego wynagrodzenia ich urzędowania, ustanowionóm być ma 
uchwałą gminną, jakie inne wynagrodzenie ci otrzymać mają w gotowi- 
Źnie lub w poborach w naturze. : 


x 
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Die Einberufung eines Erſatzmannes für einen Beigeordneten hingegen hat aus 
den für die Beigeordneten zufolge des §. 262 gewählten Erſatzmännern, und unter 
den letzteren nach der Reihenfolge der Stimmenzahl, durch die ſie gewählt wurden, 
bei gleicher Stimmenzahl aber nach der Beſtimmung des Loſes zu geſchehen. 


$. 286. 
Die Gemeinbdedorjteher und Beigeordneten werden auf drei Jahre,. Be: der Amts- 
die Aus ſchußmänner und Erſatzmänner aber auf ſechs Jahre ernannt. (übung. 


Nach der Beſtellung der Gemeindevertretung, die zur Vollziehung des gegenwärtigen 
Heſetzes oder auch künftig nach einer gänzlichen Auflöſung der Gemeindeveitretung 
erfolgt, hat mit Ablauf von je drei Jahren die Hälfte der Ausſchußmänner, Bei— 
geordneten und Erſatzmänner auszutreten. 

Der Austritt geſchieht das erſte Mal nach der Durchführung dieſes Geſetzes, 
oder wenn künftig der Ausſchuß aufgelöst werden ſollte, nach deſſen vollſtändiger 
Erneuerung in der Art, daß die Hälfte der von einer Wählerclaſſe gewählten Aus- 
ſchußmaͤnner nach der Entſcheidung des Loſes auszuſcheiden hat. Künftig aber, außer 
den gedachten Fällen, bezeichnet der Ablauf der Amtsdauer Diejenigen, die auszutreten 
haben. Die Austretenden können, wenn ihnen kein geſetzliches Hinderniß entgegenſteht, 
ſtets wieder gewählt werden. 


§. 287. 
Der Gemeinde vorſteher und bie Beigeordneten müſſen in der Gemeinde 4. Bleibenber Aufent- 
ihren bleibenden Aufenthalt haben. halt in der Gemelnde. 
§. 288. 


Beſondere Anordnungen fegen feſt, welches äußere Abzeichen ſeines Amtes 5. Acußere Abzeichen 
der Gemeinde vorſteher erhalte, und welche Ehrenvorzüge ihm und den nd Ehrensorzäge. 
übrigen Gliedern des Gemeindevorſtandes zuſtehen. 


§. 289. 
Das Amt des Ausſchußmannes iſt unentgeltlich. 6. Bezüge der Glieder 
Der Gemeindevorſteher genießt die Befreiung vor der Militär-E in- der e 
guartierung und der Vorſpannsleiſtung. Er und die Beigeordneten, 5 
dann die für einzelne Gemeindebezirke ($. 303) beſtellten Gehilfen des Gemeindevor— 
ſtehers find von Arbeitsleiſtungen oder deren Ablöfung für öffentliche und 
Gemeindezwecke befreit. 
In ſoweit die dem Gemeindevorſteher und den Beigeordneten durch das Geſetz 
zugeſtandenen Vortheile keine hinreichende Vergütung für ihre Mühewaltung enthalten, 
ift durch Gemeindebeſchluß feftzufegen, welche andere Entlohnung dieſelben in ba— 
rem Gelde oder in Naturalgenüſſen zu erhalten haben. 


19 
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Na wszelki sposób atoli przynależy się przełożonemu gminy, równie jak 
przydanym stosowne wynagrodzenie z kassy gminnćj za wydatki w gotówee, 
połączone z prowadzeniem czynności. 

Pobór tax i szportlów zakazanym jest członkom wydziału gmin- 
nego i przełożeństwa. 


$. 290. 


7. Zastępstwo prze- Przełożony gminy zastąpionym będzie w przypadkach ezasowego prze- 
PAONEBO wine. gzkodzenia przez pierwszego przy dame go. 


$. 291. 
8. Utrata urzędu. Jeżeli względem jakiego członka wydziału lub przełożeń- 
«) Dla powodu, sła- stwa zachodzi okoliczność, któraby pierwotnie ustanowieniu onegoz w drodze 
nowincego wyjatek A ; ky: MR f g 5 . 
lub wykluczenie. byla, Albo o ile okoliczność ta już przed nominacyą istniała, takowa wiadomą 
jest, wówczas członek ten wydziału lub przełożeństwa traci urząd swój, t staje 
się gminie za kazda szkodę odpowiedzialny, zrządzoną przez spowodowanie 
. | 
lub zatajenie okoliczności takowćj. 


$. 292, 
z) 2 powodu kary- Jeżeli członek jaki wydziału lub przełożeństwa popadt w śledztwo dla 
godnych czynności jednéj „czynności karyg o dn ye h, w $. 129. a) wymienionych „ lub 
lab otworzenia 


ji. jeżeli na majątku jego konkurs ogłoszonym został, wówczas nie będzie mógł wyko- 
nywać urzędu swego, jak długo trwa postępowanie karne lub rozprawa krydalna. 


$. 293. 


e) Dla naruszenia Członkowie przełożeństwa gminnego mogą przez orzecze- 


wierności urzędo- 
wćj i zaniechania a, : , 
obowiązków naruszenie wierności urzędowćj, lub mimo powtórnych napo- 


mnień, zaniedbanie obowiązków służbowych. 


nie powołanćj ku temu władzy z urzędu być złożeni, jezeli na nich ciąży 


$. 294. 
9. Nadzwyczajny Gdyby w gminie jakowćj między wydziałowymi i przydanymi przypadki 
|| iaj . . . . . i 1 . 33 7 A . '£ a 
wybor uzupeniający. opróżnienia posad pojedynczych tak często się wydarzyły, iżby ogólna liczba 
zastępców jeszcze przed odnowieniem peryodycznego wyboru ($. 286.) zupel- 
nie wyczerpaną była, natenczas powołana ku temu władza ocenić powinna, czy 


ze względem na długość czasu aż do następnego odnowienia wyboru, przed- 
sięwziętym być ma nadzwyczajny wybor uzupełniający, lub tea 
jakie inne środki zaprowadzone być winny dla zabezpieczenia regularne) admi- 
„ nistracyi gminnej. 
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Jedenfalls gebührt dem Gemeindevorſteher, ſowie den Beigeordneten die ange— 
meſſene Vergütung aus der Gemeindecaſſe für die mit der Geſchäftsführung verbundenen 
baren Auslagen. 3 | 

Der Bezug von Taxen und Sporteln iſt den Gliedern des Gemeinde - Aude 
ſchuſſeb und des Vorſtandes unterſagt. 


$. 290. 
Der Gemeindevorſteher wird in Fällen zeitweiſer Verhinderung vom Erſten x a 
Bemeindevorſtehers. 
Beigeordneten vertreten. 


§. 291, 

Tritt iu Anſehung eines Gliedes des Ausſchuſſes oder Vorſtandes eins. . gab tone 
Umſtand, der urſprünglich deſſen Beſtellung gehindert hätte, ein, oder wird, re 
dieſer Umſtand bereits vor der Ernennung beſtanden hatte, derſelbe bekannt, fo wird ßungsgrundes. 
jenes Glied des Ausſchuſſes oder Vorſtandes ſeines Amtes verluſtig, und bleibt der 
Gemeinde für jeden durch die Veranlaſſung oder Verheimlichung eines ſolchen Umſtan— 
des von ihm verurſachten Schaden verantwortlich. 


$. 292. 
Verfällt ein Glied des Ausſchuſſes oder Vorſtandes in eine Unterſuchung wegen b) Wegen ſtrafbarer 
N y 29 t N b 5 dl 5 ird über d Handlungen oder Gone 
einer im §. 129 a) genannten ftrafbaren Handlung, oder wird über deſſen urs -Eröffnung. 
Vermögen der Concurs eröffnet, fo kann dasſelbe, fo lange das Strafverfahren 
oder die Cridaverhandlung dauert, ſein Amt nicht ausüben. 


§. 293. 

Die Glieder des Gemeindevorſtandes können durch Erkenntniß der hierzu . . 
berufenen Behörde ihres Amtes entſetzt werden, wenn ihnen Verletzung der Amts- Unagliſſgung x 
treue oder ungeachtet wiederholter Ermahnungen, Vernachläſſigung ihrer der Pflichterfüllung. 
Amtspflichten zur Laſt fällt. ; 


$. 294, 


Sollten ſich in einer Gemeinde unter den Ausſchußmännern und Beigeordneten 9. Außerordentliche 
die Fälle der Erledigung einzelner Stellen fo häufig ergeben, daß die Geſammtzahl Erganzungswahl. 
der Erſatzmänner noch vor der periodiſchen Wahl-Erneuernng (§. 286) gänzlich 
erſchöpft würde, ſo hat die hierzu berufene Behörde zu beſtimmen, ob mit Rückſicht 
auf die Länge des Zeitraumes bis zur nächſten Wahl- Erneuerung, eine außeror- 
dentliche Ergänzungswahl vorzunehmen, oder welche andere Vorkehrung zur 
Sicherſtellung der geordneten Gemeindeverwaltung zu treffen ſei. * 


* 
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Rozdział trzeci. 


© zakresie wydziału gminnego. 


$. 295. 
1. Zasadą, Zasady zawarte w czwartym rozdziale II. tytuł i MI. części niniejszćj 
ustawy za prawidło służyć mają także i dla zakresu wydziału gminnego. 
$. 296. 
2. Zwyczajne zgro- Wydział gminny dwa razywrokuma zwyczajne po- 


lzenia wydziału. |: . . . 2 44% 
ase siedzenia, to jest dla rozpoznania rachunku roku zeszłego, i ustanowienia 


przedukładu na rok następny. 


Na tych dwóch posiedzeniach wejdą pod rozprawę także i inne sprawy, 
względem których wydział stanowić ma. 


$. 297. 
3. Nadzwyczajne. W razie zachodzacéj potrzeby może wydział zwołanym być do nadzwy- 
czajnego posiedzenia. 
Zwołanie takowe przedsięwziętóm być może tylko przez przełożonego 
gminnego, lub w razie przeszkodzenia onegoź, przez zastępcę jego, lub te 
w skutek nakazu władzy przełożonćj, 


Wszelkie zebranie bez takowego uprzedniego zwołania jest nieprawne, 
i uchwały powzięte są nieważne. 


Władza przełożona zawiadomioną być winna o każdóm zwołaniu nadzwy- 
czajnego posiedzenia, którego sama nie nakazała. 


| $. 298, 
u. Przewodnietwo, Przełożony gminy, a w razie przeszkody jego zastępca pre- 
zydują w zgromadzeniu. 
Wszelka rozprawa, gdzie to nie jest zachowaném, nie będzie miee 


ważności. 
= ) $. 299. 
5. Głosowanie. Głosowanie w wydziale gminnym odbywa się zawsze ustnie. 
$. 300. 2. 
6. Stanowienie Wydzial gminy nie może stanowić, jeżeli nie są przynajmnićj dwie trze- 


uchwał w zgroma- 
„dzeniu. 


cie członków jego obecne, przyez&m, jeżeli liczba członków wydziału 
przez trzy nie jest zupełnie podzielną, pozostający ułamek jako całość ma być 
uważany i do dwóch trzecich doliczony. 
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Drittes Hauptſtück. 
Von der Wirkſamkeit des Gemeinde-Ausſchuſſes. 


$. 295. 
Die in dem vierten Hauptſtücke II. Titel II. Theil des gegenwärtigen Geſetzes 1. Regel. 
enthaltenen Grundſätze haben auch für die Wirkſamkeit des Gemeinde-Ausſchuſſes zur 
Richtſchnur zu dienen. 


§. 296. 

Der Gemeinde- Ausſchuß tritt zweimal des Jahres zur ordentlichen 2. Ordentlſche Aus, 
Verſammlung zuſammen, nämlich zur Prüfung der Rechnung des Vorjahres, und Fee 
zur Feſtſtellung des Voranſchlages für das nächſte Jahr. 

In dieſen zwei Verſammlungen ſind auch die anderen Angelegenheiten, über welche 
der Ausſchuß zu beſchließen hat, zu verhandeln. 


§. 297. 

Im Falle eintretender Nothwendigkeit kann der Ausſchuß zu einer auferore 3. Außerordentliche. 
dentlichen Verſammlung berufen werden. 

Dieſe Berufung kann nur vom Gemeindevorſteher, oder im Falle der Ver— 
hinderung desſelben, von deſſen Stellvertreter, oder auch über Auftrag der vorgeſetzten 
Behörde vorgenommen werden. 

Jede Verſammlung, der eine ſolche vorläufige Einberufung nicht zum Grunde 
liegt, iſt ungeſetzlich, und es ſind die gefaßten Beſchlüſſe ungiltig. 

Die vorgeſetzte Behörde iſt von jeder Einberufung einer außerordentlichen Ver— 
ſammlung, wozu ſie nicht ſelbſt den Auftrag gab, in Kenntniß zu ſetzen. 


§. 298. 


Der Gemeinde vorſteher und im Verhinderungsfalle fein Stellvertreter 4 Vorſtz. 
führt in den Verſammlungen den Vorſlitz. | 
Jede Verhandlung, bei welcher dieß nicht beobachtet wird, iſt ungiltig. 


§. 299. 
Die Abſtimmung im Gemeinde -Ausſchuſſe geſchieht ſtets mündlich. 6. Abſtimmung. 


§. 300. b 

Der Gemeinde-Ausſchuß kann nicht beſchließen, wenn nicht wenigſtens zwei 6. Beſchlußfähigkeit 
Drittheile ſeiner Mitglieder anweſend ſind, wobei, wenn die Zahl der Glie— 
der des Ausſchuſſes durch drei nicht vollſtändig theilbar iſt, der übrig bleibende Bruch— 
theil als Ganzes gerechnet und den zwei Drittheilen zugeſchlagen wird. 


der Verſammlung, 


I. Stanowisko 
i skład przełożeń- 
stwa gminnego. 
1. Przełożony 
gminny. 


2. Inni członkowie 
przełożeństwa 
gminnego. 


3. Okręgi powiatowe. 
Pomoeniey przeło - 
żonego gminnego 
dla tychże. 
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Gdyby dla braku tój liczby członków wydzialowych obrada nie mogła 
mićć miejsca, wówezas przy wyraźnóm wymienieniu rzeczonćj okoliczności 
drugie posiedzenie rozpisać należy, do którego także i zastępcy 
członków wydziałowych wezwani być winni, Zarazem przełożony gminy prawo 
mióć będzie, przeciw każdemu nieobeenemu członkowi wydziału, nie uspra- 
wiedliwiającemu dostatecznie nieobeeności swćj, orzćc karę pićniężną od jednego 
do dziesięciu złotych. 

Kara pićniężna wpływa do kassy gminnćj. 

Gdyby i przy powtórnóm zgromadzeniu pomimo przybrania substytutów 
i przydanych, dla braku liczby głosujących potrzebnéj do stanowienia uchwały 
nie mogła być obradowaną sprawa, odwlóc się już nie dająca, wówczas prze- 
łożony gminy, mając sobie zastrzeżone prawo orzeczenia wspomnionćj kary 
pićniężnćj przeciw członkom nieobecnym, przedłożyć winien władzy przełożo- 
nój do rozstrzygnienia wniosek, przez obecnych uchwalony. 


Rozdział czwarty, 


© zakresie działalności przełożeństwa gminnego, (tudzież urzędni- 
ków i sług gminnych. 


$. 301. 
Przełożony gminny jest głową gminy, W tćj to własności 
każdy w gminie winien mu jest uszanowanie, a pod względem wykona- 
nia ustaw i rozporządzeń posłuszeństwo, 


| $. 302. 


Dla czynności, przekazanych przełożeństwu gminy podpórządkowani są 
przełożonemu gminnemu: 

1, przydani do pomocy z liczby zastępców gminy, tudzież 

2. w miarę potrzeby urzędnicy gminni, pomocnicyi słu- 
dzy dla pewnych gałęzi. czynności lub sprawunków, 


$. 303. 

Jeżeli gmina miejscowa składa się z dwóch lub więcćj rozleglejszych 
osad, albo ogólnie obszar gminy rozciąga się na wiele siedlisk mieszkalnych 
na obszernćj przestrzeni i w znacznem oddaleniu rozłożonych, wówczas gmina 
ta z zezwoleniem władzy przełożonćj podzieloną być może dla łatwiejszego 
sprawowania czynności miejscowo - policyjnych i innych lokalnych na okręgi 
gminne. 
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Wenn wegen Abganges dieſer Zahl von Ausſchußmitgliedern bie Berathung nicht 
ftattfinben kann, fo iſt unter ausdrücklicher Angabe des gedachten Umſtandes eine 
zweite Sihung ans zuſchreiben, wobei auch die Erſatzmänner der Ausſchuß— 
mitglieder vorzuladen ſind. Zugleich iſt der Gemeindevorſteher berechtiget, gegen jedes 
nicht erſchienene Mitglied des Ausſchuſſes, welches ſein Ausbleiben nicht genügend zu 
rechtfertigen vermag, eine Geldbuße von Einem bis zehn Gulden zu verhängen. 


Die Geldbuße ſießt in die Gemeindecaffe. 

Kann ſelbſt bei einer wiederholten Verſammlung ungegchtet der Beiziehung der 
Erſatzmänner und der Beigeordneten mit entſcheidender Stimme eine nicht weiter ver— 
ſchiebliche Angelegenhelt wegen Abganges der beſchlußfähigen Anzahl der Stimmführer 
nicht berathen werden, ſo hat der Gemeindevorſteher, vorbehaltlich des Rechtes der > 
Verhängung der erwähnten Geldbuße gegen die ausgebliebenen Mitglieder, den von 


den Anweſenden gefaßten Antrag der vorgeſetzten Behörde zur ee in der 
Sache vorzulegen. 


ar Viertes Hauptſtück. 


Von der Wirkſamkeit des Gemeindevorſtandes und den Gemeinde Beamten und 
Dienerp. 


A. 301. PRZ 
- Der r Pr ro e iſt das er a Gemeinde, In dieſer 1. Stellung 1 
Gigenſchaft iſt ihm Jedermann in der Gemeinde Achtung und in Abſicht auf die ane 


Gemeindevorſlandes. 
eee der Geſetze und höheren ee Folgſamkeit ſchuldig. 1. Gemeindevorſteher. 
ja 1 8. 302. 


Zum Behufe der dem Gemeſndevorſtande zugewieſenen Geſchäfte unterftehen, dem 2. Andere Glieder bes 
ee 110 | Gemeindevorſtandes. 
„bie Beigeordneten aus der Zahl der Gemelndkoertteter, und 
s. nad) Maßgabe des Erforderniſſes Gemeinde-Beamte, Gehilfen und 
Diener für beſtimmte fe wege oder Verrichtungen. 


ende $. 303. 


Beſteht eine Ortsgemeinde aus zwei oder mehreren ausgedehnten Oitſch aften, oder 3 onen, 
15 ſich überhaupt die Gemeindegemarkung über viele auf einem ausgedehnten 1 ME dle 
Raume und in erheblicher Entfernung vertheilte Wohnplätze, ſo kann dieſe Gemeinde ſelben. 
mit Genehmigung der vorgeſetzten Behörde zur leichteren Verſehung der ortspolizeilichen 


und anderen örtlichen Geſchäfte in Gemeindebezirke abgetheilt werden. 


aA 


Jahrgang 1859. 1. Abtheil. 6. Stück. 50 
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Dla każdego takowego okręgu gminnego, w którym przełożony gminy nie 
ma siedliska swego urzędowego, ustanowionym być winien pomocnik 
przełożonego gminnego, który pod dozorem i kierunkiem onegoź tamże 
czynności rzeczone załatwić powinien. Najsamprzód do tego używać się dać 
muszą przydani, w okręgu gminnym lub w jego poblizkości mieszkający. Gdyby 
jednak żaden z przydanych nie zamieszkiwał w okręgu gminnym lub w jego 
poblizkości, wówezas przełożony gminy ustanowić ma osiadłego tamże członka 
wydziałowego, lub w braku tegoż zamieszkałego tamże poufnego członka gmin- 
nego, w miejsce pomocnika wchodzącego, dla czynności rzeczonych, i wymie- 
nić go władzy przełożonćj do potwierdzenia, 


$. 304. 
II, Zakres czynności, Zakres czynności przełożonego gminnego obejmuje: 
1. Podział. A. Wewnętrzne sprawy gminne. 
B. Sprawy publiczne. 4 
§. 305. 
A. Wewnetrzne Czynności pierwszego rodzaju ($. 216.) prowadzi przełożeństwo 
sprawy gminne. . ł . ł . . k li . ł . 
2. Prowadzone będą gMiny przy spółdziałaniu i kontroli wydziału gminnego. 
przez przełożeństwo DE 
gminy. $. 306. | 
3. Wygotowania Wygotowania, w imieniu gminy przedsiębrane, podpisane być muszą przez 


w imieniu gminy. pyzełożonego gminnego. Dokument a, przez które uzasadnióne 
być mają obowiązki gminy przeciw osobom trzecim, podpisane być muszą przez 
przełożonego gminyi jednego przydanego. 

Jeżeli dokument dotyczć czynności, do którego zawarcia potrzebnóm jest 
przyzwolenie wydziału gminnego lub wyższe zezwolenie, wówczas toż przy- 
zwolenie lub zezwolenie uwidoeznionem być musi przy spólnym podpisie 


dwóch wydziałowych. 
$. 307. 


4. Traktowanie Przełożony gminy przygotowuje przedmioty, zastrzeżone wydzia- 
przedmiotów do łowi gminnemu, do obrady w takowym. Obowiązanym jest uchwały 


Pe przez wydział gminy prawnie powzięte, jeżeli takowe poddane być muszą wyż- 


zmaczonych. szemu potwierdzeniu, przedłożyć władzy prełożonćj, gdzie zaś to 
nie jest potrzebnem, lub wyższe potwierdzenie nastąpiło, wprowadzić, w w ye 
konanie. 
$. 308. i 
5. Wstrzymanie Jeżeli jednak przełożony gminy uważa, że uchwała przez wydział gminny 


re N powzięta, a wyższemu potwierdzeniu nie ulegająca sprzeciwia się ustawie niniej- 
ych. 
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Für jeden ſolchen Gemeindebezirk, in welchem der Gemeindevorſteher ſeinen 
Amtsſitz nicht hat, iſt ein Gehilfe des Gemeindevorſtehers zu beſtellen, der 
unter der Aufjicht- und Leitung daſelbſt die gedachten Geſchäfte desſelben zu beſorgen 
hat. Zunächſt müſſen ſich hierzu die in dem Gemeindebezirke oder in deſſen Nähe 
wohnhaften Beigeordneten verwenden laſſen. Sollte jedoch keiner der Beigeordneten 
im Gemeindebezirke oder in deſſen Nähe wohnen, fo hat bet Gemeindevorſteher ein 
dort anſäſſiges Ausſchuß mitglied, oder im Abgange eines ſolchen ein dort wohnhaftes 
vertrauens würdiges Gemeindeglied des Gehilfen für die erwähnten Geſchäfte zu beſtel— 
len und dasſelbe der vorgeſetzten Behörde zur Beſtätigung namhaft zu machen. 


$. 304. 
Der Geſchäftskreis des Gemelndevorſtandes umfaßt: II, ne 
A. Innere Semeinber Angelegenheiten, i 1. Eintheilung. 
B. Oeffentliche Angelegenheiten. 
| $. 305. 
Die Geſchäfte der NAK Art ($. 216) führt der Gemeinbev or ſtan d unter A- , wi 
der Mitwirkung und Controle des Gemeinde-Ausſchuſſes. 4 e 
N | A i | meindevorſtande ger 
$. 306. führt. 


Ausfertigungen, die im Namen der Gemeinde geſchehen, müſſen von dem 3. Ausfertigungen im 
Gemeindevorſteher unterzeichnet werden. Urkunden, durch welche Ver- en der Gemeinde, 
bindlichkeiten der Gemeinde gegen dritte Perſonen begründet werden ſollen, müſſen vom 
Gemeindevorſteher und einem Beigeordneten unterfertigt werden. 

Betrifft die Urkunde ein Geſchäft, zu deſſen Eingehung die Zuſtimmung des 
Gemeinde » Ausſchuſſes oder eine höhere Genehmigung erforderlich iſt, fo muß uͤberdieß 
dieſe Zuſtimmung oder Genehmigung in der Urkunde unter a von 
zwei Aus ſchußmännern erſichtlich gemacht werden. 


$. 307. 


Der Gemeindevorſteher bereitet die dem Gemelnde— „Aus ſchuſſe vorbehaltenen % Behandlung der 
Gegenſtände zur Berathung in demſelben vor. Er hat die vom Gemeinde -Ausſchuſſe ler 
geſezmäßig gefaßten Beſchlüſſe, foweit ſolche einer höheren Genehmigung unterzogen beſimmten Gegen— 
werden müſſen, der vorgeſetzten Behörde vorzulegen, foferne aber dieß nicht zahl 


erforderlich iſt, oder die höhere Genehmigung erfolgte, in Vollzug zu ſetzen. 


$. 308. 
Erachtet jedoch der Gemeindevorſteher, daß der vom Gemeinde - Ausſchuſſ gefaßte 5. Innehaltung mit 


und einer höheren e nicht unterliegende Beſchluß dem gegenwärtigen Geſetze, e 
50* 
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su, lub w ogólności ustawom i rozporządzeniom wydanym, albo że uchybia 
przeciw interesom gminy, wówczaswstrzymać winien wykonanie onéjze, 
i najdalćj w ciągu dni 14 przedłożyć sprawę, po naradzeniu się 2 członkami 
przełożeństwa, władzy przełożonćj dla rozstrzygnienia kwestyi, czy uchwała 
ma być wykonaną, lub nie, 


$. 309. 
6, Przedukład Przełożeństwo gminy obowigzaném jest, najmnićj trzy miesące przed 
| 8 10 1 „dat . — . ., 
dochodów i wydat- „ozpoczęciem roku administracyjnego następnego sporządzić przedukład 


ków. 
a) Coroczne spo- dochodów iwydatków kassy gminnćj i zakładów gminnych, i praedio- 


rzadzanie onegoź, żyć wy działowi gm inne mu. 


% 


8. 310. a 

b) Wyjatek. Wgminach wiejskich, w których stosunki zarządu gminnego tak 
są pojedyncze, iż potrzeba istotnych zmian w ciągu lat kilku nie jest prawdo- 
podobną, dozwolić może władza przełożona, ażeby przedukład na dłuższy 
ciąg jak na rok, atoli nie nad lat trzy sporządzonym i ustanowionym 
był. Gdyby w ciągu ezasu tego zaszły okoliczności, któreby wymagały obmy- 
ślenia nowych źródeł dochodu, w przedukładzie nie zawartych, lub podwyższe= 
nia dodatków do podatku, lub innych prestacyj gminnych, albo zaciągnienia 
pożyczki dla gminy, wówczas jeszcze przed upływem rzeczonego czasu spo- 
rządzonym być ma nowy przedukład, i prawnćj rozprawie poddanym. 


$. 311. 
7, Składatia rachun⸗ Zwesztą co do przedukładów, składania rachunku i ro 
ku i rozpoznania poznania tegoż postępować należy wedle zasad, w niniejszćj ustawie 


takowego. . 
przepisanych, 
§. 312. 
B) Sprawy publi- Jeżeli w gminie miejscowćj pod względem spraw publicznych zachodzą 
FEAR: warunki, w $. 93. wskazane, wówczas dla załatwienia czynności, wymagających 


8. Własny urząd . A ge A 1 5 RA a 
biegłości w pismiennem onychźe wypracowaniu i znajomości ustaw, ustanowio- 


gminny. 
nym być ma ku temu uzdolniony urzędnik kierujący z potrzebną liczbą, pomo- 
eniköw i sług. 
| $. 318. 
9; Przeznaczenie Urząd ten gminny ma podwójne przeznaczenie: 
urzędu tego. a) pod kierunkiem przełożonego gminnego co do wewnętrznych 


spraw gminy sprawować te czynności, ktörehy przełożony gminy onemu 
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oder den Geſetzen und erlaffenen Anordnungen überhaupt zuwiderlaufe, oder gegen das 
Gemeinde-Intereſſe verſtoße, ſo hat er mit der Vollzugſetzung inne zu halten, 
und längſtens binnen 14 Tagen die Angelegenheit, nach Berathung mit den Gliedern 
des Gemeindevorſtandes, der vorgeſetzten Behörde zur Entſcheidung der Frage, ob der 
Beſchluß vollzogen werden ſoll oder nicht, vorzulegen. 


$. 309. 
Dem Gemeindevorftande liegt ob, wenigſtens drei Monate vor dem Beginne 6 77 > 
des nächſten Verwaltungsjahres für dasſelbe den Voranſchlag der Einnahmen ee ej 
und Ausgaben der Gemeindecaſſe und der Gemeinde-Anſtalten zu verfaſſen, und a) Jährliche Verfaſ— 


dem Gemeinde-Ausſchuſſe vorzulegen. fung. 


8. 810. 
In Landgemeinden, in denen die Verhältniſſe des Haushaltes der Gemeinde ) Ausnahme. 

ſo einfacher Beſchaffenheit ſind, daß die Nothwendigkeit weſentlicher Aenderungen im 
Laufe einiger Jahre nicht wahrſcheinlich iſt, kann die vorgeſetzte Behörde geſtatten, daß 
der Voranſchlag für einen längeren Zeitraum als Ein Jahr, jedoch nicht 
über drei Jahre verfaßt und feſtgeſtellt werde. Sollten im Laufe dieſes Zeitrau— 
m8 Umſtände eintreten, welche es nothwendig machen würden, neue in dem Voran— 
ſchlage nicht enthaltene Quellen des Einkommens aufzuſuchen, oder eine Erhöhung der 
Steuerzuſchläge oder anderer Gemeindeleſſtungen vorzunehmen, oder Darleihen für die 
Gemeinde aufzunehmen, fo ſoll noch vor Ablauf des gedachten Zeitraumes ein neuer 
Voranſchlag verfaßt und der geſetzmäßigen Verhandlung unterzogen werden. 


< $. 311. 
Im Uebrigen iſt ſich rückſichtlich der Voranſchläge, der Rechnung r 
a tu r s 
und der Prüfung der Rechnungen nach den in dieſem Geſetze vorgezeichneten W a 


Grundſätzen zu benehmen. 


§. 312. 
Sind in einer Ortsgemeinde in Abſicht auf die öffentlichen Angelegenheiten die B. 8 Ange: 
im F. 93 vorgezeichneten Bedingungen vorhanden, fo ſoll zur Beſorgung der Geſchäfte, g. 1 deli 
welche, Fertigkeit in ſchriftlicher Bearbeitung derſelben und Geſetzeskunde vorausſetzen, deamt. 
cin dazu befähigter Geſchäftsleiter mit der erforderlichen Anzahl Gehilfen, und Die- 
ner beſtellt werden. | | 


| $. 313. 
Diefed Gemeindeamt hat eine zweifache Beſtimmung: 9. Beruf dieſes Amtes. 
a) unter der Leitung des Gemeindevorſtehers für die inneren Gemeinde— 
Angelegenheiten diejenigen Arbeiten zu verrichten, welche der Gemeindevorſteher 
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poruezył wedle. stosownego. rozdziału czynności między  przydanych 
i członków urzędu gminnego: 

b) załatwiać sprawy publiczne, w skutek $. 91. gminie przekazan»; 
bezpośredni kierunek tychże czynności prowadzi przełożony gminy, 
jeżeli ku temu jest uzdolniony, oprócz tego zaś urzędnik kierujący, 
pod dozorem przełożonego gminnego. 


$. 314. 
10. Szczególna Osobne przepisy stanowią, w których przypadkach i w jakićj objętości 
władzą urzędowa „„„ysłuża przełożonemu gminnemu w rozstrzyganiu pomniejszych 
przełożonego gmin- N 
nego w sprawach Sporów i w wykonaniu władzy karnój orzeczenie, nawet gdyby 
publicznych. | W gminie urzędnik kierujący był ustanowionym. 
Władza ta urzędowa przełożonego gminnego nie będzie się atoli rozcią- 
gać na przypadki, w których a 
a) posiadacz byłego niegdyś dominialnego dobra wiejsktego, 
z którym aż do roku 1848, połączonćm było sądownictwo nad gming, 
lub 
b) duchowny katolicki, albo 
c) pastórz duchowny i nauczyciel religijny prawnie użnanego 
kościoła lub towarzystwa veligijnego 
w sporze jest oskarzonym, lub w przypadkach karnych, władzy karnćj prze- 
łożonego gminnego przekazanych, jest obwini onym. 


i $. 315. | i 
11. Obowiązki prze- Przełożony gminy obowiązanym jest, pod względem spraw publi- 
łożonego gminnego cznych postępować w nieprzerwanóm, jak najsciślejszóm porozumie- 
"pod względem R ki > ki * m Ro, ık AE : 
urzędu gminnego, NIU % kierującym urzędnikiem, i w ogólności tak sam, jakoteż przez 
przydanych jak najskutecznićj wspićrać prowadzenie czynności co do 
spraw publicznych. Władza przełożona swą szczególną uwagę nieochybnie na 
to zwracać winna, ażeby między przełożonym gminy i kierującym urzędnikiem 
stosowny rozdział czynności i zgodność w urzędowaniu zachodziła, dla zabez- 
pieczenia dobrych skutków z zarządzeń w sprawach publicznych, 


$. 316. 
12. Przybićranie Urzędnik kierujący obecnym jest przy obradach wydziału gminnego, 


urzędników urzędu wszelako tylko z głosem doradczym. 
gminnego do obrad 
wydziału gminnego. $, 317. 


IN. Urzędowe i 0s0- Urzędnik kierujący mianowanym bywa na propozycyę wydziału gminnego 


biste stosunki urze- : er . . abe 
i przełożeństwa gmianego przez Władzę rządową, i składa wsjóćj ręce 
dników i sług prze- I JĄ so? L * 95 ere 


łożeństwa gminnego. |" 4YSIĘ SĘ, 0 bowiąz kow 2. 
1. Nominacya. 
a) Urzednika kieru- 
jacego. 
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demſelben nach einer angemeſſenen Geſchäftsvertheilung zwiſchen den Beigeordneten 
und den Gliedern des Gemeindeamtes zu übertragen findet; 

b) die zufolge des §. 91 der Gemeinde zugewieſenen öffentlichen Angele— 
genheiten zu beſorgen; die unmittelbare Leitung dieſer Geſchäftsbeſorgung 
führt der Gemeindevorſteher, wenn er dazu befähigt iſt, außerdem aber 
Runter Aufſicht des Gemeindevorſtehers, der Geſchäftsleiter. 


$. 314. 

Beſondere Vorſchriften ſetzen feſt, für welche Fälle und in welchem Umfange dem 10. Beſondere Amts 
Gemeinde vorſteher für die Entſcheidung minderer Rechtsſtreitigteiten Sorgogea m aal. 
und für die Ausübung einer Strafgewalt das Erkenntniß, auch wenn in den Angelegenheiten. 
der Gemeinde ein Geſchäftsleiter beſtellt iſt, zuſteht. | 

Dieſe Amtsgewalt des Gemeindevorſtehers hat ſich jedoch nicht auf die Fälle zu 
erſtrecken, in denen | 
a) der Befiger eines vormals herrſchaftlichen Landgutes, mit welchem 
bis zum Jahre 1848 die Gerichtsbarkeit über die Gemeinde verbunden 
war, oder 
p) ein katholiſcher Gelſtliche t, oder 
c) ein Seelſorger und Religionslehrer einer geſetzlich anerkannten Kirche 

oder Religionsgeſellſchaft 

in einem Rechtsſtreite der Beklagte, oder in den, der Strafgewalt des Gemeinde» 


vorſtehers zugewieſenen Straffällen der Beſchuldigte iſt. 


§. 315. 

Dem Gemeinde vorſteher liegt ob, in Abſicht auf die öffentlichen Ange, 11. Pflichten des 
legenhelten in ununterbrochenem eng ſten Einverſtändniſſe mit n 
Geſchäftsleiter vorzugehen, und überhaupt ſowohl ſelbſt, als durch die Bei- meinde Amt. 
geordneten die Geſchäftsführung für die öffentlichen Angelegenheiten thätigft zu 
unterſtützen. Die vorgeſetzte Behörde wird ihr beſonderes Augenmerk unverrückt 
darauf wenden, daß zwiſchen dem Gemeindevorſtande und dem Geſchäftsleiter eine 
zweckmäßige, die Erfolge der Anordnungen in öffentlichen Angelegenheiten ſicherſtellende 
Geſchäftsvertheilung und Uebereinſtimmung in den Amtshandlungen beider ſtattfinde. 


$. 316. 
Der Geſchäftsleiter wohnt den Berathungen des Gemeinde-Ausſchuſſes, 1. Beiziehung der 


Beamten des Gemein— 


jedoch nur mit berathender Stimme bei. be» Amtes zu den 
| i Berathungen des Ge: 
$. 317. nteinbe » Ausfhuffes. 


Der Geſchäftsleiter wird über den Vorſchlag des Gemeinde-Ausſchuſſes und des Il. PZ ani per» 
ſoͤnliche Verhältniſſe 
Gemeindevorſtandes von der Staatsbehörde ernannt und in Eidespflicht „ Beamten und 
genommen. w 8 | Diener des Gemeinde— 
vorſtandes. 
1. Ernennung. 
a) des Geſchäftsleiters. 


206 


75. Patent cesarski z d. 24. Kwietnia '1859. 


$. 318. 

b) Wszystkich , Przez wydział gminny mianowani będą : 
innych urzędników " N ! 7 
Po a) za wysłuchaniem urzędnika kierującego i na propozycyę przełożeństwa 


gminnego, płatni członkowie urzędu gminnego, którzy przeznaczeni są, brać 

doradczy i stanowczy wpływ. na załatwienie czynności w sprawach, publi- 

cznycćh. Nominacya ta atoli potrzebuje dla skuteczności swćj potwierdze- 
nia Władzy rządowej. 

by Urzędnicy, ustanowieni do prowadzónia kassy lub kontroli 
wkassie, lub i PE PE ECA a czy by, Finch dubuntade 
gminnego, 

Wszysey inni urzędnicy i słudzy gminy lab zakładów gminńych miano- 
wami będą przez przełożonego gminy, jeżeli względem nöminacyi 
urzędników i sług przy zakładach ię Palę nie jest w konträßteie lub funda- 
cyt co innego przepisanóm, © mio Kan “ | 

Jeżeli dlaveaynnosei kaśsowój nie jest wlasny urzędnik ustänowiony, zamia- 
nuje wydział gminy dla tójże czynności przydanego lub cz Kon k a 
wydziałowego. Również polecić POWINIGA wydział ozłóńkowi 8 ibo 
zamknięcie kontrolne. i | | * ( 


§. 319. 
c) Niedopuszczenie Szczególne przepisy. stanowią, jak dalece pokrewieństwo luk 
pokrewieństwa lub powinowactwo między urzędąikami gminy i zakładów gminnych, lub 
powinowactwa. 


Zapezyśtóśbnił. z przełożonym gminy za niędopuszezalne uważać nalezy., Pod względem zaprzy- 


siężenia urzędoików gminy i zakłądów. gminaych stosować się nalęży . wedle 
$. ‚188. | 


$. 320. 
2. Obowiązki przy- „ Przydani iurz ę dnicy urzędu gminnego obowiązani są, jak naj- 
RY OE gorliwićj wspiórać przełożonegu gminuego w wykonywaniu urzędu i W y- 
i konywać stiśle czynna ości, jakie im ze e strony tegoż przek azane hędą. 
* Jeżeli postrzegą wady w administracyi czynności gminoych, albo jeżeli 
w ogólności do ich wiadomości dojdą: takie okoliczności, które obawiać się 
„każą uszczerbku dla majątku labs dobra gminnego, dla zakładów: gminnych, lub 
jednego z eelów publicznych, do których» pobiórania «gminy sa obowiązane, 
natenczas o tóm natychmiast zawiadomić powinni przełożonego gminy, który 


rzeczy rozważyć, i, co obowiązkiem lego, zarządzić powinien. Zakaz poboru 
) . | ö 51 

tax i szportlów rozc ing ra sie także na urzędników i slug gminy Me zakładów 

gminnych, Platat urzędnicy i słudzy nie powinai się trudnić takiemi czynno- 


Seiami pobocznemi, któreby ich stosunkowi służbowemu szkodliwemi były. 
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$. 318. 
Vom Gemeinde» Ausfchuffe werden ernannt: | b) Aller übrigen 


Beamten und Diener. 
łów Ueber Einvernehmen des Geſchäftsleiters und über Werſchlag des e 
ſtandes die beſoldeten Glieder des Gemeinde-Amtes, welche beſtimmt ſind, einen 
berathenden oder entſcheidenden Einfluß auf die Erledigung der Geſchäfte in 
öffentlichen Angelegenheiten zu nehmen. Dieſe Ernennung bedarf e um in 
Wirkſamkeit zu treten, der Beſtätigung der Staatsbehörde. 
Bie Die zu einer Caſſeführung oder Controle bei einer Caſſe, . einem 
Verwaltungs- „A mte der Gemeinde oder einer Gemeinde- Anſtalt cee 
Beamten. 7 
Alle andern Beamten und Diener der Gemeinde oder Gemeinde » Anſtalten werden 
vom Gemeindevorſtande ernannt, ſoweit nicht rückſichtlich der Ernennung der 
Beamten und Diener bei den eee durch PAUL ‚oder ZA etwa 
anderes vorgeſchrieben iſt⸗ siomsią „(540039 | 
Iſt für das Gaffegefhäft, ein eigener "MAR nicht bee fo RAGE 5 
Gemeinber Ausschuß einen Beigeordneten oder ein Ausſchuß mitglied für blee 
jes: Geſchäft. Auch hat der Ausſchuß einem 8 aus boze kpa die Gegene 
ſperre aufzutragen. 999615 in an udaginodo tęaolob 


§. 319. 

Beſondere Anordnungen ſetzen feſt, in wiefern eine Verwandtſchaft oder ek PZN 
wap wägerung zwiſchen den Beamten der Gemeinde und der Gemeinde »Anſtalten Verſchwägerung, 
unter ſich oder mit dem Gemeindevorſteher als unzuläſſig zu betrachten iſt. In Abſicht Beeidigung. 
auf die Beeidigung der Beamten der Gemeinde und der e TA OLE. M m 
nach dem §. 188 au een »in sl 2 | nw inhondı 


$. 320. 
Den Beigeordneten und ben Beamten des Gemeinde» Amtes Liegt ob, ?. Pflichten der Bei 
dem Gemeindevorſteher in der Ausübung ſeines Amtes eifrigſt zu unterſtüßen und eee, . 
die Geſchäfte, die ihnen von ihm zugewieſen werden, genau zu vollziehen. 
Nehmen ſie Gebrechen in der Verwaltung der Gemeindegeſchäfte wahr, oder 
kommen überhaupt ſolche Umſtände zu ihrer Kenntniß, welche einen Nachtheil für das 
Gemeindevermögen oder Gemeindegut, für die Gemeinde- Anſtalten, oder für einen der 
öffentlichen Zwecke, deren Förderung den Gemeinden obliegt, beſorgen laſſen, ſo haben, nos 
fie unaufgehalten den Gemeindevorſteher davon in die Kenntniß zu ſetzen, der, den 
Gegenſtand in Ueberlegung zu ziehen, und darüber, was feines Amtes iſt, zu veran— 
(affen hat. Das Verbot des Bezuges von "Karen und Sporteln erſtreckt ſich auch auf 
die Beamten und Diener der Gemeinde und Gemeinde- Anſtalten. Die beſoldeten panimof! „4 
Beamten und Diener dürfen keine ſolche eee NR die igętem 0007771 
Dienftverhältniffe nachtheilig wäre. „ęwojninoq eee eee ne 
Jahrgang 1869. 1. Abthell. 6. Stück. | 51 


3. Odpowiedzialność 


za prowadzenie 
czynności. 
a) Przełożonego 
gminy. 


by Urzędnika kie- 
rujacego. 


4. Oddalenie 
ze służby. 


1. Władza przeło- 
żona. 


„z 


2. Nominacye i 
potwierdzenia. 
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$. 321. 

Przełożony gminy odpowiedzialnym jest za rozporządzenia wy- 
dane, iw ogólności za stan prowadzenia ezynności na przełożeń- 
stwie gminném polegający. | 

Przez tę odpowiedzialność przełożonego nie znosi sig odpowiedzialności 
osób, którym tenże czynność poruczył, ża sposób wykonania udzielonego im 
zlecenia. Owszem obok'odpowiedzialności przełożonego miejsce ma mióć i odpowie - 
dzialność podrzędnego, który zaniechał wykonać zlecenie, które mu poraczonćm 
zostałó, lub 164 go nienależycie dopełnił, za skutki przewinienia solidarnie 
z przełożonym, 


$..322. 

Urzędnik kierujący odpowiedzialnym jest za stan prowadzenia 
czynności jemu poruczonych, niemnićj za rozporządzenie, które wydaje. 

Odpowiedzialność przełożonego gminy rozciągać się musi na prowadzenie 
czynności o tyle tylko, jeżeli zaniedbał opatrzyć urzędnika kierującego perso- 
nalem do porządnego załatwienia czynności wymaganóm, lub w ogólności nie 
dokonał obowiązku na nim polegającego. | 

$. 323. 

Urzędnicy i sładzy gminy i zakładów gminnych, bez różnicy czy stale 
czy tylko doczasowo są ustanowieni, oddaleni być winni ze służby, jeżeli 
zbrodni lub wykroczenia, lub tóż przestępstwa, pochodzącego z chciwości zysku, 
lub publiczną obyczajność obrażającego, winnymi uznani zostali, albo 2 powodu 
zbrodni uwolnionymi od skargi li tylko dla niedostateeznosei dowodów. Równie 
t6ż zastosowane będą do nich postanowienia $$. 292. i 293. 


Rozdział piaty, 
© stosunkach gmin miejscowych do władz rządowych. 


| $. 324. 

" Gminy miejscowe, nie podciągnięte pod regulamin miejski, są wprost 
podporządkowane urzędowi powiatowemu (urzędowi sto- 
licowemu). Ua ssd 

50 wc 9.325. . 
VNominacye, władzom: rządowym zastrzeżone, przedąiębrane będą 
przez władzę 'obwodową, zastrzeżone potwierdzenia nominacyj zaś 
przez urząd powiatowy. z 


h 
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$. 321. 


Der Gemeindevorſteher iſt für die Verfügungen, die er trifft und überhaupt für 3. Verontwortlichkeit 
den Zuſtand der dem u ee e obliegenden e e POI verand 0 EN 
wortlich. ga) Des Gemeinde⸗ 

Durch dieſe Verantwortlichkeit des Vorſtehers wird aber die Haftung der Berfor vorfeherd. 
nen, denen diefer ein Geſchäft übertragen bat, für die Art der Vollziehung des ihnen 
ertheilten Auftrages nicht aufgehoben. Vielmehr hat neben der Verantwortlichkeit des 
Vorſtehers die Haftung des Untergeordneten, der den ihm ertheilten Auftrag zu voll— 
führen unterließ, oder nicht gehörig vollzog, für die Folgen ſeines n zur 
ungetheilten Hand mit dem Vorſteher zu beſtehen. 


$. 322. 


Der Geſchäftsleter iſt für den Zuſt and der ihm übertragenen Geſchäfts⸗ ”) e 
führung und für die Verfügungen, die er trifft, verantwortlich. ea 
Die Verantwortlichkeit des Gemeindevorſtehers hat ſich auf dieſe Gefchäfts- 
führung nur in ſoferne zu erſtrecken, als er den Geſchäftsleiter mit den zur geord— 
neten Geſchäftsbeſorgung erforderlichen Perſonalkräften zu verſehen, oder überhaupt 
eine ihm obliegende Pflicht zu erfüllen vernachläſſiget hätte. 


§. 323. wy wiasiwii 
Beamte und Diener der Gemeinde und Gemeinde» Anftalten, fie mögen bloß * Entlaffung vom 
zeitlich oder bleibend angeſtellt fein, find vom Dienſte zu entlaffen, wenn fie wegen i 
eines Verbrechens oder Vergehens, oder einer aus Gewinnſucht, oder gegen die öffent— 
liche Sittlichkeit begangenen Uebertretung ſchuldig erkannt, oder wegen eines Verbrechens 
bloß aus Unzulänglichkeit der Beweismittel von der Anklage freigeſprochen worden ſind. 
Auch finden auf biefelben die Beſtimmungen der $$. 292 und 293 Anwendung. 


1411! 1, 


Fünftes Hauptſtück. 
Von den Verhältniſſen der Ortsgemeinden zu den Staatsbehörden. 
$. 324. | 
Die Ortsgemeinden, welche nicht unter die Städte» Ordnung einbezogen werden 1. 1 3. 
rde 
w dem „ Vetrks ant ti e unmittelbar . 


vs 


$. 325. m 2 RER“ 


s 


Die den Sbłaakiochwiei vorbehaltenen Ernennungen find von der Kreis- 2. Ernennungen und 
behörde, die vorbehaltenen Beſtätigungen erfolgter Ernennungen hingegen von dem 
Bozirks⸗ Amte vorzunehmen. „nb G 


51* | 


Beſtätigungen. 
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$.-326. 


3. Rozprawy, które Pod względem rozpraw, które, władzy przełożonej przedłożone 


władzy przełożonćj być, muszą, niemnićj praw; przysłużających władny tój przy niestosownóm 
przedłożone być 


dbać: postępowaniu zastępców gminy lub urzędników, stosować się należy: wedle 


$$. 246. aż do 250. 


§. 327. 

4. Władza karna, ° Wladza przełożona nakładać może na członków przełożeństwa gminnego, 
niemnićj na urzędników i sług gminy i zakładów gminnych 4 powodu naru- 
szeń obowiązku kary porządku aż do złotych 'dwudzieśtu, 
a przeciw sługom areszt aź do dni sześciu. 

Jeżeli zachodzą powody, dla klörychby członkowie przełożeństwa gmin- 
| nego, urzędnicy lub słudzy wedle postanowień prawnych z urzędu lub służby 
mieli być zlozeni, wówezas władza przełożona urząd swój pełnić powinna. 


5. Rozwiązanie | * | $. 328. 
d. 2 ł 2 : j 1! * } 114 1 im I» ,. . 
dego. szyi Dla waźnych powodów może Szef Władzy politycznój krajowćj, rozwiązać 
wydział gminy, W tym razie zarządzone być mają środki odpowiednie do tym- 
czasowego załatwienia czynności aż do powokania nowego wydziału gminnego, 


„Rozdział szósty. 
© prowadzeniu czynności w obrębach dóbr. 


$. 329. 


1. Urządzenie Dla dopełnienia obowiązków, w $. 89. wskazanych w każdym obrębie 
czynności. _ dóbr istoićć ma na koszt i pod odpowiedzialnością posiadacza kierujący, potrze- 


1. Kierujący. Pó . y 
ł bne własności posiadający. "Tenże będzie, jeżeli posiadacz obrębu dóbr, urzędu 


tego sam prowadzić nie chce, lub dla braku przepisanych wymogów , prowadzić 

nie może, lub wprawdzie go obejmuje, atoli czasowo zastąpionym być chee, 

' przez niego ustanowiony. Pak to ustanowienie ,, jakotćz przedsięwzięcie posia- 

daeza dóbr, ia sau prowadzić chce urząd wspomniony, musi uprzednio władzy 

przełożoaćj do potwierdzenia być oznajmionem, przy wykazaniu wła- 

sności przepisanych. Pol temiż warunkami może ikilku posiadaczy obrębu 

dóbr poruczyć jednemu z nich urząd ten. Jeżeli posiadacz obrębu dóbr, 

lub jeden posiadaczy, onegoź » zatwierdzonym. został: jako kierujący, zastoso- 

N wanie, mióć „będą do niego wszelkie postanowienia, w ogólności dla kierującego 
wydane. | n 


916 
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In Beziehung auf die Verhandlungen, welche det vorgeſetzten Behörde z Aly aa 

er vorgeſetzten 

vorgelegt werden müſſen, und auf bie dieſer Behörde bei ordnungswidrigen Bore 8, erde en 
gängen der Gemeindevertreter oder Beamten zuſtehenden Weft ufſſz * ſich TA werden müſſen. 


den SS. 246 bis 250 zu Aen. 


§. 327. 

Die vorgeſetzte Behörde kann Mitglieder des Gemeindevorſtandes, ſowie Beam 4. Strafgewalt. 
und Diener der Gemeinde und der Gemeinde-Anſtalten wegen Pflichtverletzungen mit 
Ordnungsſtrafen bis zu zwanzig Gulden belegen, und gegen. Diener 
Arreſt bis zu ſechs Tagen verhängen. | TR Pa 

Treten Gründe ein, aus welchen Glieder des Bemeindevorfiandes , Beamte oder 
Diener nach den geſetzlichen Beſtimmungen ihres Amtes oder Dienſtes zu entfegen 
find, fo hat die vorgeſetzte Behoͤrde ihr Amt zu handeln. 


11 ZI Ja 


9.3328. 


Aus wichtigen Gründen kann der Chef der politiſchen Landesſtelle den Gebinde n ee, 
Ausſchuß auflöſen. In dieſem Falle ſind die entſprechenden Maßregeln zur einſtweiligen e ee 
Beſorgung der Geſchäfte bis zur Berufung des neuen Gemeinde», an zu n 


0 n su PIE, 


Sechstes Hauptſüd. 11 w +01 vw. | I kann 18 4 
bkizog dy] og ob X029M 
Bon der Gefchäftsführung 71 den Gutögebisten, Z ŻY ac rddb usosb 


101990 


„ 


Zur Erfüllung der in dem ., 89 bezeichneten Verpflichtungen hat in jedem U. Geſchäfts⸗Eiurich⸗ 
Gutsgebiet⸗ auf Koſten und unter der Haftung des Beſitzers desſelben ein mit. den * eee, 
erforderlichen Eigenſchaften verſehener Geſchäftsleiter zu beſtehen. Derſelbe wird, | 
wenn der Beſitzer des Gutsgebietes dieſes Amt nicht ſelbſt zu führen, wünſcht, oder 
wegen des Abganges der vorgeſchriebenen Erſorderniſſe nicht führen kann, oder zwar 
baśfelbe übernimmt, jedoch ſich zeitweilig vertreten laſſen will, von ihm beſtellt. 
Sowohl dieſe Beſtellung, als der Entſchluß des Gutsbeſitzers, ſelbſt das bemerkte am 


nem 


führen zu wollen, muß der vorgeſetzten Behörde unter Nachweiſung ‚ber. vorgeſchrie⸗ 5 
benen Eigenſchaften vorläufig zur Beſtätigung angezeigt werden. Unter denſelben 
Bedingungen können mehrere Beſitzer des Gutsgebietes Einem aus ihnen biefes worst 8 


Amt übertragen. Wird der Beſitzer des Gutsgebietes, oder einer der Beſitzer des ſelben 
als Geſchäftsleiter beſtätigt, ſo finden guf ihn alle für den Geſchäftsleiter sen 
geltenden Beſtimmungen Anwendung. dół 
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Jeżeli władza spowodowaną się widzi odmówić potwierdzenia osobie na 
urząd kierującego przedstawionćj, wówczas inna osoba do tego ma być wy- 
mieniona, a w razie, że i tćj potwierdzenie udzielonóm być nie może, władza 
prowizorycznie zaradzić winna przez ustanowienie zdolnego zastępcy kierują- 
cego na koszt obrębu dóbr. | 

Toż także i wtedy nastąpić winno, gdy posiadacz lub posiadacze dóbr, 
po otrzymanóm wezwaniu nie wymienią kierującego w ciągu terminu ku temu 


wyznaczonego, 
$. 330. 
2. Połączenie dwóch Za zezwoleniem powolanéj ku temu władzy może téz, o ile to stosunki 
lub kilku obrębów _ + ; . . ; . , 1 
dóbr. miejscowe przypuszczają, i oraz celom należytego prowadzenia czynności 


zadość uczynionóm być może, toż poruczonóm być spó ne mu kierującemu 
dla dwóch lub więcćj poblizkich komplexów dóbr, jako oddzielne obręby 
dóbr istniejących. | KA | 


$. 331. 
3 Wymogi do Kierują cym ten tylko być może, który jest obywatelem austryackim, 
piastowania urzędu gałnoletnim , w pełnóm używaniu praw cywilnych, i imienia nieposzlakowanego, 
2 który swe stałe siedlisko ma w obrębie dóbr, lub w miejscu odpowiednióm 
wymogom urzędu poruczonego, 


$. 332. 
4. Stosunek prawny Stosunek prawny imiędzy kierownikiem i posiadaczem 
ae R: lub posiadezami dóbr, tudzież stosunek tychże między sobą 
9 ocenionym być ma wedle prawa cywilnego. 
| 67889 
| * 6. Se do (""Posiadaczówi obrębu dóbr, równie pako pet wferdzohemu 


oa w obzębie przez: władzę kierownikowi każdy winien uszanowanie: w obrębie 
1% geja: dóbr przebywający, a posłuszeństwo wszelkim tozporządzeniom, które 
kie 8 ące y Se dla wykonania UstAw i nuke zwićrzchności. 


8. 33%. 


II. Prowadzenie '" Kierujący zastępuje obręb dóbr we wia$sblichiśpiekAFa tik publi- 


1 a, eznych; on w takowych sprawach jest pośrednikiem styczności urzę 


obrębu dóbr przez dowych obrębu dóbr z władzami, innemi obrębami dóbr, gminami i poje- 
dynezemi osobami. Jeżeli zaś w sprawach publicznych idzie o przyjęcie lub 
uznanie stałych prestacyj lub obowiązków obrębu dóbr, wówczas wysłucham 
być winni od władzy w tój mierze nie tylko dż lecz t6ż i Pisiadóce 
obrębu dóbr, nn 


kierownika. 
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Findet die Behörde der für das Amt des Geſchäftsleiters bezeichneten Perſon 
die Beſtätigung zu verſagen, ſo iſt eine andere Perſon hierzu namhaft zu machen, 
und kann auch dieſer die Beſtätigung nicht ertheilt werden, ſo hat die Behörde durch 
Aufſtellung eines geeigneten Stellvertreters des Geſchaͤftsleiters auf Koften des Guts⸗ 
gebietes die proviſoriſche Vorſorge zu treffen. 

Dieß Letztere hat auch dann zu geſchehen, wenn der oder die Gutsbeſitzer, über 
die erhaltene Aufforderung, einen Geſchäftslelter binnen der hierzu anberaumten Friſt 
nicht namhaft machen. | 


$. 330. 

Mit Bewilligung der dazu berufenen Behoͤrde kann auch, ſoweit es die Orts 2. Vereinigung zweier 
verhältniſſe zulaſſen, und den Zwecken einer geordneten Geſchäftsführung entſprochen ze * 
werden kann, dieſelbe für zwei oder mehrere nahe liegende, als geſonderte Guts- 
gebiete beſtehende Gutskörper einem gemeinſchaftlichen Geſchäftsleiter anver— 
traut werden. 


| r 331. | 

©: chaf tö leiter kann nur Derjenige fein, welcher Sfterzeichifcher Btoaköhärgen 3, Geforbeeniie zur 

großjährig, im Vollgenuſſe der bürgerlichen Rechte und unbeſcholtenen Rufes ift, und DEREN. 
feinen bleibenden Wohnſitz in dem Gutógebiete, oder in einem den 1 des 

angreitähten Amtes entſprechenden Orte hark. 


MIMI FA 


$, 332. 


Das Rechts verhältniß zwiſchen dem, a und rym ober A a 
den Gusöbefigern, dann den, Letzteren unter ſich, iſt nach . ragen AA! 


Rechte zu beurtheilen. 


ain Kang! i RAI 


Dem Beſitzer des Gutógebieteś , ‚und dem von der Behörde beſtätigten!, BETEN 1 55 
Geſchäftslelter iſt Jedermann, der ſich in dem Gutsgeblete befindet, Achtung, Bullen Borfowen; - 
und den Verfügungen, die der Geſchäftsleiter zur he det Gesetze e ho i Lab „II 
behördlichen Anordnungen trifft, Folgſamkeit ſchuldig. | un 


73790 | dd $. 334. BN IE Nr 17 
Der oeſchüftstettet vertritt das Gutsgebiet in allen dffewetigen efhfiiruny 


Angelegenheiten; er vermittelt in der Geſchäftsführung für dieſe Angelegenheiten ee 3 


ben Gefhäftsverfehr des Gutsgebietes mit den Behörden, mit anderen Guts- den Geſchäftsleiter, 
gebieten, mit Gemeinden und einzelnen Perſonen. Handelt es ſich aber in öffentlichen 
Angelegenheiten um die Uebernahme oder Anerkennung bleibender Leiſtungen oder Ver— 
pflichtungen des Gutsgebietes, ſo iſt hierüber von der Behörde nicht de. der Geschäfts ae baiwoqńO 
leiter, ſondern auch der Beſitzer des Gutsgebietes zu vernehmen. o davanf e eee 
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$. 336. 
2. Odpowiedzialność Kierujący odpowiedzialnym jest za prowadzenić CZYNNOŚCI n na 
jego. nim ‚pölegajäce, i 2a rozpórządzeńia wydane. 
A 8. 336. 1 M ; 171 
1 inn. UT j 19: ; 4 
3. Podporządko- © - Kierujący obrębu dóbr podporządkowany jest pod, względem prowa- 


wanie. : . . > 2 
dzenia czynności w sprawach publicznych urzędowi powiatowemu 


(urzędowi stolicowemu). Co się tyczć potwierdzenia jego nominacyi, zaprzy- 
siężenia, zioZenia z urzędu i w ogólności osobistych stosunków służbo- 
wych kierującego, tudzież. obowiązków polegających na obrebie dôbr 
jako takowym, pod względem dostarczenia środków, do należytego prowadzenia 
czynności potrzebnych, władzą przełożoną. obrębu dóbr jest władza 
obwodowa. | 


8. 337. 


4. Złożenie 2 urzę- Kierujący złożonym być winien z urzędu, jeżeli takowy zbrodni lub wy- 
du lub suspenzya. kroczenia, lub przestępstwa winnym jest uznany, pochodzącego % chciwości 
8 * zysku lub publiczną obyczajnosé naruszającego, albo 2 powodu zbrodni li tylko 
dla niedostateczności dowodów od skargi jest uwolnionym. um 
Władza obwodowa prawo ma, złożyć kierującego z urzędu, jeteliı i er 
na nim wina naruszenia wierności urzędowćj, lub pomimo powtórnych napo- 
: moja zaniedbanie obowiązków urzędowych. 

NAC Ne "Jeżeli kierujący podpadt w śledztwo dla którego 2 uczynków karygodnych 
„1% wyśówykiidkiśieychiutatbo jeżeli z pówodu upadłości majątku jego konkurs oglo- 
szonym został, wówczas tenże nie może wykonywać urzędu swego; jak długo 

trwa postępowanie karne lub rozprawa ‚krydalna, 


+45 


; z ni ! p z > u s 4) $ 
I 9190 W 1 i i 


$- 338. g 11781 1 


m. ted 1 6. des’; Wszelkie wydatki, połączone % obowiązkami, ı na obrębie, dóbr, polegają- 
powiedzialność za cemi musi tenże sam ponosić, o ile ustawy obowiązki tego nie, „wkładają na 
obowiązki. inne osoby, 
1. Kto takowe > : , 2 2 A 4 
ponosić winien. Ani mieszkańcy obrębu dóbr, ani w ogólności osoby, tamże tymczasowo 
0 hm N U przebywające, nie mogą %.powodu wydatków tych o płatami. lub, prestącyami 
1 ahpintane, nie naruszając, obowiązków, na tytule. prawnym zasadzających się. 


* 


M m; ,, ; 4 * , 
1 ** 4 ‚5017 r" ; 


C ae świ: ne ade 


2. Odpowiedzialność An d enten B. Wenelk bab wedle ustawy na huhu dóbr. „polega 
obrębu dóbr. 28 sbowiąsk(m te prawnie. odpowiedzialnemi zostają. 15314] 
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$. 335. 


Der Geschäftsleiter iſt für die ihm obliegende Gefhäftsführung und? Yerantworttihfei 


für die Verfügungen, die er trifft, verantwortlich. 


$. 336. | 


Der Geſchäftsleiter des Gutsgebietes iſt in Abſicht auf die Geſchäfts— 
führung in öffentlichen Angelegenheiten dem Bezirksamte (Stuhlrichteramte) 
untergeordnet, Für die Beſtätigung ſeiner Ernennung, die Beeidigung, Enthebung und 
überhaupt die perſönlichen Dienſtverhältniſſe des Geſchäftsleiters, 
dann für die dem Gutsgebiete als ſolchem rückſichtlich der Herbeiſchaffung der zur 
geordneten Geſchäftsführung erforderlichen Mittel obliegenden Verpflichtungen iſt 
bie Kreisbehörde die vorgeſetzte Behörde des Gutsgebietes. 


$. 337. 


Der Geſchäftsleiter iſt ſeines Amtes zu entſetzen, wenn derſelbe wegen eines 
Verbrechens oder Vergehens, oder einer aus Gewinnſucht, oder gegen die öffentliche 
Sittlichkeit begangenen Uebertretung ſchuldig erkannt, oder wegen eines Verbrechens 
bloß aus Unzulänglichkeit der Beweismittel von der Anklage freigeſprochen worden. 

Die Kreisbehörde iſt berechtigt, den Geſchäftsleiter von dem Amte zu entheben, 
wenn demſelben Verletzung der Amtstreue, oder ungeachtet wiederholter Ermahnungen 
Vernachläſſigung ſeiner Amtspflichten zur Laſt fällt. 

Verfällt der Geſchäftsleiter in eine Unterſuchung wegen einer der oben genannten 
ftrafbaren Handlungen, oder wird über deſſen Vermögen der Coneurs eröffnet, fo kann 
derſelbe, ſo lange das Strafverfahren oder die PE OSY RA DLA dauert, ſein Amt 
nicht ausüben. 


$. 338. 


Alle Auslagen, welche mit den dem Gutsgebiete W Verpflichtungen 
verbunden ſind, müſſen, ſoweit ſie die Geſetze nicht andern Perſonen auferlegen, von 
dieſem allein getragen werden. 

Weder die Bewohner des Gutsbeſitzes, noch überhaupt die Perſonen, die ſich 
vorübergehend daſelbſt befinden, dürfen wegen dieſer Auslagen, den auf privatrechtliche 


Titeln ſich gründenden Verbindlich keiten unbeſchadet, mit Abgaben oder Leiſtungen 
beſchwert werden. 


$. 339. 
Für die Erfüllung aller nach dem Geſetze die Hutsgebiete treffenden Oblie— 
genheiten liegt dieſen die geſetzliche Haftung ob. 
Jahrgang 1859, 1. Abtheilung, 6. Stück, 52 


desſelben. 


3. Unterordnung. 


4, Entſetzung oder 
Suspendirung. 


III. Auslagen und 
Haftung für bie Vers 
bind lichkeiten. 

1. Wer dieſelben zu 
tragen habe. 


2. Haftung des 
Gutsgebietes. 


3. Postępowanie 
przy zaniedbaniu 
obowiazków, 


4. Podział obrębu 
dóbr. 


IV. Stosunki mie- 
szkańców obrębu 
dóbr. 

1. Utworzenie 
korporacyj lub 
wstapienie do tako- 
wy ch. 


2. Utworzenie 
nowych gmin miej- 
scowych. 


1 
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§. 340. 
Jeżeli posiadacz dóbr mimo powtórnych napomnień i kar zaniedbuje 
obowiązki swe, wówczas władza obwodowa z urzędu na koszt onegoż zapro- 
wadzi środki odpowiednie, 


$. 341. 

Jeżeli posiadłość gruntowa, tworząca obręb dóbr podzieloną jest mię- 
dzy dwóch lub kilku posiadaczy,albo jeżeli drogą sprzedaży, podziałów 
spadkowych lub w inny sposób na przyszłość podział takowy nastąpi, przez 
to stosunki obrębu pod względem wykonania obowiązków w sprawach publi- 
cznych nie będą zmienione. 

Pod względem obowiązków tych wszystkie działy, dopóki od obrębu dóbr 
nie są oddzielone, całość stanowią, a wszyscy posiadacze onegoż niepodziel- 
nie obowiązani są ponosić koszta prowadzenia ezynności, i zadosyć uczynić 
odpowiedzialności, na całój posiadłości ciążącćj. 

$. 342. 

Mieszkańcy obrębu dóbr tworzyć mogą korporacye z zachowaniem 
przepisów istniejących ipod prawną urzędową ezynnością kierującego, lub jako 
członkowie należóć do korporacyj, istniejących w gminach miejscowych 
lub innych obrębach dóbr. Dopóki zaś grunt, na którym mieszkają, stanowi 
przez się obręb dóbr lub część obrębu dóbr. nie będą tworzyć gminy miejscowej. 


$. 343. 

Jezeli w obrębie dóbr zajdzie pomnoZenie razem lub blizko siebie mieszka- 
jących osób i familij, realności posiadających, lub przemysłem samodzielnie się tru- 
dniących, w takićj objętości, iz one osadę tworzą, a zarazem środki posiadają, 
by nie tyłko potrzeby gminy zaspokoić, i cele, dla których gminy miejscowe 
w ogólności istnieją wypełnić, lecz, tćż by względem czynności, przekazanych 
gminom miejscowym w sprawach publieznych zadosyć uczynić rozporządzeniom 
ustawy ($$. 89. az do 94.), wówczas osady takie jako własne gminy 
miejscowe mogą być utworzone, i z zezwoleniem właściciela dóbr z obrębu 
dóbr wydzielone. « 

Toż zarządzonóm być może albo na żądanie posiadacza dóbr, albo mie- 
szkańców rzeczonych, lub tćż nawet zurzędu, gdy posiadacz: dóbr zaniedbuje 
wypełnić obowiązki gminne, mimo powtórnych napomnień. 


Wedle okoliczności gmina takowa albo samodzielnie będzie ustanowiona, 
albo połączona z gminą miejscową, lub eelem załatwienia spraw publicznych 


w obopólnćm porozumieniu z tym samym lub innym obrębem dóbr. 


b 


al 
al 
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$. 340. 
Wenn der Gutöbefiger ungeachtet wiederholter Erinnerungen und Ahndungen die aw A p 
” , m o a d tę 
ihm obliegenden Verpflichtungen vernachläſſigt, fo hat bie Kreisbehörde auf Koſten ne 


desſelben die entſprechenden Vorkehrungen von Amtswegen zu treffen. 


$. 341. 

Iſt der ein Gutsgebiet bildende Grundbeſitz unter zwei oder mehrere N dj 
Befiger getheilt, eder erfolgt durch Verkäufe, Erbſchaftstheilungen oder auf e 
andere Art in der Zukunft eine ſolche Theilung, ſo ändert dieſes nicht die Verhaͤlt— 
niſſe des Gebietes in Abſicht auf die Erfüllung der Verpflichtungen für öffentliche 
Angelegenheiten. | 

In Beziehung auf dieſe Verpflichtungen bleiben alle Antheile, fo lange fie nicht 
von dem Gutsgebiete getrennt worden find, ein Ganzes und ſämmtliche Beſitzer 
desſelben ſind zur ungetheilten Hand verbunden, die Koſten der Geſchäftsführung zu 
beſtreiten, und der dem Geſammtbeſitzthume obliegenden Haftung zu entſprechen. 


$. 312. 

Die Einwohner eines Gutsgebietes können ſich mit Beobachtung der V. Verhaͤltniſſe der 
beſtehenden Geſetze und unter der geſetzlichen Amtshandlung des Geſchäftsleiters zu „ 
Körperſchaften vereinigen, oder auch Körperſchaften, die in Ortsgemeinden oder 1. Bildung von 
anderen Gutsgebieten beſtehen, als Glieder angehören. So lange aber der e ia rio 

" , intr LLU ejeiben, 
auf dem fie wohnen, für ſich ein Wutógebiet oder einen Beſtandtheil eines Gutsgebietes 


ausmacht, können ſie eine Ortsgemeinde nicht bilden, 


$. 34%, 
Tritt in einem Gutógebiete eine Vermehrung beiſammen, oder nahe an ein- 2. Entſtehung neuer 
ander wohnender Perſonen und Familien, welche Liegenſchaften beſitzen, oder einen a Stk 
Gewerbsbetrieb felbftändig ausüben, in dem Umfange ein, daß dieſelben eine Orte 
ſchaft bilden, und beſitzen ſie die Mittel, um ſowohl den Gemeindebedürfniſſen zu 
genügen, und die Zwecke, für welche Ortsgemeinden überhaupt beſtehen, zu erfüllen, 
als auch für die den Ortsgemeinden in öffentlichen Angelegenheiten zugewieſenen 
Geſchäfte den Anordnungen des Geſetzes ($$. 89 bis 94) Genüge zu leiſten, fo 
können ſolche Ortſchaften als eigene Ortsgemeinden geſtaltet, und mit Zuſtim— 
mung des Gutsherrn von dem Gutsgebiete geſchieden werden. 
Dieſe Verfügung kann entweder über Einſchreiten des Gutsbeſitzers, oder der 
gedachten Bewohner, oder auch, wenn der Gutsbeſitzer die Erfüllung der Gemeinde⸗ 
verpflichtungen, ungeachtet wiederholter fruchtloſer Ermahnungen, vernachläſſigt, von 
Amtswegen getroffen werden. N 
Nach Beſchaffenheit der Umſtände iſt eine ſolche Gemeinde entweder ſelbſtändig zu 
beſtellen, oder mit einer Ortsgemeinde, oder für die Beſorgung der öffentlichen Ange— 
legenheiten im beiderſeitigen Einverſtändniſſe mit demſelben oder einem andern Guts— 
gebiete zu vereinigen. 


527 
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§. 341. 
V. Rozwiązanie Jeżeli obręb dóbr przez wydzielenie pojedynczych posiadłości gruntowych 
ą . 19.), lub utworzenie całych gmin i ich wydzielenie z onego tak dalece 
objętości. został uszezuplony, iżby ustanowionemu F. 14. I. 1. warunkowi nie mo- 
gło być zadość uczynionćm, wówczas tenże połączonym być musi albo z innym 
ku temu zdolnym obrębem dóbr, z przyzwoleniem posiadacza , albo wcielonym 
do jednéj lub kilku gmia. 


$. 345. 
2. W innych przy- Toż samo stać się może także i w innych przypadkach na żądanie inte- 
padkach. resentów i za spólnćm porozumieniem tychże o tyle, o ile takiemu zezwoleniu 


nie stoją w drodze ważne względy publiczne, 


$. 346. 
3. Zakazane obcią- W żadnym z tych przypadków ($$. 344. 345.) nie mogą te gminy lub 
. obręby dóbr, do których objętości weielonym został obręb dóbr lub części 
tegoż, obciążone być kosztami, które tenże ponosić winien 2 dawniejszego 
oddzielnego stanowiska swego za przeszłość, lub zaległościami w prestacyach, 
zapadłych aż do chwili wcielenia, 
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$. 344. 
Wird ein Gutsgebiet durch die Ausſcheidung einzelner Grundbeſitzungen ($. 19), V. Auflsſung des 
oder durch die Entſtehung ganzer Gemeinden und deren Ausſcheidung aus bemfelben | e A 
ſo ſehr vermindert, daß der mit dem §. 14, Z. 1, feſtgeſetzten Bedingung nicht rung des Umfanges. 
mehr entſprochen werden kann, ſo muß dasſelbe entweder mit einem anderen dazu 
geeigneten Gutsgebiete, mit Zuſtimmung des Beſitzers des letzteren, vereinigt, oder 


einer oder mehreren Gemeinden einverleibt werden. 


§. 345. 

Dasſelbe kann auch in andern Fällen über Einſchreiten der Betheiligten und 2. In andern Fallen. 
gegenſeitiges Einverſtändniß derſelben in ſoweit zugeſtanden werden, als nicht wichtige 
öffentliche Rückſichten einer ſolchen Bewilligung entgegenſtehen. 

§. 346. 

In keinem dieſer Fälle ($$. 344, 345) dürfen denjenigen Gemeinden oder 3. Unterſagte Bela: 
Gutsgebieten, in deren Umfang das Gutsgebiet oder Theile desſelben einverleibt wer— en rt 
den, die dasſelbe für das Vergangene aus deſſen früherer Sonderſtellung treffenden | 
Erſätze oder Rückſtände an bis zur Zeit der Einverleibung fällig gewordenen Leiſtungen 
aufgebürdet werden. 
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ö Artikel VIII. 
Auf gleiche Weiſe iſt vorzugehen, wenn andere Städte, die mit einem von Uns 
genehmigten, dermal wirkſamen Statute nicht verſehen ſind, um die Verleihung eines 
ſolchen anſuchen. 


Artikel IX. 

Ueber die Frage, bei welchen Städten außer jenen, auf die der Artikel VII. anzu— 
wenden iſt, die gefeglichen Bedingungen zu deren Einrichtung nich der Städte» Ocdnung 
als erfüllt zu erkennen ſind, bat die politiſche Landesſtelle nach Vernehmung der 
Gemeinde Vertretung dieſer Städte, das Gutachten Unſerem Mliniſter des Innern 
vorzulegen. Letzterer entſcheidet hierüber und veranlaßt, daß die Namen der Städte, 
welche nach der Städte» Ordnung einzurichten find, durch das Reichs -Geſetz-Blatt 
bekannt gemacht werden. 


Artikel X. 
Gegen Erkenntniſſe, welche in Durchführung dieſes Geſetzes von der polltiſchen 
Landesſtelle geſchöpft werden, ſleht die Berufung an das Miniſterium des Innern offen. 


16 ri 


TT Artikel XI. 


Die Beſtimmungen des gegenwärtigen Geſetzes über die Zuſtändigkeit zu einer 
Gemeinde ($$. 32 bis 51 und 55 bis 57) treten an dem Tage, af welchem es 
durch das Reichs- Geſetz Blatt fundgemaht wird, in allen Kronländern, für welche 
dasselbe erlaſſen iſt, ohne Unterſchied der Gemeinden in Wirkſamkeit, und es werden 
hiedurch alle früheren, mit dieſen Beſtimmungen nicht im Einklauge ſtehenden Geſetze 


und Verordnungen über die Gemeinde-Zuſtändigkeit außer Kraft geſetzt. 
44 
Artikel XI. 
1 Unſer Miniſter des Innern iſt mit der Vollziehung des gegenwärtigen Patentes 
beauftragt. | | 
. 105 Gegeben in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am vierundzwanzigſten April 
) Jahres Eintauſend Achthundert fünfzig neun, Unſerer Reiche im eilften Jahre. 


2 


N Tę IN 
Franz Joſeph m. p. KR 
f aD) 


— 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. bp. Freiherr v. Bach m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Freih. v. Nanſonnet m. p. 


a 


Jahrgang 1859. 1. Abtheil. 6, Stück. >| 
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Ustavwa zamiana. 


frożć nibeme 
Czesé pierwsza. 
Przeznaczenie, utworzenie i zachowanie stanu gmin miejscowych. 


Rozdzial pićrwszy. 


© gminach miejsowych w ogólności. 


$. 1. 
Przeznaczeniem gminy miejscowćj jest, nie tylko 
a) pilnować wrownętrznych spraw gminy, t. J. interesów spöl- 
nych, onćjże jako korporacyi i jéj członkom przysłuśajęcych ; i popićrać 
takowe, lecz tóż 
b) sprawować te interesa publiczne, które sobie ma poruczone ustawą 
lub szezegölnemi rozporządzeniami w zakresach obrębu gminnego. 


1. Przeznaczenie. 


S | 
pf cenę W krajach, w których ustawa gminaa z d. 17. Marca 1849. w wykona- 
akowyc 


a) W krajach, w któ- nie wprowadzoną zostala, gminy w skutek onójże jako gminy miejscowe uznane, 


rych ustawa gminńa pozostaną i nadal jako gminy miejscowe, 
d. 17. Marca 1849, 
w wykonanie wpro- 

wadzona jest, $. 3 


b) W innych czę- W innych, niniejszą ustawą objętych krajach gminy, które dotąd jako 
en wsie, miasteczka targowe, miasta, lub pod innemi nazwami własną mają 


administracyę gminną, istnićć będą i nadal jako gminy miejscowe. 


$. 4. 
c) Połączenie dwóch Pozwolenie połączenia dwóch lub więcćj dotąd odrębnie istnieją- 


lub więcćj gmin cych gmin w jednę gminę miejscową może za ich prośbą, gdzie przeciw 
w jedne gmine miej- 


— * temu nie zachodzą względy publiczne, udzielonem być li tylko pod warunkiem 


aa) W skutek prośby. stanowczćj ugody pod względem przyszłego posiadania i używania ich obu- 
stronnćj własności gminnćj. 


— i 0 R A OE WE En 


( 


© 45 mn 


— 3 ͤ —ʒwů— 1 — 
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gemeinde-geſeß. 


—— ZZA 


Erſter Theil. 
Beſtimmung, Bildung und Erhaltung der Ortsgemeinden. 
Erſtes Hauptſtück. 


Von den Ortsgemeinden im Allgemeinen, 


§. 1. 
Die Ortsgemeinde iſt beſtimmt, ſowohl 1. Beftimniung. 
a) die inneren Gemeinde- Angelegenheiten, d. h. die ihr als Körper. 
ſchaft und deren Gliedern zuſtehenden gemeinſchaftlichen Intereſſen 
f wahrzunehmen und zu befördern, als auch 
) diejenigen öffentlichen Angelegenheiten zu beſorgen, die ihr das Geſetz 
oder beſondere Anordnungen für den Umfang der Gemeindemarkung übertragen. 


§. 2. 
In den Ländern, in denen das Gemeindegeſetz vom 17. März 1849 zur Aus. 2. Bildung derſelben. 


n den Ländern, 


ührung 15 ” 
führung gelangt iſt, haben die in Folge desſelben als Ortsgemeinden anerkannten in denen das Gemein- 


Gemeil : (ch + ir 
iden fortan als Ortsgemeinden zu beſtehen. W e 


gekommen iſt. 


$. 3. 
18 A den übrigen, unter dem gegenwärtigen Geſetze begriffenen Ländern haben ) orgien Be: 
e! 1. > i " - " : z 
neinden, welche bisher als Dörfer, Marktorte, Städte oder unter andern Orte 


aft | | 
ſch en eine eigene Gemeinde verwaltung haben, als Orts ge— 
meinden fortzubeſtehen. | 


$. 4. 


Die Bewilligung zur Vereinigung zweier oder mehrerer bisher getrennter ©) ee 
Gemeinden zu einer Orts N > E 1 5 zweier oder mehrerer 
che gemeinde kann über ihr Anſuchen, wenn nicht öffentliche Gemeinden zu einer 
a ückſichten entgegenſtehen nur ; ; f 3 5 Ortsgemeinde. 

a unter der Bedingung eines giltigen Uebereinkommens in aa) ueber Anſuchen. 


Abſicht auf den künftl 
gen Beſitz und G lderſel inde Ei 
ertheilt werden. Ji$ enuß ihres beiderfeitigen Gemeinde + Eigenthums 


31* 


bh) Z urzedu 


dy Oddzielenie 
dwóch lub więcćj 
miejsc. 


3, Wydzielenie 
posiadłości grunto- 
wej ze związku 
gminnego (obreb 
dóbr). 


+. Nazwa pojedyn- 
czych gmin miej- 
scowych, 


5. Pieczęć gminna. 
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$. 5. 

Jeżeli liczba członków gminy lub objętość ich granie tak jest ograniczona, 
iż zaprowadzenie i utrzymanie uporządkowanego urządzenia gminy, niemnićj 
dopełnienie obowiązków, do gmin należących, nie mogłoby za stałe być uwa- 
zaném, wówczas może połączenie takowćj gminy z drugą, po uprze- 
dmióm wysłuchaniu obu gmin, zurzędu być zarządzonóm. W takim razie atoli 
własność pojedynczych gmin nie może przeciw ich woli być sciągnioną, a spo- 


sób użycia i administracyi własności oddzielonćj wyraźnie ma być ustanowionym, 


$. 6. 

W równy sposób musi oddzielenie dwóch lub więcćj miejsce, two- 
rzących obeenie gminę połączoną, i przetworzenie miejsc pojedynczych na 
wiasne gminy, o ile takowe w ogólności pod względem wypełnienia obowiązków 
gminnych jest dopuszezalnem ($. 5.), poprzedzać zupełny rozkład wła- 
sności spólnćj (majątku i dóbr), lub tóż, gdyby takowa i na przyszłość 
pozostać miała nierozdzielną, ustanowięnie wyraźnych postanowień, spólnćj je 
administracyi i użycia dotyczących. 


$. 7. 

Za dopełnieniem warauków prawnych ($$. 13. 14.) możę zdolna ku 
temu niegdyś dominialna posiadłość grantowa wydzieloną być od 
związku, istniejącego z jedną lub kilkoma gminami miejscowemi, i samorzą - 
dnóćj działalności pozostawioną, Każda takowa wydzielona posiadłość gruntowa 
nazywać się będzie obrębem dóbr, i zajmować pod względem zawiadywania 
sprawami publieznemi w onymże w powszechności stanowisko gminy miej- 
scowćj. 


4 $. 8. 
Każda gmina miejscowa zachowa nazwę, jakoto: miasto, gmina targo - 
wa, wieś it. d., którćj dotąd należycie używała. 


$. 9. 

Każdój gminie miejscowéj przysłaża prawo prowadzenia pieezgeingmin- 
nój, wyrażającćj nazwę i bliższe oznaczenie gminy. Forma zwykle używanej 
dotąd pieczęci gminnćj pozostaje niezmienną, o ile ze względów publicznych 
nie wykaże się potrzeba zmiany. 

Jeżeliby gmina życzyła sobie zmiany pieczęci dotychczasowćj, lub pro- 
wadzenia herbu dotąd nie używanego, upraszać musi i pozyskać ku temu po- 
zwolenie władz rządowych. 70 

Postanawienia niniejsze zastosowane być winny także i do obrębów dóbr. 


—— — 


— 


| 


re 


in 


— — 


76. Kaiſerliches Patent vom 24. April 1859. 128 


$. 5 
Iſt die Zahl der Glieder einer Gemeinde oder der Umfang der Gemarkung der- bb) Von Amtswegen. 

felben fo beſchränkt, daß die Einführung und Erhaltung einer geordneten Gemeinde— 
verfaſſung und die Erfüllung der den Gemeinden obliegenden Verpflichtungen nicht als 
geſſchert zu betrachten iſt, fo kann die Vereinigung dieſer Gemeinde mit einer 
andern, nach vorhergegangener Vernehmung beider Gemeinden, von Amtswegen 
verfügt werden. In dieſem Falle darf aber das Eigenthum der einzelnen Gemeinden 
gegen deren Willen nicht zuſammengezogen werden, und es iſt die Art der Verwendung 
und Verwaltung des gefondert bleibenden Eigenthumes deutlich feſtzuſtellen. 


$. 6. 
In gleicher Weiſe muß der Trennung zweier oder mehrerer Orte, die 1 . 
, oder me N . 
bisher eine vereinte Gemeinde bildeten, und der Geftaltung der einzelnen Orte zu eige— 


nen Gemeinden, ſofern eine ſolche überhaupt wegen Erfüllung der Gemeindepflichtigen 


zuläſſig iſt (§. 5), eine vollſtändige Auseinanderſetzung des gemein— 
ſchaftlichen Eigenthumes (Vermögens und Gutes), oder ſoweit ſolches auch 
künftig ungetheilt zu bleiben hätte, die Feſtſetzung deutlicher Beſtimmungen über deſſen 
gemeinſchaftliche Verwaltung und Benützung vorhergehen. 


$. 7. 
Gegen Erfüllung der geſetzlichen Bedingungen ($$. 13, 14) kann ein dazu „ 
a eine rundbeſitze 
geeigneter vormals herrſchaftlicher Grundbeſiß von dem Verbande mit einer oder meh- aus dem Gemeinde— 


reren Ortsgemeinden geſchieden und zur ſelbſtändigen Wirkſamkeit beſtellt verbande (Gutsge— 


werden. Jeder ſolche geſchledene Grundbeſitz wird Guts gebiet genannt, und nimmt BD. 


in Abſicht auf die Beforgung öffentlicher Angelegenheiten in bemfelden im Allgemeinen 


bie Stellung einer Ortsgemeinde ein. 


§. 8. 
Jede Ortsgemeinde behält diejenige Benennung, als: Stadt, Marktgemeinde, “. Benennung der 
Dorf u 7 : 181 w einzelnen Ortsgemein— 
Ss ſ. w., welche ſie bisher ordnungsmäßig führt. 8 
% 9, 


Jeder Ortsgemeinde ſteht zu, ein Gemeindeſiegel zu führen, welches den 5. Gemeindeſſegel. 
Namen und die nähere Bezeichnung der Gemeinde auszudrücken hat. Die Geſtalt der 
bisher üblichen Gemelndeſiegel bleibt ungeändert, ſoweit ſich nicht aus offentlichen Rück 
ſichten die Nothwendigkeit einer Aenderung ergibt. t 194 
Wünſcht eine Gemeinde die Aenderung des bisherigen Siegels oder die Führung 
eines bisher nicht üblichen Wappens, ſo muß hierzu vorläufig. die Bewilligung der 
Staatsbehörden angeſucht und erwirkt werden. c | 
Diefe Beſtimmungen finden auch auf die Gutsgebiete Anwendung, 


I. Obszar. 
1, Pojęcie. 


2. Zasada. 


3. Wyjatek. 


II. Obręb dóbr. 


1. Nalezaca do 
utworzenia onegoä 


129 76. Patent cesarski z d. 24, Kwietnia 1859 


Kozdział drugi. 


© lokalnych (terytoryalnych) stosunkach gmin miejscowych i 
obrębów dóbr. | 


$. 10. 4 
Objętość terytoryum, na jakie działalność gminy miejscowćj ($. 1.) się 
rozciąga, nazywa sięobszarem gminy, a co do obrębów dóbr, obszarem 
dóbr. 


| $. 11. 


Każda realność należćć musi albo do obszaru gminnego, albo do obszaru 


$. 12. | 

Zostajace pod administracyą c. k. urzędów nadwornych, do e 
nia lub przechodniego pobytu Cesarza i najwyższego Dworu prae- 
znaczone rezydencye, zamki lub inne domostwa, wraz z przynależącą 
posiadłością gruntową, które dotychczas nie były wcielone do spólności. 
gminnćj, i nadal od takowćj będą wyłączonemi. Realnosei tego rodzaju, znaj-- 
dujące się obecnie jeszcze w spólności gminnéj, mają od nićj być wydzielo- 
nemi, gdy tego żądać będzie Dwór najwyższy. 

Przy takowém wydzieleniu powinno: 


a) pod wzglęlem wykonania polieyi miejseowćj nastąpić odpowiednie, „ 


stosunkom zarządzenie, zarazem 

b) o ile realności te i ich mieszkańcy udział biorą w użyciu własności 
gminnćj i zakładów gminnych, na żądanie gminy, oznaczonćm być 
stosowne wynagrodzenie, jakie gminie za użycie takowe danćm być ma. 


8. 18. 


Dominialna niegdyś posiadłość gruntowa w krajach $. 2. nie 
objętych, atoliz niniejszćj ustawie ulegających, która do roku 1848. nie stano- 


posiadłość gruntowa. wiła części niegdyś poddańczćj lub miejskićj, pozostawioną być ma 


w odrębności od spólnictwa gminnego, gdzie zachodzą warunki tego oddzie- 
lenia, a posiadacz nie żąda wcielenia do jednéj lub kilku gmin. Jeżeli wWerze- 
czonych krajach takowy posiadacz gruntów w skutek zmian, od roku 1848. 


w urządzeniu gmin zaszłych, lub téz w krajach $. 2. objętych, były domi- Aen 


nialny posiadacz gruntów, w skutek przeprowadzenia ustawy gminnćj z d. 1 | Gm 


Marca 1849., wcielonym został do jednéj lub kilku gmin, wówczas, gdy wy” 


| 
i 
| 


So Z 2. o gm 


jedi 
fein 

| 
dief 
Ge 
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Zweites Hauptſtück. 


Von den örtlichen (Territorial-) Beziehungen der Ortsgemeinden und Gutsgebiete. 


— — — 


z $. 10. 
r Der Umfang des Bodens, auf den ſich die Wirkſamkeit einer Ortsgemeinde ($. 1) 
a erfttett, wird deren Gemeindegemarkung, und jener der Gutsgebiete Wutógee 
markung genannt. 
8. 11 
at Jede Liegenſchaft muß einer Gemeindegemarkung angehören, oder in einer 
Gutsgemarkung gelegen feyn. 
§. 12. 
* Die unter der Verwaltung der k. k. Hofämter ſtehenden, zur Wohnung oder 
sch zum vorübergehenden Aufenthalte des Kaiſers und des Allerhöchſten 
cą Hofes beſtimmten Reſidenzen, Schlöſſer und anderen Gebäude, ſammt 
gel dem dazu gehörenden Grundbeſitze, welche bisher in einen Gemeindeverband nicht 
j einbezogen find, haben auch für die Zukunft davon ausgeſchloſſen zu bleiben. Dieje— 
14 nigen Liegenſchaften der erwähnten Art, welche bisher zu einem Gemeinde-Verbande 
gehörten, ſind von demſelben auszuſcheiden, wenn ſolches von dem Allerhöchſten Hofe 
verlangt wird. Bei dieſer Ausſcheidung ſoll: 
nie a) rückſichtlich der Ausübung der Orts-Polizei die den Verhältniſſen entfpree 
chende Vorſehung getroffen, und 
43 b) infomweit dieſe Liegenſchaften und deren Bewohner an der Benützung des Gemeinde, 
być Eigenthumes und der Gemeinde-Anftalten Theil nehmen, über Were 
x langen der Gemeinde, eine angemeffene Vergütung beſtimmt werden, welche an 
* die Gemeinde für dieſe Benützung zu leiſten iſt. 
$. 13. 5 
nie Der vormals herrſchaftliche Grundbeſitz in den im §. 2 nicht begriffenen, 


4 jedoch dem gegenwärtigen Geſetze unterliegenden Ländern, der bis zum Jahre 1848 
feinen Beſtandtheil einer ehemals unterthänigen oder einer ſtädtiſchen Gemeinde aus— 
machte, iſt vom Gemeindeverbande geſondert zu belaffen, wenn die Bedingungen 
dieſer Sonderung eintreten und der Beſitzer die Einverleibung in eine oder mehrere 
Gemeinden nicht anſucht. Wurde in den gedachten Ländern ein ſolcher Grundbeſitzer in 


le- 
re- 
848. 


sd Folge der ſeit dem Jahre 1848 in der Einrichtung der Gemeinden eingetretenen 
Aenderungen, oder in den im §. 2 begriffenen Ländern ein vormals herrſchaftlicher 


Grundbeſitz in Folge der Ausführung des Gemeindegeſetzes vom 17. März 1849 einer 


om 


wy* 


1. Gemarkung. 
1. Begriff. 


2. Grundſatz. 


3. Ausnahme. 


II. Gutsgebiet. 
1. Zu deſſen Bildung 
geeigneter Grund— 


befig, 
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mogi oddzielnego traktowania »takowej posiadłości gruntowćj dopełnione będą, 


tenże znowu wydzielonym być może od spölnietwa gminnego. 


u $. 14. 


2, Warunki oddziel- Warunki odrębnego traktowania takowćj posiadłości gruntowéj są nastę= 


nego (raktowania pujące : | 
pod wzgledem 


związku gminnego. 1. Posiadłość gruntowa musi albo sama przez się, albo w połączeniu 
z innemi tego rodzaju posiadłościami tak znaczną być, iżby dostateczną poda- 
wała rękojmię ku dopełnieniu obowiązków, w skutek odrębnego trakto=- 
wania na nią przypadających, | 


2. Jeżeli posiadłość takowa gruntów w całości lub częściach pojedyńczych: 
zupełnie zamkniętą jest w obszarze gminnym, albo jeżeli jćj części oddzie= 
lone są przez międzyległe grunta, należące do związku gminnego, wówczaś 


, 
. 


nie będzie mićć miejsca oddzielenie tćjże, w obszarze gminnym zamkniętej, 
lub z gruntami związku gminnego w sposób rzeczony zmieszanćj posiadłości | 
grantowćj, o ile gmin aurządzoną jest wedle porządku miejskiego, w przez | 
ciwnym razie zaś to o tyle tylko nastąpić może, o ile względem wykonania 
policyi miejscowćj zarządzone jest postanowienie $, 17. odpowiednie. 

3. Posiadłości gruntowe, położone w obrębie powiatów dwóch lub więcćj 
urzędów powiatowych, połączone być mogą w jeden spólny obręb dóbr 
wtenczas tylko, gdy nie stoją w drodze względy publiczne. | 

Podobnie mogą posiadłości, lubo do jednego a tego samego właściciela 
należące, w dwóch lub kilku powiatach położone, o ile przy każdej z nich 
zachodzą warunki prawne, w każdym powiecie tworzyć osobny obręb dóbr. 


$. 15. N 
3. Utworzenie spól- Pod temiż warunkami ($. 14.) mogą także dwa lub więcćj komplex 


nych obrębów dóbr qóbr niegdyś dominialnych, należące do tego samego lub do różnych posiadar 
z dwóch lub kilku 
komplexów dóbr. 


czy, na żądanie ich i za spólnóm porozumieniem, połączone być w jeden M 


spólny obręb dóbr. 


| A 

$. 16. i 
4, Wpływ wierzy- Wierzycielom hypotecznym nosiadlosei gruntowćj, lub oezekie 
z s spo . , . j 

cieli hypotecznych wączom nie przysłuża bynajmnićj wpływ na kwestyę, czy posiadłość wydzie* 
rn long być ma od węzła gminnego, lub w odrębności pózostawioną, lub do onego 


(utworzenie obrębów 
dóbr. weielong. 
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Dem Heinrich Daniel Schmid, k. k. landesbefugten Maſchinenfabrikanten, wohnhaft 
in Wien, Landſtraße Nr. 144, auf die Erfindung einer neuen Rübenſchneidmaſchine, auf 
fünf Jahre, 3. 2492-474. 

Dem Franz Ohmeyer und Anton Brangl, wohnhaft in Gratz Nr. 189-1, auf 
die Erfindung von Zerkleinerungs-Maſchinen, welche vorzüglich zur Erzeugung von Rinden— 
lohe, Kukurutz-, Schrott- und Semmelbroſen dienen, auf fünf Jahre, Z. 2519-479. 


170. f 
Kaiſerliches Patent vom 17. März 1849, 


giltig für Oeſterreich ob und unter der Enns, Salzburg, Steiermark, Illirien, beſtehend aus Kärnthen, Krain, Górz und 
RY, Iſtrien und Trieſt mit feinem Gebiete, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien und Lodo— 
merien mit Auſchwitz und Zator, Krakau, Bukowina und Dalmatien, 


womit ein proviſoriſches Gemeinde⸗Geſetz erlaſſen wird. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; König 
von Ungarn und Böhmen ze. 20. 
„Finden in Berückſichtigung des Bedürfniſſes die in dem §. 33 der von Uns Unſeren 
Völkern am 4. l. M. verliehenen Verfaſſung “) den Gemeinden gewährleiſteten Grundrechte 
zur Erfüllung zu bringen und durch das Geſetz zu regeln, über Antrag Unſeres Miniſter— 
rathes ein proviſoriſches Gemeindegeſetz für die nachbenannten Kronländer des öſterreichi— 
ſchen Kgiſerreiches, nämlich: für das Erzherzogthum Oeſterreich ob und unter der Enns, 
das Herzogthum Salzburg, das Herzogthum Steiermark, das Königreich Illirien, beſtehend 
aus den Herzogthümern Kärnthen und Krain, der gefürſteten Grafſchaft Görz und Gradiska, 
der Markgrafſchaft Iſtrien und der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, für die gefürſtete 
Grafſchaft Tirol und Vorarlberg, das Königreich Böhmen, die Markgrafſchaft Maͤhren, das 
Herzogthum Ober- und Niederſchleſien, die Königreiche Galizien und Lodomerien mit den 
Herzogthümern Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau, für das Herzog— 
thum Bukowina, endlich für das Königreich Dalmatien, am heutigen Tage zu erlaſſen. 

Gegeben in Unſerer königlichen Hauptſtadt Olmütz den 17. März im Jahre ein 
Achthundert Neun und Vierzig, Unſerer Reiche im Erſten. 


Franz Joſeph. 
Schwarzenberg. Stadion. Krauß. Bach. Cordon. Bruck. Thinnfeld. Kulmer. 
Beilage zu Ur. 170. 
Proviſoriſches Gemeindegeſetz. 
Allgemeine Beſtimmungen. 
I. 
Die Grundfeſte des freien Staates iſt die freie Gemeinde. 
II. 
Der Wirkungskreis der freien Gemeinde iſt: 
a) der natürliche, 
b) ein übertragener. 


*) Siehe dieſelbe oben unter Nr. 150. 
26 * 


a) Begriff. 
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III. 
Der natürliche umfaßt Alles, was das Intereſſe der Gemeinde zunächft berührt, und 
innerhalb ihrer Grenzen vollftändig durchführbar iſt. 
Er erhält nur mit Rückſicht auf das Geſammtwohl durch das Geſetz die nothwendi— 
gen Beſchraͤnkungen. 
Der übertragene umfaßt die Beſorgung beſtimmter öffentlicher Geſchafte, welche der 
Gemeinde vom Staate im Deligationswege zugewieſen werden. 
IV. 
Die Verwaltung der in den natürlichen Wirkungskreis der Gemeinde gehörenden Angele— 
genheiten ſteht der Gemeinde ſelbſt zu, welche ſich durch die Majorität ihrer Vertretung 


ausſpricht. s 
V 


In Bezug auf den natürlichen Wirkungskreis ift der Gemeindevorſteher das voll- 
ziehende Organ. 


Erſtes Hauptſtück. 
Von der Ortsgemeinde. 


I. Abſchnitt. | A 
Conſtituirung. 


8. 1. 

Unter der Ortsgemeinde verſteht man in der Regel die als ſelbſtändiges Ganze ver— 
meſſene Kataſtral⸗Gemeinde, inſoferne nicht mehrere derſelben bereits factiſch eine einzige 
ſelbſtändige Ortsgemeinde bilden. 

§. 2. 
Vorſtädte haben mit der eigentlichen Stadt immer eine einzige Ortsgemeinde zu bilden. 
$. 3. 

Einzelnen Steuer- oder Kataſtral-Gemeinden ſteht das Recht zu, ſich mit andern zu 

Einer Ortsgemeinde zu vereinigen. 
$. 4. | 

Wenn einzelne Gemeinden die Mittel nicht beſitzen, um den ihnen durch dieſes Geſetz 
auferlegten Pflichten nachzukommen, ſo werden dieſelben mit andern zu einer einzigen Orts— 
gemeinde vereinigt. Bei einer ſolchen Vereinigung darf jedoch das Vermögen und Gut der 
einzelnen Gemeinden wider deren Willen nicht zuſammengezogen werden. 

8. 5. 

Gemeinden mit bedeutender Volkszahl ſteht das Recht zu, ſich in Fraetionen zu theilen, 
und denſelben zur Erleichterung der Verwaltung einen gewiſſen Wirkungskreis anzuweiſen. 
$. 6. 

Landeshaupt⸗ und Kreisſtätte erhalten durch Geſetze eigene Verfaſſungen. Auch ande— 
ren bedeutenden Städten iſt das Recht vorbehalten, um Bewilligung einer eigenen ſtädti⸗ 
ſchen Verfaſſung im Wege der Geſetzgebung einzuſchreiten. 
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8. 7. b) Gemeinde: 
In der Ortsgemeinde unterſcheidet man: vorm 
1. Gemeindeglieder, 
2. Fremde. 
0 | Die Gemeindeglieder find entweder: 
a) Gemeindebürger, oder 
/ b) Gemeinde-Angehöoͤrige. | 
* §. 8. aa) Gemeinde: 
Gemeindebürger find jene, welche glieder. 


a) dermalen von einem in der Gemeinde gelegenen Haus- oder Grundbeſitz, dcr von einem, 
den ſtaͤndigen Aufenthalt in der Gemeinde geſetzlich bedingenden, Gewerbe oder Erwerbe 


Te | einen beſtimmten Jahresbetrag an Directen Steuern zahlen, oder 
00 N p) von der Gemeinde förmlich als ſolche anerkannt worden find. 
$. 9. 
Wer auf andere Art, als in Folge des Erbrechtes in auf- oder absteigender Linie den 


Befig von Realitäten in einer Gemeinde erwirbt, kann die Rechte eines Gemeindebürgers erſt 
ann ausüben, wenn er von der Gemeinde in den Gemeindeverband aufgenommen worden iſt. 
$. 10. 
—Gemeinde-Angehörige find jene, welche durch Geburt oder Aufnahme in den Gemein— 
everband der Gemeinde zuftändig find. 
§. 11. 
maj Die Geburt begründet die Zuſtandigkeit zu jener Gemeinde, in welcher bei ehelichen 
ndern die Eltern, bei unehelichen die Mutter Gemeindeglieder find, 
BER, 
Die Aufnahme in ben Gemeindeverband erfolgt entweder: 
AU, | a) durch fórmlichen Gemeindebeſchluß, oder 
p) ſtillſchweigend durch Duldung eines ohne Heimatſchein, oder mit einem bereits er— 
eo loſchenen Heimatſcheine ſich durch vier Jahre ununterbrochen in der Gemeinde aufhalten— 
den, die öͤſterreichiſche Staatsbürgerſchaft beſitzenden Fremden, endlich 
NO - c) bei Frauensperſonen durch die Verehelichung mit einem Gemeindegliede, 
$. 13, S 
Staatsdiener, Officiere, die mit Officierdrang Angeftellten, Geiſtliche und öffentliche | 
rer find Angehörige jener Gemeinde, in welcher ihre Stelle ihnen den ftändigen Aufent— 
t anweiſet. 


Ir | 


w 


$. 14. 
Bei Veränderungen in der Gemeinde-Angehörigfeit folgen minderjährige, im gamie 
verbande lebende Kinder der Eigenſchaft der Eltern, uneheliche Kinder jener der Mutter, 
Frau dem Gatten. 
$. 15. 
Der Tod eines oder beider Elterntheile ändert nichts an der Zuſtändigkeit der Waiſen. 
$. 16. 
Gemeinde-Angehoͤriger kann man nur in einer Gemeinde ſeyn. 


bb) Fremde. 
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Fremde in der Gemeinde find Jene, welche, ohne Gemeindeglieder zu ſeyn, ſich in der 

Gemeinde aufhalten. 
$. 18. | 

Perſonen, deren Zuſtändigkeit nicht erweislich ift, fallen, wenn fie erwerbsunfaͤhig 

werden, der Gemeinde zur Laſt, in welcher ſie ſich zuletzt aufgehalten haben. 
§. 19. 

Waiſen der im $. 18 erwähnten Perſonen find Angehörige jener Gemeinde, in wel— 
cher ſie ſich bei dem Ableben ihrer Eltern befinden; Findlinge ſind Angehörige jener Ge— 
meinde, in welcher ſie gefunden werden. 

Die Angehörigfeit der Findlinge in Findelhaͤuſern, welche Staats- oder Landesanſtalten 
ſind, wird durch beſondere Geſetze beſtimmt werden. 

$. 20. 

Die Gemeinde hat über alle Gemeindeglieder eine genaue Matrikel zu führen, deren 
Einſicht jedem derſelben freiſteht. 

8 24. 


0) deren Rechte Jedermann hat in der Gemeinde Anſpruch: 


und Pflichten. 


1. auf polizeilichen Schutz der Perſon und ſeines in der Gemarkung der Gemeinde 


befindlichen Eigenthums, und Re 


2. auf die Benützung der Gemeinde-Anſtalten nach Maß der beſtehenden Einrichtungen. 
8. 22. 

Die Gemeinde-Angehörigen haben überdieß das Recht: 

1. des ungeſtörten Aufenthaltes im Gebiete der Gemeinde; 

2. auf die Benützung des Gemeindegutes nach den beſtehenden Einrichtungen; 

3. auf Verſorgung nach Maßgabe der nachgewieſenen Beduͤrftigkeit, und 
— §. 23. 
5 Die Gemeindebürger haben: 


a) das active und paſſive Wahlrecht, 
b) die im vorhergehenden Paragraphe sub 1 und 2 angeführten Rechte, 


c) inſofern ſie in der Gemeinde ihren ordentlichen Wohnſitz haben, das Recht auf Ver— 


ſorgung nach Maßgabe der nachgewieſenen Bedürftigkeit. 
$. 24. 

Alle Gemeindeglieder find zur Theilnahme an den Gemeindelaſten verpflichtet. Gemeinde— 
bürger, ſo wie auch die Fremden tragen in den Gemeinden, in welchen ſie ihren Wohnſitz 
nicht haben, nur die nach den landesfürſtlichen Steuern oder nach dem Realbeſitze umge— 
legten Laſten. | 

$. 25. 

Fremden kann, wenn fie fich über ihre Zuſtändigkeit durch einen nicht erloſchenen Heimat— 
ſchein ausweiſen, ſo lange ſie ſich entſprechend verhalten, und die Mittel zu ihrer Erhaltung be— 
ſitzen, der zeitliche Aufenthalt in der Gemeinde nicht verweigert werden. Fühlt ſich ein Fremder 


3 4. auf Theilnahme an der Wahl des Gemeinde-Ausſchuſſes innerhalb der im 6. 28 
Cad 2, beſtimmten Gränzen. 
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in dieſer Beziehung durch einen Gemeindebeſchluß gedrückt, ſo kann er ſich um Abhilfe an 


die Bezirfäbehörde wenden. 
§. 26. 


Die privatrechtlichen Verhaltniſſe überhaupt und insbeſondere die Eigenthums- und 


Nutzungsrechte ganzer Claſſen oder einzelner Glieder der Gemeinde bleiben ungeändert. 
§. 27. 


Die Repraͤſentanz der Ortsgemeinde iſt der Gemeinde-Ausſchuß. Dieſer wird von der 


Gemeinde aus ihrer Mitte frei gewählt. 
7 $. 28. 
| Wahlberechtigt find: 
1. Die Gemeindebürger, und 
7 2. unter den Gemeinde-Angehörigen: die Ortsſeelſorger, Staatsbeamten, Offieiere, 


d) Gemeinde⸗ 
Repräfentang | 
und beren 
Wahl. 


Wahlberechti⸗ 
gung (actives 
Wahlrecht). 


; bie mit Officierśrang Angeſtellten, Perſonen, welche einen akademiſchen Grad erlangt ha— 
ben, und öffentliche Lehrer. 
* * §. 29. 
Das Stimmrecht iſt in der Regel perſönlich auszuüben. 
e — 8. © A N b 75 > 
wi Minderjährige und alle unter Vormundſchaft oder Curatel ſtehenden Perſonen dürfen 3 * * 
He ihr activeg Wahlrecht nur durch ihre Vertreter, die Ehegattin durch ihren Ehemann, und 
Witwen, von ihrem Ehemann geſchiedene und unverehelichte Frauensperſonen durch Be— 
vollmaͤchtigte ausüben. 
$. 31. 
Außerdem iſt die Ausübung des activen Wahlrechtes durch einen Bevollmächtigten 
nur dann zuläſſig: 
87. a) wenn das Gemeindeglied im öffentlichen Intereſſe von dem Orte der Gemeinde ab⸗ 


weſend iſt, und 

b) wenn der in einer Gemeinde begüterte Grundbeſitzer zwar in einer anderen Gemeinde 
anſäſſig iſt, jedoch in dem Gemeindebezirke zur Verwaltung ſeines Grundbeſitzes einen 
Pächter oder Verwalter eingeſetzt, und denſelben zur Ausübung ſeines getiven Wahl- 
rechtes ermächtiget hat. 

jęv= $. 32. 
Der Bevollmächtigte darf jedoch nur einen Machtgeber vertreten, und muß eine in 
anal Form ausgefertigte Vollmacht vorweiſen. 


ude⸗ 8. 33. 

ULM Bon den Mitbeſitzern einer ſteuerpflichtigen Realität zu ungetheilter Hand und von 
nge“ den Theilnehmern an einer ſteuerpflichtigen Gewerbs-Unternehmung hat nur der an die 
KM Angeſchriebene, für eine Actien-Geſellſchaft der Bevollmächtigte, eine Stimme. 

$. 34. 
mate Wählbar ift im Allgemeinen jedes Gemeindeglied. 
g łe | $. 35. 
mder | 


Von der Wählbarkeit ausgenommen find: 
1. Die im $. 30 bezeichneten Perſonen, 


Wählbarkeit * 


ives 
e 
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2. Militärperſonen in der activen Dienftleiftung, 

3. Die Gemeindebeamten und Diener, 

4. Perſonen, welche in einer Armenverſorgung oder in einem Geſindeverbande ſtehen, 
et Tag- oder Wochenlohne leben, und 

( 5. Perſonen, welche die öfterreichifche Staatsbürgerſchaft nicht beſitzen. 

Ausgeſchloſſen aber: 

1. Saͤumige Schuldner der Gemeinde, 

2. Jene Perſonen, welche über die aufgehabte Vermögensverwaltung der Gemeinde 
oder einer Gemeinde-Anſtalt mit der zu legenden Rechnung noch im Rückſtande ſind. 

8. Perſonen, über deren Vermögen Concurs eröffnet iſt, dann jene, welche nach ges 
pflogener Concurs-Verhandlung in der Unterſuchung nicht ſchuldlos erklärt wurden, und 

4. Jene, welcher einer entehrenden Handlung ſchuldig erkannt worden find, 

$. 36. 
Wahlverfahren. Von den Wahlberechtigten wird der Gemeinde-Ausſchuß derart gewählt, daß ſich die— 

ſelben nach Maßgabe der Bevoͤlkerung in zwei oder drei Wahlkörper theilen, von welchen 
jeder eine gleiche Anzahl von Ausſchuß- und Erſatzmännern wählt. 


§. 37. 
„c N | Zum Behufe der Bildung der Wahlkörper werden alle Gemeindebürger nach der 


Höhe der auf jeden entfallenden geſammten Jahresſchuldigkeit in Liſten eingereiht, und 
nach dieſen Liſten wird die Geſammtſumme der ihnen in der Gemeinde vorgeſchriebenen 
directen Steuer in eben fo viele gleiche Theile getheilt, als Wahlförper zu bilden find. 

$. 38. 

Der Gemeindevorſtand hat ſofort unter der Leitung der Bezirksbehörde auf Grund— 
lage dieſer Liſten nach der Zahl der einzelnen Steuerpflichtigen und der Höhe der auf 
jeden entfallenden Jahresſchuldigkeit die Quote zu beſtimmen, nach welcher dieſelben in 
den einen oder andern Wahlkörper einzureihen find. 

§. 39. 
. Die Ehrenbürger (§. 8, ad 6) und die wahlberechtigten Angehörigen ($. 28, ad 2) 
ſind in den Wahlkörper der Höchſtbeſteuerten einzureihen. 

$. 40. 

Wenn der erſte Wahlförper nicht aus wenigſtens drei Mal fo viel Wahlberechtigten 
beſteht, als derſelbe Ausſchuß- und Erſatzmänner zu wählen hat, wird dieſer Wahlförper 
aus den am hoͤchſten Beſteuerten des nächſten Wahlkörpers wenigſtens bls auf dieſe Zahl ergänzt. 

Die Steuerquote aller nach dieſer Ergänzung den erſten Wahlförper bildenden Steuer— 
pflichtigen wird von der ganzen Steuerſumme ($. 37) abgezogen, und der Reſt unter die 
andern Claſſen zu Mater Theilen vertheilt. 

| $. 41. 
Ueber alle wahlberechtigten Gemeindeglieder ſind( nach Wahlkörper abgeſonderte Liſten zu 
verſaſſen, und mindeſtens ſechs Wochen vor der Wahl zu Jedermanns Einſicht in der Gemeinde 
f aufzulegen. Die Auflage der Wahlliſten iſt durch offentlichen Anſchlag in der Gemeinde unter 
Feſtſetzung einer Präcluſivfriſt von 14 Tagen zur Anbringung von Einwendungen dagegen 
bu zu machen. Der Gemeindevorſtand entſcheidet über die rechtzeitig angebrachten Einwen⸗ 
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dungen binnen laͤngſtens 6 Tagen, und nimmt die zuläͤſſig erkannte Berichtigung ſogleich * | 
vor. Wird die begehrte Berichtigung verweigert, fo ſteht die Berufung an die Bezirksbe— 174 
hörde offen, welche binnen laͤngſtens 3 Tagen bei derſelben angebracht werden muß. 

Vierzehn Tage vor der Wahl darf in den Wahlliſten für die im Zuge e 
Wahl keine Veränderung mehr ſtattfinden. 

$. 42. 

Die Wahlförper verſammeln ſich abgeſondert, und jeder waͤhlt aus allen wählbaren 

Gemeindegliedern ohne Unterſchied des Wahlkörpers. 
$. 43. 

Wird von mehreren Wahlkörpern eine und dieſelbe Perſon als Ausſchuß oder Erſatzmann 

gewählt, fo muß ſich dieſelbe ſogleich erklären, von welchem Körper fie das Mandat annehme. 
$. 44. 

In Gemeinden, wo die Zahl der wahlberechtigten Gemeindeglieder jene von Hundert nicht 8 4 
überſteigt, beſteht der Gemeindeausſchuß aus nicht weniger als acht oder neun Mitgliedern. 11 ia 

In den Gemeinden, wo die Zahl der wahlberechtigten Gemeindeglieder jene von Hun— 
dert überſteigt, werden für das erſte Hundert zehn Männer, dann für je zwanzig weitere 
Wahlberechtigte Ein Mann, bei Gemeinden, die mehr als tauſend Wahlberechtigte beſitzen, 
für die die Zahl von Tauſend e Anzahl für je hundert Ein Mann in den Ge— 
meindeausſchuß gewählt. 

Zu dieſer Zahl iſt die Zahl der zu wählenden Vorſtandsmitglieder (S. 58) zuzuſchlagen. 

$. 45. 
e Zahl der zu waͤhlenden Ausſchußmanner muß durch die Zahl der Wahlkörper 
Ró jeim, 

In jenen Fällen, wo nach dem hier angedeuteten Maßſtbae eine Zahl Ausſchußmänner 
hervorgeht, die durch die Zahl der Wahlförper nicht theilbar iſt, muß die Geſammtzahl der Aus— 
ſchußmänner auf die nächite, durch die Zahl der Wahlkoͤrper theilbare Zahl erhöht werden. 

$. 46. 

Die Anzahl der zu waͤhlenden Erſatzmänner wird auf die Hälfte der Anzahl der Gragmänner,, 
Ausſchußmänner feſtgeſetzt. zak 

Iſt die Zahl der Erſatzmaͤnner durch die Zahl der Wahlförper nicht theilbar, fo 
wird wie im vorhergehenden Paragraphe vorgegangen. 

§. 47. 
Wenigſtens vierzehn Tage vor der Wahlverſammlung iſt vom Gemeindevorſtande auf Muaſchreibung 
der Wahl. 
gefegmäßige Weiſe kundzumachen, an welchem Tage und Orte, und zu welcher Stunde die— 
ſelbe ſtattzufinden hat. 


| $. 48. 
Die Leitung der Wahl obliegt Dem Gemeindevorſtande, der hiezu zwei oder ehtck. Leitung der 
Gemeindeglieder als Vertrauensmänner beizuziehen hat. są” ab. 
§. 49. ; 


Am Wahltage wird von der aus dem Gemeindevorftande und den Vertrauensmaͤnnern Wahlact. 
beſtehenden Wahlcommiſſion die Anzahl der in den einzelnen Wahlkörpern erſchienenen Ge- 
meindeglieder mit den angefertigten Verzeichniſſen verglichen, die zur Wahl nicht berechtigten 
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Gemeindeglieder ausgeſchieden, die zur Wahl erſchienenen Berechtigten in ein Verzeichniß 
eingetragen, und ſodann zur Wahl ſelbſt geſchritten. 
§. 50. 
Die Wähler geben ihre Stimmen vor der verſammelten Wahleommiſſion ab. a 
§. 51. 
Jeder Wahlberechtigte benennt fo viel wahlfähige Perſonen, als Gemeinde-Ausſchuß- und 
Erſatzmänner aus dem Wahlkörper, in welchem er eingereiht worden iſt, gewählt werden ſollen. 
$. 52. 
Die Abſtimmung geſchieht mündlich und oͤffentlich. Die mündlichen Abſtimmungen 
werden ſogleich in das Wahlprotokoll aufgenommen. 
6. 53. 
Die Stimmen derjenigen, welche bei der Wahlverſammlung nicht erſchienen ſind, wer— 
den als dem Ergebniſſe der Wahl beiſtimmend betrachtet. 
§. 54. 
Als gewählter Gemeinde-Ausſchuß oder Erſatzmann iſt derjenige anzuſehen, welcher 
die relative Stimmenmehrheit für ſich hat. 


$. 59. 
Die gewählten Ausſchuß- und Erſatzmänner werden von den Vorſitzenden bei der —t RB 
Wahlcommiſſion bekannt gemacht. 
§. 56. 


Treten Doppelwahlen ein, oder fällt die Wahl auf Jemanden, der einen geſetzlichen Ent— 
ſchuldigungsgrund geltend macht, oder der von der Wählbarkeit geſetzlich ausgenommen oder 
ausgeſchloſſen iſt (§. 35), jo muß ſtatt dieſer ſogleich zu einer neuen Wahl geſchritten werden. 

8 §. 57. 

Das von der Wahlcommiſſion zu unterfertigende Wahlprotokoll iſt mit den demſelben 
beizuſchließenden Belegen der ordnungsmaͤßig erfolgten Wahl aufzubewahren. 

$. 58. | 

Baby dr | Nach vollendeter Wahl des Ausſchuſſes hat derſelbe aus ſeiner Mitte mit abſoluter 

andes. Stimmenmehrheit den Gemeindevorſtand zu wählen, der aus einem Bürgermeiſter und mine 
deſtens zwei Gemeinderäthen zu beſtehen hat. 


$. 59. 
w * N ’ * m , " Jad , ' ’ 
Die Mitglieder des Gemeindevorſtandes dürfen unter einander nicht bis zum zweiten | 
Grade verwandt oder verſchwägert ſein. 
$. 60. 


Wird die Stelle des Bürgermeiſters oder eines Gemeinderathes während der Wahl— 
periode erledigt, ſo muß der Ausſchuß binnen vier Wochen zu einer neuen Wahl ſchreiten. 
F. 61. | 
Nach rechtsgiltig erfolgter Wahl des Vorſtandes hat Derjelbe im verſammelten Aude 
ſchuſſe den vorgeſchriebenen Dienſteid in die Hände des älteſten Ausſchußmitgliedes abzu— 
legen; die Eidesurkunde iſt der Bezirksbehörde vorzulegen. 
§. 62. 
Der Bürgermeiſter und die Gemeinderäthe müſſen in der Gemeinde ihren Wohnſitz haben. | 
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$. 63. 
Das Amt eines Ausſchuß- und Erſatzmannes iſt unentgeltlich. 
$. 64. 


In der Regel iſt jedes Gemeindeglied verpflichtet, die auf ihn gefallene Wahl zum 
Ausſchuß⸗ oder Erſatzmann, zum Mitgliede des Gemeindevorſtandes oder zu einem andern 
unentgeltlichen Gemeindedienſte anzunehmen. 
Ein Recht, die Wahl abzulehnen, haben nur: 
a) Militärperfonen, welche nicht in der getiven Dienſtleiſtung ſtehen; 
b) Seelſorger und Staatsbeamte; 
e) Perſonen, die über 60 Jahre alt ſind; 
d) Perſonen, welche in der letztverfloſſenen Wahlperiode die Stelle des 9 
oder eines Gemeinderathes bekleidet haben, für die nächſtfolgende Wahlperiode, und 
e) Perſonen, welche in drei aufeinander folgenden Wahlperioden als Ausſchuß- oder 
Grfagminner wirkſam waren, bloß für die nächſte Wahlperiode. 
$. 65. 
Wer ohne einen ſolchen Entſchuldigungsgrund die Annahme ungeachtet wiederholter 
Aufforderung verweigert, verfällt in eine Geldbuße bis 100 fl. Conventions-Münze, und 
+ mm ift für die nächſte Wahlperiode weder wahlberechtigt noch wählbar. 
§. 66. 
Der Ausſchuß und der Vorſtand werden auf drei Jahre gewählt. Vor Ablauf des 
dritten Jahres iſt von dem Vorſtande eine neue Wahl auszuſchreiben. 


$. 67. 
Zur Beſorgung der dem Gemeinde-Vorſtande obliegenden Geſchäfte wird demſelben 
4 das nöthige Perſonale beigegeben. ($$. 81, 118.) 
| SZĄ 
| $. 68. 


Als beſchlußfähige Gemeindeverſammlung können ſich außer den Wahlverſammlungen 
die wahlberechtigten Glieder der Gemeinde nur in dem Falle des §. 79 vereinigen. Auch 
in dieſem Falle verſammeln fie ſich abgeſondert nach Wahlkörpern. 
| K. 69. 

ö Die näheren Beſtimmungen zu dieſem Gemeindegeſetze, insbeſondere über die, Art der 
Einbeziehung größerer zuſammenhängender Grundeomplexe in den Gemeindeverband, und 
über die Coloniſirung und Bildung ſelbſtändiger Gemeinden aus ſolchen Colonien; ferner 


in Betreff der Aufnahme der Fremden in den Gemeindeverband, der Feſtſetzung der Ein - 
faufstaren und des Steuerbetrages, welcher das Gemeinde— 8 begründet ($. 8) 


mi? — x — ee — — — REN) TER 
werden durch Gejege feſtgeſtellt werden. \ | 
| RETTET $. 70. Wc N L 


Den einzelnen Gemeinden bleibt es vorbehalten, die in Bezug auf ihre eigenthümli— 
chen Verhaltniſſe nothwendig erſcheinenden Abänderungen an jenen allgemeinen e 
ſetzen beim Landtage zu beantragen. 

Solche Abänderungen können ebenfalls nur durch Laudesgeſehe in Wirkſamkeit treten. 


27 * 
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II. Abſchnitt. 
Von dem Wirkungskreiſe der Ortsgemeinde. 


I. Capitel. 
Von dem natürlichen Wirkungskreiſe. 


8. 71 
Drei, Der Gemeinde-Ausſchuß hat die Intereſſen der Gemeinde allſeitig zu wahren, und 
für die Befriedigung der Bedürfniſſe derſelben durch geſetzliche Mittel zu ſorgen. 
8. 72. 


20) Gemeinde, Der Gemeinde-Ausſchuß ift verpflichtet, das geſammte, ſowohl bewegliche als unbe— 
Gemeinbegut. wegliche Eigenthum der Gemeinde und ſämmtliche Gemeindegerechtſame mittelſt eines ge— 
nauen Inventars in Ueberſicht zu halten, und jedem Gemeindegliede die Einſicht in das— 
ſelbe zu geſtatten. 
§. 73. 

Der Gemeinde-Ausſchuß iſt verpflichtet, darüber zu wachen, daß das geſammte er— 
trägnißfähige Vermögen der Gemeinde derart verwaltet werde, daß die thunlich größte 
nachhaltige Rente daraus erzielt werde. 

§. 74. 

Da das Gemeindevermögen und Gemeindegut Eigenthum der Gemeinde, als moraliſche 
Perſon, und nicht der jeweiligen Gemeindeglieder iſt, jo iſt jede Veräußerung des Gemein— 
devermögens und Gutes und jede Vertheilung desſelben unterſagt, und nur ausnahmsweiſe 
kann unter gehöriger Begründung die Bewilligung hiezu von dem Landtage ertheilt werden. 

$. 75. 

Der Gemeinde-Ausſchuß iſt verpflichtet, darauf zu ſehen, daß kein berechtigtes Ge— 
meindeglied aus dem Gemeindegute einen größeren Nutzen ziehe, als zur Deckung ſeines 
Bedarfes nothwendig iſt. | 

Jede nach der Deckung des Bedarfes erübrigende Nutzung hat eine Rente für die 
Gemeindecaſſe zu bilden. 

$. 76. 

Der Ausſchuß hat zu wachen, daß jene Jahresüberſchüſſe, welche die gewöhnlichen 
Caſſebedürfniſſe überſteigen, ſogleich mit geſetzlicher Sicherheit fruchtbringend angelegt, und 
inſoferne ſie nicht für beſtimmte Gemeindezwecke gewidmet ſind, zum Stammvermögen ge— 
ſchlagen werden. 5 

e 8. 77. 

Der Gemeinde-Ausſchuß hat alljährlich, auf Grundlage der Inventarien und der 
Rechnungen, die Voranſchlage der Einnahmen und Ausgaben der Gemeindecaſſe, jo wie 
der Gemeindeanſtalten für das naͤchſtfolgende Verwaltungsjahr feſtzuſtellen. 

§. 78. 

Sind die nöthigen Ausgaben durch die Einnahmen nicht gedeckt, ſo hat der Ausſchuß 
entweder durch Eröffnung neuer Ertragsquellen oder durch Umlegung auf die Gemeinde 
für die Deckung des Abganges zu ſorgen. 
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$. 79. 

Umlagen auf directe und inbirecte Steuern, welche bei den erſten 10 Percent, bei den an— 
deren 15 Percent der Steuer der Gemeinden überſteigen, find an die Bewilligung der Kreisver— 
tretung gebunden. 

Ueberſteigt die Umlage 18 Percent der directen, und 20 Percent der indirecten 
Steuern, ſo kann dieſelbe nur Kraft eines Geſetzes ſtattfinden. 

Findet der Ausſchuß auf eine 10 Percent bei directen, und 15 Pereent bei indirecten 
Steuern überſteigende Umlage anzutragen, fo muß, ehe die Sache zur Höheren Genehmi— 
gung vorgelegt wird, der Bürgermeiſter ſaͤmmtliche Wahlberechtigte der Gemeinde zu einer 
Verſammlung einberufen, bei welcher darüber abzuſtimmen iſt, ob der Antrag auf eine 
ſolche Umlage höheren Ortes zu ſtellen ſei oder nicht. 

Die Abſtimmung erfolgt mit Ja und Nein nach Stimmenmehrheit aller Wähler 
in den verſchiedenen Wahlkörpern zuſammen. 

$. 80. 
Der Gemeinde-Ausſchuß iſt berechtigt, im Intereſſe der Gemeinde ein Darlehen ge⸗ 
gen Rückzahlung aus dem ordentlichen Einkommen der Gemeindecaſſe aufzunehmen, das die 
Haͤlfte des einjährigen Betrages der Gemeindeeinkünfte nicht überſteigt. Zur Aufnahme hö— 
herer, jedoch den ganzen einjährigen Betrag der Gemeindeeinkünfte nicht überſteigender Dar— 
lehen iſt er an die Bewilligung der Kreisvertretung gebunden. Ueberſteigt aber das Darlehen 
das jährliche Einkommen der Gemeinde, oder will der Gemeinde-Ausſchuß eine Creditsoperation 
vornehmen, ſo kann die Bewilligung hiezu nur durch ein Landesgeſetz ertheilt werden. 
§. 81. 

Der Ausſchuß beſtimmt die Zahl und die Bezüge der Gemeindebeamten und Diener,“ 
er ernennt die Verwaltungsorgane ſämmtlicher Gemeindeanſtalten, in ſoferne nicht vermöge 
Stiftung oder Vertrag das Recht der Ernennung einem Dritten eingeräumt iſt; endlich 
alle im Solde der Gemeinde ſtehenden Perſonen, und beſtimmt ihre Genüſſe, ſowie die 
dem Gemeindevorſtande oder anderen im Dienſte der Gemeinde verwendeten Perſonen zu ges 
währenden Reiſekoſten und ſonſtigen Entſchaͤdigungen. 

8. 82. 

Der Gemeinde-Ausſchuß ernennt entweder einen eigenen Gemeindecaſſier, oder beſtimmt 
jenes Mitglied des Gemeinderathes, welches deſſen Geſchäfte zu führen hat, und betraut 
Einen aus ſeiner Mitte mit der Gegenſperre. 


$. 83. 
In jeder Gemeinde muß der Ausſchuß wenigſtens Ein zum Kanzleigefchäfte faͤhiges 
Individuum beſtimmen, welches der Bürgermeiſter bei den vorkommenden Schreibgeſchäften 
zu verwenden hat. 


§. 84. 
Wenn zur Armenverſorgung die Mittel der Wohlthätigfeitövereine und der beſtehen⸗ 
den Anſtalten nicht ausreichen, hat der Ausſchuß den erforderlichen Bedeckungsbeitrag aus 
der Gemeindecaſſe zu beſchaffen, und kann die Art der Verwendung desſelben beſtimmen. 


b) Gemeindebe⸗ 
amteund Diener. 
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$. 85. 
ać © Boca Der Ausſchuß ift verpflichtet, für die Anſtalten, die zur Erhaltung der inneren Ruhe und 
öffentlichen Sicherheit erforderlich find, die nöthigen Geldmittel zu bewilligen, und er iſt für 
jede ihm in dieſer Beziehung zur Laſt fallende Unterlaſſung verantwortlich. 
§. 86. 

Die Gemeinde hat im Falle einer in ihrer Gemarkung verübten öffentlichen Gewaltthäͤ— 
tigkeit durch boshafte Beſchaͤdigung des Eigenthums den Bejhdbigten Erſatz zu leiſten, 
wena der Thater nicht zu Stande gebracht wird, und die Gemeinde nicht nachweiſet, daß 
es nicht in ihrer Macht lag, die begangene Gewaltthaͤtigkeit zu verhindern. 

$. 87. 

b) ang Dem Ausſchuſſe it alljährlich von dem Gemeindevorſtande fo wie von den Verwaltungen 

pe Ap der Gemeindeanſtalten über die Material- und Geldgebarungen Rechnung zu legen; der Aus— 

ſchuß. ſchuß hat dieſelben zu prüfen, und darüber die Enderledigung dem Vorſtande und den Inſti— 
tutsverwaltungen hinaus zu geben. 
$. 88. 

9 Dem Ausſchuſſe ſteht das Recht zu, zur meritoriſchen und ziffermäßigen Prüfung der 
Voranſchläge ſowohl, als der Rechnungen, Cenſoren zu ernennen, welche über das Prü— 
fungsergebniß demſelben zu berichten haben. 

$. 89. 

Der Ausſchuß iſt verpflichtet, öfters im Laufe des Jahres die Caſſe durch von ihm zu 

ernennende Gommiffäre ſkontriren zu laſſen. 
$. 90. 

Er hat das Recht, die geſammte Geſchaͤftsführung des Gemeindevorſtandes durch eine 
Commiſſion unterſuchen und die Verwaltungen der Gemeinde -Inſtitute ebenfalls durch 
Commiſſionen überwachen zu laſſen. 

$. 91. 
Er hat ferner das Recht, Gemeindeunternehmungen durch eigene Commiſſionen über— 


wachen zu laſſen. 


6. 92. 
Endlich kann er zur Grftattnng von Gutachten und Anträgen eigene Commiſſionen 
ernennen. 
8. 93. 


Die Wahl der Mitglieder ſämmtlicher Specialeommiſſionen iſt dem Ausſchuſſe in der 
Art anheimgeſtellt, daß er auch Vertrauensmänner außer ſeinem Mittel zu berufen berechtigt iſt. 


8. 94. 
a Damit der Ausſchuß überhaupt einen giltigen Beſchluß faſſen kann, müſſen minde— 
ee e zwei Drittheile der ſtimmberechtigten Mitglieder verſammelt ſeyn. 
igkeit. 2 i 
* 8. 95. 


Bei dem Austritte oder der uachgewieſenen Verhinderung eines Ausſchußmitgliedes iſt der 
Vorſtand verpflichtet, jenen Erſatzmann einzuberufen, der in der Claſſe, zu welcher das ab— 
gängige Mitglied gehört (§. 36)), die mehreren Stimmen hat. Der Erſatzmann muß in 
der Verſammlung ($. 102), zu der er berufen iſt, bis zum Schluſſe ausharren. 


e "* 2 
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$. 96. 

Jedes Ausſchußmitglied hat auszuſcheiden, wenn ein Umſtand eintritt oder bekannt wird, 
der es urſprünglich von der Wählbarfeit ausgenommen oder ausgeſchloſſen hätte (§. 35). 

§. 97. 

Wenn die Gebarung des Vorſtandes oder eines Ausſchußmitgliedes den Gegenſtand der 
Berathung und Schlußfaſſung bildet, haben ſich die Betheiligten der Abſtimmung zu enthalten, 
und müſſen der Sitzung nur, um die geforderten Auskünfte zu geben, beiwohnen. 

$. 98. 
Wenn ein beſonderes Privat-Intereſſe eines Mitgliedes, oder feiner nächſten Were 
wandten einen Gegenſtand der Verhandlung bildet, hat derſelbe abzutreten. 
$. 99. 
Zu einem giltigen Beſchluſſe des Ausſchuſſes ift die abſolute Stimmenmehrheit erfor ae 
derlich. 
$. 100. 

Der Bürgermeiſter oder im Verhinderungsfalle der dltefte Gemeinderath führt den co) Verſtz. 

Vorſitz, und jede Sitzung, bei welcher dieß nicht beobachtet wird, iſt ungiltig. 
§. 101. | 

Alle Ausſchußſitzungen müffen öffentlich gehalten werden, und unter keinem Vorwande 4% Stic 
iſt eine geheime Sitzung zuläffig. Nur, wenn die Zuhörer ſich herausnehmen, in die Bes 
rathung des Ausſchuſſes ftórenb einzugreifen, oder gar die Freiheit derſelben zu beirren, ift 
der Vorſtand berechtigt und verpflichtet, nach vorausgegangener fruchtloſer Ermahnung zur 
Ordnung das Sitzungslokale von den Zuhörern räumen zu laſſen. 

§. 102. 

Der Ausſchuß verſammelt ſich zweimal des Jahres zu ordentlicher Verſammlung, e 
nämlich zur Prüfung der Rechnung des Vorjahres im Winter und zur Prüfung des Bore gen. 
anſchlages des künftigen Jahres im Sommer. 

$. 103. 

In dieſen zwei Verſammlungen ſind auch alle Angelegenheiten zu verhandeln, über welche 

der Ausſchuß zu beſchließen hat. 


$. 104. 
In wichtigen und dringenden Fällen kann der Ausſchuß zu einer außerordentlichen Ver— lſche Berſaum⸗ 
ſammlung berufen werden. f lungen. 
$. 105. 


Die Berufung kaun nur vom Bürgermeiſter oder im Verhinderungsfalle von dem ihn 
vertretenden Gemeinderathe ausgehen; und jede Sitzung, der eine ſolche vorläufige Einberufung 
nicht zu Grunde liegt, iſt ungeſetzlich, und es find die gefaßten Beſchlüſſe ungiltig. 


— 


Der Bürgermeiſter iſt jedoch verpflichtet, über ſchriftliches Einſchreiten von wenigſtens 58) Protokoll. 
einem Drittheile der ordentlichen Ausſchußmitglieder oder im Auftrage der Bezirksbehörde eine: 
außerordentliche Verſammluug einzuberufen. 

$. 106. 

Ueber die Sitzungsverhandlungen iſt ein Protokoll zu führen, dasſelbe von dem Vorſtande, 

Einem, vom Ausſchuſſe zu benennenden Mitgliede und dem Schriftführer zu unterzeichnen, in dem 


2. Bollziehenb. 
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Gemeinde-Archive aufzubewahren, und jedem Gemeindegliede auf ſein Verlangen Einſicht 
in dasſelbe zu geſtatten. 
§. 107. 

Der Bürgermeiſter vertritt die Gemeinde als moraliſche Perſon nach Außen, ſowohl 
in Civilrechts-, als Verwaltungsangelegenheiten. Für den Fall der Beſtellung eines Rechts— 
vertreters ſteht dem Ausſchuſſe die Wahl desſelben zu. 

6. 108. 

Urkunden, durch welche Verbindlichkeiten der Gemeinde gegen dritte Perſonen begrün— 
det werden ſollen, müſſen von dem Bürgermeiſter und einem Gemeinderathe unterzeichnet 
werden. 

Betrifft die Urkunde ein Geſchaͤft, zu deſſen Eingehung die Genehmigung des Gemeinde— 
Ausſchuſſes erforderlich iſt, ſo muß überdieß die von dem Ausſchuſſe ertheilte Genehmigung in 
der Urkunde unter Mitfertigung von zwei Ausſchußmitgliedern erſichtlich gemacht werden. 

§. 109. 

Der Bürgermeiſter iſt verpflichtet, jeden Beſchluß des Gemeinde-Ausſchuſſes in der von 

dem Ausſchuſſe angegebenen Art in Vollzug zu ſetzen. 
§. 110. 

Nur wenn der Bürgermeiſter glaubt, daß der Beſchluß des Ausſchuſſes dieſem Ge— 
meindegeſetze oder den beſtehenden Geſetzen überhaupt zumiderläuft, oder der Gemeinde ei— 
nen weſentlichen Schaden zufügt, iſt er verpflichtet, mit der Vollzugſetzung inne zu halten, 
und unverzüglich den Gegenſtand an die Bezirksbehörde zu leiten, welche im letzten Falle 
denſelben der Kreisvertretung zur Entſcheidung vorzulegen hat. 

| $. 111. 

In den beiden erften Fällen des vorigen Paragraphes hat auch der Bezirkshauptmann 

die Pflicht, den Beſchluß zu ſißiren, wenn er zur Kenntniß desſelben gelangt. 
6. 112. 

Dem Bürgermeiſter obliegt die Gebarung mit dem geſammten Gemeindevermögen, er 

hat ſich jedoch genau an die Anſätze des Voranſchlages zu halten. 
$. 113. 

Kommen im Laufe des Verwaltungsjahres dringende Auslagen vor, welche in 
der einſchlaͤgigen Rubrik des Voranſchlages ihre Bedeckung gar nicht oder nicht vollftändig 
finden, muß der Bürgermeiſter fi hiezu die Bewilligung des Ausſchuſſes erwirken. 

$. 114. 

In den Fällen der äußerſten Dringlichkeit, wo die vorläufige Einholung der Bewil— 
ligung ohne großen Schaden und ohne Gefahr nicht möglich iſt, darf der Bürgermeiſter 
die nothwendige Auslage beſtreiten, muß jedoch unverzüglich die nachträgliche Genehmigung 

des Ausſchuſſes ſich erwirken. 

z $. 115. ! 

Das Verwaltungsjahr der Gemeinde fällt mit jenem des Staates zuſammen. 

$. 116. 

Einen Monat nach Ablauf desſelben iſt vom Bürgermeiſter die in der Einnahme und 

Ausgabe gehörig belegte Rechnung dem Ausſchuſſe vorzulegen. 
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$. 117. 

Auf Grundlage der definitiv erledigten Rechnung hat der Bürgermeiſter den Boran= 
ſchlag über alle Einnahmen und Ausgaben für das künftige Verwaltungs jahr anzufertigen 
und der nächſten ordentlichen Verſammlung des Ausſchuſſes ($. 102) vorzulegen. 

$. 118. 

Alle Beamte und Diener der Gemeinde und alle andern im Solde derſelben ſtehen— 
den Perſonen ſind dem Bürgermeiſter untergeordnet. 

Er ernennt die Gemeindebeamten und Diener und übt über ſie die Diseiplinargewalt. 

$. 119. 

Eine der weſentlichſten Aufgaben des Bürgermeiſters iſt die Handhabung der Rein— 
lichkeits-, Geſundheits-, Armen-, Straßen-, Feuer-, Markt-, Sittlichkeits-, Bau- und Ge⸗ 
ſinde-Polizei, dann die Aufſicht auf die Gemarkungen und die Fürſorge eZ bie Sicherheit 
der Perſon und des Eigenthumes. 

: $. 120. 
Der Bürgermeiſter iſt verpflichtet, die Straßenbettelei hintanzuhalten und die nicht zur 
Gemeinde gehörigen Bettler auszuweiſen. 
$. 121. 
Er iſt verpflichtet, die zur Handhabung der ihm in den beiden vorhergehenden Para— 
3 graphen auferlegten Obliegenheiten ſo wie überhaupt zur Erhaltung der inneren Ruhe und 
öffentlichen Sicherheit erforderlichen Anſtalten rechtzeitig zu treffen und nach Vorſchriſt der 
$$. 113 und 114 für tie Aufbringung der hiezu etwa nóthigen Geldmittel zu ſorgen. 
Er iſt für jede Unterlaſſung, die ihm in dieſer Beziehung zur Laft Fällt, verantwortlich. 
6. 122. 
Der Gemeindevorſtand hat das Recht Uebertretungen der in Gemäßheit der $$. 119, 
120 und 121 getroffenen Maßregeln und Verfügungen mit Geldbußen bis zum Betrage 
von 10 Gulden Conv.-Münze zu ahnden. 


$. 123. 
Die Geldbußen fließen in die Gemeindecaſſen ein. 
$. 124. 


Im Falle der Zahlungsunfähigkeit find Geldbußen in entſprechende Arbeiten zum 
Nutzen der Gemeinde bis zur Dauer einer Woche umzuwandeln. 
$. 125. 
Ueber dieſe Geldbußen muß ein eigenes Protokoll geführt werden. 


| II. Capitel. "e, 
Von dem übertragenen Wirkungsfreife. 


$. 126. 95 
Der übertragene Wirkungskreis wird durch den Bürgermeiſter oder deſſen Stellver⸗ 
treter ausgeübt. 
Die Regierung kann denſelben ganz oder theilweiſe auch a von ihr beſtellte Bez 
amte verſehen laſſen. 


Ergänzungsband. 28 
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$. 127. 
Der Bürgermeiſter iſt verpflichtet, die Geſetze und die geſetzlichen Anordnungen der 
Behörden kund zu machen. 

$. 128. 

Ihm obliegt bie Einhebung und Abfuhr der directen Steuern. 
$. 129. 

Ferner obliegt ihm die Mitwirkung bei dem Conſeriptions- und Reerutirungsgeſchäͤfte. 
§. 130. 

Derſelbe hat die Militärbequartierungs- und Vorſpannsangelegenheiten zu beſorgen. 
8. 131. 

Er iſt verpflichtet, Verbrecher, welche auf friſcher That betreten oder von den Behdre 
den verfolgt werden, ſo wie Militärausreißer anzuhalten, und unverzüglich abzuliefern. 

§. 132. a 

In Fällen, wo ſich gegen Jemand der dringende Verdacht eines begangenen Verbrechens 

herausſtellt, hat der Bürgermeiſter unverweilt die Anzeige an die berufene Behörde zu erſtatten. 
§. 133. 

Ebenſo hat er über alle Vorkommniſſe in der Gemeinde, welche für die Staatsgewalt 

vom Intereſſe find, an die Bezirksbehörde Bericht zu erſtatten. 
§. 134. 

Insbeſondere hat der Bürgermeiſter die Fremdenpolizei in dem ihm ſpeeiell übertra— 
genen Umfange zu handhaben. Reichen die ihm zu Gebote ſtehenden Mittel nicht aus, um 
die Gemeinde von bedenklichen ausweis- oder erwerbloſen Fremden zu befreien, hat er ſich 
an die Bezirksbehoͤrde zu wenden. 

§. 135. 

Der Bürgermeiſter hat auf Verlangen den Gemeindegliedern Heimatſcheine und den 

Fremden Aufenthalts- und Verhaltungszeugniſſe auszufertigen. 


§. 136. 

Die Heimatſcheine haben nur auf vier Jahre Gültigkeit. 
§. 137. 

Endlich obliegt ihm die Aufſicht auf Maß und Gewicht. 
§. 138. 


Ueberhaupt hat der Bürgermeiſter alle Amtshandlungen, welche ihm durch dieſes Geſetz 
übertragen find, oder durch ſpaͤtere Verordnungen zugewieſen werden, fo wie alle von der 
Bezirksbehoͤrde zukommenden Befehle und Anordnungen des öffentlichen Dienſtes genau und 
in der ihm durch das Geſetz oder die vorgeſetzte Behörde bezeichneten Weiſe zu vollziehen. 

a $. 139. 

Wird die Art der Ausführung ganz oder theilweiſe der Gemeinde überlaſſen, fo ift 
er in dieſer Beziehung an die Beſchlüſſe des Ausſchuſſes gebunden. In äußerſt dringen— 
den Fällen gelten jedoch die Beſtimmungen des §. 114. 

$. 140. 

In allen zu dem Wirkungskreiſe des Bürgermeiſters gehörenden Gefchäften haben ſich 
die Gemeinderäthe von demſelben nach ſeinen Anordnungen und unter ſeiner Verantwortlich— 
keit verwenden zu laſſen. 
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$. 141. 
Ju Verhinderung des Bürgermeiſters hat der dltefte Gemeinderath feine Stelle zu 
vertreten. 


Zweites Hauptſtück. 
Von der Bezirks gemeinde. 


I. Abſehnitt. 


Conſtituirung. 


| N §. 142. 

Der Inbegriff ſaͤmmtlicher in einem Bezirke liegender Ortsgemeinden bildet die Bezirks- Begriff. 

gemeinde, und die Bezirkseintheilung fällt mit der unterſten politiſchen Eintheilung zuſammen. 
§. 143. 

Die Intereſſen des Bezirkes werden verwaltet durch den Bezirksausſchuß unter der VBezirksausſchuß 

Leitung eines Obmannes. 
§. 144. 

Zur Bildung des Bezirksausſchuſſes werden die Ausſchüſſe ſämmtlicher zu dem Bes Deſſen Bildung. 
zirke gehoͤrenden Ortsgemeinden in dem Hauptorte des Bezirkes vom Bezirkshauptmanne 
zuſammenberufen, und waͤhlen aus ihrer Mitte den Bezirksausſchuß. 

$. 145. 

Der Bezirksausſchuß hat aus nicht weniger als zwölf und aus nicht mehr als dreißig 

Mitgliedern zu beſtehen. 
§., 146. 

Der Bezirksausſchuß wird auf drei Jahre gewählt, und ſein Dienſt ift unentgeltlich. 
Vor Ablauf dieſer Zeit hat der Bezirkshauptmann die neu conftitnirten Gemeindeaus— 
ſchüſſe zur Wahl des neuen Bezirksausſchuſſes einzuberufen. 

§. 147. 

Die Wahl zum Bezirksausſchußmitgliede iſt in der Regel Jeder anzunehmen ver— 
pflichtet, und es gelten hier nur die im §. 64 angeführten Ausnahmen. Auch gilt hier 
die Beſtimmung des $. 65. 

§. 148. 0 

Der Bezirksausſchuß wählt aus feiner Mitte den Obmann mit abſoluter Stimmen— 

mehrheit und eine entſprechende Anzahl von Schriftführern. 


II. Abſchnitt. 
Von dem Wirkungskreiſe des Bezürksausſchuſſes. 


$. 149. | 
Gegenſtand der Verhandlung und Schlußfaſſung des Bezirksausſchuſſes bilden alle 
Angelegenheiten, welche die Intereſſen des ganzen Bezirkes oder mehrerer zu demſelben ge 
hoͤrender Ortsgemeinden innerhalb ihres natürlichen Wirkungskreiſes betreffen. 


28* 
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150. 
1. Anordnend Der Bezirksausſchuß hat die zu 8 der Conſeriptionsliſten und der Aſſen— 
e tirungs-Commiſſion beizuziehenden Vertrauensmänner aus den Bezirksinſaſſen zu wählen, 
8. 151. 
Der Obmann des Bezirksausſchuſſes theilt die Beſchlüſſe des letzteren der Bezirksbe— 
hoͤrde zur Erlaſſung der entſprechenden Anordnungen an die Ortsgemeinden mit. 
$. 152. 
Gegen Anordnungen des Bezirksausſchuſſes geht die Berufung im Wege der Bezirks— 
behörde an die Kreisvertretung; wird von dieſer die angefochtene Anordnung beſtaͤtigt, findet 
keine weitere Berufung Statt. 


$. 158. 
Der Bezirksausſchuß iſt verpflichtet, die von der Bezirksbehoͤrde verlangten Anträge und 
Gutachten nach reiflicher Berathung und erforderlichen Falls nach Einvernehmung der Aus— 
ſchüſſe der Ortsgemeinden zu erſtatten. 


2. Begutachtend. 


§. 154. 
ee Bech Wenn der Obmann glaubt, daß ein Beſchluß des Bezirksausſchuſſes gegen dieſes Ge— 


verfammlungen. meindegeſetz, oder ein anderes Geſetz verſtößt, jo hat er die Pflicht, die Verhandlungen zu 
ſiſtiren, und unverzüglich an den Bezirkshauptmann zu leiten; das nämliche Recht ſteht in 
gleicher Weiſe auch dem Bezirkshauptmanne zu, welcher in beiden Fallen die Verhandlung dem 
Kreispräſidenten vorzulegen hat. 
| $. 155. 

Der Bezirkshauptmann beruft wenigſtens zweimal im Jahre den Bezirksausſchuß zu 
einer ordentlichen Verſammlung, und zwar das erſte Mal zu Anfang des Frühjahres, das 
zweite Mal mit Beginn des Herbſtes. In wichtigen und dringenden Angelegenheiten, oder 
wenn wenigſtens ein Drittheil der Mitglieder darum einſchreitet, oder wenn es ihm von dem 
Kreispräſidenten aufgetragen wird, hat er den Bezirksausſchuß zu außerordentlicher Ver— 
ſammlung einzuberufen. 

§. 156. 

Der Bezirkshauptmann hat den Sitzungen beizuwohnen, nimmt aber an der Abſtim— 
mung keinen Theil. 

8. 157. 

Zur Beſchlußfaͤhigkeit des Bezirksausſchuſſes iſt die Anweſenheit von zwei Drittheilen 
ſeiner Mitglieder und zu der Giltigkeit ſeiner Beſchlüſſe die abſolute Stimmenmehrheit 
erforderlich. 


§. 158. 


Die Sitzungen find öffentlich, mit Ausnahme der im $. 101 beſtimmten Fälle. Die 
Protokolle über die Verhandlungen ſind von dem Obmanne und dem Schriftführer zu 
unterzeichnen und aufzubewahren. 
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Drittes Hauptſtück. 
Von der Kreis gemeinde. 
I. Abſchnitt. 
Conſtituirung. 
$. 159. 
Der Inbegriff ſaͤmmtlicher im Kreisgebiete liegenden Bezirksgemeinden bildet die Kreis- Begriff. 
gemeinde. 
§. 160. 
Die Intereſſen des Kreiſes werden verwaltet durch die Kreisvertretung unter der Lei-Kreisvernttung. 
tung eines Obmannes. 
§. 161. 
Die Kreisvertretung hat aus nichts weniger als 24, und aus nicht mehr als 60 
Mitgliedern zu beſtehen. 
§. 162. 
Die Kreisvertretung wird derart gebildet, daß der Ausſchuß eines jeden im Kreis— au ae 
gebiete liegenden Bezirkes aus ſich mindeſtens Einen Abgeordneten für dieſelbe wählt. 
| $. 163. 
Die Kreisabgeordneten werden auf drei Jahre gewählt, und ihr Dienſt ift unentgelb= 
lich. Die Regierung ſchreibt jedesmal die neue Wahl aus. 
$. 164. 
Wenn die Regierung aus wichtigen Gründen die Kreisvertretung aufzuldfen findet, 
muß ſie innerhalb vier Wochen eine neue Wahl ausſchreiben. 
§. 165. 
Die Kreisvertretung waͤhlt aus ihrer Mitte den Obmann, deſſen Stellvertreter und 
eine entſprechende Anzahl Schriftführer. 


II. Abſchnitt. — 
Von dem Wirkungskreiſe der Kreis vertretung. 
$. 166, | 
Gegenſtand der Verhandlung und Schlußfaſſung der Kreisvertretung find jene Ange- 1 Anerdnungen., 
legenheiten, welche den ganzen Kreis oder mehrere Bezirke betreffen, oder ihr vermoͤge der 
Orts- und Bezirksgemeinde-Verfaſſung vorbehalten ſind. 
§. 167. 
Die Kreisvertretung iſt zweite Inſtanz in allen Berufungen gegen einen ſich nicht auf 
den übertragenen Wirkungskreis beziehenden Beſchluß der Ausſchüſſe der Orts- und Ber 
zirksgemeinden. 


$. 168. 
Die Kreisvertretung hat das Recht, ſich durch Ausſendung von Commiſſionen zu über⸗ 
zeugen, daß das Stammvermoͤgen der Ortsgemeinden des Kreiſes ungeſchenen und in 
gutem Stande erhalten werde. 
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$. 169, 
Bei Siſtirung von Beſchlüſſen der Ortsgemeinde durch den Bürgermeiſter wegen ge— 
faͤhrdeten Gemeinde-Intereſſes ($. 110) hat die Kreisvertretung zu entſcheiden. 
§. 170. 
Der Obmann der Kreisvertretung theilt die Beſchlüſſe der letzteren dem Kreispraͤſi— 
denten zur Grlafjung der entſprechenden Anordnungen an die Bezirks- oder Ortsgemeinde 
Ausſchüſſe mit. 


§. 171. 
Mr FWWPRBA. Der Kreisvertretung ſteht zu, im Intereſſe des Kreiſes Anträge an den Kreispräſi— 
denten zu ſtellen. 
§. 172. 
3. Gulachten. Die Kreisvertretung hat dem Kreispräſidenten oder dem Statthalter auf Verlangen 
Gutachten zu erftatten, 
$. 173. 
Seffimmungen Die Kreisvertretung verſammelt ſich jährlich zweimal zu einer ordentlichen Verſamm— 


über die Kreis: 
verſammlungen. lung, deren regelmäßige Dauer vierzehn Tage nicht zu überſchreiten hat; der Tag des Zus 


ſammentrittes wird vom Statthalter beſtimmt. 
§. 174. 

Außerordentliche Verſammlungen können nur über beſondere Einberufung durch den 

Statthalter ſtattfinden. 
§. 175. 

Die Regierung wird bei den Verſammlungen der Kreisvertretung durch den Kreis— 

präfidenten, oder den von ihm beſtellten Commiſſaͤr vertreten. 
$. 176. 

Hinſichtlich der Oeffentlichkeit, Beſchlußfahigkeit, Beſchlußfaſſung und Protokollsfüh— 
rung gelten die in der Bezirksverfaſſung enthaltenen Beſtimmungen (88. 157 und 158). 
$. 177. 

Der Obmann der Kreisvertretung iſt verpflichtet, in den Fällen des §. 154 deren 
Beſchluß zu ſiſtiren, und die Verhandlung unverzüglich an den Kreispraſidenten zu leiten, 
dem auch ſeinerſeits das Siſtirungsrecht zuſteht, und der in beiden Fällen die Verhand— 
lung mit ſeinen Bemerkungen dem Statthalter vorzulegen hat. 


Schwarzenberg. Stadion. Krauß. Bach. Cordon. Bruck. Thinnfeld. Kulmer 
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giltig für die Kronländer Oeſterreich ob und unter der Enns, Salzburg, Steyermark, Kärnthen und Krain, Görz und 
Gradiska, Iſtrien, Trieſt, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Maͤhren, Schleſien, Gallizien und Lodomerien, Krakau, Bukowina, 
und Dalmatien, 


womit die Ausübung des freien Vereinigungs- und Verſammlungsrechtes 
: geregelt wird. 
Wir Franz Joſeph der Erſte, von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich, König 
von Ungarn und Böhmen 16. ze. 
Verordnen, um die Rückſicht auf das Intereſſe der offentlichen Ordnung und die 
Sicherung der Staatsbürger vor Benachtheiligungen mit dem von Uns in dem Patente 
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vom 4. März 1849, 8. 7 *) gewährleifteten Rechte der freien Vereinigung und Verſammlung 
in Einklang zu bringen, bis zu dem Zuſtandekommen eines definitiven Geſetzes nach Maßgabe 
des $. 120 der Reichsverfaſſung, über Antrag unſeres Miniſterrathes, wie folgt: 


Erſter Abſchnittt 
Ueber nichtpolitiſche Vereine. 
5. 1. 

Nicht politiſche Vereine, welche, ohne in ihrer Geldgebarung einen Gewinn zu erzie— 
len, lediglich wiſſenſchaftliche, Humanitäts- oder Wohlthatigkeitszwecke verfolgen, bedürfen 
zu ihrer Errichtung keiner beſonderen Genehmigung. | 

Die Unternehmer find jedoch bei einer Geldſtrafe von 10 bis 100 fl. Conv. Münze 
gehalten, dem Gemeinde-Vorſtande am Orte der Errichtung und dem politiſchen Bezirks— 
Chef 14 Tage vor Beginn der Wirkſamkeit die Vereins-Statuten vorzulegen, und die 
Bildung ihres Vorſtandes anzuzeigen. 

Dasſelbe hat von jeder Veranderung in den Statuten oder in dem Vorſtande zu gelten. 

$. 2. 

Alle anderen nicht politiſchen Vereine, welche auf Gewinn berechnet find, oder ihr 
Capital ganz oder zum Theile durch Aetien aufbringen wollen, namentlich Vereine zu Ei— 
ſenbahn- und Dampf⸗Schifffahrts-Unternehmungen, für den Bau oder die Erhaltung von 
Land- und Waſſerſtraßen, Bank- und Credits-Anſtalten, Verſicherungs-, Verſorgungs- und 
Renten-Anſtalten, Sparcaſſen u. ſ. w. unterliegen auch ferner den bisher beſtandenen Vor— 
ſchriften, deren Reviſion unter Einem verfügt wird. 


Vierter Abſchnitt. 
Ueber politiſche Vereine. 
$. 3. 

Jeder politiſche Verein iſt verpflichtet, mindeſtens 14 Tage vor Beginn ſeiner Wirk— 
ſamkeit der politiſchen Bezirks-Behörde, unter Angabe ſeines Zweckes, feiner Gründer und 
Leiter, die Schriftliche Meldung zu machen, und feinen Organismus, fo wie feine Statuten vor— 
zulegen, und fpótere Aenderungen derſelben 14 Tage bevor, fie in Wirkſamkeit treten, anzuzeigen. 

8. 4. 

Jeder politiſche Verein hat ſeinen Vorſtand wenigſtens aus fünf Vereinsmitgliedern zu bil— 

den, und deſſen Bildung, fo wie jede Veranderung in demſelben, der Behörde anzuzeigen. 
$. 5. 

Minderjährige und Frauensperſonen dürfen weder Mitglieder noch Theilnehmer von 
politiſchen Vereinen ſeyn. 

Das Tragen von Vereinszeichen iſt unterſagt. 

$. 6. 

Jene politiſchen Vereine, welche den Anordnungen des Strafgeſetzes zuwiderlaufen, oder 

welche ſich in irgend einem Zweige der Geſetzgebungs- oder Exeeutiv-Gewalt in was immer 


*) Siehe dasſelbe oben unter Nr. 151. 
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für einer Abſicht eine Autorität anmaßen, ſind unterſagt, und ſollen, in ſo fern ſie beſte— 
hen, geſchloſſen bleiben. 
. 

Die Behörde hat von den Vorlagen über Errichtung eines politiſchen Vereines ($. 3) 
Einſicht zu nehmen, im Falle des §. 6, deſſen Bildung zu unterſagen, ſonſt aber nur jene 
Punkte, welche dem Geſetze zuwiderlaufen, zu verwerfen. 

$. 8. 

Erfolgt innerhalb 14 Tagen nach der geſchehenen Anzeige keine Einſprache von Seite 

der Behörde, jo kann der Verein ſeine Verhandlungen beginnen. 
$. 9. 

Finden ſich die Anmeldenden durch den Beſcheid der Behörden beſchwert, ſo ſteht 
ihnen das Recht der Berufung an die höhere Behörde zu. 

Der politiſche Verein darf jedoch vor Erledigung des Recurſes ſeine Wirkſamkeit 
nicht beginnen. 

6. 10. 

Jeder politiſche Verein muß ſeine Sitzungen öffentlich halten. 

Dieſe Oeffentlichkeit darf weder durch ein directes noch indireetes Mittel beſchraͤnkt 
werden. 

Frauensperſonen ſind von allen politiſchen Vereins-Sitzungen auch als Zuhörerinnen 
unbedingt ausgeſchloſſen. 

Zu den Sitzungen ſolcher Vereine dürfen weder Staats- noch Communalgebaäͤude ver— 
wendet werden. 

§. 11. 

Es iſt ſowohl den Mitgliedern eines politiſchen Vereines, als den Zuhörern verboten, bei 
den Sitzungen bewaffnet zu erſcheinen. 

21% 

Von jeder Sitzung iſt wenigſtens 24 Stunden zuvor der Behörde, welche in dem Orte über 
die Aufrechthaltung der öffentlichen Ordnung und Sicherheit zu wachen hat, unter Angabe des 
Locales und der Stunde der Sitzung die Anzeige zu machen. 

§. 13. 

Derſelbe iſt berechtiget, von dem Vorſtande zu verlangen, daß über die weſentlichen 
Punkte der Verhandlung ein Protokoll aufgenommen, und ihm Name, Stand und Wohn— 
ort der auftretenden Redner bekannt gegeben werden. 

Das Protokoll muß der Einſicht der Behörde jederzeit offen ſtehen. 

$. 14. 

Wird von der Behörde die Aufhebung der Sitzung angeordnet, oder ſieht ſich Der Ab— 
geordnete derſelben wegen eines geſetzwidrigen Vorganges veranlaßt, deren Schließung zu ver— 
langen, ſo ſind alle Theilnehmer, und überhaupt alle Anweſenden verpflichtet, den Verſamm— 
lungsort ſogleich zu räumen und auseinander zu gehen. 

5 6.133 

Jedem politiſchen Vereine iſt unterjagt, Zweige oder Filial-Vereine zu gründen, oder 

mit anderen Vereinen, ſei es durch ſchriftlichen Verkehr oder durch Ausſendlinge in Verbin— 


* 
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dung zu treten, oder eine ſolche Aufnahme eines Vorſtands-Mitgliedes eines anderen politi⸗ 
ſchen Vereines in feinen Vorſtand herzuſtellen. 
$. 16. 

Den politiſchen Vereinen iſt die Beſchlußnahme und Ausfertigung von Erläſſen un— 
terſagt, welche, ſei es in Betreff ihres Inhaltes oder ihrer Form, gegen die Beſtimmun— 
gen des $. 6 dieſes Geſetzes verſtoßen. 

8. 17. 

Wenn ein politiſcher Verein eine der in den $$. 3 und 4 vorgeſchriebenen Anzeigen unterlaͤßt, 
oder vor Ablauf der in den $$. 8 und 9 vorgeſchriebenen Friſten in Wirkſamkeit tritt, fo verfällt 
jeder Gründer und jedes Mitglied des Vereines in eine Geld ſtrafe bis 100 fl. Conventions-Münze. 

In dieſelbe Strafe verfallen die Vorſteher und Vorſtandsmitglieder, wenn fie Abände— 
rungen in den Mitgliedern des Vorſtandes anzuzeigen unterlaſſen. 

§. 18. 

Tritt ein politiſcher Verein ungeachtet des von der Behörde ausdrücklich ausgeſprochenen 
Verbotes in Wirkſamkeit, oder ſetzt er dieſelbe ungeachtet der Auflöſung fort, ſo kann die Strafe 
für jedes Mitglied mit ſtrengen Arreſte bis zu ſechs Monaten bemeſſen werden. 

$. 19. 

Geht die Verſammlung über Aufforderung des Abgeordneten der Behoͤrde ($. 14) nicht 
ſogleich auseinander, ſo iſt gegen Jeden, welcher der Aufforderung nicht Folge leiſtet, Arreſt, 
und zwar gegen die Mitglieder des Vorſtandes ſtrenger, gegen die übrigen Mitglieder einfacher 
Arreſt bis zu drei Monaten zu verhaͤngen. Erſchwerende Umſtände können überdieß die Auflö- 
ſung des Vereines nach ſich ziehen. 

$. 20. 

Wenn im Falle der $$. 18 und 19 dieſes Geſetzes ein politiſcher Verein ungeachtet der 
wiederholten Aufforderung der Behörde die Sitzung aufzuheben ſich weigert, oder den zur 
Räumung des Locales abgeordneten Organen Widerſtand leiſtet, fo hat die vollziehende 
Gewalt das Recht, die Aufhebung der Verſammlung ſelbſt mit Anwendung der bewaffne— 
ten Macht zu bewirken, die anweſenden Mitglieder zu verhaften, die Papiere des Vereines 
in ämtliche Verwahrung zu nehmen, und ſammt dem über den Vorgang aufgenommenen 
Acte der Strafbehörde zu übergeben. 

| $. 21. 

Werden Frauensperſonen oder Minderjährige als a . | in einen politiſchen Verein 
aufgenommen, fo verfällt jedes Mitglied des Vorſtandes in eine Strafe bis 100 fl. C. M. 
§. 22. 

Wenn Frauensperſonen als Zuhörer, oder wenn Bewaffnete in eine Vereinsſitzung 
zugelajjen werden, fo verfällt jedes anweſende Mitglied des Vorſtandes in eine Geldſtrafe 
bis 50 fl. Conv. Münze. f 

Frauensperſonen und Bewaffnete, die einer ſolchen Sitzung beiwohnen, unterliegen einer 
Strafe bis 20 fl. Conv. Münze und find ſogleich aus der Sitzung zu entfernen. 

§. 23. Br 

Wer das Abzeichen eines politiſchen Vereines an ſich trägt, verfällt in eine Strafe 

bis 20 fl. Conv. Münze. a 3 


- 
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$. 24. 

Unterläßt der Verein die im §. 12 angeordnete Anzeige ſeiner Sitzungen, oder be— 
ſchraͤnkt er durch indireete Mittel die Oeffentlichkeit derſelben (§. 10), oder tritt er durch 
eine Weigerung den Vorſchriften des 8. 13 entgegen, fo verfällt jedes Mitglied des Vor— 
ſtandes in eine Strafe bis 100 fl. C. M. 

Im Wiederholungsfalle kann überdieß die Auflöſung des Vereines verfügt werden. 

$. 25. 

Verſammelt ſich der Verein zu einer geheimen Sitzung, ſo kann gegen den Vorſitzen— 
den auf ſtrengen Arreſt bis zu ſechs Monaten und gegen jedes Mitglied, welches an der 
geheimen Sitzung Theil nimmt, auf Arreſt bis zu drei Monaten erkannt werden. Im 
Wiederholungsfalle kann überdieß die Auflöfung des Vereines verfügt werden. 

$. 26. 

Die Uebertretung der Vorſchriften der $$. 15 und 16 dieſes Geſetzes zieht die Auf 
loͤſung des politiſchen Vereines nach ſich. 

Ueberdieß verfällt Derjenige, welcher gleichzeitig dem Vorſtande mehrerer politiſcher 
Vereine angehört, einer Strafe bis 200 fl. C. M. 

$. 27. 

Macht ſich ein politiſcher Verein als ſolcher im Falle des §. 20 oder überhaupt 
eine Handlung ſchuldig, welche durch die allgemeinen Strafgeſetze verpönt iſt, ſo finden 
die Beſtimmungen derſelben auf deſſen Mitglieder nach den Grundſätzen über Mitſchuld 
und Theilnahme Anwendung. | 

$. 28. 

Wenn Jemand in einer Bereinófigung durch mündlichen Vortrag oder durch Verthei— 
lung ſchriftlicher oder bildlicher Darſtellungen ſich einer durch die allgemeinen Strafgeſetze 
serpónten Handlung ſchuldig macht, iſt er nach dieſen Geſetzen zu behandeln, und der Vor— 
ſtand, der einem ſolchen Redner nicht das Wort nimmt, oder die Vertheilung nicht zu 
hindern ſtrebt, wird, in ſo ferne er nicht Mitſchuldiger oder Theilnehmer iſt, mit einer 
Geldſtrafe bis 300 fl. Conv. Münze belegt. 

$. 29. 

Wenn was immer für ein nicht politiſcher Verein nebenbei politiſche Zwecke zu verfolgen, 
und in den Bereich ſeiner Verhandlungen zu ziehen beginnt, ſo unterliegt er den Anordnungen 
und Strafbeſtimmungen uh politiſche Vereine. 


Dritter Abſchnitt. 


Ueber Volksverſammlungen. 


$. 30. 
Bewaffnete Volksverſammlungen, fie mögen unter freiem Himmel oder in geſchloſſenen 
Räumen ſtattfinden, ſind unbedingt verboten. 
Jeder, der eine bewaffnete Volksverſammlung veranlaßt, verfaͤllt der Strafe des ſtren— 
gen Arreſtes bis zu 6 Monaten, und wer einer ſolchen Verſammlung beiwohnt, in die 
Strafe des Arreſtes bis zu drei Monaten. 
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§. 31. 

Wer einer Volksverſammlung, ohne Aufforderung bewaffnet zu erſcheinen, dennoch mit 
Waffen verſehen beiwohnt, verfällt in eine Strafe bis 20 fl. Conv. Münze. Wenn eine Ver— 
abredung mit mehreren zu Grunde liegt, kann auf Arreſt bis zu 14 Tagen erkannt werden. 

$. 32. 

Wer eine Volksverſammlung zu was immer für einen Zweck veranlaſſen will, hat 
hiervon die Behörde, welche in dem Orte für die Aufrechthaltung der öffentlichen Ord— 
nung und Sicherheit zu wachen hat, wenigſtens 3 Tage vor der beabſichtigten Abhaltung 
durch ſchriftliche Meldung zu benachrichtigen, widrigens er in eine Strafe von 50—500 fl. 
Conv. Münze verfaͤllt. 

§. 33. 

Dieſe Anordnung hat auch für alle Jene Geltung, welche eine allgemein zugängliche 
Verſammlung, ohne Beſchränkung auf geladene Gäſte, zum Behufe einer Feier, eines Auf— 
zuges, eines Feſteſſens, politiſcher oder focialer Diseuſſionen oder Petitionen veranſtalten; fin— 
det aber auf Verſammlungen keine Anwendung, welche nur die Ausübung eines geſetzlich geſtat— 
teten Cultus oder vorbereitende Wahlbeſprechungen zum ausſchließlichen Zwecke haben. 

§. 34. 

Während der Reichstag oder ein Landtag verſammelt iſt, darf an dem Orte ſeines Sitzes 
und in dem Umkreiſe von fünf Meilen keine wie immer geartete Volksverſammlung ſtatt finden. 

Veranſtalter oder Theilnehmer ſolcher Verſammlungen verfallen in das Doppelte der in 
den $$. 30— 32 feſtgeſetzten Strafen. 

$. 35. 

Die Behörden haben das Recht und die Pflicht, Volksverſammlungen zu unterjagen 
wenn ſie es im Intereſſe der öffentlichen Ordnung und Sicherheit nothwendig finden. 

Hat die Behörde an eine ſolche Verſammlung die Aufforderung, auseinander zu ge— 
hen erlaſſen, fo macht ſich Jeder, der nicht unverzüglich Folge leiſtet, nach Umſtaͤnden ent⸗ 
weder der ſchweren Polizei-Uebertretung des Auflaufes ($$. 51—56 II. Th. St. G.) 
oder des Verbrechens der öffentlichen Gewaltthätigkeit, des Aufſtandes oder des Aufruhres 
($$. 61, 62, 63, 66, 67, 70 und 71 J. Th. des St. G.) ſchuldig. 

$. 36. N 

Bitten und Beſchwerden, welche von Vereinen oder Volksverſammlungen ausgehen, dür⸗ 

fen nur durch eine Deputation von höchſtens zehn Mitgliedern überbracht werden. 
§. 37. . 

Wird dem Anbringen einer ſolchen Bitte oder Beſchwerde durch Bildung von zahl— 
reicheren Deputationen Gewicht oder Nachdruck zu verleihen geſucht, jo iſt jeder Theilneh- 
mer mit Arreſt bis zu einem Monat zu beſtrafen. 

$. 38. A - 

Unternimmt eine Menſchenmenge durch Erregung eines ungewöhnlichen Aufſehens, durch 
drohende Haltung, durch Eindringen in Amtsräume, oder durch ſonſtige auf Einſchüchterung 
abzielende Mittel die Durchſetzung einer Bitte oder Beſchwerde zu erzwingen, jo verfällt jeder 
Theilnehmer in eine Strafe des ſtrengen Arreſtes bis zu ſechs Monaten. 
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$. 39. 
Wenn jedoch eine der in ben $$. 30, 31, 34, 37 und 38 bezeichneten Handlungen ſchon 
in den allgemeinen Strafgeſetzen als ſtrafbar erklart ift, fo kommen dieſe in Anwendung. 
Vierter Abſchnitt. 
Allgemeine Beſtimmungen. 
§. 40. 

In fofern die Uebertretungen dieſes Geſetzes nicht die Verweiſung der Schuldigen vor 
die Criminalgerichte nach den allgemeinen Strafgeſetzen begründen, ſteht die Unterſuchung 
und Aburtheilung der Uebertretung der mit dem Richteramte in ſchweren Polizeiübertre— 
tungen betrauten Behörde mit dem geſetzlich beſtehenden Inſtanzenzuge zu. 

§. 41. 

Geldſtrafen, die von dem Strajfalligen nicht eingebracht, oder doch nicht ohne ent 
pfindlichen Nachtheil für den Unterhalt der von ihm zu verpflegenden Angehörigen geleiſtet 
werden können, ſind in Arreſtſtrafe von einem Tage für je fünf Gulden zu verwandeln. 

$. 42. | 

Alle nach dieſem Geſetze eingehobenen Geloftrafen fallen in die Gemeindecaſſe zum 
Beſten der Armen. 

Gegeben in Unſerer Hauptſtadt Olmütz, den ſiebzehnten März im Jahre Eintauſend 
achthundert neun und vierzig. 


Franz Joſeph. 


Schwarzenberg. Stadion. Krauß. Bach. Cordon. Bruck. Thinnfeld. Kulmer. 
1272. 
Kaiſerliches Patent vom 17. März 1849, 


giltig für alle Kronländer des Reiches, mit Ausnahme von Ungarn, Siebenbürgen, Groatien, Slavonien, der Militär-Graͤnz— 
gebiete und des lombardiſch-venetlaniſchen Königreiches, 


womit die directen und indireeten Steuern und Abgaben für den II. Semeſter 
1849 ausgeſchrieben werden. 

Wir Franz Joſeph der Erſte, von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; König 
von Ungarn und Böhmen ze. 

Haben in Erwägung der dringenden Nothwendigkeit, die erforderlichen Mittel zur 
ungeftörten Beſtreitung der Auslagen des Staatshaushaltes ſicher zu ſtellen, und in Ueber— 
einſtimmung mit dem 8. 121 der Reichsverfaſſung “) beſchloſſen: 

Erſtens. Die in dem Patente vom 20, October 1848 für den I. Semeſter des 
Verwaltungsjahres 1849 ausgeſchriebenen directen und indireeten Steuern und Abgaben find 
in dem gleichen Ausmaße für den II. Semeſter 1849 auszuſchreiben und in den vorge— 
ſchriebenen Terminen einzuheben. 

Zweitens. Die für öffentliche Zwecke geſtatteten Zufchläge zu den directen und indi— 
recten Steuern und Abgaben ſind in gleicher Art unter den im Patente vom 20. October 
1848 feſtgeſetzten Beſtimmungen nach Erforderniß auch im II. Semeſter 1849 einzuheben. 


*) Siehe dieſelbe oben unter Nr. 150. 
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Drittens. In allen übrigen Beziehungen ift ſich auch im II. Semeſter 1849 
an die Anordnungen des mehrerwähnten Patentes zu halten. 

Die Miniſter des Innern und der Finanzen ſind mit der Vollziehung des gegenwär— 
tigen Patentes beauftragt. 

Gegeben in Unſerer königlichen Hauptſtadt Olmütz am ſiebzehnten März im Jahre 
des Heils, Eintauſend Achthundert neun und vierzig, Unſerer Reiche im Erſten 


Franz Joſeph. GS) 


Schwarzenberg. Stadion. Krauß. Bach. Cordon. Bruck. Thinnfeld. Kulmer. 


173. 


Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten 
vom 18. März 1849, 


an die Laͤnder-Praͤſidien von Niederroſterreich, Mähren und Schleſien, Böhmen , Steiermark und Illirien. 
womit die Aufſtellung eigener Miniſterial⸗Commiſſäre zur Ueberwachung der Si⸗ 
cherheit und Regelmäſtigkeit des Betriebes auf den Eiſenbahnen angeordnet wird. 

Seine k. k. Majeftät haben das Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bau— 
ten ermächtiget, eigene Miniſterial-Commiſſäre zur Ueberwachung der Sicherheit und Negelmä- 
ßigkeit des Betriebes auf den in nördlicher und ſüdlicher Richtung im Betriebe ſtehenden 
Eiſenbahnen zu beſtellen, und hinſichtlich der Amtsgewalt dieſer Commiſſäre mit allerhöch— 
ſter Entſchließung vom 28. Februar d. J. nachfolgende Beſtimmungen zu genehmigen geruft : 

Zur möglichen Beſeitigung der in der letzteren Zeit wahrgenommenen vielfältigen Ge— 
brechen im Betriebe der k. k. Staats- und Privat-Eiſenbahnen und zur Hintanthaltung der 
für den Verkehr hieraus entſtehenden Hemmungen, ſo wie der die perſönliche Sicherheit 
nicht ſelten im hohen Grade gefährdenden Unfälle werden für die in nördlicher und ſüdli— 
cher Richtung im Betriebe ſtehenden Eiſenbahnen von dem Miniſterium für Handel, Gewerbe 
und oͤffentliche Bauten eigene Miniſterial-Commiſſäre beſtellt, und den betreffenden Betriebsun⸗ 
ternehmungen und Directionen namhaft gemacht werden. N 

Dieſe Miniſterial-Commiſſäre haben die Beſtimmung, die genanefte Beobachtung aller 
ſich auf den Eiſenbahnbetrieb beziehenden geſetzlichen Anordnungen und insbeſondere des mit 
allerhöchſter Entſchließung vom 30. Jänner 1847 erlaſſenen Polizeigeſetzes auf das ſorg— 
faͤltigſte zu überwachen, die entdeckten Gebrechen fo ſchnell und wirkſam als möglich zu 
bejeitigen, oder deren Beſeitigung zu veranlaſſen, und das Miniſterium ſtets in der Lage zu er— 
halten, dem ſo wichtigen Inſtitute der Eiſenbahnen ſeine Fürſorge erfolgreich angedeihen zu laſſen. 

Die Miniſterial-Commiſſäre werden mit eigenen Inſtruktionen verſehen, welche ihnen 
ihren Wirkungskreis umſtändlich vorzeichnen, rückſichtlich ihrer Amtsgewalt wird aber ins— 
beſondere Folgendes feſtgeſetzt: | Be 

§. 1. Die im $. 26 des Polizeigeſetzes für Eiſenbahnen erwähnten Aufſichtsbeamten 
find den Miniſterial-Commiſſaren untergeordnet, und haben ihren Anordnungen Folge zu leiſten. 
Ebenſo find die Eifenbahn-Directionen, Betriebsunternehmungen und ihre Angeſtellten ver— 
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pflichtet, den Miniſterial Commiſſären jede gewünſchte Auskunft zu geben, und ihren, unter 
Hinweiſung auf ein beſtehendes Geſetz oder die Dienſtinſtruetionen, geſtellten Anforderun— 
gen unweigerlich zu entſprechen. 

§. 2. In allen dringenden, eine unverzügliche Verfügung erheiſchenden Fallen find fie 
nicht nur auf den k. k. Staats- ſondern auch auf Privatbahnen ermächtiget, Verfügungen 
zu treffen, und auf den ſogleichen Vollzug ihrer Anordnungen zu dringen. 

§. 3. Die politiſchen Behörden haben über ihr Einſchreiten unverzüglich Amt zu 
handeln, und ihnen die nöthige Aſſiſtenz zu leiſten. 

$. 4. Den Miniſterial-Commiſſären wird mit Beziehung auf die $$. 12, 26, 43 und 
44 des Eiſenbahn-Polizeigeſetzes eine Diseiplinar-Gewalt über die Beamten und Diener der 
Eiſenbahnanſtalten, dieſe mögen vom Staate, von den Eiſenbahngeſellſchaften oder von den 
Betriebsunternehmungen angeſtellt ſeyn, dahin eingeräumt: daß fie 

a) dieſelben durch eindringliche Verweiſe für verſäumte Pflichterfüllung zur Rede ſtellen. 

b) auf deren Belegung mit Geldſtrafen im Diseiplinarwege nach Maßgabe der dießfalls 
beſtehenden Dienſtes-Stipulationen dringen, und endlich 

c) dieſelben vom Amte oder Dienfte ſuspendiren können, wenn letzteres die Dringlich— 
keit der Umſtände nothwendig macht, und für die gehörige Stellvertretung des ſu— 
ſpendirten Individuums geeignete Fürſorge getroffen iſt. 

Auch zur Requirirung des Erſatzindividuums find fie erforderlichen Falles berechtiget. 

$. 5. Ueber die ertheilten Verweiſe und verhängten Gelbſtrafen haben die Miniſterial— 
Commiſſäre eigene Vormerkungen in alphabetiſcher Ordnung zu führen, und wiederholte 
fruchtloſe Verweiſe berechtigen den Miniſterial -Commiſſär mit Beziehung auf den $. 12 
des Pollzeigeſetzes für Eiſenbahnen zu verlangen, daß der Unverbeſſerliche vom Amte oder 
Dienſte ganz entfernt werde. 

$. 6. Jene Eiſenbahngeſellſchaften oder Betriebsunternehmungen, welche auf ſolche ge— 
ringe, aber in ihren Folgen dennoch wichtige Dienſtesvergehen, die eine ſogleiche Ahndung 
erheiſchen, noch nicht beſtimmte Geldſtrafen feſtgeſetzt haben, ſind verpflichtet, dieſes nach— 
träglich zu veranlaffen, und den Straftarif dem Miniſterial-Commiſſär binnen längſtens 
4 Wochen nach ſeiner ihnen bekannt gegebenen Beſtellung mitzutheilen. 

§. 7. Beſchwerden, welche gegen einen Minifterial-Gommiffär von den Eiſenbahnge— 
ſellſchaften oder Betriebsunternehmungen erhoben werden, ſind unmittelbar an das Miniſte— 
rium, alle übrigen Beſchwerden aber an die politiſche Landesſtelle zu richten, und letztere 
müſſen, wenn ſie gegen einzelne Verfügungen oder Straferkenntniße gerichtet ſind, binnen 
längſtens 14 Tagen von der Bekanntmachung der Verfügung oder des Straferkenntniſſes 
eingebracht werden, widrigens ſie nicht mehr berückſichtiget würden. 

Gegen abändernde Entſcheidungen der Landesſtelle ſteht beiden Theilen die weitere 
Berufung an das Miniſterium, jedoch immer nne binnen 14 Tagen vom Intimationstage 
gerechnet offen. 

Alle dieſe Recurſe äußern aber auf die vom Miniſterial-Commiſſär getroffenen Ver— 
füngen keine hemmende Wirkung. 
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174. 
Erlaß des Winiſteriums des Innern vom 19. März 1849, 


an fammtliche Länderchefs 


womit Beſtimmungen über den Vorgang bei der Requiſition ie Behörde 
wegen Anhaltung einzelner politiſch verdächtiger Individuen, im Falle 
dieſelben Ausländer ſind, feſtgeſetzt werden. 


Es iſt aus Anlaß eines fpeciellen Falles die Anfrage geſtellt worden, ob und in wies 
ferne die Requiſition einer Behörde, wegen Anhaltung einzelner politiſch verdächtiger Indi— 
viduen Folge zu geben ſei. 

Ich finde hierüber zur allgemeinen Richtſchnur auf die §§. 8 und 9 des Patentes 
über die politiſchen Rechte der Staatsbürger vom 4. d. M. *) mit dem Bemerken hinzu— 
weiſen, daß, foferne dieſe bezeichneten Perſonen Ausländer fein ſollten und gegen dieſelben 
im Falle ihres Vorkommens unverzüglich über die Gränze zurückzuweiſen find. 


175. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 19. März 1819, 


an das Landes⸗Praͤſidium in Nliederöſterreich, 


womit das Verfahren bei Ergänzung der Landwehr beſtimmt wird. 


In dem Berichte vom 2. d. M., Z. 9196, ſtellte das ꝛc. die Anfrage, ob für den Fall, 
wenn bei der heutigen Landwehrergaänzung auch auf die militärpflichtigen 11 Altersclaſſen 
gegriffen werden müßte, die zum Behufe der Rekrutenſtellung für die Linie vorgenommene 
Loſung als Baſis für die Landwehrſtellung mit benützt werden darf. 

Obwohl bei der urſprünglichen Errichtung der Landwehr im Jahre 1808 die Loſung 
eingeführt wurde, ſo kam es doch in der Folge von dieſer Maßregel wieder ab, und es 
hatten die Stellungsobrigkeiten ſo wie bei der Linie, ſo auch bei der Landwehr zu beur— 
theilen und zu entſcheiden, welche Individuen mehr oder weniger im Civilleben entbehrlich, 
und daher früher oder ſpater zur Militärdienſtleiſtung zu ſtellen ſeien. 

Dieſes den Stellungsobrigkeiten eingeräumte Befugniß hatte in der Anwendung manche 
Willkür und manchen Mißbrauch zur Folge. 

Um dieſen Nachtheilen zu begegnen, und um dem conftitutioneflen Grundſatze der 
Gleichberechtigung vor dem Geſetze — gebührend Rechnung zu tragen, iſt das Inſtitut der 
Loſung durch das Patent vom 5. December 1848 **) bei der Reerutirung für den Linien- 
dienſt eingeführt worden. 

Obgleich das eben erwähnte Patent in den für die Landwehr giltigen Vorſchriften nichts 
geändert hat, ſo findet doch das Miniſterium des Innern einverſtändlich mit dem Kriegsmini⸗ 
ſterium, proviſoriſch, bis zur Erfolgung eines definitiven Landwehrgeſetzes zu verordnen, daß 
in den Fällen, wo die Landwehr aus den für den Liniendienft beſtimm⸗ 
ten eilf Alterselaſſen ergänzt werden muß, bei dieſer Reerutirung die für die Linien⸗ 


*) Siehe dasſelbe oben unter Nr. 151. 
unn) Siehe dasſelbe oben unter Nr. 6. 
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Militärſtellung zu Stand gebrachten Loſungsliſten benützt, und ſonach die Stellung der Land— 
wehrmänner in der durch das Los gegebenen Reihenfolge ausgeführt werden, weil dieſe von 
den bisherigen Landwehrvorſchriften abweichende Maßregeln des analogen geſetzlichen Grundes 
wegen ganz folgerecht erſcheint und andererſeits in dem Weſen der übrigen Landwehreinrichtun— 
gen keine Aenderungen herbeiführt. 

Damit aber ſolche Aenderungen nicht etwa durch Irrthum entſtehen, iſt den Unterbehör— 
den belehrend zu bedeuten, daß die übrigen geſetzlichen Vorſchriften in Betreff der Landwehr 
namentlich die Vorſchriften über die Exemtionen, und über die Reihenfolge der Stellungs— 
pflichtigen, vor der Hand unbeirrt ihre Geltung behalten. 

Demnach find zur Erganzung der Landwehr beizuziehen: 

a) vor Allen die ausgedienten, aus dem Stande ihrer Truppenkörper mit der Landwehr— 
verpflichtung entlaffen, und nach ihren dermaligen Verhaͤltniſſen und Alter jetzt auch 
landwehrpflichtigen Capitulanten; ſodann 

b) männliche Individuen aus der Population vom vollſtreckten 30. bis zum 38. Lebens- 
jahre, in aufſteigender Reihenfolge, ſo daß hier mit der Stellung der dreißigjährigen 
zu beginnen, und nach dieſen zu den Aeltern zu übergehen iſt; endlich 

c) Individuen aus den militärpflichtigen eilf Alterselaſſen vom 29. Lebensjahre 
abwärts bis zur jüngſten Altersklaſſe, mit der Modification, daß hierbei 
die für die Stellung zur Linie verfaßte Claſſificationsliſte Nr. II. benützt, und 
die Loſung der Landwehrpflichtigen in umgekehrter Ordnung, nämlich von der hoͤch— 
ſten bis zur jüngſten Altersklaſſe vorgenommen werden ſoll. 

Die Beilagen des Berichtes vom 2. März 1849, 3. 9196, folgen mit der Bemerkung 
zurück, daß in Anſehung des kreisämtlichen Einfluſſes auf die Berichtigung der Claſſifications— 
liſten dem Landespräſidium ſchon unterm 14. d. M., 3. 6227 *), die Miniſterialweiſung 
zugekommen iſt. 

176. 


Erlaß der Poſt- Section im Miniſterium für Handel, Gewerbe 
und öffentliche Bauten vom 19. März 1849, 


an die Oberpoſtverwaltungen in Gratz und Prag, 


über die Beförderung der Staffetten auf den Staatseiſenbahnen. 


Da bei der bevorſtehenden Transportirung der Fahrpoſtſendungen mit den Frachten— 
Trains alle regelmäßigen Eiſenbahnzüge von Poftconbuctenren begleitet werden, fo hat auch 
die Beförderung der Staffetten mit den Laſtzügen, in ſoferne dieſe überhaupt dazu geeignet 
ſind, unter den vorgezeichneten Beſtimmungen Platz zu greifen. 

Sollte ſich der Fall ereignen, daß mit einem Eiſenbahnzuge, bei dem ſich kein Poſt— 
conducteur befindet, eine Staffette abzuſenden iſt, ſo muß ein Diener der Poſtanſtalt oder 
ein anderes verlͤͤßliches Individuum mit abgeſchickt werden, welcher die Staffette ſo weit, 
als ſie auf der Bahn befördert wird, zu begleiten hat. Trifft er früher mit einem, von 


einem Poſtconducteure begleiteten Eiſenbahnzuge zuſammen, fe hat er dieſem die Staffette 
zur weitern Beſorgung einzuhändigen. 


*) Siehe den dießfälligen Erlaß oben unter Nr. 166. 
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c) Alle dieſe, den ehemaligen Grundobrigkeiten und deren Unterthanen allein oder ge⸗ 
meinſchaftlich obgelegenen, Sanitaͤtskoſten⸗Beiträge haben von dem obigen Zeitpunkte 
an ihre Bedeckung durch gleichmäßige Umlage auf al he directen Steuern des be— 
treffenden Bezirkes zu erhalten. 

d) Hinſichtlich der Beſoldung der auf den vormaligen Dominien angeſtellten Aerzte, 
Wundärzte und Hebammen ſind die beſtehenden Vertrage oder die etwa noch zu 
Stande kommenden freiwilligen Uebereinkünfte zu berückſichtigen. 

e) Sollte es in einzelnen Fällen durchaus nicht möglich fein, die Bedeckung der in 
Rede ſtehenden Sanitätskoſten auf die bezeichnete Weiſe zu bewirken, ſo hat ſich 
die Finanzverwaltung bereit erklärt, ausnahmsweiſe aus dem Staatsſchatze nachzu= 
helfen, worüber daher die geeigneten Anträge von Fall zu Fall zu erſtatten find, 


166. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 14. März 1849, 


an das n. ö. Landes⸗Präſidium, mitgetheilt unterm 15. April 1849 dem ob der ennſiſchen Landes⸗Praͤſidium, 
wodurch, in Erläuterung des Reerutirungs-Patentes, der kreisämtliche Einfluß 
auf die Berichtigung der Claſſiſicationsliſten der Reeruten⸗Loſungscommiſſionen 
beſtimmt wird. 


Auf die Anfrage bezüglich des kreisamtlichen Einfluſſes auf die Berichtigung der Glafjifi- 
cationsliſten der Reeruten-Loſungscommiſſionen wird bedeutet, daß nach dem ausdrücklichen 
Wortlaute des $. 23 des proviſoriſchen Reerutirungsgeſetzes vom 5. December v. J. *) die 
vorgeſetzte politiſche Behörde die Loſungsoperate auf das Genaueſte zu prüfen, und dabei ent- 
deckte Mängel entweder unmittelbar oder durch das untergeordnete Amt zu berichtigen hat. Dieſe 
geſetzliche Vorſchrift unterſcheidet nicht zwiſchen formellen und weſentlichen Gebrechen; mithin 
unterliegt es keinem Zweifel, daß die politiſche Oberbehörde auch die, von den Reclamations— 
commiſſionen vorgenommenen, unrichtigen und willkürlichen Einreihungen in die Liſten 3 und 4, 
ſo wie auch andere Ungeſetzlichkeiten zu rügen und zu verbeſſern berufen iſt. 


167. 
Erlaß des finanminifteciuns vom 15. März 1849, 


an bie Cameral⸗Gefaͤllen-Verwaltungen von Innsbruck und Lemberg, an die TabakfabrifenDivection und auch mitgetheilt 
dem oberſten Gefaͤlls⸗Gerichte, c 


womit eine Erläuterung des $. 312 des Gefälls⸗Strafgeſetzes ertheilt wird. 


Das Finanzminiſterium hat im Einverſtändniſſe mit dem Juſtizminiſterium beſchloſſen, 
rückſichtlich des Benehmens in jenen Fällen, wo die von einem befugten Tabakpflanzer ers 
zeugten, noch im grünen Zuſtande befindlichen Pflanzen den Gegenſtand einer Gefaͤllsüber⸗ 
tretung bilden, dem $. 312 des Gefälls-Strafgeſetzes folgende Erklärung hinzuzufügen: 

Wenn Tabaksblaͤtter, welche von einem mit der ordentlichen Bewilligung der Gefälls⸗ 
behörde verſehenen Pflanzer erzeugt wurden, und welche ſich noch im grünen Zuſtande bee 
fanden, den Gegenſtand einer Gefällsübertretung bilden, ſo iſt das bei der Bemeſſung der 


— — — 


*) Siehe dasſelbe unter Nr. 6. 
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Vermöoͤgensſtrafe als Grundlage dienende Gewicht derſelben mit dem ſechsten Theile des im 
grünen Zuſtande dieſer Blätter ermittelnden Gewichtes anzunehmen. 


168. 
Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten 
vom 16. Mär; 1849, 


an alle öfterreichifchen Küftengebiete, 
womit eine Erläuterung der, unterm 31. Jänner 1849) erfloffenen, Verord⸗ 
nung binfichtlich der Zuläſſigkeit des Gebrauches von Provinzialflaggen auf 
öſterreichiſchen Seeſchiffen gegeben wird. 


Die unterm 31. Jaͤnner 1849 ergangene Verordnung in Betreff der Zuläffigfeit des 
Gebrauches von Provinzialflaggen auf dfterreichijhen Seeſchiffen wird dahin erläutert, daß 
nur die Flagge am Bom und am Bugſpriet (buonpresso) die Nationalität des Schiffes be— 
zeichne, an welchen Stellen daher auf öͤſterreichiſchen Schiffen keine andere Flagge als die 
öͤſterreichiſche, auch nicht als Nebenflagge aufgeſtellt werden darf, daß aber die Anbringung von 
Provinzialflaggen an anderen als den eben genannten Stellen als ein keine internationale 
Bedeutung habendes Signal unverwehrt ſei. 


169. 
Verzeichniß 
der von dem Miniſterium des Handels am 16. März 1879 verliehenen aus: 
ſchlieſſenden Privilegien, 
mitgetheilt den ſammtlichen Länder⸗Praſidien, mit Ausnahme der Lombardie und Venedig, 

Dem Joſeph Schweydar, Techniker, wohnhaft in Prag Nr. 709-2, auf die Erfindung, 
bei der Rübenzuckerfabrikation mittelſt eines eigens conftruirten neuen Apparates unter An— 
wendung der Kohlenſäure gleich nach der Läuterung des Rübenſaftes, den in Letzterem befind— 
lichen, dem Zucker bei der ferneren Manipulation im aufgelösten Zuſtande ſchaͤdlichen Aetzkalk 
unlöslich zu machen und abzuſcheiden, auf zwei Jahre, Z. 2009-363. 

„Dem Joſeph Kranner, Bau- und Steinmetzmeiſter, wohnhaft in Prag Nr. 1096-2, 
auf die Erfindung, Minen zum Behufe von Felſenſprengungen mit Anwendung von Maſchinen 
zu bohren, wodurch dieſe Arbeit nicht nur viel ſchneller bewerkſtelliget werde, ſondern auch bei 
weitem wohlfeiler zu ſtehen komme, als dieß bei der jetzt üblichen Schlagmethode der Fall ſei, 
auf zwei Jahre, Z. 2048-274. 

Dem Carl F. Looſey, Ingenieur, wohnhaft in Wien, Landſtraße Nr. 491, auf die 
Verbeſſerungen in der Anfertigung von Verſchraubungen und Kuppelungen für Rohren, Cylin— 
der und andere Deckel und Verbindungen bei Maſchinen und Apparaten aller Art, auf zwei 
Jahre, Z. 2049-375. 

Dem Charles B. Robinſon aus Hamburg, durch Louis von Orth (wohnhaft in 
Wien, Leopoldſtadt Nr. 386), auf die Erfindung und Verbeſſerung in der Conſtruetion von 
elektro-magnetiſchen Telegraphen, auf ein Jahr, Z. 2314-434, 


*) Siehe dieſelbe oben unter Nr. 109. 


AW 


Dziennik rzadowy 


dla 
okręgu administracyjnego Namiestnietwa we Lwowie. 
Rok 1856. 
Oddzial drugi. 
Część III. 


Wydana i rozesłana dnia 14. Lipca 1856. 


| Sandes-Ürgierungs-Dlatt 


für das 

Derwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgung 1856. 
Zweite Abtheilung. 


III. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 14. Juli 1856. 
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15. 
Obwieszezenie przez e. k. Prezydyum Namiestnietwa z dnia 10, Maja 
1856. 1. 637. 
Tymezasowe postanowienia 
0 urządzeniu gmin (gromad), 


w których do czasu zaprowadzenia urzędów powiatowych jurys- 
dykcyę zwierzehnieza nie magistraty własne, lecz dominia 
wykonywały, 


wydane reskryptem c. k. Ministeryum Spraw Wewnętrznych z dnia 1. Lutego 1856. J. 11,661. 


A. 


Ukonstytuowanie gminy (gromady). 


JET 
a) Gmina (gromada) Jako gminy (gromady) miejscowe uważa się gminy, wraz z prze- 
i A pisaną najwyższym patentem 2 dnia 13. Kwietnia 1784. instytucyą wójtów 


miejscowych i przysiężnyeh faktycznie istniejące, których połączenie tam, 
gzieby takowego domagała się potrzeba lub uzasadnione życzenie, według 
wymagalności i interesów dozwolonem być może: 

Zezwolenia na takie połączenia, które w miejscowościach niekiedy nader 
szczupłych jest nawet pożądanćm, udziela urząd obwodowy. 


$. 2. 
b) Posiadłości dzie- Gdy dziedzice którzy, jako byli dzierżyciele praw jurysdykeyi do czasu 
dzica, 2 * 2 + 4 r | . . 
zaprowadzenia urzędów powiatowych stali nad gminą, a których wcielenie do 


obrębu gminy miejscowéj dotychczas prawem nie jest wyrzeczone, faktycznie 
poza tym związkiem gminy (gromady) zostają, przeto faktyczny ten stan tym- 
czasowie zostaje utrzymanym, dopóki stosunki gminne ostatecznie uregulowane 
nie będą. | | 

Posiadłości więc gruntowe, do dziedzica należące, uważa sie za korpus 
oddzielny przez się istniejący, i oddaje się bezpośrednio pod urząd powiatowy, 
przezco styczność tych posiadłości z dotyczącą gminą miejscową ogranicza się 
w ogólności na stosunek koordynacyi, jaki wyprowadzić się daje z powszech- 
nych związków sąsiadowania. | 

Ażeby pod tym względem należytą osiągnąć regulacyę, potrzeba, aby 
dziedziców urzędy powiatowe, wyznaczając stosowny termin, zawezwały do da- | 
nia wyraźnćj na pismie deklaracyi, czyli posiadłości ich gruntowe w teraäniej- | 
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15. 

Kundmachung von dem k. k. Statthalterei-Präſidium 
vom 10. Mai 1856 3. 637. 
Proviſoriſche Beſtimmungen 
in Zezug auf die Einrichtung der Gemeinden, 


in welchen bis zum Zeitpunkte der Aktivirung der Bezirksämter die obrigkeitliche 
Jurisdikzion nicht durch eigene Magiſtrate, ſondern von den Dominien 
beſorgt wurde. 


Herabgelangt mit Erlaß des k. k. Minifteriums des Innern vom 1. Februar 1856 3. 11661. 


A. 
Konftitnirung der Gemeinde. 
8.15 


Als Ortsgemeinden werden die, mit der im allerhöchſten Patente vom 13. 
April 1784 vorgezeichneten Einrichtung der Ortsrichter und Geſchworenen faktiſch beſte— 


henden Gemeinden angeſehen, ohne deren Vereinigung da, wo ſie nothwendig iſt oder 


begründet gewünſcht wird, nach Maßgabe der Bedürfniſſe und Intereſſen auszuſchließen. 


Die Bewilligung zu einer ſolchen Vereinigung, welche bei den mitunter ſehr 
unbedeutenden Ortſchaften ſogar erwünſcht iſt, ertheilt die Kreisbehörde. 


$. 2. 

Nachdem die Gutsherren, welche als vormalige Jurisdikzionsberechtigte bis zur 
Aktivirung der Bezirksämter über der Gemeinde geſtanden ſind, und deren Einverleibung 
in den Verband der Ortsgemeinde geſetzlich bis nun nicht ausgeſprochen wurde, faktiſch 
außerhalb dieſes Gemeindeverbandes ſtehen, ſo wird dieſer faktiſche Stand bis zur 
definitiven Regulirung der Gemeindeverhältniſſe proviſoriſch aufrecht erhalten. 


Der dem Gutsherrn angehörige Grundbeſitz wird daher als ein für ſich beſtehender 
abgeſonderter Körper angeſehen und unmittelbar dem Bezirksamte unterordnet, wodurch 
die Berührung dieſes Grundbeſitzes mit der betreffenden Ortsgemeinde im Allgemeinen 
nur auf dasjenige koordinirte Verhältniß beſchränkt wird, welches ſich aus den allgemeinen 
Beziehungen der Nachbarſchaft ableiten läßt. 


Um in dieſer Beziehung die erforderliche Regelung herbeizuführen, ſind die Guts— 
herren von Seite des Bezirksamtes unter Feſtſetzung einer angemeſſenen Friſt zur 
Abgabe der beſtimmten ſchriftlichen Erklärung aufzufordern, ob ihr Grundbeſitz in der 

N 11? 


Ortsgemeinde, 


Gutsherrliches Ge— 
biet. 
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szem faktycznóm położeniu poza obrębem gminy miejscowéj pozostać mają, lub 
czyli je do nićj wcielić należy, a w pićrwszym przypadku, czy dziedzice sprawy 
przełożeństwa co do posiadłości swoich w własnćj osobie, lub przez zastępców, 
których po imieniu wyrazić mają, załatwiać zamierzają. Jeśli ta deklaracya nie 
nadejdzie w naznaczonym terminie, urząd powiatowy, naznaczając nowy krótszy 
termin, uczyni przypomnienie, a jeśli i to nie będzie mićć skutku, zarządzi 
wcielenie posiadłości gruntowych dziedzica do obrębu dotyczącćj gminy miej- 
scowćj. 

Posiadłości gruntowe dziedzica, stanowiące oddzielny korpus, otrzymają dla 
odróżnienia ich od gminy miejscowćj nazwę posiadłości dziedzica. 


5.3. | 
Połączenie kilku Kilka dawnych kompleksów dóbr dziedzica, położonych w różnych miej- | 
| 
| 


kompleksów dzie- solar ł 4 si | i iel i 
44 scowościach, mogą połączyć się w celu utworzenia oddzielnego korpusu posia- 


dłości dziedzica, do czego urząd obwodowy udziela pozwolenia, i 

Posiadłości, które połączone być mają, z sobą bezpośrednio stykać się 
powinny. kity | 

Jeżeli jednak posiadłości, które połączone być mają, należą do jednego 
posiadacza, ich połączenie wtedy także dozwolonem być może, jeśli takowe, 
aczkolwiek z sobą bezpośrednio nie granicząc, od siebie jeknakże nie są zbyt 
rozległemi przestrzeniami oddzielone. 

Połączenie kilku posiadłości dziedzica w ogólności wtedy tylko może być 
dopuszezonćm, jeżeli odpowiada względom powszechnego porządku i bezpie- 
czeństwa, a przeto daje zaspokojenie, iż przez nie sprawowanie odpowiedne 
miejscowo - policyjnego nadzoru nie bardzo utrudnionóm będzie, lub zgoła nie- 
możebnóm uezynionem, 

Takićj niemożebności słusznie wtedy potrzebaby się obawiać, jeśliby po- 
siadłości zapomocą zdziałanego połączenia zbytnéj nabyły rozległości. 

Zawsze jednak posiadłości, które mają być połączone, muszą leżyć w je- 
dnym i tymże samym powiecie, urząd zaś obwodowy winien co do połączonych 
posiadłości wywrzćć swój wpływ na oznaczenie stanowiska dla przełożeństwa. 
tych posiadłości w ten sposób, iżby: toż miejscowo - policyjny nadzór należycie 
mogło sprawować. 


$. 4. 


WP W tem oddzielnem stanowisku zachowują się posiadłości dziedzica, bez 
Ostanowien 
slim ac wzgledu, czyli takowe tworzą kompleks jednostajny, lub t62 składają się z wie- 
nego stanowiska po- Céëj oddzielonych części. 

dl 
"aska SĘ Pojedyncze, jednak w pośrodku gruntów włościańskich leżące parcelle | 


dziedzica, równie jak w szczególności wszystkie na takich parcellach, lub 


ia 
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gegenwärtigen faktiſchen Stellung außerhalb des Verbandes der Ortsgemeinde zu ver— 
bleiben habe, oder der Letzteren einzuverleiben ſei, und im erſten Falle, ob die Guts— 
herren die Geſchäfte des Vorſtandes für ihren Grundbeſitz in eigener Perſon zu führen, 
oder durch namentlich zu bezeichnende Stellvertreter beſorgen zu laſſen beabſichtigen. 
Wenn dieſe Erklärung in der beſtimmten Friſt nicht einlangt, hat das Bezirksamt 
unter Feſtſetzung eines neuen kürzeren Termines eine Erinnerung ergehen zu laſſen, 


und wenn auch dieſe erfolglos bleibt, die proviſoriſche Einverleibung des gutsherrlichen 


Grundbeſitzes in den Verband der betreffenden Ortsgemeinde zu verfügen. 


Der einen abgeſonderten Körper bildende herrſchaftliche Grundbeſitz wird, zur Unter— 
ſcheidung von der Ortsgemeinde, gutsherrliches Gebiet genannt. 


$. 3. 

Mehrere vormals herrſchaftliche, in verſchiedenen Ortſchaften befindliche Gutskom— 
plexe können ſich im Zwecke der Bildung eines abgeſonderten Körpers — gutsherrlichen 
Gebietes — vereinigen, wozu die Genehmigung die Kreisbehörde ertheilt. 

Die zu vereinigenden Gebiete müſſen an einander unmittelbar anſtoſſen. 


Wenn jedoch die zu vereinigenden Gebiete Einem Beſitzer angehören, ſo kann deren 
Vereinigung auch dann geſtattet werden, wenn dieſelben unter ſich zwar nicht unmit⸗ 
telbar zuſammenhängen, jedoch nicht durch zu bedeutende Landſtriche von einander 
getrennt ſind. 

Die Vereinigung mehrerer gutsherrlichen Gebiete iſt im Allgemeinen nur dann 


zuläſſig, wenn dieſelbe den Rückſichten der öffentlichen Ordnung und Sicherheit entſpricht, 


ſonach die Beruhigung gewährt, daß durch dieſelbe die entſprechende Handhabung der 
ortspolizeilichen Aufſicht nicht ſehr erſchwert, oder gar unmöglich gemacht werde. 


Letzteres wäre dann mit Grund zu beſorgen, wenn das Gebiet durch eingetretene 
Vereinigung eine zu große Ausdehnung erlangen würde. 

Jedenfalls müſſen aber die zu vereinigenden Gebiete in einem und demſelben 
Amtsbezirke ſich befinden, und die Kreisbehörde hat bei vereinigten Gebieten auf die 
Beſtimmung des Standortes für den Vorſtand dieſes Gebietes in der Richtung Ein 
fluß zu nehmen, damit die orts polizeiliche Aufſicht entſprechend gehandhabt werden könne. 


§. 4. 

In dieſer beſonderen Stellung wird der herrſchaftliche Grundbeſitz, ohne Rückſicht 
darauf, ob derſelbe einen zuſammenhängenden Komplex bildet, oder aus mehreren 
getrennten Partien beſteht, erhalten. 

Einzelne inmitten der bäuerlichen Grundstücke befindlich kleinere herrſchaftliche 
Parzellen jedoch, ſo wie insbeſondere alle auf ſolchen Parzellen, oder ſonſt inmitten der 


Vereinigung meh» 
rerer gutsherrlichen 
Komplexe. 


Nähere Beſtimmun⸗ 
gen in Bezug auf die 
beſondere Stellung 
des gutsherrlichen 
Gebietes. 
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Jednotliwość po- 
siadłości dziedzica, 


Dokładniejsze 
postanowienia eo do 
stosunku posiadło- 
ści dziedzica z gmi- 
na miejscową, 


I. Przełożeństwo 
gminy miejsco- 


wćj i przeło- 


żeństwo posia- 
dłości dziedzica, 


gdzieindzićj w pośrodku posiadłości włościańskich zbudowane karczmy lub domy 
szynkowne, wszędzie do obrębu gminy miejscowćj wcielone będą. 

Wszakże dwór dziedzica wraz z wszystkiemi doń należącemi zabudowaniami 
i budynkami gospodarskiemi, tudzież z gruntami, które z onemi w bezpośre- 
dnióm znajdują się połączeniu, pozostaje wszędy poza obrębem gminy miejsco- 
wćj, choćby się nawet w pośrodku posiadłości włościańskich znajdował, 

Równie pareelle lasów lub stawy dziedzica, od innych posiadłości grun- 
towych tegoż oddzielnie położone, zostają wszędy wcielone do posiadłości 
dziedzica. 


Posiadłości dziedzica pod wzlędem politycznym uważa się i traktuje jako 
jedna całość, bez względu, czyli takowe do jednego właściciela, lub czyli do 
więcćj posiadaczy częściowych należą. 

Postanowienia w $. 4. przywiedzione mają także być stósowane do poje- 
dynczych części dóbr i właścicieli tychże, 

| 9.6. 

Z oddzielnego stanowiska posiadłości dziedzica wynika pod względem po- 
litycznego urządzenia gminy jeden tylko skutek, to jest ten, że przełożeństwo 
gminy miejscowój swój działalności na posiadłości dziedzica wywiórać nie może, 
gdy te posiadłości osobne mają przełożeństwo. , 

Stosunki przynależności co do parafii i do szkoły pozostają nienaruszone 
w dotychezasowym swoim stanie faktycznym. 

Równie waruje się użytkowanie z zakładów gminnych w sposób dotychcza= 
sowy na rzecz posiedzicieli włościańskich, którzyby z posiadłościami swojemi 
wejść mieli w obręb posiadłości dziedzica, z któregoto powodu także ich obo- 
wiązek przyczyniania się do ciężarów i nadal niezmienionym pozostać ma. 

Co do miary przyczyniania się do przepisanych ciężarów gminnych, miano- 
wicie do dawania kwater dla wojska, forszpanów i robót drogowych , urząd po- 
wiatowy ma w każdym poszczególnym przypadku uczynić stosowne wezwanie, 
tak do przełożonego posiadłości dziedzica, jako téz do przełożeństwa gminy 
miejseowćj, i tak toż, jako i owego o wypadającćj powinności zawiadomić. 

$. 7. 

Przełożeństwo gminy miejscowój składa wójt z przysiężnymi. 

W posiadłościach dziedzica reprezentuje przełożeństwo posiedziciel dóbr 
w własnćj osobie, lub zastępca jego, osobno do tego ustanowiony. 

Posiedziciele części, tudzież posiedziciele posiadłości połączonych mają 
bądź jednego zpośród siebie, bądź inne jakie zdolne indywiduum ustanowić prze- 
łożonym posiadłości dziedzica. 


* 
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bäuerlichen Anſäſſigkeiten beſtehenden herrſchaftlichen Wirths- und Schankhäuſer, werden 
jedenfalls der Gemarkung der Ortsgemeinde einverleibt. 

Dagegen bleibt der gutsherrliche Hof ſammt allen dazu gehörigen Neben- und 
Wirthsſchaftsgebäuden, dann den mit denſelben in unmittelbarer Verbindung befind- 
lichen Grundſtücken, jedenfalls außerhalb des Verbandes der Ortsgemeinde geſtellt, 
wenngleich derſelbe ſich mitten unter bäuerlichen Anſäſſigkeiten befände. 

Ebenſo bleiben die vom übrigen herrſchaftlichen Grundbeſitze etwa getrennt ſtehenden 
herrſchaftlichen Waldparzellen oder Teiche jedenfalls dem gutsherrlichen Gebiete einverleibt. 


§. 5. 
Das gutsherrliche Gebiet wird in politiſcher Beziehung als Ein Ganzes angeſehen Einheit des guts⸗ 
und behandelt, ohne Rückſicht darauf, ob dasſelbe nur Einem Eigenthümer, oder mehreren . 
Antheilsbeſitzern angehört. 
Die im $. 4 angeführten Beſtimmungen haben auch hinſichtlich der einzelnen 
Gutsantheile und deren Beſitzer Anwendung zu finden. 


5 8. 6. 
70 | Nähere Beſtimmun⸗ 
Die befondere Stellung des gutsherrlichen Gebietes hat blos in Bezug auf bie 1 wiet 


politiſche Einrichtung der Gemeinde eine Folge, die nämlich, daß der Vorſtand der Verhältniß des guts 
Ortsgemeinde ſeine Wirkſamkeit auf das gutsherrliche Gebiet nicht erſtrecken darf, herrlichen Gebietes 
indem für dieſes Gebiet ein beſonderer Vorſtand beſteht. ene, 
Die Verhältniſſe der Einpfarrung und Einſchulung bleiben in dem bisherigen 
faktiſchen Stande unbeirrt. | | 
Ebenſo bleibt die Benützung der Gemeindeanſtalten in der bisherigen Weiſe 
denjenigen bäuerlichen Inſaſſen gewahrt, welche mit ihren Anſäſſigkeiten in die Ge» 
markung des gutsherrlichen Gebietes fallen ſollten, weßhalb auch ihre dießfällige . 
Beitragsleiſtung ungeändert fort zu beſtehen hat. 
In Bezug auf das Maß der Beitragsleiſtung zu den geſetzlichen Gemeindelaſten, 
namentlich der Militär-Einquartlerung, Vorſpannsleiſtung, Straſſenarbeit, hat das 
Bezirksamt für jeden einzelnen vorkommenden Fall die geeignete Verſtändigung ſowohl 
an den Vorſtand des gutsherrlichen Gebietes, als auch an den Vorſtand der Ortsgemeinde 
zu richten, und jedem die entfallende Schuldigkeit bekannt zu geben. 


$ 7. - 
Den Vorſtand der Ortsgemeinde bildet der Ortsrichter mit den Geſchwornen. 1. Borfland der 
Ortsgemeinde und 


Auf dem gutsherrlichen Gebiete wird der Vorſtand durch den Gutsbeſitzer in des gutsherrlichen 
eigener Perſon, oder ſeinen eigens hiefür beſtellten Stellvertreter repräſentirt. e 

Die Antheilsbeſitzer, ſo wie die Beſitzer von vereinigten Gebieten, haben entweder 
Einen aus ihrer Mitte, oder ſonſt ein geeignetes Individuum als Vorſtand des 
gutsherrlichen Gebietes zu beſtellen. | 
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Jak przełożeństwo gminy miejscowój bierze się z jćj pośrodka, tak tóż i 
przełożony posiadłości dziedzica musi w obrębie tychże mićć swe zamieszkanie. 


8. 8. 
1. Sposób uslano- Wójtów i przysiężnych ustanawia się i zaprzysięga sposobem dotycheza- 
wienia przelo- 


żeństwa gminy SOWYM wedle postanowienia, najwyższego patentu 2 dnia 13. Kwietnia 1784., 
miejscowćj. tudzież REA 2 dnia 28. Sierpnia 1846. 1. 200, i z dnia 30, Paździer- 


2 5 zewnętrznym godności wójtowskićj jest, stosownie do przepisu, 
tarcza z orłem, którą nosi się na przewieszonym przez piersi pasie rzemiennym. 


Domieszeza się tylko ta uwaga, że wybór wójta miejscowego zawsze dla 
dopilnowania przepisanego porządkw pod powagą urzędu powiatowego przedsię- 
branym być powinień. 


$. 9. 
Wybor wójta miej- Gdy postępowanie przy wyborach nie wszędzie jest jednostajne, z drugićj 
ucowego i przysię- 


zaś strony przy zmienionćm obecnie i ważniejszóm stanowisku wójtów miejsco- 
żnych. Uprawnienie 
do głosowaniaiwy- wych dokładna regulacya wyboru tychże stała się potrzebną, przeto stanowi 
bióranią, się, że przy wyborze wójta i przysiężnych tylko ci członkowie gminy upra- 
wnionymi do głosowania uważani być mają, „którzy posiądają w gminie gospo- 
darstwo opodatkowane, lub, wykonując z prawnym warunkiem stałego w gminie 
pobytu opodatkowane rzemiosło albo zarobkowość, są oraz w księgach ludności 
téj gminy jako miejscowi zapisani, i cehrześciańską wyznają religię*. 


Ci więc, co są tylko chałupnikami, nie mają prawa do głosowania, 


$. 10. 
Wykonywanie pra- Do ważności wyboru wymaga się obecność przynajmnićj dwóch trzecich 
WĄ "JĄCE, części członków gminy, prawo wyboru mających, prawo zaś to wykonywa się 
W ogólności osobiście, 
Małoletnie i wszystkie pod opieką lub kuratelą zostające osoby mogą 
prawo głosowania wykonywać tylko przez swych opiekunów lub kuratorów, 
żony przez mężów, a wdowy przez swych pełnomocników. 


s 
. 


$. 11. 


Komu prawo wy- Prawo głosowania, t. j. prawo wyboru nie przynależy: 
boru nie przynależy. ; SER - 
a) urzędnikom rządowym, duchownym miejscowym, nauczycielom przy szko- 


łach i osobom wojskowym w czynnćj służbie zostającym; 
b). osobom nie posiadającym obywatelstwa austryackiego; 


c) osobom, które, zawiadujae majątkiem gminy, ociągają się z złożeniem 
winnych rachunków; 


| 
| 
| 


—— 


15. Kundmachung von dem k. k. Statthalterei-Präſidium vom 10. Mai 1856: 56 


für die Sicherheit der Perſonen und des Eigenthums, die Anhaltung der Verbrecher 
und Abſtellung derſelben an das Bezirksamt, die Anzeige über allfälligen Verdacht einer 
begangenen Geſetzesübertretung, überhaupt die unmittelbare Handhabung der geſetzlichen 
Ordnung. N EN | 

Sie jind verpflichtet, den Anordnungen der Regierung willigen und unbedingten 
Gehorſam zu leiſten und dafür zu ſorgen, damit auch die Inſaſſen ihren geſetzlichen 
Verpflichtungen und den Anordnungen der Behörden pünktlich und bereitwillig nach— 
kommen. 


| F. 21. 
Im Einzelnen wird der Wirkungskreis ben⸗Vorſtände des gutsherrlichen Gebietes b) Wirkungskreis der 
und der Ortsgemeinde in der beſonderen Inſtrukzion näher geregelt. “) gedachten Vorſtän⸗ 


de im Beſonderen. 
Den Vorſtänden der gutsherrlichen Gebiete hat in Bezug auf ihre Pflichterfüllung Jnſtrukzion. 
dieſelbe Inſtrukzion zur Richtſchnur zu dienen, welche für die Ortsrichter gleichzeitig 
erlaſſen wird, wobei, wie es ſich von ſelbſt verſteht, diejenigen Beſtimmungen der 
Inſtrukzion, welche die Vertretung der Gemeinde als ſolcher und die Verwaltung des 
Gemeindevermögens betreffen, auf das gutsherrliche Gebiet keine Anwendung finden. 
($$. 31, 32 der Inſtrukzion für die Ortsrichter). 


§. 22. 


Ein Straftecht ſteht dem Vorſtande des gutsherrlichen Gebietes und dem Orts- II. Strafrecht der 
richter nicht zu. Vorſtände. 


Beide ſind insbeſondere verpflichtet, jedem Verſuche der Selbſthilfe kräftigſt entgegen 


zu treten, und darauf zu ſehen, damit Jedermann ſein vermeintliches Recht im geſetzlichen 
Wege geltend mache. 


Sowohl der Vorſtand des gutsherrlichen Gebietes, als auch der Ortsrichter ſind 
verpflichtet, Verbrecher ſowie ſonſt gefährliche oder ſignaliſirte Individuen anzuhalten, 
und dieſelben bis zur Abſtellung an das Bezirksamt entſprechend zu verwahren. 


Die Abſtellung der Angehaltenen an das Bezirksamt muß jedoch, wenn dieſelbe 
nicht noch am Tage der Anhaltung Statt finden kann, gleich den nächſtfolgenden Tag 
veranlaßt und dieſe Verzögerung zugleich gerechtfertiget werden. 


$. 23. 


Die Wirkſamkeit des Vorſtandes des gutsherrlichen Gebietes erſtreckt ſich in der III. umfang der Ju- 


Regel auf alle innerhalb dieſes Gebietes, und die Wirkſamkeit des Ortsrichters auf er 


alle innerhalb der Gemarkung der Ortsgemeinde befindlichen Inſaßen, welche ihren Bots lihen Gebietes und 
ſtänden daher Achtung und Gehorſam ſchuldig find, des Ortsrichters. 


Ausnahmen hievon, 


„) Dieſe Inſtrukzion bildet den Anhang zu den vorliegenden Beſtimmungen, 
Jahrgang 1866. 2. Abtheil. 3. Stück. 13 


57 16. Obwieszczenie c. k. Prezydyum Namiestnietwa 2 dnia 10. Maja 1866. 

Tylko urzędnicy rządowi i urzędnicy na równi z nimi postawieni, ducho- 
wieństwo i nauczyciele szkół miejscowych są, lecz tylko co do własnych osób, 
wyjęci z pod jurysdykcyi pomienionych przełożonych, podlegając bezpośrednio 
urzędowi powiatowemu. 


$. 24. 
IV. Zgromadzenie Gmina może w celu naradzenia się tylko na wezwanie wójta, lub na roż= 
gminne. k Pad: db 6 d . pyt . 1 10 
az władzy odbywać zgromadzenia, przyczóm wójt zawsze czuwać powinien, 


aby zgromadzeń takowych na cele niedozwolone nie nadużywano. 


Kobićtom nie wolno bywać na tych zgromadzeniach, ani wolno tych zgro- 
madzeń w karczmach i domach szynkownych odbywać. 
$. 25. 

V. Pisarze gminni. Aby między gminami a urzędami powiatowemi komunikacyę urzędową 
w sposób, wymagalnościom uregulowanćj administracyi odpowiedni, ułatwić, z dru- 
gićj zaś strony o porządnóm postępowaniu naczelników gminy zapewnić się, 
osobliwie tam, gdzie wójt lub przynajmnićj jeden 2 przysiężnych czytać i pisać 
nie umić, gminy mają ku załatwieniu interesów pisemnych i rachunkowych, jak 
e w ogólności ku pomocy wójtów w dopełnianiu powinności, mocą instrukcyi na 

nich włożonych , przyjąć sobie na własny koszt uzdatnionych pisarzy. 


Ponieważ pisarzowi gminnemu załatwianie interesów jednéj gminy nie da 
dostatecznego zatrudnienia, przeto takowego zwyczajnie dla więcćj gmin przy- 
jąć, i temuż siedzibę zawsze większćj miejscowości, osobliwie zaś tam wskazać 
należy, gdzie stacya przemarszów wojskowych istnieje, lub gdzie częścićj trans- 
porta szupaśników zdarzają się, a w ogólności znaczniejsza jest komunikacya. 

Gminy, dla których pisarz przyjęty będzie, mają składać dla niego wynad- 
grodzenie, a pisarz ma obowiązek, wójtom wszystkich tych gmin w interesach 
pisemnych, rachunkowych i innych być pomocą, 

$. 26. 
Spóaób przyjęcia Wybór pisarza gminnego zostawia się przy gminach, przyczem jednak 
pisarza gminnego» urząd powiatowy ma gminom być pomocnym, ażeby przyjmując jakie indywi- 
duum, miano należytą uwagę na prawość jego moralnego i politycznego zacho- 
wania, tudzież na inne jego usposobienie, w szezególności zaś na to baczyć 
potrzeba, by na takowych nie obićrano ludzi nieobyczajnych i pieniaczów. 


W każdym razie gminy są obowiązane, o przyjętym pisarzu, przy wy» 
mienieniu nazwiska jego, donieść urzędowi powiatowemu, który, jeśliby przeciw 
osobie jego żadnych nie było zarzutów, przyjmując do wiadomości to doniesie- 
nie, gminę o tćm zawiadomi. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


15. Kundmachung von dem k. k. Statthalterel-Präſidium vom 10. Mai 1866. 57 


Nur die landesfürſtlichen oder dieſen gleichgeſtellte Beamten, die Geiſtlichkeit und 
die Schullehrer des Ortes, und zwar nur für ihre Perſonen, find von der Juris— 


dikzion der gedachten Vorſtände ausgenommen und unterſtehen unmittelbar dem Be— 


zirksamte. 
$. 24. 


Die Ortsgemeinde darf zu Berathungen nur über Berufung des Ortsrichters 
oder über Auftrag der Behörde Verſammlungen abhalten, wobei der Ortsrichter ſtets 
zu überwachen hat, damit derlei Verſammlungen nicht zu unerlaubten Zwecken mißbraucht 
werden. 

Weiber dürfen bei derlei Verſammlungen nicht erſcheinen, und dieſe Verſamm— 
lungen dürfen nicht in Wirths- oder r Schankhäuſern abgehalten werden. 

§. 25. 

Um den bienfitidjen Verkehr der Ortsgemeinden mit den Bezirksämtern in einer 
der Anforderung einer geregelten Verwaltung entſprechenden Weiſe zu erleichtern, und 
andererſeits ſich eines ordnungsmäßigen Vorganges der Gemeinde-Vorſtände insbeſondere 
dort zu verſichern, wo nicht der Ortsrichter oder wenigſtens einer der Geſchwornen des 
Leſens und Schreibens kundig iſt, haben die Gemeinden zur Beſorgung der Schreib— 
und Rechnungsgeſchäfte, ſo wie überhaupt zur Unterſtützung der Ortsrichter in Erfül— 
lung ihrer inſtructionsmäſſigen Obliegenheiten, geeignete Gemeindeſchreiber auf eigene 
Koſten zu beſtellen. 

Nachdem der Gemeindeſchreiber bei Beſorgung der Geſchäfte einer einzelnen Ge— 
meinde keine hinlängliche Beſchäftigung findet, ſo iſt derſelbe in der Regel für mehrere 
Gemeinden zu beſtellen, und ihm der Standort ſtets in einer größeren Ortſchaft, insbeſon— 
dere aber dort anzuweiſen wo eine Militär- Marſchſtation beſteht, oder wo öftere Schub— 
Transporte vorkommen, und überhaupt ein größerer Verkehr Statt findet. 

Die Gemeinden, für welche der Gemeindeſchreiber beſtellt wird, konkuriren zu feiner 
Entlohnung, und der Gemeindeſchreiber iſt verpflichtet, die Ortsvorſtände aller dieſer 
Gemeinden in den Schreib», Rechnungs- und ſonſtigen Geſchäften zu unterſtützen. 


$. 26. 

Die Wahl des Individuums zum Gemeindeſchreiber bleibt den Gemeinden über— 
laſſen, wobei jedoch das Bezirksamt den Gemeinden an die Hand zu gehen hat, damit 
bei Beſtimmung des Individuums auf die Korrektheit deſſen ſittlicher und politiſcher 
Haltung, dann deſſen ſonſtige Befähigung, der gehörige Bedacht genommen werde, und 
wobei insbeſondere darauf zu fehen (ft, daß hiezu weder unſittliche, noch ſtreitſüchtige 
Individuen gewählt werden. 

Jedenfalls ſind die Gemeinden verpflichtet, den beſtellten Schreiber dem Bezirksamte 
namentlich anzuzeigen, welches, wenn gegen die Perſon des Beſtellten keine Anſtände 
obwalten, dieſe Anzeige zur Wiſſenſchaft zu nehmen und hievon die Gemeinde zu 
verſtändigen hat. 


13* 


IV. Gemeindever— 
fammlungen. 


V. Gemeindeſchrei⸗ 
ber. 


Art der Beſtellung 
des Gemeindeſchrei⸗ 


bers. 


58 15. Obwieszczenie c. k. Prezydyum Namiestnietwa z dnia 10. Maja 1856. 

Urząd powiatowy ma nie tylko prawo, ale także i obowiązek zarządzić 
oddalenie pisarzy gminnych, przeciwko którymby się pokazało, iż do tćj służby 
są niezdatnymi, lub jéj pod względem moralnym albo politycznym niegodnymi. 


$. 27. 


Obowiązki pisa- Obowiązki pisarza gminnego wynikają z wskazanego powyżźćj jego prze- 


rza gminnego. 


znaczenia, t. j. iz wójtowi w interesach pismiennych, rachunkowych i innych 
pomocnym być powinien. W szczególności jest obowigzanym, poleceniom wójta 
być posłusznym, i wszelkie pisma, tudzież akta urzędowe, do wójta docho- 
dzące, w porządku utrzymywać. Pisma i akta w mieszkaniu wójta w zachowa- 
niu trzymać należy, w szczególności uchwały gminne w języku i układzie dla 
gminy zrozumiałym spisywane być powinny. 


$. 28. 


Wynadgrodzenie Wynadgrodzenie pisarza gminnego zostawia się dobrowolnćj umowie tegoż 


pisarza gminnego, 


z dotyczącemi gminami. 
0 sposobie wynadgrodzenia urząd powiatowy zawiadomić należy, ażeby 
tenże przy zajściąch spornych użył wedle potrzeby swojego wpływu. 


6. 


Urzadzenie gminy (gromady) pod względem 
administracyjnym. 


$. 29. 


Zarząd majątku i Co się tyczć zarządu majątku gminy i zastępowania interesów tćjże naze- 


zastępstwo gminy. 


wnątrz, pozostaje niezmieniony dotychczasowy tryb postępowania, wedle którego 
te czynności do wójta należą, wyjąwszy tam, gdzie gmina dla majątku swo- 
jego osobnych utrzymuje rzadeöw, niemnićj wyjąwszy te przypadki, w których 
wybór osobnych pełnomocników dla zastępowania interesów gminy prawem jest 
przepisany. 

Wolno jest albowiem gminie dla swego majątku, bądź takowy stanowią 
obligacye, grunta, lasy, zapasy w zbożu, gotowizna, bądź inne efekta, osobnych 
przyjąć rzadeöw, o których wszakże zawsze urzędowi powiatowemu donieść 
należy; ten bowiem nad tém ma czuwać, aby każdy wybór porządnie był 
przedsięwzięty, i aby do zarządu powoływano tylko ludzi zaufania godnych. _ 


Osobni zarządcy majątku winni na końcu roku wójtowi z działania swojego 
zdać rachunek, ten zaś ma rezultata rachunku podać do wiadomości gminy. 


15. Kundmachung von dem k. k. Slalthalterel-Präſtdium vom 10. Mai 1856, 58 


Das Bezirksamt iſt nicht nur berechtiget, ſondern auch verpflichtet, Gemeinde— 
ſchreiber entfernen zu laſſen, gegen welche hervorkommt, daß dieſelben für dieſe Bedienſtung 
unfähig, oder in ſittlicher oder politiſcher Beziehung unwürdig find. 


$. 27 + 


Die Pflichten des Gemeindeſchreibers ergeben ſich aus feiner obangedeuteten Bes 
ſtimmung, nämlich den Ortsrichter in den Schreib-, Rechnungs- und ſonſtigen Geſchäften 
zu unterſtützen. Insbeſondere iſt er verpflichtet, den Weiſungen des Ortsrichters zu 
folgen und alle ſchriftlichen Aufſätze, dann die dem Ortsrichter zukommenden ämtlichen 
Aktenſtücke in Ordnung zu halten. Dieſe Aufſätze und Aktenſtücke müſſen in der Woh— 
nung des Ortsrichters in Aufbewahrung gehalten werden, und insbeſondere müſſen die 
Gemeindebeſchlüſſe in einer der Gemeinde verſtändlichen Sprache und Faſſung aufgeſetzt 
werden. \ 


$. 28. 


Die Entlohnung des Gemeindeſchreibers iſt dem freiwilligen Uebereinkommen deſſelben 
mit den betreffenden Gemeinden überlaſſen. 
Die Art der Entlohnung aber iſt zur Kenntniß des Bezirksamtes zu bringen, damit 
Letzteres bei allfälligen Differenzen die angemeſſene Einwirkung eintreten laſſe. 


C. 
Einrichtung der Gemeinde in adminiſtrativer Beziehung. 


$. 29. 


In Bezug auf die Verwaltung des Gemeindevermögens und die Vertretung der 
Gemeindeintereſſen nach Außen hat es bei der bisherigen Verfahrensweiſe zu verbleiben, 
wornach nämlich dieſe Agenden dem Ortsrichter obliegen, ausgenommen dort, wo die 
Gemeinde für ihr Vermögen eigene Verwalter beſtellt, und ausgenommen die Fälle, wo 
die Wahl eigener Bevollmächtigten zur Vertretung der Gemeindeangelegenheiten geſetzlich 
vorgeſchrieben iſt. | 

Der Gemeinde ſteht es nämlich frei, für ihr Vermögen, ſelbes mag in Obliga— 
zionen, Grundſtücken, Waldungen, Fruchtvorräthen, barem Gelde oder anderen Effekten 
beſtehen, beſondere Verwalter zu beſtellen, welche jedoch ſtets dem Bezirksamte anzuzeigen 
ſind, weil dieſes darüber zu wachen hat, damit die dießfällige Wahl ordnungsmäßig 
geſchehe, und daß zur Verwaltung nur Individuen berufen werden, welche des Ver— 
trauens würdig ſind. 

Die beſonderen Vermögensverwalter haben am Schluße des Jahres über ihre 
Wirkſamkeit dem Ortsrichter Rechnung zu legen, welcher die Ergebniſſe der Gemeinde 
bekannt zu geben hat. 


Pflichten des Ges 
meindeſchreibers. 


Entlohnung des Ge— 
meindeſchreibers. 


Vermögens verwal— 
tung und Vertretung 
der Gemeinde. 
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Jeżeli zarząd majątku gminnego zdany jest na wójta, tedy wolno gminie 
ku współdziałaniu w zarządzie i ku odpowiednćj kontroli przydać wójtowi je- 
dnego lub dwóch powierników; taz w szczególności ma na końcu roku obrać 
dwóch pełnomocników, którzy z wójtem obrachunek uczynić i przekonać się 
mają, czyli tenże majątkiem gminy rzetelnie i dobrze zarządzał. 


Rezultata ztąd wynikłe pełnomocnicy podadzą do wiadomości gminy. 


$. 30. 


Nadzorowanie administracyi majątku gminy, niegdy do obowiązku byłych 
dominiów należące, przeszło obeenie na urzędy powiatowe; one więc nad t&m 
czuwać będą, ażeby inwentarze ruchomego i nieruchomego majątku i innych 
praw gmin, sporządzone stosownie do instrukcyi, dominiom względem zdania 
urzędu na urzędy powiatowe pod dniem 30. Kwietnia 1855. wydanćj, należycie 
utrzymywano i zachowywano, i ażeby tam, gdzieby sporządzenie tych inwenta- 
rzy utknęło, takowe teraz najspiesznćj spisano. 


Nadzor ze strony 
urzędu powiatowego 
‘ 


Urzędy powiatowe mają osobliwie starać się o to, ażeby inwentarzem wy- 
kazany majątek gminy należycie był zabezpieczony i utrzymany, i ażeby z niego 
nie czyniono użytku, przeznaczeniu jego lub prawom przeciwnego. 


Gdzieby majątek gminy dla większćj swojćj znamienitości wymagał sciślej- 
szego i według zasad rachunkowości uregułowanego zarządu, układ osobnego 
rocznego budżetu i rocznych rachunków zarządzony być powinien, w którymto 
względzie urzędy powiatowe gminom pomocnemi być mają. 


"a $. 31. 


Rozkład wedle po- Jeżeli w poszczególnych gminach dochody własnego majątku nie wystar- 
RS czają na załatwienie wydatków gminnych, wtedy urząd powiatowy postara sie 
o to, ażeby, o ile inny jaki sposób nie jest we zwyczaju, ubytek w drodze 
rozkładu podatkowego pokryto. : 


Do wykonania jednak takowego rozkładu zawsze uprzednio przyzwolenia 
urzędu powiatowego zasiągnąć potrzeba. 
$. 32. 
Sprzedaż izadłu- Do sprzedaży, podziału i zastawienia majątku gminy zastrzega się, jak to 


żenie majatku; pod- u 40" 4 . 
noszenie prowizyi, Jot9d byw ało, wyższe zezwolenie. 


Tylko co się tyeze- prowizyi od obligacyj, będących gminy własnością, 
postanawia się, że kwity do podniesienia takowych nie przez urząd obwodowy, 
lecz przez urząd powiatowy koramizowane być powinny. 


15. Kundmachung von dem k. k. Statthalterel-Praͤſidium vom 10. Mai 1856. 59 


Iſt die Verwaltung des Gemeindevermögens dem Ortsrichter übertragen, ſo ſteht 
es der Gemeinde frei, zur Mitwirkung bei der Verwaltung und zur dießfälligen Kon— 
trole dem Ortsrichter ein oder zwei Vertrauensmänner beizugeben, und dieſelbe hat 
insbeſondere am Schluße des Jahres zwei Bevollmächtigte zu wählen, welche mit dem 
Ortsrichter Abrechnung zu pflegen und ſich zu überzeugen haben, ob das Gemeindever— 
mögen redlich und gut verwaltet wurde. 

Dieſe Bevollmächtigten haben p dießfällige Ergebniß der Gemeinde bekannt zu 
machen. 

§. 30. 

Die den beſtandenen Dominien obgelegene unmittelbare Beaufjichtigung der Gemeinde— 
Vermögensverwaltung überging nunmehr an die Bezirksämter, welche darüber zu wachen 
haben, daß die in Gemäßheit der Inſtrukzion für die Dominien zur Amtsübergabe 
an die Bezirksämter vom 30. April 1855 aufgenommenen Inventare über das beweg— 
liche und unbewegliche Vermögen der Gemeinden und über ſonſtige Gemeindegerecht— 
ſamen gehörig bewahrt und geführt werden, und damit dort, wo deren Verfaſſung 
unterblieben ſeyn ſollte, dieſelbe baldigſt nachgetragen werde. 

Die Bezirksämter haben insbeſondere Sorge zu tragen, damit das inventarifirte 
Vermögen der Gemeinde gehörig ſichergeſtellt und erhalten, und daß davon kein der 
Beſtimmung desſelben oder den Geſetzen widerſtreitender Gebrauch gemacht werde. 

Dort, wo das Gemeindevermögen wegen feiner größeren Bedeutenheit einer 
genaueren, rechnungsmäßig geregelten Gebarung bedarf, iſt die Verfaſſung eigener Jahres— 
voranſchläge und Jahres rechnungen zu veranlaſſen, in welcher Beziehung die Bezirks 
ämter den Gemeinden an die Hand zu gehen haben. 


81.1. 

Wenn in einzelnen Gemeinden die Einkünfte des Gemeindevermögens zur Beſtrei— 
tung der Gemeindeauslagen nicht hinreichen, hat das Bezirksamt dafür Sorge zu tragen, 
damit, in ſoferne nicht eine andere Art herkömmlich iſt, der Abgang durch Steuerum— 
lagen gedeckt werde. N 

Zur Einleitung derlei Umlagen muß b ſtets die vorläufige Bewilligung des 
Bezirksamtes eingeholt werden. 


§. 32. 


Veräußerungen, Vertheilungen und Verpfändungen des Gemeindevermögens bleiben 
wie bisher der höheren Genehmigung vorbehalten. 


Aufſicht von Seite 
des Bezirksamtes. 


Umlagen. 


Entaͤußerung und 
Belaſtung des Ver⸗ 
mögens. Zinſenbehe⸗ 


Nur in Anſehung der Intereſſen von Gemeinde-Obligazionen wird beſtimmt, daß bung. 


die Quittungen zur Behebung derſelben nicht von der Kreisbehörde, ſondern vom 
Bezirksamte zu koramiſiren ſind. 


60 15, Obwieszczenie e. k. Prezydyum Namiestnielwa z dnia 10, Maja 1856, 


Hnstrukcya dia wojlow gminy (gromady). 


A. 


Postanowienia ogólne, 


$. 1. 
Col tćj instrukcji. Instrukcyę tę wydano dla wójtów gminy (gromady) w tym celu, ażeby ich 
względem istotnych ich obowiązków pouczyć, i podać skazówkę do wypełniania 


takowych. 

Wójtowie mają instrukeyi tćj wiernie, sumiennie i pilnie trzymać sie, a 
nigdy i pod żadnym pozorem nie wolno im większćj sobie przywłaszczać wła- 
dzy, jak jest niniejszą instrukcyą udzielona. 

Także i dla przysiężnych jest ona obowiązującą, mianowicie o ile wójtom 
w wypełnieniu ich obowiązków być pomocnymi, lub ich zastępować powinni. 


$. 2. 
Obowiązki wójtów Do wójta należy bezpośrednie wykonawstwo władzy policyi miejscowćj, i 


w ogólności. . a . , : : . 
7 sprawowanie tych politycznych czynności, które od stanowiska jego, jako organu 


urzędu powiatowego, są nieoddzielne. 
Do najgłówniejszych przedmiotów, na które się rozciągają obowiązki wój- 
tów, należy: 

I. starunek i czuwanie nad tóm, ażeby ustawy Najjaśniejszego Pana i rozpo- 
rządzenia władz rządowych i urzędów sciśle i dokładnie były wypełniane, 
tudzież wspićranie miejscowych duchownych w celu utrzymywania i popić- 
rania religijności i bogobojności w gminie; 

II. bezpośrednie zachowanie spokoju, bezpieczeństwa i prawnego porządku 
w obrębie gminy miejseowćj; 

Ill. zastępstwo gminy i administracya majątku tójże. 


B. 
iPostanowienia szczegółowe. 
I. 
Starunek i czuwanie nad tem, ażeby ustawy Najjaśniejszego Pana i roz- 
porządzenia władz rządowych i urzędów sciśle i dokładnie były wypełniane, 
Współdziałanie ku utrzymaniu religijności i bogobojności, 
$: 3. 
1. Wypełnianie Wójt jest obowiązany, w seislem i sumiennem zachowaniu ustaw, i w wy- 


ustaw N. Pana i roz- 3 r - r . . 1 
porządzeń władz i Pelnianiu rozporządzeń c. k. władz i urzędów, lub od nich wysłanych pojedyń- 


urzędów. czych organów, dobrym przykładem przyświćcać gromadzie. 
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Inſtrukzion für Die Ortsrichter. 


A, 
Allgemeine Beftimmungen. 


6. 1. 

Dieſe Inſtrukzion iſt für die Ortsrichter gegeben, um fie über ihre weſentlichſten 
Pflichten zu belehren und ihnen in Bezug auf die Erfüllung der Letzteren zum Leitfaden 
zu dienen. | 

Dieſe Inſtrukzion haben die Ortsrichter treu, gewiſſenhaft und fleißig zu befolgen, 
ſie dürfen ſich aber auch niemals und unter keinem Vorwande eine großere Gewalt 
anmaſſen, als ſolche ihnen mit dieſer Inſtrukzion eingeräumt iſt. f 

Auch für die Geſchwornen iſt dieſe Inſtrukzion verbindend, ſoferne dieſelben 
nämlich dem Ortsrichter in der Ausübung ſeines Amtes behilflich ſeyn ſollen, oder ihn 
zu vertreten haben. 

§. 2. | 

Dem Ortsrichter liegt die unmittelbare Handhabung der ortspolizeilichen Gewalt 
und die Beſorgung derjenigen politiſchen Angelegenheiten ob, welche die Stellung desſelben 
als eines Organes des Bezirksamtes mit ſich bringt. 

Die hauptſächlichſten Gegenſtände, auf welche ſich die Pflichten der Ortsrichter 
erſtrecken, betreffen: | 

L die Sorge und Ueberwachung, damit die Gefege Allerhöchſt Sr. Majeſtät, dann 
die Anordnungen der landesfürſtlichen Behörden und Aemter pünktlich und genau 
befolgt werden, und die Unterftügung des Orts- Seelſorgers in Bezug auf die 

Erhaltung und Förderung der Neligiofität und der Gottesfurcht in der Gemeinde; 


Zweck der Inſtruk⸗ 
zion. 


Pflichten der Orts 
richter im Allgemei⸗ 
nen. 


II. die unmittelbare Handhabung der Ruhe, Sicherheit und geſetzlichen Ordnung 


innerhalb der Gemarkung der Ortsgemeinde; 
III. die Vertretung der Gemeinde und Verwaltung des Vermögens derſelben. 


B. 
Befondere Beſtimmungen. 
I. 

Sorge und Ueberwachung, damit die Geſetze Allerhöchſt Sr. Majeftät und die 
Anordnungen der landesfürſtlichen Behörden und Aemter pünktlich und genau 
befolgt werden. Mitwirkung zur Erhaltung der Rieligiofitót und Gottesfurcht. 
§. 3. 

Der Ortsrichter iſt verpflichtet, in der genauen und gewiſſenhaften Beachtung der 
Geſetze und in der Befolgung der Anordnungen der k. k. Behörden und Aemter, oder 
einzelner von dieſen entſendeten Organe, mit gutem Beiſpiele der Gemeinde vorzuleuchten. 

Jahrgang 1856. 2. Abtheil. 3. Stück. 14 


1. Befolgung der 
Geſetze Sr. Majeſtät 
und der Anordnun⸗ 
gen der Behörden 
und Aemter. 


* 


2. Stawiennietwo 
w dniach urzedo- 
wych, 


3. Pomoc dla 
Zandarmeryi, straży 
skarbowćj (finanso - 
wćj) i innych orga. 
nów. 


4, Współdziałanie 
w rzeczach podat- 
kowych. 


5. Współdziałanie 
przy konskrypcyi i 
rekrutacyi. 


6. W rzeczach 
wojskowych i for- 
szpanowych. 
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W tym przeto zamiarze winien dołożyć starania, aby obeznał się z treścią 
istniejących ustaw i rozporządzeń. 

Wójt jest. obowiązany, przeznaczone ‚do obwieszczenia ustawy i rozporzą- 
dzenia w gminie bezzwłocznie ogłosić, nad zachowaniem i wypełnianiem ich 
czuwać, o przestępcach zaś lub nieposłusznych urzędowi powiatowemu, albo 
według okoliczności urzędnikowi, od tegoż urzędu, lub od urzędu obwodowego 
wysłanemu, donieść. 


$. 4. 
W szczególności jest wójt obowiązany, jeśli to urząd powiatowy zarządzi, 
w oznaczonych dniach urzędowych stawić się, urzędowe do gminy wystosowane 
reskrypta zabićrać, i takowe gminie obwieszezaé, niemnićj rezolucye urzędowe 
do poszczególnych stron wystosowaue, tymże stronom doręczyć, 


$. 5. 
Wójt powinien żandarmeryi i straży skarbowćj (finansowćj), tudzież wszyst» 
kim organom od władz rządowych wyselanym, na każde ich wezwanie natych- 
miast potrzebną udzielać pomoc. 


$. 6. 


Wójt ma nato wpływać, aby obowiązani do płacenia podatków tćj powin- 
ności swojćj w porę i chętnie czynili zadość. 

W szezególności jego jest także rzeczą, przy egzekucyi zaległości podat- 
kowych gorliwie współdziałać, 


8. 7. 


Przy konskrypeyi i rekrutaeyi wójt jest obowiązany, udzielone w tym 
względzie rozkazy dokładnie wypełniać. 

Przy konskrypcyi winien on żądane wyjaśnienia z całą sumiennością udzie- 
lać, przy stawianiu rekrutów nie uwodzić się stronnością lub jakiemi wzglę- 
dami, lecz owszem pilnować, aby nikt nie uchylał się od służby wojskowej. 

O tych, którzyby sobie zadali kalóctwo, urzędowi powiatowemu donieść 
należy. 
$. 8. 

Podczas przemarszów wojska ma wójt o odpowiedne zakwatórowanie od- 
działu wojska mićć staranie, a przy rozdzielaniu żołnićrzy na kwatery z bez» 


stronnością, i ile być może względem każdego jednakowo postępować. On wi- 
nien doglądać, ażeby z jednćj strony przepisaną należność żołnićrzowi bez 
oporu i uszezerbku dawano, z drugićj zaś strony, ażeby kwaterodawea otrzymy- 
wał wynadgrodzenie, z prawa dlań przypadające. Pociągając do dawania forszpa= - 
nów, ma wójt między mieszkańcami, ciągłą chudobę mającymi, bezstronną za- 
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Er ſoll ſich zu dieſem Ende angelegen ſeyn laſſen, den Inhalt der beſtehenden 
Geſetze und Verordnungen ſich eigen zu machen. 


Der Ortsrichter iſt verpflichtet, die zur Kundmachung beſtimmten Geſetze und 
Verordnungen in der Gemeinde unverweilt zu verlautbaren, die Befolgung und Voll— 
ziehung derſelben zu überwachen und die Dawiderhandelnden oder Unfolgſamen dem 
Bezirksamte, oder nach Umſtänden dem von dieſem Amte oder der Kreisbehörde entſen— 
deten Beamten anzuzeigen. 


§. A. 
Insbeſondere iſt der Ortsrichter verpflichtet, fo ferne dieß vom Bezirksamte ange- 2. Beſuch der Amts- 
ordnet wird, bei den feſtgeſetzten Amtstagen zu erſcheinen, die ämtlichen an die Gemeinde at 
gerichteten Erläſſe zu übernehmen und derſelben bekannt zu geben, ſo wie auch die an 
einzelne Partheien gerichteten ämtlichen Verſtändigungen den Letzteren zuzuſtellen. 


§. 5 
Der Ortsrichter hat der Gensd'armerie und der Finanzwache, fo wie allen von 3. Beiſtand für bie 
landesfürſtlichen Behörden entſendeten Organen auf jede Aufforderung ſogleich den Gensd'armerle, Fi: 


nanzwache und fon« 


erforderlichen Beiſtand zu leiſten. f lige Organe. 
$. 6. 
Der Ortsrichter hat darauf einzuwirken, damit von den Steuerpflichtigen der 4. Mitwirkung beim 
dießfälligen Schuldigkeit pünktlich und willig entſprochen werde. Steuerweſen. 


Insbeſondere liegt ihm auch ob, bei der Exekuzion gegen die Steuerrückſtändler 
eifrigſt mitzuwirken. 


6.7. | 
Bei der Konſkripzion und bei der Rekrutirung iſt der Ortsrichter verpflichtet, den z. Mitwirkung bei 
ihm in dieſer Beziehung zukommenden Weiſungen genau nachzukommen. der Konſkripzion und 


8 . Rekrutirung. 
Gr hat bei der Konſtripzion die verlangten Auskünfte mit aller Gewiſſenhaftigkeit 0" 


zu ertheilen und bei der Rekrutenſtellung ſich jeder Partheilichkeit oder Begünſtigung zu 
enthalten, vielmehr zu überwachen, daß ſich Niemand der 8 entziehe. 
Selbſtverſtümmler ſind dem Bezirksamte anzuzeigen, 


$. 8. 
Bei Militärdurchmärſchen hat der Ortsrichter für entſprechende Bequartierung der 6. In Militär- und 
Truppe Sorge zu tragen und bei Vertheilung der Mannſchaft in die Quartiere mit a "4 


Unpartheilichkeit und möglichſter Gleichmäſſigkeit vorzugehen. Er hat zu wachen, damit 

einerſeits dem Soldaten die geſetzliche Gebühr unweigerlich und ungeſchmälert geleiſtet, 

anderſeits aber dem Quartierträger die geſetzlich entfallende Vergütung zu Theil werde. 

Bei Vertheilung der Vorſpannsleiſtung hat der Ortsrichter eine unpartheiiſche Reihen— 

folge unter den mit Zugvieh verſehenen Inſaſſen feſtzuhalten und darauf zu feben, 
14* 


7. W rzeczach 
spadkowych. 


8. Współdziałanie 
w celu popićrania 
religijności i bogo- 
bojności, 


Wiadomość prawa 


karnego. 


1. Uwaga na ludzi 
niebezpiecznych. 
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chować kolćj, i na to uważać, ażeby bez przepisanćj asygnacyi, prawo do 
żądania forszpanu uzasadniającćj, forszpanów nie dawano, i ażeby dający go 
należytą nadgrodę dostawał. 

Przy rozdzielaniu ciężaru tak kwatćrunkowego, jak i forszpanowego, wójt 
powinien przepisaną od urzędu powiatowego kolćj między zobowiązanymi zacho- 
wać, wezem co do seistego jćj trzymania się, stoi sam pod kontrolą urzędu 
powiatowego. 5 

O przypadkach śmierci ludzi wojskowych wójt ma donosić urzędowi poe 
wiatowemu. 

$. 9. 

Co sie tyczć skróślenia doniesień o przypadkach śmierci w ogólności, 
w celu zarządzenia pertraktacyi spadku, wójt winien rozkazy urzędu powiato- 
wego sciśle wypełniać, W szczególności ma on o każdym w gminie wydarzo- 
nym przypadku śmierci donieść urzędowi powiatowemu, 


$. 10. 
Do religijności i bogobojności, do życia chrześciańskiego i zachowania 
Bożych przykazań wiedzie gminę przed wszystkimi duchowny miejsowy. 
Wójt nie ma tu innego pola działania, jak ochoczo i gorliwie wspićrać 
w tóm duchownego, a jeśliby czynności religii przeciwne, lub wykroczenia prze- 
ciw dobrym obyczajom spostrzegał, w razie potrzeby o takowych w celu nalezy- 
tego wywarcia wpływu na dotyczących mieszkańców, duchownego zawiadamiać. 


II. 
Zachowanie spokoju, bezpieczenstwa i porządku prawnego, 
RR EM 


W celu’ odpowiedniego zachowania powszechnego spokoju, bezpieczeństwa 
i porządku prawnego ma wójt w szczególności starać się o nabycie potrzebnych 
wiadomości o postanowieniach ustaw istniejących. 


a) Zachowanie spokoju i bezpieczeństwa. 


$. 12. 
Wójt ma na to uważać w ogólności, ażeby ludzi, którzyby mieszkańców 
miejscowych do złamania wiary Najjaśniejszemu Cesarzowi i Panu, do oporu i 


nieposłuszeństwa przeciw cesarskim władzom i organom, do odmawiania uzasa- 
duionych w ustawie powinności, lub do gwałtów podburzać usiłowali, zaraz przy- 
trzymywać, i z należytą, by nie umknęli, ostrożnością do urzędu powiatowego 
wraz z dokładnem doniesieniem ich obwinienia i przywiedzeniem dowodów 
odstawiać. ag 


- 
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damit ohne die vorgeſchriebene, den Anſpruch auf eine Vorſpann begründende Anweiſung 
keine Vorſpann geleiſtet und daß dem Vorſpannsleiſter die gebührende Vergütung zuge— 
wendet werde. 


Bei Vertheilung ſowohl der Vequartierungslaſt als der Vorſpannsleiſtung hat der 


Ortsrichter die vom Bezirksamte vorgezeichnete Reihenfolge der Verpflichteten feſtzuhalten, 
und wird in Bezug auf die genaue Veachtung der Letzteren vom Bezirksamte kontrolirt. 


Sterbfälle von Militärindividuen hat der Ortsrichter dem Bezirksamte anzuzeigen. 


§. 9. 

In Bezug auf die Verfaſſung der Anzeigen über Sterbfälle im Allgemeinen, 
Behufs der Einleitung der Verlaſſenſchafts- Abhandlung, hat der Ortsrichter die dieß— 
fälligen Weiſungen des Bezirksamtes genau zu vollziehen. Insbeſondere liegt es ihm 
ob, jeden in der Gemeinde vorkommenden Todesfall dem Bezirksamte anzuzeigen, 


§. 10. 5 

Zur Neligiofität und Gottesfurcht, zum chriſtlichen Lebenswandel und zur Befol— 
gung der göttlichen Gebote wird die Gemeinde zunächſt von dem Ortsſeelſorger angeleitet. 

Der Ortsrichter hat hier keine andere Wirkſamkeit, als daß er den Seelſorger 
hiebei bereitwillig und eifrig unterſtützt, und wenn er irreligiöſe Handlungen oder Ver— 
gehen gegen die guten Sitten wahrnimmt, dieſe erforderlichen Falls im Zwecke der 
geeigneten geiſtigen Einwirkung auf die betreffenden Inſaſſen zur Kenntniß des Seel— 
ſorgers bringt. 


II. 
Handhabung der Ruhe, Sicherheit und geſetzlichen Ordnung. 


§. 11. 
Im Zwecke einer entſprechenden Handhabung der öffentlichen Ruhe, Sicherheit 
und geſetzlichen Ordnung hat der Ortsrichter insbeſondere die Erwerbung der erforder— 
lichen Kenntniß der Beſtimmungen der beſtehenden Geſetze ſich angelegen ſeyn zu laſſen. 


a) Handhabung der Ruhe und Sicherheit. 


§. 12. 

Der Ortsrichter hat insbeſondere zu wachen, damit Leute, welche die Ortsinſaſſen 
zur Untreue gegen Se. Majeſtät den Kaiſer, zur Auflehnung und zum Ungehorſame 
gegen die kaiſerlichen Behörden und Organe, zur Verweigerung der im Geſetze begrün— 
deten Leiſtungen oder zu Gewaltthaten aufzuwiegeln ſuchen, ſogleich angehalten und 
unter der nöthigen Vorſicht gegen Entweichung an das Bezirksamt, mit der genauen 
Anzeige ihrer Anſchuldigung und Angabe der Beweismittel für Letztere, abgeſtellt werden. 


7. In Verlaſſen⸗ 


ſchaftsſachen. 


8. Mitwirkung zur 
Religiofität und Got 
tesfurcht. 


Kenntniß des Ge⸗ 
ſetzes. 


1. Ueberwachung ge⸗ 
fährlicher Leute. 


2, Przylrzymaie 

zbrodniarzy, zbie- 

4 * 

gów, dezerterów i 
wlóczęgów. 


Postępowanie 
z ludźmi przytrzy- 
manemi, i odsta- 
wienie tychże, 


3. Doniesienie o 
popełnionych zbro- 
dniach, albo innych 
przestępstwach. lub 
zdarzeniach. 


4, Sprawowanie 
szupasnictwa. 


5. Utrzymanie 
zgody. 


z 
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Równie i z tymi postąpić należy, którzyby dopuszczali się pogardliwych 
słów, albo zgoła zniewagi, obelgi i szyderstwa przeciw Najjaśniejszemu Monar- 
sze, przeciw Członkom Domu Cesarskiego, lub władzom cesarskim, albo prze- 
ciwko religii. 

$. 18. 

Na gorącym uczynku przydybanych lub zbiegłych zbrodniarzy, dezerte- 
rów, podejrzanych włóczęgów, lub ludzi nieznanych, którzyby swóm postępo- 
waniem sciągnęli na się podejrzenie złego jakiegoś zamiaru, należy, jeśliby się 
w miejscu pojawili, przytrzymać, i wraz z okolieznem skreśleniem ich uczynku 
i stosunków, do urzędu powiatowego odstawić. 

Na znanych złodziejów, podpalaczów i broicieli ma wöjt-i przysiężni ciągle 
szezególnie baczne mićć oko, a z pomocą innych gminy członków chronić, by 
nowych nie popełniali bezprawiów. 

$. 14. 

Pod najsurowszą karą jest zakazano, ludzi przytrzymanych, i do urzędu 
powiatowego odstawić się mających, w jakikolwiek sposób poniewićrać, 

Odstawa przytrzymanych ludzi do urzędu powiatowego powinna zaraz w dniu 
przytrzymania tychże, lub jeśli się to stać nie może, zaraz nazajutrz być za- 
rządzoną, i wraz to opóźnienie usprawiedliwionem, 

Przywzymany ma do czasu odstawienia siebie być pod nalezytem zam- 
knięciem. 

$. 15. 

Skoro wójt dowić się o popełnionćj jakićj zbrodni, lub innem jakićm prze- 
stępstwie, albo nawet tylko o podejrzeniu takowych czynności, bezzwłocznie o 
tóm ma urzędowi powiatowemu uczynić doniesienie, i o to mićć staranie, ażeby 
ślady i poszlaki zbrodni lub przestępstwa, nimby się w to wdał urząd, nie z0- 
stały zniweczonemi lub usunionemi, 

W ogólności ma wójt o wszystkich w gminie zdarzeniach, któreby admi- 
nistracyę rządową interesować mogły, urzędowi powiatowemu donosić. 


$. 16. 
Wójt winien szupaśnictwo należycie i surowo sprawować, i o to mićć sta- 
ranie, ażeby ujętym szupaśnikom dawano potrzebną żywność, a w razie po- 
trzeby także i niezbędną odzież, i aby odsćłając ich, konwój im przydawano. 


$. 17. 


Wójt ma mieć staranie, ażeby żadne gwałty, albo zgoła schadzki ku temu 
celowi nie miały miejsca, a w szezególności, aby nikt obrony osobistéj sobie 
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Desgleichen find diejenigen zu behandeln, welche ſich verächtliche Aeußerungen oder 
gar Schmähungen, Läſterungen und Verſpottungen gegen den Allerhöchſten Monarchen, 
gegen die Mitglieder des kaiſerlichen Hauſes oder die kaiſerlichen Behörden, oder endlich 
gegen die Religion erlauben ſollten. 


$. 13. 


Auf friſcher That betretene oder flüchtige Verbrecher, Deſerteure, verdächtige Land- 2. Anhaltung von 
ſtreicher oder unbekannte Leute, welche ſich durch ihr Betragen irgend einer böſen Abſicht fe JĄ 
verdächtig machen, find, wenn fie im Orte erſcheinen, anzuhalten und unter umſtändlicher Nane Be 


Darſtellung ihrer That und Verhältniſſe an das Bezirksamt abzuſtellen. 


Auf bekannte Diebe, Brandſtifter oder Exzeſſanten hat aber der Ortsrichter mit 
den Geſchwornen ſtets ein beſonders wachſames Augenmerk zu richten und mit Hilfe 
der anderen Gemeindeglieder zu verhüten, damit ſie nicht neue Uebelthaten begehen. 

§. 14. : 

Es iſt bei ſtrengſter Strafe verboten, die angehaltenen und an das Bezirksamt Behandlung der An— 
abzuſtellenden Individuen in irgend einer Weiſe zu mißhandeln. F ję 
| Die Abſtellung der Angehaltenen an das Bezirksamt muß gleich am Tage der ü 
Anhaltung, oder wenn dieß nicht thunlich ift, gleich den nächſtfolgenden Tag veranlaßt 
und diefe Verzögerung zugleich gerechtfertiget werden. 

Bis zur Abſtellung iſt der Angehaltene entſprechend zu verwahren. 


$. 15. 


Sobald der Ortsrichter von einem begangenen Verbrechen oder einer ſonſtigen 3. Anzeige über bes 
Geſetzesübertretung, oder auch nur von einem Verdachte ſolcher Handlungen Kenntniß AR 1 0 
erlangt, hat derſelbe hievon unverweilt dem Bezirksamte die Anzeige zu erſtatten und e 
dafür Sorge zu tragen, damit die Spuren und Inzichten des Verbrechens oder der Vorſallenheiten. 
Geſetzesübertretung bis zum ämtlichen Einſchreiten nicht zerſtört oder beſeitiget werden. 

Der Ortsrichter hat auch überhaupt alle Vorkömmniſſe in der Gemeinde, welche 


für die Staatsverwaltung vom Intereſſe ſeyn können, dem Bezirksamte anzuzeigen. 


$. 16. 


Der Ortsrichter hat das Schubweſen gehörig und ſtrenge zu handhaben und dafür 4 Sandhabung des 
zu ſorgen, damit den übernommenen Schüblingen die erforderliche Nahrung, und im Schubweſens. 
Erfordernißfalle auch die nothdürftige Kleidung beigeſchafft, und denſelben zur weiteren 
Abſchaffung ein ſicheres Geleite beigegeben werde. 

§. 17. 


Der Ortsrichter hat zu ſorgen, daß keine Gewaltthätigkeiten oder gar Zuſammen- 5. Erhaltung der 
künfte zu dieſem Zwecke Statt finden, und daß insbeſondere Niemand ſich die Selbſthilfe Eintracht. 


W ogólności. 
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nie pozwalał, lecz aby każdy swego mniemanego prawa bezpośrednio, lub za 
pośrednictwem wójta poszukiwał. 

Wójt ma mićć staranie, ażeby tak w pośród gminy, jakotóż w sąsiedzkich 
jój stosunkach z posiadłościami dziedzica zachowano zgodę i jedność, nadto 
ażeby zamiłowanie sprawiedliwości i szanowanie cudzćj własności było zawsze 
w żywćj pamięci, i ażeby wszelkie gwałtowne targnienia się na osoby, podo- 
bnie jak i wszelkie samowolne gwałtowne napady na cudzą własność, miano- 
wicie na cudze lasy i grunta powstrzymywano. 


Jeśliby powstały spory pomiędzy pojedynczemi członkami gminy, wójt ta- 
kowe albo w dobry sposób zagodzi, albo wyrokiem swoim wedle słuszności 
rozstrzygnie. 

Nieposłusznych ma wójt upomnićć i skarcić, co gdyby nie pomogło, a 
przytóm publiczne względy zachodziły, donieść o rzeczy urzędowi powiatowemu. 


b) Zachowanie porządku publicznego. 


$. 18. 


W celu zachowania i-utrzymania porządku publicznego przy osobliwych i 
nadzwyczajnych okolicznościach, będzie wójtowi zazwyczaj przez urząd powia- 
towy blizéj przepisany sposób postępowania. 

Środki zaś, których wójt każdego czasu imać się obowiązany, a które 
mają na celu utrzymanie tak powszechnego porządku i bezpieczeństwa publi- 
cznego, jakotćż utrzymanie bezpieczeństwa prywatnego, a w szczególności 
bezpieczeństwa życia, zdrowia, własności i dobréj sławy człowieka, tudzież 
zachowania obyczajności publicznćj, są następujące: 

1. Warty nocne w miejscu; | 

2. Środki przeciw niebezpieczeństwom pożarów i powodzi; 

3. Utrzymywanie mostów i dróg; 

4. Dozor nad karczmami i szynkowniami, tudzież innemi publicznemi, a 
mianowicie wszystkiemi podejrzanemi miejscami; | 

5. Dozor nad obrotem handlowym i przemysłowym; 

6. Dozor nad budowlami; 

7. Piecza nad powszechnemi stosunkami zdrowia; środki ostrożności w ra= 
zie choroby na ludzi lub bydło; sprawowanie policyi ochedöstwa; 


8. Staranie o ludzi nieszezęściem jakićm dotkniętych; 
9. Opieka nad ubogimi miescowymi ; 
10. Opieka nad wdowami i sierotami; 


11. Ochrona dobrój sławy ludzkićj i publicznćj obyczajności; 


/ 
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erlaube, ſondern Jedermann fein vermeintliches Recht bei dem Bezirks amte unmittelbar 
oder durch Vermittlung des Ortsrichters ſuche. . 


Der Ortsrichter hat zu forgen, daß ſowohl im Inneren der Ortsgemeinde, als 
auch in den nachbarlichen Beziehungen der Letzteren mit dem gutsherrlichen Gebiete 
Friede und Eintracht gepflegt; daß ferner die Gerechtigkeitsliebe und die Achtung des 
fremden Eigenthumes ſtets wach erhalten, und daß alle Gewaltthaten an Perſonen, ſo 
wie alle eigenmächtigen oder gewaltthätigen Einfälle in fremdes Eigenthum, namentlich 
in fremde Waldungen und Gruͤnde, hintangehalten werden. 

Entſtehen Streitigkeiten unter einzelnen Gliedern der Gemeinde fo hat der Orts- 
richter ſie entweder gütlich auszugleichen, oder durch einen Asset nach Billigkeit zu 
ſchlichten. 

Unfolgſame hat der Ortsrichter zu ermahnen und zurechtzuweiſen, fruchtet aber 


dieſes nichts, ſo iſt die Sache, ſoferne hiebei öffentliche EE unterlaufen, dem 
Bezirksamte anzuzeigen. 


b) Handhabung der geſetzlichen Ben 
$. 18. 

Zur Handhabung und Aufrechthaltung der geſetzlichen Ordnung wird bei befonderen 
oder außergewöhnlichen Anläſſen dem Ortsrichter in der Regel vom . das 
Verhalten näher vorgezeichnet. 

Jene Vorkehrungen aber, die der Ortsrichter jeder Zeit zu handhaben verpflichte 
iſt, und die ſich auf Erhaltung ſowohl der allgemeinen Ordnung und öffentlichen 
Sicherheit, als auch auf die Erhaltung der Privatſicherheit, insbeſondere der Sicherheit 
des Lebens, der Geſundheit, des Eigenthumes und der Ehre des Menſchen, dann auf 
die Wahrung der öffentlichen Sittlichkeit beziehen, ſind folgende: 

1. Nachtwachen im Orte; 

2. Anſtalten gegen Feuer- und Waſſergefahr; 

3. Erhaltung der Brücken und Wege; 

4, Ueberwachung der Wirths- und Schankhäuſer, fo wie anderer öffentlichen, 
insbeſondere aller verdächtigen Orte; 

5. Ueberwachung des Verkehrs und der Gewerbe; 

6. Aufſicht in Bauangelegenheiten; 


7. Ueberwachung der allgemeinen Geſundheitsverhältniſſe, Sicherungsmaßregeln 


bel Menſchen⸗Krankheiten, dann bei Krankheiten des Viehes, Handhabung der Reinlich⸗ 
keits polizei; 

8. Vorſorge für Verunglückte; 

9. Sorge für die Ortsarmen; 

10. Sorge für die Witwen und Waiſen; 

11. Wahrung der fremden Ehre und der öffentlichen Sittlichkeit; 

Jahrgang 1866, 2. Abtheil. 3. Stück 15 


Im Allgemeinen. 
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12. Nadzor nad zakładami publicznemi w ogólności, i użycie środków, i 
pilność, aby wszelkie inne prawne rozporządzenia były wykonywane. 
Wszystkie rozporządzenia, wydawane od władz co do rzeczonych przedmio- 
| tów, w ogólności zaś w celu utrzymania przepisanego porządku, ma wójt sciśle 
wypełniać. | 
. . “ . . | 
Zaś jako bezpośredni organ urzędu powiatowego jest wójt obowiązany, 
choćby nawet władze szczególnych nie wydały rozporządzeń, odpowiedne zaraz 
. * | 
czynić zarządzenia, ażeby porządek prawny zachować. 
$. 19. 
W szczególności : Do wójta należy sciśle na to uważać, ażeby warty nocne, zgodnie z swym 
1. Warty nocne, celem ku odwróceniu przypadków nieszczęśliwych i bezprawiów, urządzone i 
odbywane były. 
Co do powinności dawania warty noenćj, należy nie tylko odpowiednią 
kolej naznaczyć, ażeby ztąd nikt ani uwzględnień, ani szkody nie doznawał, 
lecz także i na to baczyć, aby zdatnych do tego ludzi dawano, i aby ci po- 


winnosei swoje pełnili. 

Wójt przeto tak, jak i przysiezni, powinni ezasami nocną porą przekonać 
się, czy tén wartownicy pełnią swoję powinność. 

W szezególności potrzeba na wartowników włożyć obowiązek, ażeby w po- 
rozumieniu z polowymi, według $. 30. lit. f) tćj instrukeyi ustanowić się ma- 
jącymi, ezuwali razem nad bezpieczeństwem płodów polnych znajdujących się 
przy domach i między domami. 

: $. 20. 
5 Środki przeciw W celu odwrócenia pożarów dobrze tego pilnować należy, aby w stajniach, 
niebezpieczeństwom . ; . j - 7 ur 
* * 7 ©7 U A 7 

pożarów i powodzi. umnach i na strychach żadnego światła bez latarni, tem ne zaś palących 

się trzasek zamiast światła nie używano; aby w onych miejscach tytuniu nie 
palono, i w pobliżu domostw, albo na ulicy rozłożonych ogniów nie cićrpiano, 
niemnićj, aby w szezególności popiołu z żarzącemi się węglami na strychy lub 
inne niebezpieczne miejsca nie wynoszono; nakoniec, aby domy mieszkalne 
w sposób od ognia, ile to być może, ubezpieczający, budowano, a w ogólności, 
aby przepisy istniejącego dla prowineyi porządku ogniowego zachowywano. 


Należy o to mićć staranie, ażeby gromada należytą ilość studzien publi- 
cznych lub basenów porobić kazała, takowe zawsze czysto utrzymywała, i jam 
kim obwodem, od przypadków nieszczęśliwych zabezpieczającym , opatrzyla. 

O osobach dopuszczających się czynności, przez które łatwo pożar powstać 
może, przy röwnoezesnem uchyleniu tych czynności, urzędowi powiatowemu | 


donieść należy. 
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12. Aufſicht über öffentliche Anſtalten und Vorkehrungen überhaupt, dann Ueber⸗ 
wachung des Vollzuges ſonſtiger geſetzlicher Anordnungen. 


Alle Anordnungen der Behörden, welche dieſelben in Bezug auf dieſe ZA 
und überhaupt zur Handhabung der geſetzlichen Ordnung treffen, hat der Ortsrichter 
2 pünktlich zu vollziehen. 
| Als unmittelbares Organ des Bezirksamtes iſt aber der Ortsrichter verpflichtet, 
| auch dann, wenn die Behörden keine beſonderen Anordnungen getroffen hätten, das, 
Zweckdienliche gleich zu verfügen, damit die geſetzliche Ordnung erhalten werde, 


| | $. 19. 


Dem Ortsrichter liegt es ob, ftrenge darauf zu fehen, daß die Nachtwachen ihrem Insbeſondere: 
Zwecke zur Verhinderung von Unglücksfällen und Uebelthaten, entſprechend eingerichtet 4 Nachtwachen. 
und beſorgt werden. ur 


Hinſichtlich der Leiſtung der Nachtwachen iſt nicht nur eine entſprechende Reihenfolge 
zu beſtimmen, damit Niemand weder begünſtiget noch benachtheiliget werde, ſondern es 


iſt auch darauf zu ſehen, damit taugliche Leute hiezu geſtellt werden und damit dieſe 
ihre Obliegenheiten erfüllen. 


Der Richter ſowohl als die Geſchwornen haben daher zeitweilig bei h ſich 
zu überzeugen, ob die Nachtwächter ihren Pflichten nachkommen. 


Insbeſondere iſt den Nachtwächtern auch zur Pflicht zu machen, damit dieſelben 

einvernehmlich mit den nach §. 30 lit. k) dieſer Inſtrukzion zu. beſtellenden Feldhütern 

zugleich die Sicherheit der bei und zwiſchen den Käufern befindlichen Feldfrüchte über- 
wachen. 


§. 20. 


Im Zwecke der Abwendung der Feuersbrünſte iſt hierauf genau zu wachen, daß 2. Vorkehrungen 
in Stallungen, Scheuern oder auf den Böden kein Licht frei ohne Laterne, am aller- AREA vr 
wenigſten aber brennende Holzſpänne flatt des Lichtes gebraucht werden; daß an biefen 
Orten kein Tabak geraucht und an Häuſern oder auf der Straſſe keine Feuerhaltung | | 
geduldet; dann daß insbeſondere Aſche mit glühenden Kohlen auf Böden oder ſonſt 
feuergefährliche Orte nicht getragen werde; endlich daß die Wohngebäude in einer 
möglichſt feuerſicheren Art hergeſtellt und überhaupt die Beſtimmungen der für das 
offene Land beſtehenden Feuerlöſchordnung beobachtet werden. 


Es iſt dafür zu ſorgen, daß die erforderliche Zahl öffentlicher Brunnen oder 
Waſſerbehälter von den Gemeinden hergeſtellt, ſtets rein erhalten und mit einer vor 
Unglücksfällen ſichernden Einfaſſung verſehen werden. 


Perſonen, die ſich Handlungen erlauben, durch 55 leicht ein Brandunglück 
entſtehen kann, ſind unter e Abſtellung dieſer Handlungen dem Fee 
anzuzeigen. 


15* 


3. Ulrzymanie 
mostów i dróg. 
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Do założenia stawów i prowadzenia budów wodnych osobnego zezwolenia 
władzy zasiągnąć potrzeba. 

Posiadacze stawów mają groble i śluzy w dobrym i bezpiecznym stanie 
utrzymywać. 

O uszkodzeniach w pobliskości rzćk, zdziałanych umyślnie, lub w skutek 
zdarzeń elementarnych, wójt bezzwłocznie urzędowi powiatowemu doniesienie 
uczynić powinien. Tenże mą dzieła wodne ochraniać od umyślnych uszkodzeń, 


Na przypadek pożarów i powodzi naprzód osobny porządek ustanowić na- 
leży, jak, tudzież jakiemi narzędziami pomoc ma być dana, i co przytém każdy 
członek gminy czynić powinien, Potrzeba dopilnować, czyli istotnie każdy to 
czyni, co mu jest poruezonem, a o nieposłusznych urzędowi powiatowemu ku 
ukaraniu donieść. 

Jeżeli przy pożarze są jakie ślady rozmyślnego podłożenia ognia, a sprawca 
nie jest wiadomy, tedy o tóm urzędowi powiatowemu donieść należy, i do- 
łożyć starania, aby sprawcę wyśledzić i schwytać. 


Szczególnie doświadczonym środkiem przeciw szerzeniu się ognia są drze- 
wa, przeto do tego dążyć potrzeba, by koło domów i między zabudowaniami 
sadzono drzewa wysoko rosnące. | 

Spostrzegłszy niezwykłe i niebezpieczne wzbićranie się potoków i rzek, 
należy ku przestrodze popostawiać znaki” i innych użyć środków, ażeby prze= 
chodu i jazdy wozowćj lub konnćj przez rzćkę zaprzestano, w szczególności 
zaś na wysokość wody nocną porą uważano, ażeby tych, którzy na niebezpie- 
czeństwo powodzi są wystawieni, w porę jeszcze uratować można. 


$. 21. 


Wójt ma pilnować, ażeby w obrębie gminy mosty i drogi w dobrym stanie 
były utrzymywane. Wszelkie niebezpieczne uszkodzenia mostów i dróg mają 
niezwłocznemi stosownemi naprawami być usunione, nim zaś to będzie wyko- 
naném, w odpowiedni sposób zapobićdz należy, aby nieszczęście jakie się nie 
wydarzyło. 

Wszystkie drogi powinny być tak utrzymywane, iżby je przebyć można. 

Co gdyby bez dołożenia się urzędu powiatowego stać się nie mogło, o 
takowe prosić potrzeba. 


Niebezpieczne po drogach miejsca poręczami opatrzyć należy. 


Gdyby pomimo ‚tego wydarzyło się jakie nieszczęście, natenczas powinno 
ścią jest każdego członka gminy, osobliwie zaś wójta, tym, których dotknęło 
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Für Anlegung von Teichen und für Waſſerbauten muß die beſondere behördliche 
Bewilligung eingeholt werden. 
Teichbeſitzer ſollen die Dämme und een im guten und ſicheren Zuſtande halten. 


Die an Flüſſen durch abſichtliche Beſchädigung oder Elementar-Ereigniſſe veranlaßten 
Gebrechen hat der Ortsrichter unverweilt dem Bezirksamte anzuzeigen, derſelbe hat 
auch die Waſſerwerke vor abſichtlichen Beſchädigungen zu ſchützen. | 

Für Feuer- und Waſſergefahren ift in Voraus eine eigene Ordnung feſtzuſetzen, 
wie die Hilfeleiſtung und mit welchen Geräthſchaften zu geſchehen, und was jedes 
Gemeindeglied dabei zu verrichten habe. Es iſt zu überwachen, ob Jeder wirklich dasjenige 
verrichtet was ihm zugewieſen wurde, und die Unfolgſamen ſind dem Bezirksamte zur 
Beſtrafung anzuzeigen. ? 

Sind bei einer Feuersbrunſt Spuren einer vorſätzlichen ga vorhanden, 
iſt der Thäter aber nicht bekannt, fo iſt hierüber dem Bezirksamte die Anzeige zu 
erſtatten und ſich die Ausforſchung und Aufgreifung des Thäters angelegen ſeyn zu 
laſſen. 6 

Als ein Mittel dem Umſichgreifen des Feuers zu begegnen, haben ſich insbeſon⸗ 
dere Bäume bewährt, daher darauf einzuwirken iſt, daß an den Häuſern und ſonſt 
zwiſchen Gebäuden hochwüchſige Bäume gepflanzt werden. 

Beim ungewöhnlichen und bedenklichen Anſchwellen der Bäche und Flüſſe ſind 
Warnungszeichen aufzuſtellen und ſonſtige Vorſichtsmaßregeln zu ergreifen, damit das 
Gehen, Fahren und Reiten durch den Strom eingeſtellt und daß der Waſſerſtand, 
insbeſondere bei der Nacht, überwacht werde, damit die der Gefahr einer Ueberſchwem— 
mung Ausgeſetzten noch bei Zeiten gerettet werden können. | 


$. 21. 

Der Ortsrichter hat zu überwachen, damit die Brücken und Wege innerhalb der 3. erhaltung der 
Gemarkung der Gemeinde im guten Stande erhalten werden. Alle gefährlichen Beſchä- Brücken und Wege. 
digungen an Brücken und Wegen ſind durch unverzügliche geeignete Ausbeſſerung zu 
beſeitigen, und bis dieß zu Stande gebracht iſt, ſoll entſprechend vorgekehrt werden, 
damit ſich kein Unglücksfall ereigne. 

Alle Wege müſſen fahrbar erhalten werden. 

Iſt dieß ohne beſondere Einwirkung des Bezirksamtes nicht thunlich, ſo . dieſe 
anzuſuchen. 

Gefährliche Stellen an Wegen ſind mit Geländern zu verſehen. 

Ereignet ſich deſſenungeachtet ein Unglücksfall, fo iſt jedes Gemeindeglied, ins be⸗ 
ſondere aber der Ortsrichter verpflichtet, den Verunglückten thunlichen Beiſtand zu 


4, Dozor nad kar- 
czmami i szynko- 
wniami, tudzież in- 
nemi, publieznemi, 

a mianowieie 
wszelkiemi podej- 
rzanemi miejscami, 


5. Dozor nad obro- 
tem handlowym i 
przemysłowym. 
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nieszczęście, wszelką możebną nieść pomoc. Także wozom, które 2 powodu 

bezdroża na drodze stanąć musiały, wójt i gmina obowiązane są dać pomoc 

izby się wydobyły.. | 
$. 22. 

Karczem i szynkowni doglądać potrzeba, ażeby w nich niebezpieczne hul- 
tajstwo nie przesiadywało, i ażeby tamże nie dopuszczano się nieobyczajności 
i wykroczeń. 

| Karezmarze obowiązani są wójtom natychmiast dać wiedzićć, jeśliby się 
podejrzani ludzie w karczmie znajdowali, albo jeśliby sie dopuszczano wt 
czeń i rozpusty, 

Karezmarzów, którzyby tego zaniechali, należy donieść urzędowi powiato- 
wemu dla ukarania ich, lub wydalenia, jeśliby tego okoliczności wymagały. 

Jo do czynności, z któremi połączone jest niebezpieczeństwo ognia, po- 
trzeba na karczmarzów i szynkarzów szezególnie baczną mićć uwagę. 

Miejsca znane jako kryjówki złodziejów i innych ludzi niebezpiecznych, 
a w szczególności odległe i odosobnione karczmy, mają wójt i przysiężny czę- 
ścićj i znienacka przeglądnąć, i jeśli tamże niebezpiecznych ludzi przydybia , 
tych do urzędu powiatowego odstawić. 

§. 23. 

Wójt obowiązany jest dozićrać, aby kupey, kramarze i rękodzielnicy, a 
w szczególności wszyscy trudniący się sprzedażą wiktuałów, używali sprawie- 
dliwych miar i wag, i nie dopuszczali się żadnego oszukaństwa. 


Dozor ten powinien on szezególnie w ezasie jarmarków i targów sciśle 
wykonywać. 2 

1 . p k hai * 

Równie baczną uwagę zwróci on na kramarzów chodzących po domach, 
których , jeśliby nie mieli upoważnienia, do urzędu powiatowego odstawić 


, powinien. 


Handel obnośny pismami drukowanemi jest zabroniony; dlatego ludzi przy 
sprzedaży przydybanych, choćby mieli upoważnienie do takiego handlu, do 


urzędu powiatowego odstawić należy. 


6. Dozor nad bu- 
dowlami, 


Nieupoważniony wyszynk bezzwłocznie ma być wzbronionym, o tych zaś, 
których na tóm złapano, przy położeniu aresztu na zapasy w trunkach, do 
urzędu powiatowego donieść należy. 

$. 24. 

Wójt ma tego pilnować, aby żadnego budynku nie stawiano, nie Zasig- 
gnawszy wprzódy ktemu zezwolenia od urzędu powiatowego, i. aby budynki 
mieszkalne, jeżeli nie całe murowane, to przynajmnićj z murowanemi kominami 
i podmurowanemi fundamentami, w ogólności przy największćm ubezpieczeniu 
się od ognia stawiono. i 
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leiſten. Auch Fuhrwerken, die wegen ſchlechter Wege ſtecken bleiben, iſt der Ortsrichter 
und die Gemeinde verpflichtet zum Fortkommen behilflich zu ſeyn. 


. 22. | 
Die Wirths- und Schankhäuſer find zu beaufſichtigen, damit ſich in denſelben e e 


kein gefährliches Geſindel aufhalte und damit keine Unſittlichkeiten und Exzeſſe begangen Häufer, fo wie ande— 


werden. rer öffentlichen, ins- 
zał , , beſondere aller vers 
Die Schankwirthe ſind verpflichtet, dem Ortsrichter gleich die Anzeige zu machen, zachtigen Orte. 
wenn ſich verdächtige Leute im Wirthshauſe einfinden, oder wenn darin Exzeſſe und 
Ausſchweifungen begangen werden. 
Schankwirthe, welche dieß zu thun unterlaffen, find dem Bezirksamte anzuzeigen, 
damit ſie beſtraft und nach Umſtänden abgeſchafft werden. 
Hinſichtlich der feuergefährlichen Handlungen ſind die Wirths- und Schankhäuſer 
beſonders ſtrenge zu überwachen. 
Die als Schlupfwinkel für Diebe und andere gefährlichen Leute bekannten Orte, 
ins beſondere die entfernt und einzeln gelegenen Wirthshäuſer, find vom Ortsrichter 
und den Geſchworenen öfters und unvermuthet zu unterſuchen und die etwa betre— 
tenen gefährlichen Leute ſind an das Bezirksamt abzuſtellen. N 
$. 23. | 
Der Ortsrichter iſt verpflichtet zu überwachen, damit die Handels-, Krämer- und el and i Ja 
Gewerbsleute, insbeſondere alle jene, die mit dem Verkaufe von Lebensmitteln ſich werbe. 
befaſſen, ſich der echten Maße und Gewichte bedienen und ſich keine Bevortheilungen 
erlauben. , | | 
Dieſe Aufſicht iſt vorzugsweiſe bei Jahr- und Wochenmärkten ftrenge zu üben, 


Eine gleich ſtrenge Aufmerkſamkeit iſt gegen die Hauſirer zu richten, und unbe— 
fugte Hauſirer ſind an das Bezirksamt abzuſtellen. 


Das Hauſiren mit Druckſchriften iſt verbothen, daher die hiebei Betretenen, wenn— 
gleich ſie die Hauſir-Befugniß beſäſſen, an das Bezirksamt abzuſtellen ſind. 


Der unbefugte Ausſchank iſt unverzüglich einzuſtellen, und die dabei Betretenen 
ſind, unter Beſchlagnahme ihres Getränke-Vorrathes, dem Bezirksamte anzuzeigen. 


§. 24. 

Der Ortsrichter hat zu überwachen, damit kein Gebäude ohne vorläufige, beim 6. Aufſicht in Baus 
Bezirksamte eingeholte Bewilligung aufgeführt werde, und daß die Wohngebäude, wenn angelegenheiten. 
nicht ganz gemauert, doch wenigſtens mit gemauerten Rauchfängen und mit unter- 
gemauerten Fundamenten, überhaupt möglichſt feuerſicher hergeſtellt werden. ? 
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Wyjątkowo w miejscach, gdzie nie ma (twardego materyału, dozwolonem 
jest, kominy z chróstu, zawsze jednak lepione, wyprowadzać. 

Wójt powinien działać, ażeby w miejscach, gdzie dość jest materyału do 
wypalania wapna i cegły, stawienie wapienni i eegielni, ile być może, ułatwiono. 


$. 25. 


7. Piecza nad Wójt ma mićć nadzor nad stanem zdrowia w miejscu. 


powszechnemi sto- 
sunkami zdrowia ; Jeżeli w miejscu pokazują się choroby na ludzi w ten sposób, iz więcćj 
środki ostrożności (5) o tymże samym czasie przy jadnakich oznakach zapada, tedy o tóm wójt 
w razie choroby na | 
ludzi lub bydło; Urzędowi powi iatowemu natychmiast donieść , io to starać się powinien, ażeby 
sprawowanie policyi śpodków zaradczych, jakieby urząd powiatowy lub przywołany lekarz podał, 


N pod ciężką karą sciśle używano. 

Równie także i przy pojawiających się chorobach na bydło zachować się, 
a przytóm w szczególności zarządzić należy, ażeby chudobę dotkniętą zarazą od 
zdrowych sztuk jak najspiesznićj i najskrupulatnićj oddzielić. 

Wójt ma działać ku jak największemu rozszórzeniu szczepienia krowinki 
ochronczćj, i gdyby ospa wybuchła, o tém zaraz uczynić doniesienie. 

Wójt ma w ogólności każdego czasu na to nalegać, ażeby niechlajstwo, 
zdrowiu najbardzićj szkodliwe, zewsząd ustąpiło, i aby plugawstwa, a mianowicie 
ścićrwa bydlęce, z publicznych dróg i placów uprzątano, w ogólności zaś ścićrwo 
za wsią i zawsze w ziemi zakopywano: 

Na to szczególnie potrzeba zwrócić uwagę, ażeby studni i koryt do poje- 
nia chudoby nie zanieczyszczano, ażeby padłe bydlęta do potoków i rzćk nie 
rzucano, dalćj, ażeby choréj chudoby, mianowicie nosatych i parszywych koni 
na targi nie przyprowadzano, nakoniee ażeby mięsa z chorego bydła, i innych 
zdrowiu szkodliwych wiktuałów, jakotez niedojrzałych owoców i nieznanych 
grzybów, tudzież nieznanych jagód nie sprzedawano, 


Gzieby ludzie na jaką zaraźliwą chorobę marli, tam na to baczyć po- 
trzeba, ażeby ich mieszkania, łóżka i odzież należycie czyszczono. 


Trapów przed upłynieniem 48 godzin grzebać nie wolno, groby s muszą 
mićć przynajmnićj sześć stóp głębokości. 
"Tylko w wyjątkowych przypadkach pogrzeb, jeśli go lekarz wyraźnie za- 
lecił, może po 2% godzinach nastąpić. | 
Psy, nie mające właściciela, tudzież podejrzane o wściekliznę, mają być 
wytracone. | 


Wprowadzenia się do mieszkań po powodzi nie należy dozwolić przed 
uskuteeznieniem należytego czyszczenia. 
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Ausnahmsweiſe in Orten, wo kein hartes Materiale zu haben iſt, iſt es są 
die Rauchfänge aus Flechtwerk, jedoch ſchliefbar herzuſtellen. 
Der Ortsrichter hat einzuwirken, daß in Orten, wo hinlänglicher Stoff für Kalk 


und Ziegelerzeugung vorhanden iſt, die Errichtung von Kalk- und Ziegelbrennereien 
thunlichſt erleichtert werde, ! 


§. 25 


„p 1 r 7. Ueberwachung der 
Der Ortsrichter hat den Geſundheitszuſtand im Orte zu überwachen. Befansheittonhält 


Zeigen ſich im Orte Menſchenkrankheiten in der Art, daß mehrere Perſonen um niſſe. Sicherungs- 
dieſelbe Zeit unter gleichen Anzeichen erkranken, ſo hat der Ortsrichter hievon dem Be— 79755 A 
zirksamte ſogleich die Anzeige zu erfłatten und dafür zu ſorgen, damit die Vorkehrungen, heiten. Reinlichkeits, 
welche das Bezirksamt oder der herbeigerufene Arzt trifft, bei ſonſtiger ſchweren Ahn⸗ Polizei, 


dung genau vollzogen werden, 


Das Gleiche iſt bei ſich kundgebenden Viehkrankheiten zu beobachten und dabei 
insbeſondere vorzukehren, damit das mit einer anſteckenden Krankheit behaftete Vieh von 
den geſunden Stücken ſchleunigſt und wie am ſtrengſten abgeſondert werde. 

Der Ortsrichter hat auf die möglichfte Verbreitung der gegen Blattern ſchützenden 
Kuhpockenimpfung einzuwirken, und allenfällige Blatternausbrüche ſogleich anzuzeigen. 

Der Ortsrichter hat im Allgemeinen jederzeit darauf zu dringen, daß die der 
Geſundheit am meiſten nachtheilige Unreinlichkeit überall beſeitigt, der Unrath und 
namentlich todtes Vieh von öffentlichen Straſſen und Plätzen entfernt, überhaupt 
Letzteres außerhalb des Dorfes und ſtets in die Erde verſcharrt werde. 

Ein beſonderes Augenmerk iſt darauf zu richten, daß die Brunnen und Viehtränken 
nicht verunreinigt werden, daß umgeſtandenes Vieh nicht in Bäche oder Flüſſe geworfen, i 
und daß krankes Vieh, namentlich rotzige und räudige Pferde auf Märkte nicht 
gebracht, endlich daß Fleiſch vom kranken Vieh und andere geſundheitsſchädliche Eßwaaren, 
wie unreifes Obſt, unbekannte Schwämme und unbekannte Beeren, nicht verkauft werden 


Bei den an einer anſteckenden Krankheit Verſtorbenen iſt darauf zu ſehen, damit 
deren Wohnungen, Bettſtätten und Kleidungsſtücke gehörig gereinigt werden. 


Leichen dürfen nicht vor 48 Stunden beerdiget werden, und die Gräber müſſen 
eine Tiefe von wenigſtens ſechs Schuh haben. 


Nur in Ausnahmsfällen kann die Beerdigung nach 24 Stunden Statt de, 
wenn der Arzt dieſelbe ausdrücklich angeordnet hat. 


Herrenloſe, insbeſondere die wuthverdaͤchtigen Hunde ſind zu ne 


Die Beziehung ów Wohnungen nach einer Ueberſchwemmung 1 vor bewirkter 
gehörigen A nicht zu geſtatten. 


Jahrgang 1856, 2. Aptheil, 3. Stück. | 16 


jakióm dotkniętych, 


ubogimi miejscowy- 


69 16. Obwieszczenie e. Kk. Prezydyum Nawmieslnictwa z dnia 10. Maja 1866. 
$. 26. 

Gdyby w obrębie miejsca znaleziono trupa jakiego, a przytém zachodziło 
podejrzenie jakiego bezprawia, natenczas, używając równocześnie środków przy- 
wrócenia życia, urzędowi powiatowemu o tóćm donieść, a przytćóm wszystko 
w tym samym stanie, jak znaleziono, dopókiby władza dalszych nie zarządziła 
czynności, zostawić należy, 

Równego starania także o tych, którzy przez inne przypadki popadli w nie- 
szczęście, lub stali się bliskimi śmierci, mianowicie o utopionych, zmarzłych, 
powieszonych, uduszonych szkodliwóm powietrzem lub w inny sposób, o rażo- 
nych piorunem i otrutych, w celu przywrócenia im życia, — nadto o ukąszonych 
od węża, lub pokąsanych od psa wściekłego, o rannych lub nagle zachorzałych, 
w celu lóczenia tychże, — nakoniee o dotkniętych chorobą umysłową, w celu 
odpowiednego zamknięcia i lćczenia tychże, przykładać potrzeba. 

W wszelkich takich przypadkach przedewszystkićm o najspieszniejszą po- 
moc lekarską starać się należy. i 

$. 27. 

Gmina jest obowiązana mićć staranie o umieszczenie i utrzymanie ubogich 
swoich. 

Ubogich więc miejscowych do zarobku niezdolnych, jeżeli żadnych nie 
mają krewnych, należy w domu od gminy na to przeznaczonym, lub gdzieby 
dom ubogich znajdował się, w domu tym umieścić, gmina zaś ma im dać 
opatrzenie zapomocą składek. 

Przytóm potrzeba zawsze znosić się w tym względzie z duchownym miej- 
scowym, do którego szczególnie staranie o utrzymanie ubogich należy. 

Wójt ma o to się starać, ażeby ubogim, do pracy zdolnym roboty do- 
starczyć, przez to bowiem zdolnemu do pracy próżniakowi odejmuje się pretekst 
do żebraniny. 

Żadnemu członkowi gminy nie wolno chodzić po żebrach. Gdyby zaś ubo- 
gich miejscowych, mimo staranności o ich utrzymanie, przecież na Zebrach 
przydybano, tedy o tych urzędowi powiatowemu donieść potrzeba, iżby za to karę 
odebrali, Karę dla tych z szczególną surowością wymierzyć należy, którzy 
zdolnymi będąc do pracy, pomimo sposobności do zarobku, żebrzą jedynie 
z lenistwa. 

Jeśliby się pojawili obcy żebracy, tedy takowi zawsze przytrzymani, i do 
urzędu powiatowego odstawieni być mają. 

Jeśliby powszechnem jakićm nieszezęściem tylu ludzi popadło w ubóstwo, 
iżby siły gminy do wsparcia wszystkich nie wystarczyły, tedy wprawdzie nagłćj 
ich potrzebie wedle możności zaradzić, lecz równocześnie urzędu powiatowego 
o pomoce prosić potrzeba. 
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$. 26. 


Werden im Bereiche des Ortes Leichnahme gefunden, wobei der Verdacht einer 
Miſſethat obwaltet, ſo iſt unter gleichzeitiger Anwendung von Wiederbelebungsverſuchen 
die Anzeige an das Bezirksamt zu erſtatten, babet aber Alles in dem Stande zu laſſen 
wie es gefunden wurde, bis die Behörde das Weitere verfügt. 

Gleiche Sorgfalt iſt bei den ſonſt durch Zufälle Verunglückten oder mit dem Tode 
Bedroheten, namentlich den Ertrunkenen, Erfrorenen, Erhängten und Erwürgten, der 
an ſchädlichen Luftarten Erſtickten, der vom Blitze Getroffenen, der Vergifteten Behufs 
deren Wiederbelebung; dann der von Schlangen oder von wüthenden Hunden Gebiſſenen, 
der Verwundeten oder plötzlich Erkrankten Behufs deren Heilung; endlich der vom 
Irrſinne befallenen Behufs deren entſprechender Verwahrung und Heilung, anzuwenden. 


In allen derlei Fällen iſt vor Allem für die ſchleunigſte ärztliche Hilfe Sorge 
zu tragen. 


$. 27. 


Die Gemeinde iſt verpflichtet, für die Unterbringung und Verpflegung der eigenen 
Armen Sorge zu tragen. 

Die erwerbsunfähigen Ortsarmen ſind daher, wenn ſie keine Verwandte haben, 
die für ſie ſorgen ſollen, in einer von der Gemeinde zu beſtimmenden Unterkunft, und 
wo ein eigenes Armenhaus beſteht, in dieſem zu unterbringen und von der Gemeinde 
durch Beiträge zu verſorgen. 


Dabei iſt ſich ſtets mit dem Orts-Seelſorger in's Einvernehmen zu ſetzen, deſſen 


beſonderer Obſorge die Armenpflege unterliegt. 
Der Ortsrichter hat darüber zu wachen, damit den arbeitsfähigen Armen Arbeit 


verſchafft werde, indem hiedurch dem arbeitsfähigen Müſſiggänger der Vorwand zum 


Betteln benommen wird. 


Kein Gemeindeglied darf als Bettler herumziehen. Im Falle eigene Ortsarmen, 
trotz der Vorſorge für ihren Unterhalt, beim Betteln dennoch betreten werden, ſind ſie 
dem Bezirksamte zur Beſtrafung anzuzeigen. Letztere iſt mit beſonderer Strenge gegen 
jene zu verhängen, die arbeitsfähig ſind und trotz der Gelegenheit zum Verdienſte, 
ſonach aus bloßer Trägheit betteln. 


Erſcheinen fremde Bettler, ſo ſind ſie ſtets anzuhalten und an das Bezirksamt 
abzuſtellen. 

Wenn durch einen allgemeinen Unglücksfall fo viele in Armuth gerathen, daß 
die Kräfte der Gemeinde zur Unterſtützung aller nicht ausreichen, ſo iſt zwar ihrer 


augenblicklichen Noth nach Möglichkeit zu ſteuern, gleichzeitig aber die N des Bezirks⸗ 
amtes anzuſuchen. 


16*, 


8. Vorſorge für Ber» 
unglückte. 


9. Sorge für die 
Ortsarmen. 


wdowami i siórotami. 


110 i rohen 
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Wójt ma na to w szczególności uważać, aby osoby pracą i | służbą jedynie 
zarobkujące, nie wałęsały się bez zatrudnienia i służby. 


Gmina ma prawo, ubogich, których utrzymuje, w miarę ich sił zatrudnić, 
a uchylających się od pracy, do robót publicznych użyć, lub osobom pry- 
watnym za stosowną zapłatę na robotę wynająć, w którymto razie rozdział 
zapłaty pomiędzy poszczególnych robotników przełożony gminy załatwia. 


O takich jednak przypadkach wynajęcia wójt w dniach urzędowych urzę- 
dowi powiatowemu donieść powinien. 
| $..28. 

Co do sićrót, które bez pomocy pozostały, należy się o to postarać, 
ażeby u którego uczciwego członka gminy były umieszczone i utrzymywane, 
dopókiby im urząd powiatowy opiekuna nie naznaczył. 

Gdyby opiekun nie opiekował się po ojcowsku powierzonemi sobie sićro- 
tami, albo tóż majątkiem, jeśli jaki posiadają, niesumiennie i nie na ich ko- 
rzyść zarządzał, wtedy o tóm urzędowi powiatowemu donieść potrzeba, 

I dla wdów, jeśliby takowe bez wszelkićj pozostały pomocy, powinien wójt 
postarać się, ażeby im gmina potrzebnego wśparcia i pomocy użyczyła. 


$. 29. 

Wójt nie powinien tego cićrpićć, aby się ludzie publicznie bezcześcili. 
On ma do tego dążyć, aby wszyscy członkowie gminy względem urzędników 
i innych organów rządowych, tudzież względem osób wyższych stanów zacho- 
wywali się skromnie i przyzwoicie. 

Wójt powinien dopilnować zewnętrznego święcenia niedzieli i Świąt, a za- 
tćm na to uważać, ażeby w dniach tych wszelkie hałaśliwe i inne w oczy 
wpadające roboty, tudzież prace czeladników i chłopców rzemieślniczych nabok 
odłożono, i wszelkich rażących z Swieceniem niedzieli lub świąt niezgodnych, 
albo nabożeństwu przeszkadzających czynności zaniechano. 

Tylko co do przedaży wiktuałów dozwolony jest wyjątek, iż takowe w zwy- 
czajne niedziele i święta, atoli tylko w rannych godzinach, przed rozpoczę- 
ciem nabożeństwa, sprzedawane być mogą. 

Muzyk do tańców nie wolno grywać bez przepisanego HT. urzedu 
powiatowego. 

Rozpusty, a w szezegölnosei nieślubne połączenia, czyli tak zwane życie 
na wiarę, nie powinny być cierpiane, 

Wójt ma na to wpływać, aby mieszkańcy nie oddawali się rozwięzłości i 
pijaństwu; te albowiem namiętności stają się nie tylko główną przyczyną zdzi- 


I 
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Insbeſondere hat der Ortsrichter darauf zu ſehen, damit die auf den bloßen 
Arbeits- oder Dienſtlohn gewieſenen Perſonen nicht ohne Beſchäftigung oder ohne 
Dienſt ſich herumtreiben. 

Die Gemeinde iſt berechtiget, die von ihr verſorgten Armen nach Maßgabe deren 
Kräfte zu beſchäftigen und die arbeitsſcheuen Armen zu öffentlichen Arbeiten zu verwen— 
den, oder an Private gegen angemeſſenen Lohn zur Arbeit zu verdingen, in welchem 
Falle die Vertheilung des Lohnes an die einzelnen Arbeiter der Gemeindevorſtand 
beſorgt. | 

Derlei Verdingungsfälle haben jedoch die Orterichte an den Amtstägen dem 
Bezirksamte anzuzeigen. 

§. 28. 

Für Waiſen, die hilflos zurückbleiben, iſt zu ſorgen, daß ſie bei einem adptobnka 10. Sorge für Maia 
Gemeindeglied unterbracht und verſorgt werden, bis das Bezirksamt einen . 6 
beſtellt. 

Sollte ein Vormund für die ihm anvertrauten Waiſen nicht väterlich ſorgen, oder 
das den Letzteren angehörige Vermögen nicht gewiſſenhaft und zu ihrem Beſten verwalten, 
fo iſt davon dem Bezirksamte die Anzeige zu machen. 

Auch für Witwen, falls ſolche ganz hilflos zurückbleiben, hat der Ortsrichter 
Vorſorge zu treffen, daß ihnen die nöthige Unterſtützung und Hilfe von der Gemeinde 
geleiſtet werde. 

| $. 29. 

Der Ortsrichter hat nicht zu dulden, daß ſich Leute öffentlich beſchimpfen. Er 11. Wahrung der 
hat dahin zu wirken, damit alle Gemeindeglieder gegen Beamte und ſonſtige Regie- de Gdłuże 
rungsorgane, dann gegen en der höheren Stände ſich beſcheden und anſtändig keit. 
benehmen. 

Der Ortsrichter hat die äußere Heiligung der Sonn— Ind Feiertage zu überwachen, 
ſonach darauf zu ſehen, damit an dieſen Tagen alle geräuſchvollen, oder ſonſt auffälligen 
Arbeiten, dann der Gewerbsbetrieb durch Geſellen und Lehrlinge eingeſtellt, und jede 
auffällige, mit der Feier der Sonn- und Feſttage nicht vereinbarliche, oder den 
Gottesdienſt ftörende Handlung unterlaſſen werde. 

Nur beim Verkaufe der Lebensmittel iſt die Ausnahme geſtattet, daß derſelbe an 
den gewöhnlichen Sonn- und Feſttagen, jedoch nur in den Frühſtunden vor Beginn 
des Gottesdienſtes, betrieben werden darf. 

Tanzmuſiken dürfen nicht ohne die vorgeſchriebene Bewilligung des Bezirksamtes 
abgehalten werden. + 

Unzüchtige Handlungen, insbeſondere uneheliche Verbindungen oder ſogenannte wilde 
| Ehen, find nicht zu dulden. i 
l Der Ortsrichter hat einzuwirken, damit die Inſaſſen ſich den Ausſchweifungen und 
der Trunkenheit nicht hingeben, indem dieſe Leidenſchaften nicht nur die Hauptquelle 


12. Nadzor nad 


zakładami i instytu- 
cyami publicznemi ; 
pilność, aby wszćl- 
kie prawne rozpo- 
rządzenia były wy- 
konywane. 
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czałości obyczajów, lecz także najbliższym powodem zubożenia, wydarzającego 


się w pojedynczych rodzinach. 


Ponieważ próźniactwo bywa początkiem wszelakich występków, przeto 
wójt powinien wpływać na wzbudzenie pracowitości i pilności w gminie, a 0s0- 
bliwie na to mióć baczenie, aby mieszkańcy w dobróm zrozumieniu własnego 
swego interesu nie zaniedbywali chętnego brania udziału w zarobku, pomagając 
w robotach na miejscu lub w sąsiedztwie, iżby grunta 2 powodu niedbałości i 
lenistwa mieszkańców nie zostawały bez uprawy, a dar Boży marnie nie ginął 
przez ociąganie się lub zaniechanie pracy pomocnćj podczas zbioru. 


Naostatek mają wójtowie zwrócić na to uwagę, ażeby założenie szkół, 


gdzie ich nie ma, mozebnem się stało, i, gdzie szkoły juź istnieją, młódź do 
nauki zdolna nie uchylała się od ich odwićdzania, lecz żeby ją do tego na- 
kłaniano, a jeśliby to było potrzebnem, zawezwano ku temu wpływu rozkazu- 
jącego ze strony urzędu powiatowego; dalćj, ażeby w miejscach, gdzie szkół 
nie ma, dzieci na naukach katechizmowych pilnie bywały, i aby zwyczaju uży” 
wania dzieci za pastuszków wedle możności zaniechano, ten bowiem zwyczaj 
jest zwykłóm źródłem moralnego zdziczenia dzieci. 


$. 30. 
Wójt powinien publicznym zakładom i instytucyom szczególną poświęcać 
uwagę, i na to mićć baczenie: 

a) aby dowolnych przyorywań, lub odorywań dróg polnych i gruntów sąsie- 
dnich nie dopuszczać, a granice gminy i pojedynczych gruntów zawsze 
odznaczone utrzymywać, i takowych nie pomykać; 

b) aby w gminach na pograniczu od obcego Państwa strzeżono, iżby wbite 
słupy graniczne nie były naruszone, gdyby zaś takowe posunięto, lub gdyby 
inna jaka w nich zaszła zmiana, bezzwłocznie o tóm urzędowi powiato- 
wemu dano wiadomość ; 

c) aby na rozstajnych drogach postawione były drogoskazy, i ani tychże, 
ani drzew wzdłuż gościńca sadzonych nie uszkadzano; 

d) aby kościoły, budynki szkolne, cmentarze i trupiarnie strzeżono od uszko» 
dzenia ; j 


e) aby, gdzie gmina lasy posiada, przepisy ustawy lasowéj dokładnie zacho- 
wywano, a przeto drzewo bez uszczerbku kultury lasowej wyrębywano, o 
zapust w sposób należyty się starano, ogniów w lesie palić nie pozwalano, 
i wszelkim złośliwym uszkodzeniom lasów, przytrzymaniem spraweów i ich 
odstawieniem do urzędu powiatowego zapobiegano; 
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der Sittenverwilderung, ſondern auch ben nächſten Grund der bei einzelnen Familien 
vorkommenden Verarmung bilden. 


Nachdem der Müſſiggang zu allen Laſtern den Anfang biethet, ſo hat der Orts— 
richter auf die Förderung der Arbeitſamkeit und Emſigkeit in der Gemeinde einzuwirken, 
insbeſondere aber darauf zu ſehen, daß die Dorfsinſaſſen im richtigen Verſtändniſſe 
des eigenen Intereſſes nicht verabſäumen, ſich an dem Erwerbe durch Arbeitsaushilfe 
im Orte oder in der Nachbarſchaft bereitwillig zu betheiligen, damit nicht Grundſtücke 
wegen Nachläſſigkeit und Arbeitsſcheue einzelner Inſaſſen unbebaut gelaſſen, und damit 
nicht durch verabſäumte oder unterlaſſene Aushilfe in der Einfechſung die Gaben 
Gottes zu Grunde gerichtet werden. 


Endlich haben die Ortsrichter darauf zu ſehen, damit die Errichtung von Schulen, 
wo ſolche nicht beſtehen, ermöglichet werde, und daß bei bereits beſtehenden Schulen 
die ſchulfähige Jugend ſich deren Beſuche nicht entziehe, ſondern damit dieſelbe hiezu 
angehalten und nöthigenfalls die anordnende Einwirkung des Bezirksamtes hiezu in 
Anſpruch genommen werde; damit ferner in Orten, wo keine Schulen beſtehen, die 
Kinder den Katechiſirungs⸗Unterricht fleißig beſuchen; und daß die Gewohnheit, Kinder 
als Viehhirten zu verwenden, thunlichſt abgeſtellt werde, indem dieſe Uebung die gewöhn— 
liche Quelle der ſittlichen Verwilderung der Kinder bildet. 


$. 30. 
Der Ortsrichter hat den öffentlichen Anſtalten und Vorkehrungen eine beſondere 
Aufmerkſamkeit zu widmen und zu überwachen: 

a) damit willkührliche Zu- und Abackerungen der Feldwege, Nachbargründe u. dgl. 
nicht zugelaſſen, und die Grenzen der Gemeinden und der einzelnen Grundſtücke 
ſtets kenntlich erhalten und nicht verrückt werden; 

b) damit in den gegen das Ausland grenzenden Gemeinden der Stand der aufge— 
ſtellten Grenzſäulen überwacht, und eine allfällige Verrückung oder ſonſtige Ver⸗ 
änderung unverweilt zur Kenntniß des Bezirksamtes gebracht werde; 


c) damit an Punkten, wo ſich Straſſenzüge theilen, Wegweiſer aufgeſtellt, und weder 
dieſe noch die auf Straſſen gepflanzten Bäume beſchädiget werden; 


d) damit Kirchen, Schulgebäude, Leichenhöfe, Todtenkammern vor e, 


geſchützt; 

e) damit, ſoferne die Gemeinde Waldungen beſitzt, die Beſtimmungen des Forſtge⸗ 
ſetzes genau gehandhabt werden; daß ſonach die Holzfällung ohne Gefährdung 
der ferneren Holzzucht vorgenommen, für einen Nachwuchs entſprechend geſorgt, 


keine Feueranlegung im Walde geſtattet und jedem Waldfrevel durch Anhaltung 


und Abſtellung der Thäter an das Bezirksamt begegnet werde; 


12. Aufſicht über 
öffentliche Anſtalten 
und Vorkehrungen 
dann Ueberwachung 
des Vollzuges ſonſti⸗ 
ger geſetzlichen Ans 
ordnungen. 


d 


1. Zastępstwo 
gminy. 


72 
f) 


g) 


h) 
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aby zasiówy i płody polne od złośliwych lub swawolnych uszkodzeń chro- 
niono, i do takiego pilnowania na koszt gminy przyjmowano polowych, 
których będzie rzeczą, pola obchodzić, o niebezpieczeństwie uszkodzenia , 
płodom polnym zagrażającego wójtowi w celu niesienia stosownćj pomocy, 
bezzwłocznie dawać wiedzićć, i w razie złośliwych lub swawolnych uszko- 
dzeń, przytrzymać i wójtowi oddać szkodników, o których tenże urzędowi 
powiatowemu, by byli ukarani i szkodę nadgrodzili, donieść, a zarazem 
o szkodzie, przez dwóch zaufania godnych gminy członków oszacowanćj, 
tenże urząd zawiadomić powinien ; 

aby mieszkańcy do sadownictwa, tudzież do zaszanowania i budowli chu- 
doby pociężnćj naklaniani i zachęcani byli, niemnićj aby zdarzającego się 
nie rzadko dręczenia, zwićrząt, i złego obchodzenia się z niemi, a miano- 
wicie z chudobą pociężną zaprzestali ; 


aby prawo polowania było albo wydzierzawione, lub by je tylko myśliwi 
wykonywali, myślistwa zaś. złodziejskiego aby nie cićrpiano; 

aby przepisy ustawy o broni należycie zachowywano, a przeto, aby, kto chce 
broń posiadać lub nosić, o przepisane pozwolenie posiadania broni, a wla- 
ściwie o certyfikat na broń uprzednio się postarał, w przeciwnym razie 
broń mu odebrać i w urzędzie powiatowym złożyć należy; 


aby przestępstwom dochodowym zapobiegano, a w szczególności przemy- 
tników do władz odstawiano; 


J) aby podczas targów pilnowano w sposób odpowiedni porządku i spokojno- 


m) 


ści zapomocą stosownego doglądania placu targo ego; 
aby dukt telegrafowy strzeżono od uszkodzenia. 


III. 
Zastepstwo gminy, i zarzad jej majatku. 
| 8. 31. 


Wójt jest głową gminy: ta mu przeto winna jest posłuszeństwo i poważanie. 


On ma zastępować gminę we wszelkich przypadkach, w których wybor 


osobnych pełnomocników nie jest przepisanym. 


On ma w imieniu: gminy z scisłą sumiennością udzielać wyjaśnień, jakichby 


zażądały władze, lub organa tychże. 


On ma ciężary, które gmina jako taka ponosić winna, słusznie i równo 


rozdzielać, a wszelkićj stronności i wszelkich uwzględnień pojedynczych mie- 
szkańców ze szkodą innych, staranie unikać. 


Pieczęć gminy ma wójt mićć u siebie w schowaniu. 
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1) damit die Saaten und Feldfrüchte vor böswilligen oder muthwilligen Beſchä⸗ 
digungen geſchützt und zur dießfälligen Ueberwachung auf Koſten der Gemeinde 
Feldhüter beſtellt werden, welchen es obliegen wird, die Felder zu durchſtreifen 
von der den Feldfrüchten drohenden Gefahr einer Beſchädigung dem Ortsrichter 
zur geeigneten Abhilfe unverzüglich die Anzeige zu erftatten, bei bös- oder muth- 
willigen Beſchädigungen aber die Schuldtragenden anzuhalten und dem Ortsrichter 
zu überliefern, welcher dieſelben dem Bezirksamte Behufs der Beſtrafung und 
Erſatzleiſtung anzuzeigen, zugleich aber den durch zwei vertrauenswürdige Gemeinde⸗ 2 
glieder geſchätzten Schaden dem Bezirksamte bekannt zu geben hat; 

g) damit die Inſaſſen zur Pflege der Obſtbaumzucht, ſo wie auch zur Schonung 
und Pflege des Zugviehes angeleitet und angeeifert werden, dann daß die nicht 
ſelten vorkommende Thierquälerei und die Mißhandlung der Thiere, namentlich 
des Zugviehes, abgeſtellt werde; 

h) damit die Jagdbarkeit entweder verpachtet, oder durch Sachverſtändige ausgeübt, 
und die Naubfchligerei nicht geduldet werde; 

i) damit die Vorſchriften des Waffengeſetzes gehörig gehandhabt werden, daß ſonach 
Jedermann, der eine Waffe beſitzen oder tragen will, ſich die vorgezeichnete Waf— 
fenbeſitzbewilligung, beziehungsweiſe einen Waffenpaß, vorläufig zu erwirken habe, 
widrigenfalls ihm die Waffe abzunehmen und beim Bezirksamte zu erlegen iſt; 

k) damit Gefällsübertretungen hintangehalten, insbeſondere Schleichhändler (Schwär— 
zer) den Behörden eingeliefert werden; 

I) daß bei Märkten für die Ordnung und Ruhe durch angemeſſene Ueberwachung des 
Marktplatzes entſprechend geſorgt werde; 

m) damit die Telegraphenleitung vor Beſchädigungen geſchützt werde. 


III. 
Vertretung der Gemeinde und Verwaltung ihres Vermögens. 


$. 31. 


Der Ortsrichter iſt das Haupt der Gemeinde, dem dieſe Folgſamkeit und Achtung 1. Vertretung ber 
AZ, Gemeinde. 
ſchuldig iſt. 
Er hat die Gemeinde in allen jenen Fällen zu vertreten, für welche nicht durch 
die Geſetze die Wahl eigener Bevollmächtigten vorgeſchrieben iſt. 
Er hat im Namen der Gemeinde alle Auskünfte mit ſtrenger Gewiſſenhaftigkeit 
zu geben, die von den Behörden und ihren Organen verlangt werden. 
Er hat jene Laſten, welche die Gemeinde als ſolche zu tragen hat, billig und 
gleichmäßig zu vertheilen und jede Partheilichkeit oder Begünſtigung einzelner Inſaſſen 
auf Koften der übrigen forgfältig zu vermeiden. | 
Das Gemeindeſiegel hat der Ortsrichter in Verwahrung zu halten. 
Jahrgang 1866. 2. Abtheil. 3. Stück. 17 
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$. 32. 
Majątkiem gminy, czy to ruchomym, czy nieruchomym, wójt ma pospolicie 
zarządzać. Wszakże wolno gminie, jeśli tego potrzebę uznaje, obrać osobnych 
rządców dla swego majątku. 


2. Zarząd majątku 
gminy. 


Jeśli wójt obrany jest rządcą, tedy ma obowiązek, w dziele tem z odpo- 

wiedzialnością połączonóm, zachować się 2 największą dokładnością i rze- 

A telnością, ileże w końcu roku dwaj od gminy wybrani pelnomoeniey z nim 
obrachunek uczynić i przekonać się mają, czyli majątkiem gminy rzetelnie i 
dobrze zarządzał. 

Osobno obrani rządcy majątku winni na końcu roku przed wójtem zdać 
rachunek, a ten ma dopilnować, by obrachunek był dokładny i rzetelny, re- 
zultat zaś jego podać do wiadomości gminy. 

W każdym zaś razie ma wójt mióć staranie o to, ażeby majątek gminy 
nienaruszony zachowano, ile możności pomnazano, i na dobro gminy jak naj- 
korzystnićj używano, w którymto względzie wójt z gminą od czasu do czasu 
naradzać się powinien. 

Do sprzedaży, podziału i zastawienia majątku gminy potrzeba uprzedniego 
osobnego wyższego pozwolenia. | 

Zresztą rozumić się samo przez się, że urząd powiatowy ma prawo każ= 
dego czasu wglądać w zarząd majątku gminy, i wedle istotnego stanu rzeczy 
stosowne wydać zarządzenia. 


U 
Postanowienia, instrukeye te zamykajace. 
$. 33. 
Nadgrody dla wójtów. Według tych postanowień wójtowie sciśle zachować. się powinni. 
Nie trzymający się tych postanowień będą karani, a nawet według okoli- 
czności swojćj godności pozbawieni. Przeciwnie wójtowie, którzy odznaczą się 
własnym dobrym przykładem, ezynnem staraniem około utrzymania spokoju, 


porządku i obyczajności w gminie, mogą według zachodzących różnych okoli- 
czności, szczególnych uznań zasługi swojćj się spodziewać. 


$. 34. 
Czuwanie nad wy- Nad scisłóm wykonywaniem i zachowywaniem niniejszćj instrukcyi czuwać 
konywaniem tćj in- > a : 
eee będą urzędy powiatowe i urzędy obwodowe. 


Gołuchowski m. p. 
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§. 32. 

Das Vermögen der Gemeinde, es mag beweglich oder unbeweglich ſeyn, hat in a 
der Regel der Ortsrichter zu verwalten. Doch ſteht es der Gemeinde frei, wenn fie gens. 
es nöthig erachtet, eigene Verwalter dieſes Vermögens zu wählen. 

Iſt der Ortsrichter zum Verwalter beſtellt, ſo liegt es ihm ob, bei dieſem mit 
Verantwortlichkeit verbundenen Geſchäfte mit möglichſter Genauigkeit und Gewiſſenhaf— 
tigkeit vorzugehen, indem am Schluſſe des Jahres zwei von der Gemeinde beſtimmte 
Bevollmächtigte mit dem Ortstichter Abrechnung zu pflegen und ſich zu iter 
haben, ob das Gemeindevermögen redlich und gut verwaltet wurde. 

Die beſonders gewählten Vermögensverwalter haben am Schluße des Jahres dem 
Ortsrichter Rechnung zu legen, welcher darüber, damit die Abrechnung genau und 
gewiſſenhaft Statt finde, zu wachen und das Reſultat der Gemeinde bekannt zu geben hat. 

-In jedem Falle hat aber der Ortsrichter dafür zu ſorgen, damit das Gemeinde— 
vermögen ungeſchmälert erhalten, ſo viel als möglich vermehrt und zum Beſten der 
Gemeinde auf das Vortheilhafteſte verwendet werde, in welcher Beziehung derſelbe 
von Zeit zu Zeit mit der Gemeinde Berathungen zu pflegen hat. 

Veräußerungen, Vertheilungen und Verpfändungen des Gemeindevermögens bedürfen 
einer vorläufigen beſonderen höheren Genehmigung. 

Es verſteht ſich übrigens von ſelbſt, daß das Bezirksamt berechtiget iſt, in die 
Gemeinde-Vermögensverwaltung jederzeit Einſicht zu nehmen und nach Befund das . 
Angemeſſene zu verfügen. 


C. 
Schlußbeſtimmungen. 
§. 33. 
Nach dieſen Beſtimmungen haben ſich die Ortsrichter genau zu benehmen. 
Die Dawiderhandelnden werden geahndet und nach Umſtänden ſelbſt ihrer Würde 
entſetzt werden. Jene Ortsrichter aber, die durch ihr eigenes gutes Beiſpiel und durch 


thätige Bemühungen in der Aufrechthaltung der Ruhe, Ordnung und Sittlichkeit in der 


Gemeinde ſich hervorthun, haben nach Verſchie denheit der Umſtände auf beſondere An⸗ 
erkennungen Anſpruch. 


Belohnung für die 
Ortsrichter. 


§. 34. 


Die genaue Befolgung und Handhabung dieſer Inſtrukzion werden die Bezirksämter ueberwachung des 
und Kreisbehörden überwachen. sim der Ja⸗ 
5 . 


Goluchowski m. p. 


Kar 
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So wie der Vorſtand der Ortsgemeinde aus der Mitte derſelben entnommen 
wird, muß auch der Vorſtand des gutsherrlichen Gebietes innerhalb der ee 
des Letzteren wohnhaft ſeyn. 


§. 8. 
Der Ortsrichter und die Geſchwornen werden in der bisherigen Art nach Vorſchrift 1. Art der Beſtel⸗ 
des allerhöchſten Patentes vom 13. April 1784, und der Verordnungen vom 28. ee 
Auguſt 1846 Zahl 200 und 30, October 1855 Zahl 39872 beſtellt und beeidet. 


Das äußere Merkmal der ortsrichterlichen Würde beſteht in dem vorgeſchriebenen 
Ablerſchilde, welcher an einem Umhängriemen an der Bruſt getragen wird. 

Es wird nur bemerkt, daß die Ortsrichterswahl ſtets unter Intervenirung des 
Bezirksamtes im Zwecke der Ueberwachung der Ordnungsmäßigkeit derſelben Statt zu 
finden hat, 


SODA 

Nachdem hinſichtlich des Wahlmodus ſich nicht gleichförmig benommen wird, Wahl des Ortariej » 
andererſeits aber bei der gegenwärtig geänderten und wichtigeren Stellung des Orts- e e 
richters eine beſtimmte Regelung feiner Wahl nothwendig geworden iſt, fo wird feſtgeſetzt, oder Wahlberechti— 
daß für die Wahl des Ortsrichters und der Geſchwornen bloß diejenigen Gemeinde- gung. 
glieder als ſtimmberechtiget anzuſehen ſind, „welche in der Gemeinde eine ſteuerbare 
Grundwirthſchaft befigen, oder ein den ſtändigen Aufenthalt in der Gemeinde geſetzlich 
bedingendes ſteuerbares Gewerbe oder Erwerbe betreiben, zugleich in den Populazions- 
büchern dieſer Gemeinde als einheimiſch konſkribirt find, und der chriſtlichen Religion 
angehören.“ 

Bloße Häusler ſind daher nicht ſtimmberechtigt. 


$. 10. 


Zur giltigen Wahl iſt die Anweſenheit von wenigſtens zwei Drittheilen der ſtimm⸗ Ausübung des 
berechtigten Gemeindeglieder erforderlich, und das Wahlrecht wird in der Regel perſönlich Wablrechtes. 
ausgeübt. 


Minderjährige und alle unter Vormundſchaft oder Kuratel ſtehende Perſonen 
dürfen ihr Stimmrecht nur durch ihre Vormünder oder Kuratoren, die Ehegattinen 
durch ihre Ehemänner und die Witwen durch ihre Bevollmächtigten ausüben. 


§. 11. | 9 sf 
Die Stimmberechtigung, d. i. die Wahlberechtigung ſteht nicht zu: Wem keine Stimm- 
a) den Staatsbeamten, Ortsſeelſorgern, Schullehrern und in ber activen, Dienft- 8 . 
leiſtung ſtehenden Militärperſonen; . 


b) Perſonen, welche die öſterreichiſche Staatsbürgerſchaft nicht beſitzen; 


c) Perſonen, welche über die gehabte Vermögens verwaltung der Bomsube, bie ſchul⸗ 
dige Rechnung zu legen ſäumen; 
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d) prócz tych wykluczeni są od prawa głosowania wszyscy, którzy z powodu 
hańbiącego jakiego uczynku pod śledztwo pociągani, a za niewinnych 
uznani nie zostali, t. j. wszyscy, którzy z powodu jakiej zbrodni, lub ja- 
kiego przestępstwa, z chciwości zysku pochodzącego, albo powszechną 
obyczajność obrażającego, lub téz takowego wykroczenia winnymi uznani, 
albo z powodu innego jakiego przestąpienia prawa na karę utraty wol- 
ności przynajmnićj przez pół roku skazani zostali. 


$. 12. 


N aj Wójtami lub przysiężnymi tacy tylko członkowie obrani być mogą, którzy 
TONE zarazem używają prawa głosowania ($. 9.). 

Członkowie gminy, nie mający prawa głosowania, tudzież osoby w $$. 10. 
i 11. wskazane, niemnićj osoby w służbie gminy będące, do których wszakże 
ostatnich występujący przełożony gminy nie należy, nie mogą na pomienione 
urzędy być wybićranemi. | 

Przy wyborze wójta i przysiężnych należy w szczególności mićć baczenię 
na moralność, prawość, powagę, uzdolnienie umysłowe i stan majątku tego, 
który wybranym być ma. 

$. 18. 
Głosowanie; troi- Głosowanie dzieje się ustnie, a przy wyborze wójta rozstrzyga bez- 
sta propozycya na . . 7 : . h . 
wójtów. względna większość głosów obecnych członków gminy, Jeżeli takowćj osiągnąć 
nie można, tedy co do dwóch członków gminy, największą względną ilość 
głosów po sobie mających, osobno się głosuje, iżby wszyscy trzej kandydaci, 
którzy proponowani być mają, otrzymali bezwzględną większość. 

Jeżeliby urząd powiatowy w troistćj propozycyi nie znalazł żadnego indy- 
widuum, któreby zdolne było na wójta, natenczas powtórny wybór zarządzić 
należy; gdyby zaś i przytém nawet wyborze troistą propozycyę odrzucić nale= 
żało, wtedy urząd powiatowy ma mocą wlasnej władzy wójta zamianować. 

Przysiężnych można obićrać względną głosów większością. 

$. 14. 


Uchylenie się od Żadnemu członkowi gminy nie wolno z tytułu nieodpowiednego wynadgro- 
przyjęcia urzędu s i 1. r gó r 
wójtowskiego lub dzenia, lub z innego jakiego błahego powodu uchylać się od padłego nań 
urzędu przysię- urzędu wójta albo przysiężnego; jest bowiem obowiązkiem każdego członka 
We gminy, do dobra gminy przykładać się radą i uczynkiem. 
Atoli uwzględnić należy takowe uchylenie się: 
a) osób wojskowych, nie będących w czynnćj służbie; | 
b) osób, mających więcćj jak 60 lat; | 
c) osób, które dopiero wystąpiły 2 urzędu wójtowskiego lub sir: przysię- | 
żnych, tych wszelako tylko na następne trzy lata. 


15. Kundmachung von dem k. k. Statthalterei« Prófibium vom 10, Mai 1856. 58 


d) ausgeſchloſſen von der Stimmberechtigung find ferner alle Jene, welche wegen 
einer entehrenden Handlung in Unterſuchung gezogen und nicht ſchuldlos erkannt 
worden ſind, d. i. alle Jene, die wegen eines Verbrechens, oder eines aus 
Gewinnſucht hervorgegangenen, oder die öffentliche Slttlichkeit verletzenden Vergehens, 
oder einer ſolchen Uebertretung ſchuldig erklärt, oder wegen einer anderen Geſetzes— 
Uebertretung zu einer mindeſtens halbjährigen Freiheitsſtrafe verurtheilt worden ſind. 


8. 12. ö | 
Zu Ortsrichtern und Geſchwornen können im Allgemeinen nut ſolche Gemeinde- Wahlfähigkeit, — 
glieder gewählt werden, welche zugleich die Stimmberechtigung genießen (§. 9). . . 
Gemeindeglieder, welche nicht ſtimmberechtiget find, fo wie die in den $$. 10 
und 11 bezeichneten Perſonen, dann auch alle Gemeindebedienſteten, welchen Letzteren 
jedoch der abtretende Ortsvorſtand nicht beigezählt wird, dürfen zu den gedachten 
Aemtern nicht gewählt werden. 
Bei der Wahl des Ortsrichters und der Geſchwornen ſoll insbeſondere auf Moe 
ralität, Rechtlichkeit, Anſehen, intellectuelle Befähigung und den Semögzgabef itz des 
zu Wählenden Webacht genommen werden. 


$. 13. 

Die Abſtimmung geſchieht mündlich, und es entſcheidet bei der Wahl des Orts“ Abstimmung. Ter⸗ 
richters die abſolute Stimmenmehrheit der anweſenden Gemeindeglieder. Wird eine . 
ſolche nicht erzielt, ſo wird über jene zwei Gemeindeglieder, welche die größte relative 
Stimmenzahl für ſich haben, beſonders abgeſtimmt, damit alle vorzuſchlagenden drei 
Kandidaten die Zuſtimmung der abſoluten Mehrheit erlangen. 


Findet das Bezirksamt in dem Ternavorſchlage kein zum Ortsrichter geeignetes 2 
Individuum, ſo wird eine wiederholte Wahl veranlaßt, und wenn ſelbſt bei dieſer 
Wahl die Terne zurückgewieſen werden müßte, hat das Bezirksamt den Ortsrichter von 
Amtswegen zu ernennen. 


Die Geſchwornen können durch relative Stimmenmehrheit gewählt werden. 


8. 14. 

Aus dem Titel der nicht angemeſſenen Entſchädigung, oder unter ſonſt einem eee 
unhaltbaren Vorwande darf kein Gemeindeglied das ihm zugedachte Amt eines Rich⸗ 8 be 
ters oder Geſchwornen ablehnen, weil es Pflicht jedes Gemeindegliedes tft, zum Wohle nenamtes. 
der Gemeinde mit Rath und That beizutragen. 


Eine etwaige Ablehnung muß jedoch berückſichtiget werden: 


a) bei Militärperſonen, welche nicht in der aktiven Dienſtleiſtung ſtehen; 

b) bei Perſonen, die über 60 Jahre alt ſind; 

c) bei Perſonen, welche eben, vom Richter⸗ oder Geſchwornen⸗Amte N bei 
dieſen jedoch nur für die nächſten drei Fahre: 
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$. 15. 


2. Sposób ustano- Przełożonego posiadłości dziedzica potrzeba podać z nazwiska urzędowi 
kwa 1 powiatowemu, który, jeżeli zadne nie zajdą przeszkody, podanie to przyjmując 
dłości dziedzica. do wiadomości, przełożonego zatwierdzi, i równocześnie go o tćm. zawiadomi, 

Jeżeliby przeciw osobie zastępcy dziedzica, przeznaczonego na przełożo- 
nego, ważne zachodziły przeszkody, urząd powiatowy zarządzi, ażeby inne uspo- 
sobione indywiduum ustanowione zostało. 

Jeżeliby zaś przełożony posiadłości dziedzica w osobie samego posiedzi- 
ciela dóbr reprezentowany być miał, a przeciw niemu zachodziły zarzuty w mo- 
ralnym, politycznym, lub innym jakim względzie, tedy należy zasiągnąć pole- 
cenia urzędu obwodowego, czyli tenże w własności przełożonego zatwierdzo- 
nym być może, 

O każdćj w osobie przełożonego posiadłości dziedzica zachodzącój zmianie, 
należy urzędowi powiatowemu uczynić doniesienie. 

Także i przy ustanowieniu przełożonego posiadłości dziedzica potrzeba 
mićć wzgląd na moralność, nieposzlakowaną uczciwość i umysłowe usposobie- 
nie dotyczącćj osoby. 

Za odpowiedne sprawowanie. urzędu przełożonego posiadłości dziedzica 
posiedzieiel dóbr odpowiada, choćby nawet ten urząd sprawował przez swego 
zastępcę. . 

| $. 16. 

II. 2 prze- W przypadkach nieobecności, lub przeszkodzenia wójta, zastępuje go naj- 

żę: starszy przysiężny. 

Także i przełożony posiadłości dziedzica musi na takie przypadki pod 
własną odpowiedzialnością ustanowić zastępcę. 


$. 17. 


Ill. Wu prze- Urząd powiatowy ma prawo, przełożonego posiadłości dziedzica lub wójta 
FEB w każdym czasie od urzędu oddalić, 
! $. 18. | 
IV. Koszta sprawo- Koszta sprawowania urzędu przełożonego posiadłości dziedzica ponosi wła- 
wahego . , . Er y. 
I ściwy dóbr posiedziciel, gromada zaś koszta urzędu przez wójta. sprawowanego. 


przełożonych 
urzędu. 


$. 19. 
Wynadgrodzenie Co do wynadgrodzenia wójta i przysiężnych waży rozporządzenie najwyż- 
szego patentu z dnia 13. Kwietnia 178%, według którego wójtowie i przysiężni 
uwolnieni być mają od ciężarów gminnych, jakiemi są: posélki, warta nocna, 
kwaterunek wojskowy, konwój szupaśników, szarwarki i t. p. | 


wójtai przysiężnych. 
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$. 15. 

Der Vorſtand des gutsherrlichen Gebietes muß dem Bezirksamte namentlich 2. Art der Beſtel. 
angezeigt werden, welches, wenn keine Anſtände obwalten, die Anzeige genehmigend ka een 
zur Wiſſenſchaft nimmt und den Vorſtand gleichzeitig hievon verſtändiget. Bei etwaigen Gebietes, 
wichtigen Anſtänden gegen die Perſon des zum Vorſtande beſtimmten Skellvertreters 
des Gutsherrn hat das Bezirksamt die Beſtellung eines anderen geeigneten Individuums 
anzuordnen. | | 

Wenn aber der Vorſtand des gutsherrlichen Gebietes in der Perſon des Guts⸗ 
beſitzers ſelbſt repräſentirt werden ſoll, und gegen dieſen in ſittlicher, politiſcher oder 
ſonſtiger Beziehung Anſtände obwalten, iſt in Bezug auf die Zuläſſigkeit feiner Beſtä— 
tigung in der Eigenfchaft eines Vorſtandes die Weiſung der Kreisbehörde einzuholen. 


Jede in der Perſon des Vorſtandes des gutsherrlichen Gebietes ſich ergebende 
Aenderung muß unverzüglich dem Bezirksamte zur Kenntniß gebracht werden. 

Im Allgemeinen ſoll auch bei Beſtellung des Vorſtandes des gutsherrlichen Gebietes 
auf Moralität, unbeſcholtene Rechtlichkeit und intellektuelle Befähigung des Betreffenden 
geſehen werden. 

Für die entſprechende Amtsführung des Vorſtandes des gutsherrlichen Gebietes 
iſt der Gutsbeſitzer auch dann verantwortih, wenn er das Amt durch einen Stellver- 
treter beſorgen läßt. 

§. 16. 

In Fillen der Abweſenheit oder Verhinderung des Ortsrichters wird derſelbe durch II. dka, ber 
den älteſten Geſchwornen vertreten. ŻE 

Auch der Vorſtand des gutakerelichen Gebietes muß für derlei Fälle unter eigener 
n einen Vertreter beſtellen. 


§. 17. 
Zur Guten des Vorſtandes des gutsherrlichen Gebietes oder des Ortöriters 1 III. Goa ber 
von ihrem Amte ift das Bezirksamt jederzeit berechtigt. fene, 


$. 18. 


Die Koften der Amtsführung des Vorſtandes des gutsherrlichen Gebietes hat der IV. Koſten der 
betreffende Gutsbeſitzer, und die Koften der eee des Ortsrichters hat die Dorfi der 
Gemeinde zu tragen. g 


§. 19. 
In Anſehung der Entlohnung des Ortsrichters und der Geſchwornen gilt die e yy des 
Anordnung des allerhöchſten Patentes vom 13. April 1784, wornach dieſelben von den Gef AR ber 
Gemeindelaſten, als: Botengängen, Nachtwachen, Militäreinquartierung, Schubbegleitung, 


Scharwarken u. dgl. befreit ſeyn ſollen. Nachdem die den Ortsrichtern laut Guber⸗ 


I. Zakres dzialania 
przełożonych po- 
siadłości dziedzi- 
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Gdy przyznane prócz tego rozporządzeniem gubernialnćm z dnia 23, Wrze- 
śnia 1784. uwolnienie od 12 dni roboczych obecnie skutkiem zniesienia pań- 
szczyzny odpadło, przeto w inny przyzwoity sposób wynadgrodzenie dla wójta 
oznaczyć należy, przyczóm na to w szczególności baczenie mićć potrzeba, iż 
odkąd ustało działanie władz patrymonialnych, wykonywanie wójtowskiego urzędu 
trudniejszem się stało, i z większą odpowiedzialnością jest połączone, obok tego 
zaś, że 2 drugićj strony urząd wójtowski jest urzędem honorowym, i dlatego 
nie chodzi tu o płacę dla niego, lecz tylko o odpowiedne wynadgrodzenie za 
trudy z powołaniem jego połączone, tudzież za stratę czasu, jakićj przezto 
w prowadzeniu gospodarstwa doznaje. 

Jakie ma być to szczególne wynadgrodzenie, o t&m świń gmina, co do 
obecnie ustanowionych wójtów zaraz, na przyszłość zaś zawsze przy wyborze 
wójta wydać deklaracyę, którą urząd powiatowy przyjąć ma do wiadomości, 
ażeby tenże w zachodzących przypadkach spornych na stosowne mógł wpłynąć 
załatwienie. 

W razie gdyby wójt przeznaczone dla siebie szczególne wynadgrodzenie 
uznał niedostateczném, urząd powiatowy ma 2 mianym względem na przyjęty 
w innych miejscach wymiar. nadgrody, tudziez na zatrudnienia wójtowskie w do- 
bry sposób spowodować ugodę, a gdyby ta nie wzięła skutku, wynadgrodzenie 
z mocy urzędu wyznaczyć, 


b. 


Urządzenie posiadłości dziedzica, tudzież gminy (gro= 
mady) miejscowćj, jako organów politycznych. 
| $. 20. 
Do przełożonego posiadłości dziedziea, równie jak i przełożonego gminy 
(gromady) miejscowćj należy bezpośrednie wykonawstwo władzy urzędowćj 


ca, tudzież gminy W rzeczach policyi miejscowéj, tudzież załatwianie spraw politycznych, które 
(gromady) miej- od stanowiska tych naczelników, jako najniższych organów urzędu powiatowego, 


scowćj. 


a) W ogólności. 


jest nieoddzielne. 

Jeden i drugi przełożony na wzajemnych swoich stanowiskach są obok 
siebie na równi postawieni ($$. 2. i 6.). 

Obudwóch działanie jest w ogólności częścią nadzorcze, częścią niezale- 
żnie wykonawcze, a ezęścią spełniające wyższe rozkazy. 

Powinni oni nad tem czuwać, ażeby w przydzielonym im obrębie zacho- 
wano spokojność, obyczajność i porządek, i ażeby pod żadnym względem nie 
działano przeciw istniejącym ustawom i szczególnym rozporządzeniom rządu. 


Do nich należy bezpośrednie sprawowanie policyi w rzeczach ochędóstwa, 
zdrowia, ubogich, dróg, ognia, targów, obyczajności, budownictwa i czeladzi 
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nial⸗Verordnung vom 23. September 1784 noch überdieß zugeſtandene Befreiung von 
zwölf Robottagen nunmehr in Folge Aufhebung der Frohne entfallen iſt, ſo iſt die 
beſondere Entlohnung des Ortsrichters in einer anderen angemeſſenen Art zu beſtimmen, 
wobei insbeſondere darauf Bedacht genommen werden muß, daß das ortsrichterliche 
Amt ſeit dem Aufhören der Wirkſamkeit der Patrimonialbehörden in der Ausübung 
ſchwieriger geworden und mit einer größeren Verantwortlichkeit verbunden iſt; daß ferner, 
andererſeits das Amt des Ortsrichters ein Ehrenamt iſt, daher es ſich nicht um einen 
Gehalt für denſelben, ſondern nur um eine angemeſſene Entſchädigung für die mit 
feinem Berufe verbundene Mühe und für den Zeitverluſt handelt, den er hiedurch bei 
Beſorgung feiner Wirthſchaft erleidet. 

Ueber die Art dieſer beſonderen Entlohnung hat die Gemeinde bezüglich der gegen— 
wärtig beſtellten Ortsrichter gleich, und in Hinkunft ſtets bei Gelegenheit der Wahl des 
Richters die Erklärung abzugeben, welche vom Bezirksamte zur Wiſſenſchaft zu nehmen 
iſt, damit im Falle entſtehender Differenzen auf deren entſprechende Begleichung von 
Seite des Bezirksamtes eingewirkt werden könne. 

Im Falle der Ortsrichter die ihm zugedachte beſondere Entlohnung nicht ange— 
meſſen erachten ſollte, hat das Bezirksamt mit Rückſicht auf die in anderen Orten 
beſtehende Lohnausmaß und auf die Beſchäftigung des Richters das gütliche Ueberein— 
kommen zu vermitteln, und wenn dieſes nicht zu Stande kommt, die Entlohnung von 
Amtswegen zu beſtimmen. 


B. 


Einrichtung des gutsherrlichen Gebietes und der Ortsgemeinde, 
als politiſcher Organe. 


8. 20. 


Dem Vorſtande des gutsherrlichen Gebietes, ſo wie jenem der Ortsgemeinde, liegt I. Wirkungskreis der 
die unmittelbare Handhabung der ortspolizeilichen Amtsgewalt und die Beſorgung der- Vorſtäͤnde des guts⸗ 
jenigen politiſchen Angelegenheiten ob, welche die Stellung dieſer Vorſtände, als unterſter zun er in 
Organe des Bezirksamtes, mit ſich bringt. FE, meinde. 

a) im Allgemeinen. 

Die Vorſtände beider Art ſind in der gegenſeitigen Stellung koordinirt (§§. 2 
und 6.) 

Im Allgemeinen iſt die Wirkſamkeit der gedachten Vorſtände theils überwachend, 
theils ſelbſtändig ausübend, theils höhere Aufträge vollziehend. 

| Sie haben darüber zu wachen, daß innerhalb der ihnen zugewieſenen Gemarkung 
Ruhe, Zucht und Ordnung erhalten, und daß den beſtehenden Geſetzen und den beſon— 
deren Anordnungen der Regierung in keiner Beziehung entgegengehandelt werde. 


Es liegt ihnen ob, die unmittelbare Handhabung der Reinlichkeits-, Geſundheits⸗, 
Armen⸗, Straſſen⸗, Feuer-, Markt, Sittlichkeits⸗, Bau⸗ und Geſindepolizei, die Fürſorge 


b) Zakres dzialania 


Ul. 


pomienionych 
przełożonych 
w szczególno 
ści, Iastrukcya, 


, Przełożeni nie 


mają prawa ka- 
rania, 
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wiejskićj, staranie o bezpieczeństwo osób i majątku, przytrzymanie zbrodniarzy 
i ich dostawienie do urzędu powiatowego, donoszenie, jeśliby zachodziło podej- 
rzenie popełnionego przekroczenia prawa, a w ogólności bezpośrednie utrzymy= 
wanie prawnego porządku, 

Obowiązani są oni do chętnego i bezwarunkowego posłuszeństwa dla roz- 
porządzeń rządowych, tudzież o to mićć staranie, ażeby także i mieszkańcy 
sciśle wykonywali włożone prawem obowiązki i polecenia władz. 


$. 21. 


W szczególności zakres działania przełożonych posiadłości dziedzica i 
gmin miejscowych dokładnićj jest uregulowanym osobną instrukcyą *), 

Przełożonym posiadłości dziedziców ma pod względem pełnienia ich obo- 
wiązków służyć za skazówkę ta sama instrukcya, która zarazem dla wójtów 
się wydaje, przyczóm, jak to się przez się rozumić, przepisy instrukcyi, ty- 
czące się zastępstwa gminy, jako takowćj, tudzież zarządu majątku tójże, nie 
mają zastosowania do posiadłości dziedzica. ($$. 31. i 32. Instrukcyi dla wójtów). 


$. 22. 


Przełożony posiadłości dziedzica i wójt nie mają prawa karania. 


Obadwa są obowiązani w szczególności, naprzeciw wszelkim usiłowaniom 
stawania w własnćj obronie jak najsilnićj wystąpić i na to uważać, aby każdy 
mniemanego prawa swojego na prawnćj drodze poszukiwał. 


Tak przełożony posiadłości dziedzica, jako i wójt są obowiązani, zbro- 


dniarzy tudzież innych niebezpiecznych lub sygnalizowanych ludzi przytrzymać, 


Zakres jurys- 
dykcyi przeło- 
żonego posia- 
dłości dziedzi- 
ca, tudzież ju- 
rysdykcyi wój- 
ta. Wyjątki, 


i nim do urzędu powiatowego odstawieni zostaną, mićć pod należytóm za- 
mknięciem, 

Odstawa przytrzymanych do urzędu powiatowego ma jednak, jeżeli jeszcze 
w dniu przytrzymania nastąpić nie może, zaraz nazajutrz być zarządzoną, a 
oraz ta zwłoka usprawiedliwioną. 


$. 23. 

Działalność przełożonego posiadłości dziedziea rozciąga się pospolicie na 
wszystkich w granicach tych posiadłości, działalność zaś wójta na wszystkich 
w obrębie gminy miejscowćj znajdujących się mieszkańców, którzy tym swoim 
przełożonym winni są poważanie i posłuszeństwo, 


*) Instrukeya ta jestto dodatek do niniejszych postanowień. 


4) Begriff. 


Proviſoriſches 


Gemeindegeſetz. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


Die Grundfeſte des freien Staates iſt die freie 
Gemeinde. 
II. 
Der Wirkungskreis der freien Gemeinde ift: 
a) der natürliche 
b) ein übertragener. 
III. 

Der natürliche umfaßt Alles, was das Intereſſe 
der Gemeinde zunächſt berührt, und innerhalb ihrer 
Grenzen vollſtändig durchführbar iſt. 

Er erhält nur mit Rückſicht auf das Geſammt— 
wohl durch das Geſetz die nothwendigen Beſchrän— 
kungen. 

Der übertragene umfaßt die Beſorgung beſtimm— 
ter öffentlicher Geſchaͤfte, welche der Gemeinde vom 
Staate im Delegationswege zugewieſen werden. 


IV. 

Die Verwaltung der in den natürlichen Wirkungs- 
kreis der Gemeinde gehörenden Angelegenheiten ſteht 
der Gemeinde ſelbſt zu, welche ſich durch die Majorität 
ihrer Vertretung amer ö 


In Bezug auf den 5 Wirkungskreis iſt 
der Gemeindevorſteher das vollziehende Organ. 


Erſtes Hauptſtück. 


Von der arg A 


I. Abſchnitt. 


Conſtituirung. 


> BUT, 
Unter der Ortsgemeinde verſteht man in der 
Regel die als ſelbſtſtändiges Ganze vermeſſene Kata⸗ 
ſtral⸗ Gemeinde, inſofern nicht mehrere derſelben be⸗ 
teits factiſch eine einzige ſelbſtſtändige Ortsgemeinde 
bilden. 
6. 2. 
Vorſtädte haben mit der eigentlichen Stadt immer 
eine einzige Ortsgemeinde zu bilden. 
$. 3. 


Einzelnen Steuer⸗ oder Kataſtral⸗Gemeinden ſteht 


das Recht zu, ſich mit andern zu Einer Ortsgemeinde 
zu vereinigen. 
8. 4. 
Wenn einzelne Gemeinden die Mittel nicht beſitzen, 
um den ihnen durch dieſes Geſetz auferlegten Pflichten 


Prowizoryczna 


ustawa dla gmin %% 
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Ogólne postanowienia. 
I. 


P odstawa wolnego państwa jest wolna 
gmina. 
II. 
Zakres działania wolnćj gminy jest: 
a) naturalny 
b) poruezony. 
III. 

Naturalny wszysiko obejmuje, co do- 
bra gminy najbliżej dotycza, i w obrębie 
jej granie zupełnie może być wykonanćm. 

Ten zakres działania tylko ze względu 
na dobro ogólne, ile tego potrzeba wymaga, 
prawem się ogranicza. 

Poruczony obejmuje załatwienie pew- 
nych publicznych czynności, które sie 
gminie ze strony państwa w drodze dele- 
gacyjnej polecaja. 


Zarząd spraw do naturalnego zakresu 
działania gminy należących, gminie samej 


przysłuża, która swą. wolę większoscią 8 
głosów swoich: u objawia. a 


W zakresie Pak działania prze- 
łożony gminy jest organem wykonawezym. 


Część pierwsza. 


O gminie miejscowej. 


I. Rozdział. 
Ukonstytuowanie. 


$. 1. 

Pod gminą miejscową rozumi sie zwy- 
czajnie gmina katastralna jako samoistna 
całość pomierzona, chibaby więcej takich 
gmin rzeczywiście jedną samoistna gminę 
miejscową już stanowiły. 


Przedmieścia z samym miastem sta- 
nowią zawsze jedna tylko gminę miejscową. 


Pojedyńczym podatkowym czyli kata- 
stralnym gminóm służy prawo, połączenia 
się z innemi w jedną gminę miejscową, 

Jeżeli pojedyńcze gminy nie posiadają 
środków do wypełnienia 3 tę 


a) Pojęcie. 


by Gemeinde- 
glieber unb 
Fremde. 


aa) Gemeinde 


glieder. 


/ a 


nachzukommen, jo werden dieſelben mit andern zu einer 
einzigen Ortsgemeinde vereinigt. Bei einer ſolchen 
Vereinigung darf jedoch das Vermögen und Gut der 
einzelnen Gemeinden wider deren Willen nicht zufam- 
mengezogen werden. 

$. 5. 

Gemeinden mit bedeutender Volkszahl fteht das 
Recht zu, ſich in Fractionen zu theilen, und denſelben 
zur Erleichterung der Verwaltung einen gewiſſen 
Wirkungskreis anzuweiſen. 

$. 6. 

Landeshaupt, und Kreisſtädte erhalten durch 
Geſetze eigene Verfaſſungen. Auch anderen bedeuten— 
deren Städten iſt das Recht vorbehalten, um Be— 
willigung einer eigenen ſtädtiſchen Verfaſſung im Wege 
der Geſetzgebung einzuſchreiten. 


$. 7. 
In der Ortsgemeinde unterſcheidet man: 
1. Gemeindeglieder, 
2. Fremde. 
Die Gemeindeglieder ſind entweder: 
a) Gemeindebürger, oder 
b) Gemeinde-Angehörige. 
$. 8. 
Gemeindebürger find jene, welche 
dermalen von einem in der Gemeinde gelegenen 
Haus- oder Grundbeſitz, oder von einem der 
ſtändigen Aufenthalt in der Gemeinde geſetzlich 
bedingenden Gewerbe oder Erwerbe einen beſtimm— 


— 


A ten Jahresbetrag an directen Steuern zahlen, 


oder 
von der Gemeinde förmlich als ſolche anerkannt 
worden ſind. 

$. 9. 
Wer auf andere Art, als in Folge des Erbrechtes 
in auf- oder abſteigender Linie den Beſitz von Reali— 
täten in einer Gemeinde erwirbt, kann die Rechte 
eines Gemeindebürgers erſt dann ausüben, wenn er 
von der Gemeinde in den Gemeindeverband aufgenom— 
men worden iſt. 

§. 10. 

Gemeinde Angehörige ſind jene, welche durch 
Geburt oder Aufnahme in den Gemeindeverband der 
Gemeinde zuſtändig ſind. 

$. 11. 

Die Geburt begründet die Zuſtändigkeit zu jener 
Gemeinde, in welcher bei ehelichen Kindern die Eltern, 
bei unehelichen die Mutter Gemeindeglieder ſind. 


$. 12. 
Die Aufnahme in den Gemeindeverband erfolgt 
entweder: 

a) durch förmlichen Gemeindebeſchluß, oder 

b) ſtillſchweigend durch Duldung eines ohne Hei- 

matſchein oder mit einem bereits erloſchenen Hei- 

matſcheine ſich durch vier Jahre ununterbrochen 

in der Gemeinde aufhaltenden, die öſterreichiſche 

Staatsbürgerſchaft beſitzenden Fremden, endlich 


e) bei Frauensperſonen durch die Verehelichung mit 
einem Gemeindegliede. 


- . . 0 
ustawa na nie wlozonyeh, to z innemi w 


jedna gmine miejscowa polaezone beda. 


Jednak w razie takiego połaczenia, zlaezye 
nie można majatku i dóbr pojedyńczych 
omin przeciw ich woli. 

$. 5. 

Gminóm w których znaczna jest lud- 
ność służy prawo, podzielenia się na czę- 
sei, i tymże do ułatwienia zarzadu pewny 
zakres działania przyznaezye. 

$. 6. 

Głównym krajowym i obwodowym 
miastóm prawami nadane będa własne usta- 
wy. Także innym znaczniejszym miastóm 
pozostaje prawo, starania sie w drodze 
prawodawstwa o nadanie własnej ustawy 


miejskiej. 
§. 7. 


W ominie miejscowej 
1. członków gminy, 
2. obeych. 
Członkowie gminy sa albo: 
a) obywatele gminy, lub 
b) przynależaey gminy. 

§. 8. 
Obywatelami gminy sa ci, którzy 
obeenie od posiadłości domowej lub 
gruntowej w gminie leżacej, albo od 
przemysłu lub zarobkowania stały po- 
byt w gminie prawnie wymagającego. 
pewna roczna ilość podatku bezpo- 
średniego opłacają, albo 
b) przez gmine formalnie takiemi sa uznani. 


$. 9. 


Kto innym sposobem, niżeli prawem 
spadku wstepućj lub zstępnćj linii posia- 
danie realności w gminie lezżacych nabywa, 
ten dopiero wien czas praw obywatela 
gminy używać może, gdy przez gmine w 


rozrużnia sie: 


a) 


jej zwiazek przyjętym zostanie. 


Przynalezaeymi gminy sa ci, którzy 
przez urodzenie lub przez przyjecie w 
związek gminy do tejże naleza. 

SKT. 

Urodzenie stanowi przynależność do 
tej gminy, której co do dzieci prawego 
łoża rodzice, eo zaś do dzieci nie pra- 
wego łoża matka, sa członkami. 

$. 12. 

Przyjęcie w związek gminy nastepuje 
albo : 

a) przez formalną uchwałę gminy, lub 

b) samo przez się, cierpiac w gminie ob- 
cego, obywatelstwo państwa austryae- 
kiego posiadajacego, który bez świa- 
deetwa przynależności lub z takim świa- 
deetwem już upłynionym, przez eztery 
lata nieprzerwanie w gminie bawi, na 
koniee 

c) co do białogłów przez zamezeie z 
czlonkem gminy. 


b) Członko- 
wie gminy 
i obcy. 


Członko- 
wie gminy 


an) 


bb) Fremde. 


e) deren Rechte 
und Pflichten. 


$. 13. 

Staatsdiener, Officiere, die mit Officiersrang 
Angeſtellten, Geiſtliche und öffentliche Lehrer ſind 
Angehörige jener Gemeinde, in welcher ihre Stelle 
ihnen den ſtändigen Aufenthalt anweiſet. 


$. 14. 

Bei Veränderungen in der Gemeinde-Angehö— 
rigkeit folgen minderjährige, im Familienverbande 
lebende Kinder der Eigenſchaft der Eltern, uneheliche 
Kinder jener der Mutter, die Frau dem Gatten. 

$. 15. 

Der Tod eines oder beider Elterntheile ändert 

nichts an der Zuſtändigkeit der Waiſen. 
$. 16. 

Gemeinde-Angehöriger kann man nur in Einer 
Gemeinde ſeyn. 

. 

Fremde in der Gemeinde ſind Jene, welche ohne 
Gemeindeglieder zu ſeyn, ſich in der Gemeinde auf 
halten. 

$. 18. 

Perſonen, deren Zuſtändigkeit nicht erweislich 
iſt, fallen, wenn ſie erwerbsunfähig werden, der 
Gemeinde zur Laſt, in welcher ſie ſich zuletzt aufge 
halten haben. 

$. 19. 

Waiſen der im §. 18 erwaͤhnten Perſonen ſind 
Angehörige jener Gemeinde, in welcher ſie ſich bei dem 
Ableben ihrer Eltern befinden; Findlinge ſind Angehö 
rige jener Gemeinde, in welcher ſie gefunden werden. 


Die Angehörigkeit der Findlinge in Findelhäuſern, 
welche Staats- oder Landes -Anſtalten find, wird durch 
beſondere Geſetze beſtimmt werden. 


$. 20. 

Die Gemeinde hat über alle Gemeindeglieder eine 
genaue Matrikel zu führen, deren Einſicht jedem derſel 
ben freiſteht. 


$. 21. 

Jedermann bat in der Gemeinde Anſpruch: 

1. auf polizeilichen Schutz der Perſon und ſeines 
in der Gemarkung der Gemeinde befindlichen Eigen— 
thumes, und 

2. auf die Benützung der Gemeinde Anſtalten 
nach Maß der beſtehenden Einrichtungen. 

$. 22. 

Die Gemeinde-Angehörigen haben überdieß das 
Recht: 

1. des ungeſtörten Aufenthaltes im Gebiete der 
Gemeinde; 

2. auf die Benützung des Gemeindegutes nach 
den beſtehenden Einrichtungen 

3. auf Verſorgung nach Maßgabe der nachge— 
wieſenen Bedürftigkeit, und 

4, auf Theilnahme an der Wahl des Gemeinde— 
Ausſchuſſes innerhalb der im §. 28, ad 2 beſtimmten 
Grenzen. 

§. 23. 

Die Gemeindebürger haben: 

a) das active und paffive Wahlrecht, 


$. 13. 

Urzedniey panstwa, oficerowie, urzed- 
nicy z ranga oficierka. księża i publiezni 
nauczyciele, sa przynależacymi owej gmi- 
ny, w której ich posada im trwały pobyt 
przyznacza. 

$. 14. 

W zmianach przynależnośći do gminy, 
ida dzieci małoletnie w zwiazku familjinym 
zyjace za rodzieami, dzieci nie prawego 
loża za matka. zona za mężem. 

i $. 15. 

Smierć ojea lub matki, lub obojga 
rodziców, nie zmienia przynależności sićrot. 
$. 16. 

Przynależacym gminy tylko w jednej 
być można gminie. 

M 17. 

Obeemi w gminie sa ei, którzy nie 
będae członkami gminy, w tejże swój po- 
byt maja. 

$. 18. 


Osoby, których przynależność nie da 
się udowodnić, jeżeli do zarobku staja się 
niezdatnómi. sa eiezarem tej gminy, w 
której ostatni pobyt miały. 

$. 19. 

Sieroty po osobach w $. 18 wspo- 
mnionych sa przynależaeymi tej gminy, w 
której sie podczas Smierei swoich rodzi- 
ców znajduja: znalezione dzieci sa przyna- 
teżacymi owej gminy, w której ich znaleziono. 

Przynależność dzieci w domach pod- 
rzutków , które sa zakładami państwa lub 
kraju, osobnym prawem oznaczona będzie. 


5. 20. 

(amina powinna nad wszystkiemi ezłon- 
kami gminy dokładna metrykę prowadzić, 
do której wejrzenie kazdemu członkowi 
gminy jest wolne. 

$. 21. 
\azdy ma w gminie prawo: 
1. na policyjna ochrone osoby i swego 


w granicach gminy leżaeego majątku, 
tudziez 


2. do użytkowania z zakładów gminy, 
w miare istniejaeych urzadzeń. 


§. 22. 
Przynalezaeym gminy służy oprócz 


tego prawo: 
1. spokojnego pobytu w obrebie gminy, 


2. używania dóbr gminy wedle istnie- 
jaeych urzadzeń. 

3. na zaopatrzenie w miare udowo- 
dnionej potrzeby, i 

4. do udziału przy wybieraniu wy- 
działu gminy w granieach $. 28, pod 2 
oznaczonych. 


$. 23. 
Obywatele gminy maja: 
a) czynne i bierne prawo wyborcze, 
1 * 


bb) Obey. 


e) Prawa i 
obowiązki 
obcych. 


b) bie im vorhergehenden Paragraphe sub 1 und 2 
angeführten Rechte, 

e) infofern fie in der Gemeinde ihren ordentlichen 
Wohnſitz haben, das Recht auf Verſorgung 
nach Maßgabe der nachgewieſenen Bedürftigkeit. 

$. 24. 

Alle Gemeindeglieder ſind zur Theilnahme an 
den Gemeindelaſten verpflichtet. Gemeindebürger, ſo 
wie auch die Fremden tragen in den Gemeinden, 
in welchen ſie ihren Wohnſitz nicht haben, nur die 
nach den landesfürſtlichen Steuern oder nach dem Real— 
beſitze umgelegten Laſten. 


$. 25. 

Fremden kann, wenn ſie ſich über ihre Zuſtän— 
digkeit durch einen nicht erloſchenen Heimatſchein aus- 
weiſen, ſo lange ſie ſich entſprechend verhalten, und die 
Mittel zu ihrer Erhaltung beſitzen, der zeitliche Auf— 
enthalt in der Gemeinde nicht verweigert werden. 
Fühlt ſich ein Fremder in dieſer Beziehung durch einen 
Gemeindebeſchluß gedrückt, ſo kann er ſich um Abhilfe 
an die Bezirksbehörde wenden. 


$. 26. 

Die privatrechtlichen Verhältniſſe überhaupt und 

insbeſondere die Eigenthums und Nutzungsrechte ganzer 

Claſſen oder einzelner Glieder der Gemeinde bleiben 
ungeändert. 


8. 27. 
4) Gemeinde: Die Repräſentanz der Ortsgemeinde iſt der Ge— 
wa wd meinde⸗Ausſchuß. Diefer wird von der Gemeinde aus 


deren Wahl ihrer Mitte frei gewählt. 
$. 28. 

Wahlberechtigt ſind: 

1. Die Gemeindebürger, und 

2. unter den Gemeinde-Angehörigen; die Orts- 
jeelforger, Staatsbeamten, Officiere, die mit Offi 
ciersrang Angeſtellten, Perſonen, welche einen akademi— 
ſchen Grad erlangt haben, und öffentliche Lehrer. 


Wahlberechti— 
gung (actives 
Wahlrecht). 


$. 29. 

Das Stimmrecht iſt in der Regel perſönlich aus 
zuüben. 

$. 30. 

Minderjährige und alle unter Vormundſchaft oder 
Curatel ſtehenden Perſonen dürfen ihr actives Wahl— 
recht nur durch ihre Vertreter, die Ehegattin durch 
ihren Ehemann, und Witwen, von ihrem Ehemann 
geſchiedene und unverehelichte Frauensperſonen, durch 
Bevollmächtigte ausüben. 

$. 31. 

Außerdem iſt die Ausübung des activen Wahl- 
rechtes durch einen Bevollmächtigten nur dann zu— 
Lffig : 

a) wenn das Gemeindeglied im öffentlichen Intereſſe 
von dem Orte der Gemeinde abweſend iſt, und 


p) wenn der in einer Gemeinde begüterte Grundbe- 
ſitzer zwar in einer anderen Gemeinde anſäſſig iſt, 
jedoch in dem Gemeindebezirke zur Verwaltung 
ſeines Grundbeſitzes einen Pächter oder Verwalter 


w poprzedzajaeym paragraſie 
pod 1 i 2 wymienione, i 


b) prawa 


c) jeżeli w gminie zwyczajną siedzibę 
maja, prawo na zaopatrzenie w miarę 
udowodnionej potrzeby. 

$. 24. 

Wszyscy członkowie gminy sa obo- 
wiazani, mieć udział w ponoszeniu cieża- 
rów gminy. Obywatele gminy, jako też i 
obey w gminach w których nie mieszkają, 
ponosza tylko eiezary podług monarchiez- 
nych podatków lub podług posiadania nie- 
ruchomego majątku rozłożone. 

$. 25. 

Obcym, którzy swoja przynależność 
świadectwem nie uplynionem udowodniaja, 
czasowy pobyt w gminie nie może być 
zaprzeezonym, póki się odpowiednie za- 
ehowuja, i środki do własnego utrzyma- 
nia posiadaja. Wrazie doznanego w tym 
względzie pokrzywdzenia przez uchwałę 
gminy, sluzy obeemu prawo, odwołania 
się do urzędu powiatowego. 

$. 26. 

Stosunki praw prywatnych w ogóle a 
w szezegölnosei prawa wlasnosei i użyt- 
kowania ealyeh klas lub pojedyńczych ezton- 
ków gminy, zostają niezmienione. 


$. 27. 
Reprezentaneya miejscowej gminy, jest 
wydział gminy. Gmina wybiera wolnym 
sposobem wydział z swego grona. 


$. 28. 

Prawo do wyboru maja: 

1. obywateli gminy, i 

2. między przynależacymi gminy : dusz 
starowniey miejscowi, urzędnicy państwa, 
oficerowie, urzędnicy z ranga oficerska, 
osoby posiadajace stopień akademicki i 
publiezni nauczyciele. 

$. 29. 

Prawo głosowania ma być za zwy- 

czaj osobiście wykonywane. 
$. 30. 

Małoletnie, i wszystkie pod opieka lub ku- 
'atela stojące osoby, sluzace im czynne pra- 
wo wyboreze tylko przez swoich zastępeów, 
żona przez męża, a wdowy i białogłowy 
w separacyi zy jace lub niezameżne przez 
pełnomocników wykonywać moga. 

$. 31. 

Oprócz tego prawo wyborcze czynne 
przez pełnomoenika tylko, wtenczas może 
być wykonanćm: 

a) jeżeli ezłonek gminy w posłudze pu- 
blicznej bedaey w miejscu gminy jest 
nieobecnym, 

b) jeżeli posiadacz gruntu w jednej gmi- 
nie, chociaż w innej gminie osiadły, 
w obrębie gminy do zawiadywania 
jego posiadłością dzierzaweę lub za- 
rzadee postanowił, i tegoż do wyko- 


d) Reprezens 
tacya gminy i 
tejże wybór. 


Prawo wybo- 
ru (czynne 

prawo wy- 
boreze). 


Wählbarkeit 
(paſſives 
Wahlrecht). 


Wahl⸗ 
verfahren. 


eingeſetzt, und denſelben zur Ausübung ſeines 
activen Wahlrechtes ermächtiget hat. 
F. 32. 
Der Bevollmächtigte darf jedoch nur Einen 
Machtgeber vertreten, und muß eine in geſetzlicher 
Form ausgefertigte Vollmacht vorweiſen. 


§. 33. 

Von den Mitbeſitzern einer ſteuerpflichtigen Reali— 
tät zu ungetheilter Hand und von den Theilnehmern an 
einer ſteuerpflichtigen Gewerbs-Unternehmung hat nur 
der an die Steuer Angeſchriebene, für eine Actien— 
Geſellſchaft der Bevollmächtigte eine Stimme. 


$. 33. 
Wählbar iſt im Allgemeinen jedes Gemeindeglied. 


8. 35. 

Von der Wählbarkeit ausgenommen ſind: 

1. Die im §. 30 bezeichneten Perſonen, 

2. Militärperſonen in der activen Dienſtleiſtung, 

3. Die Gemeindebeamten und Diener, 

4. Perſonen, welche in einer Armenverſorgung 
oder in einem Geſindeverbande ſtehen, oder vom 
Tag- oder Wochenlohne leben, und 


5. Perſonen, welche die öſterreichiſche Staats— 
bürgerſchaft nicht beſitzen. 

Ausgeſchloſſen aber: 

1. Säumige Schuldner der Gemeinde, 

2. Jene Perſonen, welche über die aufgehabte 
Vermögensverwaltung der Gemeinde oder einer Ge— 
meinde-Anſtalt mit der zu legenden Rechnung noch im 
Rückſtande ſind, 

3. Perſonen, über deren Vermögen Concurs 
eröffnet iſt, dann jene, welche nach gepflogener Con— 
curs-Verhandlung in der Unterſuchung nicht ſchuldlos 
erklärt wurden, und 

4. Jene, welche einer entehrenden Handlung 
ſchuldig erkannt worden ſind. 

$. 36. 

Von den Wahlberechtigten wird der Gemeinde 
Ausſchuß derart gewählt, daß ſich dieſelben nach 
Maßgabe der Bevölkerung in zwei oder drei Wahl— 
körper theilen, von welchen jeder eine gleiche Anzahl 
von Ausſchuß⸗ und Erſatzmännern wählt. 

$. 37. 

Zum Behufe der Bildung der Wahlkörper wer: 
den alle Gemeindebürger nach der Höhe der auf jeden 
entfallenden geſammten Jahresſchuldigkeit in Liſten 
eingereiht, und nach dieſen Liſten wird die Geſammt— 
ſumme der ihnen in der Gemeinde vorgeſchriebenen 
directen Steuer in eben ſo viele gleiche Theile getheilt, 
als Wahlkörper zu bilden ſind. 


S$. 38. 

Der Gemeindevorſtand hat ſofort unter der 
Leitung der Bezirksbehörde auf Grundlage dieſer 
Liſten nach der Zahl der einzelnen Steuerpflichtigen 
und der Höhe der auf jeden entfallenden Jahres- 
ſchuldigkeit die Quote zu beſtimmen, nach welcher 


nania swego ezynnege prawa wybor- 
czego upoważnił. 
$. 32. 

Pełnomocnik tylko jednego mocodawee 
zastępować może, i musi sie pelnomoc- 
nietwem, w prawnej formie sporzadzonem 
wykazać. 

$. 33. 

Miedzy nierozdzielnymi wspölposia- 
daezami realnosei podatkowi podległej, i 
między wspólnikami podatkowi podległego 
przedsiebierstwa przemysłowego, tylko ten 
ma jeden głos, na którego podatek jest 
zapisany, .a.w towarzystwie akeyonarju- 
szów tylko pełnomocnik. 

$. 34. 

Obieralnym jest w ogóle każdy ezło- 

nek gminy. 
$. 35. 

Wyjęci od wybieralnosei sa: 

1. osoby w $. 80 oznaezone, 

2. osoby wojskowe w czynnej służbie, 

3. urzędnicy i słudzy gminy, 

4. osoby, które używają zaopatrzenia 
ubogieh lub do czeladzi należa, jako też 
osoby, które z najmu dziennego albo ty- 
godniowego żyją, i 

5. osoby, nie posiadające obywatelstwo 
państwa austryackiego. 

Wykluczeni zaś: 

1. Opieszali dłużnicy gminy, 

2. te osoby, które z powierzonego 
zarzadu majatku lub jakowego zakładu gminy, 
zdać majacy rachunek jeszeze nie złożyli, 


3. osoby, nad których majalkiem kon- 
kurs jest otworzonym , tudzież te których 
po toczonej rozprawie krydalnej w. bada- 
niu za niewinnychnie uznano, i 

4. ei, których ezynu hanbigeego za 
winnych uznano. 

| $. 36. 

Wyborey, wydział gminy w ten spo- 
sób wybieraja, że się w stosuka ludności 
w 2 lub 3 eiała wyborcze dzielą, z któ- 
rych każde równa liczbe ezłonków wy- 
działu i zastępców wybiera. 

§. 37. 

W eelu utworzenia ciał wyborczych, 
należy wszystkich obywateli gminy podług 
ilości całego rocznego podatku na każdym 
ciążącego w spisy uporządkować, i podług 
tyeh spisów ogólna ilość podatku bezpo- 
średniego na nichw gminie zapisanego, na 
tyle równych eześci podzielić, ile ciał wy- 
borczych utworzyć wypada. 

$. 38. 

Przełożeni gminy maja tedy pod prze- 
wodnietwem urzędu powiatowego na pod- 
stawie tych spisów podług liczby poje- 
dyńczych podatkujacych i podług ilości po- 
datku rocznego na każdym ciażacego kwotę 
oznaczyć, według której wyborey do jed- 
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dieſelben in den einen oder andern Wahlkörper eine 
zureihen ſind. | 
$. 39, 
Die Ehrenbürger ($. 8, ad b) und die wahl- 
berechtigten Angehörigen (§. 28, ad 2) ſind in den 
Wahlkörper der Höchſtbeſteuerten einzureihen. 


$. 40. 

Wenn der erſte Wahlkörper nicht aus wenige 
ſtens drei Mal ſo viel Wahlberechtigten beſteht, als 
derſelbe Ausſchuß- und Erſatzmänner zu wählen hat, 
wird dieſer Wahlkörper aus den am höchſten Be— 
ſteuerten des nächſten Wahlkörpers wenigſtens bis 
auf dieſe Zahl ergänzt. 


Die Steuer⸗Quote aller nach dieſer Ergänzung 
den erſten Wahlkörper bildenden Steuerpflichtigen wird 
von der ganzen Steuerſumme (§. 37) abgezogen, 
und der Reſt unter die andern Claſſen zu gleichen 
Theilen vertheilt. 


8. 41. 

Ueber alle wahlberechtigten Gemeindeglieder ſind 
nach Wahlkörper abgeſonderte Liſten zu verfaſſen, 
und mindeſtens ſechs Wochen vor der Wahl zu Je— 
dermanns Einſicht in der Gemeinde aufzulegen. Die 
Auflage der Wahlliſten iſt durch öffentlichen Anſchlag 
in der Gemeinde unter Feſtſetzung einer Präcluſiv— 
friſt von 14 Tagen zur Anbringung von Einwen⸗ 
dungen dagegen kund zu machen. Der Gemeinde Vor⸗ 
ſtand entſcheidet über die rechtzeitig angebrachten Ein- 
wendungen binnen längſtens 6 Tagen, und nimmt 
die zuläffig erkannte Berichtigung ſogleich vor. Wird 
die begehrte Berichtigung verweigert, ſo ſteht die 
Berufung an die Bezirksbehörde offen, welche binnen 
längſtens 3 Tagen bei derſelben angebracht werden 
muß. 

Vierzehn Tage vor der Wahl darf in den Wahl- 
liſten für die im Zuge befindliche Wahl keine Ver⸗ 
änderung mehr ftattfinden. 

$. 42. 

Die Wahlkörper verſammeln ſich abgejonbert, 
und jeder wählt aus allen wählbaren Gemeindegliedern 
ohne Unterſchied des Wahlkörpers. 


$. 48. 

Wird von mehreren Wahlkörpern eine und bie: 
ſelbe Perſon als Ausſchuß oder Erſatzmann gewählt, 
ſo muß ſich dieſelbe ſogleich erklären, von welchem 
Körper ſie das Mandat annehme. 

| $. 44. 

In Gemeinden, wo die Zahl der wahlberech— 
tigten Gemeindeglieder jene von Hundert nicht über- 
ſteigt, beſteht der Gemeinde- Ausſchuß aus nicht 


weniger als acht oder neun Mitgliedern. 

In den Gemeinden, wo die Zahl der wahl— 
berechtigten Gemeindeglieder jene von Hundert über- 
ſteigt, werden für das erſte Hundert zehn Männer, 
dann für je zwanzig weitere Wahlberechtigte Ein 
Mann, bei Gemeinden, die mehr als tauſend Wahl⸗ 
berechtigte beſitzen, für die die Zahl von Tauſend 


nego lub drugiego ciała wyborczego mają 
być przyłączeni, 
$. 39. 

Obywatele honorowi ($. 8, pod b) i 
do wyborów uprawnieni przynależacy ($. 28, 
pod 2), mają być do tego ciała wybor- 
czego przylaezeni, w którym Się najwyż- 
szy podatek opłacajacy znajduja. 


$. 40. 

Jeżeli pierwsze ciało wyboreze naj- 
mniej trzy razy tyle wyboreów nie obejmuje, 
ile członków wydziału i zastępeów ma wy- 
bierać, w tedy to ciało wyborcze naj- 
mniej do tej liczby ma być uzupełnione, wy- 
boreami najwyższemu podatkowi podpadaja- 
cemi następujacego ciała wyborczego. 

Ilość podatku wszystkich podatkujących 
po tem uzupełnieniu pierwsze ciało wy- 
boreze stanowiacych od całej sumy podatko- 
wej ($.37), ma być odtracona, a zostająca 
reszta między inne klasy równo podzieloną. 


$. 41. 

Osobne spisy wszystkich do wyboru 
uprawnionych ezłonkow gminy, mająbyć pod- 
ług ciał wyborczych sporzadzone i do prze- 
gladu dla każdego najmniej na 6 tygodni przed 
wyborami w gminie złożone. Złożenie tych 
spisów publieznem oznajmieniem w. groma- 
dzie ma być ogloszonèm, postanawiajae ler- 
min prekluzyjny 1% dni do podania zarzu- 
tów przeeim tymże. Przełożeni gminy roz- 
strzygają w prawnym czasie podane zarzuty, 
najdalej w 6 dniach, i przedsiebiera zaraz 
dozwolone sprostowanie. Przeciw odmówio- 
nemu sprostowaniu służy zażalenie do urzędu 
powiatewego, które najdalej w przeciagu 
trzech dni w tymże urzędzie musi być podane. 

Cztćrnaście dni pred wyborami, w 
spisach wyborczych dla wyborów w toku 
bedaeych, żadna zmiana nie ma miejsca. 

$. 12. 


Ciała wyborcze zgromadzają się 0s0- _ 


bno, i kazde wybiera ze wszystkich wy- 
bieralnych ezłonków gminy, bez rözniey 
ciał wyborczych. 

$. 13. 

Jeżeli przez kilka ciał wyborczych ta 
sama osoba jako ezłonek wydziału lub za- 
stępca wybrana zostanie, zaraz oświadczyć 
musi, którego ciała wybór przyjmuje. 

$. 44. 

W gminach nie mających nad 100 
członków do wyboru uprawnionych, wy- 
dział gminy składa się najmniej z ośmu 
lub dziewięciu członków. 

W gminach, w których liezba ezłonków 
do wyboru uprawnionych przenosi 100, na 
pierwsze 100, dziesięciu członków, na kaz- 
dych dalszych dwudziestu po jednym, a w 
gminach w których więcej jak £000 do wy- 
boru uprawnionych, na każde 100 wyżej 
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überfteigende Anzahl für je Hundert Ein Mann in den 


Gemeinde ⸗Ausſchuß gewählt. 


Zu dieſer Zahl iſt die Zahl der zu wählenden 
Vorſtandsmitglieder (§. 58) zuzuſchlagen. 
$. 45. 
Die Zahl der zu wählenden Ausſchußmänner muß 
durch die Zahl der Wahlkörper theilbar ſeyn. 


In jenen Fällen, wo nach dem hier angedeu— 
teten Maßſtabe eine Zahl Ausſchußmänner hervorgeht, 
die durch die Zahl der Wahlkörper nicht theilbar iſt, 
muß die Geſammtzahl der Ausſchußmänner auf die 
nächſte, durch die Zahl der Wahlkörper theilbare Zahl 
erhöht werden. 

§. 46. 

Die Anzahl der zu wählenden Erſatzmänner 
wird auf die Hälfte der Anzahl der Ausſchußmänner 
feſtgeſetzt. 

Iſt die Zahl der Erſatzmänner durch die Zahl 
der Wahlkörper nicht theilbar, ſo wird wie im vor— 
hergehenden Paragraphe vorgegangen. 

$. 47. 

Wenigſtens vierzehn Tage vor der Wahlver— 
ſammlung iſt vom Gemeindevorſtande auf geſetzmäßige 
Weiſe kundzumachen, an welchem Tage und Orte, 
und zu welcher Stunde dieſelbe ſtattzufinden hat. 


$. 48. 
Die Leitung der Wahl obliegt dem Gemeinde— 
vorſtande, der hiezu zwei oder mehrere Gemeindeglie— 
der als Vertrauensmänner beizuziehen hat. 


§. 49. 

Am Wahltage wird von der aus dem Gemeinde— 
vorſtande und den Vertrauensmännern beſtehenden 
Wahlcommiſſion die Anzahl der in den einzelnen 
Wahlkörpern erſchienenen Gemeindeglieder mit den 
angefertigten Verzeichniſſen verglichen, die zur Wahl 
nicht berechtigten Gemeindeglieder ausgeſchieden, die 
zur Wahl erſchienenen Berechtigten in ein Verzeichniß 
eingetragen, und ſodann zur Wahl ſelbſt geſchritten. 


$. 50. 

Die Wähler geben ihre Stimmen vor der ver- 

Wahlcommiſſion ab. 
$. 51. 

Jeder Wahlberechtigte benennt fo viel wahlfähige 
Perſonen, als Gemeinde -Ausſchuß⸗ und Erſatzmänner 
aus dem Wahlkörper, in welchem er eingereiht wor- 
den iſt, gewählt werden ſollen. 

$. 52. 

Die Abſtimmung geſchieht mündlich und öffentlich. 
Die mündlichen Abſtimmungen werden ſogleich in das 
Wahlprotokoll aufgenommen. 

8. 53. 

Die Stimmen derjenigen, welche bei der Wahl— 
verſammlung nicht erſchienen ſind, werden als dem Er— 
gebniſſe der Wahl beiſtimmend betrachtet. 

$. 56. 

Als gewählter Gemeinde-Ausſchuß oder Erſatz 
mann iſt derjenige anzuſehen, welcher die relative 
Stimmenmehrheit für ſich hat. 


tysiąca jeden członek do wydziału ma być 
wybranym. 

Do tej liczby wrachowana ma być liczba 
wybierać się majacych przełożonych ($. 58). 

5. 

Liezba wybierać się majaeych ezłon- 
ków wydziału, musi być podzielna przez 
liczbę ciał wyborezych. 

Jeżeli podług tu oznaczonej miary 
liezba ezłonków wydziału się okaże, która 
przez liezbę ciał wyborczych nie jest po- 
dzielną, ogólna liezba ezłonków wydziału 
na najbliższą liezbe przez liczbę eiał wy- 
borczych podzielna, ma być podniesioną. 

§. 46. 

Liczba wybierać się majacych zastęp- 
ców, równa sie połowie liezby ezłonków 
wydziału. 

Jeżeli liczba zastępeów przez liczbę 
ciał wyborczych nie jest podzielna , prze- 
pis poprzedzającego paragrafu ma miejsce. 


Najmniej 14 dni przed zgromadzeniem 
wyhorezym, mają przełożeni gminy praw- 


nym sposobem oznajmić, na którym dniu i 


miejscu i o której godzinie wybory odpra- 
wiać się maja. 
$. 48. 

Prowadzenie wyborów należy do prze- 
łożonych gminy, którzy do tej ezynnosei 
dwóch lub wieej ezłonków gminy jako 
ludzi zaufania mają powołać. 

$. 49. 

Na dniu wyborów komisya wyboreza z 
przełożonych gminy i ludzi zaufania złożona, 
ma liczbę ezłonków gminy w pojedyńczych 
ciałach wyborczych zgromadzonych z po- 
rzadzonymi spisami porównać, do wyboru nie 
uprawnionych ezłonków gminy wyłaczyć , 
zgromadzonych do wyboru uprawnionych w 
spis wciagnąć, i wtedy do wyborów sa- 
mych przystąpić. 

$. 50. 

Wyborey głosują przed zgromadzona 

komisya wyborczą. 
$. 51. 

Kazdy wyborea mianuje tyle Be wy- 
bieralnych, ile ezłonków wydziału i za- 
stępeów z ciała wyborczego, do którego ‚on 
należy, wybieranymi być mają. 

$. 52. 

Głosowanie ma być ustne i jawne. 
Głosy wpisuja się zaraz do protokołu wy- 
borezego. 

$. 58. 

Głosy na zgromadzeniu -wyborezym 
nie obeenych, uważają się ża zgodne Z re- 
zultatem wyborów. 

$. 54. 

Jako wybrany ezłonek wydziału gmi- 
ny lub jako zastępca ten ma być uważa- 
nym, na którego stosunkowa większość 
głosów. padnie. | 
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$. 55. 
Die gewählten Ausſchuß- und Erſatzmänner wer⸗ 
den von den Vorſitzenden bei der Wahlcommiſſion be- 
kannt gemacht. 


§. 56. 

Treten Doppelwahlen ein, oder fällt die Wahl 
auf Jemanden, der einen geſetzlichen Entſchuldigungs— 
grund geltend macht, oder der von der Wählbarkeit ge— 
ſetzlich ausgenommen oder ausgeſchloſſen iſt ($. 35), 
ſo muß ſtatt dieſer ſogleich zu einer neuen Wahl 
geſchritten werden. 

$. 57. 

Das von der Wahlcommiſſion zu unterfertigende 
Wahlprotokoll iſt mit den demſelben beizuſchließenden 
Belegen der ordnungsmäßig erfolgten Wahl aufzu— 
bewahren. 

$. 58. 

Nach vollendeter Wahl des Ausſchuſſes hat der- 
ſelbe aus ſeiner Mitte mit abſoluter Stimmenmehrheit 
den Gemeindevorſtand zu wählen, der aus einem Bür— 
germeiſter und mindeſtens zwei Gemeinderäthen zu 
beſtehen hat. 

$. 59. 

Die Mitglieder des Gemeindevorftandes dürfen 
unter einander nicht bis zum zweiten Grade verwandt 
oder verſchwägert ſeyn. 

$. 60. 

Wird die Stelle des Bürgermeiſters oder eines 
Gemeinderathes während der Wahlperiode erledigt, ſo 
muß der Ausſchuß binnen vier Wochen zu einer 
neuen Wahl ſchreiten. 


§. 61. 

Nach rechtsgiltig erfolgter Wahl des Vorſtandes 
hat derſelbe im verſammelten Ausſchuſſe den vorge— 
ſchriebenen Dienſteid in die Hände des älteſten Aus- 
ſchußmitgliedes abzulegen; die Eides-Urkunde iſt der 
Bezirksbehörde vorzulegen. 


8. 62. 

Der Bürgermeiſter und die Gemeinderäthe müſſen 

in der Gemeinde ihren Wohnſitz haben. 
$. 63. 

Das Amt eines Ausſchuß⸗ und Erſatzmannes iſt 

unentgeltlich. 
$. 64. 

In der Regel ift jedes Gemeindeglied verpflich— 
tet, die auf ihn gefallene Wahl zum Ausſchuß- oder 
Erſatzmann, zum Mitgliede des Gemeindevorſtandes 
oder zu einem andern unentgeltlichen Gemeindedienſte 
anzunehmen. 

Ein Recht die Wahl abzulehnen haben nur: 

a) Militär-Perſonen, welche nicht in der activen 
Dienſtleiſtung ſtehen; 

b) Seelſorger und Staatsbeamte; 

c) Perſonen, die über 60 Jahre alt find; 

d) Perſonen, welche in der letztverfloſſenen Wahl— 
periode die Stelle des Bürgermeiſters oder eines 
Gemeinderathes bekleidet haben, für die nächſt⸗ 
folgende Wahlperiode, und 

e) Perſonen, welche in drei aufeinander folgenden 


Wahlperioden als Ausſchuß⸗ oder Erſatzmänner 


6. 55. 

Wybranych ezłonków wydziału i za- 
stępców, prezydujaey przy wyborczej ko- 
misyi ogłasza. 

$. 56. 

Wydarzą się dwoiste wybory, albo 
padnie wybór na osobę, która prawnie 
uwalniajacą przyczynę podaje, lub też od 
wybieralnosei prawnie jest wyjęta lub wy- 
kluezona ($. 35), to na miejsce tej zaraz 
do nowego przystępuje się wyboru. 

$. 57. 

Protokół wyborezy przez komisyę wy- 
borczą podpisany oraz z przyłączyć się 
mającymi dowodami należycie odbytego wy- 
boru, powinnien być zachowanym. 

$. 58. 

Po ukończonych wyborach wydziału, 
tenże z swego grona absolutna większo- 
sein głosów przełożonych gminy wybiera, 
to jest burmistrza i najmniej dwóch rad- 
ców gminy. 

$. 59. 

Przełożeni gminy między sobą do dru- 
giego stopnia nie moga być krewnymi 
lub powinowatymi. 

$. 60. 

Jeżeliby miejsce burmistrza lub radey 
gminy podczas periodu wyborów opróż- 
nione zostało, wydział w przeciagu ezté- 
rech tygodni do nowych wyborów ma przy- 
stapić. 

$. 61. 

Po prawnie uskutecznionym wyborze 
przełożonych, ei przed zgromadzonym wy- 
działem przepisana przysiege w ręce naj- 
starszego członka wydziału składają. Doku- 
ment przysięgi urzędowi powiatowemu ma 
być przedłożonym. 

$. 62. 

Burmistrz i radey gminy w gminie 
powinni mieszkać. 

F. 63. 

Urząd ezłonka wydziału lub zastepey 
jest bezpłatnym. 

$. 64. 

W ogóle każdy członek gminy jest 
obowiazanym, wybór na ezłonka wydziału 
lub zastępcę, na przełożonego albo też do 
innych bezpłatnych usług w gminie, przyjąć. 


Prawo wybór nie przyjąć mają tylko: 
a) wojskowinie bedaey w służbie czynnej; 


b) dusz starownicy i urzędniey państwa; 

c) osoby, majace przeszło 60 lat; 

d) osoby, które w ostatnym periodzie 
wyborezym urząd burmistrza lub radey 
gminy piastowały, na czas bezpośre- 
dnio następujacego periodu wyborczego; 

e) osoby, klóre w trzech po sobie na- 
stepujaeych periodach wyborczych jako 


Wybór 
przełożonych. 


1. Berwaltenb : 
a) Beſchlie⸗ 
ßend. 


aa) Gemeinde⸗ 
vermoͤgen und 
Gemeindegut. 


wirkſam waren, bloß für die nächſte Wahl- 
periode. 


§. 65. 

Wer ohne einen ſolchen Entſchuldigungsgrund 
die Annahme ungeachtet wiederholter Aufforderung 
verweigert, verfällt in eine Geldbuße bis 100 fl. Con— 
ventions-Münze, und iſt für die nächſte Wahlperiode 
weder wahlberechtigt noch wählbar. 


§. 66. 

Der Ausſchuß und der Vorſtand werden auf drei 
Jahre gewählt. Vor Ablauf des dritten Jahres iſt von 
dem Vorſtande eine neue Wahl auszuſchreiben. 

$. 67. 

Zur Beſorgung der dem Gemeinde Vorſtande 
obliegenden Geſchäfte wird demſelben das nöthige 
Perſonale beigegeben. ($$. 81, 118.) 

§. 68. 

Als beſchlußfähige Gemeindeverſammlung können 
ſich außer den Wahlverſammlungen die wahlberechtig— 
ten Glieder der Gemeinde nur in dem Falle des $. 79 
vereinigen. Auch in dieſem Falle verſammeln ſie ſich 
abgeſondert nach Wahlkörpern. 


$. 69. 

Die näheren Beſtimmungen zu dieſem Gemeinde— 
geſetze, insbeſondere über die Art der Einbeziehung grö— 
ßerer zuſammenhängender Grund Complexe in den Ge— 
meindeverband, und über die Coloniſirung und Bildung 
ſelbſtſtändiger Gemeinden aus ſolchen Colonien; ferner 
in Betreff der Aufnahme der Fremden in den Gemein— 
deverband, der Feſtſetzung der Einkaufstaxen und des 
Steuerbetrages, welcher das Gemeinde - Bürgerrecht 
begründet (§. 8), werden durch Geſetze feſtgeſtellt 
werden. 

§. 70. 

Den einzelnen Gemeinden bleibt es vorbehalten, 
die in Bezug auf ihre eigenthümlichen Verhältniſſe 
nothwendig erſcheinenden Abänderungen an jenen all— 
gemeinen Landesgeſetzen beim Landtage zu beantragen. 

Solche Abänderungen können ebenfalls nur durch 
Landesgeſetze in Wirkſamkeit treten. 


II. Abſchnitt. 
Von dem Wirkungskreiſe der Ortsgemeinde. 


I. Capitel. 


Von dem natürlichen Wirkungskreiſe. 


$. 71. 

Der Gemeinde-Ausſchuß hat die Intereſſen der 
Gemeinde allſeitig zu wahren, und für die Befriedigung 
der Bedürfniſſe derſelben durch geſetzliche Mittel zu 
ſorgen. 

§. 72. 

Der Gemeinde ⸗Ausſchuß iſt verpflichtet, das ge⸗ 
ſammte, ſowohl bewegliche als unbewegliche Eigen— 
thum der Gemeinde und ſämmtliche Gemeindegerecht— 
ſame mittelſt eines genauen Inventars in Ueberſicht 
zu halten, und jedem Gemeindegliede die Einſicht in 
dasſelbe zu geſtatten. 


członkowie wydziału lub zastępcy ezyn- 

ne były, leez tylko na czas bezpośrednio 

następujacego periodu wyborczego. 
$. 65. 

Kto bez takiej uwalniajacej przy- 
czyny, mimo powtórnego wezwania przy- 
jęcie wyboru odmawia, zapada w karę do 
100 Zł. ren. w. M. K., i traci na naj- 
bliższy period wyborczy prawo wybiera- 
nia i wybieralności. 

$. 66. 

Wydział i przełożeni na trzy lata wy- 
bieraja się. Przed upływem trzeciego roku, 
przełożeni nowe wybory rozpisać maja. 

$. 67. 

W eelu załatwienia spraw, do przeło- 
żonych gminy należacych, dodaja się im 
potrzebne osoby. ($$. 81, 118.) 

$. 68. 

Członkowie gminy do wyboru upraw- 
nieni, wyjawszy zgromadzeń wyborczych, 
tylko w wypadku F. 49łaczyć się moga jako 
zeromadzenie gminy do uchwalenia uzdol- 
nione. Także i w tym wypadku zgromad- 
zaja się oddzielnie podług ciał wyborczych. 

$. 69. 

Prawa oznacza bliższe postanowienia 
do tej ustawy dla gmin, w szezególności o 
sposobie weielenia większych polaezonych 
gruntów w zwiazek gminy, o kolonizowa- 
niu i tworzeniu samoistnych gmin z takich 
kolonij, tudzież eo do przyjęcia obeych w 
zwiazek gminy, co do ustanowienia tax 
wkupywania się, i ilości podatku, którą 
uzasadnia się prawo obywatelstwa gminy 
($. 8). 

$. 70. 

Pojedyńczym gminóm zostawia się, 
zmiany ze względu na ieh właściwe sto- 
sunki w ogólnych prawach krajowych po- 
trzebne, w sejmie krajowym zaproponować. 

Zmiany takowe także tylko na moey 
praw krajowych mogą wejść w działalność. 


II. Rozdział. 
O zakresie działania gminy miejscowej. - 


I Oddział. 


O naturalnym zakresie działania. 


$. 71. 

Wydział gminy 
każdym wzylędzie sirzedz, i o zaspokoje- 
niu jej potrzeb prawnemi środkami mieć 
staranność. 

$. 72. 

Wydział gminy jest obowiazanym, caly 
ruchomy*i nieruchomy majatek gminy i 
wszelkie tejże prawa, dokiadnem inwen- 
tarzem w ewideney) utrzymywać, i każ- 
demu członkowi gminy wejrzenie w ten 


inwentarz dozwolić. 
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ma dobra gminy wt. 


aa) Majątek i 
dobra gminy. 
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$. 73. 

Der Gemeinde-Ausſchuß iſt verpflichtet, darüber 
zu wachen, daß das geſammte erträgnißfahige Ver— 
mögen der Gemeinde derart verwaltet werde, daß 
die thunlich größte nachhaltige Rente daraus erzielt 
werde. 

$. 74. 

Da das Gemeindevermögen und Gemeindegut 
Eigenthum der Gemeinde als moraliſche Perſon, und 
nicht der jeweiligen Gemeindeglieder iſt, ſo iſt jede 
Veräußerung des Gemeindevermögens und Gutes 
und jede Vertheilung desſelben unterſagt, und nur 
ausnahmsweiſe kann unter gehöriger Begründung die 
Bewilligung hiezu von dem Landtage ertheilt werden. 

$. 75. 

Der Gemeinde-Ausſchuß iſt verpflichtet, darauf 
zu ſehen, daß kein berechtigtes Gemeindeglied aus dem 
Gemeindegute einen größern Nutzen ziehe, als zur 
Deckung ſeines Bedarfes nothwendig iſt. 


Jede nach der Deckung des Bedarfes erübri— 
gende Nutzung hat eine Rente für die Gemeinde— 
Caſſe zu bilden. 

$. 76. 

Der Ausſchuß hat zu wachen, daß jene Jah— 
resüͤberſchüſſe, welche die gewöhnlichen Caſſe-Bedürf— 
niſſe überſteigen, ſogleich mit geſetzlicher Sicherheit 
fruchtbringend angelegt, und inſofern ſie nicht für be— 
ſtimmte Gemeindezwecke gewidmet ſind, zum Stamm— 
vermögen geſchlagen werden. 


§. 77. 

Der Gemeinde Ausſchuß hat alljährlich auf 
Grundlage der Inventarien und der Rechnungen die 
Voranſchläge der Einnahmen und Ausgaben der Ge— 
meinde Caſſe, jo wie der Gemeinde-Anſtalten für das 
nächſtfolgende Verwaltungsjahr feſtzuſtellen. 

§. 78. 

Sind die nöthigen Ausgaben durch die Einnah— 
men nicht gedeckt, ſo hat der Ausſchuß entweder durch 
Eröffnung neuer Ertragsquellen oder durch Umlegung 
auf die Gemeinde für die Deckung des Abganges zu 
ſorgen. 

§. 79. 

Umlagen auf directe und indirecte Steuern, welche 
bei den erſten 10 Percent, bei den anderen 15 Per— 
cent der Steuer der Gemeinde überſteigen, ſind an die 
Bewilligung der Kreisvertretung gebunden. 


Ueberſteigt die Umlage 15 Percent der directen, 
und 20 Percent der indirecten Steuern, ſo kann dieſelbe 
nur Kraft eines Geſetzes ſtattfinden. 


Findet der Ausſchuß auf eine 10 Percent bei direc- 
ten, und 15 Percent bei indirecten Steuern überſtei— 
gende Umlage anzutragen, ſo muß, ehe die Sache zur 
höheren Genehmigung vorgelegt wird, der Bürger— 
meiſter ſämmtliche Wahlberechtigte der Gemeinde zu 
einer Verſammlung einberufen, bei welcher darüber 
abzuſtimmen iſt, ob der Antrag auf eine ſolche Umlage 
höheren Orts zu ſtellen ſei oder nicht. 


$. 73. 
Wydział gminy ma nad tem ezuwać, 
aby eałym dochody przynosić mogaeym ma- 


jatkiem gminy, w ten sposób zarzadzano, 


zeby z tego zarzadu podług możności naj- 
wydatniejszy trwały dochód był osiagnionym. 
$. 74. 

Ponieważ majatek i dobra gminy stano- 
wia własność gminy jako moralnej; osoby, 
ale nie kazdoezesnych ezłonków gminy, więc 
wszelkie zbycie i podział majątku i dóbr 
gminy sa zakazane, a zezwolenie do tego, 
tylko wyjatkowo przy dokladnem uzasadnie- 
niu przez sejm krajowy może być udzielonćm. 

$. 75. 

Wydział gminy jest obowiazanym mjeć 
baczność, aby żaden członek gminy do tego 
uprawniony z dóbr gminy większego pożylku 
nie ciagnał, jak zaspokojenie jego potrzeb 
wymaga. 

Wszelki pożytek po pokrycia potrzeb 
zostajaey, stanowi dochód dla kassy gminnej. 


$. 76. 

Wydział ma nad tem ezuwać, ażeby 
nadzwyżki roczne, które zwyczajne kas- 
sowe potrzeby przechodza, zaraz z praw- 
nćm bezpieczeństwem na dochód lokowane, 
a o ile do pokrycia pewnych eelów gminy 
nie są przeznaczone , do głównego majątku 
były przyłaczone. 

§. 77. 

Wydzial gminy ma coroeznie na pod- 
stawje inwentarzów i rachunków prelimi- 
naria przychodów i wydatków kassy gmin- 
nej i zakładów gminy na rok administra- 
cyjny następujacy ustanowić. 

$. 78. 

Jezeli potrzebne wydatki przychodami 
nie sa pokryte, wydział albo otwarciem 
nowych źródeł przychodu, albo nakładem 
na gminę o pokryciu braku ma mieć sta- 
ranie, 

$. 79. 

Nakłady na bezpośrednie i pośrednie 
podatki, które w pierwszych 10ty a w 
drugich 15% procent podatków gminy 
przewyższają, od zezwolenia zastępstwa 
obwodowego sa zawisłe. 

Nakład 15 procent bezpośrednich, a 
20) procent pośrednich podatków prze- 
wyzszajaey, tylko moca prawa może mieć 
miejsce. 

Jezeli wydział postanowi nakład za- 
proponować, którenby podatki bezpośrednie 
o 10ty procent a podatki pośrednie o 15ty 
przewyższał, burmistrz nim ten przedmiot 
do wyższego potwierdzenia przedłożonym 
będzie, wszystkiech w gminie do wyboru 
uprawnionych, do zgromadzenia zwola, 
przy którym nad tem głosować maja, ezyli 
wniosek na taki nakład wyżej ma być ezy- 
nionym lub nie. 


\ 


bb) Gemeinde 
beamten und 
Diener, 


cc) Polizeian— 
ftalten. 


Die Abſtimmung erfolgt mit Ja und Nein nach 
Stimmenmehrheit aller Wähler in den verſchiedenen 
Wahlkörpern zuſammen. 


§. 80. 

Der Gemeinde- Ausſchuß iſt berechtigt, im 
Intereſſe der Gemeinde ein Darlehen gegen Rück— 
zahlung aus dem ordentlichen Einkommen der Ge— 
meinde-Caſſe aufzunehmen, das die Hälfte des ein. 
jährigen Betrages der Gemeinde- Einkünfte nicht 
überſteigt. Zur Aufnahme höherer, jedoch den gan— 
zen einjährigen Betrag der Gemeinde Einkünfte 
nicht überſteigender Darlehen iſt er an die Be— 
willigung der Kreisvertretung gebunden. Ueber— 
ſteigt aber das Darlehen das jährliche Einkommen 
der Gemeinde, oder will der Gemeinde-Ausſchuß 
eine Creditsoperation vornehmen, ſo kann die Be— 
willigung hiezu nur durch ein Landesgeſetz ertheilt 
werden. 

$. 81. 

Der Ausſchuß beſtimmt die Zahl und die Be— 
züge der Gemeindebeamten und Diener; er er— 
nennt die Verwaltungs-Organe ſämmtlicher Ge— 
meinde Anſtalten, inſoferne nicht vermöge Stif— 
tung oder Vertrag das Recht der Ernennung einem 
Dritten eingeräumt iſt; endlich alle im Solde der 
Gemeinde ſtehenden Perſonen, und beſtimmt ihre 
Genüſſe, ſowie die dem Gemeinde-Vorſtande oder 
anderen im Dienſte der Gemeinde verwendeten Per— 
fonen zu gewährenden Reiſekoſten und ſonſtigen Ent- 
ſchädigungen. 

$. 82, 

Der Gemeinde-Ausſchuß ernennt entweder einen 
eigenen Gemeinde-Caſſier, oder beſtimmt jenes Mit- 
glied des Gemeinderathes, welches deſſen Geſchäfte 
zu führen hat, und betraut einen aus ſeiner Mitte 
mit der Gegenſperre. 

$. 83. 

In jeder Gemeinde muß der Ausſchuß we— 
nigſtens Ein zum Kanzleigeſchaͤfte fähiges Indi— 
viduum beſtimmen, welches der Bürgermeiſter bei 
den vorkommenden Schreibgeſchäften zu verwen— 
den hat. 

§. 84. 

Wenn zur Armenverſorgung die Mittel der 
Wohlthätigkeits-Vereine und der beſtehenden An— 
ſtalten nicht ausreichen, hat der Ausſchuß den er— 
forderlichen Bedeckungsbeitrag aus der Gemeinde— 
Caſſe zu beſchaffen, und kann die Art der Ver— 
wendung desſelben beſtimmen. 

$. 85. 

Der Ausſchuß iſt verpflichtet, für die Anftal- 
ten, die zur Erhaltung der inneren Ruhe und öffent— 
lichen Sicherheit erforderlich ſind, die nöthigen 
Geldmittel zu bewilligen, und er iſt für jede ihm 
in dieſer Beziehung zur Laſt fallende Unterlaſſung 
verantwortlich. 

$. 86. 

Die Gemeinde bat im Falle einer in ihrer 
Gemarkung verübten öffentlichen Gewaltthätigkeit 
durch boshafte Beſchädigung des Eigenthumes den 
Beſchädigten Erſatz zu leiſten, wenn der Thäter 
nicht zu Stande gebracht wird, und die Gemeinde 


Jace, 


Głosowanie nastąpi daniem odpowiedzi: 
zgadzam sie lub nie, większością głosów 
wszystkich wyborców we wszystkieh roz- 
maitych ciałach wyborezych. 

$. 80. 

Wydział gminy jest uprawnionym, na 
korzyść gminy pożyczkę z zwyczajnych 
dochodów kassy gminnej zwrócić się ma- 
jaea zaciagnać, która połowę roeznych do- 
chodów gminy nie przewyższa. Do zacią- 
onienia większych , lecz rocznych docho- 
dów gminy nie przewyższajacych, poży- 
czek, wydział gminy od zezwolenia zastęp- 
stwa obwodowego jest zawisłym. Przewyzsza 
zaś pożyczka roezny dochód gminy . albo 
zamyśla wydział gminy operacya kredy- 
towa przedsiewziać ; to zezwolenie do tego 
tylko, prawem krajowem udzielonem być 
może. 

$. 81. 

Wydział oznacza liczbę i dochody u- 
rzędników i sług gminy; on mianuje organa 
zarządu wszystkich zakładów gminy, o ile 
podług fundaeyi lub kontraktu prawo mia- 
nowania komu trzeciemu nie służy; tudzież 
wszystkie osoby płace od gminy pobiera- 
| i oznacza ich dochody; jako też i 
koszta podróży i inne wynadgrodzenia dla 
przełożonych gminy i innych w posłudze 
gminy użytych osób. 


$. 82. 

Wydział gminy mianuje albo osobnego 
kassiera gminy, albo oznacza ezłonka rady 
gminnej, któren ma ezynności kassiera spra- 
wować, i powierza jednemu ze swego 
grona wspólne zamknienie. 

$. 83. 

W każdej gminie musi wydział naj- 
mniej jedno indiwiduum do załatwienia ezyn- 
ności kancelaryjnyeh zdatne oznaczyć, które 
burmistrz w wydarzająeych się czynnoś- 
ciach pisarskich ma używać. 

$. 84. 

Jeżeli do zaopatrzenia ubogich środki 
stowarzyszeń dobroczynności i istniejących 
zakładów nie wystarczają, wydział potrzebny 
do pokrycia tychże dodatek, z kassy gmin- 
nej ma dostarezyć, i może sposób użycia 
tych pieniędzy oznaczyć. 

§. 85. 

Wydział jest obowiazanym dla zakła- 
dów, które do utrzymania wewnętrznego 
spokoju i publicznego bezpieczeństwa sluza, 
na potrzebne środki pieniężne zezwolić, i 
on odpowiada za każde jego w tym wzgle- 
dzie obciążające zaniedbanie. 

$. 86. 

Gmina ma w razie publieznego gwałtu 
w jej granicach przez złośliwe uszko- 
dzenie majątku popełnionego, uszkodzonym 
szkodę wynagrodzić, jeżeli spraweę nie 
wykryto a gmina nie udowadnia, że nie 

3* 
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bb) Urzędni- 
cy i słudzy 
gminy. 


ce) 


Zakłady 
policyjne. 
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by Ueberwa⸗ 
chend: 
aa) Unmittel⸗ 
bar durch den 
Aus ſchuß. 


bb) Durch 
Commiſſio- 
nen. 


c) Allgemeine 
Beſtimmun⸗ 
gen: 

aa) Beſchluß⸗ 
fahigkeit. 


nicht nachweiſet, daß es nicht in ihrer Macht lag, 
die begangene Gewaltthatigkeit zu verhindern. 
$. 87. 

Dem Ausſchuſſe iſt alljährlich von dem Ge— 
meinde-Vorſtande fo wie von den Verwaltungen der 
Gemeinde-Anſtalten über die Material- und Geld— 
gebarungen Rechnung zu legen; der Ausſchuß hat 
dieſelben zu prüfen, und darüber die Enderledigung 
dem Vorſtande und den Inſtitutsverwaltungen hin— 
aus zu geben. 


$. 88. 

Dem Ausſchuſſe ſteht das Recht zu, zur meri— 
toriſchen und ziffermäßigen Prüfung der Voran— 
ſchläge ſowohl, als der Rechnungen, Genſoren zu 
ernennen, welche über das Prüfungs-Ergebniß dem— 
ſelben zu berichten haben. 

$. 89. 

Der Ausſchuß iſt verpflichtet, öfters im Laufe 
des Jahres die Caſſe durch von ihm zu ernen— 
nende Commiſſäre ſcontriren zu laſſen. 


$. 90. 

Er hat das Recht, die geſammte Gejchäftsfüh- 
rung des Gemeinde-Vorſtandes durch eine Commiſ— 
ſion unterſuchen und die Verwaltungen der Ge— 
meinde-Inſtitute ebenfalls durch Commiſſionen über— 
wachen zu laſſen. 

$. 91. 

Er hat ferner das Recht, Gemeinde-Unter— 
nehmungen durch eigene Commiſſionen überwachen 
zu laſſen. 

§. 92. 

Endlich kann er zur Erſtattung von Gutachten 

und Anträgen eigene Commiſſionen ernennen. 


§. 93. 

Die Wahl der Mitglieder ſämmtlicher Special- 
Commiſſionen iſt dem Ausſchuſſe in der Art anheim— 
geſtellt, daß er auch Vertrauensmänner außer fele 
nem Mittel zu berufen berechtigt iſt. 


§. 94. 

Damit der Ausſchuß überhaupt einen gilti— 
gen Beſchluß faſſen kann, müſſen mindeſtens zwei 
Drittheile der ſtimmberechtigten Mitglieder verſam— 
melt ſeyn. 


§. 95. 

Bei dem Austritte oder darnachgewieſenen Ver— 
hinderung eines Ausſchußmitgliedes iſt der Vor— 
ſtand verpflichtet, jenen Erſatzmann einzuberufen, 
der in der Claſſe, zu welcher das abgängige Mit— 
glied gehört (§. 36), die mehreren Stimmen hat. 
Der Erſatzmann muß in der Verſammlung (S. 102), 
zu der er berufen iſt, bis zum Schluſſe ausharren. 


§. 96. 8 
Jedes Ausſchußmitglied hat auszuſcheiden, wenn 
ein Umſtand eintritt oder bekannt wird, der es ur— 
ſprünglich von der Wählbarkeit ausgenommen oder 
ausgeſchloſſen hätte (§. 35). 


było w jej mocy, popełnionemu gwałtowi 
przeszkodzić. 
$. 87. 

Przełożeni gminy, jako też admini- 
stratorowie zakładów gminnych maja wy- 
działowi rachunki z materyałów i z za- 
rządu pieniędzmi corocznie składać, wy- 
dział zaś takowe ma rozpoznawać i osta- 
teczne rozstrzygnienie tych rachunków 
przełożonym gminy i administratoróm za- 
kładów wydawać. 

$. 88. 


Wydziałowi służy prawo, do stanow- 
czego i liczbowego rozpoznania prelimi- 
naryów , jako też i rachunków , mianować 
cenzorów , którzy wydziałowi z uczynio- 
nego rozpoznania maja sprawę zdać. 

§. 89. 

Wydział jest obowiaczanym, w prze- 
ciągu roku przez mianować się mających 
komissarzy, kassę częściej kazać szkon- 
trować. 

| $. 90. 

On ma prawo, całe urzędowanie prze- 
łożonych gminy przez komissyę wybadać 
i nad administratorami zakładów gminnych 
także przez kommissye nadzór wykonywać. 


$. 91. 

Wydział ma dalej prawo, nad przed- 
siebierstwami gminy przez osobne komis- 
sye nadzór pełnić. 

$. 92. 

Na koniee może wydział do przedło- 
żenia zdań i czynienia wniosków osobne 
komissye mianować. 

$. 98. 

Prawo wyboru ezłonków wszelkich 
osobnych komissyj wydziałowi w ten spo- 
sób służy, Ze także ludzi zaufania okrom 
swego grona powołać może. 


$. 94. 
Dwie trzecie ezęści do głosowania 
uprawnionych ezłonków zgromadzić sie 


musi, aby uchwala wydziału była ważną. 


$. 95. 

Jeżeli członek wydziału występuje, 
albo przeszkoda jego jest udowodniona, 
przełożony ma tego zastępeę powołać, 
któren w tej klasie do której brakujący 
członek należał ($. 36), najwięcej głosów 
miał. Zastępca w tem zgromadzeniu (F. 102), 
do którego go powołano aż do końca musi 
wytrwać. | 
$. 96. 

Każdy członek wydziału musi wysta- 
pić, jeżeli okoliczność zajdzie lub odkryta 
zostanie, przez \töra taki członek pier- 
wiastkowo od wybieralności byłby wyję- 
tym lub wykluczonym ($. 35). 


b) Nadzór 

wykonując 
aa) Bezpo- 
średnio przez 
wydział. 


bb) Przez 
komissye. 


c) Ogólne po- 
stanowienia : 
aa) Zdolność 
do uchwały. 


») Beſchluß⸗ 


aſſung. 


oc) Vorſitz. 


dd) Oeffent- 
lichłelt. 


ee)  Orbente 


liche Vers» 
fammlungen. 


ft) Außeror⸗ 
dentliche Ber» 
fammlungen. 


gg) Protokoll. 


' $. 97. 

Wenn die Gebarung des Vorſtandes oder 
eines Ausſchußmitgliedes den Gegenſtand der Be— 
rathung und Schlußfaſſung bildet, haben ſich die 
Betheiligten der Abſtimmung zu enthalten, und 
müſſen der Sitzung nur, um die geforderten Aus⸗ 
künfte zu geben, beiwohnen. 


$. 98. 

Wenn ein beſonderes Privatintereſſe eines Mit- 
gliedes oder feiner nächſten Verwandten einen Ge. 
genſtand der Verhandlung bildet, hat derſelbe ab» 
zutreten. 

$. 99. 
Zu einem giltigen Beſchluſſe des Ausſchuſſes 
iſt die abſolute Stimmenmehrheit erforderlich. 
§. 100. 

Der Bürgermeiſter oder im Verhinderungsfalle 
der älteſte Gemeinderath führt den Vorſitz, und 
jede Sitzung, bei welcher dieß nicht beobachtet wird, 
iſt ungiltig. 

§. 101. 

Alle Ausſchuß⸗Sitzungen müſſen öffentlich ge» 
halten werden, und unter keinem Vorwande iſt 
eine geheime Sitzung zuläſſig. Nur, wenn die Zu— 
hörer ſich herausnehmen, in die Berathung des Aus— 
ſchuſſes ſtörend einzugreifen, oder gar die Frei— 
heit derſelben zu beirren, iſt der Vorſtand berech- 
tigt und verpflichtet, nach vorausgegangener frucht- 
loſer Ermahnung zur Ordnung das Sitzungslocale 
von den Zuhörern räumen zu laſſen. 

$. 102. 

Der Ausſchuß verſammelt ſich zweimal des 
Jahres zu ordentlicher Verſammlung, nämlich zur 
Prüfung der Rechnung des Vorjahres im Win⸗ 
ter und zur Prüfung des Voranſchlages des Fünf- 
tigen Jahres im Sommer. 

§. 103. 

In dieſen zwei Verſammlungen ſind auch alle 
Angelegenheiten zu verhandeln, über welche der 
Ausſchuß zu beſchließen hat. 


$. 104. 

In wichtigen und dringenden Fällen kann 
der Ausſchuß zu einer außerordentlichen Verſamm⸗ 
lung berufen werden. 

§. 105. 

Dieſe Berufung kann nur vom Buͤrgermei⸗ 
ſter oder im Verhinderungsfalle von dem ihn der 
tretenden Gemeinderathe ausgehen, und jede Sitzung, 
der eine ſolche vorläufige Einberufung nicht zu 
Grunde liegt, iſt ungeſetzlich und es find die gefap- 
ten Beſchlüſſe ungiltig. 


Der Vürgermeiſter iſt jedoch verpflichtet, über 
ſchriftliches Einſchreiten von wenigſtens einem Drit- 
theile der ordentlichen Ausſchußmitglieder oder im 
Auftrage der Bezirksbehörde eine außerordentliche 
Verſammlung einzuberufen. 

§. 106. 

Ueber die Sitzungsverhandlungen iſt ein Pro- 
tokoll zu führen, dasſelbe von dem Vorſtande, 
einem vom Ausſchuſſe zu benennenden Mitgliede und 


$. 97. 

Jezeli urzedowanie przelozonych, lub 
członka wydziału jest przedmiotem obrady 
i uchwały, to ezłonkowie udział w tym 
przedmiocie majacy, od głosowania wstrzy- 
mać się powinni, i maja posiedzeniu tylko 
w celu dania zażadanych objaśnień być 
obecnymi. 

$. 98. 

Jeżeli szczegółowy prywatny interes 
członka, lub jego najbliższych krewnych 
przedmiot obrady stanowi, to ma ustąpić. 


$. 99. 

Do ważności uchwały wydziału, abso- 

lutna większość głosów potrzebna. 
$. 100. 

Burmistrz, lub w razie przeszkody, 
najstarszy radea gminy zajmuje pierwsze 
miejsce, a posiedzenie przy którem tego 
nie zachowano, jest nieważnćm. 

$. 10i. 

Wszystkie posiedzenia wydziału od- 
prawiaja się jawnie, i pod żadnym pozo- 
rem tajne posiedzenia nie maja miejsca. 
Tylko jeżeliby słuchacze powazyli się, 
obradóm przeszkody stawiać, albo nawet 
wolność obrad przerywać; prezydujacy ma 
prawo i obowiazek po bezskutecznem na- 
pomnieniu do porzadku, miejsce posiedze- 
nia od sluchaezöw uprzatnać. 

$. 102. 

Wydział zbićra się rocznie dwa razy 
na zwyczajne zgromadzenie, mianowicie 
w celu rozpoznania rachunków przeszłego 
roku w zimie, a w celu rozpoznania pre- 
liminariów następującego roku w lecie. 

$. 103. 

Na tych dwóch zgromadzeniach wszyst- 
kie także przedmioty pod rozprawę mają 
być wzięte, nad którymi wydział ma u- 
chwalać. 

'$. 104. 

W ważnych i naglaeych wypadkach, 
wydział do nadzwyczajnego zgromadzenia 
zwołanym być może. 

$. 105. 

Tylko burmistrz, albo w razie prze- 
szkody radea gminy burmistrza zastępu- 
jacy; moga takie zgromadzenie zwołać, a 
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bb) Uchwała. 


cc) Pierwsze 
miejsce. 


dd) Jawność. 


ee) Zwy- 
czajne zgro- 
madzenia. 


ff) Nadzwy- 
czajne zgro= 
madzenia. 


każde posiedzenie któremu takie poprzed- 


nicze zwołanie za podstawę nie służy, 
jest nieprawnćm, i uchwały takiego po- 
siedzenia sa nieważne. 

Burmistrz jednako jest obowiazanym, 
na pisemne podanie najmniej trzeciej części 
zwyczajnych ezłonków wydziału, albo w 
skutek rozporzadzenia urzędu powiatowego, 
nadzwyczajne zgromadzenie zwołać. 

$. 106. 

O razprawach na posiedzeniu, ma być 
protokół prowadzony, tenże przez przeło- 
żonego, jednego przez wydział oznaezo- 

4 


gg) Protokäl. 


1% 


2. Vollziebend, 


dem Schriftführer zu unterzeichnen, in dem Gee 
meinde-Archive aufzubewahren, und jedem Gee 
meindegliede auf fein Verlangen Einſicht in das⸗ 
ſelbe zu geſtatten. 

$. 107. 

Der Bürgermeiſter vertritt die Gemeinde als 
moraliſche Perſon nach Außen, ſowohl in Givil- 
rechts- als Verwaltungs-Angelegenheiten. Für den 
Fall der Beſtellung eines Rechtsvertreters ſteht 
dem Ausſchuſſe die Wahl desſelben zu. 

§. 108. 

Urkunden, durch welche Verbindlichkeiten der 
Gemeinde gegen dritte Perſonen begründet werden 
ſollen, müſſen von dem Bürgermeiſter und einem 
Gemeinderathe unterzeichnet werden. 

Betrifft die Urkunde ein Gefchaft, zu deſſen 
Eingehung die Genehmigung des Gemeinde-Aus— 
ſchuſſes erforderlich iſt, ſo muß überdieß die von 
dem Ausſchuſſe ertheilte Genehmigung in der Ur— 
kunde unter Mitfertigung von zwei Ausſchußmit— 
gliedern erſichtlich gemacht werden. 

§. 109. 

Der Bürgermeiſter iſt verpflichtet, jeden Be- 
ſchluß des Gemeinde-Ausſchuſſes in der von dem 
Ausſchuſſe angegebenen Art in Vollzug zu ſetzen. 

§. 110. 

Nur wenn der Bürgermeiſter glaubt, daß der 
Beſchluß des Ausſchuſſes dieſem Gemeindegeſetze 
oder den beſtehenden Geſetzen überhaupt zuwider— 
läuft, oder der Gemeinde einen weſentlichen Scha— 
den zufügt, iſt er verpflichtet, mit der Vollzug 
ſetzung inne zu halten, und unverzüglich den Ge: 
genſtand an die Bezirksbehörde zu leiten, welche 
im letzten Falle denſelben der Kreisvertretung zur 
Entſcheidung vorzulegen hat. 

. 

In den beiden erſten Fällen des vorigen Para- 
graphes hat auch der Bezirkshauptmann die Pflicht, 
den Beſchluß zu ſiſtiren, wenn er zur Kenntniß des⸗ 
ſelben gelangt. 

6. 112. 

Dem Bürgermeiſter obliegt die Gebarung mit 
dem geſammten Gemeindevermögen, er hat ſich 
jedoch genau an die Anſätze des Voranſchlages zu 
halten. 

$. 113. 

Kommen im Laufe des Verwaltungsjahres 
dringende Auslagen vor, welche in der einfchlä- 
gigen Rubrik des Voranſchlages ihre Bedeckung 
gar nicht oder nicht vollſtändig finden, muß der 
Bürgermeiſter ſich hiezu die Bewilligung des Aus⸗ 
ſchuſſes erwirken. 

§. 114. 

In Fällen der äußerſten Dringlichkeit, wo 
die vorläufige Einholung der Bewilligung ohne 
großen Schaden und ohne Gefahr nicht möglich 
iſt, darf der Bürgermeiſter die nothwendige Aus- 
lage beſtreiten, muß jedoch unverzüglich die nach⸗ 
trägliche Genehmigung des Ausſchuſſes ſich er— 
wirken. 

$. 115. 

Das Verwaltungsjahr der Gemeinde fällt mit 

jenem des Staates zuſammen. 


nego członka i przez pisarza podpisany i 
w archiwie gminy zachowany. Każdemu 
członkowi gminy na jego żądanie wejrzenie 
w ten protokół ma być dozwolonćm. 

$. 107. 

Burmistrz zastępuje gminę jako osobę 
moralna na zewnątrz, tak w sprawach ey- 
wilnych jako i administraeyjnych. W razie 
postanowić się mającego obrońcy praw, wy. 
działowi prawo wybierania takiegoż służy. 

$. 108. 

Dokumenta którymi zobowiązania gminy 
ku trzecim osobóm mają być uzasadnione, 
muszą być przez burmistrza i jednego 
radcy gminy podpisane. 

Jeżeli dokument interesu dotycza, do 
którego zawarcia zezwolenie wydziału 
gminy jest potrzebnem, to oprócz tego po- 
winno być pozwolenie, przez wydział 
udzielone, w dokumencie z podpisem dwóch 
członków wydziału widoeznem. 

$. 109. 

Burmistrz jest obowiązanym, każdą 
uchwałę wydziału gminy, sposobem przez 
wydział oznaczonym wykonywać. 

$. 110. 

Tylko jeżeli burmistrz mniema, że 
uchwała wydziału tej ustawie gminnej lub 
w ogóle istniejaeym prawóm sprzeciwia 
się, albo gminie stanowcza przynosi szkodę, 
to jest obowjązanym, z wykonaniem wstrzy- 
mać się, i bezzwłocznie przedmiot ten do u- 
rzędu powiatowego odesłać, któren w ostat- 
nim w ypadku ten przedmiot zastępstwu obwo- 
dowemu do rozstrzygnienia ma przedłożyć. 


W pierwszych dwóch wypadkach po- 
przedzajacego paragrafu, fakze starosta 
powiatowy ma obowiązek uchwałe zasy- 
stować , jeżeli o tćm wiadomość dostanie. 

$. 112. 

Do burmistrza należy zarzad całego 
majątku gminy, leez ón musi sie dokładnie 
preliminariów trzymać. 


$. 113. 

Jeżeli sie w biegu roku administra- 
cyjnego pilne wydatki wydarza, które w 
odpowiadajacych rubrykach preliminariów 
całkiem lub dostatecznie nie sa pokryte, 
burmistrz do uczynienia takich wydatków 
zezwolenie wydziału musi uzyskać. 

$. 111. 

W wypadkach ostatecznego przyna- 
glenia, w których poprzednio zezwolenia 
bez wielkiej szkody i bez niebezpieczeństwa 
zasiągnać nie można,wolno jest burmistrzowi 
potrzebny wydatek opędzić, leez bezzwłocz- 
nie musi sobie dodatkowo zezwolenie wyd- 
zialu wyrobić. 


$. 115. | 
Rok administraeyjny gminy zgadza sie 
z rokiem administracyjnym państwa. 


2. Wykony- 
wający. 


$. 116. 

Einen Monat nach Ablauf desfelben iſt vom 
Bürgermeiſter die in der Einnahme und Ausgabe 
gehörig belegte Rechnung dem Ausſchuſſe vorzu— 
legen. 


8. 117. 

Auf Grundlage der definitiv erledigten Rech— 
nung hat der Bürgermeiſter den Voranſchlag über 
alle Einnahmen und Ausgaben für das künftige 
Verwaltungsjahr anzufertigen und der nächſten 
ordentlichen Verſammlung des Ausſchuſſes (§. 102) 
vorzulegen. 


§. 118. 

Alle Beamten und Diener der Gemeinde und 
alle andern im Solde derſelben ſtehenden Perſonen 
ſind dem Bürgermeiſter untergeordnet. 

Er ernennt die Gemeindebeamten und Diener 
und übt über fie die Disciplinargewalt. 


$. 119. 

Eine der wefentlichiten Aufgaben des Bür— 
germeiſters iſt die Handhabung der Neinlichkeits-, 
Geſundheits-, Armen-, Straßen-, Feuer-, Markt-, 
Sittlichkeits-, Bau- und Geſinde- Polizei, dann 
die Aufſicht auf die Gemarkungen und die Für— 
ſorge für die Sicherheit der Perſon und des Eigen- 
thumes. 


$. 120. 
Der Bürgermeiſter iſt verpflichtet, die Stra- 
ßenbettelei hintanzuhalten und die nicht zur Ge— 
meinde gehörigen Bettler auszuweiſen. 


6. 121. 

Er iſt verpflichtet, die zur Handhabung der 
ihm in den beiden vorhergehenden Paragraphen 
auferlegten Obliegenheiten ſo wie überhaupt zur 
Erhaltung der inneren Ruhe und öffentlichen Gie 
cherheit erforderlichen Anſtalten rechtzeitig zu tref— 
fen und nach Vorſchrift der S$. 113 und 114 für 
die Aufbringung der hiezu etwa nöthigen Geld— 
mittel zu ſorgen. 


Er iſt für jede Unterlaſſung, die ihm in die⸗ 
ſer Beziehung zur Laſt fällt, verantwortlich. 


$. 122. 

Der Gemeindevorſtand hat das Recht, Ueber— 
tretungen der in Gemäßheit der $$. 119, 120 und 
121 getroffenen Maßregeln und Verfügungen mit 
Geldbußen bis zum Betrage von 10 Gulden Conv. 
Münze zu ahnden. 

§. 123. 

Die Geldbußen fließen in die Gemeinde 

Caſſe ein. 
$. 124. 

Im Falle der Zahlungsunfähigkeit find Geld- 
bußen in entſprechende Arbeiten zum Nutzen der 
Gemeinde bis zur Dauer einer Woche umzu— 
wandeln. 50 

§. 125. 

Ueber dieſe Geldbußen muß ein eigenes Pro⸗ 

tokoll geführt werden. 


$. 116. 


W miesiae po upłynieniu roku, ma 


burmistrz rachunek eo do przychodu i 
wydatków z nalezytymi dowodami wy- 
działowi przedłożyć. 
$. 117. 
Na podstawie ostaleeznie rozstrzy- 


gnietego rachunku ma burmistrz prelimina- 
ria przychodu i wydatków na następujaey 
rok administracyjny sporządzić, i najbliz- 


szemu zwyezajnemu zgromadzeniu wy- 
działa ($. 102) przedłożyć. 
$. 118. 


Wszysey urzędniey i słudzy gminy i 
wszystkie osoby od gminy płaeę pobiera- 


jace, podlegają burmistrzowi. 


On mianuje urzędników ı sług gminy, 
i wykonywa nad nićmi władzę diseypli- 
narną. 

$. 119. 

Jedno z najważniejszych zadań bur- 
mistrza jest kierowanie polieya co do 
ochędóstwa, zdrowia, ubogich, dróg, ognia, 
targów , obyczajności, budownietwa i eze- 
ladzi; tudzież nadzór nad granicami gminy 
i staranność nad bezpieczeństwem osoby 
i majatku, 

$. 120. 

Burmistrz ma żebraninie ulicznej za- 
pobiedz, i żebraków do gminy nie nale- 
zacych wydalić. 

$. 121. 

on jest obowiazanym, do wykonania 
obowiązków jemu w poprzedzających dwóch 
paragrafach nałożonych , jako też w ogóle 
do utrzymania wewnętrznego spokoju i 
publicznego bezpieczeństwa potrzebne środki 
wcześnie przedsiewziaść, i podług prze- 
pisów w $$. 113 i 114 postanowionych 
o zebranie potrzebnych do tego pieniędzy 
postarać się. 

On odpowiada za każde zaniedbanie 
któreby go w tym względzie obeiazalo. 


$. 122. 

Przełożeni gminy maja prawo, za prze- 
kroczenia rozporzadzeń w skutek $$. 119, 
120 i 121 wydanych, kary pieniężne aż 
do ilości 10 zło. ren. M. K. wyznaczać. 


$. 125. 

Kary pieniężne wpłypawają do kassy 

gminnej. 
$. 124. 

W razie niemożności płaeenia, kary 
pieniężne w stösowna robotę na korzyść 
gminy maja być zmienione, która to robota 
nad tydzień trwać nie może. 

$. 125. 

Te kary pieniężne maja być w osobny 

protokół weiagane. 
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II. Capitel. 
Von dem übertragenen Wirkungskreiſe. 


$. 126. 

Der übertragene Wirkungskreis wird durch 
den Bürgermeiſter oder deſſen Stellvertreter aus- 
geübt. 

Die Regierung kann denſelben ganz oder theil- 
weiſe auch durch von ihr beſtellte Beamte verſe— 
hen laſſen. 

$. 127. 

Der Bürgermeiſter iſt verpflichtet, die Geſetze 
und die geſetzlichen Anordnungen der Behörden 
kund zu machen. 

6. 128. 

Ihm obliegt die Einhebung und Abfuhr der 

directen Steuern. 
§. 129. 

Ferner obliegt ihm die Mitwirkung bei dem 

Conſcriptions- und Recrutirungsgeſchäfte. 
$. 130. 

Derſelbe hat die Militärbequartirungs- und 

Vorſpannsangelegenheiten zu beſorgen. 
§. 131. 

Er iſt verpflichtet, Verbrecher, welche auf fri— 
ſcher That betreten oder von den Behörden ver— 
folgt werden, fo wie Militär-Ausreißer anzuhal— 
ten, und unverzüglich abzuliefern. 


$. 132. 

In Fällen, wo ſich gegen Jemand der drin— 
gende Verdacht eines begangenen Verbrechens her— 
ausſtellt, hat der Buͤrgermeiſter unverweilt die 
Anzeige an die berufene Behörde zu erſtatten. 


$. 133. 

Ebenſo hat er über alle Vorkommniſſe in 
der Gemeinde, welche für die Staatsgewalt von 
Intereſſe ſind, an die Bezirksbehörde Bericht zu 
erſtatten. 

$. 13%. 

Insbeſondere hat der Bürgermeiſter die Frem— 
den⸗Polizei in dem ihm ſpeciell übertragenen Um- 
fange zu handhaben. Reichen die ihm zu Gebote 
ſtehenden Mittel nicht aus, um die Gemeinde von 
bedenklichen ausweis- oder erwerbloſen Fremden zu 
befreien, hat er ſich an die Bezirksbehörde zu wenden. 


§. 135. 

Der Buͤrgermeiſter hat auf Verlangen den Ge— 
meindegliedern Heimatſcheine und den Fremden 
Aufenthalts- und Verhaltungszeugniſſe auszufer- 
tigen. 

§. 136. 

Die Heimatſcheine haben nur auf vier Jahre 

Giltigkeit. 
$. 137. 

Endlich obliegt ihm die Aufſicht auf Maß 

und Gewicht. 
§. 138. 

Ueberhaupt hat der Bürgermeiſter alle Amt3- 
handlungen, welche ihm durch dieſes Geſetz übertra— 
gen find, oder durch ſpätere Verordnungen zuge⸗ 


II. Od dz i al. 


O poruezonym zakresie dzialania. 


$. 126. 

Burmistrz albo jego zastepea wy- 
konuje poruczony zakres działania. 

Rząd także przez urzędników ze swej 
strony postanowionych, tym zakresem dzia- 
łania calkiem lub po części może zawia- 
dywać. 

$. 127. 

Burmistrz jest obowiazanym, prawa 

i prawne rozporządzenia urzędów ogłaszać. 


$. 128. 

Do niego należy pobór i odwóz bez- 

pośrednich podatków. 
$. 129. 

Tudziez należy do niego współdzia- 
łanie w sprawach konskrypeyi i rekrutaeyi. 
$. 130. 

Burmistrz ma się zajać kwatyrunkiem 
dla wojska, i dawaniem podwód. 

$. 131. 

On jest obowigzanym zbrodniarzy na 
goracym uczynku schwytanych albo przez 
urzada ściganych, jako też i zbiegów woj- 
skowych, przytrzymać i bezzwłocznie od- 
stawić. 

$. 132. 

W wypadkach jeżeli się przeciw komu 
naglace podejrzenie popelnionej zbrodni wy- 
jawi, ma burmistrz o tćm bezzwłocznie 
powołanemu do (ego urzędowi doniesienie 
uczynić. 

$. 138. 

Toż samo ma o wszystkich zdarze- 
niach w! gminie , które władze stanu ob- 
chodza, urzędowi powiatowemu donieść. 


134. 

Osobliwie ma burmistrz polieye co do 
obeych, w obrębie jemu szczegółowo po- 
ruczonym wykonywać. Jeżeli środki jemu 
przysłużające nie wystarezaja aby gminę 
od podejrzanych obeych bez wykazu lub 
zarobku, uwolnić; to ma się do urzędu po- 
wiatowego udać. 

$. 135. 

Burmistrz ma na Zadanie członkóm 
gminy świadeetwa przynależności, obcym 
zaś zaświadczenia pobytu, i zachowania 
się, wydawać. 

$. 136. 

Świadectwa przynależności, tylko na 
eztery lata sa ważne, 

$. 137. 

Na koniee ma burmistrz dozór nad 

miara i waga. 


$. 138. 
W, ogósnociści ma burmistrz wszyst. 
kie urzędowania, które mu prawem sa po- 
ruezone, albo pózniejszćmi rozporządzenia- 


wieſen werden, fo wie alle von der Bezirksbehörde 
zukommenden Befehle und Anordnungen des öffent— 
lichen Dienſtes genau und in der ihm durch das 
Geſetz oder die vorgeſetzte Behörde bezeichneten 
Weiſe zu vollziehen. 


$. 139. 

Wird die Art der Ausführung ganz oder theil— 

weiſe der Gemeinde überlaſſen, ſo iſt er in dieſer 

Beziehung an die Beſchlüſſe des Ausſchuſſes ge— 

bunden. In äußerſt dringenden Fällen gelten jedoch 
die Beſtimmungen des §. 114. 


$. 140. 

In allen zu dem Wirkungskreiſe des Bürgermei— 
ſters gehörenden Geſchäften haben ſich die Gemeinde. 
räthe von demſelben nach ſeinen Anordnungen und 
unter ſeiner Verantwortlichkeit verwenden zu laſſen. 

§. 141. 

In Verhinderung des Bürgermeiſters hat der 

aͤlteſte Gemeinderath ſeine Stelle zu vertreten. 


Zweites Hauptſtück. 


Von der Bezirksgemeinde. 


I. Abſchnitt. 
Conſtituirung. 


$. 142. 

Der Inbegriff ſämmtlicher in einem Bezirke 
liegender Ortsgemeinden bildet die Bezirksgemeinde, 
und die Bezirks⸗Eintheilung fällt mit der unterſten 
politiſchen Eintheilung zuſammen. 

8. 143. 

Die Intereſſen des Bezirkes werden verwal— 
tet durch den Bezirksausſchuß unter der Leitung 
eines Obmannes. 

$. 144. 

Zur Bildung des Bezirksausſchuſſes werden 
die Ausſchüſſe ſäͤämmtlicher zu dem Bezirke gehö— 
renden Ortsgemeinden in dem Hauptorte des Be— 
zirkes vom Bezirkshauptmanne zuſammenberufen, 
und wählen aus ihrer Mitte den Bezirksausſchuß. 


$. 145. 

Der Bezirksausſchuß hat aus nicht weniger 
als zwölf und aus nicht mehr als dreißig Mit- 
gliedern zu beſtehen. 

$. 146. 

Der Bezirksausſchuß wird auf drei Jahre ge: 
wählt, und fein Dienſt iſt unentgeltlich. Vor Ab- 
lauf dieſer Zeit hat der Bezirkshauptmann die 
neu conſtituirten Gemeinde-Ausſchüſſe zur Wahl 
des neuen Bezirksausſchuſſes einzuberufen. 


$. 147. 
Die Wahl zum Bezirksausſchußmitgliede iſt 
in der Regel Jeder anzunehmen verpflichtet, und 


mi przeznaczone beda, jako też wszyst- 
kie od urzędu powiatowego przychodzące 
rozkazy i rozporządzenia eo do służby pu- 
blieznej dokładnie i sposobem przez prawo 
lub przez przełożony urzad oznaczonym wy- 
konywać. 

$. 139. 

Jeżeli sposób wykonania eałkiem lub 
po części gminie jest pozostawionym, to 
burmistrz w tym względzie trzymać się 
ma uchwał wydziału. W nader naglaeych 
wypadkach jednakowoż mają miejsce prze- 
pisy $. 114. 

$. 140. 

We wszystkieh do zakresu działania 
burmistrza należacych sprawach, powinni 
radey gminy podług rozporzadzeń i pod obpo- 
wiedzialnoseia burmistrza być ezynnymi. 

„F. 141. 

W razie przeszkody burmistrza, naj- 

starszy radea gminy jego zasłępuje. 


Część druga. 


O gminie powiatowej. 


J. Rozdział. 
Ukonstytuowanie. 
$. 142. 


Ogół wszystkich w powiecie leżących Porcie. 


gmin miejscowych , stanowi gminę powia- 
tową, a podział na powiaty, zgadza się z 
najniższym podziałem politycznym. 


$. 143. 


Sprawami gmin powiatowych zarządza Wydział po- 


wydział powiatowy, pod przewodnietwem 


naczelnika. 
$. 144. 


W eelu tworzenia wydziału powiato- 5 


wego starosta powiatowy wydziały wszyst- 
kich do powiatu należaeych gmin miejseo- 
wych do głównego miejsea powiatu zwo- 
łuje; które ze swego grona wybierają wy- 
dział powiatowy. 

$. 145. 

Wydział powiatowy nie mniej jak 
dwunastu, a nie więcej jak trzydziestu 
członków liczyć powinnien. 

146. 

Wydział powiatowy wybićra się na 
trzy lata i pełni swoje urzędowanie bez- 
płatnie. Przed upływem tego ezasu starosta 
powiatowy nowo ukonstytuowane wydziały 
gminne do wyboru nowego wydziału po- 
wiatowego ma zwołać. 

$. 147. 

Wybór na członka wydziału powiato- 

wego, każdy jest obowiązany przyjąć, i 
5 
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1. Anorbnenb 
und überwa⸗ 
chend. 


8. Begutach⸗ 
tend. 


Beſtimmun⸗ 
ód über bie 
ezirksver⸗ 
ſammlungen. 


es gelten hier nur die im $. 64 angeführten Aus- 
nahmen. Auch gilt hier die Beſtimmung des $. 65. 


$. 148. 
Der Bezirksausſchuß wählt aus feiner Mitte 
den Obmann mit abſoluter Stimmenmehrheit, und 
eine entſprechende Anzahl von Schriftführern. 


II. Abſchnitt. 


Von dem Wirkungskreiſe des Bezirksaus— 
ſchuſſes. 


§. 149. 

Gegenſtand der Verhandlung und Schlußfaſ— 
ſung des Bezirksausſchuſſes bilden alle Ungelegen- 
heiten, welche die Intereſſen des ganzen Bezirkes 
oder mehrerer zu demſelben gehörender Ortsgemein— 
den innerhalb ihres natürlichen Wirkungskreiſes 
betreffen. 

$. 150. 

Der Bezirksausſchuß bat die zu der Prüfung 
der Conſcriptionsliſten und der Aſſentirungscom- 
miſſion beizuziehenden Vertrauensmänner aus den 
Bezirks-Inſaſſen zu wählen. 

$. 151. 

Der Obmann des Bezirksausſchuſſes theilt die 
Beſchlüſſe des letzteren der Bezirksbehörde zur Er— 
lafjung der entſprechenden Anordnungen an die 
Ortsgemeinden mit. 

$. 152. 

Gegen Anordnungen des Bezirksausſchuſſes 
geht die Berufung im Wege der Bezirksbehörde an 
die Kreisvertretung; wird von dieſer die angefoch— 
tene Anordnung beſtätigt, findet keine weitere Be— 
rufung Statt. 


§. 153. 

Der Bezirksausſchuß iſt verpflichtet, die von 
der Bezirksbehörde verlangten Anträge und Gut— 
achten nach reiflicher Berathung und erforderlichen 
Falls nach Einvernehmung der Ausſchüſſe der Orts— 
gemeinden zu erſtatten. 

§. 154. 

Wenn der Obmann glaubt, daß ein Be— 
ſchluß des Bezirksausſchuſſes gegen dieſes Gemeinde 
geſetz oder ein anderes Geſetz verſtößt, ſo hat er 
die Pflicht, die Verhandlungen zu ſiſtiren, und 
unverzüglich an den Bezirkshauptmann zu leiten; 
das nämliche Recht ſteht in gleicher Weiſe auch 
dem Bezirkshauptmanne zu, welcher in beiden Fäl⸗ 
len die Verhandlung dem Kreispräfidenten vorzu— 
legen hat. 

$. 155. 

Der Bezirkshauptmann beruft wenigſtens zwei— 
mal im Jahre den Bezirksausſchuß zu einer ordent- 
lichen Verſammlung, und zwar das erſte Mal 
zu Anfang des Frühjahres, das zweite Mal mit 
Beginn des Herbſtes. In wichtigen und dringen— 
den Angelegenheiten, oder wenn wenigſtens ein Drit- 
theil der Mitglieder darum einſchreiten, oder wenn 


w tym względzie ważne sa tylko wyjątki 
w paragrafie 64 namienione. Także posta- 
nowienie paragrafu 65 ma tu miejsce. 
§. 148. 
Wydział powiatowy wybićra ze swego 
grona absolutna większością głosów na- 
czelnika i stósowną liczbę pisarzy. 


IL Rozdział. 


O zakresie działania wydziału powiato- 
wego. 


$. 149. 

Przedmiot rozpraw i uchwał wydziału 
powiatowego stanowią wszystkie sprawy, 
które się dobra całego powiatu albo wię- 
cej do powiatu należących gmin miejsco- 
wych, w obrębie ich zakresu działania na- 
turalnego tycza. 

$. 150. 

Wydział powiatowy wybićra między 
mieszkańcami powiatu ludzi zaufania do 
zbadania spisów konskrypeyjnych i do ko- 
missyi assentyrunku powołać się mających. 

$. 151. 

Naczelnik wydziału powiatowego przed- 
kłada uchwały tego wydziału urzędowi po- 
wiatowemu, w celu wydania do gmin miej- 
scowych stósownych rozporządzeń. 

$. 152. 

Przeciw rozporzadzeniöm wydziału po- 
wiatowego podaje się powołanie przez u- 
rząd powiatowy do zastępstwa obwodo- 
wego. Jeżeli zastępstwo obwodowe powo- 
łane rozporządzenie potwierdza, dalsze po- 
wołanie miejsca nie ma. 

$. 153. 

Wydział powiatu jest obowiązanym, 
zażadane przez urząd powiatowy wnioski 
i zdania po rozważnćm naradzeniu, a wra- 
zie potrzeby po wysluchaniu wydziałów 
gmin miejscowych, przedłożyć. 

$. 154, 

Jeżeli przełożony mniema, że uchwała 
temu prawu dla gmin lub innemu prawu się 
sprzeciwia , to jest obowiązanym, rozprawę 
zasystować, i takowy przedmiot staroście 
powiatowemu bezzwłocznie przedłożyć ; toż 
same prawo i w ten sam sposób, służy sta- 
roście powiatowemu, któren w obydwóch 
wypadkach rozprawę prezydentowi obwo- 
dowemu ma przedłożyć. 

$. 155. 

Starosta powiatowy zwołuje najmniej 
dwa razy na rok wydział powiatowy do 
zgromadzenia zwyczajnego pierwszy raz na 
początku wiosny, a drugi raz na początku 
jesieni. W ważnych i naglacych sprawach 
albo jeżeli najmniej trzecia ezęść członków 
tego zada, lub jeżeli mu prezydent obwo- 


1. Rozkazu- 
jący i nad- 
zór pełnią- 
cy. 


2. Zdanie da- 
jący. 


Postanowie- 
nia o zgro- 

madzeniach 
powiatowych. 


es ihm von dem Kreispräfidenten aufgetragen wird, 
hat er den Bezirksausſchuß zu außerordentlicher 
Verſammlung einzuberufen. 
$. 156. 
Der Bezirkshauptmann hat den Sitzungen bei— 
zuwohnen, nimmt aber an der Abſtimmung keinen 


Theil. 
§. 157. 


Zur Beſchlußfaͤhigkeit des Bezirksausſchuſſes 
iſt die Anweſenheit von zwei Drittheilen ſeiner 
Mitglieder und zu der Giltigkeit ſeiner Beſchlüſſe 
die abſolute Stimmenmehrheit erforderlich. 


§. 158. 

Die Sitzungen ſind öffentlich mit Ausnahme 

der im §. 101 beſtimmten Fälle. Die Protokolle 

über die Verhandlungen ſind von dem Obmanne 

und dem Schriftführer zu unterzeichnen und auf— 
zubewahren. 


Drittes Hauptſtück. 


Von der Kreisgemeinde. 


I. Abſchnitt. 


Conſtituirung. 


$. 159. 
Beariff Der Inbegriff ſämmtlicher im Kreisgebiete 
liegenden Bezirksgemeinden bildet die Kreisgemeinde. 
§. 160. 
Kreißvertres Die Intereſſen des Kreiſes werden verwaltet 
tung. 2 Ą ; zzz - 
durch die Kreisvertretung unter der Leitung eines 
Obmannes. 
§. 161. 

Die Kreisvertretung hat aus nicht weniger 
als 24, und aus nicht mehr als 60 Mitgliedern 
zu beſtehen. 

$. 162. 
an Bile Die Kreisvertretung wird derart gebildet, 


daß der Ausſchuß eines jeden im Kreisgebiete lie- 
genden Bezirkes aus ſich mindeſtens Einen Ab— 
geordneten für dieſelbe wählt. 


§. 163. 
Die Kreisabgeordneten werden auf drei Jahre 
gewählt, und ihr Dienſt iſt unentgeltlich. Die Re⸗ 
gierung ſchreibt jedesmal die neue Wahl aus. 


$. 164. 
Wenn die Regierung aus wichtigen Gründen 
die Kreisvertretung aufzulöſen findet, muß fie in- 
nerhalb vier Wochen eine neue Wahl ausſchreiben. 


$. 165. 

Die Kreisvertretung wählt aus ihrer Mitte 

den Obmann, deſſen Stellvertreter und eine ent- 
ſprechende Anzahl Schriftführer. 


dowy nakaze, ma wydzial powiatowy do 
nadzwyczajnego zgromadzenia zwołać. 


$. 156. 

Starosta powiatowy ma na posiedze- 
niach zasiadać , lecz w głosowaniu nie ma 
udziału. 

$. 157. 

Wydział powiatowy tylko w tedy może 
uchwały stanowić, jeżeli dwie trzecie czę- 
ści jego ezłonków sa obeenemi, a do waż- 
ności uchwał tegoż, absolutna większość 
głosów jest potrzebna. 

$. 158. 

Posiedzenia sa jawne, wyjawszy wy- 
padków w $. 101 oznaczonych. Protokoła 
rozpraw ma naczelnik i pisarz podpisać i 
zachować. 


Część trzecia. 


O gminie obwodowej. 


I. Rozdział. 


Ukonstytuowanie. 


$. 159. 

Ogół wszystkich w zakresie obwodu 
leżących gmin powiatowyeh, stanowi gminę 
obwodowa. 

$. 160. 

Sprawami obwodu zarzadza zastep- 
stwo obwodowe, pod przewodnietwem na- 
czelnika. 

$. 161. 

Zastępstwo obwodowe nie mniej jak 
24, a nie więcej jak 60 ezłonków liczyć 
powinno. 

$. 162. 

Zastępstwo obwodowe w ten sposób się 
tworzy, ze wydział kazdego w obwodzie 
leżacego powiatu do zastępstwa obwodo- 
wego najmniej jednego deputowanego ze 
swego grona wybiera. 

$. 168. 

Deputowani obwodowi wybierają się 
na trzy lata, i pełnia swoje urzędowanie 
bezpłatnie. Rząd rozpisuje każda razą nowe 
wybory. 

$. 164. 

Jeżeli rząd z ważnych przyczyn za- 
stępstwo obwodowe rozwiązać widzi| się 
być powodowanym, nowe wybory w prze- 
ciagu ezterech tygodni musi rozpisać, 

$. 165. 

Zastępstwo obwodowe wybiera ze 
swego grona naczelnika , jego zastępcę, i 
stosowną ilość pisarzy. 
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Pojęcie. 


Zastępstwo 


obwodowe. 


Tworzonie 
tegoż. 
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1. MAnorbnune 
gen. 


2. Antrage. 


3. Gutachten. 


Beſtimmun— 
gen über die 
Kreisverſamm— 
lungen. 


II. Abſchnitt. 
Von dem Wirkungskreiſe der Kreisvertretung. 


$. 166. 

Gegenſtand der Verhandlung und Schlußfaſ— 
ſung der Kreisvertretung ſind jene Angelegenhei— 
ten, welche den ganzen Kreis oder mehrere Bezirke 
betreffen, oder ihr vermöge der Orts- und Be— 
zirksgemeinde-Verfaſſung vorbehalten ſind. 


$. 167. 

Die Kreisvertretung ift zweite Inſtanz in allen 
Berufungen gegen einen ſich nicht auf den über— 
ragenen Wirkungskreis beziehenden Veſchluß der 
Ausſchüſſe der Orts- und Bezirksgemeinden. 


$. 168. 

Die Kreisvertretung hat das Recht, ſich durch 
Ausſendung von Commiſſionen zu überzeugen, daß 
das Stammvermögen der Ortsgemeinden des Krei- 
ſes ungeſchmälert und in gutem Stande erhalten 
werde. 

$. 169. 

Bei Siſtirung von Beſchlüſſen der Ortsge— 
meinde durch den Bürgermeiſter wegen gefährdeten 
Gemeinde-Intereſſes ($. 110) hat die Kreisver— 
tretung zu entſcheiden. 


$. 170. 

Der Obmann der Kreisvertretung theilt die 
Beſchlüſſe der letzteren dem Kreispräfidenten zur 
Erlaſſung der entſprechenden Anordnungen an die 
Bezirks- oder Ortsgemeinde -Ausſchüſſe mit. 


$. 171. 
Der Kreisvertretung ſteht zu, im Intereſſe des 
Kreiſes Anträge an den Kreispräſidenten zu ſtellen. 


17. 

Die Kreisvertretung hat dem Kreispräſidenten 
oder dem Statthalter auf Verlangen Gutachten zu 
erſtatten. 

$. 173. 

Die Kreisvertretung verſammelt ſich jährlich zwei- 
mal zu einer ordentlichen Verſammlung, deren regel- 
mäßige Dauer vierzehn Tage nicht zu überſchreiten 
hat; der Tag des Zuſammentrittes wird vom Statt- 
halter beſtimmt. 

8 

Außerordentliche Verſammlungen können nur über 
beſondere Einberufung durch den Statthalter ſtatt— 
finden. 

$. 175. 

Die Regierung wird bei den Verſammlungen 
der Kreisvertretung durch den Kreispräſidenten oder 
den von ihm beſtellten Commiſſär vertreten. 


$. 176. 
Hinſichtlich der Oeffentlichkeit, Beſchlußfähigkeit, 
Beſchlußfaſſung und Protokollsführung gelten die in 


II. 


O zakresie działania zastępstwa obwo- 


Rozdział. 


dowego. 


$. 166. 

Przedmiot rozpraw i uchwał zastepst- 
wa obwodowego stanowia wszystkie sprawy, 
które cały obwód lub więcej powiatów ob- 
chodza, lub zastępstwu obwodowemu pod- 
ług ustaw dla gmin miejscowych i powia- 
towych, zachowane są. 

$. 167. 

Zastępstwo obwodowe jest druga in- 
staneya we wszystkich powołaniach przeciw 
uchwale wydziałów gmin miejscowych i 
obwodowych, które się nie seiagaja na za- 
kres działania poruezony. 

$. 168. 

Zastępstwo obwodowe ma prawo prze- 
konania się przez wysłane komissye, ze 
główny majatek gmin miejscowych w ob- 
wodzie jest nie nadwerężonym i w dobrym 
stanie. 

$. 169. 

W razie systowanej przez burmistrza 
uchwały gminy miejseowej, z powodu uszko- 
dzeniem zagrożonego dobra gminy ($. 110), 
zastępstwo obwodowe ma prawo rozstrzy- 
gnienia. 

$. 170. 

Naezelnik zastępstwa obwodowego 
przedkłada uchwały tego zastępstwa prezy- 
dentowi obwodu, w celu wydania stósow- 
nych rozporządzeń do wydziałów gmin po- 
wiatowych, i miejscowych. 

$. 171. 

Zastepstwu obwodowemu służy prawo 
dla dobra obwodu prezydentowi obwodu 
wnioski czynić. 

$. 172. 

Zastępstwo obwodowe ma na żąda- 
nie prezydentowi obwodu lub namiestni- 
kowi zdania dawać. 

$. 173. 

Zastepstwo obwodowe zbiera się rocz- 
nie dwa razy na zwyczajne zgromadzenie, 
które zwykle nie dłużej jak 14 dni ma 
trwać; dzień zgromadzenia wyznacza na- 
miestnik. 

$. 174. 

Nadzwyczajne zgromadzenia tylko w 
skutek osobnych zwołań namiestnika moga 
mieć miejsce. 

$. 175. 


Rząd przy zgromadzeniach zastępstwa 
obwodowego przez prezydenta obwodu, 


albo przez postanowionego komisarza, bę- 
dzie reprezentowanym. 
5. 176. 
Co do jawności, zdolności do uchwalenia, 
uchwały i prowadzenia protokołu, ważne sa 


1. Rosporzą- 
dzenia. 


2, Wnioski. 


3. Zdania. 


Postanowie- 
nia względem 
zgromadzeń 
obw odowych. 


der Bezirksverfaſſung enthaltenen Beſtimmungen (S$. 
157 und 158). 
6; 127. 

Der Obmann der Kreisvertretung iſt verpflich- 
tet, in den Fällen des §. 154 deren Beſchluß zu 
ſiſtiren, und die Verhandlung unverzüglich an den 
Kreispräſidenten zu leiten, dem auch ſeinerſeits das 
Siſtirungsrecht zuſteht, und der in beiden Fällen die 
Verhandlung mit ſeinen Bemerkungen dem Statthalter 
vorzulegen hat. 


Schwarzenberg. Stadion. Krauß. Bad. Cordon. Brus. 
Thinnſeld. Kulmer. 


postanowienia w ustawie powiatowej za- 
warte ($$. 157 i 158). 
$. 177. 

Naczelnik zastępstwa obwodowego jest 
obowiazanym, w przypadkach $. 15% uch- 
wale tego zastępstwa zasystować, i rozpra- 
wę bezzwloeznie prezydentowi obwodu 
przedłożyć, któremu także prawo systó- 
wania służy, i któren w obydwóch wypad- 
kach rozprawę z swojemi uwagami namiest- 
nikowi ma przedłożyć. 


Schwarzenberg. Stadion. Krauss. Bach. Cordon. Bruck. 
Thinnfeld. Kulmer. 


Aus der k. k. Hof und Staatsdruckerei. 


21 


j 


Mir Franz Zoſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der 
Lombardie und Venedigs, von Dalmatien, 
Croatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien 
und Illirien; Erzherzog von Oeſterreich; 
Großherzog von Krakau; Herzog von Loth— 
ringen, Salzburg, Steiermark, Kärnthen, 
Krain, Ober- und Nieder-Schleſien und der 
Bukowina; Großfuͤrſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; gefürfteter Graf von 
Habsburg und Tirol ꝛc. ıc. 


Finden in Berückſichtigung des Bedürfniſſes, 
die in dem $. 33 der von Uns Unſeren 
Völkern am 4. I. M. verliehenen Verfaſſung 
den Gemeinden gewährleiſteten Grundrechte 
zur Erfüllung zu bringen und durch das 
Geſetz zu regeln über Antrag Unſeres Mi— 
niſterrathes ein proviſoriſches Gemeindegeſetz 
für die nachbenannten Kronländer des öſter— 
reichiſchen Kaiſerreiches, namlich: für das 
Erzherzogthum Oeſterreich ob und unter der 


Enns, das Herzogthum Salzburg, das Her⸗ 
zogthum Steiermark, das Königreich Illirien, 


beſtehend aus den Herzogthümern Kärnthen 
und Krain, der gefuͤrſteten Grafſchaft Görz 
und Gradiska, der Markgrafſchaft Iſtrien und 
der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, für die 
gefuͤrſtete Grafſchaft Tirol und Vorarlberg, 
das Königreich Böhmen, die Markgrafſchaft 
Mähren, das Herzogthum Ober- und Nieder— 
Schleſien, die Königreiche Galizien und Lodo⸗ 
merien mit den Herzogthuͤmern Auſchwitz und 
Zator und dem Großherzogthume Krakau, 
für das Herzogthum Bukowina, endlich für 
das Königreich Dalmatien, am heutigen Tage 
zu erlaſſen. ; 

Gegeben in Unſerer königlichen Haupt: 
ſtadt Olmütz den 17. März im Jahre Ein⸗ 
tauſend Achthundert Neun und Vierzig, Unſe— 
rer Reiche im Erſten. 


Franz Zoſeph. 


Schwarzenberg. Stadion. Krauß. Bach. Cordon. Bruck. 
Thinnfeld. Kulmer. 


My Franciszek JözefPierwszy, 
2 Bozej Laski Cesarz Austryi; 
Kröl Wegier i Czech, Kröl Lom- 
bardyi i Wenecyi, Dalmacyi, Kroacyi, 
Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Illiryi; 


Arcy-Ksiaze Austryi; Wielki-Ksiaze 


Krakowa; Ksiaze Lotaryngii, Salz- 
burga, Styryi, Karyntyi, Krainy, Bu- 
kowiny, Wyższego- i Nizszego-Szla- 
ska; Wielki-Książę Siedmiogrodu; 
Margrabia Morawy; uksiążęcony Hra- 
bia Habsburga i Tyrolu etc. etc. 


Zważywszy potrzebę wypełnić prawa zasad- 
nicze gminóm, w $. 33 nadanej naszym na- 
rodóm dnia 4. t. m. konstytucyi zapewnione, i 
ustawami prawnemi uregulować, wydajemy na 
wniosek naszej rady ministrów dnia dzisiejszego 
prowizoryczną ustawę dla gmin dla następuja- 
eych krajów koronnych cesarstwa austryackiego 
mianowicie: dla areyksięstwa Austryi powyżej 
i poniżej Anizy, księstwa Salzburskiego, księstwa 
Styryi, dla królestwa llliryi, składającego się 
z księstw Karyntyi i Krainy, z uksiężaconego 
hrabstwa Goryeyi i Gradyski, z margrabstwa 
istryi i miasta Tryestu z jego okręgiem, — dla 
uksiezaconego hrabstwa Tyrolu i Vorarlbergu, 
dla królestwa Czeskiego, margrabstwa Morawy 
księstwa Szląska górnego i dolnego, dla kró- 
lestw Galieyi i Lodomeryi z księstwami Za- 
tora i Oswięcima i Wielkiego księstwa Kra- 


kowa, dla księstwa Bukowiny, nakoniee dla kró- 


lestwa Dalmacyi. 


Dano w Naszćm królewskim glöwn&m mieś- 
cie Ołomuńeu dnia 17 Marca roku Tysiąc Osmset 
czterdziestego dziewiatego, Naszego panowania 
pierwszego. 


Franciszek Józef. 


Schwarzenberg. Stadion. Krauss, Bach, Cordon, Bruck, 
Thinnfeld, Kulmer. 


— —n . 
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Sprawozdanie Wydziału krajowego 


odnoszące sie do projektu do ustawy o Gminach i Reprezentacyach obwodowych. 


Wysoki Sejmie ! 


Uchwałą z dnia 25, kwietnia 1861. r. polecił Sejm Wydziałowi krajowemu wy- 
pracować projekt ustawy o gminach. Wywiązując się z tego polecenia Wydział krajowy 
przedkłada Wysokiemu Zgromadzeniu wypracowany przez siebie projekt. 

W ciągu tćj pracy Wydział starał się mićć bezprzestannie na oku właściwe 
naszemu krajowi stosunki. — Gdy jednak dnia 5. marca 1862. r. ogłoszoną została 
ustawa, obejmująca główne zarysy organizacyi Gmin, a obowiązująca w Galicyi, już 
Wydział krajowy obok naszych stosunków miejscowych musiał mieć także na względzie 
zasady i granice, wytknięte tą ustawą dla wszystkich krajów koronnych w Radzie Pań- 
stwa reprezentowanych. 

W niniejszćm sprawozdaniu Wydział krajowy nie może się zapuszczać w uza- 
sadnienie wszystkich po szczególe ustępów projektu, który przedkłada. Stosowniejsza 
do takiego uzasadnienia sposobność nastręczą szczegółowe w Sejmie nad tym przedmio- 
tem rozprawy. Na teraz więc poprzestaje Wydziął na krótkićm streszczeniu kierujących 
myśli, które mu przy układzie projektu przewodniczyły, 

Pragnąc oprzóć organizacye społeczności gminnćj na podstawie żywotnćj, samo- 
rodnćj, a nie sztucznie utworzonćj, Wydział uważa jako Gminę każdą taką osadę, która 
ma już obecnie własny urząd gminny. Ze względu zaś na obszćrny zakres działania, 
przydzielony ustawą Państwa każdćj Gminie bez różnicy, a zarazem na szczupłe siły 
wielu drobniejszych i uboższych Gmin, projekt Wydziału zostawia Gminom wolność łącze- 
nia się, czy to zupełnie w jedną całość , czyli téz częściowo do wspólnego wykonywa- 
nia niektórych tylko czynności, zakresem ich działania objętych. 

Wydział krajowy nie zapoznaje bynajmnićj, jak dalece jest rzeczą pożądaną, 
aby posiadłości dworskie weszły do społeczności gminnéj, stały się częścią jéj składo- 
wą. Gdy jednak zajmują one teraz prawnie stanowisko odrębne, gdy obok niezaprze- 
czonćj wspólności wielu interesów istnieją jeszcze także interesa osobne, tak Gminom 
jak posiadłościom dworskim właściwe, gdy nakoniec przymusowe łączenie żywiołów nie 
zupełnie jednolitych większe nieraz stawia przeszkody ich porozumieniu i zbliżeniu się, 
niż oględne onych przynajmnićj do czasu rozstawienie, Wydział krajowy mniema, iż 
należy tym posiadłościom dworskim pozostawić jeszcze na teraz ich odrębne stanowi- 
sko, zostawiając im jednak wolność przyłączania się do Gmin, czy to całkowicie czy 
częściowó. Przy tćj wolności można mićć nadzieję, iż obopólne stosunki między Gmi- 
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nami i posiadłościami dworskiemi ułożą sie z czasem na drodze wzajemnego porozumie- 
nia, w sposób dla obudwu stron, a zatóm i dla ogółu najkorzystniejszy. 

Pod względem organizacyi Reprezantacyi gminnéj, i zakresu działania tak Gminy 
w ogólności, jak w szczególności Rady i Naczelnika Gminy, znalazł Wydział krajowy 
w ustawie Państwa wyraźne i stanowcze skazówki, Moe uchwalania w sprawach gmin- 
nych i kontrola zarządu przysłuża według tćj ustawy Radzie przez Gminę wybranćj. 
Władzę wykonawczą projekt Wydziału porucza nie zbiorowemu ciału, ale osobie Na- 
czelnika. Jeśli bowiem sprężystość w działaniu stanowi jędną z głównych zalet władzy 
wykonawczćj w ogóle, to w zakresie spraw gminnych, zwłaszcza w naszym kraju, sprę- 
Żystość ta jest nieodzownym dobrego zarządu warunkiem, a warunek ten równie jak 
drugi sciśle z tamtym połączony, warunek odpowiedzialności wymaga osobistego a nie 
zbiorowego sprawowania władzy. 

We właściwym zakresie działania Gminy zawiadywanie majątkiem, i gospodarne 
użycie dochodów Gminy jest jednóm z najważniejszych zadań jćj Reprezentacyi. Odno- 
szące się do tego przedmiotu przepisy starał się Wydział w taki sposób ułożyć, aby 
nie uwłaczając samodzielności Gminy, zabezpieczyć jćj majątek od możliwego uszczerbku, 
a oraz zapobićdz naruszeniu tych praw, jakie obecnie pewnym klasom mieszkańców 
Gminy tak do jćj majątku, jak do korzystania z jćj dochodów przysłużają. 

W zakresie czynności należących właściwie do administracyi rządowćj są takie, 
przy których współdziałanie Gminy jest pożądanćm równie ze względu na ułatwienie 
tćj administracyi, jak ze względu na interes stron prywatnych. Ustawa Państwa uważa 
współdziałanie w takich sprawach jako obowiązek gmin. Wydział krajowy mniema, iż 
w ustawie, którćj projekt przedkłada, należy wyliczyć sprawy tego rodzaju, aby zapo- 
bićdz zbytniemu i dowolnemu obarczaniu Gmin czynnościami, które do ich właściwego 
zakresu nie należą, a za których dopełnienie ciężyłaby jednak odpowiedzialność na 
Gminach. 

Odpowiedzialność Naczelnika Gminy, zwłaszcza odpowiedzialność jego dwustronna 
wobec Rządu i wobec Gminy, wskazała potrzebę ustanowienia osobnych władz, którymby 
poruezonem być mogło dyscyplinarne postępowanie, a po części i rozstrzyganie rekur- 
sów od postanowień Naczelników Gmin. Wydział, pragnąc uniknąć dwojakich pod tym 
względem instancyj, wobec których stanowisko Naczelnika stałoby się prawie niemo- 
żliwóm, projektuje ustanowienie mięszanych Komisyj powiatowych i takićjże Komisyi 
krajowćj do spraw dyscyplinarnych i niektórych rekursowych. Skład tych Komisyj, zło- 
żonych z Członków mianowanych przez ces. król. Władzę, i z Członków pochodzących 
z wyborów, dawałby rękojmię, iż wszelkie interesa znajdą u nich słuszne uwzględnienie. 

W kraju tak rozległym jak nasz, pozostaje między sprawami jednćj Gminy a 
sprawami całego kraju zbyt wielki odstęp. Pośrodku między temi sprawami jest jeszcze 
wiele interesów nie obchodzących wprawdzie całego kraju, a przechodzących jednak 
zakres pojedynczych Gmin. — Dla załatwiania spraw tego rodzaju projektuje Wydział 
krajowy ustanowienie Reprezentacyów obwodowych, złożonych z Rady, Wydziału i Mar- 
szałka obwodowego. Rada, podobnie jak w Gminie, byłaby w zakresie spraw obwodo- 
wych uchwalającym i kontrolującym, Marszałek wykonawczym organem. Gdy zaś Rada 
już dla samćj rozległości obwodu nie mogłaby tak często się zgromadzać, jak Rada 
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gminna, gdy przytóm do zakresu działania wykonawczego organu w obwodzie wchodzić 
muszą sprawy zbyt trudne i ważne, aby im sam Marszałek zawsze mógł podołać, 
należałoby ustanowić Wydział obwodowy, któryby po części zastępował Radę obwo- 
dową, kiedy ta zebraną być nie może, po części zaś brał udział w czynnościach wyko- 
nawczych i zawiadowczych. 

Ze względu na to, iż wielka część Gmin naszych, wychodząc właśnie zpod 
czynnćj opieki rządowćj, może jeszcze potrzebować oparcia w niektórych ważniejszych 
sprawach , Wydział krajowy chciałby korzystać w interesie Gmin z téj pomocy, jaką 
znależć mogą w Reprezentacyi obwodowćj, z ich wyboru pochodzącćj. Dlatego , idac 
za skazówką daną w ustawie Państwa, Wydział krajowy w swym projekcie wymie- 
nia owe sprawy gminne, na które w granicach sciśle określonych należałoby przyznać 
wpływ Wydziałowi obwodowemu. 

Wydział krajowy wcale nie zapoznaje, iż byłaby pożądaną reprezentacya nieco 
mniejszych okręgów, niż są obecne obwody. Nie mógł jednakże Wydział przyjąć za 
podstawę tćj reprezentacyi podziałn na obecne powiaty, gdyż tych rozległość jest zbyt 
małą, aby na nićj znaleźć się dały i dostateczne zasoby, i dostateczne żywioły do 
reprezentacyi wszelkich imteresów. — 

Taki jest w najkrótszćóm streszczeniu zarys przez Wydział krajowy projekto- 
wanćj organizacyi Gmin i Reprezentacyów obwodowych. Dołączony do projektu ustawy 
projekt ordynacyi wyborczćj obejmuje postanowienia o prawie głosowania, warunkach 
wybićralności i postępowania przy wyborach. 

Przedkładając pracę swoję Wydział krajowy, pragnie, aby ona ułatwiła Wys. 
Sejmowi choć w części rozwiązania najważniejszego podobno, a zarazem wielce trudnego 
zadania. Ustawa, którą Sejm uchwali, stanowić będzie podwalinę organizacyi społe- 
cznéj; oby na téj podwalinie wzniósł się wspaniały gmach zgody i pomyślności dla 
wszystkich, bez różnicy, kraju tego Obywateli! 


Leon Kiążę Sapieha m. p. 
Marszatek krajowy. 


Sewer Smarzewski m. p. 
Członek Wydziału krajowego. 


Z Rady Wydziału krajowego. 


Lwów dnia 3. stycznia 1863. 


ER 


Z drukarni E. Winiarza. 1863. 


= 
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Projekt do ustawy 


o gminach i Reprezentacyach obwodowych. 


Część I. 
Rozdział I. 
0 gminie w ogólności. 


NA 1% 


Gmina. Każda osada (wieś, miasteczko, miasto), mająca 
obecnie własny urząd gminny, stanowi gmine. 


Jej obszar. Ogół gruntów, położonych w obrębie gminy, sta- 
nowi obszar gminy, wyjąwszy grunta należące do 
obszarów dworskich ($$. 20. do 23.). 


NW AZ 


Każda nieruchoma posiadłość musi należćć do 
obszaru pewnćj gminy, lub obszaru dworskiego, wy- 
jąwszy przeznaczone na mieszkanie lub czasowy pobyt 
Jego Ces. Mości i Najwyższego dworu gmachy wraz 
z należącemi do nich ogrodami, zwierzyńcami i t. d. 


$. 4. 


Wcielenie do obszaru gminy lub obszaru dwor- 
skiego gruntów, które do tego obszaru nie należały, 
może tylko za przyzwoleniem Wydziału krajowego 
w porozumieniu z c. k. Namiestnictwem nastąpić, 
wyjąwszy wypadki przewidziane S. 21. 


Gminy miejskie. 


Specyalne statuta. 


Członkowie uczęstnicy gmin i obcy. 


$. 5. 


Dwie lub kilka gmin mogą się za przyzwoleniem 
Wydziału krajowego w porozumieniu z C. k. Namiest- 
nictwem w jedną gminę połączyć, 

Gminy łączące się w jedną gminę winny poprze- 
dnio zawrzeć ugodę pod względem własności i zarządu 
swych majątków, tudzież sposobu użytkowania z nich, 
którato ugoda potrzebuje zatwierdzenia przez Wydział 
krajowy. 


$. 6. 


Jako gminy miejskie uważane będą te gminy, 
które już są jako miasta lub miasteczka uznane. 
Wszelkie inne gminy uważane będą jako wiejskie. 
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Miasto Lwöw, a na wlasne Zadanie takze Krakow, 
jakotóż inne miasta liczące najmnićj 15.000 dusz i 
50.000 złr. rocznego dochodu, otrzymają mocą ustaw 
krajowych osobne statuta. 


Rozdział II. 


0 członkach gminy. 
$. 8 


Każdy krajowiec musi być do pewnćj gminy 
przynależnym. 

Postanowienia o przynależności obejmuje osobna 
ustawa. 


$. 9. 


Kto jest przynależnym do gminy, jest przez to 
samo jćj członkiem. 

Kto nie będąc członkiem gminy posiada w gra- 
nicach jćj obszaru majątek nieruchomy, lub opodatko- 
wane w niej przedsiębiorstwo zarobkowe, jest przez 
to samo i to na czas trwania tego warunku, uczęst- 
nikiem gminy. 

Kto przebywa w gminie nie będąc jej członkiem 


ani uczestnikiem, jest w tćj gminie obcym. 


Prawa i obowiazki członków, uczestni- 
ków i obcych. 


$. 10. 


Każdy w gminie ma prawo: 

a) do obrony policyjnćj swćj osoby i swego w ob- 
szarze gminy znajdującego się majątku. 

b) do korzystania z przedmiotów i zakładów na 
użytek publiczny przeznaczonych. 


ib 


— 


Każdy w gminie ma obowiązek: 

a) stosować się do rozporządzeń wydanych przez 
gminę w zakresie działania, jaki jćj z ustaw 
przysłuża, 

b) przykładać się do ciężarów gminy, podług prze- 
pisów w tym względzie obowiązujących. 


ułonkom i uczęstnikom gminy służy w grani- 
cach niniejszćj ustawy prawo wybierania i wybieral- 
ności do reprezentacyi gminnej. 


$. 13. 


Członkowie gminy mają prócz tego: 

a) bezwarunkowe prawo do pobytu w gminie, 

b) w granicach tak przepisów ogólnych, jak ustą- 
nowy miejscowej lub specyalnej, prawo korzy- 
stania z zakładów i fundacyi gminnych, tudzież 
w razie z ubożenia i niezdatności do pracy, pra- 
wo do wsparcia z funduszów gminy. 


$. 14. 


Uczestnicy gminy mają prawo do pobytu w gmi- 
nie, dopóki nie stają się ciężarem dobroczynności pu- 
blicznej. 


Każdy obcy ma prawo przebywania w gminie, 
skoro wykaże do jakiej gminy należy, albo udowodni 
przynajmniej, iż poczynił kroki ku wykazaniu swej 
przynależności, jeżeli przytém tak on, jak rodzina 
jego z nim mieszkająca, nieskazitelny żywot prowa- 


dzą inie stają się ciężarem dobroczynności publicznej. 


Obywatele miejscy. 


$. 16. 


Niniejsza ustawa nie narusza praw własności i 
użytkowania, które przysługują bądź pojedynczym 
częściom gminy, lub pojedynczym osobom, bądź 
całym klasom mieszkańców , stowarzyszeniom lub kor- 
poracyom. 


2 
—— 
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Gminy miejskie moga za oplata taksy od 10 do 
50 zł. nadawać obywatelstwo miejskie członkom swoim, 
którzy używają własnowolności pod względem praw 
cywilnych, prowadzą żywot nieskazitelny, a przytém 
albo posiadają w obrębie gminy majatek nieruchomy, 
lub opodatkowane przedsiębiorstwo zarobkowe, albo 
tóćż przy stałóm w gminie zamieszkaniu, posiadają 
majątek lub stały dochód, wystarczający na utrzyma- 
nie ich, i ich rodzin. 

Za znakomite zasługi publiczne, mogą gminy 
nadawać obywatelstwo honorowe tak własnym człon- 
kom, jakoteż członkom innych gmin. 

Od nadawania obywatelstwa honorowego, żadna 
taxa wymaganą być nie może. 


$. 18. 


Oprócz praw i korzyści, jakie członkom gminy 
w ogólności przysłużają, przysłuża obywatelom miej- 
skim prawo do udziału w majątku, fundacyach i za- 
kładach ustanowionych na korzyść obywateli miejskich. 

Obywatelstwo honorowe nadaje udział w prawach 
obywateli miejskich, ale nie nakłada udziału w ich obo- 
wiązkach. 


$. 19. 


Kto przestaje być członkiem gminy, ten traci 
obywatelstwo miejskie. 

Kto został prawomocnie uznany winnym czynu, 
stanowiącego zbrodnię, wykroczenie lub przestępstwo, 
a wynikłego z chciwości zysku, albotćż czynu sta- 
nowiącego zbrodnię lub przekroczenie przeciw oby- 


czajności publicznej, traci obywatelstwo tak miejskie, 
jakotćż honorowe. 
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Oprócz tych wypadków może gmina odebrać 
obywatelstwo miejskie obywatelowi, który prowadzi 
żywot gorszący lub przekonany został iż czyn z na- 
mysłem na szkodę gminy wykonał. 


Rozdział III. 
0 obszarach dworskich. 
$. 20. 


Granta dworskie (niegdyś dominikalne) mające 
obecnie odrębne od gminy przełożeństwo, stanowią 
obszar dworski. 

Wykonywanie jednak policyi miejscowej w kar- 
czmach i szynkowniach położonych na parcelach dwor- 
skich, wśród zamieszkałej osiadłości gminnej, należy 
do gminy. 


(Grunta dworskie, skoro przestają w xięgach po- 
datkowych tworzyć część posiadłości dworskiej, przy- 
łączają się do obszaru tćj gminy, z którą katastralna 
całość stanowią; nawzajem zaś grunta, które w tych- 
że xięgach przypisane zostają do posiadłości dwor- 
skiej, przechodzą do obszaru dworskiego. 

Obszar dworski w całości, równie jak taka jego 
część, która stanowi osobne ciało tabularne, a niema 
własnego przełożeństwa, zostanie w każdym czasie na 
żądanie właściciela przyłączoną do obszaru tćj gminy, 
z która stanowi całość katastralną. 

Pojedyncze grunta dworskie, nie graniczące z re- 
sztą obszaru dworskiego, tudzież karczmy 1 szynko- 
wnie położone wśród obszaru dworskiego, mogą być, 
czy to w zupełności, czy téz tylko do wykonywania 
policyi miejscowej na żądanie właściciela za zgodą 
gminy do obszaru gminnego przyłączone. 

Przyłączenia w tym $fie wymienione winny być 
podane do wiadomości e. k. Urzędu powiatowego i 
Wydziała obwodowego. 


$. 22. 


Posiadłość dworska przyłączona do obszaru gmin- 
nego, może być tylko na żądanie właściciela i za 
uchwałą Wydziału krajowego w porozumieniu z e. k. 
Namiestnictwem na powrót wydzieloną. 
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Skiad Rady. 


Wybory. 


$. 23. 

Obszar dworski złożony z kilku posiadlosei, na- 
leżących do różnych właścicieli, może być za przyzwo- 
leniem Wydziału krajowego w porozumieniu z c. K. 
Namiestnictwem na dwa lub kilka obszarów dworskich 
podzielony, jeśli każda z tych posiadłości stanowi 
osobne ciało tabularne. 


Rozdział IV. 
0 Reprezentacyi gminnej, 
$. 24. 


Reprezentacya gminy składa się z Rady gmin- 
nej i naczelnika gminy. 


A. O członkach Rady gminne) i onych wyborze. 
$..25 


Rada gminna składa się z członków przez gmi- 
nę wybranych, których liczba wynosi: 

a) w gminach miejskich liczących do 3.000 dusz 
16, i wzrasta o dwóch członków za każde 1.000 
dusz aż do 10.000, a o dwóch członków za 
każde 2.000 dusz nad 10.000. 

b) w gminach wiejskich liczących do 500 dusz 12, 
i wzrasta o dwóch człoków za każde 200 dusz 
nad 500. 

Członkowie Kady gminnej mają zastępców, któ- 
rych liczba wynosi , liczby rzeczywistych członków 
kady. 

Gdyby ustanowiona w, ten sposób liczba zastęp- 
ców była nieparzysta, należy ją powiększyć o 1. 


$. 26. 
Radę gminną obiera gmina z grona swego. 
bliższe postanowienia względem prawa głosowa- 


nia, warunków wybieralności, i postępowania przy 
wyborach, zawiera ordynacya wyborcza. 
27. 


» 
x 
N 


Członkom Rady gminnej i ich zastępcom nie wol- 


no przyjmować instrukey'. 


7 
Wybór ich nie może być przez wyborców od- 
wołany. 
$. 28 
Peryod wyboru i czas trwania funkoyi. Członkowie Rady i ich zastępcy obierani będą 


na lat sześć, 

Co lat trzy ustępuje połowa członków Rady i 
ich zastępców, a na ich miejsce następują nowe 
wybory. 

Z końcem pierwszego trzechlecia po wprowadze- 
niu niniejszej ustawy, a po rozwiązaniu kady z kon- 
cem tego trzechlecia, w ciągu którego rozwiązanie 
nastąpiło, ustąpią ci członkowie i zastępcy, którzy 
przy wyborach mieli najmniej głosów, a przy równości 
głosów młodsi wiekiem 

Ustępujący mogą być na nowo wybierani. 

Ustąpienie z posad i objęcie onych przez nowo- 
obranych odbywa się, wyjąwszy wypadek rozwiązania 
Rady, dnia 1. kwietnia jeżeli do tego dnia wybory 
ukończone zostały i przynajmniej % nowoobranych 
członków wybór przyjęło. 

Jeżeli te warunki przed dniem 1. kwietnia nie 
zostały spełnione, obejmują nowoobrani posady swe 
niezwłocznie po spełnieniu tychże warunków; czas 
ich urzędowania liczy się jednak zawsze od 1. kwie- 
tnia tego roku, w którym obrani zostali. 

Aż do objęcia posad przez nowoobranych człon- 
ków pozostaje Rada gminna w tym składzie, w ja- 
kim była przed wyborami. 


$. 29. 


Wybory uzupełniające. W miejsce członka Rady lub zastępcy, ubywają- 
cego przed końcem peryodu, na który wybrany został, 
będzie wybrany inny. Wybór taki zazwyczaj odbywać 
się będzie równocześnie z wyborami zwyczajnemi, co 
lat 3 przypadajacemi. 

Gdyby jednak w skutek ubywania członków 
Rady liczba powołanych w ich miejsce zastępców 
choćby jednego kola wyborczego, przed terminem 
zwyczajnych wyborów wyczerpaną została, uchwali 
Wydział obwodowy, czy przed terminem zwyczajnych 


wyborów ma być przedsięwzięty nadzwyczajny wybór 
uzupełniający dla obsadzenia posad opröznionych. 


Przeszkody do brania udziału w czyn- 
| nościach rady. 


Ustapienie z posady. 


Członkowie Rady i ich zastępcy obrani w miejsce 
ubywających przed końcem peryodu wyboru, pozostają 
na swych posadach tak długo, jak długo na nich 
pozostawać mieli ci, w których miejsce obrani zostali, 


Nie może brać udziału w czynnościach Rady aż 
do usunięcia przeszkody : 

a) Kto zostaje w płatnój służbie gminnćj. 

b) Kto z powodu zawiadowania funduszami gmin- 
nemi lub funduszami zakładu gminnego w mie- 
siąc po upływie terminu oznaczonego do zdania 
rachunków, tych rachunków nie złożył. 

c) Kto spór sądowy przeciw gminie toczy, czy to 
we własnóm czy w cudzóm imieniu; jakotóż 
dłużnik gminy w opłacie należytości zalegający, 
przeciw któremu z tego powodu środki exeku- 
cyjne są zarządzone. 

d) Kto dzierżawi pożytki lub dochody gminne, albo 
podjął się kontraktowych robót lub dostaw na 
rzecz gminy. 


Członek Rady, równie jak przewodniczący nie 
może brać udziału w załatwianiu sprawy, w którćj 
on sam, albo jego żona, albo jego krewny lub po- 
winowaty aż do 48° stopnia, według zasad Ustawy 
cywilnej liczyć się mającego włącznie, jest intereso- 
wany; równie nie może on być obecnym na posie- 
dzeniu, przy wprowadzeniu takiej sprawy. 


$. 32. 


Członek Kady może z nićj za jćj zezwoleniem 
w każdym czasie wystąpić. 


'złonek Rady traci posadę swoją, skoro zajdą 
okoliczności, dla których nie mógłby być do Rady 
wybranym, albo jeśli w przeciągu roku nie usunał 
przeszkód, dla których nie może brać udziału w czyn- 
nościach Rady ($. 30.), albo tóż, jeżeli przez cały 
rok bez ważnych powodów na posiedzenia Rady nie 
uczęszczał. 


Zastępcy. 


Posiedzenia. 


8483. 


Zastępca powołanym być ma w miejsce członka 
Rady: 

a) nie przyjmującego wyboru, zmarłego, występu- 
jącego lub tracącego swą posadę, 

b) nie mogącego przez czas dłuższy niż trzy mie- 
siące brać udziału w czynnościach Rady z przy- 
szyn w $. 30. wyliczonych lub innych. 

Zastępcy powoływani będą z tego koła wybor- 
czego, przez które ubywający członek Rady obrany 
został, według większości głosów, jaką przy wyborach 
otrzymali, a przy równości otrzymanych głosów we- 
dług starszeństwa wieku. 

Zastępca pozostaje na swćj posadzie w wypad- 
kach pod a tak długo, jak długo miał urzędować 
członek, którego on zastępuje, w wypadkach zaś 
pod b dopóty, dopóki członek Rady, którego on za- 
stępuje, posady swćj na powrót nie obejmie. 


B. O posiedzeniach Rady gminnej. 
§. 34. 


Zwyczajne posiedzenia Rady gminnćj odbywają 
się przynajmnićj co trzy miesiące; Rada gminna może 
jednak postanowić dla siebie częstsze posiedzenia 
zwyczajne. 

Posiedzenia nadzwyczajne odbywają się w miarę 
potrzeby na wezwanie naczelnika gminy. 

Naczelnik obowiązanym jest zwołać Radę na po- 
siedzenie nadzwyczajne za poleceniem urzędu powia- 
towego, lub Wydziału obwodowego, tudzież na Zada- 
nie trzecićj części członków Rady. 

Na posiedzeniach przewodniczy naczelnik gminy, 
a w jego nieobecności jego zastępca. 

Uchwały powzięte na posiedzeniach, którym nie 
przewodniczył naczelnik gminy, lub jego zastępca, 
tudzież na posiedzeniach nadzwyczajnych przez na- 
czelnika gminy lub jego zastępcę, nie zwołanych, są 
nieważne. 

$. 35. 


Zadna uchwała nie może być powziętą, jeśli 
przynajmnićj większa połowa liczby członków ozna- 
czonej $. 25. nie jest na posiedzeniu obecną. 
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Uchwaly. 


Protokoły obrad. 


Na członka, który odebrawszy wezwanie na po- 
siedzenie, na takowe się nie stawił, nie usprawiedli- 
wiwszy ważnym powodem swćj nieobecności, Rada za 
najbliższym i za każdym następnym razem może na- 
lożyć karę pieniężną od 1 do 5 złr. 


$. 36. 


Posiedzenia Rady odbywają się wobec publi- 
CZNOŚCI. 

Na wniosek przewodniczącego lub czwartćj części 
obecnych członków, Rada może przy zamkniętych 
drzwiach uchwalić tajne posiedzenie. 


Na posiedzenia, na których przedmiotem obrad, 


jest wykaz spodziewanych dochodów 1 wydatków, 


czyli preliminarz ; tudzież rachunki gminy, wstęp pu- 
bliczności w żadnym razie wzbronionym być nie może. 

Gdyby publiczność zachowaniem się swojém obra- 
dom przeszkadzała, prawem i obowiązkiem przewo- 
dniczącego będzie, po bezskuteeznem napomnieniu do 
porządku, kazać publiczności usunąć się zmiejsca po- 
siedzeń. 

Deputacje nie mogą być na posiedzeniach przyj- 
mowane. 


$. 37. 


Uchwały Rady gminnćj, zapadają bezwzględną 
większością głosów obecnych. 

Głosowanie odbywa się ustnie, wyjąwszy, jeśli 
trzecia część głosujących tajnego głosowania zażąda; 
nie mnićj przy wyborach i innych sprawach 0so- 
bistych. 

Przewodniczący nie głosuje, ale przy równości 
głosów rozstrzyga, i wtedy to zdanie, które zdolicze- 
niem jego głosu większość bezwzględną otrzymało, 
staje się uchwałą. 


Zapadłe uchwały Rady miejskiej a w razie mo- 
żności także Rady wiejskićj, wciągane będą dosłownie 
do protokołu obrad, który na najblizszem, a za uchwałą 
Rady na tem samćm posiedzeniu odczytany, i po za- 
twierdzeniu przez Radę, podpisem przewodniczącego, 
równie jak podpisem prowadzącego protokół uwierzy- 
telniony zostanie. 


Regulamin. 


Skład urzędu. 


Wybór. 


11 

Każdemu członkowi gminy wolno w godzinach 
urzędowych przeglądać w urzędzie gminnym protokoły 
obrad. 

Rada może uchwalić ogłoszenie drukiem tych 
protokołów. 

Protokół postedzenia tajnego będzie przy zamknię- 
tych drzwiach odczytany 1 uwierzytelniony, i tylko 
w moc osobnój uchwały Rady może się stać dla 
publiczności przystępnym. 


Celem bliższego okrćślenia porządku obrad i in- 
nych swych czynności, Rada może z zachowaniem 
przepisów niniejszej ustawy uchwalić dla siebie szcze- 
gółowy regulamin. 


C. O rozwiązaniu Rady. 
$. 40. 


Rada gminna może być rozwiązaną mocą rozpo- 
rządzenia namiestnika, przeciw któremu przysłuża 
gminie prawo rekursu bez mocy wstrzymującćj do 
ministerstwa stanu. 

W przeciągu sześciu tygodni po rozwiązaniu Rady, 
mają być rozpisane nowe wybory na resztę tego pe- 
ryodu, w ciągu którego rozwiązanie nastąpiło. 


D. O urzędzie gminnym. 
$. 41. 


Urząd gminny składa się z naczelnika gminy 
(burmistrza lub wójta), jego zastępcy, assesorów lub 
przysiężnych i z urzędników, w miarę potrzeby do- 
danych. 

Liczba assesorów w gminach miejskich a przy- 
siężnych w gminach wiejskich, nie może wynosić 
więcćj jak ½ liczby członków Rady, wskazanćj w $. 25. 


$. 42. 


Naczelnika gminy, jego zastępcę, tudzież asseso- 
rów lub przysiężnych, wybiera Rada gminna z grona 
swego, bezwzględną większością głosów. Duchowni 


0 * 
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Przysiega. 


Peryod wyboru. 


wszelkiego wyznania, i ci członkowie Rady, którzy 
według $. 30. nie mogą brać udziału w jój ezynno- 
ściach, nie mogą być wybrani ani na naczelników 
gminy lub ich zastępców, ani na assesorów lub przy- 
siężnych. 
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Nie może być zastępcą naczelnika, assesorem 
lub przysiężnym, kto jest z naczelnikiem spokrewniony, 
lub spowinowacony aż do 4go stopnia włącznie. 


Nie może być obrany naczelnikiem gminy lub 


jego zastępcą, kto nie jest wyznania chrześciańskiego. 


$. 48. 


Na posiedzenie, na ktörem wybór naczelnika 
gminy przedsięwziętym być ma, wezwani zostaną 
wszyscy członkowie Rady gminnćj z wyraźnóm za- 
wiadomieniem, iz na tem posiedzeniu rzeczony wybór 
przedsięwziętym będzie. , 

Do dopełnienia tego wyboru potrzebną jest obe- 
cność przynajmnićj / liczby wszystkich członków 
kady. 


$. 44. 


Przed rozpoczęciem urzędowania swego, składa 
Burmistrz miasta obwodowego w ręce c. k. Przełożo- 
nego obwodu, naczelnik każdćj innćj gminy w ręce 
c. k. naczelnika powiatu w obecności delegowanego 
Wydziału obwodowego przysięgę, iż zachowa Cesa- 
rzowi wierność i posłuszeństwo, przestrzegać będzie 
ustaw i sumiennie wypełniać obowiązki swoje. 


$. 45. 


Naczelnik gminy i jego zastępca, jakotéz asse- 
sorowie lub przysiezni wybierani będą na lat trzy, 
po których upływie ci sami na nowo wybrani być mogą, 


jeśli nie przestali być członkami Rady. 


Naczelnik lub jego zastępca, assesorowie i przy- 
siężni, obejmujący posadę opróżnioną przed upływem 
trzech lat od ostatniego odnowienia wyboru Rady, 
urzędują do końca tylko tego trzechlecia. 


W razie rozwiązania Rady urzędują oni aż do 
wyboru następców. 


Ustapienie z posady. 


Place. 


Urzędnicy i słudzy. 
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Naczelnik lub jego zastępca, równie jak assessor 
i przysiężny może w każdym czasie złożyć posadę 
swoją za przyzwoleniem Rady; traci on tę posadę, 
skoro przestaje być członkiem Rady. 

Naczelnik zdaje urzędowanie swoje zastępcy na 
czas trwania przeszkody, jeżeli względem niego zajdą 
okoliczności w $. 30. wskazane. 

W razie opróżnienia posady naczelnika gminy 
lub jego zastępcy, winna Rada gminna obrać w jego 
miejsce innego w przeciągu dni trzydziestu. 


$. 47. 


Urząd burmistrza jest płatny. Wyznaczona mu 
płaca w tym przeciągu czasu, na który wybranym 
został, ani zniżoną, ani podwyższoną być nie może. 

Dla zastępcy burmistrza i assesorów Rada gminna 
może albo stałą płacę, albo inne wynagrodzenie 
uchwalić. 

Zastępca obejmujący opróżnioną posadę burmi- 
strza, pobiera za czas ząstępstwa płacę burmistrza; 
traci jednak za ten czas płacę, która mu jako za- 
stępcy przeznaczoną była. 

Wójt, jego zastępca i przysiężni przez czas urzę- 
dowania swego, wolni są od ponoszenia wszelkich 
ciężarów gminnych, mają prawo do bezpłatnego uży- 
wania podwód w sprawach urzędowych i do zabez- 
pieczenia od pożaru mienia swego kosztem gminy. 

Prócz tego może Rada gminna uchwalić dla 
wójta roczną płacę, jednakże ta powinna być przed 
jego wyborem oznaczoną i przez czas urzędowania 
jego nie może być ani zniżoną ani podwyższoną. 

Zastępca wójta i przysiężni urzędują bezpłatnie. 
Zastępca obejmujący opróżnioną posadę wójta, lub 
zastępujący go dłużćj niż 3 miesiące, wchodzi na czas 
zastępstwa w używanie przywiązanćj do tćj posady 
płacy. 


Naczelnikowi gminy dodani będą w miarę po- 
trzeby i za uchwałą Rady gminnćj urzędnicy i 
słudzy. 


48. 


. 
u 
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Rozdział V. 


0 przełożonym obszaru dworskiego. 


F. 49. 


Właściciel obszaru dworskiego jest jego przelo- 
Żonym. 

spółwłaściciele obszaru dworskiego, a na obszarze 
dworskim złożonym z kilku częściowych posiadłości, 
właściciele częściowi obićrają przełożonego z pomię- 
dzy siebie bezwzględną większością głosów. 

Wybór ten odbywa się na lat sześć; ustępujący 
może być na nowo obrany. 

W razie niedokonania wyboru w terminie, który 
Wydział obwodowy oznacza, przełożonym będzie z po- 
między spółwłaścicieli ten, który ma największy udział 
we wspólnćj własności; z pomiędzy właścicieli czę- 
ściowych zaś ten, który najwyższą kwotę podatków 
bezpośrednich ze swćj części opłaca. 

Przy równości udziałów lub kwot podatkowych, 
przełożonym będzie najstarszy wiekiem. 

Dożywotni posiadacz wchodzi w prawa i obo- 
wiązki właściciela. 

Właścicieli i dożywotników, nie używających 
własnowolności, zastępuje ich prawny zastępca. 


$. 50. 


Przełożony obszaru dworskiego może, właścicielka 
zaś, tudzież taki właściciel, który mieszka dalćj jak 
o dwie miłe od swćj posiadłości, są obowiązani mia- 
nować zastępcę, który pod ich odpowiedzialnością za- 
łatwiać będzie sprawy dotyczące tego obszaru. 

Można być zastępcą przełożonych w kilku obsza- 
rach, jeśli one nie są więcćj jak o dwie mile od sie- 
bie oddalone. 


$. 51. 


Ten, przeciw komu zachodzą przeszkody w $$. 8. 
i 10. Ord, Wyb. dla gmin wymienione, nie może być 
ani przełożonym obszaru dworskiego, ani zastępcą jego. 
Właściciel znajdujący się w tym wypadku, obo- 


wiązanym jest zamianować zastępcę. 


en Ą 
| 

71 ) 
<<. | 
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Rozdział VI. 


0 zakresie działania gminy w ogólności. 


Zakres działania gminy jest dwojaki: właściwy 
i przekazany. 

Pierwszy obejmuje to wszystko, co bezpośrednio 
dotyczy dobra gminy, a zarazem może być w jćj gra- 
nicach i jćj własnómi siłami uskutecznionćm. 

Drugi obejmuje obowiązek gminy do współdzia- 
łania w sprawach administracyi publicznej w miarę 
dotyczących ustaw państwa i ustaw krajowych. 


$. 53. 


Zakres działania właściwy. Do właściwego zakresu działania gminy należą 
mianowicie następujące sprawy: 

1. Orzeczenie o przynależności członków gminy 

i przyjmowanie tychże. 

2. ptrzeżenie całości obszaru gminy. 

3. Zarząd własności gminy to jest majątku nie- 
ruchomego, dochodów, praw i innych własności ru- 
chomych. 

4, Ustanowienie płacy i liczby urzędników i 
sług gminy, ich przyjmowanie i oddalanie. 

5. Zarząd zakładów gminy iich majątków ($. 80). 

6. Wspieranie członków gminy w razie zuboże- 
nia i niezdatności do pracy. 

7. Wpływ na szkoły średnie z funduszów gminy 
utrzymywane, tudzież wpływ na szkółki ludowe, tychże 
zakładanie, uposażanie i utrzymywanie z uwzględnie- 
niem istniejących patronatów szkolnych i przepisów 
względem konkurencyi. 

8. Zakładanie i utrzymywanie gminnych dróg, 
mostów, ulic i placów publicznych. 

9. Przedsiębranie kroków pojednawczych między 
stronami spornémi za pomocą pojednawców z grona 
gminy przez Radę gminną obranych. 

10. Przedsiębranie dobrowolnych lieytacyi rzeczy 
ruchomych. 


11. Sprawy policyjne, to jest: 


a) Policya bezpieczeństwa osób i własności, tudzież 
policya polowa i leśna. 
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Zakres działania przekazany. 


b) Policya dróg, ulic i placów publicznych; bezpie- 
czeństwo i ułatwienie komunikacyi tak lądowych 
jak i wodnych. 

c) Policya targowa, a w szczególności policyjny do- 
zór miar, wag i przedmiotów żywności. 

d) Policya zdrowia. 

e) Policyjny dozór obyczajności publicznej. 

f) Policyjny dozór czeladzi, sług, zarobników, tu- 
dzież wykonywanie ordynacyi służebnćj. 

9) Zapobieganie żebractwu. 

h) Policya ogniowa. 

4) Policyjny dozór budowli i wydawanie policyjnego 
zezwolenia na budowanie. 


$. 54, 


Do przekazanego zakresu działania gmin w Wy- 
dziale administracyi politycznćj należy współdziałanie: 

1. przy obwieszczaniu ustaw, 

2. przy spisywaniu ludności, 

3. przy rekrutacyi, 

4. przy utrzymywaniu w widoczności i powoły- 
waniu urlopowanych żołnierzy, 

5. przy kwaterowaniu wojska, 

6. przy dostarczaniu podwód i przy odstawianiu 
szupaśników, 

7. przy szczepieniu ospy, 

8. przy wszelkich przez c. k. Władze zarządzo- 
nych środkach zaradczych w razie chorób zarażliwych, 
pomoru bydła, powodzi, pożarów leśnych i innych 
większym przestrzeniom kraju zagrażających klęsk. 

9. przy utrzymaniu całości gruntów, o ile tychże 
dzielić nie wolno. 

$. 55. 


W Wydziałe sądowniczym należy do przekaza- 
nego zakresu działania gmin: 

1. Donoszenie o wypadkach śmierci, tudzież 
przedsiębranie tymczasowych środków ku zabezpie- 
czeniu spuścizny. 

2. Na wezwanie c. k. Sądów: 

a) doręczenie uchwał sądowych, 
b) współdziałanie przy exekucyach sądowych na 

ruchomościach , 


c) współdziałanie przy oszacowaniu szkód w polach 
i lasach występnie zrzadzonych. 


Łaczenie gmin i obszarów dworskich. 


Rok administracyjny. 


W ogólności. 


Inwentarz. 
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$. 56. 


W wydziale administracyi c. k. Skarbu należy 
do przekazanego zakresu działania gmin: 

1. Pobór podatków bezpośrednich na rzecz c. k. 
Skarbu, i odwożenie takowych do c. k. kass. 

2. Współdziałanie przy wymierzeniu pośredniego 
opodatkowania. 


SDT. 


Pojedyncze Gminy mogą się względem wykony- 
wania pewnych czynności objętych czy to właści- 
wym, czyli tćż przekazanym zakresom działania , łączyć 
między sobą, lub z obszarami dworskiemi w drodze 
umowy. 

Umowy takie potrzebują zatwierdzenia ze strony 
Wydziału obwodowego, jeśli dotyczą spraw objętych 
właściwym zakresem działania, a zatwierdzenia ze 
strony c. k. Urzędu powiatowego, jeśli dotyczą spraw 
objętych zakresem przekazanym. 

bpory z tych umów wynikłe rozstrzyga władza, 
która umowę zatwierdziła z zastrzeżeniem rekursu. 


$. 58. 


Rok administracyjny Gminy poczyna się i koń- 
czy zarówno z rządowym rokiem administracyjnym. 


Rozdział VII. 
0 zarządzie własności i funduszów gminy. 
$. 59. 


Gmina obowiazana jest utrzymywać w całości i 
w dobrym stanie całą ruchomą i nieruchomą wła- 
sność swoją. 


$. 60. 


W ciągu pićrwszego roku administracyjnego, po 
wejściu w życie niniejszćj ustawy zostanie inwentarz 
ruchomćj i nieruchomćj własności gminy spisany, i 
w odpisie Wydziałowi obwodowemu przedłożony, a 
następnie w ciągłćj widoczności utrzymywany. 


3 


18 


Zarzad majatku. 


J końcem każdego roku winny być zmiany 
w inwentarzu do wiadomości Wydziału obwodowego 
podane. 


$. 61. 


Własność, która nie do całćj gminy, ale do po- 


jedynczych ich części lub klass mieszkańców należy, 
jednakże pod zarządem lub nadzorem Gminy pozostaje, 


ma być w anwentarzu od własności całćj gminy od- 
łączną, i osobno zapisaną. 


$. 62. 


W inwentarzu własności gminy uwidocznić należy : 

a) co do przedmiotów, od których cały dochód 
wpływa do kassy gminnćj, czy takowy używa 
się na rzecz gminy w ogólności, czyli tóż na 
rzecz pewnćj części gminy lub klassy mieszkan- 
ców, czyli nakoniec na pewne oznaczone celę 
lub wydatki; 

b) co do innych przedmiotów, czy użycie onych 
każdemu bez różnicy, czy tćż tylko pewnym czę- 
ściom gminy albo klassom mieszkańców, i pod 
jakiemi warunkami przysłuża. 


$. 63. 


O ile stosunki w $$. 61. i 62. wymienione za- 
sadzają sie na dokumentach lub rozstrzygnieniach 
władz publicznych , dowody te w inwentarzu wyszcze- 
gólnione być powinny. 

W każdym razie także stan posiadania istniejący 
w czasie spisania lub rewizyi inwentarza, i czas trwa- 
nia tego posiadania w inwentarzu uwidoczniony, a 
jeśli w tćj mierze jaka praktyka się wyrobiła, tako- 
wa także w inwentarzu wyrażona być ma. 


8; 64. 


Staranny zarząd własności gminy jest jćj obo- 
wiązkiem. 

Majątek lub dochód na pewne cele lub wydatki, 
fundacyami lub umowami przeznaczony, nie ma być 
na inne obrócony. 

Prawa nabyte winne być zachowane. 


Sprawy wymagajace zatwierdzenia. 
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$. 65. 


Przy użyciu takićj własności Gminy, lub takićj 
części tej własności, którćj użycie każdemu bez róż- 
nicy lub pewnym częściom gminy albo klassom mie- 
szkańców przysłuża ($. 62. lit. b.), winno być zacho- 
wane prawidło, iż o ile inny wymiar nie jest prawnie 
obowiązującym, każdy do użycia uprawniony może 
z tego użycia tyle tylko ciągnąć korzyści, ile tego 
wymaga jego potrzeba domowa. 

(Gdyby przy użyciu tćj własności po zaspokoje- 
niu prawnych pretensyj pozostawał jeszcze jaki do- 
chód, takowy oddany będzie do kassy gminnćj. 


$. 66. 


Zapasy w gotowiznie, uznane jako przyrost ma- 


jątku, winny być niezwłocznie lokowane w sposób 


dla kapitałów sierocińskich dozwolony. 


* — 


67. 


wma 


Zatwierdzenia przez Wydział obwodowy potrze- 
bują uchwały Reprezentacyi gminnćj, dotyczące: 

a) preliminarza i wydatków według $. 69.; 

b) pozbycia wydzierżawienia lub wynajęcia nad prze- 
ciąg lat sześciu, i stałego obciążenia własności 
Gminy ; 

c) ustanowienia liczby stałych urzędników i sług 
Gminy, ustanowienia płacy i emerytury dla nich, 
jakotćż pensyi dla ich wdów i sierot; 

d) przyjęcia na siebie innych stałych ciężarów i 
zobowiązań; 

e) uwolnienia trzecich osób od zobowiązań względem 
Gminy przyjętych, tudzież uwolnienia od rękojmi 
lub kaucyj na rzecz Gminy danych, jeżeli zobo- 
wiązania, na których zabezpieczenie rękojmia 
lub kaucya jest daną, nie są całkowicie dopełnione: 

J) rozwiązania lub zmiany kontraktów, przez Wy- 
dział obwodowy zatwierdzonych : 


9) tworzenia nowych, lub zwinięcia istniejących za- 


kładów gminnych. 
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Preliminarz i rachunki. 


Wydatki. 


2. 68. 


Zatwierdzenia przez Wydział obwodowy, potrze- 
bują także uchwały Reprezentacyi gminnćj, dotyczące 
następujących spraw, jeżeli wartość przedmiotu sprawy, 
lub preliminowany nakład przenosi połowę rocznego 
dochodu Gminy, obliczonego z przecięcia ostatnich lat 
trzech : 

a) nabycia majątku, lub praw ; 

b) zrzeczenia się spadków, legatów, lub darowizn: 

c) przyjęcia na siebie rękojmi, lub dania kaucyi; 

d) zawarcia ugody spór umarzającćj; 

e) odpuszczenia należytości wątpliwych, lub takich, 
które nie mogą być odebrane; 

/) stawiania nowych budowli, i przedsiębrania no- 
wych robót publicznych z funduszów Gminy. 


69. 


— 


W każdćj Gminie będzie co roku układany pre- 
liminarz, czyli zestawienie spodzićwanych dochodów 
i wydatków Gminy. 

Preliminarz będzie najmnićj na trzy miesiące 
przed rozpoczęciem dotyczącego roku administracyjnego 
przez Radę gminną uchwalony, i Wydziałowi obwodo- 
wemu do zatwierdzenia w sumarycznym wyciągu, a 
na żądanie w odpisie przedłożony. 

Również winny być Wydziałowi obwodowemu do 
zatwierdzenia przedłożone takie uchwały Rady gmin- 
nćj, które zezwalają na wydatki preliminarzem nie 
objęte, lub takowy przekraczające. 

Najpóźnićj we trzy miesiące po ukończeniu roku 
administracyjnego będą roczne rachunki z poprzedza- 
jącego roku przez Radę gminną załatwione, i Wydzia- 
łowi obwodowemu w sumarycznym wyciągu, a na 2a- 
danie w odpisie przedłożone. 


$. 70. 


Członkowie i uczęstnicy gminy mają prawo 
w każdym czasie przeglądąć w urzędzie gminnym 
inwentarz majątku, preliminarz, i załatwione rachunki. 


$. 71. 


Wydatki gminy dzielą się na konieczne, i do- 
wolne. 


Pokrycie wydatków. 


Dodatki i opłaty. 
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Wydatki konieczne są te, które Gmina w moc 
ustaw, tudzież w moc zobowiązań prawnie przyję- 
tych ponosić jest obowiązana. 

Wszelkie inne wydatki są dowolne. 

Pokrycie wydatków koniecznych przed innemi 
obmyślone, i w preliminarzu na pierwszém miejscu 
umieszczone zostanie. 


$. 72. 


Wydatki gminne pokrywane będą przedewszy- 
stkićm dochodami z własności Gminy. 


-] 


U. 


O ile dochody w $. 72. wymienione nie wystar- 
czą na pokrycie wydatków, Gmina może nakładać: 
a) dodatki do podatków bezpośrednich, niemnićj do 
podatku konsumeyjnego, o ile tenże dotyka kon- 
sumcyi miejscowćj bez dotykania produkcyi i 
handlu; 
b) opłaty od przedmiotów, dochodów, i czynności na 
rzecz c. k. Skarbu nie opodatkowanych. 


$. 74. 


Jako podatki bezpośrednie uważane będą opła- 
cane na rzecz c. k. Skarbu następujące podatki, bez 
doliczenia do nich jednak dodatków wojennych i in- 
nych nadzwyczajnych : 

a) gruntowy i domowy z dodatkiem ½; 
b) zarobkowy, dochodowy, i inne podatki, które 
ustawami jako bezpośrednie uznane będą. 


$. 75. 


Dodatki gminne do podatków bezpośrednich na- 
kładają się w miarę tychże podatków na wszystkie 
osoby, posiadające opodatkowany w Gminie majątek 
lub dochód, lub wykonywające opodatkowaną w niej 
czynność. 

Wszelako nie są obowiązani do płacenia tych 
dodatków wojskowi, urzędnicy, i słudzy tak rządowi, 
jak gminni, ich wdowy i sieroty, pod względem płac, 
pensyj, prowizyj, zapomóg, i innych ze stosunków 
służbowych wynikających poborów. 


Pożyczki. 


Sprawy zakładów gminnych. 


Ugody z właścicielami posiadłości 
dworskich. 


Również prawna kongrua duchownych i nauczy- 
cieli publicznych, nie może być zmniejszoną przez 
te dodatki. 

$. 76. 


Dodatki gminne do podatków konsumeyjnych na- 
kładają się w miarę opłacanych w Gminie tychże 
podatków. 

Pera 


(Gmina ma prawo nakładać dodatki do podatków 
bezpośrednich aż do 10% „ a za zezwoleniem Wy- 
działu krajowego aż do 40%; do podatku konsumcyj- 
nego za zezwoleniem Wydziału krajowego aż do 50%. 

Dodatki wyższe mogą być nakładane tylko za 
uchwałą Sejmu, a inne opłaty ($. 73. b) mogą być 
nakładane, lub podwyższane tylko w moc Ustawy 
krajowej. 

§. 78. 


Dodatki i opłaty gminne podlegają exekucyi za- 
równo z podatkami, na rzecz c. k. Skarbu opłacanemi. 


$. 79. 


W celu pokrycia wydatków nadzwyczajnych i prze- 
mijających, które nie mogą być pokryte z dochodów bie- 
żących, Gmina może zaciągnąć pożyczkę. O ile jednak 
w skutek zaciagnienia pożyczki summa stanu dłużnego 
Gminy miałaby dojść do takićj wysokości, iżby prze- 
niosła połowę jednorocznego dochodu Gminy według 
przecięcia z ostatnich trzech lat, pożyczka tylko za 
zezwoleniem Wydziału obwodowego, o ile zaś ta summa 
w skutek pożyczki miałaby przewyższyć całkowity 
jednoroczny dochód Gminy, tylko za zezwoleniem Wy- 
działu krajowego zaciągnięta być może. 


$. 80. 


W sprawach zakładów gminnych ma Gmina te 
same prawa i obowiązki, jak w sprawach Gminy, 0 
ile fundacye lub umowy nie postanawiają inaczćj, 


5. 81. 


Z, właścicielem posiadłości dworskićj laczacéj sie, 


j do obszaru gminnego, może Gmina 


lub przyłączone 


W ogólności. 


W szozególności do obszaru i członków 
Gminy. 


Co do praw patronatu. 


Co do majątku Gminy. 
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zawrze6 ugodę względem miary, w jakićj ta posiadłość 
do ciężarów Gminy przyczyniać się będzie. 

Ugoda taka potrzebuje zatwierdzenia przez Wy- 
dział obwodowy. 


Rozdział VIII. 
0 zakresie działania Rady gminnej. 
$. 82. 


W sprawach Gminy Rada gminna w obrębie 
ustaw uchwala, i czynności nrzędu gminnego nadzoruje. 


Rada gminna uchwala we wszystkich sprawach, 
odnoszących się do całości i granic obszaru gminnego, 
i do umów z posiadłościami dworskiemi, i z innemi 
Gminami. 

Rada przyjmuje członków Gminy, i orzeka o ich 
przynależności. 

Rada miejska nadaje, i w wypadkach $. 19. od- 
bićra obywatelstwo miejskie; ona nadaje obywatelstwo 
honorowe. 


$. 84. 


Rada wykonywa prawa patronatu i prezentacyi, 
o ile one Gminie przysłużają. 


$. 85. 


Rada gminna uchwala w sprawach dotyczących 
majątku Gminy. 

Rada przeto z zastrzeżeniem zatwierdzenia je) 
uchwał w wypadkach wyliezonych w $$. 67., 68., 69., 
ll SOB AOL“ 

1. stanowi przepisy odnośne do żarządu majątku 
Gminy; 

2. oznacza sposób użytkowania z własności 
gminnej; 


3. uchwala nabycie, pozbycie, wydzierżawienie, 
wynajęcie, lub obciążenie własności Gminy, tudzież 
lokacye kapitałów„i zatwierdza dotyczące umowy; 


Co do policyi miejscowej. 


Co do zakładów gminnych. 


4, uchwala przyjęcie lub odrzucenie spadków, le- 
gatów, i darowizn, zdziałanych na rzecz Gminy; 

5. zatwierdza inwentarz majątku Gminy, i czuwa 
nad utrzymaniem jego w ciągłćj widoczności ; 

6. uchwala preliminarz Gminy, równie jak wy- 
datki preliminarzem nie przewidziane, lub takowy 
przekraczające, i środki pokrycia onych; 

7. bada i zatwierdza co roku rachunki za po- 
przedzający rok administracyjny ; 

8. uchwala dodatki do podatków, i inne opłaty i 
ciężary gminne, rozkłada na raty, lub odpuszcza 
uiszczenie tak tych, jakotóż innych należytości; 

9. zatwierdza licytacye i umowy o roboty, 
dostawy i t. p.; 

10. stanowi stałą wysokość taxy od nadawania 
obywatelstwa miejskiego w granicach wytkniętych $. 17; 

11. uchwala zaciąganie pożyczek: 

12. uchwala przyjęcie na Gminę wszystkiego ro- 
dzaju zobowiązań i rękojmi, tudzież uwolnienie cał- 
kowite lub częściowe od zobowiązań i rękojmi, przez 
trzecie osoby względem Gminy przyjętych; 

13. uchwala rozpoczęcie i zaprzestanie sporów 
prawnych, zatwierdza ugody spór umarzające, mianuje 
zastępców prawnych, i wydaje specyalne pełnomoc- 
nictwa. 


$. 86. 


Pod względem policyi miejscowej Rada gminna 
w obrębie dotyczących ustaw, uchwala szczegółowe 
przepisy i środki dla urzędu gminnego do wykonania 
tych ustaw i przepisów. 


5. 87. 


Rada gminna uchwala zakładanie, uposażanie, i 
sposób zawiadowania gminnych zakładów, jakotóż 
zwinięcie takich zakładów z zachowaniem przepisów 
$. 80, i innych przepisów ogólnych, oraz uchwala 
sposób i środki zaopatrzenia członków Gminy, pozba- 
wionych majątku, a niezdolnych do pracy. 

Rada czuwa nad wykonaniem przepisów wzgle- 
dem uczęszczania dzieci do szkół początkowych. 


Co do budowli i robót. 


Co do naczelnika Gminy. 


Co do naczelnika i sług gminnych, 
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$. 88. 


Rada gminna uchwala potrzebę i sposób wyko- 
nania budowli i robót dla użytku Gminy, oraz środki 
utrzymania w dobrym stanie dokonanych budowli, i 
robót. 


$. 89. 


Rada gminna może uchwalić wstrzymanie roz- 
porządzeń przez naczelnika gminy we właściwym 
zakresie działania Gminy wydanych, jeżeli naczelnik 
przekroczył swój zakres działania, albo jeśli wyko- 
nanie takiego rozporządzenia może Gminie lub dotknię- 
tćj osobie wyrządzić niepowrotna szkodę. 

Przeciw takiej uchwale przysłuża naczelnikowi 
Gminy prawo odwołania się. ($. 120.) 

Rada może naczelnika lub jego zastępcę pocią- 
gnąć do odpowiedzialności, w drodze dyscyplinarnćj 
lub sądowej. 


$. 90. 


Rada gminna oznacza wysokość płacy, lub wy- 
nagrodzenia, dyet, i kosztów podróży dla naczelnika, 
jego zastępcy, assessorów, i przysieznych, uwalnia 
ich na własne żądanie od urzędowania, i wydaje im, 
równie jak innym członkom swoim urlopy. 


8. 91. 


Rada gminna uchwala przepis służbowy dla urzędu 
gminnego, ustanawia etat urzędników, i sług gminnych; 
urzędników, i sługi mianuje, na własne żądanie 
uwalnia, lub na stan spoczynku przenosi, i na 
nich w drodze dyscyplinarnćj kary pieniężne, czasowe 
odjęcie płacy, zawieszenie w urzędowaniu lub usunięcie 
z posady uchwala. Rada wydaje urzędnikom urlopy 
dłuższe nad 30 dni 

Rada mianuje, uwalnia na własne żadanie, i do 
odpowiedzialności pociąga członków zarządu zakładów 
przez Gminę zawiadowanych, o ile się to nie sprze- 
ciwia właściwym tych zakładów fundacyom, lub doty- 


czącym umowom. 
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W ogölnosci. 


Wykonanie uchwal Rady. 


Samoistne rozporzadzenia. 


$. 92. 


Rada gminna oznacza wysokość płacy, dyet, i 
kosztów podróży dla urzędników, i sług Gminy, uchwala 
warunki i wysokość emerytury dla nich, pensye dla 
ich wdów i sierót, a w pojedynczych wypadkach 
przyznaje urzędnikom, i sługom, ich wdowom i sie- 
rotom przedpłaty, wsparcia, wynagrodzenia, i odprawy. 

Prawa urzędników i sług Gminy lub zakładów 
gminnych, ich wdów i sierót, nabyte przed wejściem 
w życie niniejszćj ustawy, nie mogą ponieść uszczerbku 
przez późniejsze uchwały Rady. 


Rozdział IX. 


0 zakresie działania naczelnika Gminy. 
$. 98. 


Naczelnik jest organem wykonawczym Gminy. 
On przewodniczy obradom Rady gminnćj, i jest prze- 
łożonym urzędu gminnego. 

Naczelnikowi przynależy naczelne miejsce w gmi- 
nie, każdy winien jest uszanowanie Jego osobie i 
uległość Jego rozporządzeniom. 


$. 94, 


Naczelnik wykonywa uchwały Rady gminnćj 
w sposób temi uchwałami wskazany. Jest on jednak 
obowiązanym, powstrzymać wykonanie uchwały prze- 
kraczającćj zakres działania Gmin, lub niezgodnych 
z istniejącemi ustawami. W takim razie winien na- 
czelnik, najdalej w przeciągu dni 8, przedstawić spra- 
wę Radzie gminnćj do powtórnego rozpoznania, a je- 
żeli Rada od swej uchwały odstąpić nie chce, winien 
naczelnik przedstawić sprawę do rozstrzygnienia prze- 
łożonej Władzy, mianowicie właściwemu c. k. Urzę- 
dowi, jeśli sprawa dotyczy przekazanego — a Wy- 
działowi obwodowemu, jeśli sprawa dotyczy właści- 
wego zakresu działania Gmin. 


SORUS 


Prawo wydawania samoistnych, to jest: nie 
opartych na pewnćj uchwale Kady rozporządzeń 
w sprawach Radzie gminnćj w $$. 83. do 92. przy- 

j \ 


Zarząd dochodów i wydatków. 


Rozkład ciężarów. 


Zawiadywanie zakładami. 
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dzielonych, o tyle tylko naczelnikowi przysłuża, o ile 
mu takowe przez Radę gminną udzielone zostało. 

Wszelako w razach nagłych, w których zwłoka 
mogłaby Gminę na oczywistą szkodę narazić, naczelnik 
ma prawo i obowiązek, z własnćj powagi zarządzić 
co potrzeba, a na najblizszem posiedzeniu Rady, 
przedsięwzięte kroki usprawiedliwić. 


$. 96. 


Naczelnik przygotowuje, i w stosownym czasie 
przedstawia Radzie gminnćj inwentarze majątku, pre- 
liminarze, i rachunki tak Gminy, jakotez zakładów 
przez Gminę zawiadowanych, i po uchwaleniu onych 
w Radzie, przedstawia je Wydziałowi obwodowemu. 

Naczelnik w obrębie rubryk preliminarza i uchwał 
Rady, zarządza dochodami i wydatkami. 

Naczelnik przynajmnićj z końcem każdego pół- 
rocza, przedkłada Radzie stan kassy, i przynajmnićj 
cztóry razy do roku, przedsiębierze osobiście albo 
przez delegowanego do tćj czynności zastępcę, rewizyę 
kasy, z ktörejto rewizyi Radzie sprawozdanie przedkłada. 


$.97. 


Naczelnik na podstawie uchwał Rady, rozkłada 
dodatki, opłaty, i inne ciężary gminne, jakotóż obwo- 
dowe, na pojedynczych podatkujących, i zarządza 
pobór wszystkich tych ciężarów. 

Przeciw rozkładowi dodatków, opłat, i innych 
ciężarów, tudzież przeciw zarządzonym środkom exe- 
kucyjnym może strona, która się pokrzywdzoną być 
mniema, wnieść przedstawienie do Rady gminnćj, 
aod jćj rozstrzygnienia, lub gdyby to rozstrzygnienie 
w przeciągu 8 dni nie nastąpiło, może strona odwo- 
łać się do Wydziału obwodowego. 

Przedstawienia te i rekursa nie mają mocy wstrzy- 
mującćj. 


$. 98. 


Naczelnik zawiaduje według dotyczących ustaw, 
statutów, i prawideł, tudzież uchwał Rady, zakładami, 
które pod bezpośrednim zarządem gminy zostają, 
czuwa zaś nad zarządem tych publicznych zakładów 
w Gminie, nad któremi nadzór powierzony jest Gminie. 
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Sprawy policyjne. 


Sprawy przekazane. 


Pisma i dokumenta, 


$. 99. 


W sprawach policyi miejscowćj naczelnik wydaje 
w obrębie ustaw ogólnych, i uchwał Rady gminnćj 
szczegółowe rozporządzenia. 

Za uchybienia przepisom, i rozporządzeniom do- 
tyczącym policyi miejscowćj, naczelnik ma prawo 
wymierzać kary policyjne, a mianowicie : 

a) kary pieniężne, we wsiach i miasteczkach aż do 
wysokości 5 złr., w miastach aż do wysokości 

20 złr; 

b) karę aresztu do trzech dni. 


Kary pieniężne, wpływają do miejscowego fun- 
duszu ubogich. 

Kara aresztu, może być wymierzaną tylko prze- 
ciw zarobnikom, czeladzi służebnej, i rzemieślniczćj, 
tudzież takim osobom, które kary pieniężnćj w ter- 
minie oznaczonym nie zapłaciły. 


$. 100. 


Przeciw orzeczeniu kar politycznych, służy prawo 
odwołania się ($. 120.). 

Odwołanie przeciw orzeczeniu kary pieniężnćj, 
lub aresztu, w miejsce kary pieniężnćj, ma moc 
wstrzymującą. 

Od podróżnych odwołujących się od wymierzonćj 
kary, naczelnik może wymagać stosownćj kaucyi, lub 
rękojmi, bez którćj rekurs traci moc wstrzymującą. 


HET" 
Naczelnik załatwia wszystkie sprawy, objęte prze- 
kazanym zakresem działania Gmin, stosownie do ustaw, 


rozporządzeń e. k. Władz, i uchwał Rady gminnćj. 


$. 102. 


Pisma wychodzące od urzędu gminnego, podpisuje 
naczelnik i pisarz gminny, dokumenta zaś mocą któ- 
rych Gmina, prawne zobowiązania względem trzecich 
osób przyjmuje, podpisuje oprócz tego członek Rady 
gminnćj przez nią do tego wybrany. 


Odpowiedzialność. 


Kary dyscyplinarne. 
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W pismach wychodzących w moc obecnćj uchwały 
Rady gminnćj, albo w moc polecenia, lub rozstrzy- 
gnienia Władz wyższych, rzeczona uchwała, polecenie, 
lub rozstrzygnienie, mają być wyraźnie powołane. 


$. 108. 


Tak za swoje jak i za czynności urzędu gmin- 
nego jest naczelnik Gminy, odpowiedzialnym Radzie 
gminnćj. 

Co do zakresu działania przekazanego, jest on 
odpowiedzialnym także Rządowi. 


F. 104. 


Naczelnik Gminy może być pociągnięty do odpo- 
wiedzialności, tak w drodze sądowćj, jak i dyscy- 
plinarnćj. 


§. 105. 


W drodze dyscyplinarnej może być naczelnik 
Gminy karany : 
a) nagana; 
b) kara pieniężną aż do 50 złr.; 
c) złożeniem z posady. 
Może on być także w drodze dyscyplinarnćj 
suspendowany w urzędowaniu. 


$. 106. 


Kary pieniężne od naczelnika Gminy ściągane, 
wpływają do miejscowego funduszu ubogich. 


107. 


— 


Władza dyscyplinarna nad naczelnikiem Gminy, 
przysłuża tylko mieszanćj Komisyi powiatowéj, i mie- 
szanćj Komisyi krajowćj dla spraw gminnych ($. 123). 


108. 


$. 


Karę nagany i kary pieniężne ($. 105. lit. d. 1 b.) 
orzeka mieszana Komisya powiatowa dla spraw gmin- 
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Zastepca naczelnika, assessorowie i 
przysiezni. 


nych z zastrzeżeniem rekursu w przeciągu dni 14. do 
mieszanćj Komisyi krajowćj. 

Mieszana Komisya powiatowa może także w ra- 
zach nagłych suspendować naczelnika Gminy w urzę- 
dowaniu; w tym jednak wypadku winna ona przedło- 
żyć sprawę niezwłocznie mieszanćj Komisyi krajowćj 
do rozstrzygnienia. 

W razie potrzeby przeprowadza mieszana Komi- 
sya powiatowa śledztwo dyscyplinarne. 


$. 109. 


Karę złożenia z posady, orzeka na naczelnika 
Gminy mieszana Komisya krajowa dla spraw gmin- 
nych, za poprzedzającćm śledztwem dyscyplinarnćm. 

Ona także orzeka karę nagany, i kary pieniężne, 
tudzież suspensyę w urzędowaniu, w drodze rozstrzy- 
gnien rekursów od wyroków mieszanćj Komisyi po- 
wiątowćj, lub z własnego popędu. 

W razie potrzeby dyscyplinarnego śledztwa, prze- 
prowadza je mieszaną Komisya krajowa, przez dele- 
gowanych swoich. 

Od orzeczeń mieszanćj Komisyi krajowćj nie ma 
dalszego odwołania się. 


$. 110. 


Zastępca nączelnika, assessorowie i przysiężni 
winni są naczelnikowi Gminy pomoc w urzędowaniu, 
i są obowiązani wyręczać go, jeśli tego żąda, w pe- 
wnych czynnościach, albo w pewnym wydziale czyn- 
ności urzędowych; winni są jednak zarazem o do- 
strzeżonóm w urzędowaniu naczelnika przekroczeniu 
władzy, lub zaniedbaniu obowiązku, Radzie gminnéj 
donieść. 


1 


Skoro naczelnik Gminy dla jakićjkolwiek prze- 
szkody urzędować nie może, wstępuje w jego prawa, 
1 obowiązki jego zastępca, a jeślii ten urzędować nie 
może, wstępuje ów assessor lub przysiężny, którego 
Rada gminna oznaczy. 
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Rozdzial X. 


0 zakresie działania przełożonego obszaru dworskiego. 
$. 112. 


W sprawach wymienionych w $. 53. ustęp 8,, 
10. i 11., tudzież w $$. 54, 55, i 56. ma przełożony 
obszaru dworskiego te same prawa, i obowiązki, co 
Gmina, i jćj Reprezentacya. 

Ciężary z wykonania tych praw, i obowiązków 
na obszar dworski spadające , ponoszą właściciele po- 
siadłości dworskich, do tego obszaru należących, a 
jeśli posiadłość dworska jest pod dożywociem, pono- 
szą takowe dożywotnicy. 

O ile między właścicielami posiadłości połączo- 
nych w jeden obszar dworski nie nastąpi dobrowolna 
ugoda, względem tych ciężarów, i onych rozkłada, o 
tyle uchwala o tych ciężarach Wydział obwodowy, i 
rozkłada je na pojedyncze posiadłości dworskie, w 
miarę ogólnćj sumy podatków bezpośrednich ($. 74.), 
jaka opłacaną jest w każdćj z tych posiadłości. 

Od takićj uchwały Wydziału obwodowego, służy 
dotkniętym stronom, w przeciągu dni 14. od doręcze- 
nia uchwały, rekurs do Wydziału krajowego. 


$. 113. 


Dodatki obwodowe do podatków bezpośrednich, 
na obszar dworski przypadające, rozkłada przełożony 
obszaru dworskiego w miarę tychże podatków na 
wszystkie osoby, posiadające w obszarze dworskim 
majątek, lub dochód, lub też wykonywujące opodatko- 
waną w nim czynność. On także rozkłada inne cię- 
żary obwodowe według dotyczących ustaw. 


$. 114. 


Przełożony obszaru dworskiego, zarządza pobór 
wszystkich ciężarów w $$. 112. i113. wskazanych. 


$. 115. 


Przeciw zdziałanemu przez przełożonego obszaru 
dworskiego rozkładowi ciężarów obwodowych, jakotez 
przeciw zarządzonemu przez niego poborowi ciężarów, 


uma 
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Odpowiedzialność. 


Kary pienieżne. 


W sprawach właściwego zakresu dzia- 
łania Gmin. 


może strona, która się pokrzywdzoną być mniemą, 
założyć rekurs do Wydziału obwodowego. Rekurs 
taki nie ma mocy wstrzymującćj. 


$. 116. 


Ciężary i dodatki do podatków w S$. 112. i 113. 
wspomnione, podlegają exekucyi zarówno z innemi 
należytościami Rzadowemi. 


Przełożony obszaru dworskiego tak za swoje, 
jakotóż za czynności swego zastępcy, jest odpowie- 
dzialny. 

Przełożony , a jeżeli ma zastępcę tenże zastępca, 
może być karany w drodze dyscyplinarnćj, w sposób 
w $$. 105, 107, 108, i 109 wskazany. 

W razie złożenia z posady zastępcy, winien prze- 
lozony mianowąć innego zastępcę, w przeciągu dni 30. 

W tymże czasie winien przełożony, mianować za- 
stępcę, jeżeli sam od przełożeństwa został usunięty. 


$. 118. 


Kary pieniężne tak policyjne, jak dyscyplinarne, 
z obszaru dworskiego ściągane, wpływają do tego 
funduszu dobroczynnego, któremu je Wydział obwo- 
dowy przeznaczy. 


Rozdział XI. 


0 rekursach. 
$. 119. 


W sprawach należących do właściwego zakresu 
działania Gmin, z wyjątkiem spraw, wymienionych 
w $.120; służy interesowanćj stronie rekurs do Wy- 
działu obwodowego; przeciw postanowieniu Rady gmin- 
nćj, naczelnika Gminy, lub przełożonego obszaru dwor- 
skiego , jeśli to postanowienie nie jest zgodne z usta- 
wami, lub przekracza zakres działania władzy, która 
je wydała, lub tóż przynosi szkodę Gminie, albo za- 
kładom gminnym. 


W sprawach przekazanego zakresu 
działania. 
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Przeciw rozstrzygnieniu Wydziału obwodowego, 
zmieniającemu postanowienie, od którego rekurs zo- 
stał wniesionym, tudzież przeciw innym rozporządze- 
niom Wydziału obwodowego, w sprawach właściwego 
zakresu działania Gmin, służy tak interesowanćj stro- 
nie, jakotóż i dotyczącćj władzy rekurs do Wydziału 
krajowego. 


$. 120. 


Przeciw postanowieniom Rady gminnćj, naczel- 
nika Gminy, lub przełożonego obszaru dworskiego, 
wydanemu pojedynczćj stronie, w sprawie należącćj 
do policyi miejscowćj ($. 53, ustęp 11. i $. 100), je- 
żeli to postanowienie nie jest zgodne z ustawami, lub 
przekracza zakres działania władzy, która je wydała, 
służy pokrzywdzonćj stronie, w przeciągu 14 dni od 
dnia doręczenia dotyczącego postanowienia, rekurs do 
mieszanćj komisyi powiatowćj ($. 124.). 

Od rozstrzygnienia tćj komisyi, zmieniającego 
postanowienie, od którego rekurs podany został, służy 
interesowanćj stronie, równie jak dotyczącćj Władzy, 
w przeciągu dni 14 od dnia doręczenia, rekurs do 
mieszanćj komisyi krajowćj ($. 126.). 


121. 


— 


Przeciw postanowieniom Rady gminnéj, naczel- 
nika Gminy, lub przełożonego obszaru dworskiego, 
w sprawach przekazanego zakresu działania Gmin, 
idzie rekurs do c. k. Władz według dotyczących ustaw. 


Rozdział XII. 


0 instrukeyach. 


$. 122. 


W obrębie obowiązujących ustaw, wydaje Wy- 
dział krajowy instrukcye dla reprezentacyów Gmin i 
dla przełożonych obszarów dworskich, względem po- 
stępowania przy załatwieniu spraw, należących do ich 
właściwego zakresu działania. 
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W ogólności. 


Skład mieszanćj komisyi powiatowej 
dla spraw gminnych. 


Jej posiedzenia i uchwały. 


Rozdział XIII. 


0 komisyach mieszanych dla spraw gminnych. 
$. 123. 


Dla wykonywania władzy dyscyplinarnćj, nad na- 
czelnikami Gminy, i przełożonymi obszarów dworskich, 
tudzież dla rozstrzygania spraw w $. 205. i rekursów 
w $. 120. wskazanych, ustanowione będą mieszanę 
komisye , mianowicie: 

a) Mieszane komisye powiatowe dla spraw gminnych 
w każdym powiecie, z siedzibą w stoleczndm 
miejscu powiatu. 

b) Mieszana komisya krajowa dla spraw gminnych, 
z siedzibą we Lwowie. 


Mieszana komisya powiatowa dla spraw gminnych 
składa się z przełożonege c. k. urzędu powiatowego, 
lub jego zastępcy, jako prezydującego, i z dwóch 
członków, mianowanych przez Wydział obwodowy, 
który także mianuje zastępców tychże członków, i 
w tem mianowaniu wskazuje, w jakim porządku za- 
stępcy mają być w miejscu członków powoływani. 

Wydział obwodowy mocen jest uchwalić dla 
członków, i zastępców wynagrodzenie kosztów podróży, 
i dyet w miarę dni, w których oni urzędowanie swoje 
pełnić będą. 

Członkowie, i zastępcy mianowani będą na rok, 
po którego upływie ci sami na nowo mogą być mia- 
nowani. 

W miejsce ubywających w ciągu tego peryodu 
członków, i zastępców mianuje Wydział obwodowy 
innych, na przeciąg czasu, przez który ubywający na 
swych posadach pozostawać mieli. 


2. 125. 


Zwyczajne posiedzenia mieszanćj komisyi po— 
wiatowćj dla spraw gminnych, odbywają się co dni 14, 
w miejscu urzędu powiatowego, w dniach stale ozna- 
zonych. 


W razie potrzeby zwołuje prezydujacy, posiedze- 
nie nadzwyczajne. 


1 


I 


kw 


Skład mieszanćj komisyi krajowej 
dla spraw gminnych. 


Jej posiedzenia i uchwały. 
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Dla powzięcia uchwał, potrzebną jest obecność 
prezydujacego, i dwóch członków komisyi. 

Gdyby który z członków, na posiedzenie przybyć 
nie mógł, powoła prezydujący zastępcę. 

Członkowie komisyi, i powołani w ich miejsce 
zastępcy, mają głos decydujący. 

Prezydujący nie głosuje, lecz w razie równości 
głosów rozstrzyga, i wtedy to zdanie, do którego on 
się przychyli, staje się uchwałą. 


Mieszana komisya krajowa dla spraw gminnych, 
składa się: 

a) z namiestnika, lub jego zastępcy, jako prezydu- 
Jącego ; 

b) z dwóch członków przez Wydział krajowy mia- 
nowanych ; 

c) z dwóch członków, przez e. k. Władze mianowa- 
nych, z których jednego mianuje namiestnik, dru- 
giego zaś lwowski e. k. Sąd krajowy wyższy, 
bezwzględną większością głosów w pełnym 
Senacie. 

Członkowie ei będą mieć zastępców, mianowanych 
przez te same władze, które mianuja członków. 

Członkowie, i zastępcy mianowani będą, na prze- 
ciąg lat dwóch, po których upływie ci sami na nowo 
mogą być mianowani. 

W miejsce ubywających w ciągu tego peryodu 
członków, i zastępców, mianują dotyczące władze, in- 
nych na ten przeciąg czasu, przez który ubywający 
na swych posadach pozostawać mieli. 


$. 127. 
Mieszana komisya krajowa dla spraw gminnych, 
będzie mieć osobną kancelaryę, którćj urzędników 


w miarę potrzeby sama mianuje. 


128. 


czy 


Zwyczajne posiedzenia mieszanćj komisyi kra- 
jowćj dla spraw gminnych, odbywają się co miesiąc. 

W razie potrzeby, zwołuje prezydujący posiedze- 
nie nadzwyczajne. 


D 
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Dla powziecia uchwal, orzekajacych kary, lub sus- 
pensya, na naczelników (miny, lub przełożonych 
obszaru dworskiego potrzebną jest obecność prezy- 
dującego, i 4 członków komisyi. 

Dla powzięcia uchwał w sprawach innych, do- 
stateczną jest obecność prezydującego , jednego człon- 
ka przez Wydział krajowy, i jednego członka przez 
c. k. Władze mianowanego. 

W każdym razie dla ważności uchwał potrze- 
bném jest, aby z pomiędzy członków komisyi, obecna 
była taka sama liczba członków przez Wydział kra- 


jowy jak przez e. k, Władze mianowanych. 


Członkowie komisyi, i powołani w ich miejsce 
zastępcy mają głos decydujący. 

Prezydujący nie głosuje, lecz w razie równości 
głosów rozstrzyga, i wtedy to zdanie, które z doli- 
czeniem jego głosu bezwzględną większość otrzymało, 


staje się uchwałą. 


Rozdzia: XIV. 


Postanowienia dodatkowe, o zawiadywaniu specyalnemi 
sprawami chrześciańskiemi. 


$. 129. 


Skoro niniejsza ustawa nabędzie mocy obowią- 
zującćj, ustają wszelkie niezgadzajace się z nią ogra- 
niczenia ludności niechrześciańskićj, pod wzgledem 
udziału w sprawach Gminy. 


$. 130. 


Gdy jednak dotąd majątkowe, i inne specyalne 
sprawy ludności niechrześciańskićj przez jćj zastępców, 
sprawy zaś ludności chrześciańskićj przez Reprezenta- 
cyę Gminy zawiadywane były, przeto pozostawiając lu- 
dności innych wyznań zawiadywanie, jej specyalnemi 
sprawami, postanawia się także dla ludności chrześci- 
ańskićj, iż w takich gminach, w których ta ludność 
z ludnością innych wyznań jedną gminę stanowi, spe- 
cyalne sprawy chrześciańskie (2. 131.), o ile ich za- 
rząd Gminie przysluża, od zarządu Gminy wyjęte, i 0s0- 
bnej Radzie zawiadowczćj poruczone będą. 


151. 


ur 


Jako specyalne sprawy chrzescianskie (2. 130.) 
uważane będą: 
a) sprawy kościelne, mianowanie, lub prezentowanie 


na posady chrzescianskich pasterzy dusz, na- 


uczycieli religii, i na inne chrześciańskie posady 
duchowne: 

by sprawy funduszów, zakładów, i fundacyi, prze- 
znaczonych dla chrześcian lub na cele, w któ- 
rych tylko chrześcianie udział mieć mogą: 

c) sprawy majątku, stanowiącego z pochodzenia, 
przeznaczenia, lub dotychczasowego używania swe- 
go, wyłączną wlasność ludności chrześciańskiej 


w Gminie. 


132. 


— 


Jeżeli w Gminach, w których ludność chrześci- 
ańska z ludnością innych wyznań jedną gminę sta- 
nowi, z ogólnych dochodów Gminy łożone były wy- 
datki na chrześciańskie zakłady, i fundacye, lub na 
inne takie cele religijne, naukowe, i dobroczynne, 
w których wyłączny udział tylko chrześcianom przy- 
sluza, wtedy wydatki te i nadal z ogólnych docho- 
dów gminy opędzane będą. 


2. 133. 


W Gminach wspomnionych w 2. 132. ma ludność 
chrześciańska prawo żądać, aby z własności Gminy 
wydzieloną była taka część, iżby z niej dochody wy- 
starczały na pokrycie w przyszłości wymienionych 
w F. 132. wydatków. 

Na tę wydzielić się mającą część, przeznaczony 
być winien najpierw odpowiedni majątek nieruchomy, 
a o ileby ten nie wystarczał, także kapitały, lub pra- 
wa Gminy. 

Wydzielona tym sposobem część własności Gminy, 
zostanie wyłączną własnością chrześciańskićj ludności 
Gminy i oddaną będzie pod wyłączny zarząd Rady 
zawiadowezćj (F. 134.), a dochody z téj wydzielonćj 


części przeznaczone będą na te chrześciańskie wydat- 
ki, dla których pokrycia ona wydzieloną została. 
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134. 


w 


Wspomniona w $. 150. Rada zawiadowcza skla- 
dać się będzie, z naczelnika Gminy, jako przewodni- 
czącego, i z chrześciańskich członków Rady gminnej. 

Przepisy niniejszej ustawy, odnoszące się do Ra- 
dy gminnćj, i naczelnika Gminy, jakotćż do ich za- 
kresu działania, stosują się także do rzeczonej Rady 
zawiadowczćj, i jćj przewodniczącego. 

Zakres działania Reprezentacyi obwodowéj i Wy- 
działu krajowego, w sprawach tćj Radzie zawiadow- 
czćj poruczonych, jest taki sam, jak w sprawach 
(miny. 


Spory wynikłe z zastosowania $$. 131, 132, 133, 
rozstrzygać będzie specyalna komisya, od wypadku 
do wypadku ustanawiana. 

Komisya ta składać się będzie z Namiestnika, 
lub jego zastępcy, jako przewodniczącego, i z sześciu 
innych członków, a mianowicie: 

z dwóch członków Wydziału krajowego, przez 
tenże Wydział delegowanych; 

z jednego radcy lwowskiego c. k. wyższego Sądu 
krajowego, przez tenże Sąd delegowanego, z jednego 
Radcy c. k. Galicyjskiego Namiestnictwa, mianowa- 
nego przez Namiestnika, z dwóch zastępców stron 
spornych, których obierają bezwzględną większością 
głosów powyżsi pięciu członkowie komisyl. 

Rozstrzygnienia tćj komisyi, zapadają bezwzglę- 
dna większością głosów. 

Od jćj rozstrzygnień nie ma dalszego odwołania się. 


Część II. 
0 Reprezentacyi obwodowej. 


Rozdzial I. 


Postanowienia ogólne. 


BE 


Sprawy obwodu załatwiane będą przez Reprezen- 
tacyę obwodową, t. j. przez Radę obwodową, Wy- 
dział obwodowy, i Marszałka obwodowego. 


la- 
dni- 
nej. 
Ra- 
Za- 


ady 


Vy- 
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ach 


133, 
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rzez 
bądu 
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Wa- 
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bścią 
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sie. 


$. 137. 


Ogół obszarów Gmin. i obszarów dworskich, na- 
leżących do jednego obwodu, stanowią jego obszar. 

Zakres działania Reprezentacyi obwodowej, roz- 
ciąga się na cały obszar obwodu, z wyjątkiem miast, 
mających specyalne statuta, 


Rozdział II. 
0 Radzie obwodowej, o Wydziale, i Marszałku. 
A. O składzie Rady obwodowój 4 jej wyborze. 
$. 138. 


Liczba członków Rady obwodowćj, wynosi w ka- 
żdym obwodzie trzy razy tyle, ile w nim jest po- 
wiatów. 

Członkowie Rady obwodowćj, mają zastępców, 
których liczba równa jest liczbie członków. 


$. 139. 


Radę obwodową wybierają: 

1. Gminy miejskie, 

2. Przełożeni obszarów dworskich; 

3. Gminy wiejskie. : 

Każdy z tych trzech działów wybiera trzecią część, 
członków Rady obwodowej, i ich zastępców. 

Bliższe postanowienia, co do prawa wybierania, 
i wybieralności, tudzież co do postępowania przy wy- 
borze, zawiera obwodowa ordynacya wyborczą. 


$. 140. 


Członkom Rady obwodowej, i ich zastepcom nie 
wolno przyjmować instrukcji. 

Wybór ich nie może być przez wyborców od- 
wołany. 


$. 141. 


Peryod wyboru. Członkowie Rady obwodowćj, i ich zastępcy wy- 
bierani będą na przeciąg lat sześciu. 
Ustępujący mogą być na nowo wybierani. 
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Przeszkody do brania udziału w czyn- 
nościach Rady. 


Ustapienie z Rady. 


Powołanie zastępców. 


Ustąpienie z posad, i objęcie posad przez nowo- 
obranych odbywa się, wyjąwszy wypadek rozwiąza- 
nia Rady, dnia 1. Lipca, jeżeli do tego dnia wybory 
ukończone zostały, i przynajmniej % nowoobranych 
członków Rady wybór przyjęło. 

Jeżeli te warunki przed dniem 1. Lipca nie zo- 
stały spełnione, obejmują nowoobrani członkowie po- 
sady swe niezwłocznie po spełnieniu rzeczonych wa- 
runków ; czas ich urzędowania liczy się jednak zawsze 
od 1. Lipca tego roku, w którym obrani zostali. 

Aż do objęcia posad przez nowoobranych człon- 
ków pozostaje Rada obwodowa w tym składzie, w ja- 
kim była przed wyborami. 


— 


142. 


Przeszkody w F. 30. ze względu na stosunek do 
Gminy wskazane, jeżeli zachodzą ze względu na ob- 
wód; pozbawiają możności brania udziału w czyn- 
nościach Rady, dopóki nie zostaną usunięte. 


§. 143. 


Przepisy $. 31. stosuja sie takZe do Rady ob- 
wodowej. 


$. 144. 


Członek Rady obwodowćj, lub jego zastępca może 
każdego czasu posadę swoją złożyć, traci on ją skoro 
zajdą okoliczności, dla których nie mógłby być do 
Rady wybranym, albo jeżeli dłużćj niż rok z przy- 
czyn w $. 142. wymienionych, w jćj czynnościach nie 
może brać udziału. 


$. 145, 


Zastępca powołany być ma w miejsce członka 
Rady: 
a) ubywającego przez nieprzyjęcie wyboru, śmierć, 
wystąpienie, lub utratę posady, 


b) przeszkodzonego z powodów $. 142. wskazanych, 


c) nie mogącego przybyć na zwyczajną sesyę, lub 
na nadzwyczajne posiedzenie Rady. 


Wybory uzupełniające. 
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W miejsce członków Rady z pićrwszego działu 
wyborczego (gmin miejskich), powoływani będą za- 
stępcy z tegoż działu według większości głosów, 
jaką przy wyborach otrzymali, a przy równości gło- 
sów, według starszeństwa wieku. 

W miejsce członka Rady z drugiego lub trze- 
ciego działu wyborczego (posiadłości dworskich), lub 
gmin wiejskich) powołany będzie zastępca z tego sa- 
mego działu i powiatu, przez który zastąpić się ma- 
jacy członek był wybrany. 

Powołany w wypadkach ad a, zastępca, staje 
się stałym członkiem Rady, i pozostaje na tćj posa- 
dzie tak długo, jak długo miał na nićj pozostawać ów 
członek Rady, w którego miejsce on powołany został. 

W wypadkach ad b, zastępuje zastępca członka 
Rady, dopóki tenże przeszkody nie usunie. 

W wypadkach ad c, zastępuje zastępca członka 
Rady, przez czas sesyi, lub posiedzenia, na które 
w jego miejsce powołany został. 


$, 146. 


Gdyby przed upływem zwyczajnego sześcioletniego 
peryodu wyboru, w skutek ubywania członków Rady, 
i ich zastępców przez nieprzyjęcie wyboru, śmierć, 
wystąpienie, lub utratę posady, liczba powołanych do 
Rady obwodowćj zastępców w pićrwszym dziale wy- 
borczym zupełnie została wyczerpaną, lub gdyby 
w skutek takiegoż ubywania który powiat utraci! 
wybranego w drugim lub trzecim dziale wyborczym 
członka Rady, lub zastępcę, uchwali Rada obwodowa, 
a gdyby ta zebraną nie była, Wydział obwodowy, 
czy przed upływem zwyczajnego peryodu wyborczego 
ma być przedsięwzięty nadzwyczajny wybór uzupeł- 
niający. 

Wybrani w wyborze uzupełniającym, pozostają 
na swoich posadach tak dlugo, jak długo na nich 
pozostawać mieli ci, w których miejsce oni wybrani 
zostali. 


s 


B. O zgromadzeniach Rady obwodowćj. 
$. 147. 


Zwyczajne sesye Rady obwodowćj, odbywają się 
raz do roku, i poczynaja w pierwszćj połowie Lutego 


6 
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w dniu przez Marszałka obwodowego, oznaczyć się 
mającym. 

Posiedzenia nadzwyczajne, odbywają się w miarę 
potrzeby na wezwanie Marszałka. 

Marszałek , lub jego zastępca obowiązanym jest, 
zwołać Radę na wezwanie c. k. Namiestnictwa, lub 
Wydziału krajowego, tudzież skoro tego z wymienie- 
niem powodu, trzecia część członków Rady żąda; na 
koniec skoro wypadnie potrzeba obsadzenia opróżnio- 
nćj posady Marszałka. 

Maszałek zwołuje, zagaja, odracza, zamyka po- 
siedzenia, i przewodniczy takowym. 

Posiedzenia Rady, odbywają się w mieście ob- 
wodowóm. 


$. 148, 


Wezwania na zwyczajne sesye, a ile możności 
także na posiedzenia nadzwyczajne, winny być człon- 
kom na 14 dni przed oznaczonym dniem posiedzenia 
doręczone. 

Członek, który na zgromadzenie Rady przybyć 
nie może, winien o tem na 6 dni przed dniem posie- 
dzenia zawiadomić Marszałka, który w jego miejsce 
wezwie zastępcę, według prawideł wskazanych w $. 145. 


$. 149. 


Żadna uchwała Rady nie może być powziętą, 
jeśli przynajmnićj większa połowa wszystkich człon- 
ków Rady, nie jest na posiedzeniu obecną. 

Uchwały powzięte na posiedzeniach, którym nie 
przewodniczył Marszałek, tudzież na posiedzeniach 
przez niego nie zwołanych, są nieważne. 


$. 150. 


Przepisy dla Rad gminnych objęte $$. 36. 37. 
i 39. stosują się także do Rady obwodowćj. 


$. 151. 


Zapadłe uchwały Rady obwodowćj, wciągane 
będą dosłownie do protokołu obrad, który na najbliz- 
szóm a za uchwałą Rady na tém samćm posiedzeniu 
odczytany, i po zatwierdzeniu przez Radę, podpisem 
przewodniczącego , równie jak podpisem prowadzącego 
protokół , uwierzytelniony zostanie. 


ści 
n- 
lia 


Wybór Marszałka i Wydziału i peryod 
urzędowania. 
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Każdemu członkowi Rady, i zastępcy wolno w go- 
dzinach urzędowych, przeglądać w kancelaryi Wydziału 
obwodowego protokóły obrad. 

Rada może uchwalić, ogłaszanie drukiem tych 
protokołów. | 

Protokół posiedzenia tajnego, będzie przy drzwiach 
zamkniętych odczytany, i zatwierdzony, itylko w moc 
osobnćj uchwały Rady może być ogłoszonym. 


C. O rozwiązaniu Rady. 
$. 152. 


Rada obwodowa może być rozwiązaną, mocą 
Najwyższego postanowienia Cesarskiego. 

W przeciągu 6 tygodni po rozwiązaniu Kady, 
mają być rozpisane nowe wybory. 


D. O Marszałku i Wydziale obwodowym 
$. 153, 


Po każdym nowym wyborze kady obwodowej, 
wybiera ona na pierwszóm zgromadzeniu swojćm 
z grona swego bezwzględną większością głosów na 
przeciąg lat 6 Marszałka obwodowego, sześciu człon- 
ków Wydziału obwodowego, i trzech zastępców tychże 
członków. 

Ustępujący mogą być na nowo wybrani, jeśli 
nie przestali być członkami Rady obwodowej. 

Przeciw komu zachodzą przeszkody w $. 142. 
wskazane, ten nie może być obrany ani Marszałkiem, 
ani członkiem, lub zastępcą członka Wydziału. 

Kto w 8 dni po zawiadomieniu go o padłym 
nań wyborze, przyjęcia wyboru nie odmówił, uważa- 
nym będzie, jakoby wybór przyjął 


$. 154. 


Dla dokonania wyboru Marszałka, potrzebną jest 
obeeność 3, części liczby członków Rady, wskazanej 
w $. 138. 

Na posiedzenin, na którćm odbywa się wybór 
Marszałka, przewodniczy członek Rady najstarszy 


wiekiem. 


6* 
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Ustapienie z urzedu. 


Zastępca Marszałka. 


Zastępcy członków Wydziału. 


Po dokonaniu wyboru Marszałka , przewodniczący 
w Radzie, winien donieść o tém bezwłocznie Wydzia- 
łowi krajowemu, który rzeczony wybór Cesarzowi 
do najwyższego zatwierdzenia przedstawi. 

Dopóki to zatwierdzenie nie nastąpi, zastępuje 
Marszałka ten członek Wydziału, który przy wy- 
borze członków Wydziału, najwięcej głosów otrzymał. 


Przy objęciu posady, złoży Marszałek w ręce 
osoby przez c. k. Namiestnika delegowanćj, i w obec- 
ności Wydziału obwodowego, w miejsce przysięgi 
przyrzeczenie, iż zachowa Cesarzowi wierność i po- 
słuszeństwo, przestrzegać będzie ustaw, i sumiennie 
wypełniać obowiązki swoje. 


$. 156. 


W razie rozwiązania Rady, Marszałek, i Wydział 
urzędują aż do wyboru następców. 


$. 157. 


Tak Marszałek jak członek Wydziału, może 
w każdym czasie złożyć posadę swoją za zezwole- 
niem Rady obwodowćj, a traci posadę swoją skoro 
przestaje być członkiem Rady, niemnićj, skoro prze- 
ciw niemu zajdą przeszkody w $. 142. wskazane. 


$. 158. 


Marszałek wyznacza z grona Wydziału zastępcę 
swego, który wchodzi w prawa i w obowiązki Mar- 
szałka w razie, gdyby tenże dla jakiejkolwiek przy- 
czyny urzedowad nie mógł. 


$. 159. 


Zastępca powołany być ma przez Marszałka 
w miejsce członka Wydziału: 
a) ubywającego przez śmierć, wystąpienie, lub 
utratę posady, 


b) przeszkodzonego czasowo. 


* 


ew 


Urlopy. 


Wynagrodzenia. 
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Zastępcy powoływani będą według większości 
głosów, jaką przy wyborach otrzymali, a w razie 
równości głosów, według starszeństwa wieku. 

Powołany w wypadkach ad a) zastępca, pozo- 
staje na tćj posadzie, az do najbliższego zebrania 
Rady. 

W wypadkach ad b) zastępuje zastępca, członka 
Wydziału, dopóki tenże posady na powrót nie obejmie. 


$. 160. 


W razie odmówionego zatwierdzenia Wyboru 
Marszałka, jakotéz w razie opróżnienia posady Mar- 
szałka, w ciągu zwyczajnego sześcioletniego peryodu 
wyboru, winna Rada obwodowa najdalćj w 30. dniach 
obrać innego. 

W miejsce ubywających, w ciągu zwyczajnego 
perjodu wyboru członków Wydziału, i ich zastępców, 
winna Rada obwodowa obrać innych. 


$. 161. 


Marszałek nie może się na dłużćj jak dni 30 
oddalić z miejsca urzędowania, bez zezwolenia Wy- 
działu krajowego. 

Członkom Wydziału obwodowego, wydaje urlopy 
na 30 dni Marszałek; dłuższe zaś Wydział obwodowy. 

W czasie sesyi zwyczajnych Rady obwodowej, 
wydaje urlopy tak Marszałkowi jak i członkom Wy- 
działu Rada obwodowa. 


$. 162. 


Marszałek, i członkowie Wydziału pobierają wy- 
nagrodzenie. 

Te wynagrodzenia, ustanawia Rada obwodowa 
przed każdoczesnym wyborem Marszałka, i członków 
Wydziału. 

Rada postanawia, czyli, i w jaki sposób zastępcy, 
wynagrodzenia pobićrać mają. 


Ustanowione wynagrodzenia, nie mogą być bez 
zezwolenia Wydziału krajowego zmienione w ciągu pe- 
ryodu, na który Marszałek, i członkowie Wydziału 
obrani zostali. 
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Miejsce urzedowania. 


Posiedzenia. 


Uchwaly. 


Protokół obrad. 


Regulamin. 


$. 163. 


Miejscem urzędowania Wydziału obwodowego, 
jest stołeczne miasto obwodu. 


$. 164. 


Zwyczajne posiedzenia Wydziału obwodowego, 
odbywają się przynajmnićj raz na miesiąc w dniach, 
które tenże Wydział stale oznaczy. 

Posiedzenia nadzwyczajne, odbywają się w miarę 
potrzeby, na wezwanie Marszałka. 

Marszałek obowiazanym jest, zwołać posiedzenie, 
w skutek polecenia c. k. Namiestnietwa, lub Wydziału 
krajowego, tudzież na żądanie trzech członków Wy- 
działa obwodowego. 

Na posiedzeniach przewodniczy Marszałek, 


$. 165. 


Do powzięcia uchwały, potrzebna jest obecność 
przynajmnićj cztćrech członków Wydziału, prócz prze- 
wodniczącego. 

Uchwały Wydziału obwodowego, zapadają bez- 
względną większością głosów obecnych. Przewodni- 
czący nie głosuje, ale przy równości głosów rozstrzyga, 
i wtedy to zdanie, które z doliczeniem jego głosu 
bezwzględną większość głosów otrzymało, staje się 
uchwałą. 


$. 166. 


Zapadłe na posiedzeniach uchwały Wydziału, 
wciągane będą do protokołu obrad, który w końcu 
każdego posiedzenia odczytany, i podpisem przewodni- 
czącego, równie jak trzymającego pióro, uwierzytel- 
niony zostanie. 

Członkom Rady obwodowćj, wolno w każdym 
czasie przeglądać protokóły obrad Wydziału. 


6. 167. 


Dla bliższego określenia porządku czynności 
Wydziału obwodowego, może Rada obwodowa z za- 
chowaniem przepisów niniejszą ustawą objętych, uchwa- 
lić szczegółowy regulamin. 


Urzędnicy i słudzy. 
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$. 168. 


Wydziałowi obwodowemu dodani będą sekretarz, 
a w miarę potrzeby i za uchwałą Rady obwodowej, 
inni urzędnicy, stale mianowani, lub czasowo prży- 
jęci, i słudzy. 

Posada sekretarza, nadaną być może tylko ta- 
kiemu kandydatowi, który a) złoży dowody ukończo- 
nych z dobrym postępem nauk prawniezo-politycznych, 
i obeznania z prowadzeniem spraw w Wydziale admi- 
nistracyi, b) albo tóż złoży dowody odbytćj przynaj- 
mnićj dziesięcioletnćj konceptowćj służby w zawodzie 
administracyi politycznej. 


Rozdział III 


0 zakresie działania Reprezentacyi obwodowej 
w ogólności, 


$. 169. 


Zakres działania Reprezentacyi obwodowćj, obej- 
muje wszystkie sprawy wewnętrzne, dotyczące wspól- 
nych interesów obwodu, i jego mieszkańców, tudzież 
przydzielone jćj ustawami sprawy Gmin i obszarów 
dworskich. 


$. 170. 


W szczególności, należy do Reprezentacyi ob- 
wodowćj: 

a) zarząd własności, przychodów, i rozchodów ob- 
wodu: 

b) zakładanie, uposażanie, i utrzymywanie dobro- 
czynnych, naukowych, i innych zakładów obwo- 
dowych; 

c) zarząd zakładów obwodowych, i ich własności, 
lub nadzór nad tym zarządem, o ile ten zarząd, 
lub nadzor z mocy obowiązujących fundacyj, lub 
umów innym osobom nie przysłuża; 

d) zakładanie, utrzymywanie, i zarząd dróg obwo- 
dowych, według dotyczących ustaw ; 

e) czuwanie, aby własność Gmin, i zakładów gmin- 
nych pozostała nienaruszona; 


W ogólności. 


Inwentarz, preliminarz i rachunki. 


f) zastrzeżone je) ustawami zatwierdzanie uchwał, 
lub rozporządzeń Reprezentacyi Gminy, i przeło- 
żonych obszarów dworskich; 

9) rozstrzyganie wnoszonych do nićj w obrębie ustaw 
rekursów od uchwał, i rozporządzeń Reprezentacyi 
Gminy, i przełożonych obszarów dworskich, w ich 
właściwym zakresie działania wydanych; 

h) udzielanie zapomóg zwrotnych dla Gmin, klęską 
dotkiętych, lub na roboty publiczne, i na zakłady 
gminne; 

) udzielanie pomocy w sprawach, w zakres dzia- 
lania Wydziału krajowego wchodzących, na we- 
zwanie tegoż Wydziału; 

k) wybór mężów zaufania do współdziałania, przy roz- 
poznawaniu spisów konskrypeyjnych, przy ko- 
misyach assenterunkowych, Jakotéz przy wy- 
mierzaniu podatków, i przy innych czynnościach, 
do których Władze rządowe mężów zaufania dła 
zastępstwa interesowanych wzywają. 


Rozdział IV. 


0 zarządzie własności i funduszów obwodu. 
$. 171. 


Reprezentacya obwodowa obowiązaną jest utrzy- 
mywać w całości, i dobrym stanie całą ruchomą, i nie- 
ruchomą własność obwodu. 


$. 172. 


W ciągu pierwszego roku admistracyjnego, po 
wejściu w życie niniejszćj ustawy, zostanie inwentarz 
własności ruchomćj i nieruchomćj obwodu, i zakładów 
obwodowych, spisany, i w odpisie Wydziałowi krajo- 
wemu przedłożony, a następnie w ciągłćj widoczności 


utrzymywany. 
Z końcem każdego roku będą zmiany w inwen- 
tarzu, do wiadomości Wydziału krajowego podane. 
Roczny preliminarz spodziewanych dochodów, i 
wydatków obwodu, winien być najmnićj na trzy mie- 
siące przed rozpoczęciem dotyczącego roku admistra- 
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cyjnego przez Rade obwodowa uchwalony i w suma- 
rycznym wyciągu, a na żądanie Wydziału krajowego 
w odpisie temuż Wydziałowi do zatwierdzenia przed- 
łożony. 


Również winny być Wydziałowi krajowemu do 
zatwierdzenia przedłożone takie uchwały Rady obwo- 
dowej, które zezwalają na wydatki, preliminarzem 
nie objęte lub takowy przekraczające. 

Najdalej w eztery miesiące po ukończeniu roku 
administracyjnego, mają być roczne rachunki z po- 
przedniego roku przez Radę obwodową załatwione i 
Wydziałowi krajowemu w sumarycznym wyciągu, a 
na żądanie tegoż Wydziału w odpisie przedłożone. 

Członkowie Rady obwodowej i ich zastępcy mają 
prawo każdego czasu przeglądać inwentarz, prelimi- 
narz i rachunki. 


173. 


Zatwierdzenia przez Wydział krajowy, potrzebują 
uchwały Reprezentacyi obwodowćj, dotyczące: 


a) preliminarza i wydatków według $. 172.; 

b) pozbycia, wydzierzawienia lub wynajęcia nad 
przeciąg lat sześciu, i stałego obciążenia majątku 
nieruchomego, lub praw; 


c) ustanowienia liczby stałych urzędników, i sług 
obwodu, i przyjęcia względem nich stałych zobo- 
wiązań; 


d) przyjęcia innych stałych ciężarów, i zobowiązań ; 


e) uwolnienia od zobowiązań; przez trzecie osoby 


0 | względem obwodu przyjętych, i uwolnienia od rę- 
Z kojmi, lub kaucyi przez trzecie osoby na rzecz 
U obwodu danych, jeżeli zobowiązania, na których 
1 zabezpieczenie rekojmia, lub kaucya jest dana, 
c nie są całkowicie dopełnione: 


/) udzielenia zwrotnéj zapomogi Gminie, o ile 
w skutek takićj zapomogi suma stanu dłużnego 
Gminy miałaby dojść do takićj wysokości, iżby 


. przenosiła całoroczny dochód Gminy, obliczony 
= według przecięcia z ostatnich lat trzech; 
A- 


9) zwinięcia istniejącego zakładu obwodowego. 


7 
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Dodatki do podatków. 


$. 174. 


Zatwierdzenia przez Wydział krajowy potrzebują 
także uchwały Reprezentacyi obwodowćj, dotyczące 
następujących spraw: 

1. jeżeli wartość przedmiotu sprawy, lub preli- 
minowany nakład, przenosi kwotę 5000 złr: 

a) tworzenia nowych zakładów, lub wyposażenia już 
istniejących: 

b) odpuszczenia należytości watpliwych lub takich, 
które odebrane być nie mogą; 

c) zawarcia ugody spór umarzającćj; 

dq) zrzeczenia się spadków, legatów , lub darowizn; 

2. jeżeli wartość przedmiotu, lub preliminowany 
nakład przenosi kwotę 10.000 złr: 

a) nabycia majątku nieruchomego lub praw; 
b) stawiania nowych budowli, na koniec 

3. jeżeli preliminowany nakład przenosi kwotę 
20.000 zł; uchwały dotyczące przedsiębrania nowych 
robót publicznych. 


W sprawach zarządu zakładów obwodowych, i 
ich własności ma Reprezentacya obwodowa taki sam 
zakres działania, jak w zarządzie spraw obwodowych, 
o ile fundacye, lub umowy nie postanawiają inaczćj. 


$. 176. 


O ile dochody z własności obwodu na pokrycie 
jego wydatków nie wystarczają, będą one pokryte 
dodatkami do podatków bezpośrednich. 

Dodatki te mają być rozkładane na pojedyńcze 
Gminy, i obszary dworskie, w miarę ogólnćj sumy 
bezpośrednich podatków, jakie się w każdej Gminie, 
lub obszarze dworskim opłacają. 

Dodatki te może Reprezentacya obwodowa na- 
kładać z własnej powagi aż do 5%, od podatków, 


za zezwoleniem Wydziału krajowego aż do 8%, za 
uchwałą sejmu aż do 12%. 

Wyższe dodatki nalożone być mogą tylko w moc 
ustawy krajowej. 


05 


Pozyczki. 


Inne przepisy. 


W ogólności. 


W szczególności. 
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W celu pokrycia wydatków nadzwyczajnych, i 
przemijajacych, które nie mogą być pokryte z docho- 
dów bieżących, Reprezentacya obwodowa może za 
wyższćm zezwoleniem zaciągnąć pożyczkę. 

Wydział krajowy może zezwolić na zaciągnienie 
pożyczki, o ile suma zaciągnionych w jednym roku 
pożyczek z nałożonemi w tymże roku dodatkami 
obwodowemi razem wzięta, nie przenosi 8“ opłaca- 
nych rocznie w obwodzie podatków bezpośrednich. 

Sejm krajowy może zezwolić na zaciagnienie 
pożyczki, o ile wspomniona suma nie przenosi 12%, 
opłacanych rocznie w obwodzie podatków bezposre- 
dnich. 

Wyższe pożyczki, tylko w moc ustawy krajowej 
mogą być zaciągnione. 


$. 178. 


Przepisy dla Gmin w $$. 58, 64, 66, 71, 72. za- 
warte, ważne są także dla Reprezentacyi obwodowój. 


Rozdział V. 
0 zakresie działania Rady obwodowej. 
$. 179. 


Rada obwodowa uchwala w sprawach obwodu, 
przydzielonych jéj ustawami, i nadzoruje czynności 
Wydziału, i Marszałka obwodowego. 


$. 180. 


Rada obwodowa: 

1. stanowi przepisy odnośne do zarządu własno- 
ści obwodu, i do sposobu użytkowania z nićj; 

2. uchwala w sprawach w $$. 173, 174, 175, 
176 i 177. wymienionych, z zastrzeżeniem jednak 
wyższego zatwierdzenia, lub zezwolenia w wypadkach 
tómi $$. przewidzianych; 

3. uchwala lokacye kapitałów, i jej warunki; 

4. przyznaje urzędnikom i sługom, ich wdowom 


i sierotom, w szczegółowych wypadkach nadzwyczajne 


przedpłaty, wynagrodzenia, wsparcia i odprawy; 


ibs 
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W ogólności. 


5. uchwala sposób wykonania budowli, i robót 
publicznych, przedsiębranych kosztem obwodu; 

6. uchwala w sprawach do zakresu działania 
Wydziału obwodowego należących, o ile one przez 
tenże Wydział przedłożone jćj będą; 

7. uchwala w sprawach obwodu, i jego imieniem 
petycye do Sejmu; 

8. rozpoznaje, i uchwala preliminarz obwodu, na 
rok następujący ; 

9. uchwala wydatki preliminarzem nieprzewidziane, 
lub takowy przekraczające, i środki pokrycia onych; 

10. rozpoznaje i zatwierdza co roku inwentarz 
własności obwodu: 

11. rozpoznaje i załatwia co roku rachunki za 
poprzedzający rok administracyjny ; 

12. w granicach $. 175. wskazanych, wykonywa 
względem zakładów obwodowych te same czynności, 
jakie jćj przysługują w sprawach obwodu; 

13. odbiera od Wydziału obwodowego roczne 
sprawozdania ze wszystkich jego czynności, i w razie 
potrzeby rozpoznaje te czynności. 


Rozdział VI. 


0 zakresie działania Wydziału i Marszałka obwodowego. 


$. 181. 


Wydział obwodowy jest organem wykonawczym 
Rady obwodowćj, i wykonywa uchwały tćj Rady, w 
sposób przez nią wskazany. 

Wydział obwodowy załatwia wszystkie sprawy 
do zakresu działania Reprezentacyi obwodowćj nale- 
żące, a Radzie obwodowćj nie przydzielone. 

Załatwienie spraw Radzie obwodowćj przydzielo- 
nych, przysłuża Wydziałowi obwodowemu tylko o tyle, 
o ile mu ono uchwałą Rady obwodowćj dozwolone 
zostało. 

W razach jednak nagłych, w których zwłoka za- 
graża oczywistą szkodą, ma Wydział prawo i obowią- 
zek z wlasnéj powagi, powziąść, i wykonać uchwałę 
w sprawie Radzie przydzielonćj; winien to jednak na 
najbliższćm posiedzeniu Rady usprawiedliwić. 


Układanie inwentarzy, preliminarzy 
i rachunków. 


Zarząd własności, dochodów 
i wydatków. 


Rozkład dodatków obwodowych 
i innych ciężarów. 


Mianowanie i oddalenie urzędników, 
i sług. 
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$. 182. 


Wydział obwodowy układa i przedstawia Radzie 
obwodowćj, i Wydziałowi krajowemu w wyznaczonym 
terminie preliminarze, rachunki, i inwentarze własności 
obwodu. 

On utrzymuje wspomnione inwentarze w ciągłćj 
widoczności. 

Względem układania obwodowych inwentarzy, 
preliminarzy, i rachunków wyda Wydział krajowy Re- 
prezentacyom obwodowym instrukcye. 


$. 183. 


Wydział sprawuje bezpośredni zarząd własności 
obwodu. 

W granicach rubryk preliminarza, zarządza on 
dochodami i wydatkami obwodu. 

Wydział obwodowy winien przynajmnićj 4 razy 
do roku rewidować kasę obwodu, a w miarę potrzeby 
przedsiębrać rewizye nadzwyczajne, i likwidacye kas: 


$. 184. 


Na podstawie prawomocnych uchwał Rady obwo- 
dowćj, lub rozporządzeń Wydziału krajowego, rozkłada 
Wydział dodatki obwodowe do podatków, i inne cie- 
Żary obwodowe, zarządza uiszczenie onych, a zalega- 
Jące w uiszczeniu Gminy i obszary dworskie, podaje 
do wiadomości właściwćj c. k. Władzy, która zarządzi 
środki exekucyjne ($. 203.). 

Przeciw zarządzonemu przez Wydział obwodowy 
rozkładowi podatków, i ciężarów obwodowych, i prze- 
ciw zarządzonemu przezeń uiszczeniu, służy dotknię- 
tym stronom, w przeciągu dni 14tu rekurs do Wy- 
działu krajowego; rekurs ten nie ma jednak mocy 
wstrzymującćj. 


$. 185. 


W obrębie uchwalonego przez Radę etatu, mia- 
nuje Wydział obwodowy urzędników i sługi. 

Wydział stanowi przepis służbowy, czyli regula- 
min dla urzędników i sług, i wykonywa nad niemi 
władzę dyscyplinarną. 
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Inne sprawy obwodowe. 


Sprawy Gmin i obszarów dworskioh. 


$. 186. 


Wydział obwodowy wykonywa prawa patronatu 
i prezentacyi, prawa proponowania lub mianowania 
kandydatów na miejsca fundacyjne, lub stypendya, tu- 
dzieź przyjmowania ich do zakładów i instytutów, o 
ile te prawa Reprezentacyi obwodowćj przysłużają. 

W granicach $. 175. wskazanych, wykonywa 
Wydział obwodowy te same czynności w sprawach 
zakładów obwodowych, jakie mu przysłużają w spra- 
wach obwodu. 


$. 187. 


Wydział obwodowy wykonywa przydzielone mu 
ustawami czynności w sprawach Gmin i obszarów 
dworskich. 


$. 188. 


Wydział obwodowy czuwa nad utrzymaniem w 
całości, majątków Gmin, i zakładów gminnych. 

On rozpoznaje przedkładane mu inwentarze wła- 
sności Gmin, i zakładów gminnych, i winien jest 
czuwać starannie, aby te inwentarze według przepisów, 
i w ciągłćj widoczności były utrzymywane. 

On także rozpoznaje przedkładane mu roczne 
rachunki Gmin, i zakładów gminnych. 


$. 189. 


Wydział obwodowy zatwierdza preliminarze Gmin, 
i zakładów gminnych; jakotóż uchwały Rad gmin- 
nych, zegwalające na wydatki preliminarzem nie objęte, 
lub takowy przekraczające. 

Przy dostrzeżonych uchybieniach, zażąda Wydział 
obwodowy potrzebnych objaśnień, aktów, i dokumen- 
tów, i wskaże Gminie sposób sprostowania uchybień. 


$. 190. 


Jeżeli dostrzeżone przez Wydział obwodowy 
uchybienia, zawićrają w sobie naruszenie ustaw, lub 
przekroczenie zakresu działania Gminy, lub tóż przy- 
noszą szkodę Gminie, lub zakładom gminnym, a Re- 
prezentacya Gminy, na wezwanie Wydziału do spro- 


. 
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stowania tych uchybień przychylić się wzbrania, od- 
mówi Wydział zatwierdzenia dotyczącćj pozycyi pre- 
liminarza i rozporządzi, co zą stosowne uzna. 


l 
i $. 191. 
Gminom, w których stosunki zarządu tak są po 
| Jedyneze, iż inwentarze, i preliminarze znacznym nie 
! ulegają zmianom, może Wydział dozwolić, aby zmiany 
w inwentarzu i preliminarze co dwa lub trzy lata, 
z były mu przedkładane. 

$. 192. 
? Sprawozdania z czynności. Wydział obwodowy przedkłada Radzie roczne 
A sprawozdanie ze swoich czynnościj, i udziela takowe 

w odpisie Wydziałowi krajowemu. 

W przeciągu 14. dni po każdćj sesyi, lub nad- 
zwyczajnćm posiedzeniu Rady, winien Wydział obwo- 
dowy przesłać Wydziałowi krajowemu protokóły obrad 

M Rady w odpisie, 
$. 198. 
R 
st Udzielanie zdań i pomocy. Wydział obwodowy obowiązany jest sprawy, w 
V, 


ktörych Wydzial krajowy Zada wyjasnien lub zdan 
jego, wziąć pod rozpoznanie, i udzielić żądanych 
le objaśnień lub zdań. 

W sprawach, w zakres działania Wydziału kra- 
jowego wchodzących, winien Wydział obwodowy udzie- 
lid mu pomocy na jego wezwanie. 


n, $. 194. 

n- 

e, Zakres działania Marszałka. Marszałek przewodniczy obradom Rady obwodo- 
wćj, i Wydziału obwodowego, i czuwa nad wykona- 
niem ich uchwał; jest on jednak obowiązanym po- 

ał wstrzymać wykonanie uchwał, przekraczających za- 

R kres ich działania, lub niezgodnych z ustawami, lub 


tóż przynoszących niepowrotną szkodę obwodowi, albo 
zakładowi obwodowemu. 
Powstrzymaną uchwałę, przedstawi Marszałek 


y w przeciągu dni 14. Wydziałowi krajowemu do roz- 
ib strzygnienia. 

y- Marszałek kieruje czynnościami Wydziału obwo- 
e- dowego, rozdziela prace między członków Wydziału, 


2 i urzedniköw, i ezuwa nad zalatwieniem spraw. 
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Pisma, dokumenta i assygnacye. 


Odpowiedzialność. 


$. 195. 


Pisma wychodzące od Rady obwodowćj, lub od 
Wydziału obwodowego, podpisują Marszałek i Sekre- 
tarz, dokumenta zaś, mocą których przyjmują się 
zobowiązania na rzecz trzecich osób, jakotóż assy- 
gnacye, w moc których ma być uskuteczniony pobór, 
lub wydatek, podpisuje oprócz tego jeden z członków 
Wydziału. 

W pismach wychodzących na podstawie osobnćj 
uchwały Rady, lub Wydziału obwodowego, lub roz- 
strzygnienia Wydziału krajowego, rzeczona uchwała, 
lub rozstrzygnienie mają być wyraźnie powołane. 


$. 196. 


Marszałek, równie jak każdy członek Wydziału 
obwodowego, odpowiedzialnym jest Radzie obwodowej, 
za swoje urzędowe czynności, 


Rozdział VII. 


0 rekursach w sprawach obwodowych. 
$. 197. 


O ile szczegółowe przepisy nie postanawiają ina- 
czćj, służy interesowanym stronom od postanowień 
Wydziału obwodowego, jakotóż od uchwał Rady obwo- 
dowéj w sprawach Gmin, i obszarów dworskich na 
przedłożenie Wydziału obwodowego powzietych, re- 
kurs do Wydziału krajowego. 

Również przysłuża stronom interesowanym, rekurs 
do Wydziału krajowego od innych uchwał Rady ob- 
wodowćj, które nie są zgodne z ustawami, lub prze- 
kraczają zakres działania Rady obwodowej. 


Część III. 
Zakres działania Wydziału krajowego. 


$. 198. 


Wydział krajowy, sprawuje przydzielone mu 
ustawami czynności w sprawach Gmin i obwodów. 


W ogölnosoi. 


Względem Reprezentacyi obwodowć j 
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W sprawach majątku, inwentarzy, preliminarzy i 
rachunków obwodów, i zakładów obwodowych, ma 
Wydział krajowy taki sam zakres działania, jaki 
z mocy $$. 188. i 190. przysłuża Wydziałowi obwodo - 
wemu, w podobnych sprawach Gmin i zakładów 
Gminnych. 

Jeżeli dostrzeżone przez Wydział krajowy uchy- 
bienia, w preliminarzu obwodu, lub zakładu obwodo- 
wego, albo w uchwale Reprezentacyi obwodowćj ze- 
zwalajacéj na wydatki preliminarzem nie objęte, lub 
takowy przekraczające, zawierają w sobie naruszenie 
ustaw, lub przekroczenie zakresu działania Reprezen- 
tacyi obwodowćj, a ta Reprezentacya na wezwanie 
Wydziału krajowego do sprostowania takich uchybień 
przychylić się wzbrania; Wydział krajowy odmówi 
zatwierdzenia dotyczącej pozycyi preliminarza, lub 
uchwały i zarządzi, co za stósowne uzna. 


Część IV. 


Zakres działania c. k. Władz. 
$. 199. 


Oprócz czynności, w innych częściach niniejszej 
ustawy c. k. Władzom przydzielonych, mają one 
jeszcze w sprawach obwodowych i gminnych zakres 
działania następującemi $$fami objęty. 


$. 200. 


C. k. przełożony urzędu obwodowego, wykonywa 
prawo nadzoru nad Reprezentacyą obwodu w tym kie- 
runku, aby ta swego zakresu działania nie przekra- 
czała, i przeciw obowiązującym ustawom nie po- 
stępowała. 

Ma on prawo żądać odpisów protokołów obrad 
Rady obwodowćj. On ma także prawo znajdować się 
na posiedzeniach Rady obwodowćj, lub wysyłać na 
nie delegowanego swojego. 

W razie dostrzeżonego przekroczenia zakresu dzia- 
łania lub naruszenia ustaw, ma c. k. przełożony urzędu 
obwodowego prawo powstrzymać wykonanie dotyczącćj 
uchwały, lub rozporządzenia Reprezentacyi obwodowej 
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Względem Reprezentacyi Gmin, 
i obszarów dworskich. 


Udzielanie objaśnień. 


Zarządzenie środków exekuoyjnyoh. 


W sprawach przekazanego zakresu 
działania. 


i przedłożyć sprawę właściwćj władzy (Wydziałowi 
krajowemu, lub dotyczącemu c. k. urzędowi) do roz- 
strzygnienia. 


$. 201. 


Prawa c. k. przełożonemu urzędu obwodowego, 
względem Reprezentacyi obwodowćj w $. 200. przy- 
dzielone, przysłużają naczelnikowi c. k. urzędu po- 
wiatowego, względem Reprezentacyi Gmin, i względem 
przełożonych obszarów dworskich. 


$. 202. 


Na żądanie c. k. Władz, winny Reprezentacye 
obwodowe, lub gminne, jakotéz przełożeni obszarów 
dworskich, dawać wyjaśnienia i zdania w sprawach 
publicznych, które ich interesów dotyczą; nawzajem 
tóż winny c. k. Władze udzielać im na ich żądanie 
objaśnień w tychże sprawach. 


$. 208. 


C. k. urząd obwodowy, i c. k. urząd powiatowy, 
winien każdy w swoim zakresie, zarządzić na żądanie 
Reprezentacyi obwodowéj lub gminnćj, lub przełożo- 
nego obszaru dworskiego , środki exekucyjne dla prze- 
prowadzenia ich uchwał, i rozporządzeń, i dla poboru 
zalegających dodatków do podatków, lub innych cią- 
żarów obwodowych, i gminnych. 

Te środki exekucyjne będą takie same, jakie są 
przepisane dla przeprowadzenia rozporządzeń, i dla 
poboru zalegających podatków, i należytości rzg- 
dowych. 


$. 204. 


W przekazanym zakresie działania Gmin i ob- 
szarów dworskich, wydają im c. k. właściwe władze 
polecenia, odbierają od nich sprawozdania, i mają 
prawo naczelników Gminy, lub przełożonych obszarów 
dworskich zaniedbujących obowiązki przekazanego za- 
kresu działania napominać, lub tóż na ich ukaranie do 
mieszanćj komisyi powiatowćj wnioski czynić, a od 
zapadłych na te wnioski rozstrzygnień wspomnionéj 
komisyi, do mieszanćj komisyi krajowćj się odwoływać. 


$. 205. 


W rzeczach nie cierpiących zwłoki, mają wła- 
sciwe c. k. władze prawo, wykonanie czynności ob- 
jętych przekazanem zakresem działania Gmin, i obsza- 
rów dworskich, przez własne organa zarządzić, i jezli 
to zarządzenie z winy Reprezentacyi Gminy, lub prze- 
łożonego obszaru dworskiego potrzebnóm się stało, 
zwrotu wynikłych ztąd kosztów od nich żądać, 

O winie tćj, orzeka mieszana komisya powiatowa 
dla spraw gminnych z zastrzeżeniem rekursu, do mie- 
szanćj komisyi krajowćj. 


g* 
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Ordynacya wyborcza dla Gmin. 


Prawo wybierania (głosowania). 


A. Prawo wybićramia d warunki wybićralności. 
SGL 


Prawo głosowania przy wyborze Rady gminnéj 
w Gminie miejskićj ma : 

1. Każdy obywatel miejski i honorowy; 

2. Każdy członek i uczęstnik Gminy; jeżeli: 

a) jako właściciel lub dożywotnik posiada w Gminie 
nieruchomość odziedziezona, lub przynajmnićj od 
roku w inny sposób nabytą, i znićj bezpośredniego 
podatku ($. 74. ust. gm.) bez dodatków najmniej 2 Zł. 
opłaca, albo takiż podatek opłacać by miał, gdyby 
mu nie przysługiwało uwolnienie od podatku przy- 
znane budynkom nowym, lub przebudowanym, lub 

b) w Gminie od roku jakichkolwiek , bezpośrednich 
podatków najmnićj 3 Złr. opłaca. 


$. 2. 


Prawo głosowania przy wyborze Rady gminnćj 
w Gminie wiejskićj ma każdy członek i uczęstnik 
Gminy, opłacający w Gminie przynajmnićj od roku 
bezpośrednich podatków bez dodatków, najmnićj 1 zir. 
50 cent., albo posiada w Gminie odziedziezona nieru- 
chomość, z którćj wyż oznaczoną kwotę podatków 
opłaca. 


2 
De. 


— 


Do kwoty podatkowćj, będącćj warunkiem prawa 
głosowania, liczą się tylko te podatki, na które do- 
datki gminne mogą być nałożone. 


— 


Współwłaściciele i współdożywotnicy jednćj nie- 
ruchomości, mają wszyscy razem jeden tylko głos; 
prawo głosowania wykonywa ten z pomiędzy nich, 
na którego podatek z tćj nieruchomości jest zapisany, 
a jeśli podatek na dwóch lub więcćj współwłaścicieli 
lub współdożywotników zapisany jest, mianują oni 

| y . * 9 1 
celem wykonania prawa glosowania, wspölnego pelno- 
mocnika. 


i 


— 
TG 


Kobiety głosują przez pełnomocników. 

Małoletnich, i osoby zostające pod kuratelą, za- 
stępuje w głosowaniu ich prawny zastępca. 

Nicobeeny posiadacz nieruchomości, może dać 
pełnomocnictwo do głosowania dzierzawcy lub rządcy, 
którego do zawiadywania tą nieruchomością ustanowił. 


$. 6. 


Za korporacye, stowarzyszenia, spółki mające 
protokołowane firmy, i zakłady, głosują ich prawni 
lub statutami wskazani zastępcy, lub tóż pelnomoenicy 
przez tychże zastępców mianowani. 


Pełnomocnikiem być nie może, kto nie używa 
własnowolności pod względem praw cywilnych, lub 
względem kogo zachodzą okoliczności wykluczające 
od prawa głosowania ($. 8.). Nikt nie może przyj- 
mować więcćj jak jedno pełnomocnictwo. 


$. 8. 


Od prawa głosowania wykluczonym jest: 
a) kto został uznany winnym zbrodni; 
b) kto z powodu podejrzenia o zbrodnię został po- 
ciągniętym do śledztwa, dopóki śledztwo trwa; 
c) kto z powodu przestępstwa kradzieży, oszustwa 
sprzeniewierzenia, lub z powodu udziału w ta- 
kićm przestępstwie ($$. 460. 461. 464. ust. kar.) 
albo téz z powodu wykroczenia F. 486. ust. kar., win- 
nym uznany został. 


Warunki wybieralności. 


Spisy wyborców. 
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$. 9. 


Każdy członek Gminy, względem którego nie 
zachodzą przeszkody $. 10. wskazane, może być do 
Rady gminnćj wybranym, jeśli 24 lat życia ukończył, 
i używa własnowolności, a przytém: 

a) albo ma prawo głosowania, 

b) albo tóż jest współwłaścicielem lub współdoży- 
wotnikiem nieruchomości, którćj posiadanie do 
głosowania uprawnia. 

Pełnomocnictwo do wykonania prawa głosowania, 
nie daje samo przez się tytułu do wybieralności. 


$. 10. 


Nie może być do Rady gminnćj wybranym: 

a) kto został uznanym winnym wykroczenia, po- 
pelnionego z chciwości zysku, albo przeciw mo- 
ralności publicznćj, 

b) kto został uznany winny przestępstwa, popeł- 
nionego z chciwości zysku, albo przeciw moral- 
ności publicznćj według $$. 501. 504. 511. 512. 
515. i 516. ust. kar., 

c) kto popadł w krydę majątkową lub postępowanie 
ugodne, dopóki kryda lub rzeczone postępowanie 
trwa, 

d) kto został usunięty z urzędu lub służby publi- 
cznój, z powodu wykroczenia dyscyplinarnego, 
popełnionego z chciwości zysku. 


$. 11. 


W każdćj Gminie ma być utrzymywany spis 
wyborców, obejmujący wszystkich według mniejszćj 
ordynacyi do głosowania uprawnionych , uporządko- 
wany według kwot bezpośrednich podatków, przez 
każdego uprawnionego w (Gminie opłacanych, poczy- 
nając od kwoty najwyższej. 

Spis wyborców ma zawićrać: 

1. imię i nazwisko wyborcy, tudzież bliższe 
oznaczenie osoby, jeśli kilku mieszkańców Gminy je- 
dnakowe maja imię i nazwisko; 

2. stan lub zatrudnienie wyborcy; 


> 


3. kwotę opłacanych przez wyborcę w Gminie 
bezpośrednich podatków ; 


Reklamacye. 


4. oznaczenie, czyli wyborca może być także do 
Rady wybranym; 

5. oznaczenie koła wyborczego, do którego wy- 
borca należy; 

6. rubrykę do zapisywania sprostowanı. 

W Gminach miejskich, winni być zamieszczeni 
w spisie wyborców także obywatele miejscy i hono- 
rowi, nie opłacający podatków. 


$. 12. 


Spis wyborców ma być co roku sprostowany. 
W tym celu winien urząd gminny w pićrwszćj po- 
lowie stycznia każdego roku przejrzćć rzeczony spis, 
i uwidocznić w nim zaszłe w ciągu roku zmiany. 

Od dnia 15. do ostatniego stycznia przejrzany spis 
wraz z uwidocznionemi w nim zmianami, ma być 
w miejscu dla wszystkich przystępnym złożony, a 
urząd gminny ogłosi w Gminie, iż przez 14 dni od 
dnia ogłoszenia wolno członkom 1 uczęstnikom Gminy 
spis ten przeglądać i przeciw niemu ręklamacye wnosić. 


— 
—— 
> 


W ciągu oznaczonych w $. 12. dni 14. może 
każdy członek i uczęstnik Gminy wnosić do urzędu 
to uzupełnienia, 


r 
M 


gminnego reklamacye w celu, czy 
czy sprostowania Spisu. 

Reklamacyj po upływie tego terminu wnoszonych, 
nrząd gminny przyjmować nie będzie. 


14. 


wm 


Rada Gminna rozstrzyga wniesione do urzędu 
gminnego reklamacye, w przeciągu dni 8. po upływie 
wyznaczonego do reklamacyi terminu. Od je roz- 
strzygnienia, lub gdyby to rozstrzygnienie w przeciągu 
dni 8. nie nastąpiło, może interesowany w przeciągu 
dalszych 8 dni odwołać się do Wydziału obwodowego, 
który ostatecznie rozstrzyga. 

W razie, gdyby Rada Gminna rozwiązaną była 
w czasie wnoszenia reklamacyi, rozstrzyga takowe Wy- 
dział obwodowy w pićrwszćj i ostatnićj instancyl. 
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W wypadkach, w których Wydział obwodowy 
powołanym jest do rozstrzygania reklamacyj, winien 
mu urząd gminny przedłożyć spis wyborców w odpisie, 
wraz z wszystkiemi reklamacyami i rozstrzygnieniami 
Rady gminnej o nich. 


$. 15. 


Na podstawie rozstrzygnień o reklamacyach, nastąpi 
sprostowanie spisu wyborców przez urząd gminny. 


$. 16. 
Koła wyborcze. 

Wszyscy wyborcy w Gminie podzieleni bądą na 
dwa koła wyborcze w ten sposób, iżby na każde 
koło przypadała połowa ogólnej sumy bezpośrednich 
podatków opłacanych w (minie przez wszystkich 
wyborców. 

Do pierwszego koła wyborczego wcieleni zostaną 
najwyżćj opodatkowani, aż do wyczerpania połowy 
ogólnćj sumy podatków, do drugiego koła wyborczego 
wcieleni będą inni wyborcy. 

Gdyby z powodu jednakowćj wysokości podatków 
nie dało się oznaczyć, który z pomiędzy dwóch lub 
kilku wyborców ma być policzonym do pierwszego 
lub drugiego koła wyborczego, rozstrzygnie los. 

Obywatele honorowi będą zaliczeni do pierwszego; 
obywatele zaś miejscy, którzy z tytułu podatku nie 
należą do żadnego koła wyborczego, będą zaliczeni 
do drugiego koła wyborczego. 


$. 17. 


Każde koło wyborcze wybićra połowę członków 
Rady i ich zastępców. 

Przy wyborach uzupełniających, wybraną będzie 
brakująca liczba członków Rady i zastępców przez 
te koła wyborcze, przez które ubywający wybrani byli. 


$. 18. 


Przynajmnićj połowa członków Rady i ich za- 
stępców, obranych przez każde koło wyborcze po- 
winna być wyznania chrześciańskiego. 


— 


Oznaczenie dnia wyboru i liczby obrać 
się mających członków i zastępców. 


Komitet wyborczy. 


b. Postępowanie przy wyborach. 
spad 


Wydział obwodowy oznacza na podstawie F. 25. 
ust. gm. i F. 17. niniejszćj Ordynacyi, liczbę członków 
i zastępców z każdego koła wyborczego wybrać się 
mających, tudzież oznacza dzień wyboru w ten spo- 
sób, aby wszystkie przygotowawcze czynności przed 
tym dniem ukończone być mogły. 

Oznaczenie to winno być niezwłocznie w Gminie 
ogłoszone. 

$. 20. 


Wybory członków Rady Gminy i ich zastępców 
odbywają się w lutym lub marcu, wyjąwszy wybory 
uzupełniające i wybory nadzwyczajne z powodu roz- 
wiązania Rady. 

NT 

Na tydzień przed wyborami urząd gminny ob- 
wieści w Gminie oznaczony do wyborów dzień, miej- 
sce i godzinę, w których się takowe rozpoczną, oraz 
liczbę wybrać się mających członków i zastępców. 


Każde kolo wyborcze głosuje osobno. Najpierw 
głosuje drugie koło , następnie pierwsze. 


Wyborom w każdćm kole wyborczem , przewo- 
dniczy komitet wyborczy, złożony z trzech przez 
Radę gminną, agdyby ta była rozwiązaną, przez na- 
czelnika Gminy z tegoż koła oznaczonych wyborców. 


Komitet wyborczy obićra z swego grona prze- 
wodniczącego , który zagaja głosowanie. Komitet zbićra 
i oblicza głosy, i zarządza, co za potrzebne uzna 
w celu utrzymania porządku w miejscowości, w którćj 
się wybory odbywają. 


Protokół wyborów. 


Głosowanie. 
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Komitet rozstrzyga większością głosów, watpliwo- 
ści wniesione wśród wyborów pod względem tożsa- 
mości osób wyborców, ważności pełnomocnictw, i kwa- 
lifikacyi pełnomocników. 

$. 25. 

Przy każdym wyborze prowadzonym będzie pro- 
tokół wyborów, obejmujący spis głosów danych i obli— 
czenie onych, tudzież rozstrzygnienia komitetu o toż- 
samości osób, i inne ważniejsze okoliczności. Pro— 
tokół ten, podpisują członkowie komitetu wyborczego. 


$. 26. 


elosowanie odbywa się 


W Gminach wiejskich gł 
ustnie. W innych Gminach, Rada gminna postana- 
wia, czy głosowanie ma się odbywać ustnie, czy 


kartkami. 


27. 


sza 


Przy głosowaniu kartkami, składa wyborca w. przy- 
gotowanćm na ten cel naczyniu, kartkę, obejmującą 
nazwiska, które podaje, a trzymający pióro zapisuje 
obok nazwiska wyborcy, iż tenże swoją kartkę 
złożył. 

Przy głosowaniu ustnem, trzymający pióro zapi- 
suje obok nazwiska wyborcy, te nazwiska, które tenże 
wymienił. 


$. 28. 


W Gminach, w których ze wzgłędu na wielką 
liczbę wyborców, wybory nie mogą być w jednym 
dniu ukończone, komitet wyborczy stanowi godzinę, 
w którćj następnego dnia dalszy ciag wyborów przed- 
sięwzięty będzie. 


$. 29. 


Wyborca może dawać głos każdemu wybieralnemu 
w Gminie, bez względu na koło wyborcze , do którego 
tenże należy. 

Każdy wyborca podaje tyle nazwisk, ilu człon- 
ków Rady i ich zastępców, przez dotyczące koło wy- 
borcze ma być obranych. 


9* 


Obliczenie głosów. 


Jeźliby wyborca podał więcćj nazwisk, niż człon- 
ków Rady i zastępców na dotyczące koło przypada, 
ostatnie przez niego nad liczbę podane nazwiska, 
uwzględnione nie będą. 

Podanie niezupelnéj ilości nazwisk, niedokładne 
oznaczenie niektórych, i podanie między innemi osób 
niewybieralnych, nie uwłacza ważności głosu co do po- 
danych nazwisk dokładnie oznaczonych i wybieralnych. 


$. 30. 


Do miejscowości, w którćj się głosowanie od- 
bywa, nikt nie może być przypuszczonym, kto nie 
jest wyborcą, wyjąwszy tylko delegowanych Władz 
lub Keprezentacyi przełożonych. 

Podczas głosowania nie wolno nikogo namawiać, 
ani nazwisk podpowiadać; przekraczających ten za- 
kaz, winien komitet skazać na wydalenie z miejsca 
wyborów. 

Członek komitetu wyborczego, któryby się podo- 
bnego przekroczenia dopuścił, może być przez Wydział 
obwodowy skazanym na karę pieniężną aż do 10 Złr. 

Tylko w takim razie, jeśli przy ustném głoso- 
waniu, głosujący wymawia nazwiska kandydatów nie- 
wyraźnie, oznacza je niedokładnie , lub wymienia ilość 
nazwisk niedostateczna, wolno członkowi komitetu 
zwrócić na to uwagę głosującego, nie podając mu 
wszelako żadnych nazwisk. 


Po zamknięciu głosowania, komitet wyborczy 
przystępuje do obliczenia głosów. 


2. 32. 


Za obranych uważani będą ci, którzy bezwzglę- 
dną większość głosów otrzymali. 


2. 38. 


Z pomiędzy obranych będą członkami Rady ci, 
którzy stosunkowo większą liczbę głosów otrzymali, 
inni zaś będą zastępcami. 


Powtörne glosowanie. 


Ogłoszenie wyborów. 


$. 34. 


Jeżeli liczba obranych, przez które koło wybor- 
cze członków Rady lub ich zastępców, nie będących 
wyznania chrześcijańskiego, przenosi połowę liczby 
przypadającćj na to koło wyborcze, wtedy 2 pomię- 
dzy obranych a nie będących wyznania chrześcijań- 
skiego ustapia w odpowiednćj liczbie ci, którzy naj- 
mnićj głosów otrzymali; a dla uzupełnienia przepisanćj 
$. 18. liczby członków i zastępców wyznania chrześci- 
jahskiego nastąpi nowe głosowanie , przy którem tylko 
na kandydatów chrześcijańskiego wyznania głosy dą- 
wane być moga. 


2. 35. 


Gdyby po obliczeniu głosów okazało się, iż przepi- 
sana liczba członków i zastępców nie utrzymała bez- 
względnćj większości głosów, wtedy komitet wyborczy 
zarządzi powtórne głosowanie, które niezwłocznie 
w Gminie ogłoszone być winno. 


Przy tóm powtórnćm głosowaniu , mogą być głosy 
dawane tylko tym osobom, które przy pierwszém glo- 
sowaniu po obranych najwięcćj głosów otrzymały, i 
z których komitet wyborczy dwa razy tyle kandy- 
datów przedstawi, ile jeszcze pozostaje do wybrania 
członków i zastępców. 

Przy równości otrzymanych głosów, rozstrzyga 
los, kto ma być jako kandydat przy powtórnćm gło- 
sowaniu przedstawiony. 

Głos przy powtórnem głosowaniu dany osobie 
nie przedstawionej na kandydata, jest nieważny. 

W razie równości głosów przy powtörnem głoso- 
waniu rozstrzyga los, który z kandydatów ma być za 
wybranego uważanym, 


$. 36. 


Po ukończeniu głosowania oddaje komitet wybor- 
czy protokół wyborów i spis obranych naczelnikowi 
Gminy, który nazwiska wybranych niezwłocznie w Gmi- 
nie ogłasza. 


Przyjecie wyboru. 


Reklamacye przeciw ważności wyborów. 


Rozpoznanie wyborów i rozstrzyganie 
o ich ważności. 


« am 
7. 0 


Kto w przeciagu 8 dni od tego ogloszenia, przy- 


jęcia wyboru nie odmówił, uważanym będzie, jakoby 


wybór przyjął. 


W przeciągu dni 8 od dnia ogłoszenia wybra- 
nych, służy każdemu wyborcy prawo wnoszenia re- 
klamacyi do Kady gminnej przeciw ważności każdego 
pojedyńczego wyboru. 


Niezwłocznie po objęciu posad przez nowo obra- 
nych, rozpoznaje Rada gminna akt wyboru i orzeka 
o ważności tego aktu, jako też o ważności pojedyń- 
czych wyborów, i o reklamacyach przeciw wyborom. 


Orzeczenia Rady, unieważniające akt wyboru lub 
pojedyńcze wybory, winny być natychmiast w Gminie 
ogłoszone; rozstrzygnienie zaś reklamacyi, reklamującym 
doręczone. W przeciągu 8 dni po tóm ogłoszeniu lub 
doręczeniu , służy w pierwszym wypadku każdemu wy- 
borcy w Gminie, w drugim zaś każdemu reklamują- 
cemu prawo odwołania się od orzeczeń Rady do Wy- 
działu obwodowego, który odwołania te rozstrzyga 
ostatecznie. 


$. 40. 


W razie uznania nieważności aktu wyborczego 
lab pojedyńczych wyborów, przedsięwziętym będzie 
niezwłocznie nowy wybór. Przy tym wyborze służą 
za podstawę te same spisy wyborców, które slużyły 
przy wyborze unieważnionym, z wyjątkiem sprosto- 
wan, któreby wskutek rozpoznania aktu wyborczego 
okazały się potrzebnemi. 


Sprostowania te, jeżeli są potrzebne, uskute- 
cznione będą niezwłocznie na podstawie orzeczeń, wy- 
danych równocześnie z orzeczeniem o nieważności wy- 
borów i przez tę samą Władzę, która o nieważności 
wyborów orzekła. 


Postanowienie przemijające. 


$. 41. 


C. k. Namiestnik zarządzi, co potrzeba, przez 
podwładne mu organa, aby w sześć tygodni po ogło- 
szeniu Ustawy o Gminach i niniejszćj Ordynacyi wy- 
borczćj, spisy wyborców były wygotowane i ogło- 
szone w sposób niniejszą Ordynacyą przepisany. 

Pierwsze wybory do Rady gminnych mają się 
odbyć w dni 30 po ogłoszeniu spisu wyborców. 


$. 42. 


Czynności niniejszą Ordynacyą Wydziałom ob- 
wodowym przydzielone, wykonywać będą przy wy- 
borach wspomnionych w $. 42. względem miast obwo- 
dowych, c. k. Władza obwodowa, względem innych 
Gmin c. k. Urzęda powiatowe. 


Reklamacye według niniejszćj Ordynacyi przez 
Radę gminną rozstrzygać się mające, przy pierwszych 
wyborach w tych Gminach , w których niema Rad lub 
Wydziałów gminnych, rozstrzygać będą c. k. Urzęda 
powiatowe. 


Ordynacya wyborcza dla Obwodów. 


Prawo głosowania. 


Liczba wyborców. 


Warunki wybićralności na wyborców. 


Przełożeni obszarów dworskich. 


1. 


Na członków Rady obwodowćj i ich zastępców 
głosują wyborcy, wybrani przez Rady gminne, i prze- 
łożeni obszarów dworskich. 

Wyborcy z Gmin miejskich głosują razem w je- 
dnćm kole wyborezem. 

Wyborcy z Gmin wiejskich głosują w tylu ko- 
łach wyborczych, ile jest powiatów w obwodzie. 
W tyluż kołach wyborczych głosują przełożeni obsza- 
rów dworskich. 


$. 2. 


W Gminie, w którćj ogólna suma opłacanych 
bezpośrednich podatków ($. 74. Ust. gm.) nie prze- 
nosi 1000 złr, wybićra Rada gminna 1. wyborcę. 

W Gminie, w którćj ogólna suma tychże podat- 


ków nie przenosi 10.000 złr, wybićra Rada gminna 


1. wyborcę, za każde 1000 złr. opłacanych w Gmi- 
nie bezpośrednich podatków. 

W Gminie, w którćj suma opłacanych bezpo- 
średnich podatków przenosi 10.000 złr., wybićra Rada 
gminna o 1. wyborcę więcćj za każde 2000 złr. po- 
datków nad 10.000. 


8. 


Wyborcą może być obranym, kto według Ordy- 
nacyi wyborczćj dla Gmin, posiada warunki wybieral- 
ności na członka Rady gminnćj. 


$. 4. 


Przełożeni obszarów dworskieh głosują albo 080- 
biście, albo przez pełnomocników. 


Warunki wybićralności do Rady 
obwodowej. 


Postępowanie przy wyborach 
wyborców. 
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Nie może być pełnomocnikiem, kto nie używa 
własnowolności pod względem praw cywilnych, lub 
względem kogo zachodzą okoliczności, wymienione 
w $$. 8. i 10. Ord. wyb. dla Gmin. 

Nikt nie może przyjmować wiecéj jak jedno 
pełnomocnictwo. 


Przełożony kilku obszarów dworskich w tym sa- 
mym obwodzie położonych, ma tylko jeden głos, i 
głosuje w tym powiecie, w którym z swćj dworskićj 
posiadłości największą kwotę bezpośrednich podatków 
opłaca. 


6. 


— 


Członkiem Rady obwodowćj lub zastępcą ezlonk: 
może być obrany każdy, kto w obwodzie przynajmnićj 
1 złr. 50 kr. bezpośrednich podatków opłaca. 


8. 75 


W pierwszćj połowie miesiąca kwietnia tego 
roku, w którym przypadają zwyczajne wybory do 
Rady obwodowćj, a w razie rozwiązania téjze Rady, 
w przeciągu dni 14 po jćj rozwiązaniu, oznaczy Wy- 
dział obwodowy dla każdćj Gminy liczbę wyborców, 
według $. 2. niniejszćj Ordynacyi na nią przypada- 
jącą, i dzień, w którym wybór wyborców odbyć się 
ma. Dotyczące postanowienie Wydziału obwodowego, 
winno być przez naczelników Gmin niezwłocznie Ra- 
dom gminnym udzielone. 

Równocześnie wygotuje Wydział obwodowy we- 
dług powiatów, spisy przełożonych obszarów dwor- 
skich i każdemu przełożonemu przeszle spis dotyczący 
owego powiatu, w którym tenże uprawnionym jest 
do głosowania. 


$. 8. 


W razie wyborów uzupełniających ($. 146. Ust. 
gm.), wykona Wydział obwodowy wskazane F. 7. 
czynności w przeciągu dni 14. od dnia uchwały, iż 
taki wybór przedsięwziętym być ma, względem tych 
kół wyborczych, które do wyboru uzupełniającego są 
powołane. | 


10 


Wybory członków Rady i ich 
zastępców. 


$. 9. 


Przeciw oznaczeniu liczby wyborców służy każdćj 
Radzie gminnćj, a przeciw spisowi przełożonych 
obszarów dworskich każdemu z przełożonych, prawo 
wnoszenia reklamacyj do Wydziału obwodowego, w 
przeciągu dni 14. od dnia, w którym odnosne posta- 
nowienie Wydziału obwodowego udzielone im zostało. 
Raklamacyj wnoszonych po upływie tego terminu, 
Wydział obwodowy uwzględniać nie będzie. 

Wydział obwodowy winien wniesione w terminie 
reklamacye w przeciągu dni 8. rozstrzygnąć, a od 
jego rozstrzygnienia, lub gdyby to rozstrzygnienie w 
przeciągu dni 8. nie nastąpiło, może strona reklamu- 
jaca odwołać się w przeciągu dni 14. do Wydziału 
krajowego. 


$. 10. 


Wybór wyborców odbędzie się w każdćj Gminie 
w dniu przez Wydział obwodowy oznaczonym, na po- 
siedzeniu Rady, na które naczelnik Gminy winien 
wszystkich członków Rady gminnćj z tóm oznajmie- 
niem zawezwać, iż na tćm posiedzeniu wybór wybor- 
ców przedsięwziętym będzie. 


DR 


I: 


Po dokonanym wyborze wyborców, naczelnik 
Gminy wyda tymże karty legitymacyjne, i w prze- 
ciągu trzech dni doniesie o skutku wyboru Wydzia- 
łowi obwodowemu, który na podstawie tych doniesień 
ułoży spis wyborców z Gmin miejskich, i według 
powiatów spisy wyborców z Gmin wiejskich. 

W razie gdyby Wydział obwodowy przekonał 
się, iż przepisy niniejszćj Ordynacyi przy wyborach 
zachowane nie były, może on wybory unieważnić i 
przedsięwzięcie nowych wyborów polecić. Przeciw 
dotyczącemu postanowieniu Wydziału obwodowego, 
służy Gminie rekurs do Wydziału krajowego. 


$. 12. 


Wybory członków Rady obwodowćj i ich za- 
stępców z pierwszego działu wyborczego (Gmin miej- 
skich), odbywaja się w mieście obwodowćm, z dru- 


Za- 
iej- 
ru- 


75 


giego i trzeciego działu wyborczego (obszarów dwor- 
skich i Gmin wiejskich) w miastach powiatowych. 


Dnie w których wybory odbywać się mają, ozna- 
czy Wydział obwodowy tak, aby o t@m oznaczeniu 
wyborcy i przełożeni obszarów dworskich na dni 14 
przed dniem wyborów uwiadomieni być mogli. 

Przy zwyczajnych wyborach dnie te winny być 
tak oznaczone, z zachowaniem powyższego przepisu, 
aby wybory mogły być ukończone przed 15. czerwca. 


14. 


Ur 


Wyborcy, wybrani przez Rady gmin miejskich, 
wybierają wszyscy razem taką liczbę członków Rady 
Obwodowćj i ich zastępców, jaka według $$. 138. i 
1 139. Ust. gm. na pierwszy dział wyborczy przypada. 

Przełożeni obszarów dworskich, równie jak wyborcy 
wybrani przez Rady miejskie, wybierają w każdym 
powiecie, po jednym członku Rady Obwodowćj i po 
jednym zastępcy. 


$. 15. 


W każdćm kole wyborezem ($. 1.), przewodniczy 
wyborom komitet wyborczy, złożony z przewodnicza- 
cego, którego z grona uprawnionych do głosowania 
mianuje Wydział obwodowy, i z czterech członków 
których koło wyborcze z grona swego mianuje. 

Komitet zagaja głosowanie, zbiera i oblicza głosy 
i zarządza, co za potrzebne uzna, w celu utrzymania 
porządku w miejscowości, w którćj się wybory od- 
bywaja. 

Komitet rozstrzyga większością głosów watpli- 
wości wniesione wśród wyborów, pod względem toż- 
samości osób głosujących , ważności pełnomocnictw, i 
kwalifikacyj pełnomocników. 


2. 16. 

W dziale wyborczym Gmin miejskich i w dziale 
wyborczym przełożonych obszarów dworskich, głoso- 
wanie odbywa się kartkami. 


10* 
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er 
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W dziale wyborczym Gmin wiejskich, głosowanie 
odbywa się ustnie. 


Przepisy, objęte $$. 25., 27., 29., 30., 381, 32, 
38, 155. Ord. wyd. dla Gmin, stosują się także do 
postępowania przy wyborach do Rady obwodowej. 


18. 


— 


Po ukończeniu wyborów, przesyła Komitet wy- 
borczy protokół wyborów i wszystkie akta, nie wyłą- 
czając legitymacyi wyborców, pełnomocnictw i kartek 
przy głosowaniu oddanych, Wydziałowi obwodowemu, 
który wybranych członków i zastępców niezwłocznie 
o ich wyborze zawiadomi, a protokół i akta wyborów 
nowćj Radzie obwodowćj, skoro takowa się zbierze, 
do rozpoznania przedstawi. 


19. 


— 


Kto w przeciagu dni 8. po odebraniu zawiado- 
mienia, iż wybranym został nie odmówi wyboru, uwa- 
żanym będzie, jakoby wybór przyjął. 


$. 20. 


Kto został wybranym przez dwa lub kilka kół 
wyborczych, winien w przeciągu dni 8. po odebraniu 
wyżwspomnionego zawiadomienia ($. 19.), oświadczyć 
Wydziałowi obwodowemu, który wybór przyjmuje. 

W miejsce, opróżnione przez nieprzyjęcie wyboru, 
Wydział obwodowy zarządzi nowy wybór w dotyczą- 
cem kole wyborczóm, na podstawie spisów, które do 
odbytych właśnie wyborów służyły. 


6. 21. 


W przeciągu dni 8. od dnia wyboru, wolno wno- 
sic do Wydziału obwodowego reklamacye przeciw 
ważności wyborów, które tenże Wydział, Radzie obwo- 
dowćj do rozstrzygnienia przedstawi. 


— 
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c $. 22. 


Niezwłocznie po objęciu posad przez nowo obra- 
nych członków, rozpoznaje Rada obwodowa akta wy- 
borów i orzeka o tychże ważności, równie jak o wnie- 


) 
0 sionych reklamacyach. 
0 a Ą - NE = 
W razie uznania nieważności czy to jednego czy 
kilku wyborów, wchodzą w wykonanie przepisy 2. 40. 
Ord. dla Gmin. 
$. 23 
Ye 
ą- Postanowienie przemijające. C. k. Namiestnik zarządzi co potrzeba, przez 
k | podwładne mu organa, aby w przeciągu cztćrych 
u, | miesiący po ogłoszeniu Ustawy o Gminach, i o Re- 
ie prentacyach obwodowych, odbyły się wybory do Rad 
jw obwodowych. 
0, Czynności, niniejszą Ordynacyą, Wydzialom obwo. 
dowym przydzielone, wykonywać będą przy pierwszych 
| wyborach c. k. Władze obwodowe. 
lo- 
A- 
N νεεενε 
kół 
piu 
yć | 
ru, 
zą- 
do 
no- 
GIW 


WO- 


O rozwigzaniu Rady $. 40. 


Część J. ż 


D. O wrzędzie Gminnym. 
Rozdział I Skład urzędu $. 41. 
O Gminie w ogólności. Wybór b. 42. i 43. 
Przysiega $. 44. 
Gmina. . . . . . 8. 1. Peryod wyboru $. 45. 
Jej obszar . | .. 2.—$. 5. Ustapienie z posady $. 46. 
Gminy miejskie $. 6. Płace $. 47. 
Specyalne statuta $. 7. Urzędnicy i słudzy $. 48. 
Rozdział II. Rozdział V. 
O członkach Gminy. O przełożonym obszaru dworskiego $. 49.—$. 51 
Członkowie, uczestnicy Gmin i obcy . §. 8. i 9 Rozdział VI. 
Prawa i obowiązki członków, uczestników O zakresie działania Gminy w ogólności $. 52. 
i obcych ś : : > . S. 10.—$. 16. * . 0x: 
y 25 a » Zakres działania właściwy $. 53. 
Obywatele miejscy . - f . 56 17.—8. 19. , ; 1 SZR 72 
i * Zakres dzialania przekazany - $. 54.—$. 56 
Rozdział III. Łączenie Gmin i obszarów dworskich $. 57. 
Rok administracyjny $. 58. 


O obszarach dworskich FS. 20.—$. 23. 


Rozdział IV. 


Rozdzlał VII. 


O zarządzie własności i funduszów Gminy. 


O reprezentacyi Gminnćj $. 24. W ogólności $. 59. 
A. O członkach Rady Gminnój i onych wyborze. [nwentarz $. 60.—$. 63 
Zarząd majątku $. 64.—$. 66. . 
Sklad Rady §. 25. Sprawy wymagajace zatwierdzenia $. 67. i 68. 
Wybory $. 26. i 27. Preliminarz i rachunki $. 69. i 70. 
Peryod wyboru i czas trwania funkeyi $. 28. Wydatki RTL 
Wybory uzupelniajace $. 29. Pokrycie wydatków $. 72. 
Przeszkody do brania udziału w czynno- Dodatki i opłaty 6. 78. 78. 
ściach Rady $. 30. i 31. Pożyczki $. 79. 
Ustąpienie z posad . . . 3 Sprawy zakładów gminnych 80. 
Zastępcy - . . . . S. 33. Ugody z właścicielami posiadłości dworskich S. 81. 


B. O posiedzeniach Rady Gminnćj. 


Rozdział VIII. 


O zakresie działania Rady Gminnćj. 


Piesiedzenia $. 34.—$. 36. 

Uchwały $. 37. W ogólności 0:07 
Protokóły obrad $. 38. W szczególności do obszaru i członków 
Regulamin $.-30. Gminy $. 83 


do praw patronatu $. 84. 
Co do majątku Gminy $. 85. 
Co do policyi miejscowej $. 86. 
Co do zakładów gminnych $. 87. 
Co do budowli i robót $. 88. 
Co do naczelnika Gminy $. 89. i 
Co do urzędników i sług gminnych F. 91. i 

Rozdział IX. 
O zakresie działania naczelnika miny. 
W ogólności $. 93. 
Wykonanie uchwał Rady $. 94. 
Samoistne rozporządzenia §. 95. 
Zarząd dochodów i wydatków $. 96. 
Rozkład ciężarów 6. 97. 
Zawiadywanie zakładami $. 98. 
Sprawy policyjne $. 99. i 
Sprawy przekazane $. 101. 
Pisma i dokumenta 6. 102, 
Odpowiedzialność $. 103. 
Kary dyscyplinarne $. 105. 
Zastępca naczelnika , assessorowie I przy- 
siężni $. 110. 
Rozdział X. 
O zakresie działania przełożonego 
obszaru dworskiego $. 112.— 
Odpowiedzialność N nu 
Kary pieniężne $. 118. 
Rozdział XI 
() rekursach. 
W sprawach właściwego zakresu działa- 
nia Gmin 5 $. 119. 
W sprawach przekazanego zakresu dzia- 
łania. 121. 
Rozdział XII 
0 instrukcyach 122 


Rozdział XIII. 


90. 
02. 


100, 


i 104. 
-$. 109, 


Muhr 


-$. 116. 


ı 120. 


O komisyach mieszanych dla spraw Gminnych. 


W ogólności . 
Skład mieszanćj komisyi powiatowej dla 
spraw gminnych 


Jój posiedzenia i uchwały 


Skład mieszanej komisyi krajowej dla 


spraw gminnych 


Jej posiedzenia i uchwały 


Rozdział KIV. 


Postanowienia dodatkowe o zawiady- 
waniu specyalnemi sprawami chrze- 


ściańskiemi a 0 > a | 


Część II. 


O0 Reprezentacyi obwodowćj. 


129.—$. 135. 


Rozdział I 


Postanowienia ogólne . 1. 138671 137, 
Rozdział II. 


O Radzie obwodowćj, o Wydziale i Marszałku. 


A. O składzie Rady obwodowćj t jój 


wyborze $. 138,—$. 140. 
Peryod wyboru . > : : Lv 
Przeszkody do brania udzialu w ezynno- 

Sciach Rady ; - : „. 142. i 143. 
Ustapienie z Rady , 4 - „88. 144, 
Powołanie zastępców . : FS. 145. 
Wybory uzupelniajace - a 140. 

B. O zgromadzeniach Rady obwodowćj. 
Zwyczajne sesye i posiedzenia nadzwy- 

czajne Rady obwodowćj . e oli: 
Wezwanie członków na sesye i posie- 

dzenia . a £ .S. 148. 
Uchwały . A i 5 : „ 6.518077 7100, 
Protokół obrad |. g . 72 11 


C. O rozwiązaniu Had, F. 152. 


D. O Marszałku i Wydziale obwodowym. 


Wybór Marszałka i Wydziału i peryod 
urzędowania » A a .F. 153.—5. 156. | 

Ustąpienie z urzędu $. 157. 
Zastępca Marszałka m$," 1908. 
Zastępcy członków Wydziału .. 159. i 160. 
Urlopy 5 - : : j .. 161. 
Wynagrodzenia |. - 7 : 553102; 
Miejsce urzędowania |. a : + 65.108, 
Posiedzenia : e e r 
Uchwały . * ; s i . 6. 165. 
Protokół obrad . ; $. 166. 
Regulamin . | 8.167 
Urzędnicy i słudzy - : 8. 168. 


Rozdział III. 


O zakresie działania Reprezentacyi obwodowćj 
w ogólności. 


W ogólności $. 169. 
W szczególności . : . ESC 
Rozdział IV. 
O zarządzie własności i funduszów obwodu. 
W ogólności ’ ' : „. Al. 
Inwentarz, preliminarz i rachunki . . 172.—5. 175. 
Dodatki do podatków . > "5 170 
Pożyczki . + RS KEN 
Inne przepisy . . u FIR. 
Rozdział V. 
O zakresie działania Rady obwodowćj. 
W ogólności i 6: 170, 
W szczególności . . „i 180. 


Rozdział VI. 
O zakresie działania Wydziału i Marszałka obwodowego. 


W ogólności } . ; „ZIS 
Układanie inwentarzy, preliminarzy i ra- 

chanków . ; : i 76.182 
Zarząd własności dochodów i wydatków $. 183. 
Rozkład dodatków obwodowych i innych 


ciężarów 184. 


R 


Mianowanie i oddalanie urzędników i 


sług $. 185. 
lnne sprawy obwodowe $. 186. 
Sprawy (Gmin i obszarów dworskich $. 187.—$. 191. 
Sprawozdania z czynności $. 192. 
Udzielanie zdań i pomocy $. 193. 
Zakres dzialania Marszalka $. 194. 
Pisma , dokumenta i assygnacye $. 195. 
Odpowiedzialność $. 196. 


Rozdział VII. 


U rekursach w sprawach obwodowych $. 197. 


Część III. 


Zakres działania Wydziału krajowego $. 198. 


\ rr 
Część IV. 
Zakres działania c. k. Władz. 


W ogólności | ; .S. 109. 
Względem Reprezentacyi obwodowé . F. 200. 


Wzgledem Reprezentacyi Gmin i obszarów 


dworskich $. 201. 
Udzielanie objaśnień 8 §. 202. 
Zarzadzenie środków exekucyjnych $. 203. 

W sprawach przekazanego zakresu dzia- 
łania . ; 3 a ; . . 204. i 205. 


11 


IV 


Ende x 
do Ordynacyi wyborczej dla Gmin. 


A. Prawo wybierania i warunki wybieralności. 


Prawo wybierania 3. . do 8. 8. 
Warunki wybieralnosei SEMS 107 
Spisy wyborców 11. „ 
Reklamacye $..13. „read: 
K oła wyborcze © 10 ZAKAUS 


b. Postępowanie przy wyborach. 
Oznaczenie dnia wyboru i liczby obrać się mających członków i zastępców . 19. do $. 22. 
Komitet wyborczy 
Protokół wyborczy 
Głosowanie 
Obliczenie głosów 
Powtórne glosowanie 


Ogłoszenie wyborów 


Przyjęcie wyboru 
Reklamacye przeciw ważności wyborów 


Rorpoznanie wyborów i rozstrzygnienie o ich ważności 


cz - 
= 


Postanowienia przemijające 


In dex 


do Ordynacyi wyborczćj dla Obwodów. 


Prawo głosowania 

Liczba wyborców 

Warunki wybieralności na wyborców 
Przełożeni obszarów dworskich 

Warunki wybieralności do Rady obwodowej 
Postępowanie przy wyborach wyborców 
Wybory członków Rady i ich zastępców 


ER 
— 


Postanowienia przemijajace 


Z drukarni E. Winiarza. 1863. 


? y% Mer *' 27 
* — — 

ZO AJ DRC Hb. 7 dd PLI<LS 

| | C 
| lass Lo C  , 7 
Alta Ło e/ ć 
1 

„„ TH 
2©: cet 
> 


K 
W 2, ; A & 
Er 4 anecji RAM LE 
ci *. ZOK ce Heeg egit 


S ac 


> ip a & 40 4 


7 M) — > CX , 
PET IK 7 . EL 7 Jad 
tif hr ć ( | 


u Z | 
Ło De Ae Human Aue u 
Anne Nummer ft 
3 A. Sie = K. 
..; Clan 5° 


ZE LE: FE 


* ła 7 «a aga . ene 2287 4 rolla 
IE 


p At 
2 
— ee, Halt On. AA "be 1 2 ALLAL . 2 > A 4 TER 2 8 BA 


223 IR ać S. lepka Fre 8 RE, sur la jie 2 
„ 


= warf es e. a 


7 z 
8 7 . z 
£ r « LE p DB a 2 Jute erer, ba e 
7 74 PIALAL"PU LE af? N . ar CA-I UV DAWCA. 2 
„ € PB JS 112717 PER ER, 2 HR. . ma brembo, T-NFLT arm, dra 


1 * 
D DI 


/ 5 
7 . 7 , 
Y he 24 2770-71 3 Vera le 20 fe 2 * 2726-2712, a gu A 


2 . 
rei "48 ane. tę deco ARE, cl au ra Jette gr far 2% 4 
* e / * 4 - 7 
N 3 ‚nA de ie ko p * — 9 La ło = ea 


> we M4 


7 
. + . . 7 
/r MACIE A 2 755 3 TU erg BEE ŁY tą 7 A. 
/ ; 4 
er 1 . Le 1 e [X 


— 


Melage gr A rar or le SFr pa 


„ 
| , s > 
Fe 8 gef, „ad her 


Ka ph rn rn bung 


7) uu „ ER , & 8.56 
+ guete, . „ AR 
LH. FB Le Che DARZYŁ sle b 


2 „„ JA f,. 55 ee, 
.. Dan CZA aa ACE ZE Golce > 1 


Ż . 2. are N. „ Ze 


. 2 E — BE se 7 2 ) 
, AZ > 7 7 i > 
— — = — K 4 Lea —4G Tora DEE: — — tny —̃ A 


A — ŻAB ZY 2 .. za Pana 2 — 
— ——— A 6 . 1 2 —— 2 BEE 
7 EEE 5 w. bee bee 7 za UE Frl ż% e 


GG. 4-2 — e 3 za — 
ZZ 5 c 


p JP "NAT A= H- „„ e 


— Eu e 4 


— 
>= 


WA — 3 3 a - 


ey dl Y Loża 3 2 


se 1-2 


= Da * 
1 sd 22 
) L 
A a — > 
E. c = W, A 9: >. 5 2 ! 
a 2 * 79-—72—8— 18 r 2 74 7 — er — . ABB. 0 
, on + 
gf R * 
7 fa ’ 9 en. . | 2 . 
RE In ann ren nr ru Pe ie WA DR 2 U aa PAŃ — Ft "b . , 
Z 2 
— ) 


a 4 2-- 
: g ’ z 7 — 2 A L fer = 
si , 6 art ET w , A» Ź 


22 —5 1 AR — u 2 
- A 2 ' Fe 2 
PH — LA 2 — ) 
— 2 wer — . — EG ze PRE 
W 4 27 +- LEE 2. 2 : . > > 
) ” — SZA 4 - — a 


2 
# 
2 
24-724 — Arch 
4 fb 2 
>22 PIE e 
' 2 
u BR 2 — 
u 


> 0 2 — — 
2 1 * — 2. r> sm 
7 > / g l 73 5 
7 da * u aj fa * — — Z 4 ZA HI— AE we CZ "mg . 9 — 
/ 7 , 7 ”4 34 B , ) — ź ( % 2 
> zł 31 N um u. 2 174 2 BR © — —— = — pz Z Kr 6 
p / A , 


BE — * 2 pi 
DZ; Pd Ź B. er aa 7 
a <BOG WADE 7 BE RZN — i z 3 
2 


— — 5 , > Lt Ch» — „a 1 
Tec . Z zk 2 2. 2 ZE 4 zza "Z ee z © 
4 > 


1 


le, 


ER 


co 25 222 . 2. 0 . / UPC AM A % J, , 
w Hręóe Ada ,, 
, gu, e, Eine: 


6 Z 22 , , 2) a 


a * 
OWE 


55 


| eure VV | 
. T MECŁETÓ ej, 23 7. GB 
el ac, re ze cute ce ML er wee 
re, oz ze 029% Ai PULA DV ZELL 
Abos 2 ge, ee, aue Bata 20, 
ają, bene, Mo | 
a. A (MAC bereue ce ELU TTC sale, 
Z geen mua ge, 7 
OM ge ec een, eee. | 
A, czyt AL proweachee MANKO Way 
ZZA 7 ZEP daf e e, Heere, , 
„uw JP ŁEU GALE or ee, be. w, et 


RA 
7) 8 | , 3288 » , > 
lee eee, SI e ve le, A, 
a 74; 9G. See Fra oO „edyjw aty 
9 28 , + 33 rt. . r 
ZZ I ur 3% ume, LADNA ZA fee ZA : mere. 
. * A 7 > 
tz a, are, Pre Aue, 7777 Jr ao | 
| PYŁ e get eee, MA ce e, be, 
My . Ar GA Że 2 ee lerne 
PE a 
drawo Sau eee ee, eee, an, geek 
.. U K IE" 
Aa ODW ZAŁ Am m uu, | 
„tom CCCP 


A m 
num Pilarz K 
2 Meeralermei son Al 


PUŁK, 2 a. 


M m reibe Kail, zy eee | 
. ea wyjęte nu unge; cee | 
A glrvonansa/ i 


M6 te rój PPŁ 2 me zee, reautnese 
MOP te % ZZ umme et 
ure, dab ww Korywoce fe, 
de er 2 y CUD satin me 

7 WOJNA Ace ZriocSLbow em 
fe del kowe re ezetdersrie ro, 
Aeg, WAD MAJ aß eń ER 2 
egen, aty, 2 VE Z 48 

der gerede nec ee, 

MAGNUM I im gene, ao Arme, 

‚me ade ‚zemu c eee, 

E. we beef, ce eh er rap 
Hier en, rreatneree, ZATOCE 
ZZ że ZZ. ego przy choose 
een ue. 2 urysTbanın Przy 
zwa, obywaleistwar 2 Yoke 

pe geg eee, eee care, 

PY 

Jm pro dal; mOTępociwza eg 

Hofmone KUR RVG. Ae e; 
WIE 
a Mar M TLE bbb, w er, 
aul, i, le, be, ee, rene Ene 
„ 27 gremitorwege EZ FIG, 
„awm e ec. mee geo . eee, ae 
aer verb, ZU mo Plnodcce 
M e, bes f, podallin dodno o 
> ME 
A, dka eee eee. JD. z 
wię cc, Ee lee, me, bits eee | 
. dee ee, | 
Alu 06270 he 4 gere, ZRGO | MO 
Rajarrw TAGA eee 2 beer. 
Zatolltoncye, ZZ  efiivoce ŻA 
Te ben N. CCC 


Her, 
7 . 2 


TR „ A | Ś00D, Eee ec 
ZZ cala rej Mezęących vo c, eee c. 
bers nh, 2 WG, gu, 9 ŻA 
5 ai eme, be, na eee, 
20 Sbvocıe > MORO te er ver l, łowi 
O, Z ge, Ileus ce , le, UL. Jago, 
wall Re dle ue ee 
lee, entone geg 55 de 
dito] Xavy czej Neal HE, ZZ 
erg la de mer do dose. 
2 
fm true e ach, pramo Al ae Em, 
cee eee, hnorenige „ lere 
Aetow Jam llt er, aue. 77 
da eee beer, ad Fregu, Lab PREY 
70 2 errmarzay: Reg. eee, Zr, 
eee, Gens tezą au chy Mo ch. 
9. ZY fem, M ACEŁĘ . Pha 
erde. Mormorowe KH . 
Ay eóyacu Żor u l AT 555 go 
C dez ebower ray 


ger Sete, ce rasen. 


> A: Ee rys ger, HORNY PZ 
ky er frame eee e, er. ate, 
Mam pe, „ e, AOL w Dr | 
Zewicę b li or „ Heeg, 


SLE Mow Fc, e, FO 
e 2020 że. Hofes wurse. Pacc 
fre-. gabel. A mac x 

U, MO Ma ceocte lee, LE 20.2 

Ad, ve Put ADC Pay % der An fr, 
MOŻĘ e de OO Cee Bro ILL OL, 
Any MER: w, 

ADB ae ee, PUR Crap u. Z > 5 ŻYD | 


FLS 


/ 
7,2 TE 
‚Aa dar Fe PO Au, OA. 


4. 


CCC LE gannem 
miotów że erg bie na CZA 
Ace, graecae, bee, do 
od‘ 1 yore, er Reue 
Zar an er lec ao ce 7.00 2 greg ch. 
PIL. 
Myra Zei. gore c, eu, ie Trace ra 
PZ ZZ DI 
w, Ab ey freue, e bye oty 1 
eser lden Mum euer ae 
ACH ta ego, BITTE, a 
M. TRAGE malec ao grz, 
MY AU. A ZL A e eh era —O 
Le ZZA 
0. eb sAbazı num, zossal Nez 
Zbrv AAC dub YA br gene. 
ŻA, ZEDZĘ noliio ec Z 
NL ZKE PROF Gros. 9228 
le 6 fa gehe az X PZ Sar. 


. JE ZI Hue d, 2 eu i 


4 
eee bel. SLE ann gene, 
jo 
SMmMALLOCOWNUY, i 


ZZ M g. &,. Ana 
AU rowme fer c. WIĘ ch eue, 
Zilrdarv somorywą , 
yte adytwate rech, Abe 2770, 

madze eher x. SAR eme, fa WASZ 
ZZ RE oh | ze, 
MAL, GR? Im 

ROPY Łeba Jawa ZZ 

RG BE. ŻA Zerg Ze. 


Mau ve eee. Mo lebe uach p a 
MOORE, 


. ; 
ING. 


PJ. | 
Fade, gen ey ge- ogó A 
1 45 , . 
erer, ele ler weer, ve, Org ae, 
gem, en, c ee 2 rer, Hue eee, 
Ari pc de. be- pc, ae, ec ) twa; | 
le- ee, eee ee, f mórnnnted, rady ZK | 
ZZOZ — eee e Ho Pak ZEN, 
„ed area Y vac, ee, 
PSA | 
PRUE „O 22 malte a PP? Y fi % ŻA 


ge zam —— _adólme : 


M IN TKA vv al parttmaa! RZEZ 
£ N A , U 2 " 
a Lern PR aue Jr aa 
A M ziactmnv FC Z Prem ee U ech Poe 
1 KŁ 
‚A ZŁ ner , u aay ur2ednattorw ZZA 
| ; 7 
mm 2 5 . eee, Mo ŻA 
— — , 6 
2 . Z Sale, 22 aa eeuc, 222 
A 
26 AS Et L ay 2 Bi xa Z ZZ U 
lk . A, 27077 Alsert ach adv 
/ Er 4 7 z M 
NAD P DŻ DEZ L 
JAVŻĘ AAA rawa PORA 
MOTU. 227 WIE hre DU ute AUG 
ragen SE mm wee Gry CŁCEPC 
AMIN MAĆ . . > 1 
; Pam i Een ee. 
alynacecy aru Pea Cue, | 
draq Tt . EEE zee 2 Ma 
LODU or, yradezy „ — ce, Pa Jo 
e; ód ZAŁ dam c e. . Z 
> , ee , uc ee Teer, f4 zit, 


Ber k > , % 
AE Ideco reg nat 


wadeiumućy | 

a, kid MC eye deer if, ee E, 

* = LINE DA 2, a cs eu 
ZZ . 65 = AR Ea 

e 4: ŻOTZY AHlcanu,z ZZ gender 
G, try oh wenge, 720 2er”, MORE 
dat 72220: 2 A AMEN cca perl, 

7 , 7 r RA , 1 ć a. 4 
ZZ A Jia cr uc, 24 er CZA 


72 CZŁ ŻZŻ ZZA JeŚŻ 
CZE MĘKA 2 ry RZE * 
2. 222 wody UOUTELOGEGO ZE 
; mięny od gene ae eee, 
MOJ & LEHE Not ada, Prawu A,. 
ZU euma..mwopotne wit 7 
MlrŁCUTNE Ł fra ca be, fe lc, ve 
22 Y CZŁEK Z ir zarte 
PAS: | 
2 2 A AG SELL EA 27 ZZA 22 gam, 
M ev pw GA mua Za: obrad 
4 A, PPT 22 za acc PME 


A 


Im ere ee PU ZNA BZ, 24 4 45 Z 
| cy eh jmsejnóów , 
PM | 
„U, un © gone 200) A 
se dyć ga, bi, i W gamnee ae | 
DE it / 7ER 
bee e e, Aue e, Lachmi 
PS Pi 7 
2 leu, He 2 0 | 
/ : kT 4 
ar m ub, lr ue odnie a 006 Jiro wider 
. HER daj ce grud do 
W772 gebe, bee o AMH 20) m, 
4%, | | 
2 Jo MU dt Ma ro wady ZZ 
Maj 4 CCP gel, ar MON cube. 
. 
2 be bee. opala TUAJYOWZE, 
> ky 55 M late Ae eee 
2; I At: > gu. 
ae, wee g, Le, ya Ac, le. 
e MR e e pie e, e. fee, 5 


eee, 


ae e eg, gb eß, 2 22 


a. ,. — 
U eee, Let, Mo 4104 ad 2 22 
4 


A 


ware * 2 2 age jan ZZ ele eue zZ do, 
moce Ł rza: ZZO vo e, BR 


2 00 Aer vc bl, oe, altv mego PRA 
ho dw w Org bie Hume, 
AZ Med zi Paka ALLO wovon, 
Au fe eUni ve See, bee, 
pad AAA dub wo. dochader” 
wech LIEB 
ZZ TU Norte podepmege TZ A 2 
ere, | poadaifiowa mel (Z 
mw fue ecru m DO 
ER kę mu alle lache. jatte 


celle. 
Pra 
ZZ 


eee, . Gert a woj, 
Alber, jatto tez De 2 kop 
Mya ZE, AU RARE 07 Br ec ILL LLC 
A ler ac 2 ZZA gal, le e 2 
i RA, kuć zagiómage ŻE wor, 22 
re PA veces grmny. 
ow dor 23 GL wuerde eee, row 
Me Heeger rev. A tuczy «e eue e eg, e. 
bereue herbe „ e, e) „ 
wymaganend. 


SĘ MAH bieli Mż eto 2 aueh, 
dadzał JH. 


7777 gamet PratCj YA 
Z 


nd 


, lu, dualanıa. Eh zaeej 
ZA nes dc r ga ME Mea . l 
x- e, SEAI, a. 

02690 soll lüge, 5 ele, 1 


A . 


ted we, * e Z ce, x ar 0 22 
4 gone YE, 7 „ O ZZ lerer, 2228 
ale, mer drinne, 

A. 2 eu ec, , nut CHU, Mów 


VAZ: 2 WO zur Jee era JOY, 
4 


act JLOVLAGUCZ 


e ber,. 2. 
7 ef sach lo Ao Area ez 2 gmuny cO geen, 
erk eee, cee, PN | 
7 2 
eee, „ ſede egi ber. ee 
zun nee, IHR: zee Jmdrdć du nech, rę 
2 omg A omg „ 
zache ay zer Al /% et!’ A eee. ć 
Lwov 2222 Z PUCY UV żądze. 
(AUY Pee cj t ZEK AW A Haze 
gaben e; e, 5 
97 eee, 7 ha ae aue, K C eee 
gem, 72 . „ wode AA 4 
SĄ 


e Nadwy wie ( zwyyzt aj VDE MUŁ 


2 


+ 


leży nee eee, X geren ewe, 
CZ ART eM rL Sry De 
7% Ortes ae, 2 Echte b, eser, ee 
ZZ gef AL OC rola reep, 
sb 21 
A Ze MA dos A A. geg, ne U eres 
Ame, wj re ep te 2 AU JUR eee, 
eue WA bo w do A ae puódżwzćj 
22 ZZ hee edarıe dad. wy 
wich IZZZA dyc mega. 
PU. 


Mość AL orne er aße, . 


e ache a. rel been am y 


ZZ YA rm, ZZA 


/ oe, 
/ eZ, 
I 74 
RZESZĄ 
LZ 2 5 i ż r 2 748 Ar: #4 j 
67 CCPR COOLER, 
1 


że „ c. 2 an en,, Ke, CAB 
Array Zech, i, WOWiÓdwot i cya eee, 
Aue, ges tu ber px Jia ZZA 
7 fe 24 „ ONE hoe dow do, 
ZZ ZY nie A > Z £ ge POŁ, 
a Cee eile 
Ae, 
A 2 222 ZA „mrau ey 4 bye aue, 
PY: soo OR? Arme EURE Bi, 2 
eee bee ET RE 5 
sy A Jar rozaow F ere 74 IV ZERO 
gene, 2 22 ZZ Hr ZOZ 
ebene, leze yrauo game 
cue erde MAŁ JAO ŻYYCZNCĘ Lab PULL, 
Zememe oa r be hee, ec eber bebe, 
ch dw QJZACJNOT degree A JYŻEACJA, 
Z 2 eee. ee eee, maitorerseen fo, 
aaltı ee, leg e ee. mod 
e, po 5 
2 te ur 27 22 
A" 


Ja Lamntic, Ger rea f te forte gering 
patozoryh Nosatitoro , a 


A, GCB, Że er 22 222 ZA Xo 
„ 22 m e zorclacle , 


R 


ZAWARZZZZŻĄ P podę de cd ee. ger 


RG, 
Mal do war A PA Hose e YACH ZA RE: 
mec , pia dat tatu ER wo nodalita 


Mona, a 


EL Ale LL Zed APPLE u- Fior" ee, flat, 


BA . Fl cup OA CHA cu eee 


A 5225 
7 
L/ 2 


lee, veel de, $ 20 e, 


, 


er ych ROLE Ic” cel podj 
Prey ZZ 4: ur Aber . GRAUE, 
Pro: by 2 pm ne ore, a c 20, 
Aa, u. 62902 ZAB gene 
mMmowć ctwatij eg uc, dach, Z 
: eee Mit MP l eee tek, 
‚or wong be Sener cnc, e 2 
Zea eco. dłódowm ME do Mał ce, 
ry, LP Rs 5 
Com; nom 2m c Pf terra. Zaca eee ger. 
ec dad to rem, TĘ agel 72 JO 
PH E Aeg AO woń mem eye żyć 


72 


‚a nawel calls ją Sc. 
920... 
22 arme reiner l ae eg 
ec, e, SIR L Tebocimg, M 
PZA . e., 
beten cle cr, , c, „„ mee, 
Mech u’ PI. cue, IR m 
ue LAf. e, Cem abb. aun 
A KA, 
929. 
„5 a /2 ZA 4/24 Goal, 
mogę bye rer gem e, ame, 
ale, nelorosme jeże c 
AMI A? Zee, ee, Prze 
LUF TEZIE, also DE gk 
Mody tie y ZA © ro 
KAŻE ten bee eee re 
Mozeło de, 7 For eee. ZZ 
Man ZZ , be. madezy, 
era aż eie ae from; GÓR ma 
Aorta Ae, cn, d, 2 nalingas 
ZE 9 udę_ ech madery 


% 


„ | 
W 


280 


dd, 


0 A 
dodatni co ae Aue ee, Gere) 
PUCH, 
EZ | 
a. I 
yet o ger . ŻA ce, 
ei e vc, czo er euere zone, dyc — 
PI 
dee gere ee M Aber ber. Se, p. 
my A, lese ve, genen , bene! eee 
.rallborr ge e dub 10 Safe, 7 ZZ 7 
Czad ZEPSUTY. AG MOP tO, 
en, . ZZ dach, , bene, fee, 
wor bull, eg. een g e e Aa A, 
2 h 
| Hes < | iwojej ar dei 22 ge, , ma, 
ZA fe bis x cue, f. He e, ze 2 
Z , 
ue, ry O 2 eee, tomory ZA Fe, 
KPH ŁCZM 22 ge ZACZ 
fe Zee bujanie uazie ALL, 
ere, Oh wymagan, FIIR 
cy fat boo Z Roki WOŚ ER 
ZY NC Mera priaĄ 
| uc ge. 74 2 F. 75 e 
Z ly ZZ Z 2 czeyce LATO Pee, 
„PRE 222 em. 72 Jane, JEŻ ger mee, 
: 4 
MC , RE raj cy — Lare 2 
RTL ho moze JOD 4 40200 ay, 
KUALH LOLO _ HE ele, Pr zer Ace, 
C 
3 | 


‚POT © PT CZLiE PUL. Le CŁA > 2 


IH 
2 2 224 te czej Yan JPG, 
łany, Ladrcex eu gene, wc rg] 
/sete Er zu 22 GBR Aber AU HUM, 
MEGO . e, auge. 
2 ey co MR eher eller ce far 2 
bn, ei, z Co, eee . 
MW PIE A och ce 
„IOCZIAULE LARA chca te ; co Co Też 
babe xe e. ee weden, > ZZ 
ma’ rechumn/bowv . ue, 
matery dą dłodemać dd 
chin cję ci, al, ce ee, 
. ZB 


2 Teprerentaig. ER Y 72 Ar LE EI, "ez 
O len erer her 7 gg ww. gelber wel, 


rn ORM 
Pas PŁN R AL He, DÓŁ 


Yes de; bee een 20 


22 eee 
„ Here, . 
6. Heu ertrilenrce h. eee, 


WD gung 
yramnrme ewesarıy e Kucz 


A 
n 22 26 28 


2 rzy ac , 1-4 


Is 


WENT ZA ch on eee. 2 
gene, eee, geren ge ce Locdlöitt . ic 
o.» rosa A 


2 


: >| 5 
A 
Ż 6 
sil Muz dj EE „„ 
AU 4 6 da WAGA „ cet ce ,e,. 
er, / zırdl ZŁ UMŁ LEA v4? Pr ART Pen nych 
YE archrzer 2/4 zA bert, ZI CH Te 
JAte EDA frrzełszory, „ 
5 UL IÄU Re ey anal ymenny 
m, i 2 I 
Mugiilial be, f. wej zburme, 
vr, Nctımn Y ele leg, za be 07000 


z. . 977 yduieonych | Magiezte, 
Zaw de Za cc era dirty re. 
e, Zee 5 gebe C c ci. urzę dbać 
Pow. Radu gore ee rada 
ec, . barze e RT, 723 
dy Madzcow 0 | ; 


SZ Y Vorze . UT RZ 22 j | reymeż erilacye germany 
29. | | | 
757 5 Z * BY 
ć fa CU e, eee eee eee, u Z e € ZZ 
| 7 SĄ i ZA 
ZZ ze 54 Ó LE. Aus 797 FN Zdr, 
ra U 9 £ | * 
ve mm ung w baude. &. Ges ub. 
| x „ 7 
Moze e, M . w. 
r , / 4 3 77 
| UZO. cue, m ców moe Ze, dan C 
urr% C 
. , 5 5 5 rę 
> gel Aub ARĘ ec 37 red Zzeow 
Gm ALLO be- a: DAK, 
| Aue bie: | 
mew SÜD JTZEWYNSZAY & cych Z LDU Jeden 2 PACCAWUEJ JA a. l, 
„ 1000 , 000) . 20000 
"I Z „ Yy eb, . 7 z 2 b D ODU 
n 7000 7 , „„ 4 M SGU. | 
| 9 dd, | j 
A 2 | / 
Ae e Meesoras me cg 60, 


ż 


24 
2 


je eee cu Talıudneeswwrm/ 
Serge ber lle > leby er VG . 

Hu elen YE Prey 2 CA 
KLA lch, l, de, 


eb, gemi 22 4 care, ze mac, 


AM EINE. 


Ó. 0 porz 
. sau _ glrsowama RL 2 


cy, fülle, gen, zrawo prragehe, 


2a obreranıa gui ue, 
| r), POZY > 2 f, e, MEŁÓUEA, 
me a: 2 MUÓUEŁOWOWOWŁ 
wybdrzmi da (€ wege ‚arada 
WAĆ forzme PULĄ j AN 
ZZ AŻ „olywułde 4 . e, 
ZZA erlentbewrse pr ER 


92M Gy pragne Yo role: 


ranote grentowe ale Gore 
ZZ 
s: EZ ŻA 
orle, CŁAJ MO ele eee, TE PE, 
arch, Gre, chere przód Dom 
ae, hee dee , lee ee E Kal, ma, 


eee, faóty S Ale Pochwy 


> A 


Eee. Jona MA EROLLEIILE FOR, 


ur eee ve. gauge A ce; 


. 


eule | 
o Pe AA | ARA CZA ZZA 
AEŁ =. c A , ME 20 auer dle pee Ser, 
Pań 4 POWO 24 PMA 7 wytazeć Ć dać AO, 
AG i er Sasa eozer/ ger chen, 


eee, był PŁUG k U, rere, fe wee, 
222 gene eee RG PTR Zeri x 
Mamet , 


U. NARZ * CZ area RZ d, 2 e za, 
nevce, zerrob Pie Ab , 2 
747 fo e, ., Khmer, ZA 


AS, M 70 w. Miro cte „fir doti aj 
Aa FR ZZA beer A ZA Słow, 


„ea, 20 cte FR 

. l GAGA U SZA e, URAZY ee eee, ZŁ, 
Hel ch, DAJ day; Bee gelen, pee, Ar 
ee. L ,. ceeide ae, ee, 

2 . „„ Sen 262 BEER 
ut EŁEŁUCZNYĆ ev. reren 4 Lee eee, 
‚ma 5 A eee, dle, 

G. G, 

He elbe, Hear owcze gg, me 
prawa Se eee 9 UA Ż ZS ) | 
ZZ) WAŻ eee tal‘ 
„ia old eee ©) 

LL M NU a cd OWADA oł u UM, 
gere, Jo Aurdsn , ec zo, | 
DLR AA ieee e. e ee tej - m, 
K. Bau eee, eee. Sher, Jm, 
ute. eee, Tbewym, ce, f, . 

ie ©, 7 ke. Medal E e MO on 

7: dla rad bee, el, LCD. 4 A, | 
DODGE DZ Home, eZ ey, , A, przy 
ace ZZ Mom owczej 


„Z 


| 74 2 pasm CZ Z cup 24. Mo 
KUL Wu SLANDUONOWYPU ace, SD 
AT: WM. ge podailu due 

©. aer, en, ei- m aloe, peęcych | 
SÜD MANCJCE aar, 2 . 
l,, At, fee ghet le e Seen, 
Lex cy NV c dO Nee me, ce 704] 4 
DIR 4 dzaj . ywo ie PTY ZA 
Me be Ra 7 lewym, ŁU fu cl? 
2 frrzypÓwa AA 2 
we wrry dl, Ach hee eee. 

. Ul, Zen cis, eee, ec 2 
Cu, fu au u, eee eee, 00% 
. ; SRA 
KAŻ: 

7 22 ZZ cee ram decewa 
CZA FLY eule, aui RL E 
ud CZ c 4 2a /Ea Dar MON , 

Chyra dee, du de dftecżey , Yo 
PA Ar) c 2724 ee, 722 RZ ee, 

‚ca cy , eee ee accu en 

| ute eee, 7 2 5 elde xl eee 
zaltiudra era mdjrruwedze | 
Mal Hugo „ der bı zodetry wyż 
Hin ih Dove, ge, 

e UUH tla czene eres, wer * 

Z Cue, ‚racabrone zu e 
me Mo jr zeliroczeruwe, cue 
ZZ gere e e JODŁY, 

„ce Or CHÜROH eee errer, lib 
eue, oel, Cx, be, ec, ei e,, 
reine yeayme zbdtky dowe, 


ai 


| 2 fe, e, 2 gere e. Ferry gern Z 
Se, Paa 7 Not A) ee sales ŻE 
eee ke, Them ara x. OT > gat 9 ta 
‚Yo Z > vce 
| 2 ee, e, Ae, H ora er AAA PAŹ, / 
| ya 7 Lege Trzee proce bródać, 
AOL fe / 22 toni eee ze Jet, Lee 
CCC 
RE Mio» 2 beonesrechmeme hee, , 3 
Sure aib gelle, audit, 
Paine w C er des c eee, ebe, 
h HER Serbe, S 
E CE feu, Z CC 
PAM lub zakladu eee, wee 
‚rachendtow er , ADA dj 
all mat cel . x. Broz em 70, 
eee eee. 2 oc XL 7 27% 
IE | 
Ärsruobesce AZ ty Lo gere, 20, 
* Hale e, m” Aeg ZE pr ©! 
„a, be Lee. AA beti dy 204 
5 zajęty | y 
4 ad. £ Z ger eee frrüswwregeo 2a He 


ES 
„ ade n, bee, ficlnemes, 
74 / . 


mitu. jrezeż > ży S er Alefere mea 

z „ Pe eee OZ KZ | 

Hees, ww. che eech, EEE By a. 

277 l, e. Adil el. JATI E etreemes 
mitu, | | | 
Ser fe Dam la 0 a Yandıs Ze Seeed, czne 
| Zee la ect Ce Jo au, ZZ 
& 2 CH „e „ m RZE 
za Ar 2e bet eee bier Ji eee, 
eee ZSZ uybrama or eb » 


Aż | = 


PER 


/ 


glue, EM, 
My 2 pp. > Z p DM; a ? 
A, Fit . OT'ŁCY EC, I: eur, eee, e, ZEN, 
M XYTOM ae ue ee, ge ei w, euer; 
M CZ U, Ha daten‘ ZN HG 2 ZZ ŻA 
ana ende, Far ZZ che, ,, 
5 PZ, Br 75575 . 1? 2 
l, MWrtozceo uolno ZA Meza ery 


, 
Ź 


m do 4 Z TEE Z newer zn 
MUŁ ZŁ Zvur „ 1 ŻA 
ah» 2A 2 Zz 22, PR ZZA 


PET rm e, 
„„ 
RE aa UMO fillvonwend, 
Muru bye mo Vai; A edypni MOLO, 
mawalre At cleU BAĆ Cn por. ZZA | 
fide mędfu 4 tlorym my maty 
| mone w I, g. zfkody Me 
2 Lee, w Hro age ER Kry fra, 


* 


ume ee, 4 dzy g 


2 Z eraracone PNA cee, 
LTantorv mega age gad i er 
„wie gminy wong, e, 
erer uus, U AA, Mitorzy , 
AU dy 0 Sued game lan Ava 
Hz bry ACHA EHO | 
4. JO? po syta eee; e, 
c, by ae, ebe, 


7 © ER KL, 


7 


1% Ve 


ŻÓ. 


. d U. Bo 202. lat; yo Mute TE. Gernoorehni 


| more ev Hlorege fary 9%, 
Al,. uu ee, rate 
947. 

rl S 


| Z ba. ener, ER „nezefwze, 
wieniec, m 2977 A przenosi 
Ar CME A CZĘ see ce, 7 gehe) 2 7 ty, 
Gremych N 
$ be. 
Gli hier ve 2 aucune, | 
Gdy Ara Jłrwowarna rue, 
ANAL CE 
4 eVeby. imho lade ofe ee. 
fee ee ger us ne, ee, eee, 
UftOWWEGO M ee, e lee. ZZ 
| pe ZZ rzędy e edy py 
EG ZZ 7 Ze 
Yovt 
A „ c 
Z. A. . v2) loser 
2. Ce, ppvzecav, Aber zr 1 ZA 
MAŚŁÓŁEPNA, Wanny eee z, 
do eulen .. 7 „ 4 eve, 
be e, ve. ATA A 


j 72. 
„yminyh, GUY AC ma dyć 
pozd olem ZA, ACE 2 
4. filed . »cat, 
model. geunlowg at db Lomenyeh 
L, aber. bie PASA dytnowanyh, 
Laube meet CY , Ro ge, 
ene, eee f, hee 


8 


27. 


Zo DU: ady PAUEŁCĘ gabel ges 
| c stwie prr2cd oribwordtwo Heu, 
Howe abo pr mycerwe, Ze, 
ue Hlore allo bee Sete uw 
ść ' 
nee /ceć coz : wyliony e a4 
(O / ORTE PUJ game y gem PACH ad Z 
AKT, decy © ae, € Au AMA Cc 
a fir toe . 
| Pd EA lad WA. ócjmuy 2 re- 
5 v MO Z YZ Pray 2 YA, 
JO * 
| Lee ba hie 200 den Zew ZAK . 
e, 2 CZ ch 5 2 © wybramems aj 
SPE TUL bedrie : 

U AM 4 dra padzie Z en, q, 5 ee, 
AMonNEe, cells vu, Me, ve 77 mej ce 
Ae ache wee 2 

2. jwva 44 NMELOCOW m EOG 
dzone LÓD ee eu, bebe. Mi 6% 

2 2 ve Zer fl, hebe, 2 

ŻA Ime eee 2 
3 Ce & CZĘ ać w ey 3 ZZ ze | 
70% ny i u ue ue, gn, he. 


ZZ | 


. 

. A. Raja £ . 
Z. ACRON ZACZĄ. CLCPUUTUORCĆ NZ 
„ca dy AŚ WYŁTU A vordnela 
AG a 6 2 4 i Rzy him 4 ay, 


> tortów 7 meczyc rej ŻE Modą, 
, 7 6 AOL MME 
fu kal to WY , JE dA a mu 2, | 
ae TĘ ada 
2, Mara Masę vos lu, def, 
ue, ty Lat Kwi A: 2 mytotedc 
72 > Z I KK 3) | 
PAŁ eee gere, OZGLĄŁ, ALEC 


28 


fers 7 >> Acer. u, ky Slate 
ar ele oc, preyrrezenłardni nudy Pia, 
dż de ZAJ: typewagydych , acbb, 


ande, MANU Age bilcoty e eee, 
EA rózne Kr gl we, c ell eber 
Aosdzcal 2 AGE ZZ , 
cze mer aer ub, Are, Al, Ales eee Cze 
Ay er fee, Kal DOZ 
fe aue emen praypenala ZA bee 
egolny 22 eiider Allasa, auer, 
A „ e ma 1barica kad 
uczóa ZE eyeh HG. ac; rc ere, 
ebam voce, "OLA Cla Ag „ 
‚rzeerone Hol 
2. „ 78 80 game. 
czycy, PÓZ frodwiać mę 
toy, „ 2 óęadące, kpa ZU 
Mac | 
8 Lv v, ZZ cych 
MDM hee dee palety aer, Moladh 
‚2amısac, ep łac 
MU, SZCZ ER zapmiani 
SA bój mają być SIR 4 
2 prze! TOOL cb, 
ele, „wy eee, ozone «4 ae leude Wez 
m er eme Aale, hu e, 
. oem Aż. ei 
eng ela- lee, eee, 
. lee ben, „ żer zul 7 
09 ZZOZ Has uu ICH 200 VG; 


ercte x gere ĄC de, Miócie Pu, 

ca ltd ze ey Kr uc, 

I 7% ZA przed wu Voreme gó, 7 
zurlt, re ewobro ao kil ter, 
ane 22 . on 2 eg WM an! 

M The ont zac 

0 Mag bee a wWeNie Zety, 

Cza Z te mne 7 vcc ray] 7 lego 
gau, Aue przed PoOyiotzę CA H. 

maj ace 71 ŻA berg. Le ed, 

44 2 C e, era 7 e nadany M6 

HER Arıer, Gaza, WERTE org el 5 

dał; mie bre Zebra ie, c wię, 

de MA. pacc ger dwepu auc, 


7 
me my, 


3733 2 1 A» 701 ery ZA 


5 KUŁOTLU mei eni RAZA Fr Zei, voya LU 


Aobcza & 


Ha ble eee 22 uylererego 


z 
Z tue Aer e. eee rg 


bleu, e 4 een dert: A, „U er WJ Z | 
PŁ” IE 2 22 e ee, ZZ 
cztontka Mu , AFP PAĘ 
AA AA . . ue, AG Was 
3 e. Zz ZONE Z Kue HĄ przy dw, e 
2a franca acz ya (0721007 
ee. SA a 07 ; „porzedch 
4 CNE me Jr ZZA jod 
ger e, u . Gore . 1 
Glosewanie 22 WŁ If G, 
due, el eee, JĄ Zee, 


92 


da wyd, ya oh PIJ e yć Z 
Zew 2 Z See, eiuer wwegk 
Pow trade ) guete. f 

ue. są 71 ZA ZZA gene, 


m 


=P 


2027 


Ho vet bu mi YW Hedi, Seele ee 
VOL. e pateży ge e, 
2 eee, e e, era, cg Pa, 
ŻĘ fare garvow HE geßl er ber, 
He, 2 erbe, ZY gm e, 
ATZ 
wyóvrewyre X orebrew, fue; 04 ben 
WASZA ERC 
uyoranıy 2 paadlojrn 2 ZZA 
RZE. ere, 2 Kuen, redeegu 
gem, l pic geen ee dee, e. rege; 
AE ze EUER CH , berge, x, 
ZZA IV ale | | | 
Ć ache, tac, Uv2g ara leber, 
fe der l, eser ce che, 22 22 
Z ern eh zawód ZŁU 224 Hi 


A mu Terme erw u ech, rrrOLeCg00 
W: 
MY lord „ Jruylądzć role io, 
e CZ 4 7 4 „A 
22 LOLA 2 CYCJŁ CC 
Z 7 Z 69 I OZI 27 A 


; 1 4 
SETY A ATtetcE. 
4 / 

2 IE 


. ces 2 irre AL ŚM z. DA 

‚wer e eum tms 8 er, cui, cza | 

+ LA: UI Aj % Kos av. YDP Dre 

dopronwadij AD V 

BER Ą 
ie MAY merge, > LE 
MAMY AA 2 ,, 
SMEG CYCE . 

7 era podobnie greifen Ma CE; 
44 5 ŻY ŚŚ aer now ch an 
3 Aero 2 e l. . erg e . O. 

A 7 


| C 


Ż e AJ MUZYCE bee zed, 


a>. 


orzacren M baza 222 
ME > more MO, 


smi nawe z io, BÓR Z PO, 


dno V Legere 


ZZA , sa/iaSlejiow 4 tyc 


MAN TY Lek zur, 


25H 

A, we, dne fe age eee. — 

MYKSKCGO ad, żezerne ( 2 ) 

„wabno KH Here elo, zobe, 

3 R. te dh 
ZZA CZE re Gil, 

2 SA a 

tem esc BER 3 A ee, | 


RATTEN ae kee, Mira 


rycie , 


e ue, er ee eee £ gelle. 
IE uch‘ kad OBO SW | 


urzę ZG hee, ZZ 
WERL MUTOWŁÓ 
geh gde, A, hee , Tee du eu MO 


powa AMO Ac unenebne, 
ea „„ kee, 


7 "7 . 


95 


A AZ 4 77 EŃ, 4 
gu, me 22 ee, , TER 


Aer , 


A Jr? SĄ er sch FR Aer el, e , Z 
jm ou AL: % Er a’ M eM Se ac, MH 2 2 = Lab 
w rwie FORM że ŁA Z CA vac, ij 
j e Lcy AITUAUO e 272 TOŁUŁUA PLO 
Zug cf ad ZARA Prnanowä- 

me che eme, uneizweia 22 a. 
| A Z yo, ze cc Suren w 
lp Eu, brattyzcych 4 m ge, 
4 23 ny ZZ leiter 2 cee 
do ac; bur, oben, Le. DU OS. 
ZY en, eee pad, felt, 2 e. 
| to c, , be. auen, Ae, de, 
wo ele Lecdme: 


22 Aab, che, & er dl cru, My 222 See- e, , 


— 


EG ra ZE ZZA rożek TREE: 


ni Ma epa le xe cle 2 
a | 

Ó, eme c, PROUD  „odrwwu renveren), 
ZZ? gern, Br ŻA Ger 
ZZ tęptew, See , ło, 
aue, Me wyborw, wand 22 dra, 


BR eee ch. 
; are źe 


. ma Te 2 wą Ce, M, 
mimi Jka, oda na jorady 

m ce BE Ua ATZ 
„ . 22 POR. 
Me eech, eh Myra, Ze 

90 mırodno JR che PTC . = 
. eee; ych Ur2e da ZZ BEDĄ | 
Misc doror no) ge eren, PA 


WAL ZA wong, 
. 


. NLRAŻ TĄ oa ch be, gude ch ite bę, 


ya 


IP. 


do cych, Laden Helle er, 
OZ, WAY 
fe eure a fe unnewac ŻA 
niepo 17 ZZ brav 100, 
wernatenc Am Io» Hör: 
| PAŁ piemoyą byc be, ellen, | 
CŁAAE feesoramn lud Barca 
am che en, Ów focady Oh, 
Re . * 
metra ł PAŃ ŚR TW _ MEJ ROLE, 
. 
2 
ele. czna pMedczy Ce Cl 4 arge, 
MOŻ | funk A ele. Sch, e, 
| NY verb c, Pete zo age. 
* — — 
D zenodnni KOK gere e, 5 
! M COTE . | 


60 


Suu 4 ge eee, a, ar de, een. 


7 J dł 7 , 
TRALELCH ky 2 IV LI AMI2IT EL HO 


MANY ZZ 
5 
H,. 


DoH Z a0 Yen bag, be, Pw Prey, 
Aya . , 4e ei AGGA cenić 
8 allo Jerek lc bee Taj PO CE, 
ŁC, porady ass, 
„ma aueh, heren e, but ze i 
Ledger „ a, le, Z 
- 26 = 
. 
7. pretö, 
bel hel, wyborca, opr ton 


J. 


>. ŻA? aut ZZA o lee e, PRA, 
Jen, Y e. 6 anieby tea Ale bee, fo, 
luci eu, Allee woe lee, ere, ao 
„między gen; cue, ŻA 
|| pula. 
KŻ 
Sed, 2 prozetdowanych ma 
72 burn i PY e madra „ 
ex aged ere, pó POJ erica 
AGCA Grey M4 ZZĄ Liz DUAN eIZeee 
color gage eee. wyborow aa WZ 
dee, ad, Urt ge b zo 
ZAŁ ,, AC. Mowyeh we, 
8 Frey ee malerig | | 
Garty eee, gb, fo pe, 
Kaa gecube SA ZB SK 
| omas osady A ce 2. Korehi 
| władny 797200050 zadane de, | 
M , Z LĄ LO 82 coe. c 
ce erer, e . Nowo PCO © IE 720, 
eh, m. 
| (geta 279 DYŁ jad 2 He, ue e ele 
: „„ ZA Po że hee gang Z 
luv, eee , Pad Ecler Leder . e. zr | 
e gen estnAlacyć „ Mad do 


2 


3 yo ei LIN 
5 % ae 


to mominecyć Z af 
ZZ Pndyerum edler, eee , | 
PTR Z Me ń ee 
manu, A ZZA Heck bee | 
Pad ame di, mija marge 
‚mono 2a MOWIE 

Miyorem ma um erento, 2 Z 


7 


9 5 59 A ö 
4% hee, 2er, Lopecorv, tu dwór de 
FANUC FR eon eig cd ZZ, © Te 
- 74 ć 7 A ZA 4 7 
Howe Her obe, 2 Z zac FTuwóżca, 


AMC Sum ei, llóty eh Chad CZA 


a 


mommmacy 2 AŻ Auer de, 7726 


down! ferzere es mlynat 


, 4 s & , 
CLOŻONA, zad „APUEGÓTOW «TAD, 


ae, eee, av gd ei- re | 
ACP | 
2.00. | 
| laue b Seeg gsm age, 
Ay u beben, Z Z Ró ton 
arıt My Lo gan lee, /esl ee Z 
PEŁ LOT) eie; e ma eee, 
97 4, 2 ZZ 2 2 . i awyme, 
92% ea 23 MUC fra 7 Z + 
ZZ ace, cue en mó NEJ CHEM, 
ER YO OJ, . 
- vue e! i me cee gebe. cat cas 
ray SLOY 2OTCEĘ 04 
„więc een, FCC 
Fr ere el auhc ma 
eee, were ce rms 
| b | | Sm are , 7 4 » € 
Per KZ | 
> Kegel alg ET bebe he, 
| A 2 
02 
(aue drut 24 4 Sltee Ak 4 meviie e 


Fay ) a or 
> fęuamslwe, mea Fi hee ge, eee. 


H. 


naue 3 | 
KŻ ace, gor, MO mi mające, 
„ GAGA 2 ZZ Arm Ds al 
de er cee, hee, xl x. caly eee 
terer, 

RZ EEE „„ Here Aber, 
cal; , , Herb ee. eee, 0725 
MUGUCAC Mt LN * | 

SA. Hue, 2 „„ get wee, ee, ro, 
lec allo ma eee, Czad gun 

ane ue , , DD LPVEYCG, 

KŁ, ZY luce. 2 oddayg 

Oprocz ZEN ACZ 7 MOGE 
Br m „ eee, L ZAK 


ALGEIOT OL: 
d Z ra ve, m el, g. ro Made 
mu are 110 ee eee, U Lex fm, 
„erdbo cen ge Z mtj ce eee. 
„ym zr (| Mać Murat Heel ee e 


Z Z osły de, , 
LE Er glg, Seeger, 
, urz au, gm w be, ech, 

, br SE Fajna 

0 06 


genen rege, Fu ene, AL za 
,, en 
aa starre fm em Nec 2 IP oc 
2 fito mechre Maly „ 
i SEEN Tor ztatı, haue eee 
ur Aare, AUGE ŻE Acre. 
Z ccc ge, 3 


p 


HE PETER ZZ AU Cl, 2 n, ehacyć 
śCYO . | 
ra, 4 2 / 

Ao bu du POM ty ZA . . RÓMAEŃ | 
Ż powzedce ATZ 224 /Łtw aja 
, RACE GE wer FP zone, 

wma. | 
- ? . , y } 
Ter ug um EA, ER PRZEŁ Mi. : 
* , r 

Guba mma 4 e. Rasy JAM, 

2 AN 7 


es, 
ZA 
euere e be, eee. Matze A 
ANA JI ŻA l, eee MŚJ, 
ze aueh, eee, TY, 
j 94 un CWIWUCECĆ pwolerzen da 
Kere, dice c, eee . ny, 
MU AML VCM MMYŻĘ vererbten, 40190 
w obi ee cee, 7 rady ee 
t riegel, Mag ihre. 
Mossoronre Ada Z Serge 
25 M ls, ele gon er 23 ge dt, 
ann, wee malrcamı Frage 7 
Radacy PORN gerte bie Ke. RG 
| eee, X (AMO MMA e 2 p 
M NTN ójE CE Aeg Yı uu, ue, 
25 > 1 
u ZAŁ 4 z 
5 re Yrady m CJ . 
Fred . . 2 down >00 II 
, TE p VORN: ga SL er l,. 24 
to Toby AA ay rzepmyć bel, 
WU aue, MEŻÓW ma DALS2a a 


miy rm” ) / 
Mumie M SIOLCZLII MUOTUĆ my Cory 


a 


25H 
Z 2 55 air dr, 
Ze MY RD Muj predmeć. 
Tarmmacgar 2 PRE ŻA Tora, 

gone ma dal ese 

s Jed ZZ JEDZ RR rund. 
ZZ eZ geen, our, 

vereine, Jerktre ea, PA He OD, 
de be u ere, gr age. ZZA 

GRO JA 5 A „ aa 
Mac any Hin be de. 

, boa ZY e 


WE z, cee bee Z 
NĄ obawą zane Made w ene ee 
PA 4: Łoł, 2 PAC ię 
ren móladwy na RL 222 
Pi al ee EOB, 
a ZZA oby ZZ RE tyn ra, 
MO get . v, 07 ae, vel, me ee, na, 
ZA auer eee, bee, LE 
do ich EPEE, eee, 
re e rar on . 
. 


mag, . mac, ,, e, 


‚go AO eee 2 Macy Jan 4, 
ga! Y, oókam Pama rozwa 


„ostać . 
5 00 2 eee. as. ża. 
a 


7 CZA 


2— | 8 
7 7 f [2 W” zi i 
A TŁ CH MACN TOR af La za ZZ Re 


2 


mee e zo z 
Are ron. ŻODMANE mu Przód, 
law tre Pady Zory pan 
Mumia e dni ran MÓWI Gs eue, | 
se Mhartach 0a don NET, 
rt RO od Prod‘ ge. 
M, — SLA ul, ANT ch mi, 
579% ER? ae, 7% 4 pilace 2. 
e CY, | 
2 MAĘ er , eech, ZIE 
7 MALO aua, ge. 
AUI LA me . ny jar yo, 
e ŁUJĄ e neue et, 
Hue, me, ieee . zo. ŻA 2 
A, same; WTU JAM Hıc AK zu 
Mane cda. ZBOCZA Man, 
| Tara 7 Ham 2% Za 
25 Ad Rissen mme mar 
VV 5 
ZZ Vrachedne‘ Z 
| AWAU lee, 34 2 


Sheng en, Maty Be 
AA AusFbarım e PORE | 
„a. Abo 94% % ZA 
Mig zen MY U KWP 
Sexe; 22 . 0 E70, 


rt 


PZ By bee, 2 > 
i oc 5 ZR 
AM eulbon eue 
EIER 


Dunn Só A a7 EEE 


< 


BLA 


BE Z posady ar Chad lib PYŁ za, 
CZ 
AJ ŻE, 2 ZA set mych ,, ,, 


uur CY PEN) neo de ger dec CEE SLR. 
9 


Pa 5 


ee ee ZŁ Ad TA mee, eee, I ZĘ 
lowych Ales, By 
2 ch Lö . POLE vv RO 97 Rode) 
LVLC Kota er eh bu nn, e et, ZDZ 
55 itede ace, Eee, ce, do, 
erg, guet U i ere, ZZA cofa , 
AŻ mae 2% 28 CA z AZ 
gal, aer, ve get dier Sees.. Cee. rue, WT, 
5 zac gerda, 
ee aer ee, że a miedo ran to mens 
5 tych „ che, Gab 
eee, be, ALL ch are, lib 
petweindgenie ZZ 270 ŹCIWOLACO, 


Cubes mi e, c UrzE hieb, PiN, 


SE 


* Z kyc Dee, e, vel, es eee, 


el. A. ge ee. eee, be, 11724 80, 
„warn, MALO Marne ro H, al! ee, 
2. VE en. Het Ae . prać eee, 


EA 
ZZ eee, „„ 
a ER er prev Imrocte Leecher. 
PUUTNA, a E CA 
„kra DA eee cette, ,, ŻA 
Scheel, ce RZ MV Arılboss , > 
BZ wie WLan . LEW GAZE 7 
Aa 


Fe al a. 


ee eee, BZZZZIB 
sł CM ag eb, Le le, Here. 
‚g 77% 
SD 
2 Mang 2 er . 72 wee e, 


* 


/ 
er 
A 


6 > 


RE: PIERRE A EG Parov, ZA 
Pa” 7 ZĘ AP (LOU ZĘ, Ye were, de! PE, 
Szach gau wech. „ 22 
© ZB Se, ue, ć KO ehre, 


HMO TATULOAL a MROSL ZZ 
ZZ 


PA ŻZAWUSŁE/ U. e26. dy Aorsorou A WEZ 

M, jednego, KALÓO SAH bit PEZÓŁ, 
„TO Pray ve L, er ge h, a, AR 
TYT 


NO odno ZZ Pacta 2 gad es, eue gie, 
gehe, C. drmftm 4' Ang PUA- 
sg KORA, 
27 
ŻE eke er de, 27, MO Prem ot 
ma. aeg e, pubberngeb, 
ELLE uche. ża O 22. ZZA ZZ 
| No vn ner reer Wie gere 
geen, AUV2E ache, l, kartówz 
2 e. eg e Te et, 
eee, do, . bee aue, ö 
BEE tUrzędneliuwo WP” Gag | 
ZZ ań 2 e, . He fee. e 
ame eee, 
. magica 7% io ZARZ 


(PY 21T dd a te, e, , PA 


do Ude cds era. 2 Bam Aae, 
ele eee e, bee, ad pm, 
5 Gać e ME eau, gay PRUE 
PZA ACZORE 7 2 KA, tO gere. ge, 
PZ e e,. gone e, e ee. 
ba 2 2. 2 ee, 


+“ 


A de cee AŻ obs PER PA. 


2 


OTO 
29. 


eee, 22 A rac ikea 
Per oed, hee ,,, ß . IR 
5 ŻA DTP agaa lead aer le, ee, 


Je yborg jedna, posad CZ 
„być ee eee my erer ci s 720, 
twierdzenie od ŻA 
der 2 tor ZDZ eee 
a,. el, eee ebe, ,, 
KO wyboru ber eve, ae woech, bee, 
oe. Ayo, rc usntiow M 
(PE erromnem Lyc ner BOŚ r 
me Hasewooc Ab Aonliota 
EL, „ ,, Ae b, 
ers, les claude, RER NT 6 cr MY % 24 
we EEE RR 


Raz Cet . gn rue, 


er 


ZZ bare ame, AG 7 777%, 
| pstry eee. Z Pe 
race „ Pa 


„żem. 
r Pó a 
U lormracye 2 Mage, R 
ZZ aal, e, 5 55 Lure, 
, aer . ae, Hro, 


Au b ue, ve eee. rg 
ZE 

Abuse, 3 IF Zu ge Peć 2 
ER em? LACEY ta ern da +) 


ZW, 
ZĘ i 
3 


4 


1 U 
A 
PŚ 


Z 4 RP, ze. b .. 7 ZA AL: A 
FH ar ul vac mee, Pe e „ 
RACK, KO eu lle pady 
; , 
Z | : 
PAM , mag eu ulnulne C 
MU JO gel. Ce Aut cy Me 
ace, UE Pe ger eu gere 
urdobu Sou, do Jrowarse 700 
| , , gegen mee, 
LEA 
va 
ere, Zarstgpra urn Ha: 
4 radıcy mager M 
27 ALPY , — — 
Moge Arge: fe Pm Ay Tewą, 
‚ann JX AMA masbP 2er duo Art 
ae, ve, c ee, AfE u rege, Le, 
p | 25 
ym topie 2 Moftr err 
m am Mounnewacere Ja, 
3 / 
Ley mes AMarnal Masę am, 
Marru JARO ja Z EA eee 


la stępa Cum ibiza > 
Pai greg , euer be. 
dr 75 ale 22020 2 


U 


bee e, PRAJ 2 kyć . 


ANONE bee eee, we Tee 
2 ZIVUALEOTLENMT- be Are m , 


456. 


dir 


lernte nemme eee, Mr LĘKU i RE: 
| Pory u pallladaw cpmarrnych a 
ER Za Prz, „ 
, > urstmosel . A 
dlucyi dla rajon + A Amen, 
d cue. gzttow , 
5 Se 
. — ran Roe 
e 10 ACŻ ah AMLO MO 
ET aport eee, 
+ ar rt , co 


Te Sam ene, © 
Mszę dne rm BE ger) ep eher 
e ZZ Mane o zwana Ra 


> „ to hir 


85 29: | 

2 . 
Ae, | 
ener 6 

| mimegą e _ uud 
| , ,, 
gene dbele., 


/ 


FL 


Z Ja 
RER clio GR CAM 
gabe, re. ae 5 bre. 
R ŻZN gau eee 
e eee, 222888 ZZ ŹM 
7 TO Auen eo AO hee ere 
| Ur2e Kom 7 (AJ eee, WT, 
za | 
| 05 5226 ŻA 7 er , 0d, KG JO 


WdE) mare s 


- 


/ 
m 20 WU STA AŻ bę dów Mme 607, 


‚mr cło. ze. u rg AP L4 47 PER: 
e en, 20 z 72 ze dla elo U 
3 podj geri, uad erb, 
. 2 erbe, en ek, 
zZ 2 PROJ, kory PŁOFPLE. 


/ 9 > 
1 


. | ve „Mar WAŻ bee, „ 


ZZ a Z Yard Mech 


7 


2 3 Mę (rat 4 une, 
re Gaues A PUT dO aach wee, 


SĄ 
i Powy c ul ZZ 4 44 ECÓMCA 
m A leerer, 22 me 

r ue Ae ul eee me _ A 
2 Ae, TAG ra SIE z 2 
el, nen, Ma ace, ver, weer, 
ae 27% ZI uber ue, u Ay el. 
WY a AC, m" dag ur 
een, eee, b. ,. 
EZ dm, lem, MY l 
ue, Down Sława doty ALL an = 
2 JL OWCA wu elerli 
(>. Z, DŁ auer i 22 fdlada dze, 
ZZ USŻĘ, url. 1 9 Z 
„ BL. ech od! 
2 frag ee teknu i w fad 2 e, 


2 


4 


Pyt Aż 
; Mil ib 
No gel, wei MULOMSCUH ax , ML pe 
ZA emu Aurey ZZ aer ee ve ee 
, , „ . > 
CZES MA ZZA RE „ KOJ 5 
cer c aywarma cee, WOJE, 
wych 7 ger, lere, un; PRM dere, 
H Horn fla Sa SAUSASRRO: 

2 / IA ; 5 4 Z 
vu reiste PPP 
7, arte dev zarierzuge ct ae esel, 3 
meer c. J Aurbe e ee ee ee 

22 M_efionoć . Frage ber tab 
ER 5 ’ 
| gan eee, e auer, 6 


un, paka, weer er, ht tal, 


92. 5 

fa lch, mn Y Mm mar, praymalery bar 
API PIT Roi, tad m moda 2 | 
>. 49 che guete, cue ebe wis 
| ebe, i ge, eue, lee el, pochelah 
yHanrsone M lad elle, 
cza myjące Aue, | | 

„ 

een, A Mov arach tad Łata meg 
„ace ZZ Me MA ly owy, 
9.98. i 


mysce M me Z Le ZZZ 

„gry hee ele, eee, go Massy o, 
ue een, „wy ata U, 

eee eee ese. wi, 
NY ŻA AA AGCA | 


7 


9 


Z May elki Pe CZA 0, 70, 
eee be ag, weh, rene ady A 
Alt Ay a ET cy Auer; 7 7% 
Abo Kev Seis, DA aa | ger ray He. 
n,, ŁAC 


ftuwo Are co bene wege c, flat, 
ABBE MO urag dumme, per dle b., 
BZ; end, le ee eee ume. codaal, 


‚MA 


ar Grow A, Hgralenrun ads 


ŻA 


FFP 


, ae, nge. 


meer LĄ I BPO NĄ Md, 


How , unbe, wee, ind gro, 
VE NE 


Hue de praepuscw la 


Lure clue, fare, andAna ANYA | 
mych 7 | 


A. 


#2: 
4 Jozazwyzi 22 224 ä . 
/) 2 , N = ; a; 2 . 
Ceed, due RDZY Kr 22 Y PU ELTTILE 
= / A,. 2 ; 
A zZ 7 2 TEL d FR PIE 2 u Y © (3 4 72 4 
CZ A 


FE. MAR LE, ZA AK ce, Lagen. ene. . 
e, Hai x. SA eh ZZ ee be ee, jm ma . 
A, MARMA jm mma ZZ W Sara, 
NY PCE nemme, ee, , 
22 e. ZZA VU STA Za 27 SITE u 7 DV RE, 
rang z ED, 
2 22 , 2 Zen xe aer ebe, ch Me 
/riez i eee, . cen, ee Arzed, 
ZA w, . be „ er ee, 
How me hel Hlorych MONO, 
„wać 2me eule. adv mnego 
ZA > > ozporzegdy aui, ma era 


La 4 


w ść 


, e. 


cee Afranu be ME 
4 Hau 2 ak alynrałela dia ech, | 
| de reje CÓŻ „„ ZZ YA 
Be ud G eue, eich, auer eee 
Ze Y RZA „PU BAR SE, ZETA Ryc 
| O „„ gg. 


RA 2 ,, RZ cle 


— 


5 2 ala, 2:2 28 WIE 

7 Z Br 4 

ER oł rotor EE, 5 
her wzw pa kane aal min ZÓDŁ A 
ZZ SZ eee TE 2 4 MA br: „ 
er Z . . ch, AL 2904 DZA 


rz 
7 


Bić s 


i , „REŻ: i / 
PU 2 e 774 A. LATE LAUT Ź LM are 


A * 
„„ Patka Z LE DA Z, 


VZO 0 gelwirne Hude la Ż 
gamu cee. ,, eu! 


as EL FRE ZZ ee. en en, ZZ? 
PA 


7 5 +4 rud UA Ati eis es e 


y2 eee, ee eu ue. N SWÓJ sr 


. ZZA ea 4, 


+ 


1 
15 e. (4 agree, ger ccc. dy 24 cenna 
re prauwztt, 


7 2 / "PZ 7 
Z. . rer DZA RZY Prey pada, 
/A4 uu co a6 miany dir 


724 merle ber cc, gem 7777 22 7 2a 
74 3 / / 2 


ee; Le. e hex ce 


ON 
2 f 266 AE AX, IV 2 Yorona ed 


, 


STY dy aś ANMTAL ab nee. AŻ 


Z 


** EW INiOCUĆ zer Aci ei, 32 dmc 


7 / 
14 ; i 2 , 7 
gen cc, fac, U e, /a en dex cr e TAR, 
4 7 ś 
PPP 
// 2 | a 
(M MII LET ML Z ZACZ, CZAK ALICIA 
/ „ 


| >) , 
e „VRAR 7 W . Ke 5 ID? 
VUN RZE KUMA ZA ZIPUCA/ 
i , * — * 
PA er c uu, ME A e ee, 10200, 
here, E, Ce, ch fe. 997 
POZ JA 700 7 
Er „oazie eu é wgassı 
en, PAN LV 2 ZEN PRE, 
Heeg pe bec u ZA 
PAU gg c Ei, LĄ eiga Ło 
Hefe, Ayer, CZ A. Ze ZZ 2 
c ee. 
Ar FAR 4 
AO. Ya mare ut G. 222 . 
et, ZŁ 702 geh vorchodo 
2 eo gehe ca ZY że 4 Zuytca, 


ace, fpaycho dot, PEACTEJruż 


S der du 3 % ＋ A FCU VJ (222 ac , 
. j 7 


z 


. 


* 


4% 
| fee, ego City Mar geen ec, 
one ta "Juana: IA: pro, 
ebe e (wortttz oe) AE ZZA 
rerterg - IV , lee 2 ZG 
AMA gum dn pow, frottryśe bye 
IN O A allo feel. ŻE Wyda, 
At BER altoume _ M gur bee ere, 
= COŻ DER Ace Fa Skemoterma 
a, Gej /2 zzewacwzęde 
rose ady ‚ma rozdane 2 
Ę ad G, ie UL „ wiza le. 
. TEN , Volgeraca 
5” RR ut Rom How SMOCZA. DL, 
DIN, 70 a 2 TPA, zZ” 
Myj le are er. valHladecı cee, 
pok, MAN egal eee, pny 
ofe date 2 POZEŃOWOŁU PARTERZE: 
. ; machen! 22 auer dee, bee eben, 


ZOO 4 ora AE OPO A PT ŁEŻ 
Hue. ęanultote WIEŁAĆ Mo lege 


EIER 

L2 ao rady p w 
mutiewo JA , da. 

Meo eee ŻA ża 
, ki TEE ,, ur Gee 

„ er Fizpać Maty dab TUE . 

AŻ SZOSA ge AZ. 
vue eee; ML PRA MYĆ PRN WO 
Me dopłata to e, eee, ydy 
RR Drop UZ teh BE, 
„krę © AAA ce. gelle, ge PZEChĄ, 
do. bu eech, Meirzey cych, Herd, 00 
PZŻ Gert 22 Heeger e, ae. ER 


‚Are WA 22320 ai ej , 
14 Aadżzedną pr Led? ZAK Z 
eue E,. Las Cźędce mejął, 
Z gms ego. 

Z, Use Ave LNM er re ne puer 28 

A, JI ek Lie 2 . 2 2 gecube eee, | 
Aa, renale, Abu, uc. wein, Z 

Bone A 7 WBIŁ MU Ci AUOPTU, 
sei al ae ru CH ee 
ma wte A e TĄ ŻY wm aja, 
ME. 
KL Yehmalmie + oz 02% zer MO, 
My eh Mu Aue, ala MME, 
Palo Areere Ae bwa. A 26 
AŁ Edo CA ZA ŻA ię 
A = Beyer, 

A Rf 222 CENĘ PAŹ Pe e. frozyczite. ALAMO 
oyólnoweć e OZ ture 2 fire, 
2 Za gm TG, cel, Auer, ebe, 
mm, ZE ve OUN ur „Atome 
dla SZ m: N garzı 
MLE „ me ev cho May ŻA 

f AA ŻE ALICE MAŁĄ Be 
eh edler A ach e dru c. 
a re, yk 2 Z engen ce pra, 


AO Ae, Ae, Kr MA „ MLM 


Chad 42 19m ger ag, bieden, 


BBY Pr vr Homrzone, 


7a 4 — 
. Gee cut c E ee, 
— PM 
2 
2 gorsi 7. 4 2 6 x . ae 


22 
LAMA eee, ce CA dv. Z AO ZA FA 


lien EI Ur cms E& Pty, / 

74 A Ź 

„ * | 

ER MU 2 u, Zemmer, r kes 

* 4 A. ; 
AKA 777 UL 8 


ć 
A 


ŁU, ŁU Z = He, PY prerrege 


r Pr 4 7 P/ 8 — M 
II CL 2 © M . ŁAM ce AU LP ern 


z 
5 , 


19. 


Pa 2) PZ BE 
do dae er ac „„ 


re rrntleriy cy Z 
EZ. kow ,L; 


Z 


28 Merwoleme, purer DU Bat 
mych 77 do 0 11 See, le bee, Z Ak 
MAWIA 001 Too, ma gc 


„„ PADRE 
mar BER: 

DĄ. C REITER, zi 
Lo garen ZA 3 26 E Au 


ho are „ Multi ame RÓ 


M mów a Ak gr eee AAN 

aus ma /2. 94 , 

ŻA logo ZJ ZY zerem aż e 
zy de 


be are „rolną 


A 55 ew Z2A m, 
26, „ AZ ZZ LEER 
czad A A Hal datsć er, 
gene Le pere. ce ene. gerte, Ke. geile, 
deer eu 22 (o ge, ze eee. REJ 1 
PMA 0] Lehman dAulsze. 
20, Herzen eu e zrammee WR 
mean PU dig 


22. e cu, e) poreda mmo ŻE U 2, 


7 ASOT łu G. aue lt e. ZaAtowe, 
W77, Z dz godnych rau far 
2 DIU 4 , ö ee 


e, wee kee, 
Ar l, hee ya ted PZ 


„Móc aa , Je Er, l, e. 


Z rend gar ee le, deer, 
ŁK MO aer dle, 22 Pozekowu 
4. dodat ponocy we pray ab. 
ho kiere Aarau Budy , Con, 
Mrowarn kady „ Mir Gee, 
aum, . UMrze du webu 
FVP 
Aahlo Ke, man ermanse Im RO 
re 2 Fade MYJMWAŁŁO , 
eig ee ven Hel, ee, aer Ae, 
age eee. ee eee 
A wytamnac fotea, aD dam 
ade cer ges (ka TO me er, 
„war Ag e. 
z: ady Smeg am ech 
‚Mr Arpımynalwysiong, 
PPP 
‚zu okey ce SLAMKUTWU, i MU, 
na dwoje w key aer eee 22 


p 76, = 
eurer, neee, ve 22 ŻA | 
ug, gere, m $ JÓ. wynese, 
doli ry ef ly mnaesce rac 
‚ar przepi Au D eee, 
aż dwoch a | 
IP REOR JANA  uchnrala MULNŻA, 
NA ARA JA Jad 

Hauer, 2 JON CJ m ray 2 

Aura Al el. c,, eee 
( rec cgi 


7 


27 
397 
A ee cee MUŁUŁĄ ca, bee e. p 
. adv gm aa MA ty PŁATNE 
40 FA zend . 
aue eee. pry, 
art Lach more Ayc madzwy , 
| etajne fhovuć ACME kwote , 
Zerolymar made . gerd er ei, cud 
; MAJOTNA, erde, MATOWE Z, £ YA f 
de, razach gere, ZAŁO Ay aer ele. 
M0 rose 1. om ge ene e. See. 
Wu 


e cl, ARE 
MJTUU TC, da Aal, kad ma aue aun 
apadle nvareme be er Mb 


; warnt 
UA s. 
Manche pr zeloroma x meet vue. 
mac. m ego hole ei, Cee b,, Re 
. 8 222 ges den u 
BZ una eee, Aye eee be, 
CPP 
GO gebe e pee, tar gebe. 
MÓJ pod ee eus, ec, Armee PRE, 
| zu ges ce eue m, „cata crymmoti 
Bd 


79. eue, Hater pray doj 
Ź 


PM 
MU JAMUCŁOTY A be, 4 IZZZA 
77 a Aidi Jr żed meótueń, WŁ 
mega ME PAIN Poetą 
C am Z Z O 
faq; wel. 20 May ce 
pc OR 
ŁOM, 
Narrebnitien lla geen, (re, 
MCHUL GER, . i ee lee. 
PAY Kal, er cel e, ? Pady gpomernej, 
ŻA POPE ry 
8 należy mu ee LE 28 Pra 
FFF 


| eee been, 2 | 
am eee. udnal, auge, 
eber rer ue, leb. Z ZZ 
„„ 
,. sam RR My zdań, 24 
10 
e WĘŻE pdb | 
CA 


22 ee, ZZA 

na . . 
ume WAZ, ares l, See Reg cę, 
ZZ Moth. czyć madeży 


33. 
ue. Moni. AJ, ZARZ ZZA 
7% ME. ba 22 Mat HERE żeyme 
MA, MAL , 2 SA AE, 
DE Era, TAG fe PRA 
Mayae 00 ZE ŻÓ fa Hu, Cg. PLAŻ 


Aa 4 2 Ae, 
. 
ZZ 5 e. e kreta, 


em a eee, Jiodoweyne 
AU Aeg . Seal, : 
w RZ OŚ TY LM ay, 
EB 23 apa da red Ace, 
Aa 5555 „ zer, 
ra ź eee lege, 


m edzen ray, RER CA 721 2 
7% odlymnó, eue b, ohyda 20 Ari, 
, 2 ue, ZZ 7 
ec, lege eue e, oA 3 2 Ge Aa, 
Pó gere, 


MR MZ (mea genen bye Ay ZĘ 
A Melo Cpu, EEE 
share, eee eee, mer Fee, 
. , PRYM . 
„ „ ae,, 
e eee ZZ wo eHagenfrace ZA 
My ja ZZ „„ 
ZZ 
meg RES Jrtepniy so ZR > 
PM ,, gem ENLAONE Heller tu 


5 


( PZA żę „A , r 7 2 / 2 
Ze ee. . 
17 7 fit 8 / p A ł „az "w , 2) 5 N / KR / 4 , 9 . 2 
Heere, dee eee, e ere, DMC AMY 
\ . A Pi 2 
s 


leg. , 


(ZU POLL II Je Hr niit one I2Q 


„T ch 4 
— Em LO et AN | ŚP ra 7 0 DY TH ene, 2 


IN“ 
Dr dv Jam 22 nych 6 Ara Poda 
> M, ć 
KZ Ź grew 2 eV . aHtarane 2a, 
ą fer RED Magrdtkać : 2 he roeżermne, 


u bee, = ah lee l ray enen, 
e, 7 ZA Je „ 
ZAŁ Paaaje ce Maya 
wid Pat 7 2 2 
gem ., 2 AANŁĘCKOW 4 


it Saale, BO MO eee, 
> Z, 25 Salbe, pri eeik 
5 eb, pity Ob TA uch BO 
AM CHODY A zarkladeoch , 
ace, WE. 22 Graty ate ZŁ 
A Ma, aue e ZEŃ, ŻZZĄ 
che, . CH are 77 ZZ ŻŻZZĄ 
tat Hase RER Macym am 
NADAWCA 2,060 BTN german, ame, 
5 . 55 5 
a e e 
How, eee e MEMRKU ZY day M, 
Hel ee, Frl, em, 
2 amaaywarme gelomana 
rc Foo dee ü kee. 22 
Ale, PA 0 ymme 0 JMmy palet, 
: ASA DI Wem, Miowe namachonett 
Jani dee AŻ RR ZDZ, 
Anl vo Ah przechowuje . 
dwote, 


A 
/ 5 ' Eu — + 
2 eettme 4 * . MARCEL, 


2 


XD. 


2 . gag, ch ae pre 2rd f va Z dt Może 
1 aa mee Ad UGCA YIM u: Zanowzto, 
mych, AV 2E doże Va ven 02 ych 3 
2 Mlesor 1 Sb. er u nett Op gil, pzd m DSL 
ACER . ar 3%: LM Zdj Za 9% , mar Een 
ró gu . yący ch. 
N Dane St A am Prz £ ca 
BEE Jiu zr. PR UAWUVHO- G ZZ . Ce e. 
ge. ee, ZZ Śxe porywa 2 wy 
en ac PRO . „ mm c AB, 
SAY, ch Z , ,. 2 A 207, 
me M0 lt 70 mod re TORMOr. 2 2 
. Pucru ZEN 2 ZZ, ołów, ZZO CSL 
RUE EN Erie 7 rzy PA wehyue rej, 
podbu, Ale DL mw, AŻ Ave cg, MBC, 

5 MAX ow Z ZA ed , /2 /Lo 
97: 2 w OTAFTA TL 24 . A Z CZ AŻ L ów, 
ZZA MD kaj BA 

A. Urs ze, ATU were posted ha e 
ŻE Hooc PA I ER, 4 drogach , at 
1 Klee 43 , PM EP ru TB Crurtor ZIMA 
eee Gl. aue, mee, | 
2 Upzypywać, LM bci Ge Hees . 224 


Ae, FLIEHEN: AV 290 eee. ae,. ue, 
aać Pata „ ER echte tm 


ER „ e 2 207 TO, 
warzune Lee ech, mn imm, Y a KAS 
„MĘ Ge ae, ma Y kaj ti ee 


m RZY von gene IT ROMÓW 
dub gu, Mya KO vr 202. fee 
ZOE AS ME ec u b, 

me, Ar MALPA ß. CC MA Ta, 

MOGA MA guru eule, M GAUGE 

Alec Ro ae ben, eh, 


* 


A 


42, 4 Wer Pa UPAŁ WNRAMA M uenosc. 
/ | ? 
Ib uży 2 yrawayer /woltow atedy 
ebe lud MU lu emed, hel, bh 
7 "A A 7: “ 15 A 
te uu, Łow a 292 2222 gone jou, 
; : 70 \ \ N 
IF: DY 2 eye WARSA Ek A 


2 10, 
lee BU boycyć pa marnie m 
Ham era, 255 wydanrame ee, 
Judy e, Herta, Eu lc, ar ert, ve, ö 
ZZ 


Heile er, ene ferien, MYOCC 22 
ch ummna gu, Łodowią 
R kw KM Zzeuń Ord 
| ge ee ee aue, LÓD fm | 
MY of 907 e. anche ja 
gear, 2. eue, elbe Pada 
4 wrlbeotn. ni | 
Mlebyo undeseon Atl e, awa 
5 rece, od prayawelema rudy garen, 
ny ale WONG, djtaduy Zaun), 
BZ malen RT = OŚ fuer, | 
monyeh pohmoow_ Jody 27 
ML, „ EEE A 
Arne Ptenymzcać ee ue, 


5 , A 
„MOL MOTWAN Britt U OZ dyc 
- c 


0 


+ 


MOUT, 
ZA 

2 Mt, rddónia nude Die ML A ZZ ? 
„ur we del ee, e, cane, % 

723 879 ee eh | myć erze do 2 
e, a Prady UZ 4 ; ZA zo 
p DO ZZZZĄ 2a ven 2 gg. OLPUCU, 

mój Prata dach baue U, 28 


Z Tara PORZ gene arme Äsum 


2 uch vdy grau I eech b 
8 7 7 
9 2. | 
Alberich rady z . , 
ee bat dee ee, ee, 7% 
/ Y Ja ? zz MU , aj A p PÓŁ, 
0 6 geen. rne ge ŻA 
Gad me ASS ZOZ uel edy 
| PZ 2 , 
PA 
| =. „e. 
A m, HL, gdy ly Ala Br 45 
„um naliacer Ho rate edi TE GM 
UO lch, 
NY ferm er, elome ge, at A G: 
PIŁ MCZ ben Ao; ore 90 MAYWZEMA Ubu, 
dy a miebecjuż, 
ER JOU JAUACZNE „R PZ 5 <a 
nen ul uur feu pel Ay am emogda, 
hier eee ere, PY Aura frwu Pai 
Alber Tow AA gyayey 4 , e Uke ee 
ray eo az do, am ern Cute, 2.0720, 
sei a eee, Aooonno Aron ot wa 
DAGA gamer, 22 nos 2 fedmatize 
wu dice ge rote 24 pady gran, 
SZ CZA zee wladzy . Su. 
eue e > uj Brae wine ZAŁ , 
Z 
e kruk rm bei, pelt“ PL. 
s | KEK Ę Re RZ (fra 
ampel, pa POKE uu ch, ac, e ace | 
ZA RAGE wren, Tity een, e bee Z 
CC ads 
Se en 
mem . 2 aue, . acbb de 


Y pr2ed LN PTOYWOWA 
MAUEM, powita) koto Mow i created 
AM Magic e MOJ able Aber, 


A 


ś | mr : / ; 
reje DZ 7 2 4 gate, vert gar Pi 
ny Moda zony. hee. YZ Marzy 


Ze 22 A YZ BZ Muse WA 


74 
225 UO na lee, MO EMG 


‚ME 55 22 use ód Pozwacje 
ny 299714 Z am Ene 22 1772.00 gehe, 
tie g cee, (POP ,. qu mu, 
2 4 mme re lady 2 
| PT, eng bediae! 
? UŚ. kę 
Ą 2 wert / j LUT PW MEY ce AD 
MAIER 22020 Bim Urt du ee PR 
pr era JM ler ur: 4 ZA UL, 
day SĘ 2 ce, sa wonne: Z NUMMER 
Zozye radaee gem 2 RER 
C 
: 2 „ aimed nme BA abe u,. 
. OTYUTM, 
Ll2lEtwdce Mit przed Ze CHG gene 
R UA m OR yć LE Da hun lb‘ ED, 
54 rem owebnege Cale. 
e, MU AR , Alone , 
FEED RZ, MZUTAŁ dv MOŻOM, ZĘ Gi 
EG 7903 2 PCJ emone UM. HD, 
PHONE być AN GR 
2 ) M 
(oPochme am w/ de NOV ZZ 724 
2 wię dzy foi EMOTY Ek cr un e 
PY hee, Zwi er ec ue 7 R 
4 amen B DL Aus dos vw ge, ZA Lehe 
AW eme, 7 ge , , My, 
Jadın 2. Aan BACA Powy 
Giby CZATIŁACE OW rm such, 


ZZA 
eo, © do Z AJ NBA AUC „ 
A, e. 


berge, zako, 2 ZZ 
sec mu odr ębć YNY ŚNI NOWE 
MAM; AO EM 
20 NE adnrmiódkacyć 22 
CARRY FR MLUTUONEŃ PZŻ 6. 2 wg 
P> jn dlegają cych 9, ch, zakilanze‘ | 
ray a gabe 222 Zoom. MOCH, 


772 70, ted AV PN Z Jodi ga Ya, 


Z ae, M nm 3 ze, 42 | 
WYK; yeh chere, getreue Ze Mi, 
‚re ao ven ee Tora abe ere, 
8 e „ um dom CYL eue, 
"4 AA 7% , koza 
||| MME teme, ur. Wiat TUR Meade 
eee A elde Latlene 
BU wreeraoh Heul 2h 
m, wal aue, bed Jroty U 7 
Só fa HT a Meran A 2 Md, ża, 
MM RZOŁOT SKC, ud 2224 elle: 
. 28 dere ue, Au eue, w 9 
2 gr cee, gu Alec gebe 
22 
Hory ( p „ er) eee ere, 
bre, MI fr erbe, ge ee, 
PE. . eme , 
2 ZZ WZA ram Z 2 
e , Ey. Ledue uw Peje, | 
YZ przemóanyh | c 2Tarouyen Zi | 
Judy Hei, vel creed ene e, 
eee, ebe podabrych yta, 
Mew TER Sb. RER 
‚Mc rauch cuts. li wee ‚TA ty Mają, 
yo Nd an obrębie. grumy . le wo 
ae cas, m gu eee bebe. CO Wo: zu, 
i domych ter pe 20, Or L£L, zy R 


gen my tezy Le, euch, Z ME ULA, 
ARA Heuer, eehiucyą DUAL, 
9 770. 
Someor ale Are Że vo zung oer, 
fto per, Mr 5 edu lora Z 
ea ZE 
LL. How kzacot dh Pate ZZA 49 AAC te 
try ZCĘ AWOTU. woń, PY 4 M Mid 
Marge lber Zeimsean ev 24 Awoch 
deläva ZZ . 7a, fee; cee, 
Jer ea SANO da SD: . , Ho 
"e łewnyań Mt 2a SA do Rabe 
7 Herzen ZA 
6 PEL aa A nun u, ED „A: eczę, 
22 e eee eee ca e,, 
fen dier 2 Parma rain, 2 
| eme, ecinbne Ge II LLC Abel 
„Mad ge cee relle Z Meronterle, 
5 an, ele um, mimo vorponaaen 
mer wladse Haare a eee, 5 
420 ZA SZ 
eme eee ze wizyty 
PZŻ gebe, Kst ‚Me 7 p na 
db a w lumen, e, 
„aprunonauć, gabe c 
2 „ okdunie O MATAA, 
den, aue be agel dae my 2 
egen, 
kę „ CAM Eu SOUL ab 
AJ, my gteraemie  lkyrnośće ZŁA 


AA a 64 DE 12 


EŃ BR ZZA pon 2 vor 


44% N a 
er BADANEJ, 27 sYH te ga | 2 AŻ ZA 


G. 


, 
ieee, luj e, aucb ever CFF 
, ŻE erymmeoce AGA eye PL, 
Wierne elbe c, 
CCC 
x ob m au u uU 
e AE e, 
Ame gr eue bee ere auer ZA 
POŁ MY DĄ oem putyoluć SHervwane 
rer gde Cum PŁANOWI, , 
9.722, 
lee eee, oaluiyie Megeölsaku 
Habu , sam kurna Ti ae 


m / AM 2 i ! 
Lep e eee reh, eie, ela ata 
dere Gee, nosi tanie m 5 
0%, urdolneense ponada, Malern OLEG 
arzadser ume meine cee Moni | 
are gene,, Vice Mur U SCH mu 
Z STW RO 5 fee 
, ge leave pótreky za, 
p 


cell. ab, Seele emu ee, 


| Dymmosceuumne bddla zde GASZĄ 
RZ 
ge e. veel > maqıstial ZZA 
> nrac dę Aree Pa gad, pe muararcze, 
me cię, ro dae, der pop BURG We 
Pady | ko M rez gau b e, om, 


/ 
[20H em bye mar. 


PSY 
fm póru IDA See ute. „ 
ginge Sale free, SZ: © dur, 
AmetPt, M le, PU ea dere 772 90 ZA? 
my eue, ee, gur, ma 
a v odadn ale PRAC, 
e gan euere, eb. WZWOĆHW WU 
PZ" M oda ennıe won, e 
tet gauge ace, M geri 
RE RE wie 7 
£ 222 
Mosel. Z, 
sz ay Use e HL . płodów kadhodw 
Pa” Ją cy ela e 
eee e gere vel Eßl gor Eora, 
734 „ mzwoł, 
aue bei, more byc e ońcemym ma, 
gude odduala ne WAŚĆ mne 
Are GOA AM 7 
aue ech, m u „ 2 8 
on ae 
. eee 0 ese 
Apr 20 llonywas AL wjattem MO » 
77775 „kóddwione ae. 
BET, 
uren, wude, May prawo 
ae ee eee, he eee be er, $ 722 24 
GA varregöbongeh aug dt + 
ieren, rragarsacnar Ao Zeamege . 
ee, EGO £ Awoch oda alosw Na, 
Z - mmm Pa NO WEWN 


A 


a 
jrzydn olać cg, ori bre pu, OKA 
Au; 4 auen, At AGLUGO POMMNAMC 
Act, Ayo, 72 Se, „une, TU cr, PUP 
auge „ 

22 
Mao was eee adnych Ml 
aura cee, „ „„ 
ue meer EG 3 an 71 em ZZ 
et bus Gl. jmeuastju, ee, 
MMO AMM _ er AHozonme do pri zepecen 
Maty U ANO c leeren 22 
podnladaye ch obs CAM ape, e 
Aurbg IRRE ene 
2 | 
eee we more een bee, 
Flora. darmer re 
udać , erlebe bee, Hrony lady 
eyarız gem ue TEM zes orze 
ja m dwa sad ale OWEN, 
ać pna mm der przecina us 


Ilarmı biz Ofen: 555 ZZA 
za ai, vag, ZE „daje POPOWE 
ZZ: e 5 See geen. 
yeret Kr paso man’ pu szarą 
mw (74922) er 7 
aka a „ ghee aer 
ER „ MO aun, EWIE, 
ma porn mkr PODAM RYC 
NAD MO „ Date Hees ee Ife e. 


PA 


/ 
. 


ly, 


O dłósanitu _ 


e erlonttom ge ama & te ce my 
Abonamm abown Z ŻŻZZZA 
JA eo Co 
RZA 

Hfoezorowit Heu ux eitonttoro 
cer elende Gee, ayam 73 


Harm, bza m. ŻA 
ge cue, ge, womerac, ja, 


Mo zew vum enmEe - 3 
2 e. „ 


Go EN ZZ 7 | 
mun ane et e, mo ue. 
len (PCL . 
9/32. 


Aue Zar BZ, ma JOAN | 
mo MOŁOWCZE BRYJA | 
CZ 2 elbe, wotmo „ 


gun mich, Haul, e, en. 2 
MAL uopr as ECA RZ 
Mk por lojemea doln en wille 

WASTE 2 ZA 


me een Neo b 2 pee Ar, 
pady o adbo ZŁ me. 


2 YprAeAr Ta ĄCE Aeg MIŁO, A 
my prespasorm ? LO l Like, 


Y 


DE 


7 5 ? , 
Jola EM ŁZA cue, eee, CEIAON 
code Aug gor Elvzory , ee e PT laser 
też pramo we vx r. nurt 

„ . . 
» | > 
gave G gel, achrra? Anb Pozwy zoydzeri ! 

7 AŻ, 

Sort w VER euere er fern Z 
5 PLA gaudi $ MO dan £ GALOWY Hum e 42 
4 Ä , er 
Rache e. por WALKA gegen ee. 2053 


2, mydaść ul eee wagon Z 


eu lhre. age m ema clo, Jr e 
‚mie Paa. obronę urg Abo, | 


„wa 
ZZA 
A Aron Er oc JU bed, vue eee kę 
myjelnec vwoL CA AŻ VAN cer, 
| adadıa rzelsone uzyje kaka 
ry eń PY Foto, RATE gem, 
Z LO ROT ERY 
PRAC, 


RZA 


chude dioitcyme Absastorv oma, 
Mirai ac æer ce ae er ue, Zracj 
Cloe from. "2 Z MTU, 
ŚAM. | 
SĄC 
gere 90 PU eee Cem 2 
Leine a ee, on eee, ge eee, 


sę: 


burmeitira ala ae, ad Holecıme, 
74 rrewrn age ŻE ZZ 
mad, trzego an, ee, eee 
May owu. 
FP 
. Here, t'e Heu e berker, 
 padycew neee, 
22 Za redzie afsetoran powi et, 
are Ma. 7 Mtórej gewinn mE, 
Ha berpws to fad 
) 430. si 
lem weny , Pady arme, . Kare, eg, 
Haba AW MaAL- TEJNY 24 cych, were fl, 
SED z eue d ter Moly e 
7 a EEE 4 c ma 
Z e. 3 
nec, ne cl, MO MO 
4. eee. are eee. 
ehem hagge, 
PRZY e, ma Leid 72 


gere MM TUM an 2 


. eee gry e 


EU ae 0m 
games eee Ala p 
mounsmia Ap bebe, ao geo, eule, 
RE Z A bagno I. RA Jee, 


Pe Meg > 


era ZZ, Boni 
AM Arpad módl rmy ech a, 
| Madre pr bel. ger dym mająć 


7. 
A. 
4 


97, 
Hu real Auzebnoot ale aue, el, 
: ań mód mrych celow, 
2 lch et PP 
ma zas eld JA NAD. Z Ze 
wydm owzamiermem era Jlejneje or 
drodre katy facyć rak me | 
FA Wozettta, ANA AU gramiach or 
Abu gm 
A ża | 
(ehuraty PARY EO 7 RZE Plaga, 
> 24 Au ruhe kuhkenia ado ue, hana, 
oh dle, mr2c0dame heel. Fewo 
e ee Seed, idee JOZEMOŚŁ ość 
prapózana ae hene, gene 
Z becher eee, Móy x e, gon, nab 
Jryralneąctyc m dod kiytacyć ć 
. © Panty ce Pt : epo ab. 
ele, x gem ben en, „Cady e, 20bowa, 
ui jur rrobimgen eee eee mó 


urdanen PROJ lr gere, 22 ZZA 
ren FLO, | 
MAU Mont dn dowie 
lae ge, gan er e PO este) - ge, 
mego ehe ee prana tee 
one, 
2 som voue weltorsme 2 | 


| A lwierome ache | 


/4, Me , freue, eue e AA ado 
RÓ gro AGM 77 zo" . eser agen, erırer’ 
"AP 
A atery: Ze 700 
4 
/2 PZZZYŁZZ, nes re ŁU 722 Ua 


7 


RZN D 


WEKA 
hoch‘ wrota rk heat 
A: MR or oftwze Au, veel, 
Ac, an gn eueren igel 22 
adto wre, At u, leu, r; ya 
(ŁU an Pre MWTWI zlom eee, 
ZZ ZE 7 n ezeee, y 
ża RI JR Płaza ram: y/ 
ardere prrelozong ad em 
FAMU Pr 72 rue, be,, cee mech, 


PY MJTCEANU dee, fe EMMY w 0% 


obośwoł 7 neee eres, 2 rar cube 
ee en bel ug gabe cue, eee, 
kr wne grau mó da Aol u 
7 797 SA Ste Midi, 
2 
Jarek. kaj ach ed BSE men 
MEJ ma auen ve auer, ewa PE, 
A e, e. u, meter errsemaugma, 
GE 4 Ranni IR erh « ZA | 
w ty Av 7 game, 0 702, 
fe PE. ZZ ea Re 
te myc p” Rze szej, 
Ae , SEE 
K GACKA GE a erben 
. bee. 27 ev 3 zruetentozo Le, 
>” odwyk (6). Suraj 4 er, 
FE} 5 rend ne GAĆ 
eos zrachundt ow 977 


FRLG ch MUR ext mer Aer l RE: Dosis 
7 / 74 


A 9 9 2 
FA 
7 


game prypmające, CERA JAP 
Z okoliczność Jal gesund no aż, 
, ec ee. eee bee ee uch ? Ja 
wane 00 due e, 
> 792. 
Here, ier des. „ wopranac 
nur mo 2 Hurd, CZ RAA 
75 7 . „ 
Za ee. FAR ZZ 
Ś Wd, 
Seele ee, Udadıa moie wyg) 
222 een, eee acer, 
YNY © efresorem ger an, ge, 
„m brał bitt, cou, er A Yes mr Sc 
feel, Zac av AB er i L 
MU Ma A ch, e 69 ZZA Lei, 
o e 2 
ee 20 eee 
CO aue beben,, Low Graya, 
4 er aa elle e, porody, Nb, db, 
raduywarnmnie eh nude zupelne 
ge eee zarprooes, 
AUO M ode mjprowadzemi LEC; 


lam - Mary Le Ve, pia 
2 


Ay „% var 


= 2-08 elbe, . 


Mo fre 2 żę ER >> 2E 
AR 


pragpremensemt rroccfen, m e, 
ŻA 2 ae curowose Fra, 


ZZ 
Hesel, nf vorchodz Z 
Ae, MAO Auges role 24 © 
FP 
Mać 2 eee e, Ha, Ae, ke TAE, 


| AUT 7 He, PAŁ azja fan alu 

CZ AAAA 

JR ponchana mehr, 
ae,, | 


ZZA ZZZZ%4 24 
Com veel. a dee ŻE eee, Z ar eee, eee, 
e, vl. N AZ ger le, b, 2 ŻA 


) 
> = 
ls rydze aue, ro acc. 0% 
ern RE eee e Ken, gore 
ame, , . auen, e 
| NEK aś mogave eee 
ub, modllame A eee. 
ode zdrcch num gp ac Ae el 
urzadzen, ZA Ao lego ace beer bel, 
miod. 4. eee, eee, 
i ec TOR OR ua) A . 
eee, Laune vote aer, 
| dee ü ere, le ch MZ don ern lch, mer, 
} fac, w duinnelter ul ray 
wi mych, 4 Tai Ge, 


2 
ZZ ej frau 
2 PAZ NUŻCLCZ ga, ŻE, 
une ue, ac, c,, E wee 

., 
bleu bee; Z ce 
ARENA DYNI. EAZA „BEZ CIE 45 
auen dene | 


neee Mz eee, . | 


* Abos een , ee, Zalezy ode | 


PZŻ 


2 
Cue Auen, SĄ Z 
797 2 , ecru, X MIODY LENO, 
SZ A ZA 
entire i ZZM, eo MO PE 
| , a — 7 G Mi 
| de ma oa Lrione dub z 
, ea c u, gez euerer, 


gl. genere rn αν, e 1.dasosmn ne 


Are no Ga 
Pf 


Ars | Hate ZE 


ge dee, marzıam ae. ec cited une | 


Zr yrmay Z er, e ue e, M KURACJE 

t a * 

gegen, LH e. 7 
PZ 27 add LIU . POHL Y PL eee, 


797 aj ACE (LMYTUC a 2 ad2e, 


Hul bes, LE PELAFT ENO neu e ee MAL 


AZ drug 
TTT 


ame, Mu Shui 4. 
zs ZA 


Hage AGGA ŻA 


P 
. R beg are. na osobę ma, 3 
Zeven, . Zaren pramo ee, 8 


ż a" dł) 
* Ph 
7 W. 
a 7 a 


Auen, eee, beg, a0 Bpa art IK 


1 
Pw. 
7 


0 |h 3896 /g | 


Ak 
A Ja NA 
= 
m | . 
AN ı yra 
IG) 7 
30 124 U pm 
u © 
9998 min 
27 
27 AD 


nin Liemokie 
2 
92 FLAC 2 4 


IE 397, . a. 
/ , Z 3 ) 
z Panda Kon ham 


POZ 


2) 


f FZ OP 5 
2 1: ee mee. : 


PA 
er Ą UCHUSTEANK. AE O ZŁĄ za 


ER Fıch. 


Loldrial‘, 


PA 


< Wa, Ye LE nic ue, u 


AŻ ŻE 4 uud, Alani 
duc u, er rler 2 $.: rż, 27 ZZ 


ŻA 


74 
ee. © do u; NE e 
AA PŁACSTUA c za OJO 


> RZA l, , e, 
55 
że FF 
ef pO ŻA „„ Ory 
SZ ue ere ,, 
a „„ , 
3 SE >4 A> ch eko. 


( | 27 Z: ER = A ŻY MAFLE , 
i . Tad z Z c - 
AAA A 7 ZA 


lee = TE Mabo Gar | L. 
Ale „ „ 

Gverzg ELCH 
ze BZ 


ZĘ zę dar e . . 5 


eue ZA 2 RAZY n Be IE 
FE DR PU WERE AŚ 
mę ŻA eee 


Dns rue ZZ 5 
driileng- rel 2 „074 ZA 


ASY ,, 
as; RER 7 
22 ‚ste 4 ma Anzeszkwelnie zw ŻY 


aue ute, A co gegen, four AA , 
pna a „ 7212 git za dora 


2 


„ reer eee. Albarız da. 
1 


e Pr: Ge, AS ce PZL EEE urn” 
ZA ue, 


4 
te ee z 3 
/ : » 
AEG, er l d0 2 ee 


1 - A e 
WO peel, ä nau ure. 


. ä el, , bee. 


Z druta, ad . 
Le, A. cn 2 47 PME JE we , ZZM 


w zań p „ 


Kor sA py” Zee rt. ofe pach g 55 
38 AZ do 7, A HR w RZ yz Leć zad bm 


ke Gr Darm ig FE + DS: 8 uche, Żhric 


He ra Hr yka/y re "ERY LZ, 
ER = 7 Z, 3 


e. 


ER fle 


DE Medal meh kob unge > 


2 242 ERBE Hark cych PASE 
alk REGA | WA 74 


> Y 
Harz CCATOPTYPEŁ A axıe SEHR Zee ormedte 


/ 


abe AM EE bra. YE > M AT RZA 
2) AA . 
e, e,, . Sea Last: Ir WŁ ey 2 A, 


"za 4 Ar Z. ce Ze 9, ut Gel. . 7 rs rt. 
Ło GŻ% ; 
24 > 


"ZE „„ f pay ade c eee , Słota a 
. 9 sure 2 xe frote 4 KO : 
ZZ 772 yte odd żeć geh 


ens Ha rn te Fr e * Die. ST EB 
ZIE A, : 4 
„mic 4 „en A Ye A ar Ae PZZĄ L Pe tech K 


. (CX tg. 


G 4 BOB HELLES PASE 


rf e, . Pe . o Ce 
ed. ZA Ko 20. EIER, 
2 Hel. ow debrach 5 , Z 4 


Bi a „ 777 ER 4 Ka, 


WEOL PTY NH K GRZE w 
€ Be IE Ż a 


— 


PL L 
ec Piit podac DIE „Pa . ET 2202 


2 


| PILE Aue, ZT close. 


ie Rt „de Z 


JESZ aż AZ = 
Ć alu ody Św „ MK Jr EBEN LH 
Gr cr EL LE . 
. 7 re cout 7 co AD AEK LE: cy 


5 „ 


He -e ser Hut U eye = 
, - > I 
2 ei t — >; 
: a = 2 4 >, 
2 f A 774" Ast Er ‚sv SĄ > 
f [4 7 2 


€ 


ŁA 


. 


2) 
4 p . , . * . 
AUT rsa kę dance Seohaduraweeit AR. 


= 2 CZ 


Pas — 


: 2 ud ce ue — 3 f 
j 2 2 4 ( A 5 — 
/ a 7 4 ŻA "72 2 > IL En c A 
— Zen, OPŁ. — rere ALTEN marce . . ZZ żę w 


deine a EP eur. PEP EB 
4702 Z 
Cast oo 4 MIT, 


AU: -, 
S 


c RYS ern, 2 . 22033 
SZ ZZ , 274 rr Zad De 


% POT . . ? ZZA re 4 28 er op: 
cia g Ze A zwa TE 


du Fra 
5 l ebe gni 
. 


cych m PUACI rze 771 „w > 
Dee ZE 
8 a 


RA A 
la oknie. 
ST. 


SE R A Z RZA | 


— er ne 20 za , ŻĄ YA . 


, AŻ 5) 


5 2% wen Tr CH 
Uhr lee wel, ZB O Ke eee 


> EIN GG LA enge. 
„ REZ 
RZA kota 
5 arm IF ER 
p zy ŻA A 
ŚW ć 
LEEREN, 25 że) 
kan, 9 — 


, — * 
. ) 


2 BETT, 


GE, dc» 


f 


ZEM 


A 7 >> 
2 x 
pe ef. 2 ene, cue , Dad D; e, inter, 


NN 


’> 


sz 


Ne ANA a 27 TE Copa ET ze 
2) j 
A Mi Boś erze a ZZA 222 cda * 


A. Ze: 22 ebene, Ger zo, 
10 


lącz OLE Be PA . PAŹ, Kurs A AO 
74 4 . 


Dre, 022 22 e 4 Fr. Le 
EA 


FE eee. 
ŻY 

dc 25 OK ee. , nue 
Ze 22 ZOMO CO 


ZW De, nn come 


sz ZE : 


„eldporacd: Huge. ner ＋ EEE 77 


Ar , , — — 
. . 
( Gen bee, Kela e Cee. 


5 BE Zu u 


my ROTE 2 e , 


#3 eee. 2 SDA br 
eule. ZĘ e, Ace a 
RP TY; A 

ZACZ AO PWYTTĘ ame ur 
dur | (anche mogą AL 
7 


e 2 , eee, 
Z 


SLR (przeca 4 IX 


— La zacer 


1 4 
2 — S — 


MXU AP AAC 


C 


Ż- £ a> edn e 


4 2 ne 
A PŁUCACH. - 


7 


geh 1 E C f , 


1 EAPŁOWĆCŁĆ, 


©) | 
Ć. 25 x worzerza Pur eure * 
2 


— 
74 


Jr 5 ATV" 2 kranıa Re 
4 2 . VZM 
2 


ZE a, A Are . 
Ar rain modre Bee, Auer. "mag 
ZZ 4 > A A 
ER, 777 GG „dego 
LER > a SE e, 2 Z 
2 e, ZZ SZ 4 


>; Z mao ZPA 3 LOX c KOTUPAAAA 


, * „ ło 
Frrumg ec, ŻA 


Z Z cza . 


h, be e Be 


he pon 9 ern 08, 2 


Szt j ZZ 27 eo e 9 A 
2 r PZ | : 7 
ro PFEIL 


r 


7 al. 


A 


ö 2 
$ 
©, 
' hg OPYY ho fra. zę Pr, 


rue ort: fad Pd poka ER GRĘ AAA 
s Ż ABS. ode ZT, I 


RC. 22 — 25 


i 5 Z Sal © Ć . 


ZE Arad Air Brei A 
/ ,. 


F. 4/ 2. 


Pi / 


/, 7 
( ( LĄ TZ ZA FAZ 
, 23 „ : 
ro er 


4 = A 22 za konc SLR BZ 
. 2 Z 
| 2 AMA 


5 e, „ Sec, La SU: 
| PAR 28 a 


Ała ka Mand. ZY Z 22 
pac La FE ele p zadne 


2 
leg 2 HE aner Aue 
5 A IR POZ ZA Ł PROŁ 

A 

KJ EEE EN srl, Z sa 
p 
; ? 2 er, 4 u. x Ke . “ 
7 I — 
"a ©) 

a sr NK ECK, do (77Ł I * 


Heu c. AZ el, RAZ tr dus, cue 


** Zen zz Z PAŹ a 3 


o 
2 
Ż - „ gel,. PE, Kere, 
2 


2 2 Re, 


GLAPPRETY KA LUIS IAHE | KEK 
7 4 TB PLEC Hd X 
Ä j > 
Cin. 


BA He. ue, meu 
Crue = znokrwa śą 2 „ Z. 


773.27. p | Z 32 | 
em LE te , 2 222 odr 


rawa L 
>) C RT Ar A. eż Z PP 
HM : | | 7 
A. 2 — 2 Dr 2 8 
22 4 ; a 
4 | Leć ER GBR RAA dad Aar, 3 
ö N 


S 
ka cs 3 


. 


heit RZ DZE FE, 


IT „a kę 3 


| 8 te uf BE ee. 


% SH | 
a >> En IE 


74 


def” w wal le, . oco. 8 
RA 
ŁAM 4 2 PE € 47 ZZA OZPL 


Sw > 
ZŹ rn . e do anni „Ao KA L 5 7 


4 Zariych zw 3 e anXg RE 


2 A 
— l Cl Ko Art 


rr rn 7755 ZA 


ZYD „© 2 (feat . Fr 772 erzie a 


* 


. o 
( 7 P>, 
ROTE (777-€4 m z 


ZG SZA 72 
4 
LFELYy CH 2 C undi e. 
A ce grierte PPT 1 2 e 


AZ, A zachod el) e X 
ge 7 fte, . 34 WILL, 


Sb 

Kleben, ES 

ee a PZŁ eedksał 
5 Ź 6 ŻE 


77 KAM pro rl, gene UL. Aare, 


year G rd EIN a te 


. de L fe ZAL SALAT ASP ere > « 


O LE 2 


2 Leu. 2 4 


2 ZĘ I 
PAP KRL; ZŁA 2 poko L Rne 2. 
2 47 
7 


SZA DI G, OPAL © or. 9 ver lasse 


— 


25 
po 2 er eg RE ci Pr 
y / 
, — 
4 . 7 e,. ROZ > 


SCEN 


P> WAREZ 2 EZ 7Ł IE eren, geber. 


BIE ZA CP. JR, bk, Ą RE sg 
PEZZ ak kn Mods Z, BU DL wi 


„a 


WYD TŁ Z nur ee ER 


ZAC He AKA, 1 Ara e "2 


Ss 


— 


4 / z / (MU A e 0 
Wh Asch A Zen a koje 


z 2 z e # 
| * 2 pa g rei AUT 
2 / 74. póź 
, 


w Ze AŻ | wdółari/ GL 2 


5 CC 


5 | SL, 


Jalex — Ke 2 LO „ FU ZŁ ŻĘ PO A 


74 


TA, 
2 


> „ea. CA eu eee, 


5 PB. „ e. 94 eee, eee SZ ,, 


cv NorWadE ern CC Korte rer . WB „„ RZ I 


iż pe or: ee, 


* 


sk D e. ES 
= BEI — 
s CH. ZŁA ME . ZAADAÓA Au 


— 


ZZA „ 


a ŻE 


„Ira ceux ect gurl, eee. ZZA 


Z ZZA ZUR er er: wege, 


= A PA a, pat. ce . td rue. , 


2 ee, aal knen 1 a | 
JE rad Do 


Zr 7 22 Z. 5 2 e, i b, e, 
8 e, 5 ex kkk . 


ch, 0 e . e P> 4 be See, 
ec | 55 ebene, 5 lee 2 fa . 


N, dali Karre , fuw La wyk: n FH 
( 


>) pac ERS 5 pu” 
eue be, Alex, . a 22 
WAŻ: POP BF , e 


. 8 6-4 GE Ve 2 „5 
ŻA | A PA — da 7 Ad Are: Z 
/ pzd a. Z ar Klo er Re: mu, 
> ; 


Z Pfr A os mare ŁAC Weder se or 


dathiartrw w 2 PZA 2 Ces, z” ef WA ZE 


* 


A) ohrgherr wobr 


<) rss Need ywa 


SH 


. gie FREIE: 
un POM rn PIEN, Sr >] 


> ZE: 
. e 


272 AC ru. JAAA ZY 


KŻ ACH, ar BEE Zr Z jek . » 
22 „ . — f 


/ 
or me F 


cue. EN gr 2 e. 


JĄ 


eee. Tex e, 
„ma 3 32 ie cj xa CZA 


Z Z EEE R: | 


. . ad AL ob 
= 2 RZ A PET . 


. 


ue, „ 
e,. 
, ESEE 


e, 7 ne ue * 
mz 


e izy eee, 


a BB: 1 Hager hr rue, ves 


; ko 
ho ( 2 N OUFUAFE NAA Ją 


/ 
ULAŁ 0 DEE 2 + 


I) ; 
Jia 729 ger 1d Wr 


rc FE acid. 


22 WAĆ 22248 <A 2 wart 20 54 Że 


eue. 
7 2 


5 


ERDE 
SU, 


Austpey ga, Tra „ A 
neue . 2 


PZŁ, 


dewon geit e. „ DE 
ZA ua ku ZĘ co , AE 
3 


A. 72 sche 


2. Ae eu e A, 


p WNE Arc | 
b, ZZA VF z a" w 


4 


// 


2 


Hehe. 2 u Ke 


— 


ri 4 e > 7 — e ? ; 
„Uys senk eee. 


AE Pre Xo daj 


2 © 
Ya / r C/ 
ZLEJ — 
, 


72 
(4 ” 


EA | 2 
H. 


, 2, 
7 GAY ź ZA f 
Ć 222 yaresee ha marc inne 


AIAR ss U CRY e RE 7 — 


fee. „ Ha. 


My hak uż ce „ 


>/ Ge UA r CZWACZ z 
7 Ż) ; 
. . e 


r. U ch.. 55 


das 7% eG Ma eng ZE 
PPH MA 


DŻ AD oh 
6 | c SZ c GRE 
YZ 


2 2 6. RE a HE W 


r 


Lance RE EL: „ 


* 


dar eue, ge. ue, „ 2 


ALL Lupo an A p” 

8 kul eee Fe ME 
* c teh 22 77 

. 7 Er RR SZER 


A 2 


7 hr 
(ld 2 ef A WAZ ze, or Az DAAE , 
Ż / 

FL, kk PALA poker . 5 
* RE 2 Beh RIO, < ZE , 


Er 7 r =, te — 
PZ ure, OU FA — rot moÄhzrrodti PA 


2 „gu FIT . A tic BET 


75 4 2 . 7 104 EZ to trie aue, gs. 


e. | | 


772 — 7 Wa De 
(Ardero A. 4 ed bt ea od um gr 


— 


— 


4 


CIA 


eee, a 20, lurgee SEI 22 OPZZ 
ŚL 


ZZ baue kłód, 20 A Z ce 
74 , 

ZR A rb al , - 7 ky LE 72 ZZ — 

AR: Lex RG, Yırı aue a eue, U 5 Ae, 


A. 73 / 
zad PZ. ee eee zał 


2 
Z,. e PARZE eee, 4 e PRAaWARĄ , 
7 


— | er € ar * 


4 
4 
2 . e munen. ch keene, PRO, 
7 . z 
2 Z mex „ ee c, 
2 , > 


ŁY Z 8 5 4 
2 24, AZ . : 


ź Lo 


NN da. MPV % ddr RER, adóroć ı R 4 
2 
er 2 . 2 A 7 GO 7 zada „ Ć zz 


G 
f // 9 
ee. ILL. eee SZ, WR) Ge 
— — *,4 5 
LAMP PWACŁBŁ" AZ MMO. 2 5 IH IA Pa 2. 


L R” 

, / 7 ” 

— l PYTEŁ Het cd. (LAU (ADAC PŁEĆ = PÓŁ 
— 


7 „ ei, cee O grit 2 3 
* | 2 ń 
, A ZAŚ 2 
2 ZĘ WIĄZCE A dub KOWŻĘ SA 3 
4 ca ROZ SPE lee, 2 


BĘ Z. 8 2 SZA RMF, 
BL 


F PZA 7 cle. 2 , Z ży ZE LEG wre 


' u > a > f ż 
oz . MT AEO — łk ZPPA eee, ir bee, z A, terer 
: 5% 1 er 
2 2 AJ rc FE FG RUŚ mus, Atoz 
LS e 2 / 2 


2 8 755 zee / aura, > b 

— 724° pór A Zo 
5. 

O, > — 27 


- 


7 f . ie 5 —— 
OPERZE PESLEBE em bel, . staja. 

ŻA 
ay ee geny. Tj comic, je zur had ER k 


ca 4 ,,, AM, — 
». zg. 
We ŻE crit og OBW ODZEW 
ER UDAŁ XA PYŁ CHR Ma KÓŁ Aa 
er Zocken | MML 2 . 2 . Pa 
He b. e, ele. eue, 2 Ber 
ZZ e ee, fene 
ran € W, ca PA 27 FE ZM 
DE EAN N, ZZA 
ZM POZA — 
97 20 za gó PA 2 
22 rar 2 Z z 3 Zee 
meu, ul 22 BEA u 


8 —— t fo LOT. exe, 


e e,, ZZA Mk ZA +17 , 
ec AI zmaż Er 


cz, 2 ee. e — eee „„ 


bee. . F ARES eo 


A JO, 
R. — G, 
A 7 „ . © ZZ: Haber, > 
Mi YJ z 
WZA 
Kwierschmere 3 DŁ e 4 


, TX macie — 22 Ne, 
7! dreh ZZA 2] 775 


Zeiser, 5 rr N 


er; 
JA 
o" 

— 


2% fr ade 
TAL eee, eee. 


7 2 3 

2 Z 3 are 
aurea; 2 ZZ 
lee POLACE- z, 


EN 


z PZ. 

A 72 Z e lee AL , e 
z gecube, do we, 2-Areceorg ca 

? . AU ZZA = Z Te 

=“ > = by + RE 

eden clan HK sr PA 
5 38, 
YA F | 


tod Z llafke , ZI DD, 


AA — : 
| Ę sm | 
79 Zee ee, Z Z 32 OSA 


Ke gau, AACZACK 


CH | : 
ZZ. POPNAPNUM- / Z 


rw bebe, ŁZA ża, 
. 
— 5 MOCH" Z. ZOZ 7: | 


wa Lee AE enen eee, 


t, C. BZ ray RE e 
ki ke u AL 25 
en 
, 


Pb 2 zargpeo 2 
ä IL Ar RE 88 | 
9 Mart aa fa deere, 


maa Au, ce, cue. 0: . 
ter 2 EFT A ĆOPCAĆ, ść CE fi 
u BERGE a AA provide, 


Z . . eg. 


e enen. e,. er. 
Ze 
IL, X 4. 


A 


WK ebe 


eue ae 4 ee 


= 4 m, 7 
za 


= Z PZ ZZ Eu 


WOTA 
ZSEE el i, debr were ad Ź 2 8 
uz c X pmacy ,, I Tr ZZO 
. eee. eech e, R 
3 
PZ 


. i > Hr 5 
sriersmaccchzeocde . , c: 


DZA 


2 eee. „ 


z 


5 gebe ele ge geg, 


A 


AH 


pl oca bl rt 7 ma 
| EUR — wadae er 


2 ŻA / e% 
e 
ch, ee ee, eee, Ae. Z 


CZA ar W bee, = 


4 . A « 


i BEE. , 5 . * 7— 
hy ,,, ß 
"ag. 


BEE 
5 


i PR AR 


BEN 


2 raue e, , 
ON -NALRKY 4. 


Moor . 
eue de, a get eee be 71 std 
KWD ŹĆ 2 Pe 

VAL 2 Le ee. 5 AA » 
EA 7 I), 2° N . 


. 
VVV 
. , LAWY wel eee aux. 
ge hen, e 9 
3 . 1 od HL 2 ee we, 


. „2 NZ ee sj meh 
. | um 

| Of am noży pro ER A 
MAŁ, rich, 5 ,, AR 
; 4 47) dać 4 PE IB , 

| ef: zo 


MADE a SON ANC (0, 5 2 . eee, 
ge. H. . . 1 7 222 Z EZ: 


L 
cza gł l ve. Er 8 BPLĄ EG O . 


— 5 WSE == 
BP AM SA 3 e 
Aurerze vn ZOZ 
| Śr 


MU wy toru a Mack ZZ STOLE, 


ATA mm | > 8 SĘ wee, e, 
: . . . GA 


X p RSE . 


JS. emen, eee eee, ug e 


BEN 


„ 
ag 


AJ 


7 Ż. 9 
Ze . . f ste / 72 yła , Pr E 277 wich A del,. 
55 Ż BER Wa Ż 
. e. 1 , 
SER, au FH Te er . ee fariewwed SPARTE: Ace, 
— 2 
G, ,, 
ter AL Ar 2 ö 
7% | 

74 PÓL Z „ ec, 8 


/ 


PRZ „Aaa a; fa ORWIPOPIECE _ ZZ R. ame, 


.. tu ne ARE Liste 


AZ Hart CA Zaka , 


BE . . 


7 364 : ZZA 
Z 3 ue ee, e. 
u . age. A> 
PAD. 
5 dere BI er 7% eigen . much, 


1 ret Kg, 3545 
Feigen AŻ 2 4 ae abe, 
ee, | 
A Musze Hass gere VV 
„ eee ec mee le. 
elle, 
4 obere, 5 > a za fura OZ bw tal 
es 
I. . . ebe, MA 
ton > ŚR farzeż Z , ech ee. 


MAA . BEE a 


er 


' ; , + 
inn, recess, 

1 ; RE 
7 << ? 


2 
* (PPU. ZDZEŁE 7 
4 7% 


( Z UKFAAL Are, 2 . DOC 


22 X 7 bg , ŻA 
A. e, mi E euch c e eee, ee. 77 


3 ZA 7 YE ca Lehm.) 


ZS vermag, 9 7% ce esse u a 


— rer GER 


RE Es 22. 


Z RZA ZEE. PO-PY, 
Me. . „ań 27 X / PAC Sr ERBE 


Aer. 3 er | 
7 7 


Art a 


, ! 
Z tear eee, J 


z 

GG, Z łata j EZ: ge A 
odear A BAR else ge arg pen? Me toni 
„Art FREUE ER Z OŚ o£ mE CYT zz | 


eż ZA AWA 
5 tet chora , cr Da Ad 


Ae, ER TOW Alen, 2833 — 
. 7: PZA . RAA 3 = A 
zę AŻ BACA 
ak 5 32% eee, 
2 ER ZZ 
6777, Ulloa eee, 
N A, 


Lorch fad SZA e , 

e N „ Konissch 

= —.— — 
2 . > 2. 72 
„ „„ 2. = 


AZ ZA | — ß, u 
V zd 
ER 4 Za fake 


# 


DE, ALECA Pro euere, KG PŁAŁ mern 
IŻ a Z ZĘ 6 
ic. 12 ZA cer ge. , Z Ar. FR „CHI Awa, 


2 
„ea > 7 
7A ZZ AU HC rynek u CZE Gear RO 
/ , C 5 ZA 
Ad = Ł A . 5 >. 7 De 4 
Z , Arcs PZŻ JA: MACY CEJ ŚLKAPCEJ ee g, GE 
ŁA 


/ > , 2 
— , * RZE s / — m 
7 2 Fr X CZ — 


, — Ry 4 
ge HO 2 Auer, me OE PAPUA Fre 


/ / 


A. 20 207.4 : 
BER CEV, LUÓŻOC Cio, 2. e, ŻE > 


u ? Z 


Va 


Ze p 
Pra 7. lat ct, jej lay CHA . he Ar 2, ACO 


7 
* A Ż 7 / 
44 © / A 2 2 72 4 — v 
i 1 , Las, Gli, e. erwarb fra 
3 PL > 


k A > 7, 
7 , 7 / LA — 


RE BA Z LCL ie, w eee Sue 
Z 4 er 
772 | 4 2 


PJ, 
ŻA 7 2 2 
3 A, 2 I — or > 
to SZA PŁ # en ee, rm , e. GE Zu BALU 
64 
> , . 


e eee Gerz 7 2 P> WGRA fso BER 


By = 2 ? 
. ae FH IH TER Leer. e 2 e Ba TZ > ź PZOPA 
a | 


27 Lurker rż (MAŁA ı — 

ob 

2.00 

& cu Z e. Lo lucy. CYL 5 


SA WAĆ Cz e 
ae | , pó mes, ŻA, VEYCL IE 


4 2 = 
2 iir cui u , . „ tr IH Pal 
92 ere ORULD er deine 


2 Garne „ eee, ee PO . 
PER e. 2 Atsso dl, GL 2 2 1700401200, 


z Z 2 fe EIN 


> , 


— — a L. 4% 
. — 3 er 
A See u 5 > GEHE PALĄ, Pre cz WA Ja 
8 | | 77 . erer ZE 4227) € Tako 
= BEI RE . 22% us . 7 
2 5 . 


PŁ ZA > 27, 2 rege Lake 29 „„ 


eee, 4; Gyr eee 
BZ EIER 
— ze” owa MoJa Sees, mec 
2 Aue 24 , 5 
HERE EDER 
J ok ee, ee, 274 
reel „e E G, 
eure, e 2 ce. 402: AE, 
Jamy tor AK, WYR RA. 


w77 to ZZ LOTY. itd, — pH eczoóre. 


wiru; j A Doda RZ: 4 
4 AAA p” 
Ę 1 , 


> ABA. 
„ 4 FU 
> 2 1ERZCY . IA . g,, „„ j 


e oce. 3 br A eu uhr, 1 2 . r 
e, ER 


„„ WET . 
. 2 


AO ec EEE GAS 
7 Arge, A, wk, 
2 
0407 eb g , . * 
> 72 GAZ ZEP, p ,, 
. 2 lege, e „„ 22 
2 e MOT 2 „ 2 LG Ze % 


Lot ZAJ eee eee 


A EC BR PRA AH ab Pine. 
c” 
er kadajo — 
A. 2 If FAR, Seele. WROC 
woła wy GAJ Zorr „ 


, 4 A A A — s 
ZŁOÓCCH wk VER KŻ PU „EPA be RER 2 A 
, A 
cis erf, 2 Zu 12-87” ange, IR 2 
/ / 
SE Z 
4 ć SARE 
c! Z de . DOMA ee AO 730, 
, x 
A 9304 
od A. a a I tool 


w 


4 ZA 
RE we ć e . 


Fr 


sA Ź mur ŻE e. 2 7 der A ch, 


MOLCH KAC e AN LC 5 „ ; = TE > 10 


Płaca jem, RÓŻA 2 SMAR, 


Ma wre AEG: eee. 
72 PŁ, 
ere et Tek X Zr DRE ZA obrębu 
AAF Gut erlassen Ach > 
ZA tt zę 2 Ari ie, . 
aue we, ZE ZZ cee 


„„ ZZ en 


a fate: TOŃ Z Cz ud JH Br wę 
PLAC 2,0208 ec 2 22 WZ 


[2 
(4 p 


ACO: WAWA Durs. PRA ŻE > 
. — 
ŁR 


77, ARE EI, 
| ER ŻE 030 KL. 
ler ZYŁ a Ae ell, a. Mere, 
222 obama, eee A ARA 


23 Hub. eraseariper a i cee, 


| PZ neh. < ot 72 Cu. dr 


PE e 
F 
ZEE 


- Zet RA leo 2 FZ >71 IE 4 Ze, ma boj RUP 
/ 


BOT +70 . ę eeuc e nech. eee, > KŻ, 
7 } 7 z | 
e / c / = 
2 % deoc > BE kC) HIST 
CJ 
Jude. 
3 


DPI 
LP 222 przeze, er act , . Pee arómakij WAP A 4 


ie , CŁA eben PŁACZCH ER e, 


Pó | , 7 "z, 2 15 
n Ż = | EZ Forrsrıe w fa ZNA 2 
Br ER okazal 20 ha kk 
a, 
„ ele PZ Le A praz chę orth 


YJ CŹŚOTU- 0" 3 22 22 22 0 et 


Aorta 72 N 74 gen — 7 2 We 7. 
2 M 
ze 222 23%, Z GG Md Loire = 
Ce — 5558 . J gi DZ 
<A . ( 9 a 2 
K AOTOŁOC . — rent. boku IDEE 
RR. FF 


2 I Clt. 7 Aırzord 


A . 22222 


SE bobry EEE 4 2 eee. 


* ** 7 


3 * mereß CıAcaw ehrt OZ . 

AŻ Ae eh, 22 

77 er £ 2 FLAKKCZĆ er ee, 
. A Ba Ze lo. 


PZ PP: - he 2 
| 1 czej Ar UL Paw 22 
te Ae. ŁC A SEHELE 2 ERS > 7: Z 


, 7 2 288 ska mf — 
ZE * ŚĆ KB £ 2 2 ER | 
(NECIE 


A 22 = IULMHEL. PARA ZZA Ź ką 4 rare ass z 
Gs Z YZ 87 5 z 


EL Gr 
EEE 7 ŻE a | 


4 + 
Kerne ne.. 


4 


( PAŁ ieerych = Lt Lótólrer ele 


7 


ać 


eHO / 7 te CA 2 "7 2 . %, Cc. 772 A LH 67% ? Za a 
A 4 Z e 
| MAŻPPYAPMCYO N) 7 A. RA dż 2 echtes as 
/ 


4 


A 


eee, ee yo ec Pa AZ 

, Ari Z 2 e . ZZA ZZ M 
74 GA ZA TER Morg cc ŻA eee, 

dobr er Urt Ko) ae lege ee, 


z £ . Zw 

f CH DAA HD, 7 } uc gate . be, azur 
2 Z «= * "4 8 514 
FE 29 >, STX AI A AKA „ l, e e. 


LJ 


me logo OE O GH dh 


a 
, 


/ GR 
e" „5777... It muell, e e. 


f diredkers A ner dot Auges 
AG =. AG wy m 


, 


7%. 4 - 2 sad fer“ 2 R nei. 
Z e: "AZ . 5 
Z Pół: 


BLA | A cj Dr ode rc eee, 


e ob, ber daniec Jm DORT tus . 


22 4 


CH Yard an, 


)Y | . , . ZAK 2 
A 2 
< ; 6 gur A A pri Z: To SG 4 4 EZ YZ 


Z EK A 
Z Prat a ur ŁAPAĆ Ae. a Fr Z 
. f e e: Las z Za ŻŻ pak 


KEAD 
| € ko 14 Ad: Ret, 2 BR „do ee 9. — 
ze ży 
. 7 Ją 2 
M TALLL POŁWIWWA Z God: > ŻŻŻZŻZA 
PZPP a Les Hana Eee PIO 
/ 
TEK , eee i, MOE 2 5 ŻA AL 
„> M Z VA ŚĆ z I > PR 
2 dal 2 75 22 ca RG: PŚ eu ce, KO OPN IGO CE ć 
/ 
2 ; FAR Ka PZ Mitt ly Zs, > 
: S . 
| 3 I CH RE e > 2 PPT ni ae 


2 


4 


565 meu ZZA Za ŻA A07PPGD 7 


A PRZEZE, 7ER 
read | u MEERE 


IGŁA 
Ardy 1 . , u... 222 , . 
beuge. ai 2228 LEER RE 


BZ rl ć ee dee 2 e IR — 
„T 
MA, er. . a 


Ask POW. ee lt ker ame 


SrAcKe SR 2 2 
. z 2 . 


. 
| 3 
IND 


e, a ce Za spacji pay M 
AŻ ORKOWIE Er, FACH 3 I 
7 — 
N. Szk, JADA tea BE) 
nis. FAA re PPŁ deo 
„ Aa: 7 37 


mj + Ge ä Fa AA , 


Kim oh 
/ 
2. PZ 2:2 «Jebac je er em ech 


ee ger bete, Ac c. 2x0 
2 ZZ 3 sa Fu, 


Cb 


ZE A że ,, ZZ 


SA PETER er UHR aloka 5 
de, EZ . 

700 ae. A. gere eee. 

eri ue, 10 Ae er, eu bu. ZZ 


EA 5 Z. 15 


(ży is 


/ u : 3 ie u ee. M A 
R ,, 05M CZ korze na eee, Zossen sin « 


ec: PY 4 WA e, mee e, c. — 


oł / * > = ’ . j > 
% 2 geb ee ae Gr PZ A Gase EI TIL. sob, . 
, A . 
22 rl SRARUGI LG 8 Ae bee, MA 6: 2 5 ZE 
sa mydgę ŁU Bee res, ED ads eee 


4 , 7 Fe MED A mach Ps 
ł ha 


Z Kt . tei, Gus: 


2 z „ „ e 


MNOCPW:A A „„ CZA 


ZZ 


75 
4 rad ec. LA ALURWTWOAL rt 2. Hang eee. PŁACH pe 
re = 
p ale ken. EEE — = Amar ue ZA 


. prra Z uud ee. , 
ko me eee, le eee "ZEG „ 


4 
PICLPPU l KLA . 


, | ka a 4 5 


za / 


A. 


a „ 8 do 3 co. 


Fir 


2 eee bel, e 2 
u eee, Ge FRA ziirndha = SAP Ag PZ 


meu ure. KZ POS sea) ge ee. 


ZYPŁU , gm eme, 772 ZERA , co 5:7 
„pws SE, 2223 7 at ub c IE dc PSB >= 
PAU eme ee ferarach gener, 
rych, ERO as. „55 
dal) eee eee AZ DR z. 
FFF en 22 
anna eme, Oran fee, e > 
IV Hosundiach mtb „ 
lee eee. l eee ze 5 
5 RZ 
4 do firan eee, grzał 
> eke, fee. 23 9 a AŚ bar. 
Ai dobr. IV AT IE ae 
Z ak dA Zar Z 
rege Hiramemanız fee ue o. e 


E: > z elbe. e, eee , 


(MN 


Her 


A. 
AA 2 


7 


BR: A: „ 
Aeg ue; zań narzydzee gere eee, 

er Miry Arge Las ION — A e 
pee. 222 e Z Frese eee een, 
18 a Deitonen eee dal 7 


(LTR, 


MA 
frag promie Bona 
ZA ee jej ZZ UCZA 
rwa Ko. ze 
W eee eee lle. 
a , a. sdarac 
„e e. . 
Bij rm Mach 


cab O e M PLOT LU 2 


ehe ieee ene RR 7 


e „ PZŻ rn ace 
/ 


ra Heeg a ge, tr psc 024 Lees, 


a gen eee, 


- | . R, 

7 | Kelnrventarg/ | be. e EPDE 22 

4 | | ZM V feen, e 
. 


48) RO ww. urn e 6 > 


. Z | 
F BP: -; 


ehen erte na Egerer ere. 
ee . gere baue, ale 


uczył ma ral eee eee. 


BB? BR Tan: BEE. 2 Ao ZAL 
/ Ze, lar 
4 za | 
17 warte e zał” „ „ 
> 2 
Ż % 
27. . 


> | A 27 a 


He m EI 
Paroc ZA I 721 42 ae MEZA 


74803 Z 


> 
ZD | 
— FL e, e,, 
ret prajęowek, fregaty będzie re, 
alzemwang 7 ZZ Jo le, 
777% ee Aach, | 
ER | Gy PÓZ 
prego een Heel, Hebe. 
2222 sA gere, ee mee 2 eee 


eee, lege STÓLE PAZ, NAT ać 
ler Cl „ o WELLE 


ce, Ma BT DŁ, 25 WARNA . 


2 | ApS rdrırı ee free , 


> G. 
e, pu . rip AZ a x 


* | > KŻ 
( ds Zr eee ele, waere. 


N LEER 
a 2 frejeheśdori- OZ as, 


PE: 


8 
8 N 


ER. 


Ken greg, ZZA 
eee, here Re 

AG: 71070099 abr 

0 ee. — 


ć i W 
A bee Ć „ geen ec, kak 
mea eee, u aer. 
err. 
2 Be | 


amc ma PY, 
55 e, eee. 


5 > 
o A . Be SĘ. 
Hr ze er 7 See, e, be,. 
. L padała 10 eee, pre Omi 
1 M . fee leu eee, 
A, 7 ce 
JĄ SĘ 


= Mr akt PLUEGJU Jące PLĘBITETTU ! 


ra 
Z 


— A 

d cb. a pac 

Ae, Aue 3 

na cele 277 are eee, 
— 


x REP ZŁ: 


PUL, 


n. BR a 7 Z rn. . Che DZ 
eech ależ A Lene a 

e 7a 55 gu, rt. 

5 eee, TPYWYZEC 5 


arge, > 


NAA maoclıer Zah ae e 
ję i 5 „„ 
| dar + kee gromasg, do 
EU ea DZ ŻA 
5 OLO erung ruenıa 
bawotielcri e rachunfere 


i f M 
7 Pa 9 a EPA ug PROC 


ZPU „ dar ze rmıAarsıı ra ec, 
wage, / aue rg Me, Mare dora pro. 
Pr 4 PU er j PY MZCRZE FIN ERDE, 
ZA au eech MU 2 BZ Re, . sra. 
? AGA Arto? 3. BEN ZZ mianervica, 
) NEED edlen ie PY 5 
maul ee JF- ue. ZA 
5 f | L &. 24 SL a /dóg: , 
| | „Nat, fee, Kan A. 
ß pi walor Var hy classıia ge ee ce, Pra, 
8 ee. eee, 5 
4 pot 2 Ace. AT EWY fatronaku, — 


2 
pe — y AZ „AA las vanıa Mn, 


weg sk . , 
>, - ZE u U. z ać Jarııe. bawi acer a ŚR Amo PZ 


= A 2 
3 * 2 * 
2 4 mr ZZZZZA He eee ue, jah wee eee, 
7 x >. 


« x < — — 1 ( Sfr 
i TEE WE 7 AL gel. D MILA AR 1 AG u 
A, 


[4 > £ 
{ | Zoll ge, 
z 5 ży 


c 


M. 


ZA 


JO. 


JE 


ó, 


M. 


7 * i . 4 7 z 
„ e, 


/ . z 
eryk pret RR ce gramnız 


. Nenne «A 


— on 2 nagr . 
A 22 2 ee e, + radnych p AA, 


p er lumen all. ou 
PPP 
zugel., . eee een, eee. 
AR, KOR. ZZ 
| 7 er eee. 


eee eee, e, 


ea b eee, Sa A FIZ 74 

. czędet mają Pin 77% 
zm ellen, auge, 

Aabywanıe m ED fran 
sroga Kufına, WRA AŻ. 


VT zafındor- 24, CZZĄ 
ZZ 4 Aale e, fad a. 
Ie AG. u ie. 
e . Ab eee. 
TR, Z Dh i,, f, o o e e 
Aeg , eee. acer, 
sie Hesl eee ee I e. ler ee. 
Hhftweranie uperere td Z 


ware MA A rule aten 


c AA 
Ne . 


EIER 7 ee, e, e. 


; See gs SĘ >> 


e sady mah doł ZZ 


RI RER 


3 
4 
» 


ZUR 


ZZ A KCS ZE 


a 5 cc ge, | 


155 lebe, ER. 


IT) > 7 / sz 
u,. , gude 
e eee, „ Ż 33 
eue, 

2 . UE I: ZA 


ZZA /0, ja ŁA. cha cl e we 


gur ue ea, a. eee, MOŚCI ug 
27272... reiche Di Of 
By; Św e. u Zr Al gay me ch, 
Are, 0. eule deem EZ: elalıv 
sh place BE 2492 geo ZZA 


ZZA a posligaczy sr 
OPONĄ 
A8 0 me przyja dle podł. gaj. ABE 
0 dll A, ao yon 7000. ech pocal 
Are egen. FD 2 ae, La e TZ 
faaadih 2 Here. euere. J % 
Jırzech worgeR. 
LA. m TY: ndk 74 ER 5 
Z dle dera . 5 2 a Be 
3 „„ S k GE 


/ 
2, 7 SARP IR 
aike 9% „ Peg . . — MM dr 


7 
* * 
5 
s 


| H. 2 
Ć HE N rec | la, , 22 = z 
; jka ni ur e, aue NOZŚLNAJ + 
5 gae, . RZESZY AOC 
PFF 
s z A 
2 7 , AO aa iure, 
3 olzenca 274 a0 MALEZJA feuer. 
cl a 


/ I 679 
AJ / > vl — 2 
- j IH j 1 . 7 ze E / A, p 2 7 
Marıumfa >razPOLEŁ 5 e v4 7 


) 


, s „ Sa 
- ry, y s Z « m > g 2 2 
KA A ŻA. Z 2 BAH ade 2 2 . uta mu, 7 e A zafi ta: 


= 7 / 
zebranie ZAWOŃMAPŁETPU . s 


. KRY 
it ent M UA rex, „ c ra, 


OE uu oA gerry 5 8 
aul OAZY — pz zo ATZ, 
modnichrem brzebozi Tego eee, 
za 274 rastnege ie, x, 5 
ua, czędce 4 Arial. reed 


2 . 


ZNA KJ 


ZA 


SO * 
Apt ztonócz zda 


. 


* 2 72282. AT FE ch ae kurt Az BED DZE 


VER IT ZACK 2 


Gie ni WE ZACZ RT 


zv-rarıe eee YI ersrit BAŁ 


PLA 

BLA imo eee. — 
eee e muB bee. BE 
Mon eee, . POBRANY 
8 ira ge, ebe, Yersrsolzeree 
ola cu się (M0 Arie wog Arete, a 


Fe — OŻIWATU Tarazem- 3 , szał | FB; 
e ferne mmenren z RZA > 


qe > 
WAZA 


. mag en 


PD -er ff 

WOŻĄ el Aa 

FAOW * 8 
>, 


Agel, rrchlos ee, 7. TOLO, 
Mote, DR: „ re 
ale. we GH wolała Ad fee, 
nenn ue. ure rząd 
, er ay eny 9 


MOSAL unte e ZA HESKI 

KAŻ ENDE BEIDE PEREZ 2 1 uzyc 
członkowie RZA Merz 1 Ga 
e, reich —— e fene. 
Aofodlulg N 28 poż AA \ 2 Gere Ze: 


PY 4 922 eg joma zz z 343 
2 114 


> — 
( EEE BU | 
Jÿ SBWEE SIEBERT 7 ŁATA; 
dze Kady e IZ . 
fradnee. 
Wiek Ha jremaolne Kg (zee M. 
erben, RE , re ae 


Freeumuegs AV Zn „ofe rew AA 
by GE zalołme ferrzgolzac apo. 

5 che ra eee, A 5 
e urzę dll. ER Lolo gala tg. 

nurf ce ,,,. e. „ 


. rk A 


Am razıe He Z 2 „ 
33 
: IS 


prenmgeh chend regal ZA e 


7 


A 


x 


zafıa "RA RZ, gem 
eule eee, bl db FRE > A 
mvzócie fer eee ere, eiern, 5 
e prorraeleka gut e el, erb 
MARCE a. prykórnanie, „ee. za e, 
. ZA ABE farze. 
eee. dale, ge cznej „ola ace. 
edel. 
7274 


VVV ee 


— 77 4. : SZM „ a eue beet ee, 
Sz” mob 5 


calls VVV Gee. 2 
Arm > 5 , 


eee. z zg 22 ZE 
„A. lee. . rege sa pa 
Hen Tee be. l ge. , Pim, 
REEL LH TEE 
K eee eee urzgole, eee. 


ran Zune. 5 „55 eg, 


PNA Aa ere eee ge Aeneon: 
4 meuflniensm , ER, ra Fu 
an | , DDR EISEN 
mas Fin jromeaalzkgo RZAD ZEGRZE GE 
ZE A! mickerferkenen Ara, feołarerne eee. 
g eee e ene, zlky eee, eee, 


w 


A 


rraolshurf 5 


PR KG OAK GE: 
. 7 
ze Aa, 
CZE 2 , ŚR M 444 

nme PH REEL ze JYırasvar 
Als Tamera grozi ale A ch, furrne- 
are. WARDA AG: 

PK e. N 
= „ er 


Fr neee, hee, fire 
Zug , rn... 12 ZIAMUALC 

ur zu * soba, 

ru 5 


2, „%% 5/0 % 
/ ale ode pnantfneacyj rej y- alas 22 RES 
0 . DĄ 
iz wane waere, ce ele, d- 
4 D — / YA A Ę 
Zo a mare ee, „do ey. 
"af ” 
Poł e € - 2 y 
Z JRARTERW Z dL uud 
INOISL 7 o uc 9, 
AAA Zr. 


. 


N YE | | 
5 c, eech, "ae . Zad grrrmaotsch 


anı acer. ‚mit 2 zł m ue mei, 
WOD gau bene Are Z AZ 

7 ge, karten le, vbrıuenng, zajeta , a 
. gebe haralıo male jet da fet are 
g 5 ccelerwe , Hoiceel 
4 8 ŚW | 
; 7 . eee be, tee 
er 1.90 
Z ( frotki. Here, e dec, 2 ehe. 
5 Zorra, ŻE | | / 

5 ; Aolze PUT BIĆ 

7 


NA 
A | 
| 
a 
i 
\ 


a 
kaj 2 rei dle a. | 


ZZ 
. 


I 


mia 5 . 


ko. 


— E : JP 5 
„ró lee , Monısernosze ; eme, 


. 7 
GTOTRANZNMAGT NADU Ae Aar na: 
2 ZZ mera rrafąc Tia - zło N,, 
alko A . . > 


JAK wee eech, m ah >» — 4 
| / 


V, 2 7 , 
rue Aursogeh; TOZfŁOTŁĄ ce Ce use 


TO twyfta RE 4 eee eee eee, *. 
ms lahocz cf oe. agel ae, Srolecenia 


5 
3 frrzechowani a Parer 2 . RR 
A 
Kr ode e, dae a 


4 


aaf ue . — Kue eee e 


z 7 W 
a aeg, O, 


dać DA 
,,, 
ee eee, Aa u e eee, Mo 
ZY A 


= 


NN 


/ = 


ZO zzz 4 zocu l, akon Z Zu Äh 
s 7 I . ye 
GN MAULETZ 2 5 c ZOE: 7 


CH . 304 org Abe 
er ele A goal mee 
Agel; fr Jarrıla a En 5 Mo Moss, 
Ma ma i, fornermaezong . Faritn er 
PPP 
Klee cue e, z ,,,, 
aal veel, ache ee, pra ai. e. ZA. 


pen zen 4 26 e g rem] eee, „pozy PDZ Z 
Ę | Y- VG 5 nurn eee, 
germectshiöh TA - Me wapoe Cd + przzmadj 

Ae eee, N, guy. e RZE 

. 2 23 o co gc, 


=: e 


Uri Akoteerha 88 PIOTRA, ebe, ae 
eee. 22% FU. Samer, | 


/ 
— 7 
* 


Ć/ TY CA ue 


75 


Y 


2 >, © 4 
TA IMO af > e fla 


4 


e7 


2 
l. ŁACZA Ł 
/ 


Ó 


zum 7 
145 M DPF - 
—— 


8 RCB 

ir 2 4 4 
sginej aucun, 
PZ. 2 


Z A bee. N. PROST 20 DK 


A AL 8 RZA C PAR Pla rag 
0 ) 


Hehe gene, z 7 2 22 N 7 


8 * 7 Fe 
tener, Ft 68% for 2 Of Homwenger: her F 
I 7 


4 


LIVCN FL A n >, ATYVTPEtN ZZ ACL sr O 


24 


2 a \ ś Z ; / / , — i 7 
2 © 7 śe MOCY ZEIONLT LP varzgolrie 


77 


' / M 3 
| / Mia dd, 
mera LP A IMIMMLAMO 1 WA BYDDEF Lcd de.. 


« 


PRAG 22 tny ch BYE 2 Las. ac. Lo 
WZA Harslere 
1 HJ RE łe ug ć RA: 

GREYA 4 F 
74 ner,. 2 222 uerzgolzer oe 2 2 
2 fe ra AE. FRE WA, Aria HA eee, 


ć 
AZ oly yty zra- 8 ace ee. 


aue, e re. >, A nee 


ch,. ent KIEL EN, 
Ć rż, rere . y JAGA 
Hage, eee. Ze gere, 


Ko 4 — ET pr Aa 
Z JR 7 77 Ro te ZA 


poj, LAŁ GA PWK MA, 
2 » Soła 23 cha AMerre 

eee, ER 

4a CSCA ALA 


Sj ul, c. e = 2 
RE Z = 


pry z ŻA ZE He eee cu re Awe neren 
NN. re © 

/ 

/ ER 


ZJ, al 3 
Lohrgeıe + ryola Lare. j 


. 2 ay RAT wat 
97720] ee HA may fi * , der aa, PON 
PZŁ co a As de Grete german 


ZA ee, He: 
Late 1h EFTIA 74 Te eee e p sa, 


c 2 U A, 
8 „ 
mie jA M fe, . „ ach. 
/ 7 7 


94 
e eee, lee deem qpa Ae. 
e gare, 77 Modem e wc ee 
ere. Ada aach, wc, nen aro- 
Z OO ,,,, 
rere Ao ae gu d, HM ot RE 


yy 
7 afitlaeitartte F r 


> = ola fool fesolaihe SZ 


ŁU" Ad om. gang ae rg 
MNA ux „ 


Manta kanada 254g eee, 


Z ., COZZA BOJE 
NAA. ZZ oj ata 477 2 
2 e 
Sro0 
Gare fd ZZ EO: 


dlo 4 „ WIE: 

uchmal person fee, ver, #5 
ŚRED 

go KA zy a a po | 


Ee AM | 
. dececlenma 


Jay 45 Auer cer. ZA 
| Ah * + 
. 55 A ATETAE fit RE 
— 


. 7 rrmaotlom, ao eee da 
SAWY, Frepee pe cee eue 3/ 
m greg, 7 fra aue e, er, za. 
REES Azeeobzirg jaw er erw 
For eee zrormaog spf 
ra Ce ej za e, EEE słu ger 

TRAC OT daria, cdreotsıena, 
CC 


7 
a prraoa m TRZE 2 
/ 


81/02 


eee, 22 PPŁ śle eue | 


GL 0 2273 
Lt, eres, OWY AMY zasde 17 GR 


za 2 BVL Z PRLTA Z re. 
7 
Hdane frrz . 7 7 PU TS. Ani euren. 


a „ hob A A BWA 


arial, 
8 2 
Jaka schaelarz wee, Age 
3 u, 2 2 
ro Lope RER ori. 


EN 


7 


2 


2 : 


E „F . 


55555 rj 
ZZ bil. lat Lc. ee Ę —.— „ 


ZA 
2 5 


... maż nel 
ar nd eue, m RZ 
Z z 
e” fander uU ee ee. PORA 


ele, wole lee ee, F 


Lorree obere 


„ , , 


ażolzedj. erg . . 


e. . 


z 


2 ad 
ZZ e , 


„„ ee eech. „ PA. 
eee, kach jeg O age. >. 
Zwolzecez 4 ec e, i 


, ql 


2 8 7 Ę g = 7 8. sĄ 
gr Peg | ‚aalalsırao a 5 Z 


2 


i J 7 , 7 
zag podł 2 el Lamı CR, de h | 


Ą R 
PEB 


| . 108 
222 eee leeren e ge, Altıybucye typ "4 | | 
cba cz ru Höhere er spolneści za uprrawach eee. | e 
PZŻ 3 BIER eee e ö 


mghongmvara er che. 


przy Eee, — L 

— PU, A 
" A => 

* 4 * 7 7 a 


37 sę 5 
7 TFF + TIL ; 
draw, g Aa, dox sr rad. o eue. 
„ A- tg ae ere. 
2 eee 2 ec. . ZE 


SAAAA BED 74 e Are 


m 5 2 Se, WARTE 


2, Ares le ee ee. e, 

_ ES ars tn HE 
V 
| da Wesrersran:t s2 Hot De re GOA 
Unter, DEE vue. dobrac ny, 
„pe Leg, olla e choryeh * „ Haba 
ol 55 A 2 
ZE 2) 


Ka 


PROZA 


5 
e p ZVTAŁCĆ eee. 
renslesa fozareır! "2 Lavoro 


/A begegne A, 2 4 


. b JAKA t ee. 
e. eule, o, Acer eur. 


z 


AA 9 vrice do qe ehe eee vu. 


974 r 


doly czyt „e . —— arg 
Ha , 1 eie eee. gra. ee. 
bee ee . 


OZ 


zj 


rose: 


. 


2 Ürzymyrenee 


0 cła Tahoe ee, , 


BD FRAME NARTCH leere, 7 ZZ 


cl uc o a. gasız al m ech 
A 


- rzerncibnchenme 


ZA 


0) 


REN 


FIRE 


ine | 
MT ZĘ Mare gmumnerme 


5 


TER Ar pe AATKŁAĄD 2 Ira eee. t. 
eue „ role AGCA 2 5 4 ECA lui 
22 GB udn Mac ERSTE x ZA "2 FLCA 


WEP er PR „ 


AŻ e ZA owzeżlariece ee , ZŁA Handel 


Bi "Z , 
- lk ve ee. esta 0 l 2 „ Sg, e. 
AA uu eo al. ale. nr, ee, 


legen, , Large: LG 
„„ e., . SP FET, 


HINATA ag Ma or car , „Mast 
„55 
Zu ZZ fasćzor- 5 CECHA 


c) 
uam X 2 FSK / rar 


SĘ praz 


, — 


„ MOZE ra gur. 
ars cee fed ŻA SE 


mw, 4 ul An mrenalerg Ao mAaolzp 


PZN, Z AL — 


„ , 
eee, 


Seer, aluizólni, fuel, ee ,. 


e e eh 


eee, ay BEIN 25: — 
„ dh globe, z PPSA 


N VVV 
er wolzere, + 


Ar 4. er he Ao. 
prana wee, Ae, ola lee. 


Army) Heben. 
. 


22 = = ce aA c ad ce. 
A ka e — . — „„ E/ ZE 


2,46 — Ae ee dase er-. olzere 14 „* | 
ormarolı AWA | mrzędli granego Pa rung en. 
ach perl 7 A KŻ 
zafreıw nu ZZ Ale. 

. 
na e ale. a ee e eee fota 
— 1 <a 4 3 


| ALTEA N mieni 


SERIE a lead 0 vergl: 


22 ,, , OK 
2. hir WE HAWETULCH 7 


EL 


IS = pe zz „ 
BA A „ e 2 


— gremad luk M e. . „ gere 


. — ZŁA PE ch ara ra 2 
z sę , 
7 Z ‚ 
— 2 n ph. E, ek fe a ee. de. 


ee dee, PZ pu oe ZAB ch Maji 2910, 
aner re. ger, ebe z lee. eee, 
eue AE ale de ac 
ZY, razie OAZA „5 
eee, e e Cr 77 pogoń, ZA lu. 
ZZA (dla "mar 
ec le. A Frage J, 
ein ae, ee, eee, SET 


* 
4 
4 


AJ av Aarana 


4 


— — 


5 


04 


eke, 


5 7 Nu TE EI OA ICH. 


/ / / 7 
/ ' 2 > | — 
232232 ZZ firrzfuiwi DUN ,, 
Z APM "> 
A | ee bee, Le, egg eee. 4 * re 
. 7 4 i, 
; 7 „a KŻ ń 
TPV tom eee. odl zrlaolzy N e, 


nue, ore | 
Ao 4 RZA 
„ „ N 


3 NZ 
WE e 


fen ITINILEN 222 aa E 


gel,. . nn auen, | 
ge e 5 | 
rr aue LCTOC WZ ‚ze DEP, | | 


RICH 77% bej" 
MY am ‚Adorzy A 

7 
YA ; 


a „ 

pzerjch A „„ 

few el. , ER ER 

A 3 za ER 
Er 2 


eee, e nal ZEE AOR. . 


ge — KE 


— Featniclsosn- RZ DREI » 


5 . 
„ fer 7% 
Pre Reh | 

R ZE 


J Za 


| e . — 
u | a V, 
5 ŚwEAÓA se . 3 
E eee eee. ER VV 
Z ee za 

RO" R a z 
: mia eee Hal ee 

| | A od GO kg 55 

JE 


A 


7 7 / 
‚+ Ahr eh 8 Day ch rtecerv 
PT FE ICE EB A wen Mosul vos: 2 5 
[4 2 
Au Jerrtz ERBE Har- 
Jens gel. ar AD ae Io 


A DZE 


eee, ee re SZ. 
TA. e 8 cue czepia Ai Zo | 
amy: PROC, 


DZA 
MN... ZZ / Aahanacı, 
nego SE „ 


2 7 ZACK. ar 5 
2) c fra 9 pie” o. ŻE, 42. 
GAĆ za AAPL za ma 

/ 


herren. 204 
2 ba 75; Ja 200 w A 


2. KM Ag AR er rear. 
nö —— N eme, 


eee. 


I —̃ — . — —r—ð 


I. Begierungs-Vorlage. 


Entwurf eines Geſetzes, 


womit die grundſätzlichen Veſtimmungen zur Regelung des Gemeindeweſens in den Königreichen 
Vöhmen, Dalmatien, Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator 
und dem Großherzogthume Krakau, in den Erzherzogthümern Oeſterreich unter und ob der 
Enns, in den Herzogthümern Ober- und Nieder-Schleſien, Steiermark, Kärnthen, Krain, 
Salzburg und Bukowina, in der Markgrafſchaft Mähren, in der gefürſteten Grafſchaft Tirol 
und dem Lande Vorarlberg und in der gefürſteten Grafſchaft Görz und Gradiska mit der 
Markgrafſchaft Iſtrien und der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete 
vorgezeichnet werden. 
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Artikel J. 
Jede Liegenſchaft muß zum Verbande einer Orts— 
gemeinde gehören. 

N Ausgenommen hievon ſind die zur Wohnung 
oder zum vorübergehenden Aufenthalte des Kaiſers 
und des Allerhöchſten Hofes beſtimmten Reſidenzen, 
Schlöſſer und andere Gebäude nebſt den dazu gehöri— 
gen Gärten und Parkanlagen. 

Das Landesgeſetz beſtimmt, ob und unter wel— 
chen Bedingungen der vormals jurisdietionsberechtigte 
große Grundbeſitz geſchieden vom Gemeindeverbande 
behandelt werden könne. 

Jedenfalls darf dieſe Behandlung nur unter der 
| Bedingung Platz greifen, daß der geſchiedene Grund— 

beſitz die Pflichten und Leiſtungen einer Ortsgemeinde 
übernimmt. 
Artikel II. 
Jeder Staatsbürger ſoll in einer Gemeinde hei— 
matberechtigt ſein. 
Die Heimatverhältniffe find durch die beſtehen— 
den Geſetze geregelt. 
Artikel III. 
Ueber das Anſuchen eines Auswärtigen um Ver— 
leihung des Heimatrechtes entſcheidet die Gemeinde. 
Dieſelbe darf jedoch Auswärtigen, welche ſich 


über ihre Heimatberechtigung ausweiſen oder wenig— 


a 


ftend darthun, daß fie zur Erlangung eines ſolchen 
Nachweiſes die erforderlichen Schritte gemacht haben, 
den Aufenthalt in ihrem Gebiete nicht verweigern, ſo 
lange dieſelben mit ihren Angehörigen einen unbe— 
ſcholtenen Lebenswandel führen und die Mittel zu 
ihrem Unterhalte beſitzen, ohne der öffentlichen Mild— 
thätigkeit zur Laſt zu fallen. 
Artikel IV. 

Die Gemeinde hat die felbftftändige Verwaltung 
ihres Vermögens und ihrer auf den Gemeindeverband 
ſich beziehenden Angelegenheiten. 

Sie hat die Ortspolizei zu üben, ſo weit nicht 
dafür eigene l. f. Organe beſtellt werden. 

Artikel V. 

Die Verpflichtungen der Gemeinden zur Mit— 
wirkung für Zwecke der öffentlichen Verwaltung be— 
ſtimmen die allgemeinen Geſetze und innerhalb derſel— 
ben die Landesgeſetze. Für die Erfüllung dieſer Ver— 
pflichtungen können Gemeinden, welche denſelben zu 
entſprechen die Mittel nicht beſitzen, mit anderen Ge— 
meinden zur gemeinſchaftlichen Geſchäftsführung ver— 
einiget werden. 

Artikel VI. 

Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten 
durch einen Gemeindeausſchuß und einen Gemeinde— 
vorſtand vertreten. Die Gemeinde wählt periodiſch 
ihre Vertretung. 

Das Landesgeſetz beſtimmt, ob und in wieferne 
Gemeindeglieder auch ohne Wahl vermöge ihrer 
Steuerzahlung, ſei es perſönlich oder durch Stellvertre— 


ter, an der Gemeindevertretung Theil nehmen können. 


Artikel VII. 

Eine unerläßliche Bedingung zur Wahlberech— 
tigung iſt der Beſitz der öſterreichiſchen Staatsbürger— 
ſchaft. In ſoweit das Erkenntniß einer Strafbehörde 
die Unterſuchung wegen einer ſtrafbaren Handlung, 
die Concurseröffnung und die Einleitung des Ver— 
gleichsverfahrens die Ausſchließung von dem Wahl⸗ 
rechte zum Landtage zur Folge haben, ſchließen dieſe 
Umftände auch von der Wahlberechtigung zur Gemeinde— 


vertretung aus. 


Artikel VIII. 

Wer nicht wahlberechtigt iſt, iſt nicht wählbar. 

Unerläßliche Eigenſchaften zur Wählbarkeit find 
das zurückgelegte 24. Lebensjahr und der Vollgenuß 
der bürgerlichen Rechte. 

Artikel IX. 

Die Wahl iſt nach Wahlkörpern im Sinne des 
Gemeindegeſetzes vom 17. März 1849 oder in ande— 
rer, jedoch die Intereſſen der höher Beſteuerten voll— 
kommen ſichernder Weiſe vorzunehmen. 

Artikel X. 

Der Gemeindeausſchuß iſt in den Angelegenhei— 
ten der Gemeinde das beſchließende und überwachende, 
und der Gemeindevorſtand das verwaltende und voll— 
ziehende Organ. 

Artikel XI. 

Die Handhabung der Ortspolizei gehört zum 
Wirkungskreiſe des Gemeindevorſtandes. Der Ge— 
meindevorſteher iſt dafür verantwortlich. 

Artikel XII. 

In allen Gemeindeangelegenheiten entſcheidet 
die abſolute Majorität der Vertreter. Die Ausſchuß— 
figungen find öffentlich, doch kann ausnahmsweiſe 
über den Antrag des Gemeindevorſtehers oder einer 
gewiſſen Anzahl von Ausſchußmännern die Aus- 
ſchließung der Oeffentlichkeit beſchloſſen werden. 

Artikel XIII, 

Zur Beſtreitung der durch die Einkünfte aus dem 
Gemeindeeigenthume nicht bedeckten Ausgaben kann 
die Gemeinde die Abnahme von Zuſchlägen zu den 
directen Steuern oder zur Verzehrungsſteuer, oder die 
Einhebung anderer Auflagen und Abgaben beſchließen. 

Artikel XIV. 

Die Staatsverwaltung übt durch ihre Organe 
das Aufſichtsrecht über die Gemeinden, und wacht, daß 
dieſelben ihren Wirkungskreis nicht überſchreiten und 
innerhalb desſelben die beſtehenden Geſetze beobachten. 

Die politiſche Landesſtelle kann die Gemeinde— 
vertretung auflöſen. Es muß jedoch in dieſem Falle 
längſtens binnen ſechs Wochen eine neue Wahl aus⸗ 


geſchrieben werden. 


Artikel XV. 

Die Gemeinden höherer Ordnung (Artikel XVIII) 
wachen, daß das Stammvermögen und Stammgut 
der Gemeinde und der Gemeindeanſtalten ungeſchmä— 
lert erhalten werde. 

An die Genehmigung derſelben ſind wichtigere, 
insbeſondere den Gemeindehaushalt betreffende Aecte 
und die Abnahme von Zuſchlägen zu den directen 
Steuern und zur Verzehrungsſteuer, in ſoferne ſie ein 
beſtimmtes Ausmaß überſteigen, gebunden. 

Durch den Zuſchlag zur Verzehrungsſteuer darf 
bloß der Verbrauch im Orte und nicht die Production 
und der Handelsverkehr getroffen werden. 

Zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, 
welche in die Kategorie der obigen Steuerzuſchläge 
nicht gehoͤren, ſowie zur Erhöhung ſchon beſtehender 
Auflagen und Abgaben dieſer Art, endlich zur Ein— 
führung von Zuſchlägen zu den directen Steuern oder 
zur Verzehrungsſteuer, in ſoferne fie ein beſtimmtes 
Maß überſteigen, iſt ein Landesgeſetz erforderlich. 

Artikel XVI. 

Die Gemeinden höherer Ordnung entſcheiden 
über Berufungen gegen Beſchlüſſe des Gemeindeaus— 
ſchuſſes in den zum Wirkungskreiſe desſelben gehöri— 
gen Angelegenheiten. 

Artikel XVII. 

Landeshauptſtädte und über ihr Einſchreiten 
auch andere bedeutendere Städte erhalten durch Lan— 
desgeſetze eigene Statute, ſoferne ſie ſolche noch nicht 
beſitzen. 

Abänderungen und Ergänzungen dermal beſte— 
hender Städteſtatute bleiben der Landesgeſetzgebung 
vorbehalten. 

Die Wahl der Gemeindevorſteher in Städten, 
die ein eigenes Statut beſitzen, bedarf der kaiſerlichen 
Beſtätigung. 

Artikel XVIII. 

Zwiſchen die Orts- und die Landesgemeinde kann 
die Bezirks- (Kreis-) Gemeinde als der Inbegriff der 
in einem politiſchen Bezirke (Kreiſe) liegenden Orts— 


gemeinden und allfälligen, geſchieden behandelten 


Grundbeſitzungen eingefügt werden. Dieſelbe wird 


5 


in ihren Angelegenheiten durch einen Ausſchuß und 


einen Vorſtand vertreten. 


Artikel XIX. 

Die mit einem Statute verſehenen Städte bilden 
für ſich eine Bezirks- (Kreis-) Gemeinde. Sie üben 
die Verrichtungen derſelben durch ihre ſtädtiſche Ver— 
tretung. 

Artikel XX. 
Der Ausſchuß hat aus Vertretern der drei In— 
tereſſengruppen 
a) des großen Grundbeſitzes und der vermöge hö— 
herer Steuerzahlung ohne Wahl an der Ge— 
meindevertretung theilnehmenden Mitglieder, 
b) der Städte und Märkte, und 
c) der Landgemeinden zu beſtehen. 

Jede Intereſſengruppe wählt die auf ſie entfal— 

lende Zahl von Vertretern. 
Artikel XXI. 

Den Vorſteher der Bezirks- (Kreis-) Gemeinde 
ernennt der Kaiſer aus der Mitte des Ausſchuſſes. 
Der Ausſchuß wählt aus ſeiner Mitte die übrigen 
Mitglieder des Vorſtandes. 

Artikel XXII. 

Zum Wirkungskreiſe der Bezirks- (Kreis-) Ge— 
meinde gehören: 

1. Alle inneren, die gemeinſamen Intereſſen des 
Bezirkes (Kreiſes) und ſeiner Gemeindeglieder betref— 
fenden Angelegenheiten. 

2. Angelegenheiten der Ortsgemeinden nach 
Maßgabe der Gemeindeordnung. 

Artikel XXIII. 

Die Verpflichtungen der Bezirks- (Kreis-) Gee 
meinde zur Mitwirkung für Zwecke der öffentlichen 
Verwaltung beſtimmen die allgemeinen Geſetze und 
innerhalb derſelben die Landesgeſetze. 

Artikel XXIV. 

Zur Beſtreitung der durch die Einkünfte aus 
dem Stammvermögen nicht bedeckten Ausgaben kann 
die Bezirks- (Kreis-) Gemeinde Zuſchläge zu den 
directen Steuern bis zu einem beſtimmten Maße um— 


legen und einheben. 


Zuſchläge über dieſes Maß oder andere Umlagen 

bedürfen eines Landesgeſetzes. 
Artikel XXV. 

Der Landtag wacht mittelſt ſeines Ausſchuſſes, 
daß das Stammvermögen der Bezirks- (Kreis-) Ge— 
meinde und der Bezirks- (Kreis-) Gemeindeanſtalten 
ungeſchmälert erhalten werde. N 

An ſeine Genehmigung ſind wichtigere, insbe— 
ſondere den Haushalt betreffende Acte gebunden, 

Der Landtag entſcheidet über Berufungen gegen 
Beſchluͤſſe des Bezirks- (Kreis-) Ausſchuſſes in den 
nach Art. XVII zum Wirkungskreiſe des Letzteren ge— 
hörigen Angelegenheiten. 

Artikel XXVI. 

Die sub Art. VII, VIII, X, XII und XIV auf: 
geſtellten Grundſätze finden auch auf die Bezirks— 
(Kreis-) Gemeinde Anwendung. 

Artikel XXVII. 

Auf der Grundlage der voranſtehenden grund— 
ſätzlichen Beſtimmungen ſind für die Königreiche 
Böhmen, Dalmatien, Galizien und Lodomerien mit 
den Herzogthümern Auſchwitz und Zator und dem 
Großherzogthume Krakau, für die Erzherzogthümer 
Oeſterreich unter und ob der Enns, für die Her— 
zogthümer Ober- und Niederſchleſien, Steiermark, 
Kärnthen, Krain, Salzburg und Bukowina, für 
die Markgrafſchaft Mähren, für die gefürſtete 
Grafſchaft Tirol und das Land Vorarlberg und 
für die gefürſtete Grafſchaft Goͤrz und Gradiska mit 
der Markgrafſchaft Iſtrien und der Stadt Trieſt mit 
ihrem Gebiete Gemeindeordnungen durch Landes— 
geſetze zu erlaſſen und zu dieſem Ende die entſprechen— 
den Geſetzesvorſchläge als Regierungsvorlagen den 

“ 


Landtagen zu übergeben. 


_——em— 


Aus der kaiſerlich⸗koͤniglichen Hof- und Staatsdruckerei. 


Bericht 


der Commiſſion des Herrenhauſes des Reichsrathes für politiſche Gegenſtände über 
den vom Hauſe der Abgeordneten mitgetheilten Entwurf des Geſetzes, 


womit die grundſätzlichen Beſtimmungen zur Regelung des Gemeindeweſens 


in den 


Königreichen Böhmen, Dalmatien, Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz 

und Zator und dem Großherzogthume Krakau, in den Erzherzogthümern Oeſterreich unter und 

ob der Enns, in den Herzogthümern Ober- und Niederſchleſien, Steiermark, Kärnthen, Krain, 

Salzburg und Bukowina, in der Markgrafſchaft Mähren, in der gefürſteten Grafſchaft Tirol, 

in dem Lande Vorarlberg, in der gefürſteten Grafſchaft Görz und Gradiska, in der Markgraf⸗ 
ſchaft Iſtrien und in der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete vorgezeichnet werden. 


Hohe Verſammlung! 


Der von dem hohen Hauſe ernannten ſtändigen 
Commiſſion für politiſche Gegenſtände wurde der 
Geſetzentwurf zur Regelung des Gemeindeweſens zur 
Vorberathung und Berichterſtattung mitgetheilt. Die 
unterzeichnete Commiſſion hat nicht geſäumt, ſich 
ihrer Aufgabe zu unterziehen und den ihr zugegange— 
nen Geſetzentwurf in ſorgfältige Berathung zu nehmen. 

Die ebenſo tief gehende, als umfaſſende Bedeu— 
tung dieſes Geſetzes, — eine Bedeutung, in welcher 
es Alles, was der legislativen Thätigkeit des Reichs— 
rathes bisher vorgelegen hat, hinter ſich zurückläßt, 
drängt ſich der Anerkennung von ſelbſt auf. 

Eine ſolche Bedeutung hat dasſelbe aber ſowohl 
nach ſeinem Weſen, als nach ſeinem Gegenſtande. 

Es find grund ſätzliche Beſtimmungen, welche 
in dem Geſetze aufgeſtellt werden. Dadurch tritt es in 
die engſte innere Beziehung zu der ganzen neuen ſtaat— 
lichen Ordnung und freiheitlichen Verfaſſung, welche 
den Königreichen und Ländern, in denen es Geltung 
erlangen ſoll, von Sr. k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät 
verliehen worden iſt. Als Ausfluß aus derſelben ſoll 
es ihr Gepräge tragen. Es ſoll gleicher Weiſe ſie in 
ſich abſpiegeln und ausbauen, das Mannigfaltige in 
einheitlichem Geiſte zuſammenfaſſen und in der Ein— 
heit allgemeiner Grundſätze der Mannigfaltigkeit des 
volksthümlichen Lebens den erforderlichen Raum laſſen 
in freier geſetzlicher Ordnung. 

Die günſtige Entwickelung des Gemeindeweſens 
aber, auf welche die geſetzliche Regelung desſelben ab— 
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zielt, ſteht mit der gedeihlichen Entwickelung des gan— 
zen ſtaatlichen Lebens in nothwendiger Wechſelwirkung. 

Die bürgerliche Gemeinde, im wahren 
Sinne des Wortes, — ſei fie nun Land- oder Stadt- 
gemeinde, gehört vorzugsweiſe dem Culturſtaate an. 
In ihm erſt findet ſie den gedeihlichen Boden, in wel— 
chen ſie ihre Wurzeln einſchlagen und aus dem ſie 
ihre beſten Nahrungskräfte ziehen kann. Von ihm 
empfängt ſie Licht und Luft, — von ihm wird ſie be— 
ſchirmt. — Die geordneten Zuſtände, die von dem 
höheren Staatdorganismus auf fie übergehen, — der 
Rechtsſchutz, den ſie von der Staatsgewalt genießt, — 
die Unterſtützung ihrer Arbeit und des Abſatzes ihrer 
Producte durch die allgemeine Förderung des Handels 
und Verkehrs, — die gemeinnützlichen Kenntniſſe, die 
ihr aus der Pflege der Wiſſenſchaft und der Forſchung 
in Anſtalten, die über ihrem Bereiche liegen, auf den 
Canälen des Unterrichts und der ſich verbreitenden 
Bildung und Geſittung zugeführt werden, — alles 
dieß muß ihr zu ihrem Wohlſein und Gedeihen dienen. 
Aber die Gemeinde gibt die Wohlthaten, die ſie ſo 
vom Staate empfängt, in dem ſie iſt und lebt und 
beſteht, mit reichlichen Zinſen an denſelben zurück. 
Denn je reicher und kräftiger ſich das ſtaatliche Leben 
in ſeinen engeren Kreiſen und Beziehungen entfaltet, 
deſto mehr gewinnt es an Macht, an Feſtigkeit, an 
Glück und Größe in ſeinem weiteſten Umfange, wäh— 
rend der ganze Staatskörper weſentlich leiden muß, 
wenn ein ſo weſentliches Glied desſelben leidet, als 
die Gemeinde iſt. 

In ihrem letzten Ziele reichen die Zwecke des 
Gemeindelebens weit über die engen Gränzen des ört— 
lichen Weichbildes hinaus; aber ihre nächſte und wich— 
tigſte Aufgabe hat doch die Gemeinde auf ihrem eige— 
nen Gebiete zu löfen. Dort bat fie ihr eigenſtes, in 
ſich abgeſchloſſenes Gemeinſchaftsleben, dort den Bes 
reich ihrer unmittelbaren Wirkſamkeit, dort aber eben 
deßhalb auch den vollberechtigten Anſpruch auf Selbſt— 
ſtändigkeit und freie Bewegung in der Verwaltung 
und Beſorgung ihrer Angelegenheiten. — Durch die 
ungeſchmälerte Anerkennung ihrer Natur und Be— 
rechtigung iſt ihr Gedeihen bedingt. Sie verkommt, 
wo ihr dieſelbe verſagt wird. Nur wo man ſie ihr 
unverkümmert zu Theil werden läßt, findet in ihr der 
Gemeingeiſt ſeine Pflege, die bürgerliche Thätigkeit 
ihren Sporn, das Nationalvermögen ſeine ergiebig— 
ſten Hilfsquellen, die Anhänglichkeit an das Beſte⸗ 
hende ihre naturgemäße heilſame Ausgleichung mit 
der Nothwendigkeit fortſchreitender Verbeſſerungen, 
Thron und Vaterland eine feſte Stütze. 

Soll daher ein Gemeindegeſetz entſprechen, ſo muß 
es der Gemeinde ihre wichtigen Aufgaben zum klaren 
und deutlichen Bewußtſein bringen; es muß dieſelbe 
heben, die rechten Triebfedern zur eigenen Wirkſamkeit 
in fie einſetzen und ihre ſelbſtſtändige, freie Lebens— 
bewegung auf ihrem berechtigten Raume in gehörig 


geregelte, zum Ziel treffende Bahnen lenken. — Alle 
Bedingungen dazu aber müſſen in den grundſätz⸗ 
lichen Beſtimmungen gegeben ſein, nach welchen 
das Gemeindeweſen in den betreffenden Ländern, den 
verſchiedenen Verhältniſſen gemäß, durch ſpecielle 
Landesgeſetze geregelt werden ſoll. 

Unter dieſen Geſichtspuneten hat die unterzeich— 
nete Commiſſion den anruhenden, vom Hauſe der 
Abgeordneten angenommenen und in der Weſenheit 
mit der Regierungsvorlage übereinſtimmenden Geſetz— 
entwurf im Ganzen und Einzelnen betrachten zu 
müſſen geglaubt, und ſo angeſehen, iſt ihr derſelbe 
geeignet erſchienen, mit wenigen neben dem Entwurfe 
erſichtlich gemachten Abänderungen auch dieſem hohen 
Hauſe zur Annahme empfohlen werden zu können. 

Dieſe Abänderungen, welche die Commiſſion für 
nothwendig und zweckdienlich erachtet und daher vor— 
zuſchlagen die Ehre hat, beſchränken ſich auf folgende 
Puncte: 

J. Zu Artikel!, alinea 4, wo dem Groß— 
grundbeſitz, wenn derſelbe von dem Verbande einer 
Ortsgemeinde geſchieden behandelt werden ſoll, für 
jeden Fall die Bedingung geſtellt iſt, daß er die Pflich— 
ten und Leiſtungen einer Ortsgemeinde übernehme, 
hat das Abgeordnetenhaus als Zuſatzbeſtimmung die 
Worte aufgenommen: „ohne daß ihm eine ſelbſt— 
ſtändige politiſche Amtswirkſamkeit zuge— 
wieſen werden kann.“ 

Dieſe Worte leiden in ihrem unmittelbaren An- 
ſchluſſe an jene Bedingung an einer Dunkelheit, welche 
in einem Geſetze, und zumal, wenn dasſelbe nur 
grundſätzliche Beſtimmungen enthält, mehr als 
irgendwo zu vermeiden iſt. Es iſt nach dem Wortlaute 
kaum zu ermeſſen, welche Bedeutung und Tragweite 
dieſer Zuſatz haben, und welche Schranke dadurch der dem 
Großgrundbeſitze in dem fraglichen Falle ganz unentbehr— 
lichen Amtswirkſamkeit geſetzt werden ſolle. Es iſt auch 
ſchon im Abgeordnetenhauſe bei den Verhandlungen 
darüber bemerkt worden, daß dieſer Zuſatz das Vor— 
hergeſagte wieder aufhebe, — daß es ſich ſelbſt wider 
ſpreche, dem Großgrundbeſitze in jenem Falle die 
Pflichten und Leiſtungen einer Ortsgemeinde auf— 
zuerlegen, ihm aber die zur Erfüllung dieſer Pflichten 
nöthige politiſche Amtswirkſamkeit nicht einzuräumen. 
Von anderer Seite iſt dieſer behauptete Widerſpruch 
zwar beſtritten, jedoch nicht hinlänglich gelöſt worden 
und ſo der Gegenſtand überhaupt nicht zur vollſtän⸗ 
digen Klarheit durchgedrungen. Es wäre daher zwar 
unzuläſſig, anzunehmen, daß durch jene Worte die 
vorausgegangene Beſtimmung wieder umgeſtoßen und 
es dem Großgrundbeſitze unmöglich gemacht werden 
wollte, die Bedingung zu erfüllen, unter welcher allein 
er von der Ortsgemeinde geſchieden behandelt werden 
darf, ſo daß damit auch die Möglichkeit einer ſolchen 
Behandlung desſelben überhaupt hinwegfallen würde. 
Da aber doch die Worte, wie fie lauten, einer fol- 
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chen Auslegung nicht ſchlechthin entgegenſtehen, fo er- 
ſcheint eine deutlichere und beſtimmtere Faſſung des 
Zuſatzes nothwendig. In der That kann der wohlver— 
ftanbene Sinn desſelben kein anderer fein, als daß der 
von der Ortsgemeinde geſchieden behandelte Groß— 
grundbeſitz weder in ſeinem Bezirke eine ausgedehn— 
tere Amtswirkſamkeit als die Gemeinde in ihrem zu 
erhalten, noch ſeine Stellung vermöge irgend einer 
ſelbſtſtäͤndigen politiſchen Amtswirkſamkeit über der 
Ortsgemeinde einzunehmen habe, ſondern wie in den 
Pflichten und Leiſtungen, ſo in der Amtswirkſamkeit, 
nur immer neben ihr. — In dieſem Sinne ſind die 
beigefügten Schlußworte des Artikels nicht unwichtig 
und durch die Lage der Dinge hinlänglich motivirt. 
Denn indem ſie die den Pflichten und Leiſtungen zur 
Seite gehende, berechtigte Amtswirkſamkeit des Groß— 
grundbeſitzes näher beſtimmen, entfernen ſie zugleich 
jede unliebſame Mißdeutung des ganzen Verhältniffes, 
wie ſich dasſelbe bei einer geſchiedenen Behandlung des 
Großgrundbeſitzes zwiſchen dieſem und der Ortsge— 
meinde geſetzlich geſtalten ſoll. 

Zur ſicheren Erreichung dieſes doppelten Zweckes 
glaubt aber die Commiſſion dem hohen Hauſe die 
Abänderung der Schlußworte des J. Artikel alinen 4, 
in der Art vorſchlagen zu ſollen, daß es klar und ein— 
fach zu lauten hätte: 

„ohne daßihm eineausgedehntere Amts— 
wirkſamkeit, als der Letzteren, zugewieſen 
werden kann.“ 

II. Nachdem im vierten Artikel der Wirkungs— 
kreis der Gemeinde in Kürze als ein doppelter, als 
ein ſelbſtſtändiger und als ein übertragener bezeichnet 
worden iſt, wird derſelbe im V. und VI. Artikel nach 

beiden Seiten hin näher erörtert. 

Die tiefere Bedeutung des Unterſchiedes zwiſchen 
dem ſelbſtſtändigen und dem übertragenen Wirkungs— 
kreiſe liegt aber nicht nur in der Verſchiedenheit des 
Gegenſtandes, ſondern auch und vornehmlich in der 
verſchiedenen Beſchaffenheit des inneren Verhältniſſes, 
in welchem die Gemeinde zu dem einen und zu dem 
anderen ſteht. Denn während bei dem erſteren in der 
freien Thätigkeit der Gemeinde die Berechtigung und 
die Pflicht, als gleiche Potenzen, einander durchdrin— 
gen, verliert ſich in dem letzteren das Recht als unter— 
geordnetes Moment, und die Verpflichtung tritt als 
das weſentliche Merkmal hervor. 

Eben darin dürfte der Grund zu ſuchen ſein, 
aus welchem in dem VI. Artikel von dem übertragenen 
Wirkungskreis zunächſt, wo nicht eine ſtrenge Defini- 
tion, ſo doch eine Umſchreibung des Begriffes ge— 
geben iſt. Die unterzeichnete Commiſſion erachtet 
es aber auch überhaupt und in einem Geſetze, welches 
ſich auf grundſätzliche Beſtimmungen beſchränkt, 
vorzugsweiſe für angemeſſen, daß Ausdrücke, die zur 
Bezeichnung beſtimmter Verhältniſſe oder zur Un— 
terſcheidung der verſchiedenen Beziehungen eines und 
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desſelben Verhältniffes angenommen werden, auch ſo— 
fort eine, den ganzen Gegenſtand im Voraus aufhel— 
lende und gegen Mißverſtändniſſe ſchützende Begriffs— 
erklärung erhalten. — Der V. Artikel nun läßt 
eine ſolche Erklärung des Begriffes und damit auch 
die an ſich wünſchenswerthe formelle Congruenz 
mit dem ſechsten Artikel vermiſſen. Dieſelbe wäre 
aber dort, bei dem ſelbſtſtändigen Wirkungskreiſe, um 
ſo mehr an ihrem Orte geweſen, als ſie die vielbeſpro— 
chene „Autonomie“ der Gemeinde in gerechter und 
ernſter Würdigung beleuchtet haͤtte. 

Die unterzeichnete Commiſſion glaubt daher, 
daß dieſe Lücke auszufüllen wäre. — Zur vollſtändi— 
gen Veranſchaulichung des mit dem Ausdruck „ſelbſt— 
ſtändiger Wirkungskreis“ zu verbindenden Begriffes iſt 
es aber nothwendig, daß nach der einen Seite das Recht 
der freien Selbſtbeſtimmung der Gemeinde bei ihren 
Anordnungen und Verfügungen feſtgeſtellt, nach der 
anderen die poſitive Schranke ihrer autonomen Rechts— 
ſphäre ein für allemal aufgezeigt werde. Dieſe poſitive 
Schranke aber iſt überall das poſitive Geſetz, ſei 
es nun Reichs- oder Landesgeſetz, möge es auf die 
allgemeinen ſtaatsbürgerlichen Verhältniſſe der Indi— 
viduen und Gemeinſchaften, oder möge es ſpeciell und 
unmittelbar auf das Gemeindeweſen und deſſen Rege— 
lung, — auf die Gegenſtände und Ziele, auf welche 
die Gemeinde ihre Wirkſamkeit zu richten, oder auf 
die Art und Weiſe, in welcher fie ihre Gefchäfte zu 
führen habe, u dgl. m. Bezug nehmen. 

Wie ferner die Autonomie der Gemeinde ihrem 
Weſen nach in dem Geſetze ihre nothwendige Be— 
ſchraͤnkung findet, fo begränzt ſich der autonome 
Wirkungskreis der Gemeinde ſeinem Umfange nach 
nicht allein durch ihr — räumliches oder recht— 
liches „Gebiet“, ſondern auch durch das Maß 
„ihrer eigenen Kräfte“. Nicht Alles nämlich 
kann überhaupt und ohne Einſchränkung in den— 
ſelben fallen, „was innerhalb ihrer Gränzen durch— 
führbar iſt“, wie es in dem Entwurfe lautet, ſondern 
alles nur in ſoweit, als es durch ihre eigenen 
Kräfte beſorgt und durchgeführt werden kann. Wenn 
dazu fremde Krafte eintreten müſſen, ſo wird auch 
ein fremder Wille auf eine, die ſelbſtſtändige Wirk— 
ſamkeit der Gemeinde beſchränkende Geltung Anſpruch 
haben. ; 
Aus diefen Gründen dürfte es ſich dem hohen 
Hauſe empfehlen, den Eingang des Artikel Win fol— 
gender abgeänderter Faſſung anzunehmen: 

„Der ſelbſtſtändige, das iſt derjenige 
Wirkungskreis, in welchem die Gemeinde 
mit Beobachtung der beſtehenden Reichs- 
und Landesgeſetze, nach freier Selbſtbeſtim— 
mung anordnen und verfügen kann, umfaßt 
überhaupt alles, was das Intereſſe der Ge 
meinde zunächſt berührt und innerhalb ihrer 
Gränzen durch ihre eigenen Kräfte beſorgt 


und durchgeführt werden kann.“ In dieſem 
Sinne gehören hieher insbeſondere: 

III. Unter den, zu dem ſelbſtſtändigen Wirkungs- 
kreis der Gemeinde gehörigen Angelegenheiten iſt 
Artikel V, 8. „das Armenweſen und die Sorge für 
die Wohlthätigkeitsanſtalten“ angeführt. 

Da das Wörtchen „die“ vor Wohlthaͤtigkeits— 
anſtalten eines Theiles nur an beſtimmte, ſchon be— 
ſtehende Anſtalten, anderen Theils auch an Privat— 
ſtiftungen und Anſtalten dieſer Art denken läßt, mit— 
hin den Sinn auf der einen Seite zu ſehr beengt, auf 
der anderen zu weit ausdehnt, ſo erſcheint es rathſam 
zu ſagen: 

8. „Das Armenweſen und die Sorge für 
Gemeindewohlthätigkeitsanſtalten.“ 

IV. Der zweite Abſatzdes VII. Artikels enthält 
die Beſtimmung, daß Gemeinden, welche die Mittel 
zur Erfüllung der ihnen aus dem übertragenen Wir— 
kungskreiſe erwachſenden Pflichten nicht beſitzen, zu 
dieſem Behufe mit anderen zu einer gemeinſchaftlichen 
Geſchaͤftsführung zu vereinigen find. Die in alinea 3 
enthaltene eventuelle Geſtattung einer Wiederaus— 
einanderlegung und abgeſonderten Conſtituirung aber 
gilt, dem Worlaute nach, nur für ſolche Gemeinden, 
welche bereits in Folge des Geſetzes vom 17. März 
1849 mit anderen zu einer Gemeinde vereinigt wur— 
den. Damit daher auch denjenigen Gemeinden, welche 
erſt in Folge des neuen Geſetzes zu dem erwähnten 
Behufe werden zuſammengelegt werden, für den mög— 
lichen Fall ihrer ſpäteren Erkräftigung, das gleiche Recht 
der MWiederauseinanderlegung unzweifelhaft gewahrt 
werde, hält es die Commiſſion für wünſchenswerth 
und ſchlägt vor, daß in alinea 2 dieſes Artikels 
anſtatt: „ſind zu dieſem Behufe“ geſetzt werde: 

„ſind für ſo lange, als dieß der Fall iſt, 
zu dieſem Behufe“ ꝛc. ꝛc. 

V. Der IX. Artikel des Entwurfes beſchränkt 
— alinea 3, sub a) und b) — die Ausſchließung 
vom Wahlrechte bis dahin, daß ein neues Strafgeſetz 
beſondere Beſtimmungen darüber feſtgeſetzt haben 
werde, auf Perſonen, welche wegen eines Verbrechens 
entweder bereits ſchuldig erkannt worden ſind, oder in 
Unterſuchung ſtehen. 

Die Commiſſion hat allerdings die ernſte Wahr— 
heit in Betracht ziehen müſſen, daß das Geſetz die 
ſittlichen Grundlagen nicht unbeachtet laſſen dürfe, 
auf welchen allein es feſtſtehen und wohlthätig wirken 
kann, und daß dasſelbe eben deßhalb mit um ſo größe— 
rer Strenge auf die Forderungen und Prineipien 
der öffentlichen Moral halten ſollte, wo es ſich um die 
Ausübung der wichtigſten Rechte in der Gemeinde 
handelt. Aus dieſen Gründen hätte die Commiſſion 
gewünſcht, die im Artikel Xrückſichtlich der Wählbarkeit 
aufgezählten Ausſchließungsgründe auf die Wahl— 
berechtigung ausdehnen zu können. Um jedoch den 
Bedenken zu begegnen, welche einer ſolchen Ausdehnung 


entgegengeſetzt werden könnten, glaubte ſie zum Min- 
deſten jene aus Gewinnſucht hervorgehenden Ueber— 
tretungen als Ausſchließungsgründe hinzufügen zu 
müſſen, welche nicht nur die Achtungswürdigkeit, ſondern 
auch das Vertrauen in die Gewiſſenhaftigkeit bei der 
Abgabe der Stimme im hohen Grade beeinträchtigen. 

So hat ſich die Commiſſion gedrungen gefühlt, 
dem hohen Haufe die Ausdehnung jener Ausſchluß— 
beſtimmungen auf gewiſſe Uebertretungen und zu den 
sub a) und b) angeführten, vom Wahlrechte ausgeſchloſ— 
ſenen Perſonen die Aufnahme der folgenden dritten 
Kategorie in Vorſchlag zu bringen: 

„d) Perſonen, welche der Uebertretung 
des Diebſtahls, des Betrugs, der Verun— 
treuung oder der Theilnahme an einer die— 
ſer Uebertretungen für ſchuldig er kannt 
worden find. ($$. 460, 461, 464 St. G. B.) 

VI. Bei Artikel XV erlaubt ſich die Com- 
miſſion die Aufmerkſamkeit des hohen Hauſes noch 
auf die in alinea 4 enthaltene Beſtimmung zu lenken, 
zufolge welcher die Concurrenz der Gemeindeglieder zu 
den Auslagen der Gemeinde durch ein Landesgeſetz 
geregelt werden ſoll. 

Es bedarf keiner weiteren Erörterung, wie über— 
aus wichtig und welch' ein dringendes Bedürfniß zum 
Frieden und Wohl der Gemeinden ein ſolches Geſetz ſei. 

Es liegt ebenſo am Tage, wie durch ein entſpre— 
chendes derartiges Concurrenzgeſetz insbeſondere auch 
ein gut Theil der Schwierigkeiten, welche ſich einer 
für beide Theile erſprießlichen Vereinigung des Groß— 
grundbeſitzes mit der Ortsgemeinde in den Weg ſtellen, 
beſeitigt werden müſſe. 

Daher erlaubt ſich die unterzeichnete Commiſſion 
den Wunſch auszuſprechen, daß die hohe Regierung 
eine dießfällige geeignete Vorlage für die Landtage 
ehemöglichſt vorbereiten, und daß auch das hohe Haus 
der Regierung Sr. Majeſtät einen ſolchen Wunſch 
zu erkennen geben wolle. 

VII. Der XVI. Artikel des Geſetzentwurfes be— 
trachtet die Gemeinde in ihrem Verhältniß zu der 
Staatsverwaltung. 

Die ſtaatliche Ordnung bringt es mit ſich, daß 
die Staatsverwaltung das Aufſichtsrecht über die Ge— 
meinden übe, — und zwar bezeichnet alinea 1 dieſe 
Aufſicht in doppelter Richtung „dahin, daß die Ge— 
meinde ihren Wirkungskreis nicht überſchreite und 
nicht gegen die beſtehenden Geſetze vorgehe.“ — Die 
nothwendige Folge davon iſt, daß die Staatsbehörde 
in ſolchen Fällen, je nachdem ihr dieſelben im Wege 
der Beſchwerde, oder in anderer Weiſe zur Kenntniß 
kommen, einzuſchreiten hat. 

Da aber hierbei von den durch das Geſetz ſelbſt 
(Art. XVIII) der Landesvertretung oder nach Be— 
finden der Umſtände der Bezirks-, Gau- oder Kreis— 
vertretung zugewieſenen Angelegenheiten und Fune— 
tionen abzuſehen iſt, ſo werden hierher hauptſächlich 


ſolche Fälle einſchlagen, bei welchen es ſich entweder 
um die im V. Artikel Nr. 2— 12, erwähnten An⸗ 
gelegenheiten, in ſoweit dieſelben in die politiſche 
Amtswirkſamkeit des Gemeindevorſtandes, als des 
„verwaltenden und vollziehenden Organs der Ge— 
meinde“, fallen, oder um die der Gemeinde vom 
Staate übertragenen Angelegenheiten handelt. 

Gleichwie nun mit gutem Grunde — um keiner— 
lei Zweifel oder Unſicherheit darüber aufkommen zu 
laffen — der Staatsverwaltung im XVI. Artikel das 
Aufſichtsrecht und in dem XVIII. Artikel, alinea 3, die 
alleinige Competenz zur Entſcheidung über Berufun— 
gen in den, der Gemeinde vom Staate übertragenen 
Angelegenheiten ausdrücklich gewahrt worden ift, fo 
ſtellt es ſich als nicht minder zweckmäßig und nöthig 
dar, daß auch Beſchwerden über geſetzwidrige Ver— 
fügungen des Gemeindevorſtandes in den bemerkten 
Beziehungen ausdrücklich vor den Richterſtuhl der 
Staatöbehörde verwieſen werden. 

Die Commiſſion trägt daher darauf an, daß das 
hohe Haus dieſe Beſtimmung in das Geſetz aufneh— 
men, zugleich aber den, ſeinem Inhalte nach ſich der— 
ſelben unmittelbar anreihenden letzten Abſatz (alinea 
3) des XVIII. Artikels, in den XVI. Artikel herüber— 
ziehen und ſomit zu alinen 1 Artikel XVI den Zuſatz 
beſchließen wolle: 

„Beſchwerden der Parteien gegen ge— 
ſetzwidrige Verfügungen des Gemeinde 
vorſt andes bei Ausübung der in Artikel V, 
2— 12, bezeichneten Amtswirkſamkeit und 
Berufungen in den vom Staate den Ge— 
meinden übertragenen Angelegenheiten 
gehen an die Staatsbehörde.“ 

VIII. Ebenſo dürfte der XVIII. Artikel füglich 
nicht ohne eine Erganzung zu belaſſen ſein. 

In dieſem Artikel werden alinea 2 unter a) b) 
und e) gewiſſe ſehr erhebliche, der höheren Aufſichts— 
und Berufungeinſtanz der Gemeinden zukommende 
Geſchäfte als ſolche bezeichnet, welche der Bezirks-, 
Gau- oder Kreisvertretung durch ein Landesgeſetz zu— 
gewieſen werden können. 

Die Beſtimmung, daß dieſe Zuweiſung nur 
durch ein Landesgeſetz geſchehen könne, führt aller— 
dings, in Verbindung mit anderen Beſtimmungen 
ähnlicher Art, z. B. Art. XV, alinea 2, 4, 5, zu der 
nothwendigen Annahme, daß eben dieſe Geſchäfte im 
Sinne des Geſetzes zu dem Reſſort des Landtages 
und beziehungsweiſe ſeines Ausſchuſſes gehören ſollen. 
Es iſt dies aber ein ſo wichtiger, für die ganze Stel— 
lung der Gemeinden ſo entſcheidender Grundſatz, daß 
demſelben ohne Zweifel ein klarer und beſtimmter 
Ausdruck in oem Geſetz gebührt. 

Nach der Anſicht der Commiſſion wäre dem— 
ſelben am Schluſſe des XVIII. Artikels, wo die, in den 
XVI. Artikel hinübergenommene Beſtimmung, rückſicht— 
lich der Berufungen in dem vom Staate den Ge— 
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meinden übertragenen Angelegenheiten, nunmehr aus— 
fällt, ſeine Stelle einzuräumen, weßhalb ſie ſich er— 
faubt, als alinea 3 des Artikel XVIII den Zuſatz 
vorzuſchlagen: 

„Wo keine Bezirks-, Gau- oder Kreis— 
vertretung errichtet wird, oder in ſoweit 
dieſe Geſchäfte der Bezirks-, Gau- oder 
Kreisvertretung nicht zugewieſen werden, 
hat der Landtag dieſelben durch ſeinen 
Ausſchuß zu beſorgen.“ 

IX. Endlich glaubt die Commiſſion zu Art. 
XXIV, alinea 3, bemerken zu ſollen, daß daſelbſt das 
Wort „Landtag“ mit dem Worte „Landesvertretung“ 
aus dem Grunde zu vertauſchen wäre, weil dabei nicht 
bloß an die gerade tagende Landesvertretung, ſon— 
dern auch an ihren ſtändigen Ausſchuß gedacht wer— 
den ſoll. 

Mit allen übrigen, bisher nicht näher beſproche— 
nen Puncten des Geſetzentwurfes hat ſich die Com— 
miſſion in vollkommenem Einverſtändniſſe befunden, 
und ſie iſt der Ueberzeugung, daß das Gemeindeweſen 
nach dieſen grundſätzlichen, in jenen wenigen Bezie— 
hungen ſo, wie ſie es vorgeſchlagen hat, abgeänderten 
Beſtimmungen durch die Landesgeſetze überall in einer 
Weiſe geregelt werden könne, wie es die gegebenen 
Landes- und Zeitverhältniſſe zum Wohle der Gemeinden 
und die allgemeinen Intereſſen des Staates erfordern. 

In dieſer Ueberzeugung trägt die unterzeichnete 
Commiſſion darauf an, das hohe Haus wolle be— 
Schließen: 

1. es fet der Geſetzentwurf mit den vorgeſchla— 
genen Abänderungen anzunehmen und zur weiteren 
verfaſſungsmäßigen Behandlung bezüglich dieſer Ab— 
änderungen an das Haus der Abgeordneten zurück 
zu leiten; 

2. es ſei der Wunſch auszuſprechen, daß die hohe 
Regierung ehemöglichſt die Vorlage zu einem Landes— 
geſetze vorbereiten möge, durch welches die Concur— 
renz der Gemeindeglieder zu den Auslagen der Ge— 
meinde geregelt wird. 

Wien, den 5. November 1861. 


Fr. Graf v. Hartig, 


Obmann. 
J. O. Kard. Naufcher, 
Johann Adolph Fürſt zu Schwarzenberg. 
Freiherr v. Lichtenfels. 
Graf Lariſch⸗Mönnich. 


Franz Altgraf zu Salm⸗RNeifferſcheid. 


A. Th. Haaſe, 
Berichterſtatter. 
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Entwurf des Geſetzes, 
womit die grundſätzlichen Beſtimmungen zur Regelung des Gemeindeweſens 
in den 


Königreichen Vöhmen, Dalmatien, Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz 

und Zator und dem Großherzogthume Krakau, in den Erzherzogthümern Oeſterreich unter und ob 

der Enns, in den Herzogthümern Ober- und Niederſchleſien, Steiermark, Kärnthen, Krain, Salz— 

burg und Bukowina, in der Markgrafſchaft Mähren, in der gefürſteten Grafſchaft Tirol, in dem 

Lande Vorarlberg, in der gefürſteten Grafſchaft Görz und Gradiska, in der Markgrafſchaft 
Iſtrien und der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete vorgezeichnet werden. 


— + 
| » 
don der Commiſſion des Herrenhaufes fir Aach dem Beſchluſſe des Hauſes R. 2d 
politifche Gegenſtände beantragte neten vom 4. Drtober 1861. 
Aenderungen. 


Artikel!. 
Jede Liegenſchaft muß zum Verbande einer 
Ortsgemeinde gehören 
Ausgenommen hievon ſind die zur Wohnung 
oder zum vorübergehenden Aufenthalte des Kaiſers 
und des Allerhöchſten Hofes beſtimmten Reſidenzen, 
Schlöſſer und andere Gebäude nebſt den dazu gehörigen 
Gärten und Parkanlagen. z 
Das Landesgeſetz beſtimmt, ob und unter wel— 
chen Bedingungen der Großgrundbeſitz von dem Ver— 
bande einer Ortsgemeinde geſchieden behandelt wer— 
den könne. 
Alinea IV hätte zu lauten: Jedenfalls darf dieſe Behandlung nur unter der 
Jedenfalls darf dieſe Behandlung nur unter der Bedingung Platz greifen, daß der geſchiedene Grund— 
Bedingung Platz greifen, daß der geſchiedene Grund- beſitz die Pflichten und Leiſtungen einer Ortsgemeinde 
beſitz die Pflichten und Leiſtungen einer Ortsgemeinde übernimmt, ohne daß ihm eine ſelbſtſtändige 
übernimmt, ohne daß ihm eine ausgedehntere Amts- politiſche Amtswirkſamkeit zugewieſen 
wirkſamkeit als der Letzteren zugewieſen werden kann. werden kann. 
Artikel ll. 
Jeder Staatsbürger ſoll in einer Gemeinde 
heimatberechtigt ſein. 
Die Heimatverhältniſſe werden durch ein be— 
ſonderes Reichsgeſetz beſtimmt. 
Artikel III. 
Ueber das Anſuchen eines Auswärtigen um 
Verleihung des Heimatrechtes entſcheidet die Gemeinde. 
Dieſelbe darf jedoch Auswärtigen, welche ſich 
über ihre Heimatberechtigung ausweiſen oder wenig— 
ſtens darthun, daß ſie zur Erlangung eines ſolchen 
Nachweiſes die erforderlichen Schritte gemacht haben, 
den Aufenthalt in ihrem Gebiete nicht verweigern, 
ſo lange dieſelben mit ihren Angehörigen einen unbe— 


Der Eingang des Artikel V hätte zu lauten: 

Der ſelbſtſtändige, . i. derjenige Wirkungskreis, 
in welchem die Gemeinde, mit Beobachtung der beſte— 
henden Reichs- und Landesgeſetze, nach freier Selbſt— 
beſtimmung anordnen und verfügen kann) umfaßt 
überhaupt Alles, was das Intereſſe der Gemeinde 
zunächſt berührt und innerhalb ihrer Gränzen durch 
ihre eigenen Kräfte beſorgt und durchgeführt werden 
n. 


In dieſem Sinne gehören hieher insbeſondere: 


Der Punet 8 hätte zu lauten: 
8. Das Armenweſen und die Sorge für Ge— 
meinde-Wohlthätigkeitsanſtalten. 


ſcholtenen Lebenswandel führen und der öffentlichen 
Mildthätigkeit nicht zur Laſt fallen. 


Artikel IV. 
Der Wirkungskreis der Gemeinde iſt ein dop— 
pelter: 
a) ein ſelbſtſtändiger und 
b) ein übertragener. 
s Artikel V. 

Der ſelbſtſtändige Wirkungskreis der 
Gemeinde umfaßt überhaupt Alles, was 
das Intereſſe der Gemeinde zunächſt be— 
rührt und innerhalb ihrer Gränzen durch— 
führbar iſt. 

Hieher gehören insbeſondere: 

1. die freie Verwaltung ihres Vermögens und 
ihrer auf den Gemeindeverband ſich beziehenden An— 
gelegenheiten, 

2. die Sorge für die Sicherheit der Perſon und 
des Eigenthumes, 

3. die Sorge für die Erhaltung der Gemeinde— 
ſtraßen, Wege, Plätze, Brücken, ſowie für die Sicher— 
heit und Leichtigkeit des Verkehres auf Straßen und 
Gewäſſern und die Flurenpolizei, 

4. die Lebensmittelpolizei und die Ueberwachung 
des Marktverkehres, insbeſondere die Aufſicht auf Maß 
und Gewicht, 

5. die Geſundheitspolizei, 

6. die Geſinde- und Arbeiterpolizei und die 
Handhabung der Dienſtbotenordnung, 

7. die Sittlichkeitspolizei, 

8. das Armenweſen und die Sorge für die Wohl— 
thätigkeitsanſtalten, : 

9. die Bau- und Feuerpolizei, die Handhabung 
der Bauordnung und Ertheilung der polizeilichen 
Baubewilligungen, 

10. die durch das Geſetz zu regelnde Einfluß— 
nahme auf die von der Gemeinde erhaltenen Mittel— 
ſchulen, dann auf die Volksſchulen, die Sorge für 
die Errichtung, Erhaltung und Dotirung der letzteren 
mit Rückſicht auf die noch beſtehenden Schulpatronate, 

11. der Vergleichsverſuch zwiſchen ſtreitenden 
Parteien durch aus der Gemeinde gewählte Ver— 
trauensmänner, 

12. die Vornahme freiwilliger Feilbietungen 
beweglicher Sachen. 

Aus höheren Staatsrückſichten können beſtimmte 
Geſchäfte der Ortspolizei in einzelnen Gemeinden be— 
ſonderen landesfürftlichen Organen im Wege des Ge— 
ſetzes zugewieſen werden. 


Artikel VI. 


Den übertragenen Wirkungskreis der Gemeinden, 
das iſt die Verpflichtung derſelben zur Mitwirkung für 
die Zwecke der öffentlichen Verwaltung, beſtimmen die 
allgemeinen Geſetze und innerhalb derſelben die Lan— 
desgeſetze. 
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Vor den Worten „Zu dieſem Behufe“ inalinea II 
wäre zu ſetzen „für ſo lange als dieß der Fall 1 Ale 


Diejem Artikel wäre nad) beizufügen : 
ji 24 Veran iu OH * g 
c) Perſonen, welche der Mebertretung des Dieb— 
ſtahls, des Betruges, der Veruntreuung oder 
der Theilnahme an einer dleſer Uebertretungen 
ſchuldig erkannt worden find. (S$. 460, 461, 
464 St. G. B.) 


Artikel VII. 

Den einzelnen Gemeinden bleibt freigeſtellt, ſich 
ſowohl in Betreff des ſelbſtſtändigen (Artikel V) als 
auch des übertragenen Wirkungskreiſes (Artikel VI) 
zu einer gemeinſchaftlichen Geſchäftsführung zu ver— 
einigen. : 
Gemeinden, welche die Mittel zur Erfüllung der 
Ihnen aus dem übertragenen Wirkungskreiſe (Artikel VI) 


erwachſenden Verpflichtungen nicht beſitzen, find zu 


dieſem Behufe mit anderen zu einer gemeinſchaftlichen 
Geſchaͤftsführung im Wege eines Landesgeſetzes zu 
vereinigen⸗ een, 

Ebenſo können durch das Landesgeſetz Gemein 
den, welche in Folge des Gefetzes vom 17. März 1849 
mit anderen in eine Gemeinde vereinigt wurden, wie— 
der getrennt und abgeſondert zu Ortsgemeinden con- 
ſtituirt werden, wenn jede dieſer auseinander zu legen— 
den Gemeinden für ſich die Mittel zur Erfüllung der 
ihnen aus dem übertragenen Wirkungskreiſe (Art. 
erwachſenen Verpflichtungen beſitzt. 

. Artikel VIII. 

Die Gemeinde wird in ihren Arrfelegenbeiten 
durch einen Gemeindeausſchuß und einen Gemeinde— 
vorſtand vertreten. Die Gemeinde wählt periodiſch 
ihre Vertretung. 

Das Landesgeſetz beſtimmt, ob und in wieferne 
auch ohne Wahl Gemeindemitglieder, ſei es perſönlich 
oder durch Stellvertreter, an der Gemeindevertretung 
Theil nehmen können. 

Artikel IX. ’ 

Um zur Wahl für bie Gemeindevertretunz oder 
zur Theilnahme an derſelben berechtiget zu ſein, iſt 
nothwendig, daß man ein Gemeindemitglied fei, 

Das Strafgeſetz wird die Beſtimmungen feſt— 
ſetzen, ob und auf wie lange mit dem Straferkennt 
niſſe auch der Ausſpruch über den Verluſt des activen 
und paſſiven Wahlrechtes zu verbinden ſei. 

Bis dahin bleiben von dem Wahlrechte ausge— 
ſchloſſen: 

a) Perſonen, welche wegen eines Verbrechens ſchul— 
dig erkannt, 

b) Perſonen, welche eines Verbrechens wegen in 

Unterſuchung gezogen wurden, ſo lange dieſe 

dauert. 


Artikel X. 
Unerläßliche Eigenſchaften zur Wählbarkeit ſind 
das zurückgelegte 24. Lebensjahr und der Vollgenuß 
der bürgerlichen Rechte. 
Wer nicht wahlberechtiget iſt, iſt nicht wählbar. 
Außerdem ſind von der Wählbarkeit ausgeſchloſſen: 
a) Perſonen, welche eines aus Gewinnſucht oder 
gegen die öffentliche Sittlichkeit verübten Ver— 
gehens, 
b) einer aus Gewinnſucht begangenen oder einer 
in den $$. 501, 504, 511, 512, 515 und 516 
St. G. B. enthaltenen Uebertretung gegen die 
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öffentliche Sittlichkeit ſchuldig erkannt worden 
ſind, 
Perſonen, über deren Vermögen der Coneurs 
oder das Ausgleichsverfahren eröffnet wurde, ſo 
lange die Crida- oder Ausgleichsverhandlung 
dauert, und nach deren Beendigung, wenn der 
Verſchulpete des im §. 486 St. G. B. bezeich⸗ 
neten Vergehens ſchuldig erklärt worden iſt, 
Perſonen, welche wegen eines aus Gewinnſucht 
verübten Disciplinarvergehens ihres öffentlichen 
Amtes oder Dienſtes entſetzt worden ſind. 
Die in dieſem Artikel enthaltenen Bedin— 
gungen beziehen ſich auch auf die etwa ohne Wahl 
in den Ausſchuß eintretenden Gemeindemitglieder. 
Artikel XI. 

Das Landesgeſetz regelt die Bildung der Gemeinde— 
vertretung durch eine Wahlordnung mit gebührender 
Rückſichtnahme auf die Sicherung der Intereſſen der 
höher Beſteuerten. 

Artikel XII. 

Der Gemeindeausſchuß iſt in den Angelegen— 
heiten der Gemeinde das beſchließende und überwachende, 
und der Gemeindevorſtand das verwaltende und voll— 
ziehende Organ. 

Artikel XIII. 

Der Gemeindevorſtand iſt für ſeine Amtshand— 
lungen der Gemeinde und bezüglich des übertragenen 
Wirkungskreiſes auch der Regierung verantwortlich. 

Artikel XIV. 

In allen Gemeindeangelegenheiten entſcheidet die 
abſolute Majorität der in beſchlußfähiger Anzahl 
anweſenden Vertreter. 

Die Ausſchußſitzungen ſind öffentlich, doch kann 
ausnahmsweiſe die Ausſchließung der Oeffentlichkeit 
über Antrag des Gemeindevorſtehers oder einer ge— 
wiſſen Anzahl von Ausſchußmännern beſchloſſen wer— 
den; nie aber für jene Sitzungen, in welchen die Ge— 
meinderechnungen oder das Gemeindepräliminare ver— 
handelt werden. 

Letztere ſind zur Einſicht öffentlich aufzulegen. 

Artikel XV. 

Zur Beſtreitung der durch die Einkünfte aus 
dem Gemeindeeigenthume nicht bedeckten Ausgaben zu 
Gemeindezwecken kann die Gemeinde die Abnahme von 
Zuſchlägen zu den directen Steuern oder zur Ver— 
zehrungsſteuer, oder die Einhebung anderer Auflagen 
und Abgaben beſchließen. 

Das Landesgeſetz wird beſtimmen, in wieferne 
die Gemeinde hiebei mit Rückſicht auf ein beſtimmtes 
Ausmaß dieſer Zuſchläge an die Genehmigung der 
Bezirks⸗, Gau⸗ oder Kreisvertretung oder des Land- 
tages oder an die Erwirkung eines beſonderen Landes— 
geſetzes gebunden iſt. 

Durch den Zuſchlag zur Verzehrungsſteuer darf 
bloß der Verbrauch im Gemeindegebiete und nicht die 
Production und der Handelsverkehr betroffen werden. 


— 


c 


— 


Nach dem alinea I hätte zu folgen: 

(Beſchwerden der Parteien gegen geſetzwidrige 
Verfügungen des Gemeindevorſtandes bei Ausübung 
der in dem Artikel V, 2 12, bezeichneten Amts wirk⸗ 
ſamkeit, und Berufungen in den vom Staate ben Ge— 
meinden übertragenen Angelegenheiten gehen an die 
Staatsbehörde.“ 


Der letzte Abſatz hätte wegzubleiben, wogegen die 
folgende Beſt immung noch beizufügen wäre: 

„Wo keine Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretung 
errichtet wird, oder in ſoweit dieſe Geſchäfte der Be— 
zirks-, Gau- oder Kreisvertretung nicht zugewieſen 
werden, hat der Landtag dieſelben durch ſeinen Aus— 
ſchuß zu beſorgen.“ N 


Zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, 
welche in die Kategorie der obigen Steuerzuſchläge 
nicht gehören, ſowie zur Erhöhung ſchon beſtehender 
Auflagen und Abgaben dieſer Art iſt ein Landesgeſetz 
erforderlich. 

Die Art, in welcher, und das Maß, nach wel— 
chem die einzelnen Gemeindemitglieder zu den Aus— 
lagen der Gemeinde concurriren ſollen, beſtimmt die 
Gemeinde innerhalb der durch ein Landesgeſetz feſtzu— 
ſetzenden Gränzen. 

Artikel XVI. 

Die Staatsverwaltung übt das Aufſichtsrecht 
über die Gemeinden dahin, daß dieſelben ihren Wir— 
kungskreis nicht überſchreiten und nicht gegen die beſte— 
henden Geſetze vorgehen. 

Die Gemeindevertretung kann durch die poli— 
tiſche Landesſtelle aufgelöſt werden. 

Der Recurs an das Staatóminijterium, jedoch 
ohne aufſchiebende Wirkung, bleibt der Gemeind 
behalten. Längſtens binnen ſechs Wochen 
Auflöſung muß eine neue Wahl ausg 

Artikel XVII. 

Zwiſchen die Gemeinde und den Landtag kann, 
durch das Landesgeſetz eine Bezirks-, Gau- oder Kreis- 
vertretung eingefügt werden. Dieſelbe tritt in perio— 
diſch wiederkehrenden Zeiträumen oder über Berufung 
ihres Vorſtandes zuſammen. 

Ihre ſtändigen Angelegenheiten werden durch 
einen Ausſchuß und Vorſteher beſorgt. 

Artikel XVIII. 

In den Wirkungskreis der Bezirks-, Gau- oder 
Kreisvertretung, in ſoferne ſolche conftituirt wird, ge— 
hören alle inneren, die gemeinſamen Intereſſen des 
Bezirkes (Gaues, Kreiſes) und ſeiner Angehörigen 
betreſſenden Angelegenheiten. 

Außerdem können der Bezirks-, Gau- oder Kreis 
vertretung durch das Landesgeſetz rückſichtlich der Ge— 
meinden zugewieſen werden: 

a) die Ueberwachung, daß das Stammvermögen und 
Stammgut der Gemeinden und ihrer Anſtalten 
ungeſchmälert erhalten werde; 

b) die Genehmigung wichtiger, insbeſondere den 
Gemeindehaushalt betreffender Aete; 

e) die Entſcheidung über Berufungen gegen Be— 
ſchlüſſe der Gemeindeausſchüſſe in allen der Gee 
meinde nicht vom Staate übertragenen Ange— 
legenheiten. 

In den vom Staate den Gemeinden 
übertragenen Angelegenheiten geht die 
Berufung an die Staatsbehörde. 

Artikel XIX. 


Die Bezirks-, Gau oder Kreisvertretung hat 
aus Vertretern folgender Intereſſengruppen zu beſtehen: 
a) des großen Grundbeſitzes, 
b) der Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des 
Handels, 


Statt des Wortes „Landtag“ in alinea III wäre 
zu ſetzen „die Landesvertretung“. 
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e) der übrigen Angehörigen der Städte und Märkte 
und 
d) der Landgemeinden. 

Jede Intereſſengruppe wählt periodiſch die nach 
den Beſtimmungen des Landesgeſetzes auf ſie entfal— 
lende Zahl von Vertretern. 

Für den Fall, als die eine oder andere dieſer 
Intereſſengruppen nicht vorhanden wäre, ſteht es dem 
Landtage zu, die Wahl der Vertreter im Wege der 
Landesgeſetzgebung in einer die Intereſſen aller vor— 
handenen Gruppen gleichmäßig ſichernden Weiſe zu 
regeln. 

Artikel XX. 

Die Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretung wählt 
aus ihrer Mitte periodiſch den Ausſchuß und Vor— 
ſteher. Die Wahl des Vorſtehers bedarf der kaiſer— 
lichen Beſtätigung. 

Artikel XXI. 

Zur Beſtreitung der durch die Einkünfte aus dem 
Stammvermögen nicht bedeckten Ausgaben kann die 
Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretung Zuſchläge zu den 
birecten Steuern bis zu einem beſtimmten Maße um— 
legen und einheben. 

Zuſchläge über dieſes Maß oder andere Umlagen 
bedürfen eines Landesgeſetzes. b 
Artikel XXII. 

Landeshauptſtädte und über ihr Einſchreiten auch 
anderk bedeutendere Städte, ſowie bedeutende Curorte, 
erhalten durch Landesgeſetze eigene Statute, ſoferne 
ſie ſolche noch nicht beſitzen. Abänderungen und Er— 
gänzungen dermal beſtehender Städteſtatute bleiben 
der Landesgeſetzgebung vorbehalten. 

Die Wahl der Gemeindevorſteher in Städten 
und Curorten, die ein eigenes Statut beſitzen, bedarf 
der kaiſerlichen Beſtätigung. 

Artikel XXIII. 

Die mit einem eigenen Statute verſehenen Städte 
und Curorte beſorgen ihre Angelegenheiten durch ihre 
Vertretung; ſie ſtehen unmittelbar unter dem Landes— 
ausſchuſſe, beziehungsweiſe Landtag, und bezüglich 
des ihnen vom Staate übertragenen Wirkungslreiſes 
unter der Landesſtelle. 

Artikel XXIV. 

Der Landtag wacht mittelſt ſeines Ausſchuſſes, 
daß das Stammvermögen der Bezirke, Gaue oder 
Kreiſe, ſowie der Städte und Curorte, welche mit 
eigenen Statuten verſehen ſind, und das Vermögen 
ihrer Anſtalten ungeſchmälert erhalten werde. 

An ſeine Genehmigung ſind wichtigere, insbe— 
ſondere den Haushalt betreffende Aete gebunden. 

Der Landtag entſcheidet über Berufungen gegen 
Beſchlüſſe der Bezirks-, Gau⸗ oder Kreisvertretung in 
den nach Artikel XVIII zum Wirkungskreiſe der letzte— 
ren gehörigen Angelegenheiten, ſowie über Berufun- 
gen gegen Beſchlüſſe der mit eigenen Statuten verſehe— 
nen Städte und Curorte. 


16 


Artikel XXV. 

Die sub Artikel IX, X, XIII, XIV und XVI auf⸗ 
geſtellten Grundfäge finden auch auf die Bezirks-, 
Gau- oder Kreisvertretungen Anwendung. 

Artikel XXVI. 


Auf Grundlage der voranſtehenden grundſätz— 
lichen Beſtimmungen ſind für die im Eingange dieſes 
Geſetzes genannten Königreiche und Länder Gemeinde— 
ordnungen durch Landesgeſetze zu erlaſſen. 


o 
EEN — 5 


Aus der kaiſerlich⸗koͤniglichen Hof⸗ und Staatsdruckerei. 


Nr. 501 


gericht des Ausfhulfes 


über den 


Entwurf eines Gelehes, womit die grundſätzlichen Geſtimmungen zur Regelung des 
Gemeindeweſens 


in den 


Königreichen Vöhmen, Dalmatien, Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz 

und Zator und dem Großherzogthume Krakau, in den Erzherzogthümern Oeſterreich unter und 

ob der Enns, in den Herzogthümern Ober- und Niederſchleſien, Steiermark, Kärnthen, Krain, 

Salzburg und Bukowina, in der Markgrafſchaft Mähren, in der gefürſteten Grafſchaft Tirol, 

in dem Lande Vorarlberg, in der gefürſteten Grafſchaft Görz und Gradiska, in der Markgraf⸗ 
ſchaft Iſtrien und in der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete vorgezeichnet werden. 


741.5 


Die Regelung des Gemeindelebens ift wohl un— 
beſtreitbar eine der wichtigſten Aufgaben der Geſetz— 
gebung eines wohlgeordneten verfaſſungsmäßigen 
Rechsſtaates, indem ſich ein ſolcher ohne ein auf den 
Grundlagen der Freiheit und Selbſtſtändigkeit organi— 
ſirtes Gemeindeweſen nicht wohl denken läßt. 

In Anerkennung deſſen hat auch das hohe Haus 
die Ankündigung der Regierungsvorlage, betreffend ein 
Geſetz über die grundſätzlichen Beſtimmungen zur Re— 
gelung des Gemeindeweſens, als den erſten praktiſch tief 
eingreifenden Schritt zur verfaſſungsmäßigen Neuge— 
ſtaltung der Monarchie mit ungetheiltem Beifall begrüßt. 

Der von dem hohen Hauſe zur Vorberathung 
dieſes hochwichtigen Gegenſtandes gewählte Ausſchuß 
iſt bei Erfüllung ſeiner Aufgabe von dem Geſichts— 
puncte ausgegangen, daß es ſich hier nicht um die 
betaillirte Ausarbeitung eines Gemeindegeſetzes in 
allen ſeinen ſpeciellen Theilen, ſondern nur um 
die geſetzliche Feſtſtellung jener allgemeinen Grund— 
ſätze handelt, welche als die eigentlichen Grundpfeiler 
jedes autonomen Gemeindelebens, in weiteren Umriſſen 
den geſetzlichen Rahmen bilden ſollen, innerhalb wel— 
chen dann im Wege der Landesgeſetzgebung der ver— 
ſchiedenen Königreiche und Länder erſt die den beſon— 
deren Bedürfniſſen und eigenthümlichen Verhältniſſen 
derſelben entſprechenden Gemeindeordnungen erlaſſen 
werden ſollen. 

Der Ausſchuß hielt bei Beurtheilung der vor— 
liegenden Regierungsvorlage als leitenden Grundge— 
danken feſt, daß, ſowie nur jenes Individuum frei iſt, 
das innerhalb ſeiner individuellen Sphäre ſeinen Le— 
bensgang nach der von ihm ſelbſt erkannten 
und beſtimmten Lebensregel ordnen darf, auch nur 
jene Gemeinde eine wahrhaft freie autonome iſt, 
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welche ihr ſelbſteigenes Leben durch eigene Kraft 
führt, und Unvollkommenheiten in ihrem Leben durch 
eigene Kraft überwindet, ohne durch eine bevormun— 
dende Hand in ihren Schritten gegängelt zu werden. 

Dem zufolge muß Alles, was die Intereſſen der 
Gemeinde und ihrer Mitglieder als ſolche unmittelbar 
berührt und innerhalb ihrer Gränzen durch ihre eige— 
nen Kräfte gewahrt und beſorgt werden kann, der 
Gemeinde im vollen Umfange als ein ihr zum ſelbſt— 
eigenen Leben naturgemäß gehöriger Wirkungskreis 
zugewieſen, demnach ihr ſowohl das Recht der freien 
Selbſtverwaltung als der Selbſtgeſetzgebung in ihren 
Angelegenheiten (Autonomie) eingeräumt werden, 
wornach folgerichtig alle dahin gehörigen Functionen, 
welche im Laufe der Zeit und insbeſondere in dem 
letzten Decennium in Folge der immer mehr um ſich 
greifenden ſtaatlichen Bevormundung und Allregierung 
an Staatsorgane übergegangen ſind, wieder an die Ge— 
meinde zurückgegeben werden müſſen, und zwar nicht 
etwa bloß im Delegationswege, ſondern als ſelbſt— 
ſtändige, der Gemeinde ihrer weſentlichen Natur 
nach gehörige Rechte und Attribute. 

Dadurch wird zum Wohle des Ganzen ein dop— 
pelter Zweck erreicht, einerſeits eine ganze Reihe von 
Staatsbehörden und Organen zur großen Erleichte— 
rung des Staatsbudgets entbehrlich, anderſeits aber 
den Gemeinden ein lebensfähiger Organismus geſchaf— 
fen, durch den das Wohl der Gemeindeglieder im 
höheren Grade gewahrt und gefördert wird, weil es in 
die Hände derjenigen gelegt iſt, die dadurch unmit— 
telbar und zunächſt berührt ſind. 

Der Wirkungskreis der Gemeinden iſt jedoch 
durch ſein in der örtlichen Gemeinſchaft ruhendes We— 
ſen beſchränkt. 

Was daher über den örtlichen Umfang der Ge— 
meinde hinausreicht oder was die Gemeinde mit ihren 
Kräften zu leiſten unfähig iſt, kommt dem Staate zu. 

Die Gemeinde kann daher nicht über allgemeine 
Freiheitsrechte der Staatsangehörigen verfügen, dar— 
über muß dem Staate das entſcheidende Wort vorbe— 
halten bleiben, und die Gemeinde wird nur zu einer 
Mitwirkung nach Maß ihrer Kräfte im Wege der Ueber— 
tragung durch den Staat herbeigezogen werden können. 

Bei der tief einſchneidenden Wichtigkeit des 
communalen Lebens für das ſtaatliche Geſammtwohl 
verſteht es ſich endlich von ſelbſt, daß dem Staate das 
Aufſichtsrecht über die Gemeinden, und zwar der grö— 
ßeren Bedeutung des Gemeindelebens, verglichen mit 
dem Einzelnleben, entſprechend gewahrt bleiben müſſe, 
ſowie anderſeits die Gemeinde vom Staate Achtung 
ihrer freien Rechtsſphäre, Schutz und Beiſtand zu er— 
warten berechtiget iſt. 

Mit Feſthaltung dieſer Hauptgrundfäge hat nun 
der Ausſchuß den vorliegenden Regierungsentwurf 
der ſorgfältigſten und eingehendſten Berathung unter— 
zogen, nachdem der von einem Ausſchußmitgliede ge— 


Zu Art. I R. V. 
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jtellte Antrag, auf die Berathung gar nicht einzugehen, 
ſondern die Erlaſſung eines Gemeindegeſetzes dem 
vollen Umfange nach den Landtagen zu überlaſſen, mit 
eminenter Majorität von allen Stimmen gegen zwei 
abgelehnt worden war, und zwar in Erwägung, daß 
durch das Gemeindegeſetz die wichtigſten Rechte der 
Staatsbürger normirt werden, auf welche im Großen 
und Ganzen Alle gleichen Anſpruch haben ſollen, als 
ferner zur Feſtſtellung der allgemeinen Grundſätze 
über das Gemeindeweſen nach $. 11 des Reichsgeſetzes 
vom 26. Februar 1861 und $. 18 der Landesord— 
nung nur der engere Reichsrath für alle nicht ungari— 
ſchen Länder competent erſcheint, übrigens ohnehin 
den Landtagen durch Abſatz II, $. 18, der Landesord— 
nungen vorbehalten bleibt, den eigenthümlichen Verhält— 
niſſen der verſchiedenen Königreiche und Länder durch 
Erlaſſung beſonderer auf den durch das Reichsgeſetz 
feſtgeſtellten allgemeinen Grundlagen baſirten Gemein— 
deordnungen Rechnung zu tragen. 

Aus dieſen Gründen erſchien es der großen 
Majorität des Ausſchuſſes nicht zweifelhaft, daß 
dem hohen Haufe das volle Recht zuſteht, im Zus 
ſammenwirken mit den übrigen geſetzlichen Factoren 
die allgemeinen grundſätzlichen Beſtimmungen eines 
Gemeindegeſetzes feſtzuſtellen, und es erſchien dieß um 
ſo dringender, als die Landtage erſt dann das ver— 
faſſungsmäßige Recht „beſondere Anordnungen 
in Gemeinde angelegenheiten zuerlaſſen“, zur 
Geltung zu bringen geſetzlich in der Lage ſind, wenn 
vorerſt die allgemeinen Geſetze über das Gemeinde— 
weſen im verfaſſungsmäßigen Wege, d. i. durch den 
Reichsrath zu Stande gekommen find. 

Bezüglich der Art der Berathung vereinigte ſich 
der Ausſchuß einſtimmig dahin, bei derſelben zwar 
nach der Reihenfolge der Paragraphe des Regierungs— 
entwurfes vorzugehen, jedoch die in demſelben enthal— 
tene Bezeichnung Ortsgemeinde wegzulaſſen, und 
bloß im Allgemeinen die Grundrechte und weſentlichen 
Pflichten feſtzuſetzen, welche dem Gemeindeweſen als 
ſolchem zur freien autonomen Geſtaltung überhaupt 
und ohne Unterſcheidung einer beſonderen Gattung der 
Gemeinde (Orts-, Kataſtral-, Pfarr- oder Kirchſpiel— 
gemeinde oder eine Vereinigung mehrerer in eine 
Sammtgemeinde) zukommen ſollen — und ſohin erſt 
den Wirkungskreis der Gemeinden höherer Ordnung 
als weſentlich überwachende und controlirende Organe 
beſonders zu regeln. 

Hiernach beantragt der Ausſchuß bei Art. I, 
erſte alinea, anſtatt des Wortes Ortsgemeinde 
den generellen Ausdruck „Gemeinde“ zu gebrau— 
chen, was auch für alle folgenden Artikel des Geſetz— 
entwurfes, in welchem die Bezeichnung „Ortsgemein— 
de“ enthalten iſt, gilt. 

Bei alinea 3 dieſes Artikels I wurde von keinem 
der Ausſchußmitglieder einer definitiven Ausſcheidung 
der Gutsgebiete aus dem Gemeindeverbande das Wort 
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geredet, dagegen beantragte eine Minorität von vier 
Stimmen, daß die Unzuläſſigkeit der Aus— 
ſcheidung grundgeſetzlich ausgeſprochen, und daher 
die alinea 3, ſowie jene 4 gänzlich geſtrichen werde, 
und zwar aus dem Grunde, weil eine ſolche ausnahms— 
weiſe Behandlung des Großgrundbeſitzes ein Privile— 
gium ſei, welches dem verfaſſungsmäßigen Grundſatze 
der Gleichberechtigung Aller widerſpricht und wozu 
jeder Rechtstitel mangelt; weil ferner die geſonderte 
Behandlung der ehemaligen Gutsgebiete nur zu fort— 
währenden Reibungen mit der ſonſtigen Gemeinde 
führe, und das ſeit der Aufhebung der Patrimonial 
gerichte allmalig verſchwindende Mißtrauen der ehe— 
maligen Unterthanen gegen ihre ehemaligen Herrſchaf— 
ten wieder neu angefacht würde. 

Dagegen hat ſich die Majorität für Beſeitigung 
jedes Zwanges und für den Regierungsentwurf dahin 
ausgeſprochen, daß es dem Landesgeſetze über— 
laſſen werde, zu beſtimmen, ob und unter welchen 
Bedingungen der Großgrundbeſitz vom Gemeinde— 
verband geſchieden behandelt werden könne, und zwar in 
Erwägung, daß die Verhältniſſe der einzelnen König— 
reiche und Länder in Bezug auf die Stellung des 
Großgrundbeſitzes ganz verſchieden ſeien, in einigen, 
wo das Gemeindeleben bereits mehr vorgeſchritten und 
befeſtiget und die Großgrundbeſitzungen von weniger 
Bedeutung ſind, eine geſchiedene Behandlung des— 
ſelben allerdings von Nachtheil für das Gemeinde— 
leben ſei, während in anderen eine Einbeziehung 
des großen Grundbeſitzes, der oft für ſich allein einen 
größeren Grundeomplex umfaßt, als die ganze Ge— 
meinde, in die er einbezogen werden ſoll, und das 
Herbeiziehen desſelben zu allen Gemeindelaſten nach 
Verhältniß des Steuerguldens eine Unbilligkeit um— 
ſomehr wäre, als der große Grundbeſitz ſehr 
häufig von den Gemeinde-Anſtalten und Nutzun— 
gen gar keinen Gebrauch zu machen in der Lage 
iſt, daß ſonach nur der Landtag allein berufen 
erſcheint, mit Rückſicht auf die obwaltenden, ihm 
am beſten bekannten, beſonderen Verhäͤltniſſe ohne 
Ungerechtigkeit oder Unbilligkeit nach der einen 
oder der anderen Seite über die Zweckmäßigkeit 
der Frage der Ausſcheidung eine maßgebende Ent— 
ſcheidung zu treffen. 

Der Ausſchuß erachtet jedoch in dieſer alinea 
anftatt der im Regierungsentwurfe gebrauchten Be— 
ze ichnung „der vormals jurisdictionsberech— 
tigte große Grundbeſitz“ die Worte „der vor 
Erlaſſung des Gemeindegeſetzes vom 17. 
März 1849 nicht zum Gemeinde verbande 
gehörige große Grundbeſitz“ beantragen zu ſol— 
len, weil dieſes Geſetz auch in dem Großherzogthume 
Krakau Geltung haben ſoll, dort aber ſich wohl große 
Grundbeſitzungen befinden, welche als Adelsgüter nie— 
mals zu dem Verbande einer Gemeinde gehörten, jedoch 
nie jurisdictionsberechtiget waren. 


Zu Art. II R. VB. 


Zu Art. III R. V. 


Zu Art. IV und V R. B. 


Bei alinea 4, Art. I, glaubt der Ausſchuß be— 
züglich der Bedingungen, unter welchen der große 
Grundbeſitz vom Gemeindeverband geſchieden behan— 
delt werden darf, außer der im Regierungsentwurfe 
enthaltenen Verpflichtung zur Uebernahme aller 
Pflichten und Leiſtungen einer Gemeinde auch noch 
aufzunehmen, daß demſelben niemals eine politiſche 
Amtswirkſamkeit ſelbſtſtändig zugewieſen werden kann. 

Im Art. II beantragt der Ausſchuß, die zweite 
alinea des Regierungsentwurfes, lautend: „die 
Heimatsverhältniſſe ſind durch die beſte— 
henden Geſetze geregelt“ dahin abzuändern 
„die Heimatsverhältniſſe werden durch 
ein beſonderes Reichsgeſetz beſtimmt“ und 
zwar aus dem Grunde, weil die derzeit beſtehen— 
den Heimatsgeſetze, abgeſehen von deren Ungleich— 
artigkeit, den geänderten Zeitverhältniſſen nicht mehr 
ganz entſprechen, die Heimatberechtigung, das Recht 
der Freizügigkeit im Staate und der Anſäſſig— 
machung aber eines der wichtigſten ſtaatsbürger— 
lichen Rechte iſt, welches nicht auf die Gränzen eines 
beſtimmten Königreiches oder Landes beſchränkt, ſon— 
dern allen Mitgliedern des Staates gleichmäßig zu— 
kommen ſoll, daher durch ein Reichsgeſetz zu regeln iſt. 

Bei Art. III erachtet der Ausſchuß, daß in 
der zweiten alinea die Worte „und die Mittel 
zu ihrem Unterhalte beſitzen“ geſtrichen wer— 
den ſollen, weil dieſelben bei ihrer Dehnbarkeit 
leicht zu Mißbräuchen führen dürften, indem ein— 
zelne Gemeinden in ihrer Abgeſchloſſenheit ſich ver— 
anlaßt finden könnten, förmliche Vermögensausweiſe 
als Bedingung des ſelbſt nur zeitweiligen Aufent— 
haltes zu verlangen, und ſo ſelbſt tüchtigen Arbeits— 
kräften, denen es jedoch an einem Capitale gebricht, 
zum Abbruche der Induſtrie und Landwirthſchaft den 
wenn auch nur vorübergehenden Aufenthalt zu ver— 
weigern, während das Intereſſe der Gemeinde ſchon 
genügend gewahrt erſcheint, wenn der den vorüber— 
gehenden Aufenthalt Suchende nur überhaupt durch 
ſeine geiſtigen oder materiellen Kräfte erwerbsfähig 
iſt, und daher der öffentlichen Mildthätigkeit nicht zur 
Laſt fällt. 

Mit der in Art. IV und V des Regierungsent— 
wurfes enthaltenen Bezeichnung des Wirkungskreiſes 
der Gemeinden glaubte ſich der Ausſchuß nicht zufrie— 
den ſtellen, ſondern eine ausführlichere Angabe der 
weſentlichſten Functionen aufnehmen zu ſollen, um 
nach der principiellen Eintheilung des Wirkungs— 
kreiſes in den felbftftanbigen und übertragenen, 
einerſeits einer zu ängſtlichen Auslegung des im Art. 
IV der Regierungsvorlage enthaltenen allgemeinen 
Ausdruckes „ihren auf dem Gemeindeverbande ſich 
beziehenden Angelegenheiten“ zu begegnen und dadurch 
zu verhindern, daß gewiſſe Functionen der öffentlichen 
Verwaltung, welche offenbar in dem Wirkungskreiſe 
einer wahrhaft autonomen Gemeinde liegen, jedoch 


Zu Art VI R V 


Zu Art. VII R. V 


bisher in den Händen der Regierungsbehörden ſich 
befanden — der Gemeinde nicht vorenthalten werden 
können, anderſeits aber der Kreis jener eigentlichen 
Regierungsgeſchäfte, bei deren Beſorgung die Ge: 
meinde mitwirken ſoll, nicht zu ſehr erweitert, und daher 
der Gemeinde in dieſer Richtung nicht mehr aufge 
laden werde, als ſie mit ihren Kräften zu leiſten im 
Stande find. 

Die im Art. V des Regierungsentwurfes aus— 
geſprochene Möglichkeit der Vereinigung mehrerer 
Gemeinden, welche für ſich die Mittel zur Beſorgung 
der öffentlichen Verwaltung nicht beſitzen — in Eine 

findet ihre Rechtfertigung darin, daß die Gemeinde 
die unterſte öffentliche Verwaltung im vollen Um— 
fange beſorgen ſoll, wozu fie aber nicht nur die erfor— 
derlichen materiellen Mittel, ſondern auch genügende 
geiſtige Kräfte beſitzen muß; wo daher dieß bei 
einzelnen zu kleinen Gemeinden nicht der Fall iſt, 
fann und ſoll durch Zuſammenlegung mehrerer ſolcher 
Gemeinden Eine lebensfähige größere Gemeinde als 
ſelbſtſtändiger Organismus geſchaffen werden. 

Bei Art. VI des Regierungsentwurfes iſt der 


Ausſchuß dem Grundſatze der periodiſchen freien Wahl 


der Gemeindevertretung, als zur vollen Autonomie 
weſentlich, einſtimmig beigetreten. 

Dagegen hat der Ausſchuß durch Majorität 
beſchloſſen, die Streichung der zweiten alinea, lautend: 
„das Landesgeſetz beſtimmt, ob und in wie— 
ferne Gemeindeglieder auch ohne Wahl ver— 
möge ihrer Steuerzahlung, ſeiſes perſönlich 
oder durch Stellvertreter, an der Gemeinde— 
vertretung Theil nehmen können“ zu bean— 
tragen, und zwar aus dem Grunde, weil dadurch der 
in der erſten alinea aufgeſtellte Grundſatz der freien 
Wahl der Gemeindevertretung geradezu wieder auf— 
gehoben und abermals ein Standesprivilegium ge— 
ſchaffen würde, welches den dermaligen Zeitverhält— 
niſſen und dem verfaſſungsmäßigen Rechtszuſtand 
nicht entſpricht, ferner weil nur dann, wenn die Ge— 
meindevertretung aus der freien Wahl der Gemeinde— 
glieder hervorgeht, zu erwarten iſt, daß ſie das zu 
einer erfolgreichen Wirkſamkeit erforderliche Vertrauen 
der Gemeinde beſitzt, endlich die Intereſſen der höchſt 
Beſteuerten ohnehin bei Art. IX der Regierungsvor— 
lage Art. XI des Ausſchußentwurfes in der Art der 
Bildung der Wahlkörper eine vorzügliche Berück— 
ſichtigung finden. 

Bezüglich der Wahlberechtigung will der 
Regierungsentwurf dieſelbe in allen jenen Fällen aus— 
geſchloſſen wiſſen, wo das Erkenntniß einer Straf— 
behörde oder die Unterſuchung wegen einer ſtrafbaren 
Handlung die Ausſchließung von dem Wahlrechte zum 
Landtage zur Folge hat. 

Der Ausſchuß erachtet jedoch, daß bei der bevor— 
ſtehenden Modification unſeres Strafgeſetzes und der 
Strafproceßordnung, in erſteres jedenfalls Beſtim— 
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mungen werden Aufnahme finden müſſen darüber, ob 
und auf wie lange mit dem Straferkenntniſſe auch der 
Ausſpruch über den Verluſt des activen und paſſiven 
Wahlrechtes zu verbinden ſei, und glaubt in Bezug 
auf die Ausſchließung von dem Wahlrechte in der 
Hauptſache auf dieſe Beſtimmungen hinweiſen, bis zur 
Erlaſſung derſelben aber beantragen zu ſollen, daß von 
dem activen Wahlrechte nur ein Schuldausſpruch oder 
die Einleitung einer Unterſuchung ob Verbrechens 
ausſchließen ſolle, indem die Urtheilsſchöpfung auf 
Freiſprechung von der Anklage wegen Unzulänglich— 
keit der Beweismittel bei der zu erwartenden Umgeſtal— 
tung unſerer Strafproceßordnung mit allen ihren 
Folgen entfallen dürfte, und es daher nicht mehr ange— 
zeigt erſcheint, dieſelbe in das neu zu erlaſſende Ge— 
meindegeſetz aufzunehmen. 

Bei der Ausſchließung von der paſſiven Wähle 
barkeit erachtete der Ausſchuß, daß es wohl eine 
zu ſchwere Strafe für manche ganz geringfügige 
Uebertretung, z. B. Spielen eines verbotenen Spie— 
les wäre, wenn jedes Schulderkenntniß wegen einer 
derlei Uebertretung auch von der Wählbarkeit aus— 
ſchließen, und man daher der Ausübung der wich— 
tigſten Bürgerrechte durch ſo geringfügige Handlun— 
gen verluſtig werden würde. 

Der Ausſchuß hat daher jene Uebertretungen 
gegen die öffentliche Sittlichkeit, bezüglich welcher ein 
Schuldausſpruch den Verluſt der Wählbarkeit mit ſich 
ziehen ſoll, im Geſetze ſpeciell bezeichnen zu ſollen 
geglaubt. 

Dafür wurde gegenüber einer Minorität von fünf 
Stimmen mit Majorität beſchloſſen, die Amtsentſetzung 
wegen eines aus Gewinnſucht verübten Disciplinar— 
vergehens als Ausſchließungsgrund von der Wählbar— 
keit aufzunehmen, weil derjenige, welcher ſeine ämtliche 
Stellung aus Eigennutz, wenn auch nicht in ſolcher 
Weiſe, daß er dem Strofgeſetze verfällt, mißbraucht 
und deßhalb im Diściplinarwege von ſeinem Dienft- 
poſten entfernt werden mußte, nicht mehr des genügen— 
den Vertrauens würdig erſcheint, um ihm die Ver— 
tretung der Gemeindeangelegenheiten übertragen zu 
können. 

Dem im Art. IX der Regierungsvorlage aus— 
geſprochenen Grundſatze, daß die Wahl nach Wahl— 
körpern oder in anderer die Intereſſen der höchſt 
Beſteuerten ſichernden Weiſe vorzunehmen ſei, iſt 
auch der Ausſchuß beigetreten, weil er der Anſicht 
iſt, daß es nur gerecht und billig ſei, demjenigen, 
der im höheren Maße zu den Gemeindelaſten bei— 
trägt, auch einen größeren Einfluß auf die Ge— 
meindevertretung zu geſtatten. 

Der Ausſchuß glaubt jedoch die Beziehung auf 
das Gemeindegeſetz vom 17. März 1849 ganz wegzu— 
faffen, weil dieſes in Galizien nie eingeführt wurde, 
und weil es am zweckmäßigſten erſcheint, die Feſtſtel— 
lung der Art und Weiſe, wie die Wahlkörper gebildet 


Zu Art X und XI R. V. 


werden ſollen, vollkommen den Landtagen zu über— 
laſſen, welche am beſten in der Lage find, hiebei den 
bejonberen Verhältniſſen der einzelnen Königreiche 
und Länder Rechnung zu tragen. 

Der Regierungsentwurf erklaͤrt im Art. X 
der Vorlage den Gemeindeausſchuß in den An— 
gelegenheiten der Gemeinde als das beihlie 
ende und überwachende, und den Ge 
meindevorſtand als das verwaltende und 
vollziehende Organ, weiters im Art. XI die 
Handhabung der Ortspolizei als zum Wierkungskreiſe 
des Gemeindevorſtehers gehörig und dieſen dafür ver— 
antwortlich. 

Der Ausſchuß iſt zwar im Allgemeinen damit 
einverſtanden, iſt jedoch der Anſicht, es ſei als Grund 
ſatz aufzunehmen, daß der Gemeindevorſteher nicht 
bloß für die Handhabung der Ortspolizei, ſondern 
überhaupt für alle ſeine Amtshandlungen der Ge 
meinde verantwortlich ſei, und daß dagegen die Ge— 
meinde die Haftung für die Vollziehung der ihr vom 
Staate übertragenen Geſchäfte übernehme. 

Der Ausſchuß geht nämlich von der Anſchauung 
aus, daß nicht die Gemeindebehörde, die Ge— 
meindevorſtehung, ſondern die Gemeinde als 
ſolche es iſt, welcher vom Staate gewiſſe Func— 
tionen der Regierungsgeſchäfte im Wege der Ueber— 
tragung zugewieſen werden ſollen, und daß die Ge— 
meindevorſtehung nur das Organ iſt, durch welches 
die Gemeinde unter ihrer Haftung die Geſchäfte dieſes 
übertragenen Wirkungskreiſes beſorgt. 

Der Unterſchied iſt von großer praktiſcher Bedeu— 
tung, indem im erſteren Falle nicht die Gemeinden, 
ſondern nur die Gemeindebehörden Inhaber der 
delegirten Gewalt wären, und daher den Gemeinde— 
ausſchüſſen jeder Einfluß auf deren Handhabung ent— 
zogen würde; die Leitung würde ebenſo vollſtändig in 
den Händen der Regierung bleiben, als wenn die Ge— 
ſchäfte unmittelbar durch Staatsbeamte beſorgt wür— 
den. Der Gemeindevorſteher als ſolcher ſoll nicht 
Organ der Staatsgewalt, ſondern einzig nur Organ 
der Gemeindegewalt ſein, da er ſonſt in eine ſein 
Wirken lähmende Zwitterſtellung geräth; er kann nicht 
zweien Herren zugleich dienen, wovon der eine dem an— 
dern untergeordnet iſt, und doch in gewiſſen Kreiſen 
wieder ſelbſtſtändig fein ſoll; bei collidirenden Inter- 
eſſen wird er ſich in der Regel dem Stärkeren, d. i. 
dem Staate, auf Koſten der Gemeinde zuneigen, und 
ſo die Intereſſen der Gemeinde, die er doch zunächſt 
und unmittelbar wahren ſoll, hintanſetzen. 

Allen dieſen Uebelſtänden wird begegnet, die 
Freiheit und damit die Intereſſen der Gemeinde am 
beſten gewahrt, wenn die Gemeinde als ſolche, als 
die Inhaberin der vom Staate übertragenen Gewalt 
angeſehen und behandelt wird, dieſelbe für die Aude 
übung dieſer übertragenen Gewalt dem Staate gegen— 
über die Haftung übernimmt und es ihr überlaſſen 


Zu Art. XII R. V. 


Zu Art. XIII und XV R. W. 


Zu Art. XIV R. V. 
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bleibt, die hieher gehörigen Geſchafte durch die von 
ihr beſtellten und ihr verantwortlichen Organe zu 
beſorgen. 

Dem im Art. XII der Regierungsvorlage aus— 
geſprochenen Prineipe der Oeffentlichkeit der 
Gemeindeausſchußſitzungen hat der Ausſchuß ein— 
ſtimmig beigepflichtet, indem er die Oeffentlichkeit 
als zur gedeihlichen Entwicklung des Gemeinde— 
lebens unerläßlich anerkennt; derſelbe iſt jedoch noch 
weiter gegangen und beantragt, daß die Möglichkeit der 
Ausſchließung der Oeffentlichkeit für jene Sitzungen, 
in welchen die Gemeinderechnungen oder das Gemeinde— 
präliminare verhandelt werden, nicht zugelaſſen werde, 
da es eines der wichtigſten Rechte des Gemeinde— 
bürgers iſt, ſich von der Gebarung mit dem Gemeinde— 
vermögen und dem Gemeindehaushalte Kenntniß zu 
verſchaffen und dieſes Recht nicht durch einen Bes 
ſchluß der Gemeindevertretung ſoll beſeitigt werden 
können. 

Das Recht der Selbſtbeſteuerung zu Gemeinde— 
zwecken iſt eines der weſentlichſten Attribute der auto— 
nomen Gemeinde. Der Ausſchuß ſtimmt mit der Re— 
gierungsvorlage dahin überein, daß die nähere Rege— 
lung desſelben der Landesgeſetzgebung überlaſſen 
werde, welche mit Rückſicht auf die obwaltenden 
Verhältniſſe beſtimmen ſoll, zu welchen Auflagen 
nach Verſchiedenheit ihrer Gattung oder Größe lediglich 
ein Beſchluß der Gemeindevertretung oder die Geneh— 
migung der Gemeinde höherer Ordnung oder des 
Landtages oder endlich ein beſonderes Landesgeſetz 
erforderlich ſein ſoll. 

Der Ausſchuß hat bereits im Eingange er— 
wähnt, daß dem Staate unter allen Umſtänden das 
Aufſichtsrecht über die Gemeinde gewahrt 
bleiben muß. 

Soll jedoch die Autonomie des Gemeindelebens 
nicht eine bloße Chimäre fein, fo muß das Auffſichtsrecht 
des Staates auf das richtige Maß reducirt werden, alſo 
auf die eigentliche Ueberwachung und Controle, daß 
keine Uebergriffe oder geſetzwidrige Ausſchreitungen ers 
folgen, beſchränkt, nicht aber dahin ausgedehnt wer— 
den, daß den Staatsorganen ein unmittelbarer 
Eingriff in die Leitung der Gemeindegeſchäfte geſtattet 
werde; weßhalb der Ausſchuß beantragt, die Gränzen 
dieſes Aufſichtsrechtes im Geſetze negativ dahin feſtzu— 
ſtellen, „darüber zu wachen, daß die Gemeinde ihren 
Wirkungskreis nicht überſchreitet und nicht gegen die 
beſtehenden Geſetze vorgeht.“ 

Die zweite alinea des Art. XIV der Regierungs— 
vorlage beantragt der Ausſchuß dahin abzuändern, 
daß nur das Staatsminiſterium die Gemeinde— 
vertretung auflöſen kann und dieß Recht nicht jeder 
Landesſtelle eingeräumt werde, weil die Auflöſung der 
Gemeinde von der tiefeingreifendſten Wirkung iſt, 
daher nur aus den wichtigſten Gründen ſtattfinden 
ſoll, deren unbefangene reifliche Würdigung von dem 
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Zu Art. XVI und XVIII R. V. 


Zu Art. XX und XXI R. 8, 


höher ſtehenden Staatsminiſterium weit eher gewär— 
tiget werden kann, als von den mit der Gemeinde in 
fortwährender Wechſelwirkung ſtehenden Landesſtellen, 
bei denen daher eher übertriebener Amtseifer oder 
ein bureaukratiſcher Uebergriff zu beſorgen ſein 
dürfte. 

Der Ausſchuß erachtet übereinſtimmend mit dem 
Regierungsentwurfe, daß es in manchen der Königreiche 
und Länder, beſonders in jenen größeren Umfanges und 
zahlreicherer Bevölkerung zur entſprechenden Regelung 
des autonomen Gemeindeweſens zweckmäßig ſein dürfte, 
zwiſchen die Gemeinde als ſolcher und dem Land— 
tage Gemeinden höherer Ordnung einzufügen, wäh. 
rend in anderen Ländern oder Königreichen hiezu viel 
leicht keine Veranlaſſung geboten ſein dürfte. 

Der Ausſchuß glaubt daher, daß es den Land— 
tagen zu überlaſſen ſei, ob und welche Gemeinden 
höherer Ordnung (Bezirks- oder Kreisgemeinden) zwie 
ſchen der Gemeinde unterer Ordnung und dem Land— 
tage geſchaffen werden ſollen. 

Der Ausſchuß erachtet jedoch, daß der Wirkungs— 
kreis der Gemeinden höherer Ordnung im Weſentlichen 
ein beaufſichtigender und controlivender ſei, während 
die eigentliche kommunale Thätigkeit in die Gemeinde 
unterer Ordnung gelegt werden ſolle, und beantragt 
ſohin, auch im Geſetze den Wirkungskreis in dieſer 
Richtung zu regeln. 

Die Vertretung dieſer Gemeinde höherer 
Ordnung ſoll ebenſo wie jene unterer Ordnung 
durch einen Ausſchuß und Vorſtand beſorgt wer— 
den. Der Ausſchuß glaubt jedoch, daß der Vor— 
ſteher der Gemeinde höherer Ordnung nicht, wie 
der Regierungsentwurf will, durch kaiſerliche Ernen— 
nung, ſondern ebenſo, wie alle übrigen Mitglieder 
der Gemeindevertretung, durch freie Wahl auf ſeinen 
Platz berufen werden ſoll, da nur von Demjenigen, 
der in freier Wahl als der Würdigſte erkannt wurde, 
vorausgeſetzt werden kann, daß er das unumgänglich 
nöthige Vertrauen beſitzt, um einen autonomen Ver— 
tretungskörper zu leiten, deſſen erſprießliche Thätigkeit 
nur auf der Bürgertugend und dem regen Sinn für das 
Gemeinwohl aller ſeiner Mitglieder beruht. Um jedoch 
der Regierung die Mittel zu wahren, daß die Wahl 
des Vorſtehers nicht auf eine untaugliche Perſönlich— 
keit falle, ſoll zur Giltigkeit derſelben die kaiſerliche 
Beſtätigung erforderlich ſein. 

Ueber die Art der Wahl des Ausſchuſſes beſtimmt 
der Art. XX der Regierungsvorlage, daß dieſelbe nach 
Intereſſengruppen zu geſchehen habe. 


Der Ausſchuß glaubt dieſem Wahlmodus nicht 
entgegentreten zu ſollen, da nach dem Staatsgrund— 
geſetze vom 26. Februar 1861 und den Landesord— 
nungen auch die Wahlen zum Reichsrathe und den 
Landtagen auf der Intereſſenvertretung beruhen, und 
es daher nur conſequent erſcheint, dieſelben auch bei 


Zu Art. XXIV R. V. 


Zu Art. XVII R. V. 
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den Wahlen der Vertretung der Gemeinden höherer 
Ordnung zur Geltung zu bringen. 

Der Ausſchuß beantragt jedoch, außer den im 
Regierungsentwurfe bezeichneten drei Intereſſengrup— 
pen des Großgrundbeſitzes, der Städte und Märkte 
und der Landgemeinden auch noch die Gruppe der 
höchſt Beſteuerten der Induſtrie und des 
Handels aufzunehmen, weil dieſelben mit Rückſicht 
auf die Größe ihrer Steuerzahlung und ihrer Wich— 
tigkeit für die Volkswirthſchaft ebenfalls eine beſondere 
Berückſichtigung verdienen, ihre Intereſſen aber, in 
ſoferne die Fabriks- und Handels -Etabliſſements 
nicht in dem Verbande einer Stadt ſich befinden, in 
keiner der übrigen Gruppen genügend gewahrt er— 


ſcheinen. 


Hinſichtlich des Selbſtbeſteuerungsrechtes der 
Gemeinden höherer Ordnung erachtet der Ausſchuß die 
dießfalls im Art. XXIV der Regierungsvorlage ent— 
haltenen Beſtimmungen als zweckentſprechend und be— 
antragt daher deren Annahme. 


Nachdem der Ausſchuß bei Abgränzung des Wir— 
kungskreiſes der Gemeinden, wie bereits oben bemerkt, 
nur die Gemeinde im Allgemeinen ohne Rückſicht auf 
eine beſondere Specialität derſelben im Auge hatte 
und in allgemeinen Grundſätzen die Rechte und Pflich— 
ten feſtſtellte, welche der autonomen Gemeinde über— 
haupt zukommen ſollen, eine beſondere Bezeichnung 
des Wirkungskreiſes aber nur bezüglich der Gemein— 
den höherer Ordnung hervorhob, erachtet der Aus— 
ſchuß es nun für nothwendig, daß zur Hintanhaltung 
jeder unnatürlichen Uniformirung des Gemeindeweſens 
in ſeinen Details, und damit die Gliederung der ein— 
zelnen Arten der Gemeinden mit Rückſicht auf die 
Verſchiedenheit der Königreiche und Länder natur— 
gemäß erfolge, in dem Geſetze die Beſtimmung be— 
ſonders aufgenommen werde, daß es der Landesgeſetz— 
gebung vorbehalten bleibe, zu beſtimmen, welche Gat— 
tungen der Gemeinden unterer Ordnung beſtehen oder 
durch Vereinigung gebildet werden ſollen, und wie 
der im Art. Wund VI bezeichnete Wirkungskreis unter 
dieſe zu vertheilen ſei, dann ob und welche Gemeinden 
höherer Ordnung mit dem im Art. XXIII bezeichneten 
Wirkungskreiſe geſchaffen, und wie dieſer unter dieſel— 
ben zuzuweiſen ſei; wobei man nur den Grundſatz 
feſthalten zu ſollen glaubte, daß jeder als ſelbſtſtändi— 
gen Corporation conſtituirten Gemeinde jedenfalls 
die freie Verwaltung ihres Vermögens und ihrer auf 
den Gemeindeverband ſich beziehenden Angelegenheiten, 
ſowie die Handhabung der Ortspolizei innerhalb der 
durch das Landesgeſetz beſtimmten Gränzen zukommen 
müſſe, weil dieß die weſentlichen Attribute ſind, ohne 
welche keine Gemeinde autonom beſtehen kann. 


Den Landeshauptſtädten, welche bisher eigene 
Gemeindeſtatute beſaßen, werden dieſelben auch durch 
dieſes neue Geſetz gewahrt. 


Zu Art. XXV R. V. 


Zu Art. XXVII R. V. 


Der Landesgeſetzgebung ſoll es übrigens vor— 
behalten bleiben, auch anderen bedeutenderen Städten 
über deren Anſuchen eigene Statute zu ertheilen, ihr 
ſteht auch die Abänderung und Ergänzung bereits be— 
ſtehender Städteſtatute zu. . 

Nachdem in Bad- und Curorten bezüglich des 
communalen Lebens ganz beſondere Verhältniſſe ob— 
walten, ſo ſoll es der Landesgeſetzgebung zuſtehen, 
auch dieſen Rechnung zu tragen, weßhalb der Aus— 
ſchuß beantragt, die Beſtimmung aufzunehmen, daß es 
der Landesgeſetzgebung überlaſſen bleibe, für bedeuten— 
dere Curorte mit Rückſicht auf deren Beſtimmung be— 
ſondere Modificationen der Gemeindegeſetze eintreten 
zu laſſen. 

Die im Art. XXV des Regierungsentwurfes den 
Landtagen zugewieſene Ueberwachung der Gemein— 
den, die Genehmigung wichtiger Angelegenheiten 
derſelben, ſowie die Entſcheidung über Berufun— 
gen im ſelbſtſtändigen Wirkungskreiſe der Gemein— 
den iſt in den Landesordnungen begründet; — 
der Ausſchuß erachtet jedoch auf Streichung der 
dritten alinea dieſez Artikels antragen zu ſollen, 
da die Regelung der Entſcheidung über Berufungen 
in Gemeindeangelegenheiten ſchon im Art. XVIII und 
XIX des vom Ausſchuſſe mobificirten Entwurfes ent— 
halten iſt. 

Bei dem Art. XXVII der Regierungsvorlage 
endlich beantragt der Ausſchuß, daß der Kürze 
wegen in eine neuerliche Aufzählung der König⸗ 
reiche und Länder, für welche auf Grundlage die— 
ſer geſetzlichen Beſtimmungen Gemeindeordnungen 
durch Landesgeſetze erlaſſen werden ſollen, nicht 
eingegangen, ſondern ſich lediglich auf deren Auf⸗ 
zäblung im Eingange des Geſetzes bezogen werde, 
dann daß die letzte alinen dieſes Artikels, nämlich 
„daß zu dieſem Ende die entſprechenden 
Geſetzvorſchläge als Regierungsvorlagen 
zu übergeben ſeien“ weggelaſſen werden ſoll, weil 
ja nach $. 17 der Landesordnungen auch den Land⸗ 
tagen das Recht der Initiative in Landesgeſetzgebungs— 
ſachen zuſteht, und dieſes Recht in Bezug auf die Ge⸗ 
meindegeſetze umſoweniger aufgegeben werden ſoll, 
als deren eheſte Erlaſſung ein dringendes, allſeitig 
tief gefühltes Bedürfniß iſt, und ſich daher die Land⸗ 
tage für den Fall, als die Regierung, durch vielfältige 
andere wichtige Angelegenheiten in Anſpruch genom— 
men, gehindert wäre, in Bälde eine Vorlage über 
die Landesgemeindeordnung zu machen, veranlaßt 
fühlen dürften, von dem Rechte des $. 17 der £anbeś: 
ordnung Gebrauch zu machen und ſelbſt ein Landes— 
gemeindegeſetz zu beantragen. 

Indem nun der Ausſchuß den nach den obigen 
Andeutungen modificirten Entwurf des Geſetzes über 
die grundſätzlichen Beſtimmungen des Gemeinde— 
weſens für die in dem Geſetze bezeichneten, im engeren 
Reichsrathe vertretenen Königreiche und Länder in 
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der nach ſorgfältiger und eingehender Berathung ver— 
einbarten Faſſung hiemit dem hohen Hauſe vorlegt, 
ſtellt derſelbe den Antrag: Das hohe Haus wolle die— 
ſem Geſetzentwurf ſeine Zuſtimmung ertheilen. 


Wien, den 14. Auguſt 1861. 


Graf R. Wrbna, 


Obmann. 


Dr. Nechbauer, 
Berichterſtatter. 
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womit die grundſützlichen Bellimmungen zur Regelung des Gemeindeweſens 


in den 


Königreichen Böhmen, Dalmatien, Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz 


und Zator und dem Großherzogthume Krakau, in den Erzherzogthümern Oeſterreich unter und 

ob der Euns, in den Herzogthümern Ober- und Niederſchleſien, Steiermark, Kärnthen, Krain, 

Salzburg und Bukowina, in der Markgrafſchaft Mähren, in der gefürſteten Grafſchaft Tirol, 

in dem Lande Vorarlberg, in der gefürſteten Grafſchaft Görz und Gradiska, in der Markgraf: 
ſchaft Iſtrien und der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete vorgezeichnet werden. 


—nn\ 0 r 


Art. I, (. 

Jede Liegenſchaft muß zum Verbande einer ACH 
meinde gehören. 

Ausgenommen hievon find die zur Wohnung 
oder zum vorübergehenden Aufenthalte des Kaiſers 
und des Allerhöchſten Hofes beſtimmten Reſidenzen, 
Schlöſſer und andere Gebäude nebſt den dazu gehöri⸗ 
gen Garten und Parkanlagen. 

Das Landesgeſetz beſtimmt, ob und unter welchen 
Bedingungen der vor- Erlaß des- Gemeindegefetzes vom 


HD 1849 nicht zum Gemeindeverbande-gehörige 


, Tg, 
Yo 


2 


große Grundbeſitz geſchieden von / dieſem-Werbunde gen erde 


behandelt werden könne. 
Jedenfalls darf dieſe Behandlung nur unter der 
Bedingung Platz greifen, daß der geſchiedene Grund— 
beſitz die Pflichten und Leiſtungen einer Gemeinde (Gez ene us, 
übernimmt, ohne daß ihm eine ſelbſtſtändige politiſche 
Amtswirkſamkeit zugewieſen werden kann. 
Art. II. 
Jeder Staatsbürger ſoll in einer Gemeinde 
heimatberechtigt ſein. 
Die Heimatverhältniſſe werden durch ein beſon— 
deres Reichsgeſetz beſtimmt. 
Art. III. 
Ueber das Anſuchen eines Auswärtigen um Ver— 
leihung des Heimatrechtes entſcheidet die Gemeinde. 
Dieſelbe darf jedoch Auswärtigen, welche ſich 
über ihre Heimatberechtigung ausweiſen oder wenig⸗ 
ſtens darthun, daß ſie zur Erlangung eines ſolchen 
Nachweiſes die erforderlichen Schritte gemacht haben, 
of den Aufenthalt in ihrem Gebiete nicht verweigern, 
folange dieſelben mit ihren Angehörigen einen unbe— 
ſcholtenen Lebenswandel führen und der öffentlichen 
T Mildthaͤtigkeit nicht zur Laſt fallen. 
3 ä eg Art. V. HE 
i 1 Der Wirkungskreis der Gemeinde iſt ein doppelter: 
a) ein ſelbſtſtäͤndiger und 
b) ein übertragener. 


> 
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Alt 


Art. V. 

Zum ſelbſtſtändigen Wirkungskreiſe der Gemeinde 
gehören insbeſondere: 

1. die freie Verwaltung ihres Vermögens und 
ihrer auf den Gemeindeverband ſich beziehenden Ange— 
legenheiten, 

2. die Sorge für die Sicherheit der Perſon und 
des Eigenthumes, 

3. die Sorge für die Erhaltung der Gemeinde— 
ſtraßen, Wege, Plaͤtze, Brücken, ſowie für die Sicher— 
heit und Leichtigleit des Verkehrs auf Straßen und 
Gewaͤſſern,“ 

4. die Lebensmittelpolizei und die Ueberwachung 
des Marktverkehres, insbeſondere die Aufſicht auf 
Maß und Gewicht, 

5. die Geſundheitspolizei, 

6. die Geſinde- und Arbeiterpolizei und die 
Handhabung der Dienſtbotenordnung, 

7. die Sittlichkeitspolizei, 

8. das Armenweſen, 

9. die Bau- und Feuerpolizei, die Handhabung 
der Bauordnung und Ertheilung der polizeilichen 
Baubewilligungen, 

10. die Aufſicht und Einflußnahme auf die 
Volksſchule, die Sorge für die Errichtung, Erhaltung 
und Dotirung derſelben mit Rückſicht auf die noch be— 
ſtehenden Schulpaͤtronate, 

11. der Vergleichsverſuch zwiſchen ſtreitenden 
Parteien durch aus der Gemeinde gewählte Vertrau— 
ensmänner, 

12. die Vornahme freiwilliger Feilbietungen 
beweglicher Sachen. 

Aus höheren Staatsrückſichten können beſtimmte 
Geſchäfte der Ortspolizei in einzelnen Gemeinden 
beſonderen landesfürſtlichen Organen im Wege des 
Geſetzes zugewieſen werden. 

Art. VI. 

Im übertragenen Wirkungskreiſe ſteht der Ge: 

meinde zu: | 
a) die Mitwirkung bei folgenden Gefchäften der 

Regierungsbehörden, 

1. bei der Kundmachung der Geſetze, 

2. bei der Zuſtellung behördlicher Erläſſe, 

3. bei der Volkszählung, Heeresergänzung, 
Militäreinquartierung und Stellungder Vorſpann, 

4. bei dem Schubweſen, 

5. bei der Einhebung und Abfuhr der diree— 
ten Steuern gegen Bezug angemeſſener Procente, 
ſowie bei der Bemeſſung der Einkommen- und 
Erwerbſteuer, 

6. bei der Ausmittlung indirecter Steuern, 

7. bei der Handhabung der Fremdenpolizei 
und des Meldungsweſens, 

8. bei der Extheilung der Gewerbseoneeſ— 
ſionen, | 

b) die Annahme der Anmeldung freier Gewerbe 
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e) die Ertheilung des politiſchen Eheconſenſes, wo 
er erforderlich iſt. 

Art. VII. 

Für den Fall, als einzelne Gemeinden für ſich 
allein die Mittel zur Beſorgung der öffentlichen Ver— 
waltung (Art. V, Abſatz 2— 12 und Art. VI) nicht 
beſitzen, können über ihr Einvernehmen auch mehrere 
in Eine vereinigt werden. 

Art. VIII. 

Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten 
durch einen Gemeindeausſchuß und einen Gemeinde— 
vorſtand vertreten. Die Gemeinde wählt periodiſch 
ihre Vertretung. 

Art. IX. 

Eine unerläßliche Bedingung zur Wahlberech— 
tigung iſt der Beſitz der öſterreichiſchen Staatsbür— 
gerſchaft. 

Das Strafgeſetz wird die Beſtimmungen feſt— 
ſetzen, ob und auf wie lange mit dem Straferkennt— 
niſſe auch der Ausſpruch über den Verluſt des activen 
und paſſiven Wahlrechtes zu verbinden ſei. 

Bis dahin bleiben von dem Wahlrechte ausge— 
ſchloſſen: 

a) Perſonen, welche wegen eines Verbrechens ſchul— 
dig erkannt, 

b) Perſonen, welche eines Verbrechens wegen in 
Unterſuchung gezogen wurden, ſo lange dieſe 
dauert. 

Art. X. 

Unerläßliche Eigenſchaften zur Wählbarkeit ſind 
das zurückgelegte 24. Lebensjahr und der Vollgenuß 
der bürgerlichen Rechte. 

Wer nicht wahlberechtiget iſt, iſt nicht wählbar. 
Außerdem ſind von der Wählbarkeit ausgeſchloſſen: 

a) Perſonen, welche eines aus Gewinnſucht oder 
gegen die öffentliche Sittlichkeit verübten Verge— 

hens; 

b) einer aus Gewinnſucht begangenen oder einer 

in den $$. 501, 504, 511, 512, 515 und 516 
St. G. B. enthaltenen Uebertretung gegen die 
öffentliche Sittlichkeit ſchuldig erkannt wor— 
den ſind; 
Perſonen, über deren Vermögen der Coneurs 
oder das Ausgleichsverfahren eröffnet wurde, ſo 
lange die Crida- oder Ausgleichsverhandlung 
dauert, und nach deren Beendigung, wenn der 
Verſchuldete des im $. 486 St. G. B. bezeich⸗ 
neten Vergehens ſchuldig erklärt worden iſt; 

d) Perſonen, welche wegen eines aus Gewinnſucht 
verübten Diseiplinarvergehens ihres öffentlichen 
Amtes oder Dienſtes entſetzt worden ſind. 

Art. XI. 

Die Wahl iſt nach Wahlkörpern oder in anderer, 
jedoch die Intereſſen der höher Beſteuerten ſichernden 
Weiſe vorzunehmen. 


— 
c 
— 
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Art. XII, 

Der Gemeindeausſchuß ift in den Angelegen— 
heiten der Gemeinde das beſchließende und überwa— 
chende, und der Gemeindevorſtand das verwaltende 
und vollziehende Organ. 

Art. XIII. 


Der Gemeindevorſtand iſt für feine Amtshand⸗ 


lungen der Gemeinde verantwortlich. Für die Voll— 
ziehung der vom Staate der Gemeinde übertragenen 
Geſchaͤfte übernimmt die Gemeinde gegenüber der Re— 
gierung die Haftung. 

Art. XIV. 

In allen Gemeindeangelegenheiten entſcheidet 
die abſolute Majorität der in beſchlußfähiger Anzahl 
anweſenden Vertreter. 

Die Ausſchußſitzungen find öffentlich, doch kann 
ausnahmsweiſe die Ausſchließung der Oeffentlichkeit 
über Antrag des Gemeindevorſtehers oder einer ge 
wiſſen Anzahl von Ausſchußmännern beſchloſſen 
werden; nie aber für jene Sitzungen, in welchen die 
Gemeinderechnungen oder das Gemeindepräliminare 
verhandelt werden. 

Letztere ſind zur Einſicht öffentlich aufzulegen. 

Art. XV. 

Zur Beſtreitung der durch die Einkünfte aus dem 
Gemeindeeigenthume nicht bedeckten Ausgaben zu Ge— 
meindezwecken kann die Gemeinde die Abnahme von 
Zuſchlägen zu den direeten Steuern oder zur Verzeh 
rungsſteuer, oder die Einhebung anderer Auflagen 
und Abgaben beſchließen. 

In wieferne die Gemeinde hiebei mit Rückſicht 
auf ein beſtimmtes Ausmaß dieſer Zuſchläge an die 
Genehmigung der Gemeinde höherer Ordnung oder 
des Landtages gebunden iſt, beſtimmt das Landesgeſetz. 

Durch den Zuſchlag zur Verzehrungsſteuer darf 
bloß der Verbrauch im Orte und nicht die Production 
und der Handelsverkehr getroffen werden. 

Zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, 
welche in die Kategorie der obigen Steuerzuſchläge 
nicht gehören, ſowie zur Erhöhung ſchon beſtehender 
Auflagen und Abgaben dieſer Art iſt ein Landesge— 
jeg erforderlich. 

Art. XVI. 

Die Staatsverwaltung übt das Aufſichtsrecht 
über die Gemeinde dahin, daß dieſelben ihren Wir— 
kungskreis nicht überſchreiten und nicht gegen die be— 
ſtehenden Geſetze vorgehen. 

Das Staatsminiſterium kann die Gemeindever— 
tretung auflöfen. Es muß jedoch in dieſem Falle 
längſtens binnen ſechs Wochen eine neue Wahl aus— 
geſchrieben werden. 

Art. XVII. 

Zwiſchen die Gemeinde und dem Landtage kann 
durch das Landesgeſetz eine Gemeinde höherer Ord— 
nung (Bezirks- oder Kreisgemeinde) als der Inbe— 
griff einer Anzahl von örtlich zuſammenhängenden 
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Gemeinden unterer Ordnung eingefügt werden. Die- 
jelbe wird in ihren Angelegenheiten durch einen Aus— 
ſchuß und Vorſtand vertreten. 

Art. XVIII. 

In den Wirkungskreis der Gemeinden höherer 
Ordnung (Art. XVII), in ſoferne ſolche conſtituirt 
ſind, gehören: 

1. Alle innern, die gemeinſamen Intereſſen des 
Bezirkes (Kreiſes) und ſeiner Gemeindeglieder betref— 
fenden Angelegenheiten, 

2. rückſichtlich der Gemeinden unterer Ordnung 

a) die lleberwachung, daß das Stammvermögen und 
Stammgut der Gemeinden und ihrer Anſtalten 
ungeſchmälert erhalten werde; 

b) die Genehmigung wichtigerer, insbeſondere den 
Gemeindehaushalt betreffender Aete; 

c) die Entſcheidung über Berufungen gegen Be— 
ſchlüſſe der Gemeindeausſchüſſe in allen der Ge— 
meinde nicht vom Staate übertragenen Angele— 
heiten. 

In den vom Staate übertragenen Angelegen— 
heiten geht die Berufung an die Staatsbehörde. 

Art. XIX. 

Welche Gattungen von Gemeinden unterer Ord— 
nung beſtehen oder durch Vereinigung gebildet werden 
ſollen, und wie der im Art. V und VI bezeichnete 
Wirkungskreis unter dieſelben vertheilt werden ſoll, 
beſtimmt das Landesgeſetz. Jedenfalls aber muß 
jeder als ſelbſtſtändige Corporation beſtehenden Ge— 
meinde die freie Verwaltung ihres Vermögens und 
ihrer auf den Gemeindeverband ſich beziehenden An— 
gelegenheiten, ſowie die Handhabung der Ortspolizei 
innerhalb der durch das Landesgeſetz beſtimmten Grän— 
zen, zukommen. 

Das Landesgeſetz beſtimmt ferner, ob und welche 
Gemeinden höherer Ordnung (Bezirks- oder Kreisgemein— 
den) mit dem im Art. XVIII beſtimmten Wirkungs— 
kreiſe beſtehen ſollen, und wie das Verhältniß der 
Ueberwachung, Unterordnung und Berufung zwiſchen 
den Gemeinden verſchiedener Ordnung, dann dem 
Landesausſchuſſe und dem Landtage geregelt werden 
ſoll. j 

Art. XX. 

Der Ausſchuß der Gemeinde höherer Ordnung 
hat aus Vertretern folgender Intereſſengruppen zu 
beſtehen: 

a) des großen Grundbeſitzes, 

b) der höchſt Beſteuerten der Induſtrie und des 
Handels, 

e) der Städte und Märkte und 

d) der Landgemeinden. 

Jede Intereſſengruppe wählt die nach den Be— 
ſtimmungen des Landesgeſetzes auf ſie entfallende Zahl 
von Vertretern. 

Für den Fall, als die eine oder andere dieſer 


Intereſſengruppe nicht vorhanden wäre, ſteht es dem 
3 ** 
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Landtage zu, die Wahl in einer anderen analogen, 
die Intereſſen der höchſt Beſteuerten ſichernden Weiſe 
zu regeln. 

Art. XXI. 

Der Ausſchuß der Gemeinde höherer Ordnung 
wählt aus feiner Mitte den Vorſtand. Die Wahl des 
Vorſtehers bedarf der kaiſerlichen Beſtätigung. 

Art. XXII. 

Zur Beſtreitung der durch die Einkünfte aus 
dem Stammvermögen nicht bedeckten Ausgaben kann 
die Gemeinde höherer Ordnung Zuſchläge zu den di— 
recten Steuern bis zu einem beſtimmten Maße um— 
legen und einheben. 

Zuſchläge über dieſes Maß oder andere Umlagen 
bedürfen eines Landesgeſetzes. 

Art. XXIII. 

Landeshauptſtädte und über ihr Einſchreiten auch 
andere bedeutendere Städte erhalten durch Landes 
geſetze eigene Statute, ſoferne ſie ſolche noch nicht 
beſitzen. Abänderungen und Ergänzungen dermal be— 
ſtehender Städte-Statute bleiben der Landesgeſetzgebung 
vorbehalten. 

Die Wahl der Gemeindevorſteher in Städten, 
die ein eigenes Statut beſitzen, bedarf der kaiſerlichen 
Beſtätigung. 

Art. XXIV. 

Die mit einem eigenen Statute verſehenen Städte 
beſorgen ihre Angelegenheiten durch ihre ſtädtiſche 
Vertretung; fie ſtehen unmittelbar unter dem Landes— 
ausſchuſſe beziehungsweiſe Landtag, und bezüglich des 
ihnen vom Staate übertragenen Wirkungskreiſes unter 
der Landesſtelle. 

Art. XXV. 

Es bleibt der Landesgeſetzgebung überlaſſen, für 
bedeutende Curorte mit Rückſicht auf deren Beſtim— 
mung beſondere Modificationen der Gemeindegeſetze 
eintreten zu laſſen. 

Art. XXVI. 

Der Landtag wacht mittelſt feines Ausſchuſſes, 
daß das Stammvermögen der Gemeinden höherer 
Ordnung und das Vermögen ihrer Anſtalten unge— 
ſchmälert erhalten werde. 

An ſeine Genehmigung ſind wichtigere insbe— 
ſondere den Haushalt betreffende Acte gebunden. 

Art. XXVII. 

Die sub Art. IX, X, XIII, XIV und XVI aufge— 
ſtelleen Grundſätze finden auch auf die Gemeinden 
höherer Ordnungen Anwendung. 

Art. XXVIII. 

Auf Grundlage der voranſtehenden grundſätz⸗ 
lichen Beſtimmungen ſind für die im Eingange dieſes 
Geſetzes genannten Königreiche und Länder Gemeinde— 
ordnungen durch Landesgeſetze zu erlaſſen. ö 
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Aus der kaiſerlich-königlichen Hof- und Staatsdruckerei. 


IL 


Dericht des Ausſchuſſes des Hauſes der Abgeordneten 


über den 


Entwurf eines Gefehes, womit die grundſätzlichen Beſtimmungen zur Regelung des 
Gemeindeweſens 


in den 


Königreichen Böhmen, Dalmatien, Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz 

und Zator und dem Großherzogthume Krakau, in den Erzherzogthümern Oeſterreich unter und 

ob der Enns, in den Herzogthümern Ober- und Niederſchleſien, Steiermark, Kärnthen, Krain, 

Salzburg und Bukowina, in der Markgrafſchaft Mähren, in der gefürſteten Grafſchaft Tirol, 

in dem Lande Vorarlberg, in der gefürſteten Grafſchaft Görz und Gradiska, in der Markgraf— 
ſchaft Iſtrien und in der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete vorgezeichnet werden. 
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Die Regelung des Gemeindelebens iſt wohl un— 
beſtreitbar eine der wichtigſten Aufgaben der Geſetz— 
gebung eines wohlgeordneten verfaſſungsmäßigen 
Rechsſtaates, indem ſich ein ſolcher ohne ein auf den 
Grundlagen der Freiheit und Selbſtſtändigkeit organi— 
ſirtes Gemeindeweſen nicht wohl denken läßt. 

In Anerkennung deſſen hat auch das hohe Haus 
die Ankündigung der Regierungsvorlage, betreffend ein 
Geſetz über die grundſätzlichen Beſtimmungen zur Re— 
gelung des Gemeindeweſens, als den erſten praktiſch tief 
eingreifenden Schritt zur verfaſſungsmäßigen Neuge— 
ſtaltung der Monarchie mit ungetheiltem Beifall begrüßt. 

Der von dem hohen Hauſe zur Vorberathung 
dieſes hochwichtigen Gegenſtandes gewählte Ausſchuß 
iſt bei Erfüllung ſeiner Aufgabe von dem Geſichts— 
puncte ausgegangen, daß es ſich hier nicht um die 
detaillirte Ausarbeitung eines Gemeindegeſetzes in 
allen ſeinen jpeciellen Theilen, ſondern nur um 
die geſetzliche Feſtſtellung jener allgemeinen Grund— 
ſätze handelt, welche als die eigentlichen Grundpfeiler 
jedes autonomen Gemeindelebens, in weiteren Umriſſen 
den geſetzlichen Rahmen bilden ſollen, innerhalb wel— 
chen dann im Wege der Landesgeſetzgebung der ver— 
ſchiedenen Königreiche und Länder erſt die den beſon— 
deren Bedürfniſſen und eigenthümlichen Verhältniſſen 
derſelben entſprechenden Gemeindeordnungen erlaſſen 
werden ſollen. 

Der Ausſchuß hielt bei Beurtheilung der vor— 
liegenden Regierungsvorlage als leitenden Grundge— 
danken feſt, daß, ſowie nur jenes Individuum frei iſt, 
das innerhalb ſeiner individuellen Sphäre ſeinen Le— 
bensgang nach der von ihm ſelbſt erkannten 
und beſtimmten Lebensregel ordnen darf, auch nur 
jene Gemeinde eine wahrhaft freie autonome iſt, 
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welche ihr ſelbſteigenes Leben durch eigene Kraft 
führt, und Unvollkommenheiten in ihrem Leben durch 
eigene Kraft überwindet, ohne durch eine bevormun— 
dende Hand in ihren Schritten gegängelt zu werden. 

Dem zufolge muß Alles, was die Intereſſen der 
Gemeinde und ihrer Mitglieder als ſolche unmittelbar 
berührt und innerhalb ihrer Gränzen durch ihre eige— 
nen Kräfte gewahrt und beſorgt werden kann, der 
Gemeinde im vollen Umfange als ein ihr zum ſelbſt— 
eigenen Leben naturgemäß gehöriger Wirkungskreis 
zugewieſen, demnach ihr ſowohl das Recht der freien 
Selbſtverwaltung als der Selbſtgeſetzgebung in ihren 
Angelegenheiten (Autonomie) eingeräumt werden, 
wornach folgerichtig alle dahin gehörigen Funetionen, 
welche im Laufe der Zeit und insbeſondere in dem 
letzten Decennium in Folge der immer mehr um ſich 
greifenden ſtaatlichen Bevormundung und Allregierung 
an Staatsorgane übergegangen ſind, wieder an die Ge— 
meinde zurückgegeben werden müſſen, und zwar nicht 
etwa bloß im Delegationswege, ſondern als ſelbſt— 
ſtändige, der Gemeinde ihrer weſentlichen Natur 
nach gehörige Rechte und Attribute. 

Dadurch wird zum Wohle des Ganzen ein dop— 
pelter Zweck erreicht, einerſeits eine ganze Reihe von 
Staatsbehörden und Organen zur großen Erleichte— 
rung des Staatsbudgets entbehrlich, anderſeits aber 
den Gemeinden ein lebensfaͤhiger Organismus geſchaf— 
fen, durch den das Wohl der Gemeindeglieder im 
höheren Grade gewahrt und gefördert wird, weil es in 
die Hände derjenigen gelegt iſt, die dadurch unmit— 
telbar und zunächſt berührt ſind. 

Der Wirkungskreis der Gemeinden iſt jedoch 
durch ſein in der örtlichen Gemeinſchaft ruhendes We— 
ſen beſchränkt. 

Was daher über den örtlichen Umfang der Ge— 
meinde hinausreicht oder was die Gemeinde mit ihren 
Kräften zu leiſten unfähig iſt, kommt dem Staate zu. 

Die Gemeinde kann daher nicht über allgemeine 
Freiheitsrechte der Staatsangehörigen verfügen, dar— 
über muß dem Staate das entſcheidende Wort vorbe— 
halten bleiben, und die Gemeinde wird nur zu einer 
Mitwirkung nach Maß ihrer Kräfte im Wege der Ueber— 
tragung durch den Staat herbeigezogen werden können. 

Bei der tief einſchneidenden Wichtigkeit des 
communalen Lebens für das ſtaatliche Geſammtwohl 
verſteht es ſich endlich von ſelbſt, daß dem Staate das 
Aufſichtsrecht über die Gemeinden, und zwar der grö— 
ßeren Bedeutung des Gemeindelebens, verglichen mit 
dem Einzelnleben, entſprechend gewahrt bleiben müſſe, 
ſowie anderſeits die Gemeinde vom Staate Achtung 
ihrer freien Rechtsſphäre, Schutz und Beiſtand zu er— 
warten berechtiget iſt. 

Mit Feſthaltung dieſer Hauptgrundſätze hat nun 
der Ausſchuß den vorliegenden Regierungsentwurf 
der ſorgfältigſten und eingehendſten Berathung unter— 
zogen, nachdem der von einem Ausſchußmitgliede ge— 


Zu Art. IJ R. V. 


ſtellte Antrag, auf die Berathung gar nicht einzugehen, 
ſondern die Erlaſſung eines Gemeindegeſetzes dem 
vollen Umfange nach den Landtagen zu überlaſſen, mit 
eminenter Majorität von allen Stimmen gegen zwei 
abgelehnt worden war, und zwar in Erwägung, daß 
durch das Gemeindegeſetz die wichtigſten Rechte der 
Staatsbürger normirt werden, auf welche im Großen 
und Ganzen Alle gleichen Anſpruch haben ſollen, als 
ferner zur Feſtſtellung der allgemeinen Grundſätze 
über das Gemeindeweſen nach §. 11 des Reichsgeſetzes 
vom 26. Februar 1861 und $. 18 der Landesord— 
nung nur der engere Reichsrath für alle nicht ungari— 
ſchen Länder competent erſcheint, übrigens ohnehin 
den Landtagen durch Abſatz II, §. 18, der Landesord— 
nungen vorbehalten bleibt, den eigenthümlichen Verhält— 
niſſen der verſchiedenen Königreiche und Länder durch 
Erlaſſung beſonderer auf den durch das Reichsgeſetzfeſt— 
geſtellten allgemeinen Grundlagen baſirten Gemeinde— 
ordnungen Rechnung zu tragen. 

Aus dieſen Gründen erſchien es der großen 
Majorität des Ausſchuſſes nicht zweifelhaft, daß 
dem hohen Hauſe das volle Recht zuſteht, im Zu— 
ſammenwirken mit den übrigen geſetzlichen Factoren 
die allgemeinen grundſätzlichen Beſtimmungen eines 
Gemeindegeſetzes feſtzuſtellen, und es erſchien dieß um 
ſo dringender, als die Landtage erſt dann das ver— 
faſſungsmäßige Recht „beſondere Anordnungen 
in Gemeinde angelegenheiten zuerlaſſen“, zur 
Geltung zu bringen geſetzlich in der Lage ſind, wenn 
vorerſt die allgemeinen Geſetze über das Gemeinde— 
weſen im verfaſſungsmäßigen Wege, d. i. durch den 
Reichsrath zu Stande gekommen ſind. 

Bezüglich der Art der Berathung vereinigte ſich 
der Ausſchuß einſtimmig dahin, bei derſelben zwar 
nach der Reihenfolge der Paragraphe des Regierungs— 
entwurfes vorzugehen, jedoch die in demſelben enthal— 
tene Bezeichnung Ortsgemeinde wegzulaſſen, und 
bloß im Allgemeinen die Grundrechte und weſentlichen 
Pflichten feſtzuſetzen, welche dem Gemeindeweſen als 
ſolchem zur freien autonomen Geſtaltung überhaupt 
und ohne Unterſcheidung einer beſonderen Gattung der 
Gemeinde (Orts-, Kataſtral-, Pfarr- oder Kirchſpiel— 
gemeinde oder eine Vereinigung mehrerer in eine 
Sammtgemeinde) zukommen ſollen — und ſohin erſt 
den Wirkungskreis der Gemeinden höherer Ordnung 
als weſentlich überwachende und controlirende Organe 
beſonders zu regeln. 

Hiernach beantragt der Ausſchuß bei Art. I, 
erſte alinea, anſtatt des Wortes Ortsgemeinde 
den generellen Ausdruck „Gemeinde“ zu gebrau— 
chen, was auch für alle folgenden Artikel des Geſetz— 
entwurfes, in welchem die Bezeichnung „Ortsgemeinde“ 
enthalten iſt, gilt. 

Bei alinea 3 dieſes Artikels I wurde von keinem 
der Ausſchußmitglieder einer definitiven Ausſcheidung 
der Gutsgebiete aus dem Gemeindeverbande das Wort 


geredet, dagegen beantragte eine Minorität von vier 
Stimmen, daß die Unzuläſſigkeit der Aus— 
ſcheidung grundgeſetzlich ausgeſprochen, und daher 
die ulinea 3, ſowie jene 4 gänzlich geſtrichen werde, 
und zwar aus dem Grunde, weil eine ſolche ausnahms— 
weife Behandlung des Großgrundbeſitzes ein Privile— 
gium ſei, welches dem verfaſſungsmäßigen Grundſatze 
der Gleichberechtigung Aller widerſpricht und wozu 
jeder Rechtstitel mangelt; weil ferner die geſonderte 
Behandlung der ehemaligen Gutsgebiete nur zu fort⸗ 
währenden Reibungen mit der ſonſtigen Gemeinde 
führe, und das ſeit der Aufhebung der Patrimonial— 
gerichte allmälig verſchwindende Mißtrauen der ehe⸗ 
maligen Unterthanen gegen ihre ehemaligen Herrſchaf— 
ten wieder neu angefacht würde. 

Dagegen hat ſich die Majorität für Beſeitigung 
jedes Zwanges und für den Regierungsentwurf dahin 
ausgeſprochen, daß es dem Landesgeſetze über— 
laſſen werde, zu beftimmen, ob und unter welchen 
Bedingungen der Großgrundbeſitz vom Gemeinde— 
verband geſchieden behandelt werden könne, und zwar in 
Erwägung, daß die Verhältniſſe der einzelnen König- 
reiche und Länder in Bezug auf bie Stellung des 
Großgrundbeſites ganz verſchieden ſeien, in einigen, 
wo das Gemeindeleben bereits mehr vorgeſchritten und 
befeſtiget und die Großgrundbeſitzungen von weniger 
Bedeutung ſind, eine geſchiedene Behandlung des— 
ſelben allerdings von Nachtheil für das Gemeinde— 
leben ſei, während in anderen eine Einbeziehung 
des großen Grundbeſitzes, der oft für ſich allein einen 
größeren Grundeomplex umfaßt, als die ganze Ge— 
meinde, in die er einbezogen werden ſoll, und das 
Herbeiziehen desſelben zu allen Gemeindelaſten nach 
Verhältniß des Steuerguldens eine Unbilligkeit um— 
ſomehr wäre, als der große Grundbeſitz ſehr 
häufig von den Gemeinde-Anſtalten und Nutzun— 
gen gar keinen Gebrauch zu machen in der Lage 
iſt, daß ſonach nur der Landtag allein berufen 
erſcheint, mit Rückſicht auf die obwaltenden, ihm 
am beſten bekannten, beſonderen Verhältniſſe ohne 
Ungerechtigkeit oder Unbilligkeit nach der einen 
oder der anderen Seite über die Zweckmäßigkeit 
der Frage der Ausſcheidung eine maßgebende Ent— 
ſcheidung zu treffen. 

Der Ausſchuß erachtet jedoch in dieſer alinea 
anſtatt der im Regierungsentwurfe gebrauchten Be— 
zeichnung „der vormals jurisdietionsberech— 
tigte große Grundbeſitz“ die Worte „der vor 
Erlaſſung des Gemeindegeſetzes vom 17. 
März 1849 nicht zum Gemeindeverbände 
gehörige große Grundbeſitz“ beantragen zu ſol— 
len, weil dieſes Geſetz auch in dem Großherzogthume 
Krakau Geltung haben ſoll, dort aber ſich wohl große 
Grundbeſitzungen befinden, welche als Adelsgüter nie— 
mals zu dem Verbande einer Gemeinde gehörten, jedoch 
nie jurisdietionsberechtiget waren. 


Zu Art. II R. V. 


Zu Art. III R. B. 


Zu Art. IV und V R. V. 


Bei alinea A, Art. I, glaubt der Ausſchuß be— 
züglich der Bedingungen, unter welchen der große 
Grundbeſitz vom Gemeindeverband geſchieden behan— 
delt werden darf, außer der im Regierungsentwurfe 
enthaltenen Verpflichtung zur Uebernahme aller 
Pflichten und Leiſtungen einer Gemeinde auch noch 
aufzunehmen, daß demſelben niemals eine politiſche 
Amtswirkſamkeit ſelbſtſtändig zugewieſen werden kann. 

Im Art. II beantragt der Ausſchuß, die zweite 
alinea des Regierungsentwurfes, lautend: „die 
Heimatsverhältniſſe ſind durch die beſte— 
henden Geſetze geregelt“ dahin abzuändern 
„die Heimatsverhältniſſe werden durch 
ein beſonderes Reichsgeſetz beſtimmt“ und 
zwar aus dem Grunde, weil die derzeit beſtehen— 
den Heimatsgeſetze, abgeſehen von deren Ungleich— 
artigkeit, den geänderten Zeitverhältniſſen nicht mehr 
ganz entſprechen, die Heimatberechtigung, das Recht 
der Freizügigkeit im Staate und der Anſäſſig— 
machung aber eines der wichtigſten ſtaatsbürger— 
lichen Rechte iſt, welches nicht auf die Gränzen eines 
beſtimmten Königreiches oder Landes beſchränkt, ſon— 
dern allen Mitgliedern des Staates gleichmäßig zu— 
kommen ſoll, daher durch ein Reichsgeſetz zu regeln iſt. 

Bei Art. III erachtet der Ausſchuß, daß in 
der zweiten alinen die Worte „und die Mittel 
zu ihrem Unterhalte beſitzen“ geſtrichen wer— 
den ſollen, weil dieſelben bei ihrer Dehnbarkeit 
leicht zu Mißbräuchen führen dürften, indem ein— 
zelne Gemeinden in ihrer Abgeſchloſſenheit ſich ver— 
anlaßt finden könnten, förmliche Vermögensausweiſe 
als Bedingung des ſelbſt nur zeitweiligen Aufent— 
haltes zu verlangen, und ſo ſelbſt tüchtigen Arbeits— 
kräften, denen es jedoch an einem Capitale gebricht, 
zum Abbruche der Induſtrie und Landwirthſchaft den 
wenn auch nur vorübergehenden Aufenthalt zu ver— 
weigern, während das Intereſſe der Gemeinde ſchon 
genügend gewahrt erſcheint, wenn der den vorüber— 
gehenden Aufenthalt Suchende nur überhaupt durch 
ſeine geiſtigen oder materiellen Kräfte erwerbsfähig 
iſt, und daher der öffentlichen Mildthätigkeit nicht zur 
Laſt fällt. 

Mit der in Art. IV und V des Regierungsent— 
wurfes enthaltenen Bezeichnung des Wirkungskreiſes 
der Gemeinden glaubte ſich der Ausſchuß nicht zufrie— 
den ſtellen, ſondern eine ausführlichere Angabe der 
weſentlichſten Functionen aufnehmen zu ſollen, um 
nach der principiellen Eintheilung des Wirkungs— 
kreiſes in den ſelbſt ſtändigen und übertragenen, 
einerſeits einer zu ängſtlichen Auslegung des im Art. 
IV der Regierungsvorlage enthaltenen allgemeinen 
Ausdruckes „ihren auf dem Gemeindeverbande ſich 
beziehenden Angelegenheiten“ zu begegnen und dadurch 
zu verhindern, daß gewiſſe Functionen der öffentlichen 
Verwaltung, welche offenbar in dem Wirkungskreiſe 
einer wahrhaft autonomen Gemeinde liegen, jedoch 


Zu Art, VI R. V. 


Zu Art. VII R. VB. 


bisher in den Händen der Regierungsbehörden ſich 
befanden — der Gemeinde nicht vorenthalten werden 
können, anderſeits aber der Kreis jener eigentlichen 
Regierungsgeſchäfte, bei deren Beſorgung die Ge— 
meinde mitwirken ſoll, nicht zu ſehr erweitert, und daher 
der Gemeinde in dieſer Richtung nicht mehr aufge— 
laden werde, als ſie mit ihren Kräften zu leiſten im 
Stande ſind. 

Die im Art. V des Regierungsentwurfes aus— 
geſprochene Möglichkeit der Vereinigung mehrerer 
Gemeinden, welche für ſich die Mittel zur Beſorgung 
der öffentlichen Verwaltung nicht beſitzen — in Eine 


E findet ihre Rechtfertigung darin, daß die Gemeinde 


die unterſte öffentliche Verwaltung im vollen Um— 
fange beſorgen ſoll, wozu fie aber nicht nur die erfor— 
derlichen materiellen Mittel, ſondern auch genügende 
geiſtige Kräfte beſitzen muß; wo daher dieß bei 
einzelnen zu kleinen Gemeinden nicht der Fall iſt, 
kann und ſoll durch Zuſammenlegung mehrerer ſolcher 
Gemeinden Eine lebensfähige größere Gemeinde als 
ſelbſtſtändiger Organismus geſchaffen werden. 

Bei Art. VI des Regierungsentwurfes iſt der 
Ausſchuß dem Grundſatze der periodiſchen freien Wahl 
der Gemeindevertretung, als zur vollen Autonomie 
weſentlich, einſtimmig beigetreten. 

Dagegen hat der Ausſchuß durch Majorität 
beſchloſſen, die Streichung der zweiten alinea, lautend: 
„das Landesgeſetz beſtimmt, ob und in wie— 
ferne Gemeindeglieder auch ohne Wahl ver— 
möge ihrer Steuerzahlung, fei es perſönlich 
oder durch Stellvertreter, an der Gemeinde— 
vertretung Theil nehmen können“ zu bean— 
tragen, und zwar aus dem Grunde, weil dadurch der 
in der erſten alinen aufgeſtellte Grundſatz der freien 
Wahl der Gemeindevertretung geradezu wieder auf— 
gehoben und abermals ein Standesprivilegium ge— 
ſchaffen würde, welches den dermaligen Zeitverhält— 
niſſen und dem verfaſſungsmäßigen Rechtszuſtand 
nicht entſpricht, ferner weil nur dann, wenn die Ge— 
meindevertretung aus der freien Wahl der Gemeinde— 
glieder hervorgeht, zu erwarten iſt, daß ſie das zu 
einer erfolgreichen Wirkſamkeit erforderliche Vertrauen 
der Gemeinde beſitzt, endlich die Intereſſen der höchſt 
Beſteuerten ohnehin bei Art. IX der Regierungsvor— 
lage Art. XI des Ausſchußentwurfes in der Art der 
Bildung der Wahlkörper eine vorzügliche Berück— 
ſichtigung finden. 

Bezüglich der Wahlberechtigung will der 
Regierungsentwurf dieſelbe in allen jenen Fällen aus— 
geſchloſſen wiſſen, wo das Erkenntniß einer Straf— 
behörde oder die Unterſuchung wegen einer ſtrafbaren 
Handlung die Ausſchließung von dem Wahlrechte zum 
Landtage zur Folge hat. 

Der Ausſchuß erachtet jedoch, daß bei der bevor— 
ſtehenden Modification unſeres Strafgeſetzes und der 
Strafproceßordnung, in erſteres jedenfalls Beſtim— 


Zu Art. VIII R. V. 


Zu Art. IX R. V. 
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mungen werden Aufnahme finden müſſen darüber, ob 
und auf wie lange mit dem Straferkenntniſſe auch der 
Ausſpruch über den Verluſt des activen und paſſiven 
Wahlrechtes zu verbinden ſei, und glaubt in Bezug 
auf die Ausſchließung von dem Wahlrechte in der 
Hauptſache auf dieſe Beſtimmungen hinweiſen, bis zur 
Erlaſſung derſelben aber beantragen zu ſollen, daß von 
dem activen Wahlrechte nur ein Schuldausſpruch oder 
die Einleitung einer Unterſuchung ob Verbrechens 
ausſchließen ſolle, indem die Urtheilsſchöpfung auf 
Freiſprechung von der Anklage wegen Unzulänglich— 
keit der Beweismittel bei der zu erwartenden Umgeſtal— 
tung unſerer Strafproceßordnung mit allen ihren 
Folgen entfallen dürfte, und es daher nicht mehr ange— 
zeigt erſcheint, dieſelbe in das neu zu erlaſſende Ge— 
meindegeſetz aufzunehmen. 

Bei der Ausſchließung von der paſſiven Wähl— 
barkeit erachtete der Ausſchuß, daß es wohl eine 
zu ſchwere Strafe für manche ganz geringfügige 
Uebertretung, z. B. Spielen eines verbotenen Spie— 
les wäre, wenn jedes Schulderkenntniß wegen einer 
derlei Uebertretung auch von der Wählbarkeit aus— 
ſchließen, und man daher der Ausübung der wich— 
tigſten Bürgerrechte durch ſo geringfügige Handlun— 
gen verluſtig werden würde. 

Der Ausſchuß hat daher jene Uebertretungen 
gegen die öffentliche Sittlichkeit, bezüglich welcher ein 
Schuldausſpruch den Verluſt der Wählbarkeit mit ſich 
ziehen ſoll, im Geſetze fpeciell bezeichnen zu ſollen 
geglaubt. 

Dafür wurde gegenüber einer Minorität von fünf 
Stimmen mit Majorität beſchloſſen, die Amtsentſetzung 
wegen eines aus Gewinnſucht verübten Diseiplinar— 
vergehens als Ausſchließungsgrund von der Wählbar— 
keit aufzunehmen, weil derjenige, welcher feine amtliche 
Stellung aus Eigennutz, wenn auch nicht in ſolcher 
Weiſe, daß er dem Strafgeſetze verfällt, mißbraucht 
und deßhalb im Diściplinarwege von feinem Dienſt— 
poſten entfernt werden mußte, nicht mehr des genügen— 
den Vertrauens würdig erſcheint, um ihm die Ver— 
tretung der Gemeindeangelegenheiten übertragen zu 
können. 

Dem im Art. IX der Regierungsvorlage aus— 
geſprochenen Grundſatze, daß die Wahl nach Wahl— 
körpern oder in anderer die Intereſſen der höchſt 
Beſteuerten ſichernden Weiſe vorzunehmen ſei, iſt 
auch der Ausſchuß beigetreten, weil er der Anſicht 
iſt, daß es nur gerecht und billig ſei, demjenigen, 
der im höheren Maße zu den Gemeindelaſten bei— 
trägt, auch einen größeren Einfluß auf die Ge— 
meindevertretung zu geſtatten. 

Der Ausſchuß glaubt jedoch die Beziehung auf 
das Gemeindegeſetz vom 17. März 1849 ganz wegzu— 
laſſen, weil dieſes in Galizien nie eingeführt wurde, 
und weil es am zweckmäßigſten erſcheint, die Feſtſtel— 
lung der Art und Weiſe, wie die Wahlkörper gebildet 


Zu Art. X und XI R. V. 


werden ſollen, vollkommen den Landtagen zu über— 
laffen, welche am beſten in der Lage find, hiebei den 
beſonderen Verhältniſſen der einzelnen Königreiche 
und Länder Rechnung zu tragen. 

Der Regierungsentwurf erklärt im Art. X 
der Vorlage den Gemeindeausſchuß in den An— 
gelegenheiten der Gemeinde als das befhlie 
ende und überwachende, und den Ge 
meindevorſtand als das verwaltende und 
vollziehende Organ, weiters im Art. XI die 
Handhabung der Ortspolizei als zum Wirkungskreiſe 
des Gemeindevorſtehers gehörig und dieſen dafür ver— 
antwortlich. 

Der Ausſchuß iſt zwar im Allgemeinen damit 
einverſtanden, iſt jedoch der Anſicht, es ſei als Grund— 
ſatz aufzunehmen, daß der Gemeindevorſteher nicht 
bloß für die Handhabung der Ortspolizei, ſondern 
überhaupt für alle ſeine Amtshandlungen der Ge— 
meinde verantwortlich ſei, und daß dagegen die Ge— 
meinde die Haftung für die Vollziehung der ihr vom 
Staate übertragenen Gefchäfte übernehme. 

Der Ausſchuß geht nämlich von der Anſchauung 
aus, daß nicht die Gemeindebehörde, die Ge— 
meindevorſtehung, ſondern die Gemeinde als 
ſolche es iſt, welcher vom Staate gewiſſe Fune— 
tionen der Regierungsgeſchäfte im Wege der Ueber— 
tragung zugewieſen werden ſollen, und daß die Ge— 
meindevorſtehung nur das Organ iſt, durch welches 
die Gemeinde unter ihrer Haftung die Gefchäfte dieſes 
übertragenen Wirkungskreiſes beforgt, 

Der Unterſchied iſt von großer praktiſcher Bedeu— 
tung, indem im erſteren Falle nicht die Gemeinden, 
ſondern nur die Gemeindebehörden Inhaber der 
delegirten Gewalt wären, und daher den Gemeinde— 
ausſchüſſen jeder Einfluß auf deren Handhabung ent— 
zogen würde; die Leitung würde ebenſo vollſtändig in 
den Händen der Regierung bleiben, als wenn die Ge— 
ſchäfte unmittelbar durch Staatsbeamte beſorgt wür— 
den. Der Gemeindevorſteher als ſolcher ſoll nicht 
Organ der Staatsgewalt, ſondern einzig nur Organ 
der Gemeindegewalt fein, da er ſonſt in eine fein 
Wirken lähmende Zwitterſtellung geräth; er kann nicht 
zweien Herren zugleich dienen, wovon der eine dem an— 
dern untergeordnet iſt, und doch in gewiſſen Kreiſen 
wieder ſelbſtſtändig fein ſoll; bei collidirenden Inter— 
eſſen wird er ſich in der Regel dem Stärkeren, d. i. 
dem Staate, auf Koften der Gemeinde zuneigen, und 
ſo die Intereſſen der Gemeinde, die er doch zunächſt 
und unmittelbar wahren ſoll, hintanſetzen. 

Allen dieſen Uebelſtänden wird begegnet, die 
Freiheit und damit die Intereſſen der Gemeinde am 
beſten gewahrt, wenn die Gemeinde als ſolche, als 
die Inhaberin der vom Staate übertragenen Gewalt 
angeſehen und behandelt wird, dieſelbe für die Aus— 
übung dieſer übertragenen Gewalt dem Staate gegen— 
über die Haftung übernimmt und es ihr überlaſſen 


Zu Art. XII R. V. 


Zu Art. XIII und XV R. B. 


Zu Art. XIV R. V. 
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bleibt, die hieher gehörigen Geſchäfte durch die von 
ihr beſtellten und ihr verantwortlichen Organe zu 
beſorgen. 

Dem im Art. XII der Regierungsvorlage aus— 
geſprochenen Prineipe der Oeffentlichkeit der 
Gemeindeausſchußſitzungen hat der Ausſchuß ein— 
ſtimmig beigepflichtet, indem er die Oeffentlichkeit 
als zur gedeihlichen Entwicklung des Gemeinde— 
lebens unerläßlich anerkennt; derſelbe iſt jedoch noch 
weiter gegangen und beantragt, daß die Möglichkeit der 
Ausſchließung der Oeffentlichkeit für jene Sitzungen, 
in welchen die Gemeinderechnungen oder das Gemeinde— 
präliminare verhandelt werden, nicht zugelaſſen werde, 
da es eines der wichtigſten Rechte des Gemeinde— 
bürgers iſt, ſich von der Gebarung mit dem Gemeinde— 
vermögen und dem Gemeindehaushalte Kenntniß zu 
verſchaffen und dieſes Recht nicht durch einen Be— 
ſchluß der Gemeindevertretung ſoll beſeitigt werden 
können. 

Das Recht der Selbſtbeſteuerung zu Gemeinde— 
zwecken iſt eines der weſentlichſten Attribute der auto— 
nomen Gemeinde. Der Ausſchuß ſtimmt mit der Re— 
gierungsvorlage dahin überein, daß die nähere Rege— 
lung desſelben der Landesgeſetzgebung überlaſſen 
werde, welche mit Rückſicht auf die obwaltenden 
Verhältniſſe beſtimmen ſoll, zu welchen Auflagen 
nach Verſchiedenheit ihrer Gattung oder Größe lediglich 
ein Beſchluß der Gemeindevertretung oder die Geneh— 
migung der Gemeinde höherer Ordnung oder des 
Landtages oder endlich ein beſonderes Landesgeſetz 
erforderlich ſein ſoll. 

Der Ausſchuß bat bereits im Eingange er— 
wähnt, daß dem Staate unter allen Umſtänden das 
Aufſichtsrecht über die Gemeinde gewahrt 
bleiben muß. 

Soll jedoch die Autonomie des Gemeindelebens 
nicht eine bloße Chimäre ſein, ſo muß das Aufſichtsrecht 
des Staates auf das richtige Maß redueirt werden, alfo 
auf die eigentliche Ueberwachung und Controle, daß 
keine Uebergriffe oder geſetzwidrige Ausſchreitungen er— 
folgen, beſchränkt, nicht aber dahin ausgedehnt wer— 
den, daß den Staatsorganen ein unmittelbarer 
Eingriff in die Leitung der Gemeindegeſchäfte geſtattet 
werde; weßhalb der Ausſchuß beantragt, die Gränzen 
dieſes Aufſichtsrechtes im Geſetze negativ dahin feſtzu— 
ſtellen, „darüber zu wachen, daß die Gemeinde ihren 
Wirkungskreis nicht überſchreitet und nicht gegen die 
beſtehenden Geſetze vorgeht.“ 

Die zweite alinea des Art. XIV der Regierungs— 
vorlage beantragt der Ausſchuß dahin abzuändern, 
daß nur das Staatsminiſterium die Gemeinde— 
vertretung auflöſen kann und dieß Recht nicht jeder 
Landesſtelle eingeräumt werde, weil die Auflöſung der 
Gemeinde von der tiefeingreifendſten Wirkung iſt, 
daher nur aus den wichtigſten Gründen ſtattfinden 
ſoll, deren unbefangene reifliche Würdigung von dem 
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Zu Art. XVI und XVIII R. B. 


Zu Art. XX und XXI R. 8. 


höher ſtehenden Staatsminiſterium weit eher gewaͤr— 
tiget werden kann, als von den mit der Gemeinde in 
fortwährender Wechſelwirkung ſtehenden Landesſtellen, 
bei denen daher eher übertriebener Amtseifer oder 
ein bureaukratiſcher Uebergriff zu beſorgen fein 
dürfte. 

Der Ausſchuß erachtet übereinſtimmend mit dem 
Regierungsentwurfe, daß es in manchen der Königreiche 
und Länder, beſonders in jenen größeren Umfanges und 
zahlreicherer Bevölkerung zur entſprechenden Regelung 
des autonomen Gemeindeweſens zweckmäßig ſein dürfte, 
zwiſchen die Gemeinde als folder und dem Land— 
tage Gemeinden höherer Ordnung einzufügen, wäh— 
rend in anderen Laͤndern oder Königreichen hiezu viel— 
leicht keine Veranlaſſung geboten ſein dürfte. 

Der Ausſchuß glaubt daher, daß es den Land— 
tagen zu überlaſſen ſei, ob und welche Gemeinden 
höherer Ordnung (Bezirks- oder Kreisgemeinden) zwi— 
ſchen der Gemeinde unterer Ordnung und dem Land— 
tage geſchaffen werden ſollen. 

Der Ausſchuß erachtet jedoch, daß der Wirkungs— 
kreis der Gemeinden höherer Ordnung im Weſentlichen 
ein beaufſichtigender und controlirender ſei, während 
die eigentliche eommunale Thätigkeit in die Gemeinde 
unterer Ordnung gelegt werden ſolle, und beantragt 
ſohin, auch im Geſetze den Wirkungskreis in dieſer 
Richtung zu regeln. 

Die Vertretung dieſer Gemeinde höherer 
Ordnung ſoll ebenſo wie jene unterer Ordnung 
durch einen Ausſchuß und Vorſtand beſorgt wer— 
den. Der Ausſchuß glaubt jedoch, daß der Vor— 
ſteher der Gemeinde höherer Ordnung nicht, wie 
der Regierungsentwurf will, durch kaiſerliche Ernen— 
nung, ſondern ebenſo, wie alle übrigen Mitglieder 
der Gemeindevertretung, durch freie Wahl auf ſeinen 
Platz berufen werden ſoll, da nur von Demjenigen, 
der in freier Wahl als der Würdigſte erkannt wurde, 
vorausgeſetzt werden kann, daß er das unumgänglich 
nöthige Vertrauen beſitzt, um einen autonomen Ver— 
tretungskörper zu leiten, deſſen erſprießliche Thätigkeit 
nur auf der Bürgertugend und dem regen Sinn für das 
Gemeinwohl aller ſeiner Mitglieder beruht. Um jedoch 
der Regierung die Mittel zu wahren, daß die Wahl 
des Vorſtehers nicht auf eine untaugliche Perſönlich— 
keit falle, ſoll zur Giltigkeit derſelben die kaiſerliche 
Beſtätigung erforderlich fein. 

Ueber die Art der Wahl des Ausſchuſſes beſtimmt 
der Art. XX der Regierungsvorlage, daß dieſelbe nach 
Intereſſengruppen zu geſchehen habe. 


Der Ausſchuß glaubt dieſem Wahlmodus nicht 
entgegentreten zu ſollen, da nach dem Staatsgrund— 
geſetze vom 26. Februar 1861 und den Landesord— 
nungen auch die Wahlen zum Reichsrathe und den 
Landtagen auf der Intereſſenvertretung beruhen, und 
es daher nur conſequent erſcheint, dieſelben auch bei 
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den Wahlen der Vertretung der Gemeinden höherer 
Ordnung zur Geltung zu bringen. 

Der Ausſchuß beantragt jedoch, außer den im 
Regierungsentwurfe bezeichneten drei Intereſſengrup— 
pen des Großgrundbeſitzes, der Städte und Märkte 
und der Landgemeinden auch noch die Gruppe der 
höchſt Beſteuerten der Induſtrie und des 
Handels aufzunehmen, weil dieſelben mit Rückſicht 
auf die Größe ihrer Steuerzahlung und ihrer Wich— 
tigkeit für die Volkswirthſchaft ebenfalls eine beſondere 
Berückſichtigung verdienen, ihre Intereſſen aber, in 
ſoferne die Fabriks- und Handels -Etabliſſements 
nicht in dem Verbande einer Stadt ſich befinden, in 
keiner der übrigen Gruppen genügend gewahrt er— 
ſcheinen. 


Hinſichtlich des Selbſtbeſteuerungsrechtes der 
Gemeinden höherer Ordnung erachtet der Ausſchuß die 
dießfalls im Art. XXIV der Regierungsvorlage ent— 
haltenen Beſtimmungen als zweckentſprechend und be— 
antragt daher deren Annahme. 


Nachdem der Ausſchuß bei Abgränzung des Wir— 
kungskreiſes der Gemeinden, wie bereits oben bemerkt, 
nur die Gemeinde im Allgemeinen ohne Rückſicht auf 
eine beſondere Specialität derſelben im Auge hatte 
und in allgemeinen Grundſätzen die Rechte und Pflich— 
ten feſtſtellte, welche der autonomen Gemeinde über— 
haupt zukommen ſollen, eine beſondere Bezeichnung 
des Wirkungskreiſes aber nur bezüglich der Gemein— 
den höherer Ordnung hervorhob, erachtet der Aus— 
ſchuß es nun für nothwendig, daß zur Hintanhaltung 
jeder unnatürlichen Uniformirung des Gemeindeweſens 
in ſeinen Details, und damit die Gliederung der ein— 
zelnen Arten der Gemeinden mit Rückſicht auf die 
Verſchiedenheit der Königreiche und Länder natur— 
gemäß erfolge, in dem Geſetze die Beſtimmung be— 
ſonders aufgenommen werde, daß es der Landesgeſetz— 


gebung vorbehalten bleibe, zu beſtimmen, welche Gat— 


tungen der Gemeinden unterer Ordnung beſtehen oder 
durch Vereinigung gebildet werden ſollen, und wie 
der im Art. V und VI bezeichnete Wirkungskreis unter 
dieſe zu vertheilen ſei, dann ob und welche Gemeinden 
höherer Ordnung mit dem im Art. XXIII bezeichneten 
Wirkungskreiſe geſchaffen, und wie dieſer unter dieſel— 
ben zuzuweiſen ſei; wobei man nur den Grundſatz 
feſthalten zu ſollen glaubte, daß jeder als ſelbſtſtändi— 
gen Corporation conſtituirten Gemeinde jedenfalls 
die freie Verwaltung ihres Vermögens und ihrer auf 
den Gemeindeverband ſich beziehenden Angelegenheiten, 
ſowie die Handhabung der Ortspolizei innerhalb der 
durch das Landesgeſetz beſtimmten Gränzen zukommen 
müſſe, weil dieß die weſentlichen Attribute ſind, ohne 
welche keine Gemeinde autonom beſtehen kann. 

Den Landeshauptſtädten, welche bisher eigene 


Gemeindeſtatute beſaßen, werden dieſelben auch durch 
dieſes neue Geſetz gewahrt. 
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Der Landesgeſetzgebung ſoll es übrigens vor— 
behalten bleiben, auch anderen bedeutenderen Städten 
über deren Anſuchen eigene Statute zu ertheilen, ihr 
ſteht auch die Abänderung und Ergänzung bereits be— 
ſtehender Städteſtatute zu. 

Nachdem in Bad- und Curorten bezüglich des 
communalen Lebens ganz beſondere Verhältniſſe ob— 
walten, ſo ſoll es der Landesgeſetzgebung zuſtehen, 
auch dieſen Rechnung zu tragen, weßhalb der Aus— 
ſchuß beantragt, die Beſtimmung aufzunehmen, daß es 
der Landesgeſetzgebung überlaſſen bleibe, für bedeuten— 
dere Curorte mit Rückſicht auf deren Beſtimmung be— 
ſondere Mobificationen der Gemeindegeſetze eintreten 
zu laſſen. 

Die im Art. XXV des Regierungsentwurfes den 
Landtagen zugewieſene Ueberwachung der Gemein— 
den, die Genehmigung wichtiger Angelegenheiten 
derſelben, ſowie die Entſcheidung über Berufun— 
gen im ſelbſtſtändigen Wirkungskreiſe der Gemein— 
den iſt in den Landesordnungen begründet; — 
der Ausſchuß erachtet jedoch auf Streichung der 
dritten alinea dieſes Artikels antragen zu ſollen, 
da die Regelung der Entſcheidung über Berufungen 
in Gemeindeangelegenheiten ſchon im Art. XVIII und 
XIX des vom Ausſchuſſe modifieirten Entwurfes ent— 
halten iſt. 

Bei dem Art. XXVII der Regierungsvorlage 
endlich beantragt der Ausſchuß, daß der Kürze 
wegen in eine neuerliche Aufzählung der König— 
reiche und Länder, für welche auf Grundlage die— 
ſer geſetzlichen Beſtimmungen Gemeindeordnungen 
durch Landesgeſetze erlaſſen werden ſollen, nicht 
eingegangen, ſondern ſich lediglich auf deren Auf— 
zählung im Eingange des Geſetzes bezogen werde, 
dann daß die letzte alinen dieſes Artikels, nämlich 
„daß zu dieſem Ende die entſprechenden 
Geſetzvorſchläge als Regierungsvorlagen 
zu übergeben ſeien“ weggelaſſen werden ſoll, weil 
ja nach $. 17 der Landesordnungen auch den Land— 
tagen das Recht der Initiative in Landesgeſetzgebungs— 
ſachen zuſteht, und dieſes Recht in Bezug auf die Ge— 
meindegeſetze umſoweniger aufgegeben werden ſoll, 
als deren eheſte Erlaſſung ein dringendes, allſeitig 
tief gefühltes Bedürfniß iſt, und ſich daher die Land— 
tage für den Fall, als die Regierung, durch vielfältige 
andere wichtige Angelegenheiten in Anſpruch genom— 
men, gehindert wäre, in Bälde eine Vorlage über 
bie Landesgemeindeordnung zu machen, veranlaßt 
fühlen dürften, von dem Rechte des $. 17 der Landes— 
ordnung Gebrauch zu machen und ſelbſt ein Landes— 
gemeindegeſetz zu beantragen. 

Indem nun der Ausſchuß den nach den obigen 
Andeutungen modificirten Entwurf des Geſetzes über 
die grundſätzlichen Beſtimmungen des Gemeinde— 
weſens für die in dem Geſetze bezeichneten, im engeren 
Reichsrathe vertretenen Königreiche und Länder in 


13 
der nach forgfältiger und eingehender Berathung ver- 
einbarten Faſſung hiemit dem hohen Hauſe vorlegt, 
ſtellt derſelbe den Antrag: Das hohe Haus wolle die⸗ 
ſem Geſetzentwurf ſeine Zuſtimmung ertheilen. 


Wien, den 14. Auguſt 1861. 


Graf R. Wrbna, 
Obmann. 


Dr. Nechbauer, 
Berichterſtatter. 


Aus der kaiſerlich-koͤniglichen Hof- und Staatsdruckerei. 


Ge ſe h, 
womit die grundſätzlichen Geſtimmungen zur Regelung des Gemeindeweſens 
in den 
Königreichen Böhmen, Dalmatien, Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz 
und Zator und dem Großherzogthume Krakau, in den Erzherzogthümern Oeſterreich unter und 
ob der Enns, in den Herzogthümern Ober- und Niederſchleſien, Steiermark, Kärnten, Krain, 
Salzburg und Bukowina, in der Markgrafſchaft Mähren, in der gefürſteten Grafſchaft Tirol, 
in dem Lande Vorarlberg, in der gefürſteten Grafſchaft Görz und Gradiska, in der Markgraf— 
ſchaft Iſtrien und der Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete vorgezeichnet werden. 
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Art. I. . 
1 Jede Liegenſchaft muß zum Verbande einer Ge— 
„ ; meinde gehören. 
Ausgenommen hievon ſind die zur Wohnung 
| oder zum vorübergehenden Aufenthalte des Kaiſers 


und des Allerhöchſten Hofes beſtimmten Reſidenzen, 

Schlöſſer und andere Gebäude nebſt den dazu gehöri— 
gen Gärten und Parkanlagen. 

| Das Landesgeſetz beſtimmt, ob und unter welchen 

Bedingungen der vor Erlaß des Gemeindegeſetzes vom 

17. März 1849 nicht zum Gemeindeverbande gehörige 

große Grundbeſitz geſchieden von dieſem Verbande 

behandelt werden könne. 
Jedenfalls darf dieſe Behandlung nur unter der 
Bedingung Platz greifen, daß der geſchiedene Grund— 


4 
1 beſitz die Pflichten und Leiſtungen einer Gemeinde 
ni * ö übernimmt, ohne daß ihm eine ſelbſtſtändige politiſche 
1 8 * | Amtswirkſamkeit zugewieſen werden kann. 

Art. II. 
| Jeder Staatsbürger ſoll in einer Gemeinde 
| heimatberechtigt fein. | 
Die Heimatverhältniſſe werden durch ein beſon— 
| deres Reichsgeſetz beſtimmt. 


Art. III 
Ueber das Anſuchen eines Auswärtigen um Ver— 
leihung des Heimatrechtes entſcheidet die Gemeinde. 
Dieſelbe darf jedoch Auswärtigen, welche ſich 
über ihre Heimatberechtigung ausweiſen oder wenig— 
ſtens darthun, daß ſie zur Erlangung eines ſolchen 
Nachweiſes die erforderlichen Schritte gemacht haben, 
den Aufenthalt in ihrem Gebiete nicht verweigern, 
ſolange dieſelben mit ihren Angehörigen einen unbe— 
ſcholtenen Lebenswandel führen und der öffentlichen 
Mildthätigkeit nicht zur Laſt fallen. 
re 
Der Wirkungskreis der Gemeinde iſt ein doppelter: 
a) ein ſelbſtſtändiger und 
b) ein übertragener. 
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Art. V. 

Zum ſelbſtſtändigen Wirkungskreis der Gemeinde 
gehören insbeſondere: 

1. die freie Verwaltung ihres Vermögens und 
ihrer auf den Gemeindeverband ſich beziehenden Ange— 
legenheiten, 

2. die Sorge für die Sicherheit der Perſon und 
des Eigenthumes, 

3. die Sorge für die Erhaltung der Gemeinde— 
ſtraßen, Wege, Plätze, Brücken, ſowie für die Sicher— 
heit und Leichtigkeit des Verkehrs auf Straßen und 
Gewaͤſſern, 

4. die Lebensmittelpolizei und die Ueberwachung 
des Marktverkehres, insbeſondere die Auf ſicht auf Maß 
und Gewicht, 

5. die Geſundheitspolizei, 

6. die Geſinde- und Arbeiterpolizei und die 
Handhabung der Dienſtbotenordnung, 

7. die Sittlichkeitspolizei, 

8. das Armenweſen, 

9. die Bau- und Feuerpolizei, die Handhabung 
der Bauordnung und Ertheilung der polizeilichen 
Baubewilligungen, 

10. die Aufſicht und Einflußnahme auf die 
Volksſchule, die Sorge für die Errichtung, Erhaltung 
und Dotirung derſelben mit Rückſicht auf die noch be— 
ſtehenden Schulpatronate, 

11. der Vergleichsverſuch zwiſchen ſtreitenden 
Parteien durch aus der Gemeinde gewählte Vertrauens— 
männer, 

12. die Vornahme freiwilliger Feilbietungen 
beweglicher Sachen. 

Aus höheren Staatsrückſichten können beſtimmte 
Geſchäfte der Ortspolizei in einzelnen Gemeinden 
beſonderen landesfürſtlichen Organen im Wege des 
Geſetzes zugewieſen werden. 

Art. VI. 

Im übertragenen Wirkungskreis ſteht der Ge— 
meinde zu: 

a) die Mitwirkung bei folgenden Geſchäften der 

Regierungsbehörden, 

1. bei der Kundmachung der Geſetze, 

2. bei der Zuſtellung behördlicher Erläſſe, 

3. bei der Volkszählung, Heeresergänzung, 
Militäreinquartierung und Stellung der Vorſpann, 

4. bei dem Schubweſen, 

5. bei der Einhebung und Abfuhr der diree— 
ten Steuern gegen Bezug angemeſſener Brocente, 
ſowie bei der Bemeſſung der Einkommen- und 
Erwerbſteuer, 

6. bei der Ausmittlung inbirecter Steuern, 

7. bei der Handhabung der Fremdenpolizei 
und des Meldungsweſens, 

8. bei der Ertheilung der Gewerbsconeeſ— 
ſionen, 

b) die Annahme der Anmeldung freier Gewerbe, 
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c) die Ertheilung des politiſchen Eheconſenſes, wo 
er erforderlich iſt. 

Art. VII. 

Für den Fall, als einzelne Gemeinden für ſich 
allein die Mittel zur Beſorgung der öffentlichen Ver— 
waltung (Art. V, Abſatz 2— 12 und Art. VI) nicht 
beſitzen, können über ihr Einvernehmen auch mehrere 
in Eine vereinigt werden. 

Art. VIII. 

Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten 
durch einen Gemeindeausſchuß und einen Gemeinde— 
vorſtand vertreten. Die Gemeinde wählt periodiſch 
ihre Vertretung. 

Art. IX. 

Eine unerläßliche Bedingung zur Wahlberech— 
tigung iſt der Beſitz der öſterreichiſchen Staatsbür— 
gerſchaft. 

Das Strafgeſetz wird die Beſtimmungen feſt— 
ſetzen, ob und auf wie lange mit dem Straferkennt— 
niſſe auch der Ausſpruch über den Verluſt des aetiven 
und paſſiven Wahlrechtes zu verbinden ſei. 

Bis dahin bleiben von dem Wahlrechte ausge— 
ſchloſſen: 

a) Perſonen, welche wegen eines Verbrechens ſchul— 
dig erkannt, 

b) Perſonen, welche eines Verbrechens wegen in 
Unterſuchung gezogen wurden, ſo lange dieſe 
dauert. 

Art. X. 

Unerläßliche Eigenſchaften zur Wählbarkeit ſind 
das zurückgelegte 24. Lebensjahr und der Vollgenuß 
der bürgerlichen Rechte. 

Wer nicht wahlberechtigt iſt, iſt nicht wählbar. 
Außerdem ſind von der Wählbarkeit ausgeſchloſſen: 

a) Perſonen, welche eines aus Gewinnſucht oder 
gegen die öffentliche Sittlichkeit verübten Verge— 
hens; 

b) einer aus Gewinnſucht begangenen oder einer 
in den $$. 501, 504, 511, 512, 515 und 516 
St. G. B. enthaltenen Uebertretung gegen Die 
öffentliche Sittlichkeit ſchuldig erkannt worden 
ſind; 

e) Perſonen, über deren Vermögen der Concurs 
oder das Ausgleichsverfahren eröffnet wurde, ſo 
lange die Crida- oder Ausgleichsverhandlung 
dauert, und nach deren Beendigung, wenn der 
Verſchuldete des im $. 486 St. G. B. bezeich- 
neten Vergehens ſchuldig erklärt worden iſt; 

d) Perſonen, welche wegen eines aus Gewinnſucht 
verübten Disciplinarvergehens ihres öffentlichen 
Amtes oder Dienſtes entſetzt worden ſind. 

Art. XI. 

Die Wahl iſt nach Wahlkörpern oder in anderer, 
jedoch die Intereſſen der höher Beſteuerten ſichernden 
Weiſe vorzunehmen. 
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Art. XII, 

Der Gemeindeausſchuß iſt in den Angelegen— 
heiten der Gemeinde das beſchließende und überwa— 
chende, und der Gemeindevorſtand das verwaltende 
und vollziehende Organ. 

Art. XIII. 

Der Gemeindevorſtand iſt für ſeine Amtshand— 
lungen der Gemeinde verantwortlich. Für die Voll— 
ziehung der vom Staate der Gemeinde übertragenen 
Geſchaͤfte übernimmt die Gemeinde gegenüber der Re— 
gierung die Haftung. 

Art. XIV. 

In allen Gemeindeangelegenheiten entſcheidet 
die abſolute Majorität der in beſchlußfähiger Anzahl 
anweſenden Vertreter. 

Die Ausſchuͤßſitzungen ſind öffentlich, doch kann 
ausnahmsweiſe die Ausſchließung der Oeffentlichkeit 
über Antrag des Gemeindevorſtehers oder einer ge— 
wiſſen Anzahl von Ausſchußmännern beſchloſſen 
werden; nie aber für jene Sitzungen, in welchen die 
Gemeinderechnungen oder das Gemeindepräliminare 
verhandelt werden. 

Letztere ſind zur Einſicht öffentlich aufzulegen. 

Art. XV. 

Zur Beſtreitung der durch die Einkünfte aus dem 
Gemeindeeigenthume nicht bedeckten Ausgaben zu Ge— 
meindezwecken kann die Gemeinde die Abnahme von 
Zuſchlägen zu den directen Steuern oder zur Verzeh— 
rungsſteuer, oder die Einhebung anderer Auflagen 
und Abgaben beſchließen. 

In wieferne die Gemeinde hiebei mit Rückſicht 
auf ein beſtimmtes Ausmaß dieſer Zuſchläge an die 
Genehmigung der Gemeinde höherer Ordnung oder 
des Landtages gebunden iſt, beſtimmt das Landesgeſetz. 

Durch den Zuſchlag zur Verzehrungsſteuer darf 
bloß der Verbrauch im Orte und nicht die Production 
und der Handelsverkehr getroffen werden. 

Zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, 
welche in die Kategorie der obigen Steuerzuſchläge 
nicht gehören, ſowie zur Erhohung ſchon beſtehender 
Auflagen und Abgaben dieſer Art iſt ein Landes— 
geſetz erforderlich. 

Art. XVI. 

Die Staatsverwaltung übt das Aufſichtsrecht 
über die Gemeinden dahin, daß dieſelben ihren Wir— 
kungskreis nicht überſchreiten und nicht gegen die be— 
ſtehenden Geſetze vorgehen. 

Das Staatsminiſterium kann die Gemeindever— 
tretung auflöfen. Es muß jedoch in dieſem Falle 
längſtens binnen ſechs Wochen eine neue Wahl aus— 
geſchrieben werden. 

Art. XVII. 

Zwiſchen die Gemeinde und den Landtag kann 
durch das Landesgeſetz eine Gemeinde höherer Ord— 
nung (Bezirks- oder Kreisgemeinde) als der Inbe— 
griff einer Anzahl von örtlich zuſammenhängenden 


19 


Gemeinden unterer Ordnung eingefügt werden. Die- 
felbe wird in ihren Angelegenheiten durch einen Aus— 
ſchuß und Vorſtand vertreten. 

Art. XVIII. 

In den Wirkungskreis der Gemeinden höherer 
Ordnung (Art. XVII), in ſoferne ſolche conſtituirt 
ſind, gehören: 

1. Alle inneren, die gemeinſamen Intereſſen des 
Bezirkes (Kreiſes) und ſeiner Gemeindeglieder betref— 
fenden Angelegenheiten, 

2. rückſichtlich der Gemeinden unterer Ordnung 

a) die Ueberwachung, daß das Stammvermögen und 
Stammgut der Gemeinden und ihrer Anſtalten 
ungeſchmälert erhalten werde; 

b) die Genehmigung wichtigerer, insbeſondere den 
Gemeindehaushalt betreffender Aete; 

e) die Entfcheidung über Berufungen gegen Bez 
ſchlüſſe der Gemeindeausſchüſſe in allen der Ge— 
meinde nicht vom Staate übertragenen Angele— 
genheiten. 

In den vom Staate übertragenen Angelegen— 
heiten geht die Berufung an die Staatsbehörde. 

Art. XIX. 

Welche Gattungen von Gemeinden unterer Ord— 
nung beſtehen oder durch Vereinigung gebildet werden 
ſollen, und wie der im Art. V und VI bezeichnete 
Wirkungskreis unter dieſelben vertheilt werden ſoll, 
beſtimmt das Landesgeſetz. Jedenfalls aber muß 
jeder als ſelbſtſtändige Corporation beſtehenden Ge— 
meinde die freie Verwaltung ihres Vermögens und 
ihrer auf den Gemeindeverband ſich beziehenden An— 
gelegenheiten, ſowie die Handhabung der Ortspolizei 
innerhalb der durch das Landesgeſetz beſtimmten 
Gränzen, zukommen. 

Das Landesgeſetz beſtimmt ferner, ob und welche 
Gemeinden höherer Ordnung (Bezirks- oder Kreis— 
gemeinden) mit dem im Art. XVIII beſtimmten Wir— 
kungskreiſe beſtehen ſollen, und wie das Verhältniß der 
Ueberwachung, Unterordnung und Berufung zwiſchen 
den Gemeinden verſchiedener Ordnung, dann dem 
Landesausſchuſſe und dem Landtage geregelt werden 
ſoll. 

Art. XX. 

Der Ausſchuß der Gemeinde höherer Ordnung 
hat aus Vertretern folgender Intereſſengruppen zu 
beſtehen: 

a) des großen Grundbeſitzes, 

b) der Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des 
Handels, 

e) der Städte und Märkte, und 

d) der Landgemeinden. 

Jede Intereſſengruppe wählt die nach den Beſtim— 
mungen des Landesgeſetzes auf ſie entfallende Zahl 
von Vertretern. 

Für den Fall, als die eine oder andere dieſer 
Intereſſengruppe nicht vorhanden wäre, ſteht es dem 
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Landtage zu, die Wahl in einer anderen analogen, 

bie Intereſſen der höchſt Beſteuerten ſichernden Weiſe 

zu regeln. N 
Art. XXI. 

Der Ausſchuß der Gemeinde höherer Ordnung 
wählt aus ſeiner Mitte den Vorſtand. Die Wahl des 
Vorſtehers bedarf der kaiſerlichen Beſtaͤtigung. 

Art. XXII. 

Zur Beſtreitung der durch die Einkünfte aus 
dem Stammvermögen nicht bedeckten Ausgaben kann 
die Gemeinde höherer Ordnung Zuſchläge zu den 
directen Steuern bis zu einem beſtimmten Maße um— 
legen und einheben. 

Aufchläge über dieſes Maß oder andere Umlagen 
bedürfen eines Landesgeſetzes. 

Art. XXIII. 

Landeshauptſtädte und über ihr Einſchreiten auch 
andere bedeutendere Städte, erhalten durch Landes— 
geſetze eigene Statute, ſoferne ſie ſolche noch nicht be— 
ſitzen. Abänderungen und Ergänzungen dermal beſte— 
hender Städteſtatute bleiben der Landesgeſetzgebung 
vorbehalten. 

Die Wahl der Gemeindevorſteher in Städten, 
die ein eigenes Statut beſitzen, bedarf der kaiſerlichen 
Beſtätigung. 

Art. XXIV. 

Die mit einem eigenen Statute verſehenen Städte 
beforgen ihre Angelegenheiten durch ihre ſtädtiſche 
Vertretung; ſie ſtehen unmittelbar unter dem Landes— 
ausſchuſſe, beziehungsweiſe Landtag, und bezüglich des 
ihnen vom Staate übertragenen Wirkungskreiſes unter 
der Landesſtelle. 

Art. XXV. 

Es bleibt der Landesgeſetzgebung überlaſſen, für 
bedeutende Curorte mit Rückſicht auf dexen Beſtim— 
mung beſondere Modificationen der Gemeindegeſetze 
eintreten zu laſſen. 

Art. XXVI. 

Der Landtag wacht mittelſt ſeines Ausſchuſſes, 
daß das Stammvermögen der Gemeinden höherer 
Ordnung und das Vermögen ihrer Anſtalten unge— 
ſchmälert erhalten werde. 

An ſeine Genehmigung ſind wichtigere, insbe— 
ſondere den Haushalt betreffende Aecte gebunden. 

Art. XXVII. 

Die sub Art. IX, X, XIII, XIV und XVI auf⸗ 
geſtellten Grundſätze finden auch auf die Gemeinden 
höherer Ordnung Anwendung. l 

Art. XXVIII. 

Auf Grundlage der voranftehenden grundfäß- 
lichen Beſtimmungen find für bie im Eingange dieſes 
Geſetzes genannten Königreiche und Länder Gemeinde— 
ordnungen durch Landesgeſetze zu erlaſſen. 
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Aus der kaiſerlich-königlichen Hof- und Staatsdruckerei. 
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wirkſam für das Königreich Galizien und Lodomerien, ſammt dem Großherzogthume 
Krakau, womit eine Gemeindeordnung und eine Gemeinde⸗Wahlordnung erlaſſen werden. 


Mit Zuſtimmung des Landtages Meines Königreiches Galizien und Lodomerien mit dem Groß— 
herzogthume Krakau finde Ich auf Grundlage des Geſetzes vom 5. März 1862, 3. 18 R. G. Bl., 
die angeſchloſſene Gemeindeordnung und die dazu gehörige Gemeinde-Wahlordnung zu erlaſſen 
und zu verordnen, wie folgt: | 


Artikell. 


Dieſe Gemeindeordnung und die dazu gehörige Gemeinde-Wahlordnung gelten mit Aus: 
nahme der Landeshauptſtadt Lemberg und der Stadt Krakau für alle Gemeinden Meines König— 
reiches Galizien und Lodomerien mit dem Großherzogthume Krakau, welche nicht ein eigenes 
Statut erhalten. 


Artikel il. 
Beide Ordnungen treten binnen 60 Tagen nach Kundmachung dieſes Geſetzes in Kraft. 


Artikel III. 


Bis zur Einſetzung der Bezirksvertretuug hat der Landesausſchuß die der Bezirksver— 
tretung und dem Bezirksausſchuſſe in der Gemeindeordnung vorbehaltenen Befugniſſe zu üben. 


Artikel IV. 


Mein Staatsminiſter iſt mit der Durchführung dieſes Geſetzes beauftragt. 


Wien, den 


J. 


Gemeindeordnung 


für das 


Königreich Galizien und Lodomerien, ſammt dem Groſtherzog⸗ 
thume Krakau. 


Erſtes Hauptſtück. 
Von der Ortsgemeinde überhaupt. 
§. 1. 


Jede dermalen mit einer eigenen Verwaltung beſte⸗ 
hende Stadt-, Markt- oder Dorfgemeinde wird als Ortd- 
gemeinde angeſehen. 


§. 2. 
Vereinigung. 


Zwei oder mehrere Ortsgemeinden desſelben politiſchen 
Bezirkes können ſich, wenn die politiſche Landesſtelle aus 
öffentlichen Rückſichten dagegen keine Einwendung erhebt, 
mit Bewilligung der Bezirksvertretung nach vorausgegan— 
genem Uebereinkommen über den Beſitz und Genuß ihres 
Eigenthumes, ihrer Anſtalten und Fonde in Eine Orts— 
gemeinde vereinigen, ſo daß ſie als eigene Ortsgemeinden 
zu beſtehen aufhören. 

Eine ſolche Vereinigung von Gemeinden darf wider 
deren Willen nicht ſtattfinden. 


§. 3. 
Trennung. 


Zwei oder mehrere zu einer Ortsgemeinde vereinigte 
Ortſchaften können nach Vernehmung der Bezirksvertre— 
tung durch ein Landesgeſetz wieder getrennt, und als ſelbſt— 
ſtändige Ortsgemeinden konſtituirt werden, wenn jede der 
in ſolcher Weiſe entſtehenden Gemeinden für ſich die Mittel 
zur Erfüllung der ihr aus dem übertragenen Wirkungskreiſe 
(F. 28) erwachſenen Verpflichtungen beſitzt. 

Dieſer Trennung muß jedoch eine vollſtändige Aus⸗ 
einanderſetzung des gemeinſchaftlichen Vermögens und 
Gutes und der gemeinſchaftlichen Laſten vorhergehen. 


4 * 


$. 4. 


Aenderung der Gränzen. 


Zu Aenderungen in den Gränzen einer Ortsgemeinde 
wodurch dieſe als ſolche zu beſtehen nicht aufhört, iſt 
nebſt der Erklärung der politifchen Landesſtelle, daß dage- 
gen aus öffentlichen Rückſichten kein Anſtand obwaltet, die 
Bewilligung der Bezirksvertretung erforderlich. 


$. 5. 
Ausſcheidung. 


Jede Liegenſchaft muß zum Verbande einer Orts. 
gemeinde gehören. 

Ausgenommen hievon ſind: 

1. die zur Wohnung oder zum vorübergehenden Auf= 
enthalte des Kalſers und des Allerhöchſten Hofes beſtimm— 
ten Reſidenzen und Schlöſſer und andere Gebäude, nebſt 
den dazu gehörigen Gärten und Parkanlagen; 

2. nach Maßgabe des Geſetzes vom 
das Gutsgebiet. (Art. des Geſetzes vom 5. März 1862, 


Zweites Hauptſtück. 
Von den Gemeindemitgliedern. 
\ $. 6. 


In der Gemeinde unterſcheidet man Gemeindemit— 
glieder und Auswärtige. 


Zu den Gemeindemitgliedern gehören: 
1. die Gemeindeangehörigen, das ſind jene Perſonen, 
welche in der Gemeinde heimatberechtigt ſind, dann 
2. die Gemeindegenoſſen, das ſind jene, daſelbſt nicht 
heimatberechtigte Perſonen, 
a) welche in der Gemeinde einen Realbeſitz haben; 
b) welche in der Gemeinde von einem ſelbſtſtändig be— 
triebenen Gewerbe oder von einem Einkommen eine 


directe Steuer entrichten, und daſelbſt ihren ordent— 
lichen Wohnſitz haben. | 


Auch Corporationen, Gewerkſchaften und Aetlen— 


geſellſchaften gehören zu den Gemeindegenoſſen, wenn ſie 
in der Gemeinde einen Realbeſitz habe 


n, oder eine Erwerb— 
oder Einkommenſteuer entrichten. 


Alle ubrigen Perſonen in der Gemeinde werden 
Auswärtige genannt. 


87. 
Heimatrecht. 


Die Heimatverhältniſſe 


ſind durch das Geſetz vom 
3. December 1863, R. G. B 


l. Nr. 105 beftimmt, 
$. 8. 
Bürgerrecht. 


In Städten werden diejenigen, welche bisher das 


Bürgerrecht durch Verleihung der Gemeinde erhalten haben, 
oder es in der Folge in gleicher Weiſe erwerben, 
nannt. Für die Verleihung des Bürgerrechte 


Bürger ge— 
8 kann die 


5 


Gemeinde elne Gebühr, die jedoch den Betrag von 20 fl. 
nicht überſteigen darf, abnehmen. 

Die Städte können öſterreſchiſchen Staatsbürgern, 
welche ſich beſonders verdient gemacht haben, das Ehren— 
bürgerrecht verleihen. 


$. 9, ; 1 
Mechte und Pflichten der Gemeindemitglieder. 


Die Gemeindemitglieder haben das Recht des unge— 
ſtörten Aufenthaltes in der Gemeinde. Sie nehmen nach 
den Beſtimmungen dieſes Geſetzes an den Rechten und 
Vortheilen, wie an den Pflichten und Laſten der Gemeinde 
Theil. 

Die Gemeindeangehörigen haben überdieß den Anſpruch 
auf Armenverſorgung nach Maßgabe ihrer Bedürftigkeit. 

Den Bürgern bleibt der Anſpruch auf die für ſie 
beſonders beſtehenden Stiftungen und Anſtalten vor— 
behalten. 

Die Ehrenbürger haben als ſolche die Rechte der 
Gemeindegenoſſen, ohne die Verpflichtungen derſelben zu 
theilen. 


$. 10. 
Aufenthalt in der Gemeinde. 


Die Gemeinde darf Auswärtigen, welche ſich über 
ihre Heimatberechtigung ausweiſen, oder wenigſtens dar— 
thun, daß ſie zur Erlangung eines ſolchen Nachweiſes die 
erforderlichen Schritte gemacht haben, den Aufenthalt in 
ihrem Gebiete nicht verweigern, ſo lange dieſelben mit 
ihren Angehörigen einen unbeſcholtenen Lebenswandel 
führen, und der öffentlichen Mildthätigkeit nicht zur Laſt 


fallen. (Art. III des Geſetzes vom 5. März 1862.) 


Fühlt ſich ein Auswärtiger in dieſer Beziehung durch 
eine Verfügung der Gemeinde gedrückt, ſo kann ſich er um 
Abhilfe an die politiſche Bezirksbehörde wenden. 

11. 
Aufrechthaltung der privatrechtlichen Verhältniſſe. 


Die privatrechtlichen Verhältniſſe überhaupt und ins— 
beſondere die Eigenthums- und Nutzungsrechte ganzer 
Glaffen oder einzelner Glieder der Gemeinde bleiben 
ungeändert. 


Drittes Hauptſtück. 
Von der Gemeindevertretung. 
8 
Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten durch 


einen Gemeindeausſchuß und einen Gemeindevorſtand ver— 
treten. (Art. VIII des Geſetzes vom E. März 1862.) 


$. l 3 
Zahl der Ausſchußmitglieder. 


Der Gemeindeausſchuß beſteht in Gemeinden mit 
weniger als 100 wahlberechtigten Gemeinde-Mitgliedern 


2 


aus 9 oder 8 Mitgliedern, je nachdem drei oder zwei 
Wahlkörper gebildet werden, in Gemeinden mit 100-300 
wahlberechtigten Gemeindemitgliedern aus 12, mit 301-600 
wahlberechtigten Gemeindemitgliedern aus 18, mit 601 
1000 wahlberechtigten Gemeindemitgliedern aus 24, und 
mit mehr als 1000 wahlberechtigten Gemeindemitgliedern 
aus 30 Mitgliedern. 

In jeder Gemeinde haben zur Vertretung verhin- 
derter oder abgängiger Ausſchußmitglieder Erſatzmänner zu 
beſtehen, deren Zahl die Hälfte der Zahl der Ausſchußmit— 
glieder zu betragen hat. 

Iſt dieſe Zahl der Erſatzmänner durch die Zahl der 
Wahllörper nicht theilbar, fo muß dieſelbe auf die nächſte 
hiedurch theilbare Zahl erhöht werden. 


$. 14. 
Gemeindevorſtand. 


Der Gemeindevorſtand beſteht aus dem Gemeinde 
vorſteher und aus mindeſtens 2 Beigeordneten, welche in 
den Städten Beiſitzer und in den Märkten und Dörfern 
Geſchworne genannt werden. 

Wo es die Geſchäfte und Verhältniſſe nothwendig 
machen, kann der Ausſchuß die Zahl der Beigeordneten 
entſprechend erhöhen. Es darf jedoch dieſe Zahl den 
dritten Theil der Ausſchußmitglieder nicht überſchreiten. 

Die Mitglieder des Gemeindevorſtandes gehören auch 
dem Ausſchuſſe an, und es iſt deren Anzahl in jener der 
Ausſchußmitglieder begriffen. 


515, 
Ausſchuß und Erſatzmänner. 


Die Ausſchuß und Grfagmónner werden von den 
Wahlberechtigten in der Gemeinde gewählt. 

Die näheren Beſtimmungen über die Wahlberechtigung 
und die Wählbarkeit, dann über das Wahlverfahren ent— 
hält die Gemeinde-Wahlordnung. 


$. 16. 
Virilſtimme. 


Wird das ganze vormals herrſchaftliche Gut, oder 
ein, einen beſonderen Landtafelkörper bildender Gutsantheil 
in den Verband einer Markt- oder Dorfgemeinde einver— 
leibt, jo iſt der Beſitzer dieſes Gutes und rückſichtlich Guts— 
antheiles berechtigt, auch ohne Wahl in den Gemeinde— 
ausſchuß als Mitglied desſelben einzutreten, wenn er 

1. von dem, dem Gemeindeverbande einverleibten 
Grundbeſitze einen ſolchen Betrag an Realſteuern entrichtet, 
welcher wenigſtens dem vierten Theile der ſowohl ihm, als 
den übrigen Steuerpflichtige der bezüglichen Ortsgemeinde 
vorgeſchriebenen Realſteuern gleichkommt; 

2. öſterreichiſcher Staatsbürger iſt; 

3. das 24. Lebensjahr zurückgelegt hat, und im 
Vollgenuſſe der bürgerlichen Rechte ſich befindet, und wenn 
ihm 


4. keiner der in den $$. 3 und 11 der Gemeinde— 
Wahlordnung angegebenen Ausſchließungsgründe entgegen 
ſteht. 


| 


7 


Milltärperſonen in der activen Dienftleiftung, die 
von dieſem Rechte Gebrauch machen wollen, müſſen — 
alle anderen zum Eintritte in den Ausſchuß berechtigten 
Perſonen können — ſich durch einen Bevollmächtigten ver— 
treten laſſen. 

Mehrere Mitbeſitzer eines ſolchen Gutes oder Guts— 
antheiles werden nur als eine Perſon angeſehen und be— 
vollmächtigen zum Eintritte in den Gemeindeausſchuß 
Einen aus ihrer Mitte oder einen Dritten. 

Der Bevollmächtigte muß öſterreichiſcher Staats— 
bürger und eigenberechtigt ſein, und es darf ihm keiner der 
in den §§. 3, 10 und 11 der Gemeinde-Wahlordnung an— 
gegebenen Ausnahms- und Ausſchließungsgründe entgegen 
ſtehen. 

Der Bevollmächtigte kann nur Einen vertreten, auch 
darf er nicht ſchon für ſeine Perſon der Gemeindevertretung 
angehören. 


$. 17. 


Die nach den vorſtehenden Paragraphen zum Ein— 
tritte in den Gemeindeausſchuß berechtigten Gutsbeſitzer were 
den in die im §. 13 feſtgeſetzte Zahl des Ausſchußmitglie— 
der nicht eingerechnet. Werden ſie auch durch die Wahl in 
den Ausſchuß berufen, ſo haben ſie entweder dieſe Wahl 
anzunehmen oder von ihrem geſetzlichen Rechte Gebrauch zu 
machen. 

Zwei Stimmen im Ausſchuſſe können ihnen deß— 
halb nicht zukommen 


8. 18. 


Wahl des Gemeindevorſtandes und kaiſerliche Be— 
ſtätigung der Wahl des Gemeindevorſtehers. 


Der Gemeindeausſchuß wählt aus ſeiner Mitte den 
Gemeindevorſteher und die Beigeordneten. 

Die Gemeinde-Wahlordnung enthält hierüber die 
näheren Beſtimmungen. 

Die Wahl des Gemeindevorſtehers bedarf der Faifer- 
lichen Beſtätigung. 

Die Beigeordneten werden nach der Zahl der Stim— 
men, mit welcher ſie gewählt wurden, gereiht. 

Bei Stimmengleichheit entſcheidet das Los über den 
Vorzug in der Reihenfolge. In dieſer Reihenfolge haben 
ſie den Gemeindevorſteher in Fällen der Verhinderung zu 
vertreten. 


§. 19. 
Verpflichtung zur Annahme der Wahl. 


Jedes wählbare und ordnungsmäßig gewählte Ge— 
meindemitglied iſt verpflichtet, die Wahl zum Ausſchuß— 
oder Erſatzmanne oder zum Mitgliede des Gemeindevor— 
ſtandes anzunehmen. 

Das Recht, die Wahl abzulehnen, haben nur: 

1. Geiſtliche aller Confeſſionen und öffentliche Lehrer; 

Hof., Staats-, Landes- und öffentliche Fonds⸗ 
Beamte und Diener, ſo lange ſie in wirklicher Dienfte 
leiſtung ſtehen; 


to 
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3. Mllitärperſonen, welche nicht in activer Dienſtleiſtung 
ſtehen; 

4. Perſonen, die über 60 Jahre alt ſind; 

5. diejenigen, welche eine Stelle im Gemeindevorſtande 

durch eine volle Wahlperiode begleitet haben, für die 

nächſte Wahlperiode; 

diejenigen, die an einem der Ausübung der Amts— 

pflichten hinderlichen Körpergebrechen, oder einer an— 

haltenden, bedeutenden Störung ihrer Geſundheit 

leiden. 

7. Perſonen welche vermöge ihrer ordentlichen Beſchäf— 
tigung häufig oder durch lange Zeit in jedem Jahre 
aus der Gemeinde abweſend ſind; 

8. diejenigen, welche nach §. 16 zum Eintritte in den 
Gemeindeausſchuß ohne Wahl berechtigt ſind; 

Wer ohne einen ſolchen Entſchuldigungsgrund die 
Wahl anzunehmen oder das angenommene Amt fortzu— 
führen verweigert, verfällt in eine Geldbuße, welche die 
politiſche Bezirksbehörde über Einſchreiten der Gemeinde— 
vertretung bis 100 fl. bemeſſen kann. 

Die Geldbuße fließt in die Gemeindecaſſe. 
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$. 20. 
Wahlperiode. 


Die Ausſchuß- und Erſatzmänner, ſowie die Mit— 
glieder des Vorſtandes werden auf 3 Jahre gewählt. Sie 
verbleiben auch nach Ablauf dieſer Zeit bis zur Beſtellung 
der neuen Gemeindevertretung im Amte. 

Die Austretenden können, wenn ihnen kein geſetz— 
liches Hinderniß im Wege ſteht, wieder gewählt werden. 


§. 21. 
Ergänzungswahl. 


Wird die Stelle des Gemeindevorſtehers oder eines 
Beigeordneten im Laufe der drei Jahre erledigt, ſo hat 
der Ausſchuß binnen längſtens vierzehn Tagen eine neue 
Wahl für die noch übrige Zeit vorzunehmen. 

Wird die Stelle eines Ausſchußmannes erledigt, ſo 
hat der Gemeindevorſteher jenen Erſatzmann in den Aus— 
ſchuß zu berufen, welcher in dem Wahlförper, in welchem 
der abgängige Ausſchußmann gewählt worden war, die 
mehreren Stimmen erhalten hat. 

Bei gleicher Stimmenzahl entſcheidet das Los. 

Sollte jedoch der Abgang von Ausſchußmännern der— 
art ſein, daß die Zahl der von einem Wahlkörper ge— 
wählten Ausſchußmänner ſelbſt durch die Einberufung der 
Erſatzmänner nicht ergänzt werden kann, ſo hat der bezüg— 
liche Wahlkörper auf Grundlage der letzten Wählerliſte 
eine Ergänzungswahl für die noch übrige Dauer der 
Wahlperiode unverzüglich vorzunehmen. 


§. 22. 


Die Beſtimmungen des §. 21 über die Berufung 
eines Erſatzmannes gelten auch für den Fall einer bloß 
zeitweiſen Verhinderung eines Ausſchußmannes. 


9 
tung 
$. 23. 
Angelobung. 

ſtande 8 Ę 

ür die Der Gemeindevorſteher und die Beigeordneten haben 

bei dem Antritte ihres Amtes Treue und Gehorſam dem 

Amts- Kalſer, Beobachtung der Geſetze und gewiſſenhafte Er— 

r an⸗ füllung ihrer Pflichten in die Hände des Vorſtehers der 

wheit Bezirksbehörde oder eines Abgeordneten desſelben in 

Gegenwart des Gemeindeausſchuſſes an Eides ſtatt zu ge— 
ichäf- loben. 

Jahre $. 24. 

Entlohnung 

den | 

Das Amt eines Ausſchuß und Erſatzmannes iſt un— 

d die entgeltlich. 

tzu: Durch Gemeindebeſchluß iſt feftzujegen, ob und welche 

je die Entlohnung der Gemeindevorſteher und die Beigeordneten 

indes aus Gemeindemitteln zu erhalten haben. 

Allen Gemeindevertretern gebührt die Vergütung aus 
der Gemeindecaſſa für die mit der Geſchäftsführung ver— 
bundenen baaren Auslagen. 

§. 25. 
Verluſt des Amtes. 

N) a , 

sA Ein Mitglied des Vorſtandes, ein Ausſchuß- oder Er- 

Sie f , | Rh ; 

(i ſatzmann wird feines Amtes verluftig, wenn ein Umſtand 

Aang eintritt, oder bekannt wird, welcher urſprünglich deſſen 
Wählbarkeit oder deſſen ohne Wahl erfolgten Eintritt in 

eſetz⸗ s den Ausschuß gehindert hätte, 

45 Verfällt ein Mitglied des Vorſtandes, ein Ausſchuß⸗ 
oder Erſatzmann in eine Unterſuchung wegen einer in den 
$$. 3 und 11 der Gemeindewahlordnung genannten ſtraf⸗ 
baren Handlung, oder wird über deſſen Vermögen der 

eine Concurs eröffnet, oder das Ausgleichsverfahren eingeleitet, 

hat ſo kann dasſelbe, ſo lange das Strafverfahren oder die 

Rente Concurs- oder Ausgleichsverhandlung dauert, fein Amt 
nicht ausüben. 

t, ſo 

Aus- + * 

Viertes Hauptſtück. 
chem 
* Von dem Wirkungskreiſe der Orts⸗ 
Gemeinde. 
der⸗ n 
ge⸗ Erſter Abſchnitt. 

115 Von dem Umfange des Wirkungskreiſes. 

zug⸗ * 

rliſte $. 26. 

der | Der Wirkungskreis der Gemeinde ift ein doppelter: 
: a) ein ſelbſtſtändiger, und 
b) ein übertragener. 
(Art. IV des Geſetzes vom 5. März 1862.) 
fung §. 27. 
bloß Selbſtſtändiger Wirkungskreis. 


Der ſelbſtſtändige, d. i. derjenige Wirkungskreis, in 
welchem die Gemeinde mit Beobachtung der beſtehenden 
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Reichs- und Landesgeſetze nach freier Selbſtbeſtimmung an- 

ordnen und verfügen kann, umfaßt überhaupt Alles, was 

das Intereſſe der Gemeinde zunächſt berührt, und inner— 
halb ihrer Gränzen durch ihre eigenen Kräfte beſorgt und 
durchgeführt werden kann. 

In dieſem Sinne gehören hieher insbeſondere: 

1. die freie Verwaltung ihres Vermögens und ihrer auf 
den Gemeindeverband ſich beziehenden Angelegenheiten; 
die Sorge für die Sicherheit der Perſon und des 
Eigenthums; 

3. die Sorge für die Erhaltung der Gemeinde-Straßen, 
Wege, Plätze, Brücken, ſowie für die Sicherheit und 
Leichtigkeit des Verkehrs auf Straßen und Gewäſſern, 
und die Flurenpollzei; 

4. die Lebensmittelpolizei und die Ueberwachung des 
Marktverkehres, insbeſondere die Aufficht auf Maß 
und Gewicht; 

5. die Geſundheitspolizei; 

6. die Geſinde- und Arbeiterpolizei und die Handhabung 
der Dienſtbotenordnung; 

7. die Sittlichkeitspolizei; 

8. das Armenweſen und die Sorge für die Gemeinde— 

Wohlthätigkeitsanſtalten; 

die Bau- und Feuerpolizei, die Handhabung der 

Bauordnung und Ertheilung der polizeilichen Bau— 

bewilligungen; 

10. die durch das Geſetz zu regelnde Einflußnahme auf 
die von der Gemeinde erhaltenen Mittelſchulen, dann 
auf die Volksſchulen, die Sorge für die Errichtung, 
Erhaltung und Dotirung der Letzteren mit Rückſicht 
auf die noch beſtehenden Schulpatronate; 

11. der Vergleichsverſuch zwiſchen ſtreitenden Parteien 
durch aus der Gemeinde gewählte Vertrauensmänner; 

12. die Vornahme freiwilliger Feilbietungen beweglicher 
Sachen. 

Aus höheren Staatsrückſichten können beſtimmte Ge— 
ſchäfte der Ortspolizei in einzelnen Gemeinden beſonderen 
landesfürſtlichen Organen im Wege des Geſetzes zuge— 
wieſen werden. (Art. des Geſetzes vom 5. März 1862.) 


w 


--— 
— 
+ 


$. 28. 
Uebertragener Wirkungskreis. 


Den übertragenen Wirkungskreis der Gemeinde, d. i. 
die Verpflichtung derſelben zur Mitwirkung für die Zwecke 
der öffentlichen Verwaltung, beſtimmen die allgemeinen 
Geſetze und innerhalb derſelben die Landesgeſetze. (Art. VI 
des Geſetzes vom 5. März 1862.) 


Zweiter Abſchnitt. 


Von dem Wirkungskreiſe des Gemeinde aus— 
ſchuſſes. 


§. 29. 


Der Gemeindeausſchuß iſt in den Angelegenheiten der 
Gemeinde das beſchließende und überwachende Organ. 
(Art. XII des Geſetzes vom 5. März 1862.) 

Eine vollziehende Gewalt kommt ihm nicht zu. 


n. 
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$. 30. 
Dem Ausſchuſſe vorbehaltene Angelegenheiten. 


In Abſicht auf den Haushalt der Gemeinde unter- 
liegen der Berathung und Schlußfaſſung des Ausſchuſſes: 

1. Jede Verfügung über das Stammvermögen und 
Stammgut der Gemeinde; 

2. die Beſtimmung über die Art der Benützung ded- 
ſelben; 

3. der Voranſchlag der Einnahmen und der Ausgaben, 
ſowie die Vorſorge für die Bedeckung des Abganges; 

4. die Erledigung der Jahresrechnung; 

5, überhaupt alle Angelegenheiten, welche nicht zur ge— 
wöhnlichen Vermögensverwaltung gehören. 


$. 31. 
Beſtellung des Dienſtperſonales. 


Der Ausſchuß hat dem Gemeindevorſtande zur Beſor— 
gung der ihm im ſelbſtſtändigen und im übertragenen 
Wirkungskreiſe obliegenden Geſchäfte das dem Bedarfe ent— 
ſprechende Perſonale beizugeben. 

Erkennt der Ausſchuß zu dieſem Behufe die Beſtellung 
eigener Beamten und Diener für nothwendig, ſo beſchließt 
er über die Zahl und Bezüge derſelben, über die Art 
ihrer Ernennung und über ihre Ruhe- und Verſorgungs— 
genüſſe. 


$. 32. 
Anſtalten der Gemeinde. 


Die Beſtimmungen der $$. 30 und 31 gelten auch 
für die Anſtalten der Gemeinde, in ſoweit durch Stiftung 
oder Vertrag nicht etwas anderes vorgeſchrieben iſt. 


$. 33. 
Vorbehaltene weitere Beſchlüſſe. 


Zur Wirkſamkeit des Ausſchuſſes gehört ferner: 

1. die Wahl des Vorſtandes; 

2. die Verleihung des Heimatsrechtes (§. 8 des Ge— 
ſetzes vom 3. December 1863) und in den Städten 
die Verleihung des Bürger- und Ehrenbürgerrechtes; 

3. unbeſchadet der durch confeſſionelle Verhältniſſe be- 

gründeten Rechte, die Ausübung eines der Gemeinde zuſte— 
henden Patronats- oder Präſentationsrechtes, oder des 
Verleihungsrechtes von Stiftungen. 


§. 34. 
Androhung von Strafen. 


Inſoweit die Handhabung der Ortspolizei nicht landes⸗ 
fürſtlichen Organen im Wege des Geſetzes zugewieſen iſt, 
kann der Ausſchuß innerhalb der beſtehenden Geſetze orts⸗ 
polizeiliche, für den Umfang der Gemeinde giltige Vor⸗ 
ſchriften erlaſſen, und gegen die Nichtbefolgung dieſer Vor⸗ 
ſchriften eine Geldſtrafe bis zum Betrage von zehn Gulden, 
oder eine Arreſtſtrafe bis zu 48 Stunden androhen. 
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$. 35. 
Bewilligung der Geldmittel, 


Der Ausschuß iſt verpflichtet, für die Anſtalten und 
Einrichtungen, die zur Handhabung der Ortöpolizei,erfor- 
derlich ſind, die nöthigen Geldmittel zu bewilligen, und er 
iſt für jede ihm in dieſer Beziehung zur Laſt fallende 
Unterlaſſung verantwortlich. 


$. 36. 
Haftung der Gemeinde. 


Wird die Ortspolizei durch die Gemeinde ausgeübt, 
ſo iſt die Gemeinde in Fällen, wo durch Vernachläſſigun— 
gen in den ihr dießfalls obliegenden Verpflichtungen ($. 35) 
Jemand zu Schaden kommt, dieſem erſatzpflichtig. Insbeſon— 
dere iſt dieſelbe für den innerhalb ihrer Gränzen, durch eine 
mit Zuſammenrottung verübte Gewaltthätigkeit entſtande— 
nen Schaden, dem Beſchädigten Erſatz zu leiſten verbun— 
den, wenn ein Thäter nicht zu Stande gebracht wird, und 
der Gemeinde eine Vernachläſſigung in Betreff der Ver— 
hinderung dieſer Gewaltthätigkeit zur Laſt fällt. Das Er— 
kenntniß über die Verpflichtung zum Erſatze iſt von der 
politiſchen Behörde nach vorläufiger Einvernahme des Be— 
zirksausſchuſſes zu fällen. Wird über das Maß der Ent— 
ſchädigung kein Einverſtändniß erzielt, ſo iſt ſelbe im or— 
dentlichen Rechtswege geltend zu machen. 

$. 37. 
Armenverſorgung. 

Der Ausſchuß hat der Armenverſorgung ſeine beſon— 
dere Aufmerkſamkeit zu widmen. Wenn hiezu die Mittel 
der beſtehenden Wohlthätigkeits- und Armenanſtalten und 
Fonde nicht ausreichen, hat der Ausſchuß den erforderlichen 
Bedeckungsbetrag zu beſchaffen, und kann die Art der 
Verwendung desſelben beſtimmen. 


$. 38. 


Wahl der Vertrauensmänner zum Vergleichsverſuche. 


Der Ausſchuß wählt aus den Gemeindemitgliedern 
die Vertrauensmänner zum Vergleichsverſuche zwiſchen 
ſtreitenden Parteien. 

Die näheren Beſtimmungen über dieſe Einrichtung 
bleiben einem beſonderen Reichsgeſetze vorbehalten. 


S$. 39. 
Erſtattung von Gutachten. 
Der Ausſchuß iſt verpflichtet, die von der politi= 
ſchen Bezirksbehörde oder in Angelegenheiten des ſelbſt— 
ſtändigen Wirkungskreiſes der Gemeinde von der Bezirks— 


vertretung oder von dem Bezirksausſchuſſe abgeforderten 
Gutachten abzugeben. 


F. 40. 


Erledigung von Beſchwerden. 
Der Ausſchuß entſcheidet über Beſchwerden gegen 
Verfügungen des Gemeindevorſtandes in den Angelegen- 
heiten des ſelbſtſtändigen Wirkungskreiſes der Gemeinde. 
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In welchen Fällen über derlei Beſchwerden die poli— 
tiſche Bezirksbehörde zu entſcheiden hat, beſtimmt der §. 102. 


§. 41. 
Ueberwachung der Gefchäftsführuug. 


Der Ausſchuß überwacht die Geſchäftsführung des 
Gemeindevorſtandes und der Verwaltungen der Gemeinde— 
anſtalten. Er iſt berechtigt, hiezu ſowie zur Ueber— 
wachung von Gemeindeunternehmungen und zur Ab— 
gabe von Gutachten und Anträgen in Gemeindeangelegen— 
heiten eigene Commiſſionen zu beſtellen. Zu ſolchen 
Commiſſionen kann er auch Vertrauensmänner außer ſeiner 
Mitte berufen. Der Ausſchuß iſt verpflichtet, öfters im 
Laufe des Jahres die Caſſa unterſuchen zu laſſen. 


§. 42. 
Einberufung des Ausſchuſſes. 


Der Ausſchuß tritt nach Maßgabe des Beburfniffeś, 
wenigſtens aber in jedem Vierteljahre einmal zuſammen. 

Die Berufung zu einer Verſammlung erfolgt durch 
den Gemeindevorſteher oder in Verhinderung desſelben 
durch deſſen Stellvertreter. 

Jede Verſammlung, der eine ſolche Berufung nicht 
zu Grunde liegt, iſt ungeſetzlich und es ſind die gefaßten 
Beſchlüſſe ungiltig. Der Gemeindevorſteher muß den 
Ausſchuß berufen, wenn es wenigſtens von einem Drit- 
theile der Mitglieder, oder von der politiſchen Bezirksbe— 
hörde oder in einer den ſelbſtſtändigen Wirkungskreis der 
Gemeinde betreffenden Angelegenheit von der Bezirksver— 
tretung oder von dem Bezirksausſchuſſe verlangt wird. 


$. 43. 
Beſchlußfähigkeit. 


Der Ausſchuß kann nicht beſchließen, wenn nicht 
wenigſtens zwei Drittheile ſeiner Mitglieder anweſend ſind. 

Eine Ausnahme hievon findet Statt, wenn die Mit- 
glieder des Ausſchuſſes zum zweiten Male zur Berathung 
über denſelben Gegenſtand berufen, dennoch nicht in ge— 
nügender Zahl erſchienen ſind, und dieſe Zahl ſelbſt durch 
die bei der zweiten Zuſammenberufung gleichzeitig vorzu— 
ladenden Erſatzmänner nicht ergänzt werden kann. 

Bei der zweiten Zuſammenberufung der Ausſchuß— 
männer und bezüglich der Vorladung der Erſatzmänner 
muß auf dieſe Beſtimmung ausdrücklich hingewieſen werden. 

Der Gemeindevorſteher iſt berechtigt, gegen jeden bei 
dieſer zweiten Sitzung nicht erſchienenen Ausſchuß- und Er— 
ſatzmann, welcher ſein Ausbleiben nicht zu rechtfertigen 
vermag, eine in die Gemeindecaſſa fließende Geldbuße 
bis zu 10 fl. zu verhängen. 

Ueber die Beſchlußfähigkeit des Ausſchuſſes zur Wahl 
des Vorſtandes enthält die Wahl-Ordnung die näheren 
Beſtimmungen. 


$. 44. 
Befangenheitsgründe. 


Wenn die Gebarung eines Mitgliedes des Vorſtandes 
oder des Ausſchuſſes den Gegenſtand der Berathung und 
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Schlußfaſſung bildet, haben ſich die Betheiligten der Ab— 
ſtimmung zu enthalten, müſſen jedoch, wenn es gefordert 
wird, der Sitzung zur Ertheilung der gewünſchten Aus— 
künfte beiwohnen. 


$. 45. 


Jedes Mitglied des Vorſtandes und Ausſchuſſes 
hat abzutreten, wenn der Gegenſtand der Berathung und 
Schlußfaſſung ſeine privatrechtlichen Intereſſen oder jene 
feiner Ehegattin oder feiner Verwandten oder Verſchwä— 
gerten bis einſchließlich zum zweiten Grade betrifft. 


$. 46. 
Vorſitz in den Sitzungen. 


Der Gemeindevorſteher oder im Verhinderungsfalle 
ſein Stellvertreter führt den Vorſitz im Ausſchuſſe, und 
jede Sitzung, bei welcher dieß nicht beobachtet wird, iſt 
ungiltig. 

Der Vorſitzende eröffnet und ſchließt die Sitzungen, 
leitet die Verhandlungen und handhabt die Ordnung 
in der Verſammlung. 


$. AT, 
Beſchlußifaſſung. 


Zu einem giltigen Beſchluſſe iſt die abſolute Stimmen— 

mehrheit der anweſenden Ausfchußmitglieder erforderlich. 
Der Vorſitzende ſtimmt außer dem durch die Wahlord— 

nung geregelten Wahlvorgange nur bei gleich getheilten 
Stimmen und gibt mit ſeiner Stimme den Ausſchlag— 

Die Stimmgebung iſt öffentlich. 

Wahlen, Ernennungen und Beſetzungen können nach 
Beſchluß des Ausſchuſſes durch Stimmzettel vorgenommen 
werden. 


$. 48. 
Oeffentlichkeit der Sitzungen. 


Die Ausſchußſitzungen ſind öffentlich, doch kann aus— 
nahmsweiſe die Ausſchließung der Oeffentlichkeit über An— 
trag des Gemeindevorſtehers oder dreier Ausſchußmänner 
beſchloſſen werden, nie aber für jene Sitzungen, in welchen 
die Gemeinde-Rechnungen oder das Gemeinde-Präliminare 
verhandelt werden. (Art. XIV. des Geſetzes vom 
5. März 1862.) 

Sollten ſich die Zuhörer herausnehmen, in die Be— 
rathung des Ausſchuſſes ſtörend einzugreifen, oder gar die 
Freiheit desſelben zu beirren, ſo iſt der Vorſitzende 
berechtigt und verpflichtet, nach vorausgegangener frucht— 
loſer Ermahnung den Zuhörerraum leeren zu laſſen. 


$. 49. 


Sitzungsprotokolle. 

Ueber die gefaßten Beſchlüſſe iſt ein Protokoll zu 
führen, welches vom Vorſitzenden, von zwei Ausſchuß— 
männern und dem Schriftführer zu fertigen iſt. 

Jedem Gemeindemitgliede ſteht die Einſicht in das— 
ſelbe frei. 
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Erſtes Hauptſtück. 


Von der Beftellung und Errichtung der Bezirks: 
vertretungen. 


1 
Von der Bezirksvertretung überhaupt. 


Im Königreiche Galizien und Lodomerien, ſammt dem 
Großherzogthume Krakau haben Bezirksvertretungen zu beſtehen. 


NEJ 
Das Gebiet der Bezirksvertretung. 


Jene Bezirke, welche durch die Organiſirung für die poli— 
tiſchen Behörden feſtgeſtellt werden, find auch die Gebiete für 
die Vertretungsbezirke. 


8. 3. 
Umfang der Wirkſamkeit der Bezirksvertretung. 


Die Wirkſamkeit der Bezirksvertretung erſtreckt ſich auf 
alle Gemeinden und Gutsgebiete des Bezirkes. : 


Diejenigen Gemeinden, welche ein eigenes Statut erhalten, 
ſtehen zwar in ihren Gemeindeangelegenheiten unmittelbar unter 
dem Landesausſchuſſe, beziehungsweiſe Landtage, und bezüglich 
des ihnen vom Staate übertragenen Wirkungskreiſes unter der 
politiſchen Landesſtelle, in allen anderen zum Wirkungskreiſe 
der Bezirksvertretung gehörigen Angelegenheiten ſind ſie jedoch 
im Bezirksverbande begriffen. 


Nur die Landeshauptſtadt Lemberg und die Stadt Krakau 
iſt in jeder Beziehung vom Bezirksverbande ausgenommen. 


§. 4. 
Ausübung der Befugniſſe der Bezirksvertretung. 


Die den Wirkungskreis der Bezirksvertretung bildenden 
Beſugniſſe werden entweder durch dieſe ſelbſt oder durch den 
Bezirksausſchuß ausgeübt. 


Sitz der Bezirksvertretung. 


Der Amtsort des politiſchen Bezirkes iſt zugleich der Sitz 
der Bezirksvertretung und des Ausſchuſſes derſelben. 


5. 6. 
Zuſammenſetzung der Vezirksvertretung überhaupt. 


Die Bezirksvertretung iſt aus Vertretern der Intereſſen— 
gruppen: 


a) des großen Grundbeſitzes; 
b) der Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des Handels; 
c) der übrigen Angehörigen der Städte und Märkte, und 
d) der Landgemeinden, 
in ſoweit dieſe Gruppen im Bezirke vorhanden ſind, zuſammen— 
geſetzt. 


7 
Nach den einzelnen Gruppen insbeſondere. 


Zur Gruppe des großen Grundbeſitzes ($. 6 sub a) gehört 
der im Bezirke liegende landtäfliche Grundbeſitz. 


Zur Gruppe der Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des 
Handels ($. 6 sub b) gehören alle Inhaber einer im Bezirke 
betriebenen Induſtrie-, Bergwerks- oder Handelsunternehmung, 
welche von dieſer Unternehmung und von den dazu gewidmeten 
Realitäten an directen Steuern ohne Kriegszuſchlag wenigſtens 
100 fl. entrichten. 


Die im Bezirke liegenden Städte und Märkte bilden die 
Gruppe der Städte und Märkte ($. 6 sub c), alle übrigen 
Gemeinden des Bezirkes bilden die Gruppe der Landgemeinden 
(F. 6 sub d). 


8. 8. 


Zahl der Mitglieder der Bezirksvertretung. 


Die Bezirksvertretung beſteht in Bezirken, deren einhei— 
miſche Bevölkerung 70.000 nicht überſteigt, aus 24, in Bezir— 
ken von mehr als 70.000 aus 30 Mitgliedern. 


8. 9. 
Vertheilung der Mitglieder nach Gruppen. 


Die Geſammtzahl der Mitglieder der Bezirksvertretung 
iſt unter die vorhandenen Gruppen nach Verhältniß des Ge— 
ſammtbetrages der directen Steuern im Bezirke zu der Steuer— 
ſumme der einzelnen Gruppen zu vertheilen, wobei Nachſtehendes 
zu beachten iſt: 

1. Bei dem landtäflichen Grundbeſitze ſind nicht nur die 
auf demſelben laſtenden Realſteuern, ſondern auch die Erwerb— 
und Einkommenſteuer von den auf denſelben betriebenen Indu— 
ſtrial- und Bergwerksunternehmungen in Anſchlag zu bringen. 
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2. Wenn die Steuerquote der zur Gruppe der Höchſt— 
beſteuerten der Induſtrie und des Handels gehörigen Perſonen 
nicht zwei Drittel jener Steuerziffer erreicht, welche ſich aus der 
Theilung der Geſammtſumme der directen Steuern im Bezirke 
durch die Zahl der Mitglieder der Bezirksvertretung ergibt, ſo 
hat die Vertretung dieſer Gruppe zu entfallen, und es ſind die 
von derſelben zu entrichtenden Steuern nach dem Standorte der 
Induſtrie-, Bergwerks- oder Handelsunternehmung bei der 
Gruppe der Städte und Märkte oder bei jener der Landgemein— 
den zu veranſchlagen. 

3. Die Gruppe der Städte und Märkte hat, wenn auch 
nur eine einzige ſolche Gemeinde im Bezirke vorhanden iſt, oder 
wenn bei der Vertheilung nach Maßgabe der Beſteuerung auf ſie 
nicht einmal die Einheit entfällt, wenigſtens Einen Vertreter zu 
erhalten. 

4. In der Gruppe der Städte und Märkte, ſowie in jener 
der Landgemeinden, hat nur jener Betrag als Steuerquote zu 
gelten, welcher nicht in den beiden erſten Gruppen zur Veran— 
ſchlagung gelangt. 

3. Die auf eine Intereſſengruppe entfallende Zahl von 
Vertretern kann niemals größer ſein, als die Hälfte aller Mit— 
glieder der Bezirksvertretung. 


F. 10. 
Vertheilung der Vertreter für Städte und Märkte. 


Die auf die Gruppe der Städte und Märkte entfallende 
Zahl der Vertreter iſt, wenn im Bezirke zu dieſer Gruppe mehr— 
rere Gemeinden gehören, unter dieſelben nach Verhältniß ihrer 
Steuerzahlung, ſtets jedoch in der Art zu vertheilen, daß ſoweit 
es möglich iſt, jede Gemeinde wenigſtens Einen Vertreter erhält. 

Iſt die Zahl dieſer Gemeinden größer, als die Zahl der 
auf dieſe Gruppe entfallenden Vertreter, ſo haben die mindeſt 
beſteuerten Gemeinden Einen gemeinſchaftlichen Vertreter zu 
erhalten. 


8.142 
Vertheilung der Zahl der Vertreter für jede Wahlperiode. 


Auf Grund der Beſtimmungen der $$. 9— 10 hat die 
politiſche Landesſtelle im Einverſtändniſſe mit dem Landesaus— 
ſchuſſe für jede Wahlperiode in Voraus die Vertheilung der auf 
jeden Bezirk entfallenden Zahl der Vertreter vorzunehmen. 

Wo ein ſolches Einverſtändniß nicht erzielt wird, entſcheidet 
das Staatsminiſterium. 


A ‘ 
9. 12 


Wahlrecht des großen Grundbeſitzes. 


Wahlberechtigt in der Gruppe des großen Grundbeſitzes 
ſind die dem öſterreichiſchen Staatsverbande angehörigen Beſitzer 
ſolcher im Bezirke gelegener landtäflichen Güter, deren Jahres— 
ſchuldigkeit an directen Steuern mit Ausnahme des Kriegszu— 
ſchlages wenigſtens 100 fl. beträgt. 


In dieſer Jahresſchuldigkeit find auch die directen Steuern 
ohne Kriegszuſchlag von den auf den Gütern betriebenen Indu— 
ſtrial- und Bergwerksunternehmungen einzurechnen. 


8. 13. 
Ausübung des Wahlrechtes bei Mitbeſitzern. 


Unter mehreren Mitbeſitzern eines zur Wahl berechtigenden 
Gutes kann nur derjenige aus ihnen wählen, welchen fie hiezu 
ermächtigen. 

Stadtgemeinden, welche einen zur Wahl berechtigenden 
landtäflichen Beſitz haben, üben ihr Wahlrecht durch den Bür— 
germeiſter aus. 

Der Beſitz zweier oder mehrerer im Bezirke gelegenen 
landtäflichen Güter, von welchen zuſammen der im §. 12 
bezeichnete Steuerbetrag entrichtet wird, berechtigt ebenfalls 
zur Wahl. 


$. 14. 


Wahlrecht der Höchſtbeſteuerten des Handels und der 
Induſtrie. 


Wahlberechtigt in der Gruppe der Höchſtbeſteuerten des 
Handels und der Induſtrie ſind jene dem öſterreichiſchen Staats— 
verbande angehörigen Inhaber einer im Bezirke betriebenen In— 
duſtrie-, Bergwerks- oder Handelsunternehmung, welche von 
dieſer Unternehmung und von den dazu gewidmeten Realitäten 
an directen Steuern ohne Kriegszuſchlag wenigſtens 100 fl. 
entrichten. 


F. 15, 


Ausübung des Wahlrechtes durch Bevollmüchtigte. Theil⸗ 
nahme an der Bezirksvertretung ohne Wahl. 


Die Wahlberechtigten in der Gruppe des großen Grund— 
beſitzes können ihr Stimmrecht durch einen Bevollmächtigten 
ausüben. 

Dasſelbe gilt von den Wahlberechtigten in der Gruppe 
der Höchſtbeſteuerten des Handels und der Induſtrie, wenn ſie 
vom Bezirke abweſend ſind. 

Auch kommen bei der Ausübung des Wahlrechtes in dieſen 
beiden Gruppen die Beſtimmungen des §. 4 sub 1, dann der 
SS. 5 und 6 der Gemeinde-Wahlordnung in Anwendung. 

Bezüglich der Ausübung des Wahlrechtes durch Bevoll— 
mächtigte oder Vertreter gilt der §. 8 der Gemeinde-Wahlordnung. 

Wenn in der Gruppe des großen Grundbeſitzes oder der 
Höchſtbeſteuerten des Handels und der Induſtrie die Zahl der 
wahlberechtigten Perſonen ebenſo groß oder geringer iſt, als die 
Zahl der auf die Gruppe entfallenden Bezirksvertreter, ſo iſt 
jeder von ihnen, der die Wählbarkeit beſitzt, berechtigt, ohne 
Wahl an der Bezirksvertretung Theil zu nehmen; im letzteren 
Falle iſt eine Wahl nur bezüglich der noch übrigen auf die 
Gruppe entfallenden Mitglieder vorzunehmen. 
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$. 16. 


Wahlrecht der Städte und Märkte. 
Wahlberechtigt in der Gruppe der Städte und Maͤrkte ſind 


die Mitglieder der Gemeindevertretungen der zu dieſer Gruppe 


gehörigen Orte. 


$. 17. 
Wahlrecht der Landgemeinden. 


Wahlberechtigt in der Gruppe der Landgemeinden ſind 
die Gemeindevorſteher, dann von jeder Gemeinde wenigſtens Ein 
Abgeordneter, welchen der Ausſchußaus feiner Mitte wählt. 

Hat die Gemeinde eine einheimiſche Bevoͤlkerung von mehr 
als 500 Seelen, fo iſt vom Ausſchuſſe für je 500 Seelen Ein 
Abgeordneter/ aus ſeiner Mitte zu wählen. 


$. 18. 
Beſchrünkung des Wahlrechtes. 


Wer in zwei oder mehreren Gruppen wahlberechtigt iſt, 
kann das Wahlrecht nur in jener Gruppe ausüben, welche im 
F. 6 vor den anderen gereiht iſt. 

Wer in mehreren zur Gruppe der Städte und Märkte ge— 
hörigen Gemeinden Mitglied der Gemeindevertretung iſt, kann, 
wenn er in einer dieſer Gemeinden ſeinen ordentlichen Wohnſitz 
hat, nur in dieſer, ſonſt aber nur in jener Gemeinde, in welcher 
er am höchſten beſteuert iſt, das Wahlrecht ausüben. 

Wird Jemand von mehreren Landgemeinden, deren Vertre— 
tungen er als Mitglied angehört, nach $. 17 als Abgeordneter 
gewählt, ſo kann er, wenn er in einer dieſer Landgemeinden 
ſeinen ordentlichen Wohnſitz hat, nur für dieſe, ſonſt aber nur 
für jene Landgemeinde, in welcher er am höchſten beſteuert iſt, 
das Mandat annehmen. 


$. 19. 
Wählbarkeit. 


Wählbar in die Bezirksvertretung iſt Jeder, welcher: 

a) öſterreichiſcher Staatsbürger iſt, 

b) das 24. Jahr zurückgelegt hat, 

e) im Vollgenuſſe der bürgerlichen Rechte ſich befindet, und 

d) in der Gruppe des großen Grundbeſitzes oder in jener der 
Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des Handels wahl— 
berechtigt iſt, oder in den Ausſchuß einer Gemeinde des 
Bezirkes gewählt werden kann. 


F. 20. 


Ausſchluß von der Wühlbarkeit. 


Dieſelben Gründe, welche von dem Wahlrechte und von 
der Wählbarkeit zur Gemeindevertretung ausſchließen oder aus— 
nehmen, ſchließen oder nehmen auch von dem Wahlrechte und der 
Wählbarkeit zur Bezirksvertretung aus. 


Dienende Officiere und Militärparteien mit Officierstitel, 
welche zur Gruppe des großen Grundbeſitzes gehören, ſind zwar 
wahlberechtigt, jedoch nicht wählbar, und können ihr Stimmrecht 
nur durch einen Bevollmächtigten ausüben. 


6. 21. 


Wahlkörper und Wahlort für die erſte und zweite Gruppe. 


Die Wahlberechtigten in der Gruppe des großen Grund— 
beſitzes wählen in Einem Wahlkörper. 

Der Wahlort iſt der Sitz der Bezirksvertretung. Dieſelben 
Beſtimmungen gelten für die Wahlberechtigten in der Gruppe 
der Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des Handels. 


S$. 22. 
Wahlkörper und Wahlort der Städte und Märkte. 


Haben nach $. 10 zwei oder mehrere Gemeinden zuſammen 
Einen Vertreter zu wählen, ſo bilden die Mitglieder der Vertre— 
tungen dieſer Gemeinden zuſammen Einen Wahlkörper. 

Die Bezeichnung und Bekanntgebung des Wahlortes in 
dieſem Falle geſchieht durch die politiſche Landesſtelle. 

In Gemeinden, welche für ſich Vertreter zu wählen haben, 
iſt die Wahl am Sitze der Gemeindevertretung vorzunehmen. 


$. 23. 
Wallkörper und Wahlort der Landgemeinden. 


Für die Wahl der Vertreter der Landgemeinden bilden die 
Wahlberechtigten in jedem politiſchen Bezirke Einen Wahlkörper; 
die Amtsſitze der politiſchen Behörden ſind die Wahlorte. 


§. 24. 
Aufforderung zur Vornahme der Wahl. 


Die Aufforderung zur Vornahme der Wahl geſchieht durch 
Erläſſe des Statthalters, welche den Tag, an dem die Wahl 
vorzunehmen iſt, zu enthalten haben. 

Die Feſtſetzung des Wahltages hat derart zu geſchehen, 
daß die nöthigen Vorbereitungen vor Eintritt desſelben beendet 
werden können. 


$. 25. 
Reihenfolge der Wahlkörper. 


Die Ausſchreibung allgemeiner Wahlen für die Bezirks— 
vertretung hat in der Art zu geſchehen, daß zuerſt die Vertreter 
der Landgemeinden, dann die Vertreter der Städte und Märkte, 
hierauf jene der Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des Handels 
und endlich die Vertreter des großen Grundbeſitzes gewählt 
werden. 


$. 26. 


Ausſchreibung der Wahlen in der Gemeinde. 


Die Ausſchreibung der Wahlen iſt durch Plakate in allen 
Gemeinden des Bezirkes bekannt zu machen und zur Kenntniß der 
Gutsgebiete zu bringen. 


len 
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8. 27. 


Verfaſſung und Richtigſtellung der Wählerliſten der erſten 
und zweiten Gruppe. 


Für den Wahlkörper des großen Grundbeſitzes, dann für 
jenen der Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des Handels hat 
die politiſche Bezirksbehörde die Wählerliſten anzufertigen, die— 
ſelben zu Jedermanns Einſicht aufzulegen und dieß durch öffent— 
lichen Anſchlag unter Feſtſetzung einer Fallfriſt von 14 Tagen 
zur Anbringung von Einwendungen dagegen kundzumachen. 

Ueber rechtzeitig angebrachte Einwendungen hat die poli— 
tiſche Bezirksbehörde binnen längſtens drei Tagen zu entſcheiden, 
und die zuläſſig erkannte Berichtigung ſogleich vorzunehmen. 

Wird die begehrte Berichtigung verweigert, ſo ſteht die 
Berufung an die politiſche Landesſtelle offen. 

Die Berufung muß binnen längſtens drei Tagen nach der 
Verſtändigung von der abſchlägigen Entſcheidung bei der politi— 
ſchen Bezirksbehörde angebracht und von dieſer der politiſchen 
Landesſtelle ungeſäumt vorgelegt werden, welche darüber endgil— 
tig zu erkennen hat. 


§. 28. 
Ausfertigung der Legitimationskarten für dieſe Gruppen. 


Sobald dieſe Wählerliſten nach erfolgter Entſcheidung über 
die rechtzeitig eingebrachten Einwendungen richtig geſtellt ſind, 
hat die politiſche Bezirksbehörde den einzelnen Wählern Legiti— 
mationskarten auszufertigen, welche die fortlaufende Nummer 
der Wählerliſte, den Namen des Wahlberechtigten, den Ort, den 
Tag und die Stunde der Wahlhandlung zu enthalten haben. 


§. 29. 
Für die Gruppe der Städte und Märkte. 


Bezüglich der in der Gruppe der Städte und Märkte zur 
gemeinſchaftlichen Wahl eines Vertreters vereinigten Ortſchaften 
ſtellt die politiſche Bezirksbehörde die Mitglieder der Gemeinde— 
vertretungen dieſer Ortſchaften in eine Liſte zuſammen und läßt 
denſelben Legitimationskarten des im 5.28 bezeichneten Inhaltes 
durch die Gemeindevorſteher einhändigen. 


§. 30. 


Wahlact der Abgeordneten behufs der Wahl der Vertreter 
der Landgemeinden. 


Behufs der Wahl der Vertreter der Landgemeinden hat die 
politiſche Bezirksbehörde für jede im Wahlbezirke gelegene, zu 
dieſer Gruppe gehörige Gemeinde die Anzahl der auf Grundlage 
des $. 17 von jedem Gemeindeausſchuſſe zu wählenden Abge— 
ordneten dem Gemeindevorſteher mit der Weiſung bekannt zu 
geben, die Wahl der Abgeordneten durch den Gemeindeausſchuß 
zu veranlaſſen. Für dieſe Wahl gelten die in den §§. 37 und 
38 der Gemeinde-Wahlordnung vorgezeichneten Beſtimmungen; 
das Wahlprotokoll iſt der politiſchen Bezirksbehörde mitzu— 
theilen. 


10 


Say 


* 
Zuſammenſt ellung der Liſte der Wahlmänner für die Gruppe 
der Landgemeinden. 


Die politiſche Bezirksbehörde hat die Geſetzlichkeit des 
Wahlactes in jeder Gemeinde zu conſtatiren und, wenn ſich 
nicht die Nothwendigkeit einer Neuwahl, die ſogleich unter An— 
gabe der Gründe anzuordnen iſt, ergibt, die Gewählten, ſowie 
die Gemeindevorſteher in die Liſte der Wahlberechtigten für die 
Gruppe der Landgemeinden des Wahlbezirkes einzutragen. 


8. 82. 
Ausfertigung der Legitimationskarten für dieſelben. 


Sobald dieſe Liſte durch geſchehene Wahl der Abgeordneten 
in allen Landgemeinden des Wahlbezirkes vollſtändig iſt, hat die 
politiſche Bezirksbehörde den Wahlberechtigten Legitimations— 
karten des im §. 28 bezeichneten Inhaltes auszufertigen und 
zuzuſtellen. 


$. 33. 
Wahlhandlung in den einzelnen Gruppen. 


Die Wahlhandlung wird durch eine Wahlcommiſſion ge— 
leitet. 

Dieſelbe beſteht: 

1. Für die Gruppe des großen Grundbeſitzes und für jene 
der Höchſtbeſteuerten der Induſtrie und des Handels aus je drei 
von den Wahlberechtigten gewählten Vertrauensmännern, die 
aus ihrer Mitte den Vorſitzenden beſtimmen. 

2. Für die Gruppe der Städte und Märkte, und zwar: 

a) für jede Ortſchaft, die für ſich Vertreter zu wählen hat, 
aus dem Gemeindevorſteher dieſer Ortſchaft als Vorſitzen— 
den und zweien von ihm beigezogenen Mitgliedern des 
Ausſchuſſes; 

b) für zwei oder mehrere Ortſchaften, die zuſammen Einen 
Vertreter zu wählen haben, aus dem Gemeindevorſteher 
des Wahlortes als Vorſitzenden, und zweien von den Wahl— 
berechtigten aus ihrer Mitte gewählten Mitgliedern. 

3. Für die Gruppe der Landgemeinden aus dem älteſten 
Gemeindevorſteher als Vorſitzenden, und vier von den Wahl— 
berechtigten aus ihrer Mitte gewählten Mitgliedern. 

Der Wahlhandlung hat ein landesfürſtlicher Commiſſär 
beizuwohnen, um die Befolgung des Geſetzes und die Aufrecht— 
haltung der Ruhe und Ordnung wahrzunehmen. 


$. 34. 
Beſtimmungen über die Wahl. 


Die Wahl der in der Gruppe der Städte und Märkte einer 
Ortſchaft allein zugewieſenen Vertreter iſt nach der in den 
SS. 37 und 38 der Gemeinde-Wahlordnung vorgezeichneten 
Beſtimmungen vorzunehmen. 

Bei der Wahl der übrigen Vertreter ſind die Beſtimmungen 
der $$, 35 und 37 bis inel. 48 der Landtagswahlordnung in 
analoge Anwendung zu bringen. , 


11 
§. 35. 
15 Legitimirung eines Bevollmüchtigten. 

Ein Dritter darf zur Abſtimmung im Namen eines Wahl— 
des berechtigten blos in den in dieſem Geſetze geſtatteten Fällen und 
fi nur unter der Bedingung zugelaffen werden, daß er fich über 
An⸗ ſeine Berechtigung hiezu gehörig legitimirt. 
dwie | 
Die §. 36. 

Uebergabe des Protokolles über die Wahlhandlung an den 
Vorſteher der politiſchen Bezirksbehörde. 
Wenn die erforderliche Anzahl Vertreter gehörig gewählt 
iſt, wird das über die Wahlhandlung geführte Protokoll ge— 
eten ſchloſſen, von den Gliedern der Wahlcommiſſion und dem landes— 
die fürſtlichen Commiſſär unterſchrieben und mit allen Belegen dem 
ons⸗ Vorſteher der politiſchen Bezirksbehörde übergeben. 
und 


§. 37. 
Ausfertigung der Wahlcertificate, 


Der Vorſteher der politiſchen Bezirksbehörde hat nach Ein— 

ſichtnahme der Wahlacten jedem gewählten Vertreter, gegen den 

ge— nicht ein Ausſchließungsgrund von der Wählbarkeit vorliegt, 
ein Wahleertificat auszufertigen. 

Dieſes Wahleertificat berechtigt den Gewählten zum Ein— 


jene tritte in die Bezirksvertretung und begründet in ſolange die 
drei Vermuthung der Giltigkeit feiner Wahl, bis das Gegentheil 
die erkannt iſt. 
$. 38. 
r: 
hat, Mittheilung der Wahlacten. 
Bee Sämmtliche Wahlacten, wozu auch die im §. 30 bezoge— 
des nen gehören, hat der Vorſteher der politiſchen Bezirksbehörde 
4 der Verſammlung der mit Wahleertificaten verſehenen Vertreter 
ren zur Prüfung und zur Entſcheidung über die Zulaffung der Ge— 
eher wählten mitzutheilen. 
able 
t §. 39. 
eſten 
ahl⸗ Dauer der Wahlperiode und Ergänzung der Ausgefchiedenen. 
* Die Bezirksvertretung wird auf drei Jahre gewählt; den 
fd Fall des $. 80 ausgenommen, hat dieſelbe ihre Wirkſamkeit bis 
echt⸗ zum Eintritte der neu gewählten Vertretung fortzujegen. 
Wenn im Laufe der Wahlperiode einzelne Vertreter aus— 
ſcheiden, ſo iſt für die noch übrige Dauer der Wahlperiode eine 
Ergänzungswahl in denjenigen Wahlkörpern vorzunehmen, in 
welchen die Ausgeſchiedenen gewählt waren. 
einer | 
I den " 3. 30. 
neten Wahl des Obmannes, deſſen Stellvertreters und des Aus⸗ 
| ſchuſſes der Bezirksvertretung. 
ngen i i 
ig in Die Bezirksvertretung wählt unter dem Vorſitze des älte— 


ſten Mitgliedes für die Dauer der dreijährigen Wahlperiode 
3 * 
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aus ihrer Mitte ihren Obmann, deſſen Stellvertreter und 
ihren Ausſchuß. 

Die Wahl des Obmannes und deſſen Stellvertreters bedarf 
der kaiſerlichen Beſtätigung. 


G M: 


Beſtimmung über die Wahl des Obmannes und deſſen 
a Stellvertreters. 


Die Wahl des Obmannes geſchieht durch abſolute Mehr— 
heit der Stimmenden. 

Kommt bei der erſten und zweiten Wahlhandlung eine ab— 
ſolute Stimmenmehrheit nicht zu Stande, ſo iſt die engere 
Wahl zwiſchen jenen beiden Perſonen vorzunehmen, welche bei, 
der zweiten Wahlhandlung die meiſten Stimmen erhalten haben. 

Bei Stimmengleichheit entſcheidet das Los, wer in die 
engere Wahl einzubeziehen iſt. Jede Stimme, die bei der dritten 
Abſtimmung auf eine nicht in die engere Wahl gebrachte Perſon 
fällt, iſt als ungiltig zu betrachten. 

Ergibt ſich bei der engeren Wahl Stimmengleichheit, ſo 
entſcheidet das Los. 

In gleicher Weiſe iſt bei der Wahl des Obmannsſtellver— 
treters vorzugehen. 


S$. 42. 
Zuſammenſtellung des Bezirksausſchuſſes. 


Der Bezirksausſchuß beſteht aus dem Obmanne und mit 
Inbegriff des Obmannsſtellvertreters aus ſechs Mitgliedern. 

Von den zu wählenden fünf Mitgliedern wählen für jede 
der vorhandenen Gruppen deren Vertreter Ein Ausſchußmitglied, 
die übrigen Mitglieder ſind einzeln von der Geſammtheit der 
Vertreter zu wählen. 

Jede dieſer Wahlen geſchieht durch abſolute Mehrheit der 
Stimmenden. Kommt eine ſolche Mehrheit nicht zu Stande, ſo 
iſt nach den Beſtimmungen des §. 41 vorzugehen. 


$. 43. 
Wahl von Erſatzmännern. 


Für jedes Ausſchußmitglied wird nach dem Wahlmodus des 
vorigen Paragraphes ein Erſatzmann gewählt. 

Wenn ein Ausſchußmitglied, während die Bezirksvertre— 
tung nicht verſammelt ift, mit Tod abgeht, austritt oder durch 
längere Zeit in der Beſorgung der Ausſchußgeſchäfte verhindert 
iſt, tritt der Erſatzmann ein, welcher zur Stellvertretung jenes 
Ausſchußmitgliedes gewählt worden iſt. 

Iſt die Bezirksvertretung verſammelt, ſo wird für das 


bleibend abgängige Ausſchußmitglied eine neue Wahl vorge— 


nommen. 


b. 44. 


Neuwahl des Obmanns und deſſen Stellvertreters. 


Kommt der Obmann oder deſſen Stellvertreter bleibend 
in Abgang, ſo hat die Bezirksvertretung für die noch übrige 


nd 
ige 
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Dauer der Wahlperiode eine neue Wahl binnen längftens vier- 
zehn Tagen vorzunehmen. 


F. 45. 
Angelobung. 


Der Obmann der Bezirksvertretung und deſſen Stellver— 
treter hat Treue und Gehorſam Seiner kaiſerlich-königlichen 
Apoſtoliſchen Majeſtät, Beobachtung der Geſetze und gewiſſen— 
hafte Erfüllung ſeiner Pflichten in die Hände des Statthalters 
oder deſſen Abgeordneten an Eidesſtatt zu geloben. 

Die übrigen Mitglieder des Bezirksausſchuſſes haben dieſelbe 
Angelobung in die Hände des Obmannes zu leiſten. 


8. 46. 
Vergütung. 


Das Amt eines Mitgliedes der Bezirksvertretung iſt 
unentgeltlich. 

Der Obmann und die Mitglieder des Bezirksausſchuſſes 
ſind nur berechtigt, die Vergütung für die mit ihrer Geſchäfts— 
führung verbundenen baren Auslagen aus Bezirksmitteln anzu— 


ſprechen. 
Ueber die Art und das Maß dieſer Vergütung entſcheidet 
die Bezirksvertretung. 
> F. 47. 
Ausſcheidung. 


Jedes Mitglied der Bezirksvertretung hat auszuſcheiden, 
wenn ein Umſtand eintritt oder bekannt wird, welcher urſprüng— 
lich von der Wählbarkeit ausgenommen oder ausgeſchloſſen hätte. 
Verfällt ein Mitglied der Bezirksvertretung in eine Unterſuchung 
wegen einer in den §§. 3 und 11 der Gemeinde-Wahlordnung 
genannten ſtrafbaren Handlung, oder wird über deſſen Ver— 
mögen der Concurs eröffnet, oder das Vergleichsverfahren ein— 
geleitet, ſo kann dasſelbe, ſo lange das Strafverfahren oder 
die Concurs- oder Vergleichsverhandlung dauert, ſein Amt 
nicht ausüben. 

Der Austritt aus der Bezirksvertretung hat das Austreten 
aus dem Bezirksausſchuſſe zur Folge. 


| F. 48. 
Bevollmüchtigte einzelner Mitglieder der Bezirksvertretung. 


Jene Großgrundbeſitzer oder Höchſtbeſteuerten der Induſtrie 
und des Handels, welche im Bezirke ihren bleibenden Wohnſitz 
nicht haben, ſind als Mitglieder der Bezirksvertretung aus— 
nahmsweiſe berechtigt, ſich durch einen Bevollmächtigten ver— 
treten zu laſſen. Der Bevollmächtigte muß wählbar fein ($. 19) 
und es darf ihm kein Ausnahms- oder Ausſchließungsgrund von 
der Wählbarkeit entgegenſtehen. 

Der Bevollmächtigte kann nur Einen vertreten, auch darf 
er nicht ſchon für ſeine Perſon der Bezirksvertretung angehören. 
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Zweites Hauptſtück. 


Von dem Wirkungskreiſe der Bezirksvertretung 
und des Bezirksausſchuſſes. 


S$. 49. 
Vom Wirkungskreiſe der Bezirksvertretung überhaupt. 


In den Wirkungskreis der Bezirksvertretung gehören alle 
inneren, die gemeinſamen Intereſſen des Bezirkes und ſeiner 
Angehörigen betreffenden Angelegenheiten. 

Die Bezirksvertretung iſt in dieſen Angelegenheiten das 
berathende und beſchließende Organ. Eine vollziehende Gewalt 
kommt ihr nicht zu. 


$. 30. 
Vom Wirkungskreiſe der Bezirksvertretung insbeſondere. 


Zu den Angelegenheiten der Bezirksvertretung gehört ins— 
beſondere der Haushalt des Bezirkes. 

Derſelbe umfaßt das gemeinſame Vermögen und die 
gemeinſamen Bedürfniſſe des Bezirkes und feiner Anſtalten. — 
Als Bezirksanſtalten ſind alle jene gemeinſamen Einrichtungen 
und Vorkehrungen anzuſehen, welche kraft des Geſetzes oder in 
Folge eines von der Bezirksvertretung innerhalb der beſtehenden 
Geſetze gefaßten Beſchluſſes aus Mitteln des Bezirkes beſtritten 
werden. 

Dahin gehören insbeſondere die aus Bezirksmitteln dotirten 
Anſtalten für Landescultur, Geſundheitspflege, Armenverſorgung 
und für andere Wohlthätigkeitszwecke. 


S$. 51. 
Erſtattung von Gutachten. 


Die Bezirksvertretung iſt verpflichtet, über alle Angelegen— 
heiten, in welchen ſie von der Regierung oder von der Landes— 
vertretung zu Rathe gezogen wird, ihr Gutachten abzugeben; 
ſie iſt berechtigt, im Intereſſe des Bezirkes Anträge an die 
Regierung oder an die Landesvertretung zu ſtellen. 


$. 52. 
Bezirkshaushalt, Jahresvoranſchlag. 


Die Bezirksvertretung berathet und beſchließt in allen 
Angelegenheiten des Bezirkshaushaltes, ſoferne ſolche nicht zur 
gewöhnlichen Vermögensverwaltung gehören. 

Ihr obliegt die Prüfung und Feſtſtellung des Voranſchla— 
ges, ſowie die Prüfung und Erledigung der Jahresrechnungen 
über die Einnahmen und Ausgaben des Bezirkes und der Be— 
zirksanſtalten. 

Das Verwaltungsjahr des Bezirkes fällt mit jenem des 
Staates zuſammen. 


Ustawa 


obowiazujaca dia kirdiesiwa Galicyi i Lodomeryi z Wielkiem 
Ksiestwem Krakowskiém. 


względem reprezentacyi powiatowej. . 
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Fi przyzwoleniem Sejmu krajowego Mojego Królestwa Galicyi i Lodomeryi z Wielkiem Księstwem 
Krakowskićm uznaję za stosowne, na podstawie ustawy z dnia 5. Marca 1862. J. 18. Dz. p. P. wydać i 
rozporządzić załączone postanowienia względem reprezentacyi powiatowćj, jak następuje: 
Artykuł BE. 
Działalność tćj ustawy rozpoczyna się od czasu, kiedy nowe reprezentacye gmin na mocy ustawy 
z dnia zostaną wybrane. 


Artykuł II. 


Mojemu Ministrowi stanu polecone jest przeprowadzenie niniejszćj ustawy. 


Kozdziat I. 


0 ustanowienin i zaprowadzenia reprezentacyj 
powiatowych. 


SOA? 

O reprezenlacyi powiatowćj w ogólności. 

W królestwie Galicyi i Lodomeryi 2 wielkićm 
xięstwem Krakowskiem mają istnieć reprezentacye 
powiatowe. 

$. 2. 
Obręb reprezentacyi powiatowej. 

Powiaty, które ustanowione zostaną w skutek or- 
ganizacyi dla władz politycznych, są także obrebami 
dla powiatów reprezentacyjnych. 

$.%9. 

Zakres działalności reprezentacyi powiatowej. 

Działalność reprezentacyi powiatowćj rozciąga się 
na wszystkie gminy i obszary dworskie powiatu. 

Gminy, które otrzymają własny statut, zostają 
wprawdzie w swoich sprawach gminnych bezpośrednio 
pod Wydziałem krajowym, względnie pod Sejmem, a 
ze względu na zakres działania przekazany im od 
Rządu, pod polityczną Władzą krajową, atoli we wszy- 
stkich innych sprawach należących do zakresu dzia- 
łania reprezentacyi powiatowój objęte są związkiem 
powiatowym. 

Tylko stolica kraju Lwów i miasto Kraków wy- 
jęte są pod każdym względem ze związku powiatowego. 


$. 4. 
Wykonywanie atrybucyj reprezentacyi powiałowćj. 
Atrybucye stanowiące zakres działania reprezen- 
tacyi powiatowéj wykonywa albo tażsama reprezenta- 
cya, albo wydział powiatowy. 


$. 5. 


Siedziba reprezentacy) powiatowej. 
Miejsce urzędowania politycznego powiatu jest 
zarazem siedzibą reprezentacyi powiatowćj i jćj wy- 
działu. 


$. 6. 


Skład reprezentacyi powiatowej w ogólności. 
Reprezentacya powiatowa składa się z zastępeów 

następujących grup interesowanych: 

a) większych posiadłości ziemskich ; 

b) najwyżćj opodatkowanych z kategoryi przemysłu i 
handlu ; 

e) innych przynależących do miast i miasteczek, i 

d) gmin wiejskich , 

o ile powyższe grupy znajdują się w powiecie. 


ATE 
Według pojedyńczych grup w szczególności. 


Do grupy większych posiadłości ($. 6. sub a) 
należą tabularne posiadłości ziemskie położone w powiecie. 


1* 


Do grupy najwyżćj opodatkowanych z kategoryi 
przemysłu i handlu ($. 6. sub %) należą wszyscy ei wła- 
ściciele utrzymywanego w ruchu przedsiębiorstwa prze- 
mysłowego, górniczego lub handlowego, którzy od 
tego przedsiębiorstwa i od przeznaczonych ku temu 
realności opłacają przynajmniej 100 Ar. stałego po- 
datku bez dodatku wojennego. 


Położone w powiecie miasta i miasteczka stano- 
wią grupę miast i miasteczek ($. 6. c), zaś wszystkie 
inne gminy powiatu tworzą grupę gmin wiejskich 


($. 6. sub d). 
$. 8. 


Liczba członków reprezentacyi powiatowćj. 


Reprezentacya powiatowa składa się w powiatach 
o ludności swojskićj nieprzewyższającej 70.000  mie- 
szkańców z 24, a w powiatach mających więećj niz 
70.000 mieszkańców z 30 członków. 


$. 9. 
Rozdział członków według grup. 


Ogólna liczba członków reprezentacyi powiatowćj 
rozdzieloną być ma między istniejące grupy według 
stosunku ogółowćj kwoty stałych podatków w powiecie 
do sumy podatkowćj grup pojedynczych; przyczćm na- 
stępujące szezegóły należy mieć na uwadze: 

1. Przy tabularnych posiadłościach ziemskich na- 
leży brać w rachunek nie tylko ciążące na nich po- 
datki realne, ale oraz i podatek zarobkowy i docho- 
dowy od przedsiębiorstw przemysłowych i górniczych, 
które na tych dobrach w ruchu się znajdują. 


2. Jeżeli kwota podatkowa osób należących do 
grupy najwyżćj opodatkowanych z kategoryi przemysłu 
i handlu niedosięga dwóch trzecich części owćj cyfry 
podatkowćj, jako się okaże z podzielenia ogółowćj 
sumy stałych podatków w powiecie przez liczbę ezton- 
ków reprezentacyi powiatowćj, natenczas odpaść ma 
reprezentacya tćj grupy, a podatki z niej opłacać sie 
mające mają wejść w rachubę według miejsca, w któ- 
róm się znajduje przedsiębiorstwo przemysłowe, gór- 
nicze lub handlowe, w grupie miast i miasteczek, 
albo w grupie gmin wiejskich. 


3. Grupa miast 1 miasteczek ma otrzymać przy 


najmniej jednego reprezentanta, chociażby tylko jedna 
taka gmina w powiecie się znajdowała, lub chociażby 
przy rozdzieleniu w miarę opodatkowania na nią na- 
wet jednostka nie przypadała. 

4. W grupie miast i miasteczek, tudzież w gru- 
pie gmin wiejskich tylko ta kwota poczytaną być ma 
za kwotę podatkową, która w obydwóch pierwszyeh 
grupach nie wchodzi w rachubę. 

5. Liczba reprezentantów przypadająca na jedną 
grupę interesów, nie może nigdy być większą jak po- 
łowa wszystkich ezłonków reprezentacyi powiatu, 


NY 10. s 
Podział reprezentantów dla miast i miasteczek. 


Liczba reprezentantów przypadająca na grupę 
miast i miasteczek, jeżeli w powiecie do tćj grupy 
kilka gmin należy, ma między nich według stosunku 
oplaconego przez nich podatku być rozdzielong, jednak 
w taki sposób, ażeby, o ile to być może, każda gmina 
przynajmniej jednego otrzymała reprezentanta. 

Jeżeli liczba tych gmin jest większa aniżeli liczba 
reprezentantów na tę grupę przypadających , natenczas 
gminy najmniej opodatkowane mają otrzymać jednego 
wspólnego reprezentanta. 


$. 11. 


Rozdział liczby reprezentantów dla każdego peryodu 
wyborczego. 


Na mocy postanowień $$. 9.—10. ma polityczna 
Władza krajowa za zgodzeniem się Wydziału krajo- 
wego dla każdego peryodu wyborczego przedsiębrać 
naprzód rozdział liczby reprezentantów przypadającej 
na każdy powiat. 

Jeżeli takie porozumienie nie przyjdzie do skutku 
natenczas rozstrzyga Ministeryum Stanu. 


$. 12. 
Prawo wyborcze większych posiadłości. 


Uprawieni do wyboru w grupie większych posia- 
dlości są należący do Państwa Austryackiego posia- 
dacze takich w powiecie położonych dóbr tabularnych, 
których roczna opłata w stałych podatkach z wyjątkiem 
dodatku wojennego przynajmniej 100 złr. wynosi. 

W tą opłatę roczną wliczone być mają także 


podatki stałe bez dodatku wojennego, opłacane od 


przedsiębiorstw przemysłowych i górniczych, Które na 
tych dobrach w ruchu się znajdują. 

$. 13. 
Wykonanie prawa wyborczego że strony spółposiadaczy. 

Z pomiędzy kilku spółposiadaczy majętność da- 
jącej prawo do wyboru, ten tylko wybierać może. 
którego spölniey do tego upoważnią, 

Gminy miejskie, które mają posiadłość tabularną 
uprawniającą do wyboru, wykonują to prawo przez 
burmistrza. 

Posiadanie dwóch lub kilku w powiecie położonych 
dóbr tabularnych, od których razem opłaca się kwota 
oznaczona w $. 12. nadaje również prawo do wyboru. 


$. 14. 


Prawo wyborczenajwyżćj opodatkowanych z kategoryi 
handlu i przemysłu. 


Uprawnionymi do wyboru w grupie najwyżćj opo- 
datkowanych z kategoryi handlu i przemysłu są nale- 
„ący do związku Państwa Austryackiego właściciele 
czynnego w powiecie przedsiębiorstwa przemysłowego, 
górniczego lub handlowego, którzy od tego przedsie- 


a 


biorstwa 1 od realności na to przeznaczonych opła- 
cają przynajmniej 100 Ar. podatku stałego bez do- 


datku wojennego. 


Wykonywanie prawa wyborczego przez pelnomo- 
eników. Uczestnictwo w reprezentacyi obwodowej 
bez wyboru. 


Uprawnieni do wyboru w grupie większych posia- 
dłości mogą swoje prawo głosowania wykonywać przez 
pełnomocnika. 

To samo tyczy się uprawnionych do wyboru w gru- 
pie najwyżej opodatkowanych z kategoryi handlu i 
przemysłu, jeżeli nie są obecni w powiecie. 

Przy wykonaniu prawa wyborczego w tych dwóch 
grupach wchodzą także w zastosowanie postanowienia 
$. 4 sub J. tudzież $$. 5. i 6. ordynacyi wyborczćj 
dla gmin. 

Wzgledem wykonywania wyborczego przez pełno- 
moeniköw lub zastępeów obowiązuje $. 8. ordynacyi 
wyborczćj dla gmin. 

Jeżeli w grupie większych posiadłości lub najwy- 
żćj opodatkowanych z kategoryi handlu i przemysłu 
liczba osób uprawnionych do wyboru jest równie 
wielką lub mniejszą, aniżeli liczba reprezentantów po- 
wiatowych na grupę przypadających, to każda z tych 
osób mająca prawo wybieralności jest uprawnioną, bez 
wyboru brać udział w reprezentacyi powiatowej; w osta- 
tnim wypadku przedsiębranyn ma być wybór tylko 
względem reszty ezłonków na grupę przypadających. 


§. 16, 
Prawo wyborcze miast i miasteczek. 
Uprawnieni do wyboru w grupie miast i miaste- 
ezek są członkowie reprezentacyi gminnych w miej- 
scach do tój grupy należących. 


9. 


Prawo wyborcze gmin wiejskich. 


Uprawnieni do wyboru w grupie gmin wiejskich 
są przełożeni gminy, tudzież z każdćj gminy przy- 
najmniéj jeden delegat, którego wydział z pośród sie- 
bie wybierze. 

Jeżeli gmina ma ludności swojskićj więcćj niż 
500 dusz, natedy wydział z swojego grona na każde 
500 dusz ma wybrać jednego delegata. 


$. 18. 


Ograniczenie prawa wyborczego. 


Kto w dwóch lub kilku grupach uprawnionym 
jest do wyboru, ten może wykonywać prawo wybor- 
cze tylko w tćj grupie, która w $. 6. w kolei przed 
innemi jest umieszczona. 

Kto w kilku gminach należących do grupy miast 
i miasteczek jest członkiem reprezentacyi gminaćj, 
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może, jeżeli w jedućj z tych gmin zwykle zamieszkuje, 
tyłko w tćj gminie wykonywać swoje prawo wyborcze, 
zresztą zaś tylko w tćj gminie, w którćj najwyżój 
jest opodatkowany. 

Jeżeli kto od kilku gmin wiejskich, do których 
reprezentacyi jako członek należy, według $. 17. wy- 
brany zostanie delegatem, natenczas przyjąć może 
mandat tylko za tę gminę wiejską, w której zwyczaj- 
nie zamieszkuje, inaczćj zaś tylko za tę gminę, w któ- 
rój najwyżój jest opodatkowany. 


$. 19. 


Obieralność. 


Wybieralnym do reprezentacyi powiatowćj jest 
każdy, kto 
a) jest obywatelem Państwa Austryackiego, 
b) skończył 24 lat, 
c) znajduje się w zupełnóm używaniu praw eywilnych, i 
d) w grupie większych posiadłości albo w grupie naj- 
wyżćj opodatkowanych 2 kategoryi przemysłu i 
handlu jest uprawnionym do wyboru, lub wybra- 
nym być może do wydziału którejkolwiek gminy 
powiatu. 
$. 20. 


Wykłuczenie z obieralności. 


Te same powody, które wykluezają lub wyłączają 
z prawa wyboru i obieralności do reprezentacyi gmin= 
néj, wykluczają tóż lub wyłączają od prawa wyboru i 
obieralności do reprezentaeyi powiatowćj. 

Oficerowie w czynnćj służbie i osoby wojskowe 
„ tytułem oficerskim, którzy należą do grupy większych 
posiadłości, mają wprawdzie prawo wyboru, jednak nie 
są wybieralni i swoje prawo głosowania tylko przez 
pełnomocnika wykonywać mogą. 


§. 21. 
Ciało wyborcze i miejsce wyborów dla pierwszej 
i drugićj grupy. 
Uprawnieni do wyboru w grupie większych po- 
siadłości wybićrają w jednem ciale wyborezem. 
Miejscem wyborów jest siedziba reprezentacyi po- 
wiatowćj. Te same postanowienia obowiązują także 
w grupie najwyZej opodatkowanych z kategoryi prze- 
mysłu i handlu. 
$. 22. 
Ciało wyborcze i miejsce wyborów miast i miasteczek. 


Jeżeli według $. 10. dwie lub kilka gmin razem 
mają wybierać jednego reprezentanta, natenczas człon- 
kowie reprezentacyi tych gmin tworzą razem jedno 
ciało wyborcze. 

W takim wypadku wyznacza i ogłasza polityczna 
Władza krajowa miejsce wyboru. 

W gminach mających dla siebie wybierać repre- 
zentantów, odbywać się ma wybór w siedzibie re- 
prezentacyi gminy. 
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$. 23. 
Ciało wyborcze i miejsce wyboru ymin wiejskich. 

Dla wyboru reprezentantów gmin wiejskich two- 
rzą uprawnieni do wyboru w każdym politycznym po- 
wiecie jedno ciało wyborcze; siedziby urzędowe władz 
politycznych są miejscami wyborów. 

$. 24. 
Wezwanie do wyborów. 

Wezwanie do przedsiębrania wyborów następuje 
przez dekreta Namiestnika, które zawierać mają dzień, 
kiedy wybór ma być przedsiębrany. 

Oznaczenie dnia wyborczego ma nastąpić w taki 
sposób, ażeby przed tym dniem mogły być ukończone 
potrzebne przygotowania. 

$. 25. 
Następstwo kolejne ciał wyborczych. 

Rozpisanie ogólnych wyborów do reprezentacyi 
powiatowój ma nastąpić w taki sposób, ażeby najsam- 
przód reprezentanci gmin wiejskich, potem reprezen- 
tanci miast i miasteczek, następnie reprezentanci naj- 
wy26) opodatkowanych z kategoryi przemysłu i han- 
alu, a nakoniec reprezentanci większych posiadłości 
wybierani byli. 

$. 26. 
Rozpisanie wyborów w gminie. 

Rozpisanie wyborów obwieszezone być ma pla- 
katami we wszystkich gminach i podane być powinno 
do wiadomości obszarów dworskich powiatu. 

$. 27. 
Sporządzenie i sprostowanie spisów wyborczych 
pierwszej i drugićj grupy. 

Dla ciała wyborczego większych posiadłości, tu- 
dzież dla ciała wyborczego najwyżćj opodatkowanych 
z kategoryi przemysłu i handlu ma polityczna władza 
powiatowa sporządzać listy wyboreów, złożyć takowe 
gwoli wolnego każdemu przejrzenia i ogłosić to pu- 
blicznym plakatem z oznaczeniem terminu prekluzyj- 
nego 14 dni do wniesienia reklamacyi. 

Na reklamacye w terminie wniesione polityczna 
władza powiatowa w przeciągu najdaléj trzech dni ma 
decydować, i sprostowanie za słuszne uznane natych- 
miast uskutecznić. 


Jeżeli żądane sprostowanie zostanie odmówionóm, 
natenczas otwarty jest rekurs do polityeznej władzy 
krajowćj. 

Rekurs musi najdalej w przeciągu trzech dni po 
uwiadomieniu o odmownćj decyzyi być wniesionym do 
polityeznej Władzy powiatowćj, a ta niezwłocznie przed- 
lożyć go ma polityeznéj władzy krajowój, która w ivm 
względzie ostatecznie orzeka. 


$. 28. 
Wydawanie kart legitymacyjnych dla tych grup. 


Skoro te listy wyborców po zapadłćj deeyzyi wzgle- 
dem wniesionych w terminie reklamacyi zostały upo- 
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rządkowane, ma polityczna władza powiatowa pojedyn- 
czym wyboreom wydawać karty legitymacyjne, które 
zawierać mają numer bieżący listy wyboreów, nazwi- 
sko uprawnionego do wyboru, miejsce, dzień i go- 
dzinę aktu wyborczego. 
$. 29. 
Dla grupy miast i miasteczek. 

Co do miejscowości połączonych w grupie miast 
i miasteczek dla wspólnego wyboru jednego reprezen- 
tanta, polityczna władza powiatowa układa członków 
reprezentacyj gminnych tych miejscowości w jedną li- 
stę, i każe im przez przełożonych gminy doręczać 
karty legitymacyjne treści oznaczonćj w $. 28. 

$. 30. 
Akt wyborczy delegatów celem wyboru reprezentan- 
tów gmin wiejskich. 

Celem wyboru reprezentantów gmin wiejskich ma 
polityczna władza powiatowa dla kazdéj gminy, poło- 
zone) w obrębie wyborczym a należącćj do tćj grupy, 
oznajmić przełożonemu gminy liczbę delegatów obrać 
się mających na podstawie $. 17. z poleceniem, ażeby 
rozporządził wybór delegatów przez wydział gminny. 
Względem tego wyboru obowiązują postanowienia 
wskazane w $$. 37. i 38. ordynacyi wyborczój dla 
gmin; protokół wyborczy ma być zakomunikowany po- 
lityeznej władzy powiatowćj. 


6. 31. 
Zestawienie listy wyborców dla grupy gmin 
wiejskich. 


Polityczna władza powiatowa ma skonstatować le- 
galność aktu wyborczego w każdćj gminie i — jeżeli 
się nie okaże potrzeba nowego wyboru, który natych- 
miast z podaniem powodów ma być nakazany, — 
wciągnąć wybranych tudzież przełożonych gmin w li- 
stę uprawnionych do wyboru dla grupy gmin wiejskich 
w okręgu wyborczym. 


$. 32. 
Wydawanie kart legitymacyjnych dla tychże. 


Skoro ta lista przez uskuteezniony wybór dele- 
gatów we wszystkich gminach wiejskich okręgu wy- 
borczego zostanie uzupełnioną, ma polityczna władza 
powiatowa wydać i doręczyć uprawnionym do wyboru 
karty legitymacyjne treści wskazanćj w $. 28. 


$. 38. 
Akt wyborczy w pojedynczych grupach. 


Aktem wyborczym kieruje komisya wyborcza. 

Takowa składa się : 

1. Dla grupy większych posiadłości i dla grupy 
najwyzéj opodatkowanych z kategoryi przemysłu i han- 
dlu po trzech mężów zaufania wybranych przez upra- 
wnionych do wyboru. (i mężowie zaufania wybierają 
z pomiędzy siebie przewodniczącego. 
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2. Dla grupy miast i miasteczek, mianowicie : 
a) dla każdćj miejscowości mającój obierać dla 
siebie reprezentantów, z przełożonego gminy tćój 
miejscowości jako przewodniczącego i z dwóch 
przez niego zaproszonych członków wydziału; 
b) dla dwóch lub kilku miejscowości mających 
'azem wybierać jednego reprezentanta, z prze- 
łożonego gminy miejsca wyboru jako przewo- 
dniczącego i z dwóch ezlonköw, których upra- 
wnieni do wyboru z pomiędzy siebie wybierają. 
3. Dla grupy gmin wiejskich z najstarszego prze- 
łożonego gminy jako przewodniczącego i z ezterech 
członków, których uprawnieni do wyboru z pomiędzy 
siebie wybierają. 
Przy akcie wyborczym ma być obecny komisarz 
rządowy, by czuwać nad zachowaniem przepisów pra- 


wnych i nad utrzymaniem spokoju i porządku. 


$. 34. 


Postanowienia względem wyboru. 


Wybór reprezentantów przynależnych do grupy 
miast i miasteczek jednćj tylko miejscowości odbywać 
się ma według postanowień wskazanych w $$. 37. i 38. 
ordynacyi wyborczćj dla gmin. 

Przy wyborze innych reprezentantów zastosowane 
być mają analogicznie postanowieni a $$. 35. i 37. aż 
włącznie do 48. ordynacyi wyborczćj do Sejmu kra- 
jowego. 


$. 39. 


Legitymowanie się pełnomocnika. 


Osoba trzecia przypuszezona być może do gło- 
sowania w imieniu uprawnionego do wyboru tylko 
w wypadkach w niniejszćj ustawie dozwolonych i tylko 
pod tym warunkiem, ażeby się względem swojego 


uprawnienia do tego należycie wylegitymował. 
$. 36. 
Oddanie protokółu tyczącego aktu wyborczego prze- 
łożonemu politycznej władzy powiatowej. 


Gdy potrzebna liczba reprezentantów należycie 
zosiala wybraną, protokół spisany o akcie wyborczym 
zamyka się, i podpisany przez członków komisyi wy- 
borezej i przez komisarza rządowego oddaje się 
z wszystkiemi alegatami przełożonemu polityezuéj 
władzy powiatowej. 

$. 37. 
Wydanie certyfikatów wyborczych. 


Przełożony polityeznej władzy powiatowćj, stru- 
tynowawszy akta wyboreze, ma każdemu wybranemu 
reprezentantowi, przeciw któremu nie zachodzi powód 
wykluczenia z wybieralności, wydać eertyfikat wyborczy. 

| $. 88. 
Udzielenie aktów wyborczych. 

Wszystkie akta wyborcze, do których należą także 
akta wspomnione w $. 30., ma przełożony politycznćj 
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władzy powiatowej udzielić zgromadzeniu reprezen- 
tantów zaopatrzonych certyfikatami wyborezemi celem 
strutynowania i decyzyi wsględem przypuszczenia wy- 
branych. 
$. 39. 
Trwałość peryodu wyborczego i uzupełnienie 


występujących. 


Reprezentacya powiatowa wybiera się na trzy lata; 
wyjąwszy wypadek $. 80. ma ona sprawować swoją 
czynność aż do wstąpienia nowo obranćj reprezen- 
tacyi. 

Jeżeli w ciągu peryodu wyborczego pojedynczy 
reprezentanci występują, natenczas na dalsze trwanie 
peryodu wyborczego przedsiębrany być ma wybór uzu- 
pełniający w tych ciałach wyborczych, w których wy- 
stępujący byli wybrani. 

$. 40. 
Wybór zwierzchnika, jego zastępcy i wydziału 
reprezenłacyi powiatowej. 

Reprezentacya powiatowa wybiera pod przewo- 
dnietwem najstarszego ezłonka na czas trzechletniego 
peryodu wyborczego z grona swego zwierzchnika i jego 
zastępcę, tudzież swój wydział. 

Wybór zwierzchnika i jego zastępey potrzebuje 
potwierdzenia cesarskiego. 


§- 41. 
Poscanowienie względem wyboru zwierzchnika 
i jego zastępcy. 

Wybór zwierzchnika następuje bezwzględną więk- 
szością głosujących. 

Jeżeli przy pićrwszym i powtórnym akcie wybor- 
czym bezwzględna większość głosów nie została osią- 
gniętą, natenczas przedsiębrany ma być wybór sciślej- 
szy między tymi dwoma osobami, które przy powtór- 
nym akcie wyborczym najwięećj otrzymały głosów. 

Przy równości głosów rozstrzyga los, kto ma być 
poddany sciślejszemu wyborowi. Każdy głos patlający 
przy trzecićm głosowaniu na osobę nie podaną do 
seiślejszego wyboru, uważany byh ma za nieważny. 

Jeżeli przy sciślejszym wyborze okaże się równość 
głosów, natenezas rozstrzyga los. 

W taki sam sposób postępować należy przy wy- 
borze zastępcy zwierzchnika. 


$. +2. 
Skład wydziału powiatowego. 

Wydział powiatowy składa się z zwierzchnika i łą- 
cznie z zastępcą zwierzchnika z sześciu członków. 

Z wybrać się mających pięciu ezłonków wybie- 
rają dla każdćj z grup istniejących reprezentanci tychże 
jednego ezłonka wydziału; resztę ezłonków wybiera 
po jednemu ogół reprezentantów. 

Każdy z tych wyborów następuje bezwzględną 
większością głosujących. Jeżeli taka większość nie 
przyjdzie do skutku, natenczas postępować należy we- 
dług postanowień $. 41. 
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S$. 48. 
Wybór zastępeów. 
Przedsiębranie nowego wyboru członka wydzialu. 

Dla każdego członka wydziału wybiera się we- 
dług normy wyborczćj poprzedzającego paragralu zu- 
stępca. 

Jeżeli członek wydziału w czasie, kiedy repre- 
zentacya powiatowa nie jest zebrana, umrze, wystąpi 
lub dłuższy czas z powodu przeszkód nie może być 
czynnym w wydziale, natenczas wstępuje zastępca, 
który wybrany został na miejsce tego członka wy- 
działu. 

Jeżeli reprezentacya powiatowa jest zebrana, na- 
tenczas na miejsce stale usuwającego się członka wy- 
działu nowy następuje wybór. 

$. 44. 


Nowy wybór zwierzchnika i jego zastępcy. 


Jeżeli zwiorzchnik lub jego zastępca stale ustę- 
puje, natenczas reprezentacya powiatowa przedsiębrać 
ma najdalćj w przeciągu cztórnastu dni nowy wybór 
na dalszy czas peryodu wyborczego. 


$. 45. 
Uroczyste przyrzeczenie. 

Zwierzchnik reprezentacyi powiatowćj i jego Za- 
stępea mają w ręce Namiestnika lub jego delegata 
złożyć miasto przysięgi przyrzeczenie wierności i po- 
słuszeństwa Jego Cesarsko Królewskiej Apostolskiej 
Mości, zachowywania ustaw isumiennego pełnienia swo- 
ich obowiązków. 

Inni ezłonkowie wydziału powiatowego mają to 
samo przyrzeczenie złożyć w ręce zwierzchnika. 


$. 46. 
Wynagrodzenie. 

Urząd członka reprezentacyi powiatowćj jest bez- 
płatny. 

Zwierzchnik i ezłonkowie wydziału powiatowego 
mają tylko prawo, żądać wynagrodzenia z funduszów 
powiatowych za wydatki w gotowych pićniądzach po- 
łączone z ich urzędowaniem. 


0 sposobie i ilości tego wynagrodzenia orzeka 
reprezentacya powiatowa. > 


$. 47. 
Ustapienie. 

Każdy członek reprezentacyi powiatowój ma ustą- 
pić, jeżeli zajdzie lub wiadomą się stanie okoliczność, 
któraby go pierwotnie była wyłączyła lub wykluczyła 
z obieralności. Jeżeli członek reprezentacyi powiato- 
wćj popadnie w śledztwo z powodu jakiej karygoduéj 
czynności wymienionćj w $$. 3. i 11. ordynacyi wy- 
borezćj dla gmin, albo jeżeli majątek jego popadnie 
konkursawi, lub postępowaniu ugodnemu, natenczas 
członek taki, dopóki trwa postępowanie karne albo tóż 
pertraktacya konkursowa lub ugodna, urzędu swojego 
sprawować nie może. 
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Wystąpienie z reprezentacyi powiatowćj porigga 
za sobą wystąpienie z wydziału powiatowego. 


$. 48. 


Pełnomocnicy pojedynczych członków reprezentacyi 
powiatowej. 


Posiadacze większych posiadłości lub najwyżćj 
opodatkowani z kategoryi przemysłu i handlu, którzy 
nie mają stałćj siedziby w powiecie, mają jako ezlon- 
kowie reprezentacyi powiatowćj wyjątkowo prawo za- 
stępywania się przez pełnomocnika. Pełnomocnik musi 
być wybieralnym ($. 19.) i nie może przeciw niemu 
mówić żaden z powodów wyłączających lub wyklucza- 
jących z wybieralności. 

Pełnomocnik może zastępywać tylko jednego, 
a przytćm nie może już sam za swoją osohę należeć 
do reprezentacyi powiatowe]. 


Rozdzial II. 


0 zakresie działania reprezentacyi powiatowej 
i wydziału powiatowego. 
$. 49. 
O zakresie działania reprezentacyi powiałowćj 


w ogólności. 


Do zakresu działania reprezentacyi powiatowej 
należą wszystkie sprawy wewnętrzne odnoszące się do 
wspólnych interesów powiatu i jego przynależących. 

Reprezentacya powiatowa jest w tych sprawach 
organem obradującym i uchwalającym. Władza wy- 
konaweza nie przysłuża jćj. 

$. 50. 
O zakresie działania reprezentacyi powiatowej 


w szczególności. 


Do spraw reprezentacyi powiatowćj należy w szeze- 


 gólności zarząd ekonomiczny powiatu. 


Zarząd ten obejmuje wspólny majątek i wspólne 
potrzeby powiatu i jego zakładów. Jako zakłady 
powiatowe uważane być mają wszelkie wspólne 
urządzenia i instytucye, które na mocy ustawy lub 
w skutek uchwały w obrębie istniejących ustaw przez 
reprezentacyę powiatową powziętćj utrzymują się z fun- 
duszów powiatu. 

Tu należą szezególnie dotowane z funduszów po- 
wiatowych zakłady dla kultury krajowćj, zdrowia, 
zaopatrzenia ubogich i dla innych celów dobroczyn- 
nych. 

$. 51. 
Dawanie opinii. 

Reprezentacya powiatowa jest obowiązana, o wszyst- 
kich sprawach, w których jój rady zasięga Rząd lub 
reprezentacya krajowa, dawać swoją opinię, ma ona 
prawo w interesie powiatu podawać wnioski do Rządu 


„lub do reprezentacyi krajowej. 
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$. 52. 
Zarząd ekonomiczny powiatu, preliminarz roczny. 

Reprezentacya powiatowa obraduje i uchwala we 
wszystkich sprawach ekonomicznych powiatu, o ile 
takowe nie należą do zwyklej administraeyi majątku. 

Do niej należy rozpoznanie i ustanowienie preli- 
minarza, równie jak trutynowanie i załatwianie rachun- 
ków rocznych co do dochodów i wydatków powiatu i 
zakładów powiatowych. 

Rok administracyjny powiatu odpowiada rokowi 
administracyjnemu Państwa. 

$. 58. 
(Naklady.) 
Repartycye powiatowe. 

Do opędzenia kosztów niepokrytych dochodami 
majątku zakładowego, może reprezentacya powiatowa 
nakładać i pobierać dodatki do stałych podatków az 
do wysokości dziesięciu procentów od tychże. 

Dodatki powyżćj tćj miary lub inne nakłady wy- 
magają ustawy krajowej. 

$. 54. 
Pożyczki. 

Reprezentancya powiatowa jest upoważnioną, 
w interesie powiatu zaciągać pożyczki, lub przyjmować 
poręczenia, jeżeli suma pożyczki lub poręczenie z wli- 
czeniem już istniejących długów nie przywyższa pięciu 
procentów przepisanych w powiecie stałych podatków. 

Powyżćj tćj miary, reprezentancya powiatowa za- 
sięgać ma przyzwolenia Wydziału krajowego. Do in- 
nych operacyj kredytowych potrzebna jest ustawa kra- 
jowa. 

$. 55. 
Utrzymanie majątku powiatu. 

Reprezentacya powiatowa stara się o utrzymanie 
majątku powiatu i zakładów powiatowych, i ma nadzór 
nad zarządem tegoż majątku. Do uchwał pociągają- 
cych za sobą sprzedaż, stałe obciążenie lub zastaw 
majątku zakładowego, potrzebne jest przyzwolenie 
Wydziału krajowego. 

| $. 56. 
Ustanowienie służby. 

Reprezentacya powiatowa uchwala względem liczby 
i płacy urzędników i sług, którzy wydziałowi mają 
być dodani, lub przy pojedynezyeh przedmiotach admi- 
nistraeyi umieszczeni, ustanawia sposób ich mianowania 
i procedury dyscyplinarnćj, tudzież ich emerytury i 
pensyi, i ustanawia główne zarysy instrukeyi tyczące 
się służby. 

$. 57. 


Działalność reprezenlacyi powiatowej w sprawach 
gmin i obszarów dworskich. 


Działalność reprezentacyi powiatowćj w sprawach 
gminnych, ustanawia ordynacya gminna, zaś w spra- 
wach obszarów dworskich, istniejąca dla nich ustawa, 
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$. 58. 
Wydział powiatowy jako organ administracyjny i 
wykonawczy. 


Wydział powiatowy jest w sprawach powiatu or- 
ganem administracyjnym i wykonawczym. On załatwia 
zwykłe sprawy zarządu majątku powiatowego, i ma 
nadzór, dyrekeye i zawiadywanie zakładów powiatowych. 

Wydział powiatowy sporządza preliminarze roczne 
i roczne rachunki, i składa takowe przynajmnićj 14 
dni przed strutynowaniem ich przez reprezentacye po- 
wiatową do publieznej wiadomości, i przejrzenia ze 
strony należących do powiatu. 

Termin tego publicznego złożenia ma byé ogło- 
szony, a uwagi poczynione ze strony przynależnych 
do powiatu mają być wzięte pod rozwagę przy truty- 
nowaniu preliminarzów i rachunków rocznych. 

§. 59. 

Prace przygotowawcze wydziału do rozpraw. 

Wydział powiatowy robi potrzebne przysposobienia 
i prace przygotowawcze do rozpraw reprezentacyi po- 
wiatowéj i wprowadza jej uchwały w wykonanie. 

$. 60. 
lieprezentacya na zewnątrz. Wydawanie dokumentów. 

Wydział powiatowy zastępuje reprezentacyę po- 
wiatową na zewnątrz i we wszelkich sprawach jury- 
dycznych, i pośredniczy w jej korespondeneyi urzędo- 
wój. Dokumenta wydawane w imieniu reprezentancyi 
powiatowćj mają być podpisane przez zwierzchnika 
i dwóch ezłonków wydziału powiatowego. 

$. 61. 
Władza dyscyplinarna. 

Wydziałowi powiatowemu podwładni są przydzie- 
leni mu lub dla pojedynczych przedmiotów admini- 
stracyjnych mianowani urzędnicy i sładzy; nad nimi 
wykonywa wydział w miarę przyznanego mu upo- 
ważnienia ($. 56.) władzę dyscyplinarną. 

$. 62. 
Odpowiedzialność. 


Wydział powiatowy jest za swoje czynności urzę- 
dowe odpowiedzialnym reprezentacyi powiatowéj, i ma 
obowiązek zdawanie jej sprawy w tym względzie. 

$. 63. 
Trzymanie się instrukcyi reprezentacyi powiatowej. 

Bliższe skazówki względem spraw przynalezaeych 
do wydziału powiatowego i względem sposobu ich za- 
łatwiania pozostawione zostają instrukeyi przez repre- 
zentacyę powiatową wydać się mającćj. 

$. 64. 
Zakres działania w sprawach gminnych. 

Zakres działania wydziału powiatowego w spra- 
wach gminnych ustanawia ordynacya gminna. 

Jeżeli sprawa, do którćj według regulaminu gmin- 


nego potrzebne jest przyzwolenie reprezentacyi po- 
wiatowéj tak jest nagląeą, Że załatwienie jćj bez 
szkody dla gminy, nie może być odroczone, aż da 
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zebrania sie reprezentacyi powiatowćj, natenczas w cho- 
dzi wydział powiatowy także w atrybueye reprezentacyi 
powiatowćj, którćj w swoim czasie ma zdać sprawę. 
o powziętćj uchwale. 
RNOZdzial MBA. 
0 traktowaniu spraw. 
$. 65. 
Zwołanie reprezenlacyi powiatowćj. 

Reprezentacya powiatowa zbiera się na wezwa- 
nie swego zwierzchnika eo kwartału na zwyczajne 
zgromadzenie. 

W ważnych i naglących wypadkach, albo na żą- 
danie politycznój Władzy krajowćj, ma zwierzchnik 
zwołać nadzwyczajne zgromadzenie. 

Każde zgromadzenie, któremu nie służy za pod- 
stawę podobne zwołanie, jest nielegalne i powzięte 
uchwały są nieważne. 

$. 66. 
Przewodnictwa na posiedzeniach reprezentacyi powia- 
towćj. 

Reprezentacya powiatowa zebrana w skutek na- 
lezytego zwołania, ma sprawy należące do jej zakresu 
traktować i załatwiać na posiedzeniach pod przewo- 
dnietwem zwierzchnika. 

Zwierzchnik reprezentacyi powiatowćj zarządza, 
otwiera i zamyka posiedzenia. 

$. 67. 
Jawność posiedzeń. 

Posiedzenia reprezentacyi powiatowéj są publiczne. 
wyjątkowo jednak może być uchwalone wykluczenie 
jawności na wniosek zwierzchnika, albo pięciu ezlon- 
ków reprezentacyi powiatowćj, atoli nigdy co do tych 
posiedzeń, w których się toczą rozprawy nad rachun- 
kami powiatowemi, lub nad preliminarzem powiatowym. 

Gdyby "słuchacze przeszkadzali obradom repre- 
zentacyi powiatowćj, lub swobodę dyskusyi tamowali, 
natenczas przewodniczący ma prawo i obowiązek, po 
poprzednićm bezskuteeznem napomnieniu, kazać ich 
wydalić. 

$. 68. 
Porządek: przedmiotów. 

Zwierzchnik reprezentacyi powiatowój oznacza 
porządek przedmiotów traktować się mających. 

Sprawy nie należące do zakresu czynności repre- 
zentacyi powiatowéj ma zwierzchnik nie przypuszczać 
do narady. 

Zażalenia przeciw podobnemu wykluczeniu roz- 
strzyga polityczna Władza krajowa, która się poprze- 
dnio ma porozumićć z Wydziałem krajowym. 

$. 69. 
Moc uchwalania. 

Do mocy uchwalania reprezentacyi powiatowój 
potrzebna jest oheeność wiecéj niż połowy członków, 
a do ważności uchwały bezwględna większość głosów 
obecnych. 


Przewodniczący głosuje przy wyborach, prócz 
tego tylko przy równo podzielonych głosach, w któ- 
rymto ostatnin wypadku głos jego rozstrzyga. 

$. 70. 
Głosowanie. 

Oddawanie głosów jest jawne. Wybory i obsa- 

dzania mają się odbywać zapomocą kariek do głoso- 


wania, 


erde 
Systowanie uchwał. 

Jeżeli przewodniczący sądzi, że uchwała repre- 
zentacyi powiatowćj przekracza jej zakres działania, 
lub sprzeciwia się istniejącym ustawom, natenczas obo- 
wiązany jest, systować uchwałę i rozstrzygnięcie kwe- 
styi, czyli uchwała ma być wykonaną lub nie, zasię- 
gnąć w drodze polityeznej władzy powiatowćj od poli- 
tycznój Władzy krajowćj, która w tym względzie ma 
się porozumieć z Wydziałem krajowym. 

$. 72. 
Protokoły posiedzeń. 

O rozprawach reprezentacyi powiatowćj i o uchwa- 
łach przez nią powziętych prowadzony być ma pro- 
tokół, który podpisany być ma przez przewodniczącego i 
przez sekretarza. | 

Każdemu wolno wglądać w te protokoły. 

8 78. 
Moc uchwalania wydziału powiatowego. 

Wydział powiatowy ma przekazane mu sprawy 
traktować i załatwiać w obradach kolegyalnych. Do 
stanowienia uchwał potrzebna jest obecność zwierzch- 
nika i przynajmniej cztćrech członków wydziału, a do 
ważności uchwały bezwzględna większość głosów obe- 
enych. 

Także do uchwał wydziału powiatowego odnosi 
się $. 72. 

$. 74. 
Obwieszczenia wydziału powiatowego. 

Wydziałowi powiatowemu wolno tylko w sprawach 
administracyjnych, jemu przekazanych, wydawać ob- 
wieszezenia. 


Rozdział HW. 


0 nadzorze nad reprezentacyą powiatową. 
SD; 
Nadzór. 

Sejm krajowy zapomocą swojego wydziału czuwa 
nad tém, ażeby majątek zakładowy powiatu i zakładów 
powiatowych utrzymany został w całości. 

Wydział krajowy może w tym celu żądać obja- 
śnień i usprawiedliwień od reprezentaeyi powiatowćj, 
i przez wysyłanie komisyi zarządać indagacye na 
miejscu. 

W przestrzeganiu tego prawa nadzoru upowa- 
żniony jest Wydział krajowy w razie potrzeby użyć 
stosownych środków zaradczych. 
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$. 76. 
Decyzye na rekursa. 


O ile niezachodzi wypadek $. 78., decyduje na 
rekursa przeciw uchwałom wydziała powiatowego, Wy- 
dział krajowy, a na rekursa przeciw uchwałom repre- 
zentacyi powiatowćj, Sejm krajowy. 

Jeżeli Sejm krajowy nie jest zebrany, a załatwie- 
nie rekursu przeciw uchwale reprezentacyi powiatowćj 
nie może być odroczone aż do zebrania się Sejmu 
krajowego, natenczas Wydział krajowy wydaje decyzyę 
w te] sprawie, z czego w swoim czasie ma zdać 
eprawę Sejmowi krajowemu, 

Rekurs ma w ciągu cztćrnastu - dniowego preklu- 
zyjnego terminu bieżącego od dnia publikaeyi lub do- 
ręczenia uchwały wniesiony być do wydziału powiato- 


wego gwoli dalszego przedłożenia. 
$. 77. 
Prawo nadzoru administracyi Państwa. 


Administracya Państwa wykonywa prawo nadzoru 
nad reprezentacyą powiatową i wydziałem powiatowym 
w tym kierunku, ażeby nie przekraczały swojego za- 
kresu działania i nie działały przeciw istniejącym usta- 
wom. Ts prawo nadzoru wykonywa polityczna Wła- 
dza krajowa przez polityczną władzę powiatową, znaj- 
dujgeg się w siedzibie reprezentacyi powiatowćj. 

Polityczna władza powiatowa może w tym celu 
żądać udzielenia sobie uchwał i potrzebnych wyjaśnień: 

Przełożony tój władzy lub jego delegat mają także 
prawo być obecnymi na posiedzeniach reprezentacyi 
powiatowćj i każdego czasu, wszelako bez przerywa- 
nia mowey, zabierać glos; w głosowaniu biorą tylko 
wtedy udział, jeżeli są członkami reprezentacyi po- 
wiatowćj. 

$. 78. 


Orzeczenia politycznej Władzy krajowe). 


Polityczna Władza krajowa orzeka względem za- 
żaleń przeciw takim uchwałom reprezentacyi powia- 
towćj lub wydziału powiatowego, przez które istniejące 
ustawy są naruszone lub błędnie zastosowane (Artykuł 
XVI. i XXV. ustawy z dnia 5. Marca 1862.) 


Jeżeli reprezentacya powiatowa albo wydział po- 
wiatowy ustanawiają uchwały, przez które ich zakres 
działania zostaje przekroczonym, lub istniejące ustawy 
zostają naruszone, natenczas znajdująca się w siedzi- 
bie reprezentacyi powiatowćj polityczna władza powia- 
towa jest uprawnioną i obowiązaną, zasystować wykona- 
nie takich uchwał, i deeyzyg kwestyi, czyli uchwała 
może być wykonaną lub nie, zasięgnąć niezwłocznie 
od politycznćj Władzy krajowój, która w tym wzzlę= 
dzie ma się porozumićć z Wydziałem krajowym. 

Przeciw orzeczeniu politycznćj Władzy krajowćj 
przysłuża rekurs do Ministerstwa Stanu. 
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$. 79. 
Zaradeze kroki ze strony polityeznej Władzy 
krajowćj. 


Jeżeli reprezentacya powiatowa zaniecha lub od- 
mawia dopełnienia prestacyj i zobowiązań przypadają- 
cych na powiat na mocy osobnych ustaw, natenczas 
polityczna Władza krajowa ma zaradzić temu w spo- 
sób odpowiedni na koszt i ryzyko powiatu. 


$. 80. 


Odroczenie lub rozwiązanie reprezentacyi powiato wćj. 


Reprezentacya powiatowa może przez polityczną 
Władzę krajową być odroczoną albo rozwiązaną. 

Rekurs do Ministerstwa Stanu, jednak bez mocy 
odwlekającćj, zostaje zastrzeżonym reprezentacyi po- 
wiatowćj. 

Najdalćój w sześciu tygodniach po rozwiązaniu 
musi nowy wybór być rozpisany. Dla tymczasowego 
załatwiania spraw aż do ustanowienia nowej reprezen- 
tacyi powiatowćj ma polityczna Władza krajowa w po- 


rozumieniu z Wydziałem krajowym poczynić potrze- 


bne kroki. 
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. Voz ani. 18627 


Ustawa 


z dnia 


a a 


obowiazujaca dia kHarolestwa Galicyi i Lodomeryi z Wielkiem 


Hisiestwem Krako wskiem. 


względem urządzenia gmin i względem ordynacyi wyborezej 


dla gmin. 
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* 
Zgodnie z uchwałą Sejmu krajowego Mego Królestwa Galicyi i Lodomeryi z Wielkiem Księstwem Kra- 
kowskiem, ustanawiam na mocy ustawy z dnia 5. Marca 1862. do I. 18 Dz. pr. P. załączoną ustawę 


gminną wraz z przynależnym regulaminem wyborczym dla gmin, i rozporządzam jak następuje: 


Artykuł . > 
3 * 
Niniejsza ustawa gminna i przynależny regulamin wyborczy obowiązują oprócz stołecznego miasta 
Lwewa i miasta Krakowa, wszystkie gminy Mego Królestwa Galieyi i Lodomeryi z Wielkićm Księstwem 


Krakowskićm. dla których osobne statuta wydane nie- zostaną. 2 


Artykuł II. : = 
Obydwie ustawy stają się obowiązującemi po upływie 60 dni od dnia obwieszczenia niniej- - 
szego prawa. 2 


Artykuł III. 
Do czasu zaprowadzenia reprezentacyi powiatowćj, Wydział krajowy ma wykonywać prawa za- 


, strzeżone ustawą gminną reprezentacyi powiatowćj i wydziałowi powiatowemu. 


Artykuł EW. 
Memu Ministrowi Stanu polecam przeprowadzenie tego prawa. 


— 


Wieden, dnia 


I. 
Ustawan gummi 
dla 


{rölestwa Galicyi i Lodomeryi z Wielkiem Księstwem Krakowskićm. 


— 2 


Rozdział 1. 


r 


0 gminie miejscowćj w ogólności. 
$. 1. 


Każda gmina, miejska czy wiejska, obecnie własny za- 

rząd posiadająca, uważana być ma jako gmina miejscowa. 
$. 2. 
Połączenie. 

Dwie lub więcćj gmin miejscowych, do tego samego 
okregu politycznego należących, moga jeżeli polityczna Wla- 
dza krajowa przeciw temu ze względów publieznych nie nie 
zarzuci, połączyć się w jedna gminę miejscową, tak by jako 
osobne gminy miejscowe istnieć przestały, jednakże tylko za 
przyzwoleniem reprezentacyi powiatowćj i za poprzednićm 
porozumieniem się co do posiadania i użytkowania swćj wła- 
gności, równie jak swych zakładów i fanduszów. 

Połączenie takie gmin nie może nastąpić przeciw ich 
woli. 


$. 3. 
Rozdzielenie. 
Dwie lub więcćj osad, połączonych w jedną gminę 
miejscową, moga po wysłuchaniu reprezentacyi powiatowćj w 
\ drodze ustawy krajowćj być rozłączone i ukonstytuowane 
jako samoistne gminy miejscowe, jeżeli kazda z gmin w taki 
sposób utworzonych, sama przez się posiada środki do dopeł- 
nienia zobowiazan wynikających z przekazanego zakresu 
działania. ($. 28.) 
Przed takiem rozlaezeniem musi jednak nastąpić zupełny 
rozdział tak wspólnego majątku i dobra, jakotćż wspólnych 
ciężarów. 


F. 4. 


Zmiana granic. 

Do zmiany granic miejscowćj gminy, przyczem gmina 
jako taka nie przestaje istnieć, potrzeba oprócz oświadczenia 
politycznćój Władzy krajowej, że taka zmiana ze względów 
publicznych żadnćj nie ulega trudności, takźe przyzwolenia 
reprezentacyi powiatowej. 
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$. 5. 
Wyłaczenie. 

Każda nieruchomość należóć musi do związku pewnćj 
gminy miejscowćj. 

Wyjatek stanowia: 

1. na mieszkanie albo tylko na czasowy pobyt Cesarza 
i najwyższego Dworu przeznaczone rezydencye, zamki lub inne 
budynki z przynaleźnymi ogrodami i parkami; 

2. obszar dworski stosownie do ustawy z 
(Art. I. ustawy z dnia 5. Marca 1862.). 


Rozdział II. 


0 członkach gminy. 


$. 6. 
W gminie rozróżnia się członków gminy i obcych. 
Do członków gminy liczą się: 
1. Przynalezni do gminy, to jest osoby posiadajace w 
gminie prawo przynależności; 
2. uczestnicy gmin, to jest osoby niemające w gminie 
prawa przynależności: 

a) które w granicach obszaru gminnego posiadają majątek 
nieruchomy ; 

b) które od samoistnie wykonywanego rzemiosła Inb od ja- 
kiegoś dochodu stały podatek w gminie opłacają i w tójże 
zwykle przemieszkują. Także korporacye, slowarzysze- 
nia górnicze i towarzystwa akcyjne należą do uczestników 
gmin, jeżeli posiadają w gminie majątek nieruchomy, lub 
opłacaja podatek zarobkowy albo dochodowy. 

Wszystkie inne osoby w gminie zowią się obcymi. 


$; 7. 
Prawo przynależności. 
Stosunki przynależności do gminy określone sa ustawą 
z dnia 3. Grudnia 1863., Dz, pr. P. nr. 105. 


$. 8. 


Prawo obywatelstwa. 

Należący do gminy w miastach, którzy prawo obywa- 
telstwa w skutek nadania przez gminę już nabyli, lub takowe 
w przyszłości w ten sposób nabędą, zowią się obywatelami 
miejskimi. Za nadawanie prawa obywatestwa może gmina 
pobićrać opłatę, która jednak przewyższać nie może kwotę 
20 złr. 

Szczególniej zasłużonym obywatelom Państwa Austryac- 
kiego mogą miasta nadawać prawo honorowego obywatelstwa, 


$. 9. 
Prawa i obowiązki członków gminy. 

Członkom gminy służy prawo swobodnego pobytu w goni- 
nie, Takowi mają brać udział według orzeczenia niniejszćj 
ustawy tak w prawach i korzyściach, jakotóż w obowiązkach 
i ciężarach gminy. 

Przynależni do gminy maja także prawo do zaopatrzenia 
jako ubodzy w miare swych potrzeb. 

Obywatelom miejskim zastrzega się prawo korzystania 
z fundacyj i zakładów osobno dla nich istniejących, 

Obywatelom honorowym, jako takim, służą równe prawa 
jak uczestnikom gminy, bez udziału w ich obowiązkach, 

$. 10. 
Pobyt w gminie. 


Obcym, którzy się z przynależności do pewnej gminy 
wykaża, lub przynajmnićj dowioda, iz w celu uzyskania po- 
świadczenia swćj przynależności potrzebne kroki poczynili, 
nie może gmina wzbronić pobytu w swym obrębie, jak długo 


takowi z swą familią nienaganne życie prowadzą i nie stają 
się cięzarem dobroczynności publicznćj. (Art. III. ustawy z. d. 
5. Marca 1862.). 


wnej 
Obcym, którzy się jakowem rozporzędzeniem gminy w 
tej mierze pokrzywdzonymi być czują, przysłuża prawo odwo= 
> łania się do politycznój włady powiatowćj. 
sarza 
inne 6. 11. 
Utrzymanie stosunków prywatnych. 

Stosunki prywatne w ogólności, a mianowicie prawa wła- 
snosei i użytkowanie, całych klas lub pojedynczych członków 
gminy, pozostają niezmienne. 

Rozdział III. 
0 reprezentacyi gminnej. 
8. 12. 
Gminę zastępuje w jój sprawach wydział gminny i zwierzch- 
ce w ność gminna. 
§. 13. 
r Liczba członków wydziału. 
jatek Wydział gminny składa się w gminach, mających mnićj 
jak 100 do wyboru uprawnionych członków, z 9 lub 8 człon- 
l ja- ków, według tego czy otworzone będa trzy lub dwa ciała 
tójże wyborcze; w gminach zaś liczących 
Fr 100— 300 do wyboru uprawnionych członków, z 12 
ków 301— 600 „ » » » „ 18 
lub 601—1000 „ * „ * » 24 
nareszcie w gminach liczących więcćj jak 1000 do 
wyboru uprawnionych członków, „= 80; 

Do zastępywania przeszkodzonych lub brakujących człon- 
ków wydziału powinni w każdćj gminie wybrani być zastępcy, 
których liczba wynosić ma połowę liczby członków wydziału. 

awą Jeżeliby ta liczba zastępców nie była podzielna przez 
liczbę ciał wyborczych, natenczas należy powiększyć ja do 
liczby najbliźszćj dajacéj się podzielić ilością ciał wyborczych. 

§. 14. 

PER Zwierzchność gminy. 

owe : i 5 : 

lami Zwierzchność gminna składa się z przełożonego gminy 

. i z przynajmnićj dwóch członków temuż przydanych , którzy 

NAA w miastach zowią się asessorami, w miasteczkach i wsiach 

vor zaś przysiężnymi. Gdzie tego czynność i stosunki wymagają, 
może wydział liczbę członków przełożonemu przydanych od- 

jac= powiednio pomnożyć. Jednak liczba ta nie może przewyź- 

Wa. szać trzecićj części liczby członków wydziału. Członkowie 
zwierzchności gminnćj należą także do wydziału, i są objęci 
w liczbie członków wydziału. 

yni- $. 15. 

szej Wydział i zastępcy. 

a Członków wydziału i zastępców wybierają członkowie 

; gminy, uprawnieni do wyboru. 

nia Bliższe postanowienia o uprawnieniu do wyboru i o obiee 
ralności, tudzież o postępewaniu przy wyborach, zawióra regu- 

nia lamin wyborczy dla gmin. 

$. 16. 

iwa Głos bez wyboru. 

Jeżeli cała przedtem dominikalna posiadłość, lub część 
posiadłości dominikalnej, stanowiąca w tabuli krajowej osobne 
ciało, wcielona zostaje do związku gminy, miasteczka lub wsi, 

iny natenczas posiadacz tćj posiadłości lub części ma prawo nawet 
po- bez wyboru być członkiem wydziału, jeżeli | 

ili, 1. od posiadłości swćj do związku gminnego weielonéj 
g opłaca kwotę podatku realnego wyröwnywajaca przynajmnie | 
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czwartej części podatków realnych, tak na niego jak i na 
innych opodatkowanych w dotyczaącćj gminie miejscowćj przy- 
padających ; 

2. jest ohywatelem Państwa Austryackiego ; 

3. ukończył 24. rok Życia, i znajduje się w zupełnćm 
używaniu praw cywilnych; 

4, jeżeli co do niego nie zachodzi żaden z powodów 
wykluczających, w $$. 3. i 11. regulaminu wyborczezo wy- 
mienionych. 

Wojskowi w czynnćj służbie, chcący 2 tego prawa ko- 
rzystać, muszą — wszystkie inne osoby zaś, mające prawo 
należyć do wydziału, moga — dać się zastąpić przez pełno- 
mocników. 

Kilku współwłaścicieli takiej posiadłości ziemskiej lub 
części posiadłości uważa się tylko za jedna osobę, i ci umo- 
cowują do wejścia w skład wydziału gminnego jednego z pośród 
siebie lub kogoś trzeciego. 

Pełnomocnik musi jednak być obywatelem Państwa Austry- 
ackiego i w używaniu wszystkich praw cywilnych, i nie może 
przeciw niemu zachodzić żaden z powodów wyłączających i 
wykluczających w $$. 3., 10. i 11. regulaminu wyborczego 
wymienionych. 

Ten sam pełnomocnik może tylko jedną osobę zastepy- 
wać, i nie może juź co do swćj osoby nalezéé do reprezen- 
tacyi gminnćj. 


$. 17. 

Posiadacze dóbr, którzy według powyższego paragrafu 
mają prawo należenia do wydziału gminnego, nie będą wli- 
czeni w liczbę członków wydziału w $. 18. ustanowiona. 
Gdyby także przez wybór do wydziału powołani zostali, wtedy 
mają albo wybór ten przyjąć, albo z przysługującego im pra- 
wa korzystać. 

Dla tego im dwa głosy w wydziale przysługiwać nie 
mogą. 

$. 18. 


Wybór zwierzchności gminnćj i cesarskie potwierdzenie 
przełożonego gminy. 

Wydział gminny wybiera z swego grona przełożonego 
gminy i członków temuż przydanych. 

Bliższe postanowienia w tćj mierze zawiera regulamin 
wyborczy dla gmin. 

Wybór przełożonego gminy potrzebuje cesarskiego za- 
twierdzenia. 

Członkowie przydani przełożonemu następywać mają po 
sobie według ilości głosów, którymi wybrani zostali. 

W razię równości głosów rozstrzyga los o pićrwszeń- 
stwie. 

W tym porządku mają tóż zastępywać przełożonego 
gminy w razach, gdy tenże będzie przeszkodzonym. 


6. 19. 
Obowiazek przyjęcia wyboru. 


Każdy obieralny i według przepisów wybrany członek 
gminy obowiązanym jest przyjąć wybór, czy to na członka 
wydziału lub zastępcę, czy to na członka zwierzchności 
gminnej. 

Prawo nieprzyjęcia wyboru przysłuża tylko: 

1. duchownym wszelkiego wyznania i nauczycielom pu- 
blicznym ; 

2. urzędnikom i sługom Dworu, Państwa i kraju, tudzież 
przy funduszach publicznych ustanowionym, jak długo w czyn- 
nej zostają służbie ; 

3. wojskowym, niezostającym w służbie czynnéj; 

4, osobom, liczącym przeszło 60 lat; 
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5. tym, którzy przez cały jeden peryod wyborczy pia- 
stowali posadę w zwierzchności gminnćj, jednak tylko na na- 
stepujacy peryod; 

6. tym, którym ułomności fizyczn» nie dozwalaja wyko- 
nywania obowiązków urzędowych, równie jak tym, których 
zdrowie ciągle i znacznie jest nadwatlone: 

7. tym, którzy z powodu swego zwykłego zatrudnienia 
corocznie często lub dłuższy czas nie są obecni w gminie ; 


8. tym, którzy według $. 16. maja prawo bez wyboru 
nalezéé do wydziału. 


Kto bez takiego uwalniajacego powodu wzbrania sie 
przyjąć wybór lub prowadzić dalćj urząd raz przyjęty, pod- 
pada karze pićniężnćj, którą polityczna władza powiatowa na 
żądanie reprezentacyi gminnéj az do 100 złr wymierzać może. 

Kara pieniezna wpływa do kasy gminnćj. 

$. 20. 
Peryod wyborczy. 

Członkowie wydziała i zastępcy, tudzież czlonkowie 
zwierzchności gminnój wybierają się na lat trzy. 

Jędnak i po upływie tego czasu pozostaja w urzędzie 
aż do ukonstytuowania nowéj reprezentacyi gminnéj. 

Występujacy mogą, jeżeli żadna prawna przeszkoda nie 
zachodzi, być znowu wybrani. 

$ 21. 
Wybory uzupełniające. 

W razie opróżnienia w ciągu tych trzech lat posady prze- 
łożonego gminy, lub którego z członków jemu przydanych, 
wydział ma najdaléj w ciągu dni eztórnastu przedsięwziąść 
nowy wybór na czas pozostały. 

W razie opróżnienia miejsca członka wydziału, przeło- 
żony gminy powołać ma do wydziału tego zastępcę, który 
w ciele wyborczym, gdzie brakujący członek wydziału został 
wybranym, najwiecej otrzymał głosów. 

W razie równości głosów rozstrzyga los. 

Gdyby jednak tyle członków wydziału brakowało, iżby 
liczba takowych w ciele wyborczóm, w którćm wybranymi 
zostali, przez powołanie zastępców uzupełnioną być nie mo- 
gła, natenczas winno dotyczące ciało wyborcze przedsięwziaść 
bezzwłocznie na podstawie ostatniej listy wyborczćj, nowy 
wybór uzupełniający na dalszy ciag peryodu wyborczego. 

$. 22. 

Postanowienia $. 21., tyczące się powoływania zastępcy, 
mają być także zastósowane w razach tylko czasowego prze- 
szkodzenia członka wydziału. 

$. 23. 
Przyrzeczenie. 

Przełożony gminy i członkowie temu przydani złożyć 
winni przy objęciu urzędu w ręce naczelnika władzy powia- 
towćj lub tegoż delegowanego, w obecności wydziału gmin- 
nego, przyrzeczenie, miejsce przysięgi zastępujące, iż zacho- 
wają wierność i posłuszeństwo Cesarzowi, przestrzegać bedą 
ustaw i dopełniać sumiennie obowiązków swoich. 

$. 24. 
Płaca. 

Urząd członka wydziału i zastępcy jest bezpłatny. 

Czy i jakie wynagrodzenie przełożony gminy i człon- 
kowie temuż przydani ze środków gminy pobierac mają, 
uchwali gmina. 

Wszystkim reprezentantom gminy należy się wynagro- 
dzenie z kassy gminnćj za wszelkie wydatki poniesione w go- 
tówce, połaczone z urzędowaniem. 


$. 25. 
Utrata urzędu. 
Członek zwierzchności gminnćj, członek wydziału lub 
zastępca traci swój urząd, jeżeli zajdzie, lub wiadomą się 
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stanie okoliczność, któraby pićrwotnie tegoż obieralności lub 
tegoż uprawnieniu na członka wydziału bez wyboru stała na 
przeszkodzie. 

Niemnićj téz nie będzie mógł sprawować urzędu swego 
członek zwierzchności, członek wydziału, lub zastępca, któ= 
ryby dla którego z czynów karygodnych, w $$. 3. i 11. re- 
gulaminu wyborczego wymienionych, popadł w śledztwo, lub 
do którego majątku zostałby konkurs ogłoszonym, albo postę- 
powanie ugodne było zarządzone, a to jak długo trwa postę- 
powanie karne, krydalne lub ugodne. 


Rozdział IV. 


0 zakresie działania gminy miejscowej. 


Oddział I. 
0 objętości zakresu działania. 
§. 26. 


Zakres działania gminy jest podwójny: 
a) samoistny i 
b) przekazany. (Art. IV. ustawy z dnia 5. Marca 1862. r.). 
$. 27. 
Samoistny zakres działania. 

Samoistny zakres działania, to jest zakres, w którym 
gmina z zachowaniem istniejących praw Państwa i ustaw kra- 
jowych według własnego postanowienia zarządzać i rozporzą- 
dzać może, obejmuje w ogólności wszystko, cokolwiek inte- 
resu gminy bezpośrednio dotyczy i w obrębie tćjże jćj wła- 
snemi siłami załatwionóm i przeprowadzonóm być może. 

W myśl tego należą do samoistnego działania gıniny 
w szczególności : 

1. wolny zarząd majątkiem gminy i załatwienie spraw 
do związku gminy się odnoszących; 

2. czuwanie nad bezpieczeństwem osób i własności; 

3. piecza nad utrzymaniem ulic, dróg, placów i mostów 
w gminie, tudzież czuwanie nad bezpieczeństwem i łatwością 
kumunikacyi na drogach i wodach, nareszcie policya polowa; 

4. nadzór policyjny nad żywnością, tudzież dozór nad 
targami, w szczególności nad używaną miarą i wagą; 

5. policya zdrowia ; 

6. policya nad czeladzia i robotnikami, tudziez prze- 
strzeganie ustawy względem czeladzi służbowćj ; 

7. nadzór policyjny nad obyczajnością ; 

8. sprawy ubogich i opieka nad gminnemi zakładami do- 
broczynności ; 

9. policya co do budownictwa, policya ogniowa, prze- 
strzeganie przepisów tyczących się budowli i udzielanie poli- 
cyjnych przyzwoleń na budowle ; 

10. prawem oznaczyć się mający wpływ na szkoły śred- 
nie, przez gminę utrzymywane, i na szkoły ludowe, tudzież 
staranie o zakładanie, utrzymywanie i uposażenie tych osta- 
tnych, z uwzględnieniem istniejących jeszcze patronatów szkół ; 

11. tentowanie ugód między stronami spornemi przez 
mężów zaufania z gminy wybranych; 

12. przedsiębranie dobrowolnych licytacyj ruchomości. 

Z wyższych względów Państwa, mogą drogą ustawy 
pewne czynności policyi miejscowćj być przekazane w po- 
jedynczych gminach osobnym organom rządowym. (Art. Y. 
ustawy z dnia 5. Marca 1862. r.). 

$. 28. 
Przekazany zakres działania. 


Przekazany zakres działania gmin, t. j. ich obowiązek 
do współdziałania w sprawach publicznćj administracyi, okre- 
ślają ogólne ustawy, a w ich granicach ustawy krajowe. (Art. 
IV. ustawy z dnia 5. Marca 1862. r.). 
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Oddział II. 
0 zakresie działania wydziału gminnego. 

Wydział gminny jest w sprawach gminy organem uchwa- 
lającym i nadzorującym (Art. XII. ustawy z dnia 5. Marca 
1862.). Władza wykonawcza temuż nie przesłuża. 

$. 30. 
O sprawach należacych do wydziatu. 
W sprawach gospodarstwa gminnego należa pod obradę 


i uchwałę wydziału: 


1. wszelkie rozporzadzenia co do majatku i dobra za- 
kładnego gminy ; 

2. postanowienia co do sposobu użytkowania z tegoż ; 

3. preliminarz dochodów i wydatków, tudzież staranie 
o pokrycie niedoboru; 

4. załatwienie rachunku rocznego ; 

5. w ogólności wszelkie sprawy, nienalezace do zwy- 
czajnego zarządu majątkiem. 

$. 31. 
Ustanowienie służby. 

Wydział powinien zwierzchności gminnćj przydać sto- 
sownie do potrzeby personale do załatwienia czynności wy- 
pływających z samoistnego i przekazanego zakresu działania. 

Jeżeli wydział uzna potrzebę ustanowienia w tym celu 
własnych urzędników i sług, wtedy uchwali ich liczbę i płacę, 
tudzież orzecze o sposobie ich mianowania, równie jak o eme- 
ryturze i zaopatrzeniu. 


$. 32. 
Zakłady gminy 

Postanowienia $$. 30. i 31. dotycza równie i zakładów 

gminy, o ile akt fundacyi lub umowa nie innego nie stanowi. 
$. 33. 
Zastrzeżone dalsze uchwały. 

Do czynności wydziału należy dalej: 

1. wybór członków zwierzchności ; 

2. nadawanie prawa przynależności do gminy ($. 8. ust. 
% dnia 3. Grudnia 1863. r.), a w miastach nadawanie prawa 
obywatelstwa miejskiego i prawa obywatelstwa honorowego: 

3. nie uwłaczając prawom zasadzajacym sie na sto— 
sunkach wyznań, wykonywanie przysługającego gminie prawa 
patronatu lub prezentacyi, lub prawa nadawania miejsc funda- 
cyjnych. 

§. 34. 
Zagrożenie kar. 

O ile sprawowanie policyi miejscowej drogą ustawy or- 
ganom rządowym przekazane nie zostało, może wydział w gra- 
nicach istniejących ustaw wydawać dla obrębu gminy prze- 
pisy, tyczące się policyi miejscowćj i przekroczenia tychże 
zagrozić karą pićniężną aż do wysokości 10 złr., lub karą 
aresztu do 48 godzin. 

$. 35. 
Przyzwalanie środków pieniężnych. 

Wydział jest obowiązany przyzwalać potrzebne środki 
pićniężne na utrzymanie zakładów i urządzeń, których wy- 
maga sprawowanie policy; miejscowćj i jest odpowidzialny 
za wszelkie zaniedbanie w tćj mierze 2 jego winy pocho- 
dzące. 


$. 36. 


Poręczenie gminy. 


Jeżli gmina sprawuje policyę miejscową, to w wypadkach, 
w których przez zaniedbanie obowiązków w tym względzie na 
nićj ciążących ktoś szkodę poniósł, obowiazaną jest wynagrodzić 
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temuż poniesiona szkodę, W szczególności obowiązaną jest do 

zwrócenia poszkodowanemu szkody wyrządzonćj, w obrębie jej 

obszaru przez gwałt publiczny, przy zbiegowisku dokonany, 

jeźliby choć jeden ze sprawców nie był schwytanym, a na gminie 
„+ciężyła wina niedbałości w zapobieżeniu temu gwałtowi. Wy- 

rok co do zwrotu szkody wyrządzonćj wydać ma władza po- 

lityczna, za poprzednićm wysłuchaniem wydziału powiatowego. 

Jeżeli co do wymiaru zwrotu szkody porozumienie nie jest 

osiągniętóm, to zwrot ten poszukiwanym być ma zwykła droga 

prawa. 

$. 37. 
Zaopatrzenie ubogich. 

Zaopatrzenie ubogich winien wydział mićć w szczególnćj 
swćj pieczy. 

Gdyby ku temu środki istniejących zakładów i fundu- 
szów dobroczynnych i dla ubogich nie wystarczyły, powinien 
wydział postarać się o potrzebne do pokrycia środki, może 
jednak oraz oznaczyć sposób tychże użycia. 


$. 38. 
Wybór meżów saufania do tentowania ugody. 

Wydział wybićra z pomiędzy członków gminy mężów 
zaufania do tentowania ugód między stronami spornemi, 

Bliższe postanowienia dotyczące tego urządzenia objęte 
będa osobna ustawą Państwa. 

§. 39. 
Dawanie opinii. 

Wydział jest obowiazanym, za żądanie politycznćj władzy 
powiatowćj, albo téz w sprawach samoistnego zakresu dzia- 
łania gminy, na żądanie reprezentacyi powiatowćj lub wy- 
działa powiatowego dawać swoją opinię. 

$. 40. 
Załatwienie zażaleń. 

Wydział rozstrzyga zażalenia przeciw rozporządzeniom 
zwierzchności gminnej w sprawach samoistnego zakresu dzia- 
łania gminy. 

W których wypadkach takowe zażalenia polityczna wła- 
dza powiatowa rozstrzygać ma, stanowi $. 102. 


$. 41. 
Nadzorowanie urzędowania. 

Wydział nadzoruje urzędowania zwierzchności gminngj i 
zarządów zakładów gminnych. Tenże ma prawo w tym celu, 
równie jak do nadzorowania przedsiębiorstw gminnych, nie- 
mniej do dawania opinii i przekładania wniosków w sprawach 
gminnych wyznaczać osobne komisye. 

Do takich komisyj powoływać może także mężów zau- 
fania z po za grona swego. 

Wydział obowiązany jest zarządzić w ciagu roku kilka- 
krotnie rewizyę kassy. 

$. 42. 
Zwołanie wydziału. 

Wydział zgromadza się ile razy tego wymaga potrzeba, 
jednakże przynajmniej raz na kwartał. 

Zwołanie wydziału na posiedzenie powinno nastąpić 
przez przełożonego gminy, lub w razie tegoż przeszkodzenia, 
przez jego zastępcę; każde posiedzenie, które nie jest w ten 
sposób zwołane, jest nieprawne, a powzięte uchwały są nie- 


ważne, 

Przełożony gminy musi zwołać wydział, jeżeli tego żąda 
przynajmniej trzecia część członków wydziału, lub gdy tego 
żąda polityczna władza powiatowa, albo w sprawie tyczącćj 
się samoistnego zakresu działania gminy, reprezentacya po- 
wiatowa lub wydział powiatowy. 


|= 
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$. 48. 
Kommlet do uchwat. 


Wydział nie może powziąść uchwały, jeżeli przynaj- 


„mniej dwie trzecich części członków nie jest obecnych. 


Wyjatek ma jednak wtedy miejsce, jeżeli członkowie 
wydziału, po raz drugi do obradowania nad tym samym przed- 
miotem zwołani, mimo tego w dostatecznćj liczbie się nie ze- 
brali, a liczba ta nawet przez zastepców przy drugićm zwo- 
łaniu równocześnie zawezwać się mających, uzupełnioną być 
nie może. 


Przy drugićm zwołaniu członków wydziału, a względnie 
przy wezwaniu zastępców, musi powyższe postanowienie być 
wyraźnie powołane. 

Przełożony gminy ma prawo, przeciw każdemu człon- 
kowi wydziału i zastępcy, który na to drugie posiedzenie się 
nie stawił, i nieobecności swćj usprawiedliwić nie jest w stanie, 
zasądzić karę pićnięzną, do kasy gminaćj wpływać mającą, aż 
do wysokości 10 złr. 

Regulamin wyborczy zawiera bliższe postanowienia, kiedy 
wydział jest mocen stanowić o wyborze przełożonego gminy. 
$. 44. 

Powody stronności. 


Jeżeli urzędowanie członka zwierzchności lub wydziału 
gminnego stanowi przedmiot obrad i uchwały, natenczas po- 
winni dotyczący członkowie wsztrzymać się od głosowania, 
muszą jednak na żądanie być obecnymi na posiedzenia dla 
udzielenia żądanych wyjaśnień. 


F. 45, 


Każdy członek zwierzchności gminnćj lnb wydziału po- 
winien oddalić się, jeżeli przedmiot obrad i uchwały dotyczy 
jego własnych interesów prywatnych, lub też interesów jego 
żony, lub nareszcie osób z nim w pierwszym lub drugim sto- 
pniu spokrewnionych lub spowinowaconych. 


$. 46. 
Przewodnictwo na posiedzeniach. 


Przełożony gminy, lub gdyby tenże był przeszkodzonym, 
tegoż zastępca przewodniczy wydziałowi, a każde posiedzenie, 
bez zachowania tego przepisu odbyte, jest nieważne. 

Przewodniczący zagaja i zamyka posiedzenie, kieruje 
rozprawami i przestrzega porządku w zgromadzeniu. 

$. 47. 
Stanowienie uchwał. 

Do ważności uchwały potrzebną jest bezwzględna więk- 
szość głosów obecnych ezłonków wydziału. 

Prezydujący głosuje oprócz wypadków wyboru, ordy- 
nacyą wyborczą określonych, tylko w razie równości głosów, 
a wtedy głos jego rozstrzyga. 

Głosowanie odbywa się jawnie. Wybory, mianowania i ob- 
sadzania posad mogą według uchwały wydziału odbywać gię za 
pomocą kartek głosowania. 

$. 48. 
Jawność posiedzeń. 

Posiedzenia wydziału są publiczne; wyjątkowo może być 
jednak na wniosek przewodniczącego lub trzech członków wy- 
działu uchwalonćm, iż posiedzenie odbyć się ma z wyklucze- 
niem publiczności, nie może to jednak nigdy nastąpić, co do 
posiedzeń, na których rachunki lub preliminarze gminne sta- 
nowić mają przedmiot rozpraw (Art. XIV. ust. z dnia 5. Marea 
1862. r.). Gdyby jednak publiczność poważyła się wtrącać 
się do obrad wydziału tymże przeszkadzając, lub nawet tychże 
wolność naruszać miała, natenczas ma przewodniczący prawo 
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i obowiązek po uprzedniem bezskuteczuém napomnieniu, na- 
kazać wypróżnienie miejsc dla publiczności przeznaczonych. 


$. 49. 
Protokóły posiedzeń. 
Powzięte uchwały powinne być spisane w protekóle, 
który ma być podpisanym przez przewodniczacego, dwóch 
członków wydziału i przez pisarza. 


Każdemu członkowi gminy przysłuża wolność przejrze- 
nia tych protokołów. 


Oddziat III. 
0 zakresie działania zwierzchności gminnej. 
$. 50. 

Zwierzchność gminna jest w sprawach gminy organem 
zarządzającym i wykonawczym (Art. XII. ust. z d. 5, Marca 
1862. r.). 

$. 51. 
Władza przełożonego gminy i jego zastępcy. 

Przełożony gminy kieruje wszelkiemi czynnościami na- 
leżącemi do zwierzchności gminnéj i nadzoruje takowe. 

Członkowie przełożonemu przydani mają go w tym wzgle- 
dzie wspićrać i według jego zarządzenia i pod jego odpowie- 
dzialnością wykonywać czynności, które im przekaże, 

$. 52. 
Władsa dysciplinarna. 

Przełożonemu gminy podlegają osoby w służbie gminy 
zostające, i tenże wykonywa nad niemi władzę dyscyplinarna, 

Nawet takie osoby, których mianowanie wydział sobie 
zastrzegł, może przełożony gminy zawiesić w urzedowaniu; 
prawo oddalenia tychże ze służby przysłuża jednak wydziałowi. 

$. 58. 
Mianowanie delegatów. 

Do łatwiejszego sprawowania czynności policyi miejsco- 
wćj, lub innych spraw miejscowych, może wydział dla poje- 
dynczych części gminy ustanowić członków gminy uprawnio- 
nych do wyboru tamże zamieszkałych, którzyby przełożonego 
gminy w załatwieniu tych czynności wspierali, 

Ustanowienie tych członków gminy ma nastąpić na wnio- 
sek przełożonego na czas peryodu wyborczego, 

Co do przyjęcia lub: nieprzyjęcia tego zlecenia obowia- 
zują przepisy $. 19. 

Ustanowieni w powyższy sposób członkowie gminy mają 
zastosować się przy sprawowaniu czynności do zarządzeń 
przełożonego gminy. 

$. 54. 
Reprezentacya na zewnątrz. Wydawanie dokumentów. 

Przełożony gminy zastępuje gminę na zewnątrz i pośre- 
dniczy w sprawowaniu czynności gminy dotyczących. 

Dokumenta, na których zasadzać się maja zobowiązania 
względem trzecich osób, muszą być podpisane przez przeło- 
żonego gminy i jednego z członków temuź przydanych. 

Na dokumencie dotyczącym interesu, do którego zawar- 
cia potrzebne jest przyzwolenie wydziału lub wyższe potwier- 
dzenie, musi nadto to przyzwolenie lub potwierdzenie wyraźnie 
być wymienione, i dokument ten jeszcze przez dwóch ezlon- 
ków wydziału podpisany. 

$. 55. 
Wykonanie i wstrzymanie uchwał. 

Przełożony gminy przygotowuje do obrad przedmioty do 
wydziału należące. 

Zgodnie z ustawami powzięte uchwały wydziału winien 
przełożony gminy wykonać;j w razach jednak, gdy uchwały 
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wymagają wyższego zatwierdzenia, postarać się przedtem o to 
zatwierdzenie, 

Jeżeli jednak przełożony mniema, ze powzięta uchwała 
przekracza zakres działania wydziału, lub sprzeciwia się istnie- 


jącym ustawom, natenczas obowiazanym jest wstrzymać się 


z wykonaniem takićj uchwały i udać się do politycznej władzy 
powiatowćj o rozstrzygniecie pytania, czy uchwała może być 
wykonana, lub nie. 
i F. 56. 

Zarzad majatku. 

Przełożony gminy prowadzi zarząd majątku gminy i nad- 
zoruje użycie i zarząd dobra gminnego, zawiaduje zakładami 
gminnymi, i nadzoruje zakłady własny zarzad posiadające, 
kieruje wszelkiemi przedsiębierstwami gminnemi i czuwa nad 
ich wykonaniem, rozporzadza we wszelkich sprawach gmin- 
nych nie należących do zakresu działania wydziału, i załatwia 
sprawy ubogich według istniejących urządzeń. 

Przełożony gminy zezwala na przedsiębranie dobrowol- 
nych licytacyj ruchomości i czuwa nad zachowaniem i ścisłćm 
wypełnieniem istniejącyah w tćj mierze przepisów. 

$. 57. 
Sprawowanie policyi miejscowej. 

Jednem z najważniejszych zadań przełożonego gminy 
jest sprawowanie policyi miejscowćj ($. 27.), o ile. pojedyn- 
cze czynności tójze nie zostały przekazane w drodze ustawy 
organom rządowym. 

Przytóm ma przełożony gminy zastosować się do istnie- 
jacych ustaw i przepisów. 

Tenże jest obowiązanym, zarządzić co potrzeha do wy- 
konania policyi miejscowćj, i postarać się o potrzebne do tego 
środki pićniężne. 

W nagłych wypadkach nieszczęścia, n.p. przy pożarach 
lub powodziach i t. p., ma prawo przełożony gminy zażądać 
wykonania pilnych robót jakiegokolwiek rodzaju, o ile są nie- 
zbędne do usunięcia niebezpieczeństwa chwilowego, i zmusić 
do tych robót każdego zdolnego do nich członka gminy, a 
nawet i obcych. 


We wszystkich wypadkach, gdzie ku ochronie dobra pu- 
blicznego nie wystarczają jedynie środki polieyi miejscowej 
gminy, jak n. p. w razie epidemii, lub gdy siły gminy do od- 
wrócenia grożącego niebezpieczeństwa nie są dostateczne, ma 
przełożony gminy natychmiast zawiadomić polityczną władzę 
powiatową. 

§. 58. 
Przekazany zakres działania. 


Przełożony gminy załatwia czynności przekazanego za- 
kresu działania gminy. 

Czynności te powinien wykonywać w sposób ustawą 
przepisany lub przez władzę wskazany. Jeżeli oznaczenie 
sposobu wykonania pozostawionćm zostało w całości lub czę- 
Ściowo gminie, natenczas obowiązanym jest zastosować się 
w tym względzie do uchwały wydziału. 

W bardzo naglących wypadkach jednak, gdzieby uchwała 
wydziału bez szkody lub niebezpieczeństwa poprzednio nie 
mogła być zasiągnięta, może przełożony gminy działać według 
własnego zdania, musi jednak bezzwłocznie wyjednać sobie 
dodatkowe przyzwolenie wydziału. 

Rzad może sprawowanie czynności przekazanego zakresu 
działania polecić w całości lub częściowo swoim organom, 


$. 59. 


Wykonywanie władzy karnej. 
O ile w ustawach i przepisach wydanych względem po- 
licyi miejscowćj, w należącćj do zakresu działania gminy ($. 27.) 
wyrzeczoną jest sankcya karna, i o ile przekroczenia tych 
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ustaw i przepisów nie podpadają pod ustawę karna, przysła- 
guje przełożonemu gminy wspólnie z przydanymi temuż dwoma 
członkami, prawo karania podobnych przekroczeń. 


Prawo to karania wykonywa się w przekazanym zakresie 
działania. 


Inne kary jak kary pićniężne, lub w razie niemożności 
ich zapłacenia kary aresztu, nie mogą byż wymierzona. 


$. 60. 
Wymaganie posłuszeństwa i prawo do środków przymu- 
sowych. 

W gminie winien jest każdy urzadujacemu przełożonemu 
„gminy uszanowanie i posłuszeństwo. Jeżeli do przeprowa— 
dzenia rozporzadzenia, nalezacego do zakresu działania prze- 
łożonego gminy, potrzębnóm jest użycie środków przymuso- 
wych, to przełożony gminy ma się w t&m zastosować do 
istniejących w tym względzie przepisów. 

W razie, ze do wykonania zarządzenia tymczasowego, 
nie cierpiącego zwłoki, a tyezacego się policyi miejscowćj, 
okaże sie tego potrzeba, to ma przełożony gminy prawo zu- 
grożenia karą pićniężną w kwocie 5 złr. w. a, lub w razie 
niemożności zapłacenia téj kary, aresztem do 24 godzin. 

$. 61. 

Kara piéniezna lub kara aresztu, którą w tym wypadku 
lub wedle $. 34. zagrozono, ma być wymierzoną w sposób 
przepisany w $. 59. 

W naglacych wypadkach kara pieniezna może być wy- 
mierzoną także przez samego przełożonego gminy. 

$. 62. 
Tok instancyi. 


Zażalenia przeciw orzeczeniom wedle $$. 59. i 61. 
przedkładają się politycznćj władzy powiatowćj. Te orzecze- 
nia ($$. 59. i 61.) maja być przedłożone tójże przez prze- 
łożonego gminy do poprzedniego zbadania i zatwierdzenia 
w razie, gdy tyczą się księży lub dusz pastórzy uznanych 
obrządków religijnych, nauczycieli publicznych, urzędników 
rządowych i krajowych, zostających w czynnój służbie, człon- 
ków Rady Państwa lub Sejmu krajowego, albo osób mających 
w wydziale gminnym własny głos ($. 16.) 

$. 63. 

Wpływanie kar pieniesnych do funduszu ubogich. 

Kary pieniezne, sciągane według $$. 59. do 62., wpły- 
wają do funduszu ubogich. 

$. 64. 
Odpowiedzialność. 

Przełożony gminy jest za swe czynności urzędowe od- 
powiedzialnym gminie, zaś co do przekazanego zakresu dzia- 
łania odpowiedzialnym także Rządowi (Art. XIII. ustawy z d. 
5. Marca 1862. r.). 

Ta odpowiedzialnością przełożonego gminy nie znosi sie 
jednak odpowiedzialność członków temuż przydanych, tudzież 
osób w myśl $. 58. ustanowionych, za zaniedbanie lub niena- 
leżyte wykonanie czynności tymże przez przełożonego gminy 
przekazanych. 

Pretensye gminy do wynagrodzenia szkód, pochodzące 
z odpowiedzialności orzeczonćj w tym $fie, poszukiwane być 
mają zwykłą droga prawa. 


Rozdział V. 
0 gospodarstwie gminnem i o nałożeniu ciężarów 
na gminę. 
$. 65. 


Trzymanie w ewidencyi własności gminnej. 


Wszelka ruchoma i nieruchoma własność, równie jak 
wszelkie prawa i przywileje gminy i je) zakładów, mają 


> 
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być utrzymywane w ewideneyi zapomocą dokładnego inwen- 
tarza. 

Każdemu członkowi gminy przysłuża wolność przejrze- 
nia tegoż inwentarza. 

$. 66. 
Utrzymanie majatku zaktadnego. 

Majatek i dobro zakładne gmin i jćj zakładów maja być 
w całości utrzymane. 

Do podziału majątku lub dobra zakładnego między człon- 
ków gminy potrzebna jest uchwała Sejmu krajowego. 


$. 67. 
Użytkowanie 3 majatku i użycie przewyżek dochodu. 
Cały majątek gmin i ich zakładów, dochód przynosić ma- 
Jacy, ma być w ten sposób administrowanym, aby z niego 
| osiągnąć o ile można największy trwały dochód. 
Nadwyżki roczne mają być użyte do pokrycia potrzeb 
w roku następnym, a o ile by na ten cel nie były potrzebne, 
| należy je korzystnie ulokować i do majątku zakładnego do- 
liczyć. 
| Rozdzielenie nadwyżek rocznych między członków gminy 
| może nastąpić tylko pod okolicznościami na szczególne uwzgle- 
dnienie zasługującemi, a na wszelki wypadek tylko pod tym 
warunkiem, jeżeli wszystkie potrzeby gminne opędzone zo- 
stały bez nałożenia ciężarów na gminę, i jeżeli potrzeby te 
o ile przewidzieć można, także na przyszłość bez nałozenia 
ciężarów na gminę będą mogły być opędzone. ($. 95.) 
$. 68. 
Użytkowanie 3 dobra gminnego. 


Co do pytania, komu i w jakim stosunku przysłuża pra- 
wo uczestnictwa w pożytkach dobra gminnnego, zastósować się 
należy do dotychczasowego niezaprzeczonego zwyczaju, jednak 
z tem ograniczeniem, iż jeżeli specyalne tytuły prawne nie 
uzasadniają wyjątków, żaden członek gminy, do uczestnictwa 
uprawniony, nie może z dobra gmiunego pociagać większego 
pożytku, jak tego wymaga pokrycie potrzeb jego domu i po- 
siadlosci, 

Jeżeli i jak dalece nie istnieje podobny niezaprzeczony 
zwyczaj, powinien wydział z uwzględnieniem pomienionego 
ograniczającego przepisu wydać postanowienia regulujące ucze- 
stnictwo w pożytkach dobra gminnego. 

Przytóm można uczestniczenie w tych pozytkach uczy- 
- nić zawisłóm od opłacenia pewnćj należytości rocznćj, i za- 

miast lub oprócz tego od zapłacenia pewnćj kwoty wkupna. 
Pożytki dobra gminnego pozostające po zaspokojeniu 
wszystkich wymagań prawnie uzasadnionych, mają wpływać 
| do kassy gminnéj. 
$. 69. 
| Rok administracyjny. 


Rok administracyjny gminy przypada równocześnie z rzą- 
dowym rokiem administracyjnym. 


$. 70. 


Preliminarz roczny. 
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Preliminarze dochodów i wydatków gminy i zakładów 


gminnych mają być corocznie przez przełożonego gminy na 


er iu 


następny rok administracyjny ułożone, a przez wydział gminny 
najpóźniej na miesiąc przed rozpoczęciem roku ustanowione. 

Najpóźnićj w dwa miesiące po upływie roku administra- 
cyjnego powinien przełożony gminy rachunki z przychodów i 
wydatków gminy i zakładów gminnych przedłożyć wydziałowi 
gminy do rozpoznania i załatwienia. 


Preliminarze równie jak rachunki roczne muszą najmniej 
cztórnaście dni przed sprawdzeniem przez wydział być zło- 
żone u przełożonego gminy do przejrzenia przez członków 

c gminy (Art. XIV. ustawy z dnia 5. Marca sę ie, uwagi po- 
, 


czynione nad niemi przez tych ostatnich mają być przy spraw- 
dzeniu wzięte pod rozwagę. 


$. 71. 
Następne wydatki. 


Przy zawiadywaniu majątkiem należy trzymać się sciśle 
ustanowionego preliminarza. Jeżeli w ciągu roku administra= 
cyjnego przypadaja wydatki, które w dotyczącćj rubryce bu- 
dżetu nie znajdują całkiem lub częściowo pokrycia, a mimo 
tego odłożyć sie nie dadzą, w takim razie powinien przeło- 
żony gminy zasięgnąć uchwały wydziału. 

W wypadkach bardzo naglących, w których poprzednie 
zezwolenie bez wielkićj szkody i bez niebezpieczeństwa nie da 
się osiągnąć, może przełożony gminy opedzić potrzebny wy- 
datek, musi jednak niezwłocznie wyjednać sobie dodatkowe 
zatwierdzenie wydziału, 

§. 72. 
Pokrycie wydatkow, 

Wszystkie wydatki na cele gminne mają być przede- 
wszystkićm pokryte z dochodów do kassy gminnćj wpływa- 
jących. 

$. 73. 
Z majatku osobnego. 

Jeżeli do pokrycia pewnych wydatków istnieje osobny 
majątek, natenczas należy przedewszystkićm na ten cel obró- 
cić dochody z tego majątku, Takowe muszą być użyte we- 
dług swego przeznaczenia. 


$. 74. 
W gminach połączonych. 

Jeżeli dwie lub więcćj gmin miejscowych z zastrzeźe- 
niem swoich własności w jedną gminę miejscową połączone 
zostały, należy dochody tćj odrębnćj własności użyć według 
umowy przy połączeniu zawartćj, zaś w braku takićj umowy 
użyć ich na pokrycie wydatków przypadających na każdą przed 
tém samoistną gminę. 


$. 75. 
| Wydatki na dobra gminne. 

Wydatki na podatki i inne opłaty, tudzież na koszta do- 
zoru i uprawy z posiadaniem i używaniem dobra gminnego po- 
łączone, o ile do ich pokrycia dochody dobra gminnego do 
kassy gminnćj wpływające ($. 68.) nie wystarczaja, mają po- 
nosić uczestniczący w pożytkach dobra gminnego, a to w miare 
tego uczestnictwa, 


$. 76. 
Wydatki odrębne, 

O ile nie istnieją prawnie inne urządzenia, mają wy- 
datki dotyczące tylko interesu pojedynczych posiadaczy grun- 
towych, jak n. p. koszta utrzymania dróg polnych, rowów 
i t. d., być ponoszone przez interesowanych, zaś co do kon- 
kurencyi do budowli wodnych, przedsiębranych w interesie 
posiadaczy gruntowych, stosować się należy do istniejących 
w tćj mierze przepisów. 

$. 77. 
Rozkłady na gminę. 

Dla opędzenia wydatków na cele gminne, według $. 67. 
niepokrytych, może wydział uchwalić zaprowadzenie rozkła- 
dów na gminę (Art. XV. ustawy z dnia 5. Marca 1862.). 

Te rozkłady są: 

1. dodatki do podatków stałych lub do podatku konsum- 
cyjnego ; 

2. posługi na potrzeby gminy; 


3. nakłady i opłaty, nienalezace do kategoryi dodatków 
do podatków. 


a 


. 


17. 
$. 78. 


Dodatki, równy rosktad. 


Dodatki do stałych podatków maja być zazwyczaj rozdzie- 


lone na wszystkie tego rodzaju podatki w gminie przypisane 


bez różnicy, czy opodatkowany jest członkiem gminy lub nie. 
i na wszystkie rodzaje tych podatków równo rozłożone. 


$. 79. 
Wyjątek. 

Dodatkami do podatków słałych, a w ogólności rozkla- 
dami na gminę obciążeni być nie moga: 

1. urzędnicyi słudzy Dworu, Państwa, krajui przy fun- 
duszach publicznych ustanowieni, tudzież wojskowi, równie jak 
ich wdowy i sićroty, co do ich płac służbowych i co do po- 
chodzących ze stosunku służbowego emerytur, prowizyj, doda- 
tków na wychowanie i gracyj; 

2. starownicy dusz i publiczni nauczyciele co do kon- 
gruy; 

3. osoby nie mieszkajace w gminie co de dochodu nie- 
pochodzącego ani z posiadłości realnćj, ani ten z przedsie- 
biorstwa przemysłowego ; 

4, dochód do opłaty podatku nie w tćj gminie zaciągnięty. 


$. 80. 

0 ile $$. 74. 176. nie znajdują zastósowania, ma nasta- 
pić rozdział dodatków do podatków stałych w całym obrębie 
gminy według równego rozmiaru, 

Wydatki na urządzenia, które tylko pewnćj miejscowo - 
ści i téjze mieszkańcom pożytek nieść mogą, jak np. wydatki 
na publiczne studnie i miejscowe wodociągi i na oświetlenie 
ulic, na brukowanie i t. d., dalćj wydatki na posługi przyno- 
szące korzyść tyłko pewnćj miejscowosci, u. p. va noenego 
stróża miejscowego, moga być tylko na te podatki stałe na- 
łożone, które się opłacaja z domów w tójże miejscowości po- 
łozonych, lub tóż z przedsiębiorstw w miejscu samćm wyko- 
nywanych, lub nareszcie które się opłacają z dochodów mie- 
szkańców miejscowych. 

§. 81. 
Rożstrzygnienie zażaleń. 

Rekursa przeciw uchwale wydziału gminnego powziętćj 

w myśl $$. 74., 76. i 80. rozstrzyga reprezentacya powiatowa. 


$. 82. 
Rozkład według procentów. 


Oprócz wypadku objętego $. 80. potrzebnem jest do 
rozpisania dodatków gminnych do pojedynczych rodzajów po- 
datków stałych według rozmaitéj stopy procentowej, przy- 
zwolenie reprezentacyi powiatowej. 

§. 83. 
Potrzeba uchwały gminy i Sejmu krajowego. 

Na nowe nabytki i przedsiębiors wa, których celem jest 
głównie pomnożenie dochodów gminnych, tudzież na umorze- 
nie i opłatę prowizyi od pożyczki zaciągnąć się mającćj w celu 
takich nabywań lub przedsiębiorstw. może wydział tylko wten- 
czas uchwalić dodatki do podatków, a w ogólności uchwalić 
nakłady na gminę, jeżeli się na to zgodzą przynajmnićj trzy 
czwarte części wszystkich do wyboru uprawnionych, opłaca- 
jących oraz najmnićj trzy czwarte części wszystkich w gmi- 
nie przypisanych podatków stałych. 

Głosowanie odbywa się przez wyrazy „zgadzam się* lub 
„niezgadzam się.* 

Względem zastępywania uprawnionych do wyboru, obo- 
wiazuja przepisy co do wykonywania prawa wyboru przez za- 
stępców, zawarte w regulaminie wyborczym. 

Do takićj uchwały potrzebnem jest przyzwolenie Sejmu 
krajowego w drodze uchwały. : 


6. 84. 
Ograniczenie przy podatku konsumcyjnym. 
Dodatkiem do podatku konsumcyjnego można obciążyć 


tylko konsumcyę w obrębie gminy, nie zaś produkcyę i obrót 
handlowy. (Art. XV, ustawy z dnia 5, Marca 1862, r.) 


$. 85. 
Przyswolenie wyższych dodatków. 

Dodatki przenoszace 10% podatków stałych lub 20% po- 
datku konsumcyjnego, wymagają przyzwolenia reprezentacyi 
powiatowej, 

Dodatki przenoszące 25% podatków stałych lub 50% 
podatku konsumcyjnego mogą być tylko na mocy ustawy kra- 

jowćj zaprowadzone. (Art. XV. ustawy z d. 5. Marca 1862.) 


$. 86. 
Postugi na potrzeb gminy. 
Za uchwała wydziału gminnego mogą dla potrzeb gminy 
być żądane posługi (ręczne i ciągłe). 


Posługi maja być oszacowane w pieniadzach; rozdział 
należy uskutecznić z zachowaniem przepisów $$. 78,—84., sto- 
sownie do wysokości podatków stałych. 


Posługi mogą być wykonywane przez zdatnych zastęp- 
ców, lub tóż spłacone do kasy miejskićj według oszacowania. 

Jeżeli z oszacowania wypadająca wartość posług, albo 
sama przez się, albo razem z uchwalonemi równocześnie do- 
datkami do podatków stałych przewyższa ten procent podat- 
ków, który wydział bez wyższego przyzwolenia uchwalić mo- 
że, natenczas należy zastosować przepisy $. 85. 


W naglej potrzebie, gdzie spieszne współdziałanie wszy= 
stkich jest niezbędne, obowiązane są wszystkie zdatne osoby 
w gminie do bezpłatnego pełnienia posług. 


$. 87. 
Nowe nakłady i opłaty. 
Do zaprowadzenia nowych nakładów i opłat, nie naleza- 
cych do kategoryj dodatków do podatków stałych, lub do po- 
datku konsumcyjnego, jakotóż do podwyższenia istniejących 


już tego rodzaju nakładów i opłat, potrzeba ustawy krajowćj. 
(Art. XV. z d. 5. Marca 1862.) 


$. 88. 
Ogłoszenie uchwał tyezacych się nakładów na gminę. 

Uchwały wydziału dotyczące wszelkiego rodzaju na- 
kładów na gminę, muszą być publicznie ogłoszone. 

Jeżli do takićj uchwały wyższe przyzwolenie jest po- 
trzebnóm, to wolno członkom gminy wniésé w tym względzie 
w przeciągu ośmiu dni uwagi, przy zasiąganiu wyższego 
przyzwolenia przedłożyć się mające. 


$. 89. 
Pobór dodatków. 


Dodatki do podatków mają być pobierane przez te same 
organa i temi samemi środkami, jak i same podatki. 

Inne należytości pieniezne, mające się uiszczać na cele 
gminne według ustawy lub w skutek prawomocnćj uchwały 
gminy, pobićra przełożony gminy przez swoje organa, w razie 
wzbraniania się płacenia sciaga je w drodze exekucyi na ru» 
chomości w taki sam sposób, jak zaległości podatkowe. 


Jeżeli obowiązany zaprzecza wypełnienie posług, naten- 
czas poleci przełożony gminy wykonanie takowych na koszt 
obowiązanego trzecićj osobie i sciągnie koszta te w taki sam 
sposób jak inne należytości pićniężne. 


W razie gdyby zwłoka groziła niebezpieczeństwem, 
mogą obowiązani wprost być zmuszeni do wypełnienia posług. 


Ak: 
rot 
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% 90. 
Konkarencye. 


Konkurencya do budowli kościelnych, parafialnych i 
szkolnych, tudzież do budowy dróg, jest przedmiotem oso- 
bnych ustaw. Konkurencye istniejace na pewne potrzeby, oparte 
na szczególnych tytułach prawnych, pozostaja w swej mocy. 


Rozdział VI. 


0 połączeniu gmin dla wspólnego zawiadywania 
sprawami i dla wspólnych instytueyj. 
$. 91. 
Dobrowolne połączenie. 


Pojedynczym gminom tego samego powiatfk politycznego 
wolno jest połączyć się dla wspólnego zawiadywania spra- 
wami tak co do samoistnego ($. 27.), jakotez co do przeka- 
zanego ($. 28.) zakresu działania, (Art, VII. ust. zd. 5. Marca 
1862.) 

Umowa, która nastąpiła co do sposobu wspólnego zawia- 
dywania sprawami, ma być przedłożoną polityczuéj władzy 
krajowój do potwierdzenia, udzielić się mającego w porozu- 
mieniu z reprezentacyą powiatową. 

6. 92, 
Konieczne połączenie. 

Gminy nie posiadające środków do wypełnienia obo- 
wiązków z przekazanego zakresu działania ($. 28.) wypływa- 
jących, mają być w tym celu na tak długo, jak długo ten 
stan trwa, drogą ustawy krajowćj z innemi gminami tego 
samego politycznego powiatu połączone (Art. VII. ust. z dnia 
5. Marca 1862. r.). 

Po wysłuchaniu dotyczących gmin ma być sposób wspól- 
nego zawiadywania sprawami ustawą krajową oznaczony. 

Jeżeli co do rozdziału dotyczących kosztów nie przyj- 
dzie między pojedynczemi gminami do porozumienia, naten- 
czas rozstrzyga w tym względzie reprezentacya powiatowa. 

$. 93. 
* 
Wspólne zakłady. 


Jeśli gminy w pewnych celach swego zakresu działania 
połączone są dla wspólnych instytucyj, lub gdy na przyszlość 
gminy dla takich wspólnych instytucyj łączyć się będa, po- 
zostawia się interesowanym ustanowienie organów do admi- 
nistracyi tych instytucyj i określenia zakresu działania tych 
organów. Gdyby gminy nie mogły pogodzić się co do dotye 
czących rozporządzeń, wydział powiatowy wyda stosowne 
postanowienie. Przepisy téj ustawy co do instytucyj gmin- 
nych, tyczą się także takich wspólnych instytucyj. 


Rozdział VII. 


0 nadzorze nad gminami. 
$. 94. 


Reprezentacya powiatowa czuwa nad nienaruszonem za- 
chowaniem majątku zakładnego i dobra zakładnego gmin i 
ich zakładów (Art. XVIII. ust. z dnia 5, Marca 1862. r.) 

§. 95. 
Przyzwolenie reprezentacyi powiatowej. 

Do spraw, w których uchwały wydziału gminnego mu- 
sza być przedłożone do potwierdzenia reprezentacyi powia- 
towćj, należą prócz wymienionych w innych miejscach téj 
ustawy ($$. 2., 4., 82., 85. i 91.) . 


* 


($. 67.); 


1. sprzedaż, zastawienie lub stałe obciążenie rzeczy na- 
leżącćój do majątku lub dobra zakładnego gminy albo tejże 
zakładów ; 

2. rozdział nadwyżek rocznych między członków gminy 
3. zaciągnienie pożyczki albo przyjęcie poręczenia, jeżeli 
kwota pożyczki lub kwota zaręczona łącznie z długami już 
istniejącemi przewyższa roczne dochody gminy, a względnie 
zakładów gminnych (Art. XVIII. ustawy z d. 5. Marca 1862. r.); 

4. wydzierzawienia nad przeciąg lat 12, lub gdy takowe 
nastąpić mają nie drogą zwykłćj licytacyi. 

$. 96. 
Opinie tychże. 

Uchwały gminne, do waźności których potrzebnem jest 
przyzwolenie Sejmu krajowego, mają być przedłożone repre= 
zentacyi powiatowćj, a przez tę wraz z własną opinią dalćj 


_ podane, 


$. 97. 
Rekurs do wydziału powiatowego. 

Z wyjątkiem rekursów zachowanych reprezentacyi po- 
wiatowćj do decyzyi ma Wydział krajowy rozstrzygać na ode 
wołania się przeciw uchwałom wydziału gminnego we wszyst- 
kich sprawach, gminie od Rządu nie przykazanych. (Art, XVIII. 
ustawy z dnia 5, Marca 1862, r.). 

Przeciw dodatkom do podatków odwołanie się dozwo- 
lonem jest o tyle, o ile miałoby miejsce przekroczenie pra- 
wnie ustanowionćj wysokości tychże, lub niesłuszne w gra- 
nicach téj wysokości rozdzielenie. 

Odwołanie podanćm być ma w nieodwłocznym terminie 
dni 14tu, rachować się mającym od dnia obwieszczenia uchwały 
lub zawiadomienia o nićj, na ręce przełożonego gminy do 
dalszego przedłożenia reprezentacyi krajowej, 

§. 98. 

Władza dyscyplinarna nad zwierzchnością gminy. 

Wydział powiatowy może na członków zwierzchności 
gminy, uchybiajacych obowiązkom w sprawach samoistnego 
zakresu działania, nakładać kary porządkowe aż do 20 zlr., 
wpływające do kasy gminnej. 

W razie cięższego uchybienia lub ciągłego zaniedbywa- 
nia swoich obowiązków, mogą takowi przez polityczną wła- 
dzę krajową w porozumieniu z wydziałem powiatowym z u- 
rzędu być złożeni. 

$. 99. 
Mianowanie zastępcy dla gminy, 

Jeżeli sprawa prywatno-prawnćj natury sporną jest mie- 
dzy gmina a pewną klasą członków gminy lub pojedynczemi 
członkami gminy, ma w razie stronności wydziału gminnego 
usiłować wydział powiatowy zawarcie dobrowolnej ugody, a 
gdy takowa do skutku nie przyjdzie, przeznaczy dla gminy 
zastępcy do przeprowadzenia sprawy drogą prawa. 


$. 100. 
Prawo Rządu do nadzoru i wstrzymywania uchwad. 


Rząd wykonywa prawo nadzoru nad gminami gwoli 
temu, by takowe swego zakresu działania nie przekraczały i 
nie działały wbrew istniejącym ustawom (Art. XVI. z dnia 5. 
Marca 1862. r.). 


To prawo nadzoru wykonywa przedewszystkiem poli- 
tyczna władza powiatowa. 

W tym celu może żądać udzielenia sobie uchwał wy- 
działu gminnego i potrzebnych wyjaśnień. 


Przełożony władzy polityczuéj lub jego delegowany ma 
także prawo być obecnym na posiedzeniach wydziału gmin= 
nego i każdego czasu głos zabierać, 


W głosowaniu zaś wtenczas tylko biorą udział, jeżeli 
sa członkami wydziału. 


$. 101. 


Jeżeli wydział gminny poweźmie uchwałę przekraczająca 
jego zakres działania, lub niezgodną z istniejacemi ustawami, 
natenczas jest polityczna władza powiatowa uprawniona i cbo- 
wiązaną zakazać wykonanie takich uchwał, przeciw czemu 
wolny jest rekurs do politycznćj władzy krajowej. 


$. 102. 


Polityczna władza powiatowa ma także, o ile nie cho- 
dzi o takie uchwały wydziału gminnego, przeciw którym od- 
wołanie się w myśl $. 81. do reprezentacyi powiatowej lub 
w myśl $. 97. do wydziału powiatowego wystosowandm być 
ma, rozstrzegac zażalenia przeciw rozporządzeniom zwierzch- 
ności gminnćj, któremi istuiejące ustawy naruszone, lub 
w których takowe mylnie zastosowane zostały (Art. XVI. 
ustawy z dnia 5. Marca 1862.). 

W sprawach gminie od Rządu przekazanych następuje 
odwołanie się w kaźdym razie do politycznćj władzy powia- 
towéj (Art. XVIII. ustawy z dnia 5. Marca 1862.). 


$. 103. 
Srodki zaradcze na koszt gminy. 


Jeżeli wydział gminny zaniedbuje lub wzbrania się do- 
pełnić powinności i zobowiązań na gminę mocą ustawy nało- 
zonych, ma polityczna władza powiatowa zarządzić potrzebne 
środki zaradcze na koszt i niebezpieczeństwo gminy. 


$. 104. 
W przekazanym zakresie działania. 


Polityczna władza powiatowa ma prawo, na przełożonych 
gminy naruszających swe obowiązki w sprawach przekazanego 
zakresu działania, nakładać porządkowe kary aż do 20 złr., 
wpływające do funduszu ubogich. 

Gdyby te naruszenia obowiązków były tego rodzaju, 
izby przełożonemu gminy sprawowanie czynności przekaza- 
nego zakresu działania bez narażenia publicznego dobra nadal 
pozostawionem być nie mogło i musiałoby z tego powodu na- 
stąpić wyznaczenie innego organu do sprawowania tych czyn- 
ności, natedy ma gmina ponosić koszia połączone z ustano- 
wieniem tego organu. 

$. 105. 
Rozwiązanie reprezentacyi gminnej. 

Polityczna władza krajowa może reprezentacyę gminną 
rozwiązać. 

Gminie zastrzeżonym jest rekurs do Ministeryum Stanu, 
który jednak nie wstrzymuje wykonania dotyczącego rozporza- 
dzenia. 


Najdalej w sześć tygodni po rozwiązaniu musi być no- 
wy wybór rozpisany (Art. XVI. ustawy z dnia 5. Marca 
1862.). 

Aż do wprowadzenia nowćj reprezentacyi gminnćj, ma 
polityczna władza krajowa w porozumieniu z wydziałem po- 
wiatowym zarządzić potrzebne kroki do tymczasowego zała- 
twienia spraw. 


II. 


23 


Ordynacya wyborcza dia min 


Królestwa Galicyii Lodomeryi 


z Wielkićm Księstwem Krakowskićm. 


—— — 


Rozdzial 1. 


0 wyborze wydziału gminnego. 


Oddział I. 
0 prawie wybierania I o obieralności. 


$. 1. 


Prawo wybierania. 
Prawo wybierania mają, to jest, wyborcami są: 
1. członkowie gminy, będący obywatelami Państwa Au- 


stryackiego, i którzy przynajmniej od roku opłacają w gminie 
podatek stały ze swćj realności, 2 przemysłu lub dochodu; 


2. z pomiędzy przynależnych do gminy bez względu na 


opłatę podatku: 


) 


b) 


c) 


d) 


0 


nych 


duchowni wyznań chrześciańskich w starownictwie dusz 
stale użyci, tudzież kaznodzieje (rabinowie ) starozakon- 
nych ; 

urzędnicy Dworu, Państwa i kraju, tadzież przy fundu- 
szach publicznych ustanowieni; 

oficerowie i do wojskowości należące osoby z tytułem 
oficerskim, jeżeli się znajdują w stanie stałego spoczynku, 
lub jeżeli z zastrzeżeniem charakteru wojskowego dymie 
syę wzięli; 

osoby wojskowe bez tytułu oficerskiego, czy to w sła- 
zbie zostające, czy pensyonowane, tudzież urzędnicy 
wojskowi, czy to w służbie będący, czy pensyonowani, 
o ile osoby te nie należą do pewnego oddziału wojska ; 
doktorowie, którzy otrzymali stopień akademicki na je- 
dnym z uniwersytetów austryackich ; 

przełożeni i wyżsi nauczyciele szkół ludowych w gminie 
istniejących, tudzież dyrektorowie, profesorowie i nau- 
czyciele przy wyższych zakładach naukowych w gminie 
ustanowieni ; 


3. honorowi obywatele miejscy. 


Do pojedynczych członków gminy do wyboru uprawnio- 
doliczyć się mają także krajowe korporacye, fundacye, 
% 


% 


stowarzyszenia i zakłady, jeżeli co do nich zachodzi waru- 
nek pod 1. wymieniony. 


$. 2. 
Wrjatek co do osób wojskowych. 

Oficerowie w służbie będący, równie jak osoby wojskowe 
z tytałem oficerskim w słażbie zostające, jeżeli nie należa do 
członków gminy w $. 16. ordynacyi gminnćj wspomnionych; 
tudzież osoby wojskowe, należące do szeregowców, lub da 
niższych stopni, z wyłączeniem rezerwistów nie powołanych, 
wykluczeni są od prawa wybierania, 

$. 3. 
Wykluczenie w skutek czynów kary godnych. 

Ustawa karna zawierać będzie postanowienia, czyli i na 
jak długo wyrokiem karnym orzeczoną być ma także utrata 
prawa wyborczego, czynnego i biernego. 

Póki to nie nastąpi, wykluczone zostają od prawa wy» 
bierania: 

a) osoby uznane winnemi zbrodni; 

b) osoby o zbrodnią pod śledztwem zostające, jak długo 
takowe trwa ; 

c) osoby uznane winnemi przekroczenia kradzieży, oszu- 
stwa, przeniewierzenia lub udziału w jeduem z tych 
przestępstw ($$. 460, 461, 464. ustawy karnćj) (Art. 
IX. ustawy z duia 5. Marca 1862.). 

$. 4. 

Wykonanie prawa wyborczego ; osobiście, przes 

pełnomocników. 

Prawo wybierania ma się zazwyczaj wykonywać 080- 
biście. 

Wyjatki od tego prawidła są następujące: 

1. Osoby niebędące w zupelnem używaniu praw cywilnych, 
wykonują prawo wyboru przez osoby je zastępujące; żona 2y- 
jaca z mężem, przez męża, inne niewiasty, w zupelnem uży= 
waniu praw cywilnych będące, przez pełnomocnika, 

2. Oficerowie w służbie będący, tudzież w służbie z0- 
stające osoby wojskowe % tytułem oficerskim, jeżeli należą 
do członków gminy w $. 16. ustawy gminnćj wspomnionych, 
mogą swe prawo wyboru wykonywać tylko przez pełnomoc= 
ników, 

8. Osoby, które dla załatwienia gminnych lub innych pu- 
blicznych spraw nie są w gminie obecnemi, mogą do wyko- 
nywania prawa wybora ustanowić pełnomocnika, 

A. Równie téz mogą posiadacze realności w gminie po- 
łożonćj, lub posiadacze przedsiębiorstwa przemysłowego w gmi- 
nie wykonywanego, jeżeli w innćj gminie sn osiedl', upowa- 
żnić swego ustanowionego rządcę lub zawiadowcę do wyko- 
nywania prawa wyboru w ich imieniu, 


5 5. 
Ze strony Państwa, funduszów krajowych lub publicznych, 
Państwo, kraj i fundusze publiczne, jako posiadacze gruntu, 
domu albo przedsiębiorstwa przemysłowego, zastąpione będą 
przy wykonywaniu prawa wyboru przez osobę wyznaczoną 
w tym celu przez dotyczącą władzę administracyjną, 


$. 6. 
Osoby moralne. 

Korporacye, stowarzyszenia i spółki wykonują swe prawo 
wyboru albo przez osoby, które według istniejących postano- 
wień prawnych lub przez spółkę ułożonych powołane są do 
ich zastępywania na zewnątrz, albo tóż przez pełnomocnika. 


$. 7. 
Wspólni posiadacze. 
Współposiadacze realności opodatkowanéj mają tylko je- 
den głos. 


> e 
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Jeżeli sa malzonkami, z sobą żyjącymi, natedy wyko- 
nuje mąż prawo wyboru. 

W każdym innym razie mają współposiadacze do wyko- 
nywania prawa wyboru jednego z pośród siebie lub trzecia 
osobę umocować, 


§. 8. 
Warunki pełnomocnictwa. 

Tylko w zupełnóm używaniu praw cywilnych będący 
obywatele Pahstwa Austryackiego, przeciw którym nie zacho- 
dzi żaden z powodów wykluczających, w $. 3. pod a), b) i c) 
wymienionych, mogą jako pełnomocnicy lub zastępcy wyko- 
nywać prawo wyboru imieniem drugiego. 

Pełnomocnik zastępywać może tylko jednego wyborcę 
i musi wykazać się pelnomocnietwem po formie prawnie wy- 
stawionóm. 

$. 9. 
Obieralność. 

Obieralnymi na członków wydziału lub zastępców sa 
tylko członkowie gminy płci męzkićj, prawo wybierania mający, 
którzy 24. rok życia skończyli i znajduja się w zupełnóm uży- 
waniu praw cywilnych (Art. X. ustawy z d.5. Marca 1862.). 

$. 10. 
Wyjątki w tym względzie. 

Wyjętemi od obieralności są: 

1. urzędnicy i sładzy gminy, jak długo sę w rzeczywi- 
stej służbie gminy; 

2. osoby pobierające wsparcie jako ubodzy, zostające 
w stosunku służbowym, lub tćż niemające samoistnego za- 
robku, jak wyrobnicy lub pomocnicy przy rzemiosłach. 


$. 11. 
Wykluczenie od obieralności. 
Oprócz wymienionych w $. 3, pod a), b) i e) sa od 
obieralności wykluczeni: 

a) osoby, które uznano winnemi przestępstwa z chęci zysku, 
lub przeciw obyczajności publicznćj popełnionego ; 

b) osoby, które uznano winnemi przekroczenia z chęci zy- 
sku popełnionego, lub którego z przekroczeń przeciw 
obyczajności publicznej w $$.501., 504., 511., 512., 515. 
i 516. ust. kar. wspomnionych; 

c) osoby, do których majątku konkurs ogłoszono, lub po- 
stępowanie ugodne zarządzono, jak długo trwa postępo- 
wanie kródalne lub ugodne, a po tegoż ukończeniu, je- 
żeli dłużnik uznany został winnym przestępstwa w $. 486. 
ust. karn. oznaczonego ; 

d) osoby złożone z urzędu lub służby publicznćj za wykro- 
czenie dyscyplinarne z chęci zysku popełnione (Art. X. 
ustawy z dnia 5, Marca 1862.). 


Oddział II. 
0 przygotowaniu do wyborów. 


$. 12. 
Spis uprawnionych do wybierania. 

Celem wyboru wydziału gminnego, winien przełożony 
gminy dokładny spis wszystkich członków gminy, prawo wy- 
bierania mających w ten sposób zestawić, aby w nim umie- 
szczeni byli najsamprzód honorowi obywatele miejscy, potem 
przynalezni gminy w $. 1. pod 2. wymienieni, 2 wyrazeniem 
przy kazdym roczuéj kwoty podatku stałego, w gminie temuź 
przypisanego, w końcu reszta członków gminy do wyboru 
uprawnionych, według wysokości rocznej kwoty podatku sta- 
łego w gminie na każdego przypisanego, a to w porzadku po= 
cząwszy od najwyżćj opodatkowanego, 2 wykazaniem obok 
nazwisk dotyczących kwot podatkowych. 
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Jeżeli dwóch lub więcćj wyborców równą kwotę poda- 
tkową opłaca, wówczas umieszczonym być ma starszy w la- 
tach przed młodszym. W końcn spisu wyrażoną być ma summa 
wszystkich rocznych powinności w podatkach. 

$. 13. 
Tworzenie ciał wyborczych i przynależność do nich. 

Na podstawie tego spisu przystąpić należy do utworze- 
nia ciał wyborczych. Zazwyczaj mają być utworzone trzy 
ciała wyborcze; tylko wyjątkowo, jeżeli liczba uprawnionych 
do wyboru jest małą, i różnica między pojedynczemi kwotami 
podatkowemi jest nieznaczną, mogą być utworzone dwa ciała 
wyborcze. 

Rozstrzygnienie w tym względzie przysłaża politycznój 
władzy powiatowćj. 

Celem utworzenia ciał wyborczych podzieloną być ma 
wykazana w powyźszym spisie ogólna summa podatków na 
trzy, względnie na dwie równe części. 

Wyborcy, którzy według porządkowych liczb rzeczonego 
spisu pićrwszą trzecią część ogólnćj sammy podatkowćj opła- 
cają, należa do pićrwszego ciała wyborczego, ci, którzy drugą 
trzecią część tćj summy opłacają, do drugiego, wszyscy inni 
do wyboru uprawnieni zaś do trzeciego ciała wyborczego. 

Jeżeli tylko dwa ciała wyborcze utworzone będą, wtedy 
należa uprawnieni do wyboru, którzy według porządkowych 
liczb rzeczonego spisu połowę ogólnćj summy podatków opla- 
cają, do pićrwszego ciała wyborczego, wszyscy inni zaś do 
drugiego, 

Jeżeliby przy utworzeniu ciał wyborczych ogólna summa 
podatków nie dała się podzielić stosownie do potrzeby, bez 
rozdzielenia należytości podatkowćj jednego wyborcy, wtedy 
ma tenże być policzony do tego ciała wyborczego, do które- 
goby większa część jego należytości podatkowej weiagniela 
być musiała. 

$. 14. 

Honorowi obywatele miejscy, tudzież przynależni gminy 
według $. 1. pod 2. do wyboru uprawnieni, należą do pierw- 
szego ciała wyborczego. 


$. 15. 
Uzupełnienie ciał wyborczych. 


Jeżeli piórwsze ciało wyborcze nie składa się przynaj- 
mnićj z dwa razy tyle wyborców, ile z tegoż członków wy- 
działu i zastępców ma być wybranych, wtedy to ciało wy- 
borcze ma być uzupełnione aż do tćj liczby z pomiędzy upo- 
datkowanych w spisie ($. 12.) następnie wymienionych. 

Kwotę podatkową wszystkich opodatkowanych po ićm 
uzupełnieniu pićrwsze ciało wyborcze tworzących, należy od- 
ciągnąć od ogólnćj summy podatkowćj, a pozostałą kwotę na 
dwie równe części podzielić. 

Wyborcy, którzy pićrwszą połowę tćj pozostałćj kwoty 
opłacaja, tworzą drugie, reszta wyborców zaś trzecie ciało 
wyborcze. 

Postanowienia ostatniego ustępu $. 18. znajdują także i 
tu zastosowanie. 

Jeżeli tylko dwa ciała wyborcze utworzone będa, wtedy 
należą do drugiego ciała wyborczego wszyscy do wyboru 
uprawnieni, pozostali po uzupełnieniu pierwszego ciała wybor- 
czego. 


$. 16. 


Rozdzielenie członków wydziału i zastępców. 


Liczba członków wydziału i zastępców, przypadająca we- 
dług $. 18. ordynacyi gminnej, ma być rozłożona w równych 
częściach na pojedyncze ciała wyborcze. 


67. 
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817. 
Ułożenie list wyborców. 

Przełożony gminy ułożyć ma dla każdego ciała wybor- 
czego osobne listy wyborców. 

Te listy wyborców mają najmniej cztery tygodnie przed 
wyberami być złożone w gminie do wolnego przejrzenia dla 
każdego, co t&z ogłoszone być ma plakatem w gminie, z ozna- 
czeniem terminu nieodwołalnego dni 8, do zaniesienia re- 
klamaeyi. 

Komisya składająca się z przełożonego gminy jako prze- 
wodniczącego i z cztórech przez wydział wybranych człon- 
ków reprezentacyi gmipnćj, rozstrzyga o reklamacyach w prze- 
pisanym czasie wniesionych, najdalćej w ciągu dni trzech, i 
przedsiębierze natychmiast poprawki, które za stosowne uzna. 

W gminach wiejskich i miasteczkach składać się ma ta 
komisya przy pierwszym wyborze reprezentacyi gminnćj z prze- 
łożonego gminy, jako przewodniczącego, i z ezterech przez 
tegoż z pośród wybieralnych członków gminy powołanych mę- 
żów zaufania. 

W razie odmówienia żądanego sprostowania przysluża 
odwołanie się do politycznej władzy powiatowej. 

Odwołanie musi być wniesione najdalej w ciągu dni 
trzech po zawiadomieniu o odmownćj uchwale do komisyi i 
przez takową bezzwłocznie być przedłożone politycznćj wła- 
dzy powiatowej. 

Dla odbywających się właśnie wyborów jest orzeczenie 
politycznej władzy powiatowej stanowcze, 

Osm dni przed wyborami nie może juz nastąpić żadna 
zmiana w listach wyborczych. 


$. 18. 
Ogłoszenie wyboru odbyć się mającego. 

Odbycie wyborów ma przełożony gminy najmniej ośm dni 
przed rozpoczęciem ogłosić plakatem z oznaczeniem miejsc, 
dni i godzin, w których się pojedyncze ciała wyborcze zebrać, 
i liczby członków reprezentacyi gminnćj, których wybrać mają. 

Równocześnie ma być o (óm zawiadomioną polityczna 
władza powiatowa, 

$. 19. 
Wczesne ukończenie przygotowań do wyboru. 


Polityczna władza powiatowa ma czuwać nad tem, ażeby 
wszelkie przygotowania do wyborów poczynione były w czas 
tak, aby z upływem peryodu wyborczego, nowa reprezentacya 
gminna działalność swą rozpocząć mogła. 


©ddział III. 
0 przedsiębraniu wyborów. 
$. 20. 
Komisya wyborcza. 

Aktem wyboru kieruje komisya wyborcza. 

Ta składa się z przełożonego gminy lub jednego z człon- 
ków temuż przydanych, jako przewodniczącego, i z cztórech 
obieralnych członków gminy, których przełożony gminy jako 
mężów zaufania powoła. 

Polityczna władza powiatowa może do aktu wyboru wy- 
słać delegowanego z przeznaczeniem czuwania nad zachowaniem 
ustaw i utrzymaniem pokoju i porządku. 

8. 21. 
Kolej ciał wyborczych. 

Każde ciało wyborcze zgromadza się osobno. 

Najprzód wybiera trzecie ciało wyborcze, potém drugie, 
nakoniec pierwsze. 

Każdy wyborca wybierać może ze wszystkich obieral- 
nych członków gminy bez różnicy do którego ciała wybor- 
czego należą. 
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$. 22. 
Jawność aktu wyborczego. Przypomnienie do wyborców. 


Akt wyboru odbywa się publicznie. 

Przed rozpoczęciem głosowania ma przewodniczący w ko- 
misyi wyborczćj przytoczyć zgromadzonym wyborcom osnowę 
$$.9,— 11. regulaminu o własnościach do wybieralności wy- 
maganych, objaśnić im postępowanie zachować się mające 
przy głosowaniu i liczeniu głosów, i zawezwać ich do odda- 
wania swych głosów według własnego przekonania bez wzglę- 
dów ubocznych, jak to według najlepszćj swćj wiedzy i su- 
mienia dla dobra gminy za najkorzystniejsze uważają. 

$. 23. 
Akt głosowania. 

Głosowanie rozpoczyna się w każdóm ciele wyborczóm 
tóm, iz członkowie komissyi wyborczćj w dotyczącćm ciele wy- 
borczóm do wyboru uprawnieni, głosy swe oddają, pol&m powołuje 
jeden z członków komisyi wyborczćj wyborców do oddania 
głosów w porządku, w jakim ich nazwiska na liście wybor- 
czćj są zapisane, 

Wyborcy przybyli na zgromadzenie wyborcze po wywo- 
łaniu swoich nazwisk, mają oddać swe głosy dopićro wtedy, 
gdy cała lista wyborcza odczytaną została, i mają się w tym 
celu zgłosić do komisyi wyborczój. 

$. 24. 
Liczba osób oznaczyć się majacych. 


Kazdy wyborca powołany do oddania głosu ma wymienić 
osoby, które według jego życzenia mają zostać członkami wy- 
działu, równie jak te, które mają zostać zastępcami, w lioz- 
bie jednak nie przenoszącćj liczbę członków wydziału i za- 
stępców z ciała wyborczego, do którego należy, wybrać się 
mających. 

$. 25. 
Oddanie głosu przez trzecia osobę. 

Trzecia osoba może tylko w przypadku $$. 4. — 7. 
określonych być przypuszczoną do głosowania w imieniu wy- 
borcy i tylko pod tym warunkiem, jeżeli się należycie wykaże, 
iz ma do tego prawo. 


$. 26. 

Wpisanie do listy głosów i do listy odpowiedniej. 

Każdy oddany głos ma być zaraz w przytomności wy- 
borcy wpisanym do przygotowanćj na to rubryki listy głosu- 
jących, obok nazwiska wyborcy. 

Równocześnie zapisują się wymienione nazwiska do dru- 
giej listy w ten sposób, Ze przy piérwszym głosie, który 
ktoś na członka wydziału lub zastępcę otrzyma, nazwisko 
jego wpisanem zostanie w odpowiednią rubrykę, a w rubrykę 
obok stojącą dopisze się liczbę 1, przy drugim głosie, który 
nań padnie, liczbę 2 i t. d. 

$. 27. 


Zamknięcie głosowania, obliczenie głosów. 

Gdy wszyscy obecni wyborcy pewnego ciała wyborczego 
głosy swe oddadzą, ma przewodniczacy w komisyi wybor- 
czćj ogłosić głosowanie za ukończone. 

Komisya wyborcza ma nastepnie porównać rezultat 
przedstawiający się według obydwóch list głosujących, spro- 
stować pomyłki jakieby zaszły, potem podpisać listy głosu= 
jących i przedsięwiąść obliczenie głosów. 

$. 28. 
Wydobycie rezultatu. 


W każdóm ciele wyborczóm mają ci, którzy między wy- 
onymi na członków wydziału najwiece) głosów mieli 
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uważani być jako wybrani członkami wydziału, zaś ci, którzy 
między podanemi na zastępców najwiecej głosów mieli, uwa- 
żani być jako wybrani zastępcami. 


ców. 
| | > Gdyby więcćj osób aniżeli potrzeba do zupełności człon- 
| ków wydzislu lub zastępców przypadających na ciało wy- 
w ko- borcze, równą ilość głosów otrzymało, natenczas rozstrzyga 
Inowę los, która z nich ma zostać członkiem wydziała lub zastępcą. 
| wy- ppcą 
jające $. 29. 
odda- Wstąpicnie przy wyborach nieważnych. 
wglę- | Jeżeliby wybór padł na osobę, która nie jest obieralna, 
ie. lub na taką, która powołuje się na jeden z powodów prawnie 
ją uwalniających, natenczas wstępuje ten jako członek wy- 
działu lub ząstępca, który w dotyczącóm ciele wyborezem po 
członkach wydzialu lub względnie po zastępcach najwięcćj 
głosów otrzymał. 
czóm Toż samo ma nastąpić, nieprzesadzając karze pićniężnćj 
Eu“ według przepisu $. 19. ordynacyi gminoćj nałożyć się majacćj, 
ołuje jeżeli wybrany bez wszelkiego prawnie uwalniajacego powodu 
lania wzbrania się przyjąć wyboru. 
bor- 
$. 30. 
wo- Wstąpienie przy wyborze zastępcy do wydsiału. 
edy, Jeżeli ktoś juź został wybranym na członka wydziału 
tym w jednóm ciele wyborezem, wtedy nie powinny na tego być 
oddawane dalsze głosy w ciele wyborezem późnićj głosującćm. 

Gdyby mimo tego to nastąpiło, należy głosującego uczy- 
nić uważnym, że podobny głos nie będzie liczonym. 

Jezeliby zaś juź wybrany na zastępcę przez późnićj wy- 
enić bierajace ciało wyborcze wybranym został członkiem wydziału, 
wy- natenczas wstępuje na jego miejsce jako zaslepca ten, który 
icz- po nim w dotyczacóm ciele wyborczóm najwięcćj głosów 
zu- otrzymał. 
się §. 31. 

Zamknięcie aktu wyborczego. Ogłoszenie rezultatu. 
Unieważnienie nieprawnych wyborów. 
Po ukończeniu wyborów we wszystkich ciałach wybor- 
7. czych, protokór spisany o akcie wyboru ma być zamkniętym 
vy- i przez członków komisyi wyborczćj podpisanym. 
rea Protokół ten wraz z wszystkiemi aktami wyborczemi ma 
przełożony gminy wziąść do przechowania. 

Tenże ogłasza ogólny wypadek wyborów uskutecznio- 
nych we wszystkich ciałach wyborczych, i donosi o nim poli- 
tycznćj władzy powiatowej, 

"x Ta ostatnia ma wybory padłe na osoby od obićraluości 

a wyjęte lub wykluczone unieważnić jako nieprawne, zostawiając 
wolność rekursu do Namiestnictwa. 

"3 $. 32. 

cy Zarzuty przeciw postępowaniu przy wyborach. 

ko | Zarzuty przeciw postępowaniu przy wyborach mają być 

kę wniesione w terminie prekluzyjuym dni ośmiu po ukończeniu 

ry aktu wyborczego, do przełożonego gminy, który je ma przed- 
łożyć politycznćj Władzy krajowej do rozstrzygnięcia. 

Jeżeli w ciągu powyższego terminu nie wniesiono Ża- 
dnych zarzutów, lub jeżeli wviesione jako bezzasadne odrzu- 
cone zostały, wtedy należy przystąpić do wyboru zwierz- 

2 | chności gminnćj. 

| . 
; Rozdział II. 
: 0 wyborze zwierzchnosei gminnćj. 
- 

$. 33. 
Powołanie do wyboru. 
| Na wezwanie najstarszego wiekiem członka nowe złożo= 
nego wydziału, maja się wszyscy członkowie tegoż zebrać 

n w oznaczonym dniu i godzinie do wyboru zwierzchności gminnćj, 
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Członkowie wydziału, którzy albo wcale się nie stawią, 
albo téz przed ukończeniem wyboru się oddalają, nie uspra- 
wiedliwiwszy dostatecznie nieobecność lub oddalenie się, ule- 
gują karze pióniężnćj wpływającej do kasy gminnćj, którą wy- 
dział as do 20 złr. wymierzyć może. 

$. 34. 
Uwiadomienie politycznej władzy powiatowej. 

Przełożony politycznćj władzy powiatowéj ma prawo 
albo osobiście, albo przez delegowanego hyć obecnym przy 
akcie wyboru dla czuwania nad prawnością postępowania. 

W tym celu musi być tenże wcześnie zawiadomionym 
o dnia i godzinie, w których wybór nastąpić ma, 

$. 35. 
Dyrekcya wyborów. 

Wyborem kieruje najstarszy wiekiem członek nowo zło» 
zonego wydziału, 2 przybraniem sobie dwóch przezeń wybra- 
nych członków zgromadzenia. 

$. 36. 
Obieralność i wyjątki w tym względzie. 

Obieralnemi na członków zwierzchności gminy są tylko 
członkowie wydziału. 

Wyjęci od obieralności są: 

1. osoby nie mające stałego zamieszkania w gminie; 

2. urzędnicy i słudzy Dworu, Państwa i kraju, tudzież 
przy funduszach publicznych ustanowieni, którzy w czynnćj 
służbie zostają; 

3. duchowni wszelkich wyznań, 

Nie moga 16% jednocześnie być członkami zwićrzchności 
gminnéj w pićrwszym lub drugim stopniu z sobą zpokrewnieni 
lub spowinowaceni, 

$. 37. 
Warunki ważności wyboru, wybór ustny lub kartkami. 

Do ważności wyboru potrzeba obecności najmnićj trzech 
czwartych części wszystkich ezłonków wydziału i bezwzgle- 
dnćj większości głosów obecnych, 

Wybór może się odbyć stosownie do uchwały wydziału 
ustnie lub zapomoca kartek głosowania. 

W pićrwszym wypadku mają być zastósowane przepisy 
$. 26., w drugim zaś należy z zebranych kartek głosowania 
odczytać spisane na nich nazwiska i zaciągnąć takowe do 
spisu przy głosowaniu prowadzić się mającego. 

$. 88. 
Wybór przełożonego gminy, wybór sciślejszy, decyzya 
przez los. 

Najprzód ma się odbyć wybór przełożonego gminy. 

Jeżeliby przy głosowaniu na ten wybór nieosiagnieto bez- 
względnej większości głosów, wtedy należy przedsięwziąść po- 
wtórne głosowanie, a jeżeliby i przy tćm nieokazała się po- 
trzebna większość głosów, wtedy należy przystąpić do ściślej- 
szego wyboru. 

Przy sciślejszym wyborze mają wyborcy ograniczyć się 
do tych dwóch osób, które przy powtörnem głosowaniu wzgle- 
dnie największą ilość głosów otrzymały. 

W razie równości głosów rozstrzyga los, kto ma być 
podciągniętym pod sciślejszy wybór. 

Każdy głos dany przy trzecićm głosowaniu osobie, nie 
podciagniętćj pod sciślejszy wybór, uważanym być ma za nie- 
ważny. 

Jeżeli przy sciślejszym wyborze okazalaby się równość 
głosów, wtedy rozstrzyga los. 


$. 39. 


Wybór członków przełożonemu przydanych. 


Po ukończeniu wyboru przełożonego gminy ma sie przy 
stąpić do wyboru członków przełożonemu przydanych. 


— go 


Kazdy wyborca wymienia tyle nazwisk, ile ma być wy- 
branych członków przełożonemu przydanych. 

Nazwiska nad tę liczbę wymienione nie bedą uwzglę- 
dnione, 

Także i przy tym wyborze obowiazuja przepisy F. 88., 
jeżeli jeden lub drugi nie otrzyma bezwzglednej większości 
głosów. 

Przytóm ma sciślejszy wybór ograniczyć się da tych 
osób, które przy drugióm głosowaniu po tych, którzy bez- 
względna większość uzyskali, wzglednie najwięcćj głosów 
otrzymały, 

Liczba osób do sciślejszego wyboru wprowadzić sie 
mających ma być dwa razy większą od liczby wybrać się je- 
szcze mających członków przełożonemu przydanych. 


$. 40. 


Nowy wybór członków przełożonemu przydanych 3 powodu 
pokrewieństwa lub powinowactwa. 

Jeżeliby wybrany na członka przełożonemu przydanego 
zostawał w pićrwszym lub drogim stopniu pokrewieństwa lub 
powinowactwa z wybranym przełożnonym gminy, natedy musi 
va opróżnione z tego powodu miejsce przełożonemu przyda- 
nego być przedsięwzięty nowy wybór. 

Jeżeliby va członków przełożonemu przydanych dwie lub 
więcój osób wybranemi zostały, któreby w wyZwspomnionym 
stopnia między sobą spokrewnione lub spowinowacone były, 
wtedy ma być ulrzymanym wybór tego, za którym się wię- 
ksza ilość głosów oświadczyła, za$ w razie równości głosów 

Jan 8 , 
wybór tego, na którego los padnie. 

Na resztę miejsc ma nastąpić nowy wybór. 

$.41. 
Protokół wyborczy. 

O przeprowadzenia wyborów zwierzchności gminnćj ma 
być spisany protokół, który przez kierującego wyborami, tu- 
dziez przex wszystkich członków wydziała podpisanym i 
z wszystkimi aktami wyborczemi w gminie przechowanym być 
winien. 

$. 42. 
Wybory uzupełniające. 

Przepisy $$. 38.—41. zoajdują także wtenczas zastóso- 
wanie, gdy w ciągu peryodu wyborczego ma nastąpić obsadze- 
nie miejsca przełożonego lub członka temuż przydanego. 

W ostatnim wypadku ma przełożony gminy, w pićrwszym 
zaś zastępca przełożonego gminy, zwołać zgromadzenie do 
wyboru i kierować aktem wyborczym. 

Powód wykluczający ze wzgledów pokrewieństwa lub 
powinowactwa nie odnosi się zresztą do osób w urzędzie juź 
będących, lecz tylko do nowo wybranych. 

’ . 
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Ustawa 


z dnia 


obowiazujaca dla Królestwa Galicyi i Lodomeryi wraz z Wielkiem 
Ksiestwem Krakowskiem, dotyczaca obszarów dworskich. 
+ 


$. 1. 
Warunek pozostawienia posiadłości niegdyś dominikalnej 
po za obrebem związku gminnego. 

Posiadłość ziemska niegdyś dominikalna, obecnie po za 
związkiem gminy stojaca, ma byc pozostawiona oddzielnie od 
tego zwiazku, jeżeli posiadacz (ćjże nie zażąda u politycznćj 
władzy powiatowćj wcielenia do gminy miejscowćj w ciągu 
dni 30, majacych liczyć się od dnia ogłoszenia niniejszćj 
ustawy. 

Każda taka posiadłość ziemska, za oddzielona uważana, 
zowie się obszarem dworskim, 

Takowy musi być dokładnie opisanym i na mapie wy- 
kazanym. 

Połączenie w jeden obszar dworski. 

Połączenie w jeden spólny obszar dworski dwu lub wię- 
cćój graniczących z soba posiadłości niegdyś dominikalnych, 
może być dozwolonem od polityeznej władzy krajowćj, za 
zgodzeniem się Wydziału krajowego. 


$. 3. 


Ograniczenie na powiat polityczny. 
Żaden obszar dworski nie może rozeiagad się po za gra- 
nice powiatu politycznego. 
$. 4. 
Wyjątki 3 pozostawienia po za związkiem gminy. 
Posiadłość gruntowa niegdyś dominikalna, otoczona ze- 
wsząd gruntami gminy miejskićj, wcielona być ma do związku 
gminy miejskićj. 
Tak samo muszą gospody i szynkownie niegdyś domini- + 
kalne, położone wewnatrz granic gminnych, miasteczka lub 
wsi, również pojedyncze, pośród rustykalnych gruntów znaj- 
dujace się mniejsze dworskie parcele gruntowe, jednakże 
z wyjatkiem dworskich lasów i stawów, do związku gminy 
miejscowćj być wcielone. 
$. 0. 
Wcielenie posiadłości niegdyś dominikalnej do zwiazku 
a gminy. 
Polityczna Władza krajowa ma w porozumieniu z Wy- 
działem krajowym zarządzić wcielenie posiadłości gruntowej 


niegdyś dominikalnćj, do związku jednćj lub więcćj gmin 
miejscowych, jeżeli posiadacz w terminie w $. 1. pod 2. prze- 
pisanym zażąda wcielenia do gminy miejscowćj i przyzwole- 
nie dotyczącćj gminy miejscowćj nastąpiło. 

$. 6. 

Wierzyciele hypotekarni posiadłości ziemskiej, lub ci, 
którym posiadłość kiedyś przypaść ma, t. j. oczekiwacze, nie 
mają żadnego wpływu na rozstrzygniecie pytania, czy doty- 
cząca posiadłość ma pozostać oddzielnie od związku gminnego, 
lub t&z do niego być wcielona. | 

okr 
Obowiazki, prestacye i zakres urzędowy obszaru 
dworskiego. 

Obszar dworski ma przyjać na siebie wszelkie obo- 
wiązki i powinności gminy miejscowćj. 

W celu wypełnienia tych obowiązków i powinności wstę- 
puje tenże w zakres urzędowania przełożonego gminy, a co 
do polieyi miejscowćj w prawa przysługujace wydziałowi 
w myśl $. 34. ordynacyi gminnćj, 

Nie przysłuża mu jednak przysługujące przełożonemu 
gminy prawo karania. Prawo to wykonuje polityczna Władza 


powiatowa, 


$. 8. 


Podwladnosc obszaru dworskiego. 


Co do podporządkowania obszaru dworskiego pod poli- 
tyczną władzę powiatową i pod reprezentacyę powiatowa lub 
Wydział powiatowy, jakotez co do rekursów przeciw rozpo- 
rządzeniom lub wyrokom obszaru dworskiego, maja być we- 


dle analogii zastosowane postanowienia ustawy gminnćj. 


Zawiadowca obszaru dworskiego. 


W każdym obszarze dworskim ma być ustanowionym 
zawiadowca do sprawowania czynności według ustaw do ob- 
szaru dworskiego należących. Posiadacz obszaru dworskiego 
może albo sam objąć urząd zawiadowcy, jeżeli odpowiada wy- 
magalnościom $. 11., albo tóż zdać urząd ten pod swoja od- 
powiedzialnością trzeciej osobie do tego uzdolnionćj. 

Współposiadacze obszaru dworskiego mają albo jednego 
z pośród siebie, albo kogoś trzeciego ustanowić zawiadowca. 

$. 10. 
Wspólny zawiadowca. 

La przyzwoleniem polityeznej władzy powiatowej, może 
być dla dwóch lub więcćj w pobliskości i w tym samym po- 
litycznym powiecie położonych obszarów dworskich ustano- 
wionym wspólny zawiadowca. 


$. 11. 


Warunki urzędu zawiadowcy. 

Zawiadowcą może być tylko obywatel Państwa Austryac- 
kiego, zostający w zupelnem używaniu praw cywilnych, prze- 
ciw któremu nie zachodzi żaden z powodów wykluczających 
w $$. 3. i 11. regulaminu wyborczego dla gmin wymie- 
nionych. 

Tenże musi mieć stałe mieszkanie w obszarze dwor- 
skim, lub w miejscu odpowiednóm wymaganiom urzędowania. 


$. 12. 
Wymienienie zawiadowcy, ustanowienie zastępcy przez 
władzę powiatowa. 
Nazwisko zawiadowcy ma być podane do wiadomości 
politycznćj władzy powiatowćj z wykazaniem własności we- 


dług $. 11. wymaganych, i o ustanowieniu takowego także 
Wydział powiatowy zawiadomiony, 


wo 


h 
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Jeżeli tenże nie posiada tych własności, natenczas ma 
polityczna władza powiatowa posiadacza obszaru dworskiego 
zawezwać, aby innego zdatnego zawiadowcę ustanowił, a 
gdyby wezwaniu temu mimo powtórnego napomnienia nie stało 
się zadość , ustanowić zdatnego zastępcę zawiadowcy na koszt 
i niebezpieczeństwo obszaru dworskiego. 


To samo ma nastapić, jeżeli posiadacz obszaru dwor- 
skiego w terminie w tym celu wyznaczonym nie wymienił 
zawiadowcę. 


$. 18. 
Przyrzeczenie. 


Zawiadowca złożyć ma w ręce przełożonego polityeznéj 
Władzy powiatowćj lub jego zastępcy takie same przyrze- 


czenie, miejsce przysięgi trzymające, jak przełożony gminy. 
$. 14. 
Zastępstwo obszuru dworskiego przez zawiadowcę. 


Zawiadowca zastępuje obszar dworski na zewnątrz we 
wszystkich czynnościach do tegoż według ustawy należących. 
Jeżeli zaś idzie o przyjecie stałych prestacyj lub zobowiazan, 
wtedy należy zasięgnąć w tym względzie oświadczenia po- 
siadacza obszaru dworskiego, gdyby tenże nie był sam za- 


wiadowcą. 
$. 15. 


Utrata urzedu zawiadowcy, tegoż suspendowanie i uchy- 
lenie s urzędu. 
Zawiadowca traci swój urzad, jeżeli zajdzie lub wiado- 
ma sie stanie okoliczność, klóraby poczatkowo jego ustano- 
wieniu stała na przeszkodzie. 


Jeżeli zawiadowca popadnie w śledztwo o jaki z czy- 
nów karygodnych w $$. 3. i 11. regulaminu wyborczego dla 
gmin wymienionych, albo jeżeli do majątku jego konkurs 
ogłoszonym lub postępowanie ugodne zarządzonćm zostanie, 
natedy nie będzie mógł wykonywać urzędu swego, jak długo 
trwa postępowanie karne, krydalne lub ugodne. 


Zawiadowca może jednak także za cięzkie naruszenie 
lub ciągłe zaniedbywanie swoich obowiazków przez polity- 
czną Władzę powiatową być zasuspendowanym a przez po- 
lityczna Władzę krajową z urzędu złożonym. 


$. 16. 
Pokrycie wydatków. 


Wszelkie wydatki połączone z obowiązkami do obszaru 
dworskiego należącemi, musi tenże sam ponosić, jeżeli ustawa 
takowe na inne osoby nie nakłada. 


Stali i czasowi mieszkańcy obszaru dworskiego nie mogą 
z powodu tych wydatków, nie przesadzając jednak zobowią- 
zaniom zasadzajacym się na prywatnych tytułach prawnych, 
być obciążani opłatami lub prestacyami. 


6: 17. 
Poręczenie obszaru dworskiego. 


Obszar dworski jest odpowiedzialnym za wypełnienie 
wszelkich obowiazków ustawą na tegoż nałożonych. 


Orzeczenie względem pretensyj z tćj odpowiedzialności 
wyprowadzić się mogacych należy do polityezne) władzy po- 
wiatowćj za porozumieniem się z Wydziałem powiatowym, a 
w wyższćj instancyi do politycznćj Władzy krajowćj za po- 
rozumieniem się z Wydziałem krajowym. 


Taki wyrok wykonuje się w drodze administracyjnej. 


$. 18. 


Srodki zaradcze se strony władzy kosztem obszaru 
dworskiego. 


Jeżeli posiadacz obszaru dworskiego zaniedbuje lub 
wzbrania się dopełnić obowiązków według ustawy do obszaru 
dworskiego należacych, ma polityczna Władza powiatowa na 
jego koszt i niebezpieczeństwo poczynić z urzędu odpowie- 
dnie kroki zaradcze. 


$. 19. 


Wcielenie obszaru dworskiego do związku gminnego. 


Na wcielenie obszaru dworskiego albo pojedynczych 
tegoż części do jednćj lub więcćj gmin miejscowych może 
zezwolić Wydział krajowy na żądanie posiadacza i za 2g0- 
dzeniem się dotyczących gmin, jeżeli polityczna Władza kra- 
jowa ze względów publicznych przeciw temu nie nie za- 


rzuci. 
$. 20. 


Wyłączenie 3 związku gminnego. 
Wyłączenie posiadłości niegdyś dominikalnćj, do związku 
gminy raz wcielonćj, może tylko nastąpić w drodze ustawy 
krajowćj. 


Memu Ministrowi Stanu polecam wykonanie niniejszćj 
ustawy. 


$. 53. 
Bezirksumlagen. 


Zur Beſtreitung der durch die Einkuͤnfte aus dem Stamm— 
vermögen nicht bedeckten Ausgaben kann die Bezirksvertretung 
Zuſchläge zu den directen Steuern bis auf zehn Percente der— 
ſelben umlegen und einheben. 

Zuſchläge über dieſes Maß oder andere Umlagen bedürfen 
eines Landesgeſetzes. 


S$. 54. 
Darlehen. 


Die Bezirksvertretung iſt berechtigt, im Intereſſe des Be— 
zirkes Darlehen aufzunehmen oder Haftungen zu übernehmen, 
wenn die Summe des Darlehens oder der Haftung mit Einrech— 
nung der ſchon beſtehenden Schulden fünf Percente von den im 
Bezirke vorgeſchriebenen directen Steuern nicht überſteigt. Ueber 
dieſes Maß hinaus iſt die Bezirksvertretung an die Genehmigung 
des Landesausſchuſſes gebunden. Zu anderen Creditsoperationen 
iſt ein Landesgeſetz erforderlich. 


. 33. 


Erhaltung des Vermögens des Bezirkes. 


Die Bezirksvertretung ſorgt für die Erhaltung des Ver— 
mögens des Bezirkes und der Bezirksanſtalten und überwacht 
die Gebarung mit demſelben. Beſchlüſſe, welche eine Veräuße— 
rung, bleibende Belaſtung oder Verpfändung des Stammver— 
mögens mit ſich bringen, bedürfen der Genehmigung des Landes— 
ausſchuſſes. 


$. 36. 
Beſtellung des Dienſtperſonales. 


Die Bezirksvertretung beſchließt über die Zahl und die 
Bezüge der dem Ausſchuſſe beizugebenden oder für einzelne Ver— 
waltungsobjecte zu beſtellenden Beamten und Diener, beſtimmt 
die Art ihrer Ernennung und Disciplinarbehandlung, ihrer 
Ruhe- und Verſorgungsgenüſſe und die Grundzüge der für ihre 
Dienſtleiſtung zu ertheilenden Inſtructionen. 


. 083 
Wirkſamkeit der Bezirksvertretung in Gemeinde- und in 
Angelegenheiten der Gutsgebiete. 
Die Wirkſamkeit der Bezirksvertretung in Gemeindeange— 
legenheiten beſtimmt die Gemeindeordnung und in Angelegenhei— 
ten der Gutsgebiete das für dieſelben beſtehende Geſetz. 


S$. 58. 
Der Bezirksausſchuß als verwaltendes und vollziehendes 
Organ. 
Der Bezirksausſchuß iſt in den Angelegenheiten des Be— 
zirkes das verwaltende und vollziehende Organ. Er beſorgt die 


gewöhnlichen Verwaltungsgeſchäfte des Bezirksvermögens und 
beaufſichtigt, leitet und verwaltet die Bezirksanſtalten. 
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Er verfaßt die Jahresvoranſchläge und die Jahresrechnun 
gen und legt dieſelben wenigſtens 14 Tage vor ihrer Prüfung 
durch die Bezirksvertretung zur Einſicht der Bezirksangehörigen 
öffentlich auf. 

Der Zeitpunct der Auflegung iſt kund zu machen und es 
ſind die von den Bezirksangehörigen vorgebrachten Erinnerungen 
bei der Prüfung der Jahresvoranſchläge und der Jahresrech— 
nungen in Erwägung zu nehmen. 

a 
5. 59. 
Vorarbeiten desjelben für die Verhandlung. 


Der Bezirksausſchuß macht die nöthigen Vorbereitungen 
und Vorarbeiten für die Verhandlung der Bezirksvertretung 
und bringt die Beſchlüſſe derſelben zur Ausführung. 


§. 60. 
Vertretung nach Außen. Ausfertigung von Urkunden. 


Der Bezirksausſchuß repräſentirt die Bezirksvertretung⸗ 
nach Außen und in allen Rechtsangelegenheiten und vermittelt 
den Geſchäftsverkehr derſelben. Die im Namen der Bezirksver— 
tretung auszuſtellenden Urkunden ſind vom Obmanne und zwei 
Mitgliedern des Bezirksausſchuſſes zu fertigen. 


$. 61. 
Disciplinargewalt. 


Dem Bezirksausſchuſſe ſind die ihm beigegebenen oder für 
einzelne Verwaltungsobjecte beſtellten Beamten und Diener 
untergeordnet, und er übt über dieſelben nach Maßgabe des ihm 
eingeräumten Befugniſſes (§. 56) eine Disciplinargewalt. 


5. 62, 
Verantwortlichkeit. 
Der Bezirksausſchuß it für feine Amtshandlungen der 
Bezirksvertretung verantwortlich und verpflichtet, derſelben 
hierüber Rechenſchaft zu geben. 


§. 63. 
Befolgung der Juſtruction der Bezirksvertretung. 

Die näheren Weiſungen über die dem Bezirksausſchuſſe 
zukommenden Geſchäfte und über die Art ihrer Beſorgung 
bleiben der von der Bezirksvertretung zu ertheilenden Inſtruction 
vorbehalten. 

§. 64. 
Wirkungskreis in Gemeindeangelegenheiten. 

Den Wirkungskreis des Bezirksausſchuſſes in Gemeinde— 
angelegenheiten beſtimmt die Gemeindeordnung. 

Iſt eine nach der Gemeindeordnung der Genehmigung der 
Bezirksvertretung vorbehaltene Angelegenheit ſo dringender Na— 
tur, daß die Erledigung hierüber ohne Schaden der Gemeinde 
nicht bis zum Zuſammentritte der Bezirksvertretung aufgeſchoben 
werden kann, ſo tritt der Bezirksausſchuß auch in die Befugniſſe 
der Bezirksvertretung ein, der er ſeinerzeit Rechenſchaft über 
den gefaßten Beſchluß zu geben hat. 
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Drittes Hauptſtück. 


Von der Gefchäftsbehandlung. 


$. 65. 
Einberufung der Bezirksvertretung. 


Die Bezirksvertretung tritt über Einberufung ihres Ob— 
mannes alle Viertel jahre zu einer ordentlichen Verſammlung 
zuſammen. 

In wichtigen und dringenden Fällen oder über Verlangen 
der politiſchen Landesſtelle hat der Obmann eine außerordent— 
liche Verſammlung einzuberufen. 

Jede Verſammlung, der eine ſolche Einberufung nicht zu 
Grunde liegt, iſt ungeſetzlich und es ſind die gefaßten Beſchlüſſe 
ungiltig. 


F. 66. 
Vorſitz in den Sitzungen der Bezirksvertretung. 


Hie über ordnungsmäßige Einberufung verſammelte Bee 
zirksvertretung hat die zu ihrem Wirkungskreiſe gehörigen 
Angelegenheiten in Sitzungen unter dem Vorſitze des Obmannes 
zu verhandeln und zu erledigen. 

Die Sitzungen werden vom Obmanne der Bezirksver— 
tretung angeordnet, eröffnet und geſchloſſen. 


5. 67. 
Oeffentlichkeit der Sitzungen. 


Die Sitzungen der Bezirksvertretung ſind öffentlich, doch 
kann ausnahmsweiſe die Ausſchließung der Oeffentlichkeit über 
Antrag des Obmannes oder von fünf Mitgliedern der Bezirks— 
vertretung beſchloſſen werden, nie aber für jene Sitzungen, in 
welchen die Bezirksrechnungen oder das Bezirkspräliminare ver— 
handelt werden. 

Sollten die Zuhörer die Berathung der Bezirksvertretung 
ſtören oder ihre Freiheit beirren, ſo iſt der Vorſitzende berechtigt 
und verpflichtet, ſie nach vorausgegangener fruchtloſer Ermah— 
nung entfernen zu laſſen. 


F. 68. 
Reihenfolge der Gegenſtände. 


Der Obmann der Bezirksvertretung beſtimmt die Reihen— 
folge der zu verhandelnden Gegenſtände. 

Angelegenheiten, welche außerhalb des Geſchäftskreiſes der 
Bezirksvertretung liegen, hat derſelbe von der Berathung aus— 
zuſchließen. 

Ueber Beſchwerden gegen eine ſolche Ausſchließung ent— 
ſcheidet die politiſche Landesſtelle, welche ſich vorerſt mit dem 
Landesausſchuſſe in das Einvernehmen zu ſetzen hat. 
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$. 69. 
Beſchlußfähigkeit. 


Zur Beſchlußfähigkeit der Bezirksvertretung iſt die Ans 
weſenheit von mehr als der Hälfte ihrer Mitglieder und zur 


Giltigkeit eines Beſchluſſes die abſolute Stimmenmehrheit der 


Anweſenden erforderlich. 
Der Vorſitzende ſtimmt bei Wahlen, ſonſt nur bei gleich 


getheilten Stimmen, und gibt im letzten Falle mit ſeiner Stimme 


den Ausſchlag. 


$. 70. 
Abſtimmung. 


Die Stimmgebung iſt oͤffentlich. Wahlen und Beſetzungen 
ſind durch Stimmzettel vorzunehmen. 


1 
Siſtirung der Beſchlüſſe. 


Wenn der Vorſitzende glaubt, daß ein Beſchluß der Bezirks— 
vertretung den Wirkungskreis derſelben überſchreite oder den 
beſtehenden Geſetzen zuwiderlaufe, fo iſt er verpflichtet, den Bes 
ſchluß zu ſiſtiren und die Entſcheidung der Frage, ob der Be— 
ſchluß vollzogen werden kann oder nicht, im Wege der politiſchen 
Bezirksbehörde von der politiſchen Landesſtelle einzuholen, welche 
ſich mit dem Landesausſchuſſe hierüber ins Einvernehmen zu 
ſetzen hat. 


8. 72. 
Sitzungsprotokolle. 


leber die Verhandlungen der Bezirksvertretung und über 
die von ihr gefaßten Beſchlüſſe iſt ein Protokoll zu führen, 
welches vom Vorſitzenden und vom Schriftführer zu unter— 
zeichnen iſt. 

Dasſelbe kann von Jedermann eingeſehen werden. 


9 
Beſchlußfähigkeit des Bezirksausſchuſſes. 


Der Bezirksausſchuß hat die ihm überwieſenen Geſchäfte 
in Collegialberathungen zu verhandeln und zu erledigen. Zur 
Beſchlußfähigkeit iſt die Anweſenheit des Obmannes und von 
wenigſtens vier Ausſchußmitgliedern, und zur Giltigkeit eines 
Beſchluſſes die abſolute Stimmenmehrheit der Anweſenden 
erforderlich. 

Auch auf die Beſchlüſſe des Bezirksausſchuſſes findet der 
§. 72 feine Anwendung. 


8. 74. 


Kundmachungen des Bezirksausſchuſſes. 


Der Bezirksausſchuß darf nur in den ihm übertragenen 
Verwaltungsangelegenheiten Kundmachungen erlaſſen. 
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Viertes Hauptſtück. 
Von der Aufficht über die Bezirksvertretung. 


$. 75. 
Ueberwachung. 


Der Landtag wacht mittelſt ſeines Ausſchuſſes, daß das 
Stammvermögen des Bezirkes und der Bezirksanſtalten unge— 
ſchmälert erhalten werde. 

Der Landesausſchuß kann zu dieſem Ende Aufklärungen 
und Rechtfertigungen von der Bezirksvertretung verlangen und 
durch Abſendung von Commiſſionen Erhebungen an Ort und 
Stelle veranlaſſen. 

Ihm kömmt es in Handhabung dieſes Aufſichtsrechtes zu, 
erforderlichen Falls die entſprechende Abhilfe zu treffen. 


§. 76. 
Entſcheidungen über Berufungen. 


In ſo ferne nicht der Fall des §. 78 eintritt, entſcheidet 
über Berufungen gegen Beſchlüſſe des Bezirksausſchuſſes der 
Landesausſchuß, und über Berufungen gegen Beſchlüſſe der 
Bezirksvertretung der Landtag. 

Iſt der Landtag nicht verſammelt und kann die Erledigung 
der Berufung gegen den Beſchluß einer Bezirksvertretung nicht 
bis zum Zuſammentritte des Landtages aufgeſchoben werden, ſo 
fällt der Landesausſchuß die Entſcheidung in der Sache, worüber 
er ſeinerzeit dem Landtage Rechenſchaft zu geben hat. 

Die Berufung iſt binnen der vom Tage der Kundmachung 
des Beſchluſſes oder der Verſtändigung hievon laufenden vier— 
zehntägigen Fallfriſt bei dem Bezirksausſchuſſe zur weiteren Vor⸗ 
lage einzubringen. 


BE, 
Aufſichtsrecht der Staatsverwaltung. 


Die Staatsverwaltung übt das Aufſichtsrecht über die Be— 
zirksvertretung und den Bezirksausſchuß dahin, daß dieſelben 
ihren Wirkungskreis nicht überſchreiten, und nicht gegen die bez 
ſtehenden Geſetze vorgehen. 

Dieſes Aufſichtsrecht übt die politiſche Landesſtelle durch 
die am Sitze der Bezirksvertretung befindliche politiſche Vezirks— 
behörde. 

Dieſelbe kann zu dieſem Ende die Mittheilung der Be— 
ſchluͤſſe und die nothwendigen Aufklärungen verlangen. 

Auch haben der Vorſteher dieſer Behörde oder deſſen Ab— 
geordneter das Recht, den Sitzungen der Bezirksvertretung bei— 
zuwohnen und jederzeit, jedoch ohne Unterbrechung eines Redners, 
das Wort zu ergreifen; an den Abſtimmungen nehmen ſie nur 
Theil, wenn ſie Mitglieder der Bezirksvertretung ſind. 

y. 


5. 78. 
Entſcheidung der politiſchen Landesſtelle. 


Die politiſche Landesſtelle entſcheidet über Beſchwerden 
gegen Beſchlüſſe der Bezirksvertretung oder des Bezirksausſchuſſes, 
durch welche beſtehende Geſetze verletzt oder fehlerhaft angewendet 
werden. (Artikel XVI. und XXV. des Geſetzes vom 5. März 1862.) 

Wenn die Bezirksvertretung oder der Bezirksausſchuß Be— 
ſchlüſſe faßt, wodurch ihr Wirkungskreis überſchritten oder gegen 
die beſtehenden Geſetze verſtoßen wird, ſo iſt die am Sitze der 
Bezirksvertretung befindliche politiſche Bezirksbehörde berechtigt 
und verpflichtet, die Ausführung ſolcher Beſchlüſſe zu ſiſtiren 
und die Entſcheidung über die Frage, ob der Beſchluß vollzogen 
werden kann oder nicht, ſofort von der politiſchen Landesſtelle 
einzuholen, welche ſich hierüber mit dem Landesausſchuſſe in das 
Einvernehmen zu ſetzen hat. 

Gegen Entſcheidungen der politiſchen Landesſtelle ſteht der 
Recurs an das Staatsminiſterium offen. 


S$. 79. 
Abhilfe durch die politiſche Landesſtelle. 


Wenn die Bezirksvertretung es unterläßt oder verweigert, 
die dem Bezirke kraft beſonderer Geſetze obliegenden Leiſtungen 
und Verpflichtungen zu erfüllen, fo hat die politiſche Landes 
ſtelle auf Koſten und Gefahr des Bezirkes die entſprechende 
Abhilfe zu treffen. 


§. 80. 


Vertagung oder Auflöſung der Bezirksvertretung. 


Die Bezirksvertretung kann durch die politiſche Landes— 
ſtelle vertagt oder aufgelöſt werden. 

Der Recurs an das Staatsminiſterium, jedoch ohne 
aufſchiebende Wirkung, bleibt der Bezirksvertretung vorbe— 
halten. 

Längſtens binnen ſechs Wochen nach der Auflöſung muß 
eine neue Wahl ausgeſchrieben werden. Zur einſtweiligen 
Beſorgung der Geſchäfte bis zur Einſetzung der neuen Bezirks— 
vertretung hat die politiſche Landesſtelle im Einverſtändniſſe 
mit dem Landesausſchuſſe die erforderlichen Maßregeln zu treffen. 


Aus der kaiſerlich⸗köͤniglichen Hof- und Staatsdruckerei. 
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Dritter Abſchnitt. 


Von dem Wirkungskreiſe des Gemeinde— 
Vorſtandes. 


$. 50. 
Der Gemeindevorſtaud fft in den Angelegenheiten 


der Gemeinde das verwaltende und vollziehende Organ. 
(Art. XII. des Geſetzes vom 5, März 1862.) 


$. 51. 


Gewalt des Gemeindevorſtehers und Stellvertreters 
desſelben. 


Der Gemeindevorſteher leitet und beauffichtiget alle 
dem Gemeindevorſtande obliegenden Geſchäfte. 

Die Beigeordneten haben ihn hierin zu unterſtützen 
und die Geſchäfte, die ihnen der Gemeindevorſteher zu— 
weiſet, nach der Anordnung und unter der Verantwort— 
lichkeit desſelben zu vollziehen. 


$. 52. 
Disciplinargewalt. 


Dem Gemeindevorſteher find die Bebienfteten der 
Gemeinde untergeordnet, und er übt über ſie die Diszipli— 
nargewalt. 

Er kann ſelbſt ſolche Bedienſtete, deren Ernennung 
ſich der Ausſchuß vorbehalten hat, vom Dienſte ſuſpendiren; 
das Recht der Entlaſſung derſelben kömmt jedoch dem 
Ausſchuſſe zu. 


$. 53. 
Beſtellung von Delegirten. 


Inſoweit es zur leichtern Verſehung der ortspolizei— 
lichen und andern örtlichen Geſchäfte erforderlich iſt, kann 
der Ausſchuß für einzelne Theile der Gemeinde dort woh— 
nende wählbare Gemeindemitglieder zur Unterſtützung des 
Gemeindevorſtehers bei Beſorgung der gedachten Geſchäfte 
beſtellen. 

Die Beſtellung erfolgt über Vorſchlag des Gemeinde— 
vorſtehers auf die Dauer der Wahlperiode. 

Bezüglich der Annahme oder Ablehnung dieſer Be— 
ſtellung gelten die Vorſchriften des §. 19. 

Die Beſtellten haben ſich bei Beſorgung der Geſchäfte 
nach den Weiſungen des Gemeindevorſtehers zu benehmen. 


$. 54. 


Vertretung nach Außen. Ausfertigung von 
Urkunden. 


Der Gemeindevorſteher vertritt die Gemeinde nach 
Außen, und vermittelt den Geſchäftsverkehr derſelben. Ur- 
kunden, durch welche Verbindlichkeiten gegen dritte Per— 
ſonen begründet werden ſollen, müſſen vom Gemeindevor— 
ſteher und einem Beigeordneten unterfertigt werden. 

Betrifft die Urkunde ein Geſchäft, zu deſſen Ein— 
gehung die Zuſtimmung des Ausſchuſſes oder eine höhere 
Genehmigung erforderlich iſt, ſo muß überdieß dieſe Zu— 
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ſtimmung oder Genehmigung in der Urkunde unter Mitfer- 
tigung von zwei Ausſchußmännern erſichtlich gemacht 
werden. 


8. 55, 
Vollziehung und Siſtirung der Beſchlüſſe. 


Der Gemeindevorſteher bereitet die dem Ausſchuſſe vor— 
behaltenen Gegenſtände zur Berathung in demſelben vor. 

Er hat die vom Ausſchuſſe geſetzmäßig gefaßten Be— 
ſchlüſſe in Vollzug zu ſetzen, falls aber die Beſchlüſſe an 
eine höhere Genehmigung gebunden ſind, vorher dieſe 
Genehmigung einzuholen. 

Glaubt jedoch der Gemeindevorſteher, daß ein gefaßter 
Beſchluß den Wirkungskreis des Ausſchuſſes überſchreite, 
oder gegen die beſtehenden Geſetze verſtoße, ſo iſt er ver— 
pflichtet, mit der Vollzugſetzung eines ſolchen Beſchluſſes 
inne zu halten, und die Entſcheidung der Frage, ob der 
Beſchluß vollzogen werden kann oder nicht, von der poli— 
tiſchen Bezirksbehörde einzuholen. 


§. 56, 
Verwaltung des Vermögens. 


Der Gemeindevorſteher führt die Verwaltung des 
Gemeindevermögens und die Aufficht über die Benützung 
und Verwaltung des Gemeindegutes, er verwaltet die 
Gemeindeanſtalten und beaufſichtiget diejenigen, für 
welche eigene Verwaltungen beſtehen, er leitet und über— 
wacht die Ausführung aller Gemeindeunternehmungen, 
er verfügt in allen Gemeindeangelegenheiten, welche nicht 
zum Wirkungskreiſe des Ausſchuſſes gehören, er beſorgt 
das Armenweſen nach den beſtehenden Einrichtungen. 

Der Gemeindevorſteher bewilligt die Vornahme frei— 
williger Feilbietungen beweglicher Sachen und ſorgt für 
die Aufrechthaltung und genaue Erfüllung der in dieſer 
Beziehung beſtehenden Vorſchriften. 


$. 37. 
Handhabung der Ortspolizei. 


Eine der weſentlichſten Aufgaben des Gemeinde— 
vorſtehers iſt die Handhabung der Ortspolizei ($. 27), 
inſoferne nicht einzelne Geſchäfte derſelben landesfürſtlichen 
Organen im Wege des Geſetzes zugewiefen find. 

Der Gemeindevorſteher hat ſich hiebei nach den 
beſtehenden Geſetzen und Vorſchriften zu benehmen. 

Er iſt verpflichtet, die zur Handhabung der Orts— 
polizei erforderlichen Maßregeln zu treffen und für die 
Aufbringung der hiezu nöthigen Geldmittel zu ſorgen. 

Bei plötzlichen Unglücksfällen, z. B. Feuersbrünſten, 
Hochwäſſern u. d. gl. iſt der Gemeindevorſteher berechtiget, 
Notharbeiten jeder Art, jo weit folche zur Befeitigung 
der augenblicklichen Gefahr nothwendig ſind, zu verlangen 
und jedes dazu taugliche Gemeindeglied und ſelbſt Fremde 
hierzu anzuhalten. 

In allen Fällen, wo zum Schutze des öffentlichen 
Wohles, z. B. bei Epidemien, bloß ortspolizeiliche Vor— 
kehrungen der Gemeinde nicht ausreichen, oder wo zur 
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Abwendung von Gefahren die Kräfte der Gemeinde nicht 
auslangen, hat der Gemeindevorſteher unverzüglich die 
Anzeige an die politiſche Bezirksbehörde zu machen. 


$. 58. 
Uebertragener Wirkungskreis. 


Der Gemeindevorſteher beſorgt die Geſchäfte des 
übertragenen Wirkungskreiſes der Gemeinde. 


Er hat dieſe Geſchäfte in der durch das Geſetz oder 


die Behörde vorgezeichneten Weiſe zu vollziehen. 

Wird die Art der Ausführung ganz oder theilweiſe 
der Gemeinde überlaſſen, ſo iſt er in dieſer Beziehung an 
den Beſchluß des Ausſchuſſes gebunden. In äußerſt 
dringenden Fällen jedoch, wo der Beſchluß des Ausſchuſſes 
ohne Schaden oder Gefahr vorläufig nicht eingeholt wer— 
den kann, darf der Gemeindevorſteher nach eigenem Er— 
meſſen handeln, muß jedoch unverzüglich die nachträgliche 
Genehmigung des Ausſchuſſes ſich erwirken. 

Die Regierung kann die Geſchäfte des übertragenen 
Wirkungskreiſes ganz oder theilweiſe durch ihre Organe 
verſehen laſſen. 


§. 59. 
Ausübung der Strafgewalt. 


In ſoweit die Geſetze und Vorſchriften, welche über 
die zum Wirkungskreiſe der Gemeinde (§. 27) gehörige 
Ortspolizei beſtehen, eine Straf-Sanetion ausſprechen und 
in ſoweit die Uebertretungen dieſer Geſetze und Vorſchriften 
nicht durch das Strafgeſetz verpönt ſind, ſteht dem Ge— 
meindevorſteher in Gemeinſchaft mit zwei Beigeordneten 
das Strafrecht in derlei Uebertretungsfällen zu. 

Dieſes Strafrecht wird im übertragenen Wirkungs— 
kreiſe ausgeübt. 

Andere Strafen, als Geldſtrafen oder im Falle der 
Zahlungsunfähigkeit Arreſt-Strafen, dürfen nicht ver— 
hängt werden. 5 


$. 60. 


Anspruch auf Folgſamkeit und Recht zu Zwangs⸗ 
mitteln. 


Jedermann in der Gemeinde iſt dem Gemeindevor— 
ſteher in der Ausübung ſeines Amtes Achtung und Folg— 
ſamkeit ſchuldig. 

Iſt zur Durchführung einer in den Wirkungskreis 
des Gemeindevorſtandes gehörigen Maßregel die Anwen— 
dung von Zwangsmitteln nothwendig, ſo hat der Gemeinde— 
vorſteher dabei nach den hiefür beſtehenden Vorſchriften 
vorzugehen. Wenn die Vollziehung einer unaufſchieblichen 
vorübergehenden ortspolizeilichen Maßregel es nothwendig 
macht, iſt der Gemeindevorſteher ausnahmsweiſe auch be— 
rechtigt, eine Geldbuße bis 5 fl. oder im Falle der 
Zahlungsunfähigkeit Haft bis zu 24 Stunden anzu— 
drohen. 
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$. 61. 


Die in dieſem Falle, oder nach $. 34 angedrohte 
Geldſtrafe oder Haft, iſt in gleicher Weiſe, wie im §. 59 
vorgeſchrieben iſt, zu verhängen. In dringlichen Fällen 
kann eine Geldbuße auch vom Gemeindevorſteher allein 
verhängt werden. 


$. 62, 
Zug der Beſchwerden. 


Beſchwerden gegen Erkenntniſſe nach dem §. 59 und 
61 gehen an die politiſche Bezirksbehörde. Auch ſind der— 
ſelben ſolche Erkenntniſſe (§. 59 und 61) von dem Ge— 
meindevorſteher zur vorläufigen Prüfung und Beſtätigung, 
dann vorzulegen, wenn dieſelben Geiſtliche oder Seelſor— 
ger anerkannter Neligiondbefenntniffe, öffentliche Lehrer, 
Staats- und Landesbeamte in activer Dienſtleiſtung, Mit— 
glieder des Reichsrathes oder Landtages, oder die mit Bie 
rilſtimmen ($. 16) im Gemeindeausſchuſſe vertretenen 
Perſonen betreffen. 


$. 63. 


Einfließen von Geldſtrafen in den Armenfond. 


Die nach den $$. 59 bis 62 verhängten Geldſtra— 
fen fließen in den Armenfond. 


$. 64. 
Verantwortlichkeit. 


Der Gemeindevorſteher iſt für ſeine Amtshandlungen 
der Gemeinde, und bezüglich des übertragenen Wirkungs— 
kreiſes auch der Regierung verantwortlich. (Art. XIII des 
Geſetzes vom 5. März 1862.) 

Durch dieſe Verantwortlichkeit des Gemeindevorſtehers 
wird aber die Haftung der Beigeordneten und der nach 
$. 33 beſtellten Perſonen für die unterlaſſene oder nicht 
gehörige Vollziehung der ihnen vom Gemeindevorſteher 
übertragenen Geſchäfte nicht aufgehoben. 

Erſatzanſprüche der Gemeinde aus der in dieſem Pa— 
ragraphe ausgeſprochenen Verantwortlichkeit und Haftung 
ſind im ordentlichen Rechtswege geltend zu machen. 


Fünftes Hanptflüc. 


Vom Gemeindehaushalte und von den Ge: 
meindeumlagen. 
$. 65. 


Evidenzhaltung des Gemeindeeigenthums. 


Das geſammte bewegliche und unbewegliche Eigen— 
thum und ſämmtliche Gerechtſame der Gemeinde und ihrer 
Anſtalten ſind mittelſt eines genauen Inventars in Ueber— 
ſicht zu halten. 

Jedem Gemeindemitgliede iſt die Einſicht in das— 
ſelbe geſtattet. 
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$. 66, 
Erhaltung des Stammvermögens. 


Das Stammvermögen und das Stammgut der Ge— 
meinden und ihrer Anſtalten iſt ungeſchmälert zu er— 
halten. 

Zur Vertheilung des Stammvermögens und des 
Stammgutes unter die Gemeindemitglieder iſt ein Land— 
tagsbeſchluß erforderlich. 


$. 67. 
Benützung des Vermögens und Verwendung der 
Ertragsüberſchüſſe. 


Das geſammte erträgnißfähige Vermögen der Ge— 
meinden und ihrer Anſtalten (ft derart zu verwalten, daß 
die thunlich größte nachhaltige Rente daraus erzielt werde. 

Die Jahresüberſchüſſe ſind zur Deckung der Erfor— 
derniſſe im nächſten Jahre zu verwenden, und inſoferne ſie 
hiezu nicht benöthigt werden, fruchtbringend anzulegen, 
und zum Stammvermögen zu ſchlagen. 

Eine Vertheilung der Jahresüberſchüſſe unter die 
Gemeindemitglieder kann nur bei beſonders rückſichts— 
würdigen Umſtänden und jedenfalls nur unter der Bedin— 
gung ftattfinben, daß ſämmtliche Gemeinde-Erforderniſſe 
ohne Gemeindeumlagen beſtritten wurden, und daß die— 
ſelben vorausſichtlich auch in Hinkunft ohne Gemeinde— 
umlagen beſtritten werden können. ($. 95.) 


$. 68. 
Des Gemeindegutes. 


In Bezug auf das Recht und das Maß der Theil— 
nahme an den Nutzungen des Gemeindegutes iſt ſich nach 
der bisherigen unangefochtenen Uebung zu benehmen, mit der 
Beſchränkung jedoch, daß, ſoferne nicht ſpecielle Rechtstitel 
Ausnahmen begründen, kein zum Bezuge berechtigtes Ge— 
meindemitglied aus dem Gemeindegute einen größern 
Nutzen ziehe, als zur Deckung ſeines Haus- und Gutsbe— 
darfes nothwendig iſt. 

Wenn und in ſoweit eine ſolche unangefochtene Uebung 
nicht beſteht, hat der Ausſchuß mit Beachtung der erwähn— 
ten beſchränkenden Vorſchrift die, die Theilnahme an den 
Nutzungen des Gemeindegutes regelnden Beſtimmungen 
zu treffen. : 

Hiebei kann diefe Theilnahme von der Entrichtung 
einer jährlichen Abgabe und anſtatt oder neben derſelben 
von der Entrichtung eines Einkaufsgeldes abhängig 
gemacht werden. 

Diejenigen Nutzungen aus dem Gemeindegute, welche 
nach Deckung aller rechtmäßig gebührenden Anſprüche 
erübrigen, ſind in die Gemeindecaſſe abzuführen. 


§. 69. 
Verwaltungsjahr. 


Das Verwaltungsjahr der Gemeinde fällt mit jenem 
des Staates zuſammen. 
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$. 70. 
Jahresvoranſchlag. 


Alljährlich find die Voranſchläge der Einnahmen 
und Ausgaben der Gemeinde und der Gemeindeanſtalten 
für das nächſtfolgende Verwaltungsjahr vom Gemeinde 
vorſteher zu verfaſſen und vom Gemeindeausſchuſſe längſtens 
einen Monat vor Eintritt dieſes Jahres feſtzuſtellen. 

Längſtens zwei Monate nach Beendigung des Ver— 
waltungsjahres hat der Gemeindevorſteher die Rechnungen 
über die Empfänge und Ausgaben der Gemeinde und der 
Gemeindeanſtalten dem Gemeindeausſchuſſe zur Prüfung 
und Erledigung vorzulegen. 

Die Voranſchläge ſowohl wie die Jahresrechnungen 
müſſen wenigſtens vierzehn Tage vor der Prüfung durch 
den Ausſchuß beim Gemeindevorſteher zur Einſicht der 
Gemeindemitglieder öffentlich aufgelegt werden (Art. XIV 
des Geſetzes vom 5. März 1862) und es find die von 
denſelben hierüber abgegebenen Erinnerungen bei der Prü— 
fung in Erwägung zu nehmen. 


$. rj 1 
Nachträgliche Auslagen. 


Bei der Vermögensgebarung iſt ſich genau an den 
feſtgeſtellten Voranſchlag zu halten. 

Kommen im Laufe des Verwaltungsjahres Auslagen 
vor, welche in der einſchlägigen Rubrik des Voranſchlages 
ihre Bedeckung gar nicht, oder nicht vollſtändig finden, 
gleichwohl aber unverſchieblich ſind, ſo hat der Gemeinde— 
vorſteher hierüber den Beſchluß des Ausſchuſſes einzuholen. 

In Fällen der äußerſten Dringlichkeit, wo die vor— 
läufige Einholung der Bewilligung ohne großen Schaden 
und ohne Gefahr nicht möglich iſt, darf der Gemeinde 
vorſteher die nothwendige Auslage beſtreiten, muß jedoch 
unverzüglich die nachträgliche Genehmigung des Aus— 
ſchuſſes erwirken. 


$. 72. 
Beſtreitung der Ausgaben. 

Alle Ausgaben für Gemeindezwecke find zunächſt 
aus den in die Gemeindecaſſe einfließenden Einkünften 
zu beſtreiten. 

$. 73. 
Aus beſonderem Vermögen. 


Beſteht zur Bedeckung gewiſſer Ausgaben ein beſon— 
ders gewidmetes Vermögen, ſo ſind hiezu vorerſt die 
Einkünfte dieſes Vermögens zu verwenden. Dieſelben 
dürfen ihrer Widmung nicht entzogen werden. 


$. 74. 


In vereinigten Gemeinden. 


Wenn zwei oder mehrere Ortsgemeinden mit Vor— 
behalt ihres Eigenthums zu Einer Ortsgemeinde vereiniget 
worden ſind, ſo ſind die Einkünfte des geſonderten Eigen— 
thums nach dem bei der Vereinigung geſchloſſenen Ueber— 
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einkommen, in Ermanglung eines ſolchen aber zur Beſtrei— 
tung des Aufwandes, der auf jede der früheren ſelbſt— 
ſtändigen Gemeinden entfällt, zu verwenden. 


$. 75, 
Des Aufwandes für Gemeindegüter. 


Die mit dem Beſitze und der Benützung des Ge— 
meindegutes verbundenen Auslagen an Steuern und ſon— 
ſtigen Abgaben, dann an Aufſichts- und Culturskoſten 
ſind, in ſo weit die vom Gemeindegute in die Gemeinde— 
caſſe einfließenden Nutzungen (§. 68) nicht hinreichen, 
dieſe Auslagen zu bedecken, von den Theilnehmern an den 
Nutzungen des Gemeindegutes nach dem Verhältniſſe dieſer 
Theilnahme zu tragen. 


$. 76. 
Von Sonderauslagen. 


In ſoweit nicht anderweitige Einrichtungen rechts— 
verbindlich beſtehen, ſind Auslagen, welche wie z. B. die 
Koſten zur Unterhaltung der Feldwege, Abzugsgräben 
u. dgl. bloß das Intereſſe einzelner Grundbeſitzer betreffen, 
von den Betheiligten zu tragen, und iſt ſich bezüglich der 
Concurrenz zu Waſſerbauten, welche im Intereſſe der 
Grundbeſitzer unternommen werden, an die dafür beſte— 
henden Vorſchriften zu halten. 


$. 77. 
Gemeindeumlagen. 


Zur Beſtreitung der nach $. 72 nicht bedeckten 
Ausgaben zu Gemeindezwecken kann der Ausſchuß die 
Einführung von Gemeindeumlagen beſchließen. (Art. XV 
des Geſetzes vom 5. März 1862.) 

Die Arten dieſer Umlagen ſind: 

1. Zuſchläge zu den directen Steuern oder zur Ver— 
zehrungsſteuer; 

2. Dienſte für Gemeinde-Erforderniſſe; 

3. Auflagen und Abgaben, welche in die Kategorie der 

Steuerzuſchläge nicht gehören. 


§. 78. 
Zuſchläge, gleichmäßige Umlegung. 


In der Regel find Zuſchläge zu den directen Steuern 
auf alle in der Gemeinde vorgeſchriebenen Steuern dieſer 
Art, ohne Unterſchied, ob der Steuerpflichtige Gemeinde— 
mitglied iſt oder nicht, aufzutheilen, und auf alle Gat— 
tungen dieſer Steuern gleichmäßig umzulegen. 


$. 79. 
Ausnahme. 


Von Zuſchlägen zu den birecten Steuern und über— 
haupt von Gemeindeumlagen können nicht getroffen 
werden: 

1. Hof-, Staats-, Landes- und öffentliche Fondsbeamte 
und Diener, dann Militärperſonen, ſowie deren 
Witwen und Waiſen bezüglich ihrer Dienſtbezüge 
und aus dem Dienſtverhältniſſe entſprungenen Pen— 
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fionen, Proviſionen, Erziehungsbeiträge und Gna- 


dengenüſſe. a 
2. Seelſorger und öffentliche Schullehrer bezüglich der 
Congrua; 


3. Perſonen, welche in der Gemeinde nicht wohnen, 
bezüglich ihres weder aus einem Realbeſitze noch aus 
einer Gewerbsunternehmung fließenden Einkommens; 

4. ein nicht in der Gemeinde zur Steuer vorgeſchrie— 
benes Einkommen. 


5. 80, 

In ſoferne bie $$ 74. und 76 nicht zur Anwendung 
kommen, hat die Auftheilung der Zuſchläge zu den directen 
Steuern im ganzen Umfange der Gemeinde nach einem 
gleichen Ausmaße zu geſchehen. 

Es können jedoch Ausgaben für Einrichtungen, die 
nur dem Orte und ſeinen Bewohnern nützen können, wie 
z. B. für öffentliche Brunnen und Waſſerleitungen für den 
Ort, für Straßenbeleuchtung, für Pflaſterung u. ſ. w., fer— 
ner für Dienſtverrichtungen, die nur im Intereſſe des 
Ortes liegen, z. B. für den Nachtwächter im Orte, nur 
auf jene directen Steuern aufgetheilt werden, welche von 
dem im Orte ſelbſt gelegenen Hausbeſitze, von den im Orte 
ſelbſt betriebenen Gewerbsunternehmungen, und von dem 
Einkommen der Ortsbewohner entrichtet werden. 


$. 81. 


Entſcheidung über Bejchwerden. 
Ueber Beſchwerden gegen einen auf Grundlage der 
$$. 74, 76 und 80 gefaßten Beſchluß des Gemeindeaus— 
ſchuſſes entſcheidet die Bezirksvertretung. 


§. 82. 
Umlage nach verſchiedenen Percenten. 


Außer dem Falle des $. 80 iſt zu einem, auf die 
einzelnen Gattungen der directen Steuern mit verſchiedenen 
Percenten umzulegenden Gemeindezuſchlage die Zuſtim— 
mung der Bezirksvertretung erforderlich. 


$. 83. 
Nothwendigkeit eines Gemeinde- und Landtags⸗ 
beſchluſſes. 


Für neue Erwerbungen und Unternehmungen, welche 
zunächſt die Vermehrung der Gemeinde-Einkünfte zum 
Zwecke haben, ſowie zur Tilgung und Verzinſung eines 
behufs ſolcher Erwerbungen oder Unternehmungen aufzu— 
nehmenden Darlehens kann der Ausſchuß Steuerzuſchläge 
und überhaupt Gemeindeumlagen nur dann beſchließen, 
wenn wenigſtens drei Viertheile der Wahlberechtigten, 
welche zugleich mindeſtens drei Viertheile der geſammten 
in der Gemeinde vorgeſchriebenen directen Steuern entrich— 
ten, ſich dafür erklären. 

Die Abſtimmung geſchieht mit Ja und Nein. Be— 
züglich der Vertretung der Wahlberechtigten gelten die 
für die Ausübung des Wahlrechtes durch Stellvertreter 
in der Gemeindewahlordnung enthaltenen Vorſchriften. 
Zu einem ſolchen Beſchluſſe iſt die Genehmigung durch 
einen Landtagsbeſchluß nothwendig. 
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$. 84. 


Beſchränkung bei der Verzehrungsſteuer. 


Durch den Zuſchlag zur Verzehrungsſteuer darf 
bloß der Verbrauch im Gemeindegebiete, und nicht die Pro— 
duetlon und der Handelsverkehr getroffen werden. (Art. XV 
des Geſetzes vom 5. März 1862.) 


$. 85. 
Bewilligung höherer Zuſchläge. 


Zuſchläge, welche 10 Percent der directen Steuern 
oder 20 Percent der Verzehrungsſteuer überſteigen, ſind 
an die Bewilligung der Bezirksvertretung gebunden. 

Zuſchläge, welche 25 Percent der directen Steuern 
oder 50 Percent der Verzehrungsſteuer überſteigen, kön— 
nen nur kraft eines Landesgeſetzes ſtattfinden. (Art. XV 
des Geſetzes vom 6. März 1862.) 


$. 86. 
Dienſte für Gemeindeerforderniſſe. 


Durch Beſchluß des Gemeindeausſchuſſes können für 
Gemeinde-Erforderniſſe Dienſte (Hand- und Zugdienſte) 
gefordert werden. 

Die Dienſte ſind in Geld abzuſchätzen; die Ver— 
theilung geſchieht mit Beachtung der Vorſchriften 
der $$. 78—83 nach dem Maßſtabe der directen 
Steuern. 

Die Dienſte können durch taugliche Stellvertreter 
geleiſtet oder nach der Abſchätzung an die Gemeindecaſſa 
bezahlt werden. 

Wenn der nach der Abſchätzung ſich ergebende Werth 
der Dienſte entweder für ſich allein oder im Vereine mit 
den gleichzeitig beſchloſſenen Zuſchlägen zu den directen 
Steuern jenes Percent dieſer Steuern überſteigt, welches 
der Ausſchuß ohne höhere Genehmigung bewilligen kann, 
jo haben die Vorſchriften des $. 85 zur Anwendung 
zu kommen. 

In Nothfällen, wo ein ſchleuniges gemeinſchaftliches 
Zuſammenwirken Aller erforderlich iſt, ſind alle tauglichen 
Perſonen in der Gemeinde zur unentgeldlichen Leiſtung 
von Dienſten verpflichtet. 


$. 87. 
Neue Auflagen und Abgaben. 


Zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, welche 
in die Kategorie der Zuſchläge zu den directen Steuern 
oder der Verzehrungsſteuer nicht gehören, ſowie zur Er— 
höhung ſchon beſtehender Auflagen und Abgaben dieſer 
Art iſt ein Landesgeſetz erforderlich. (Art. XV des Geſetzes 
vom 5. März 1862.) 


$. 88. 
Kundmachung der Beſchlüſſe über Gemeindeumlagen. 


Beſchlüſſe des Ausſchuſſes über Gemeindeumlagen 
jeder Art müſſen öffentlich kundgemacht werden. Iſt zu 
einem ſolchen Beſchluſſe die höhere Genehmigung erfor— 
derlich, ſo ſteht den Gemeindegliedern frei, binnen 8 
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Tagen Erinnerungen hierzu einzubringen, welche bei der 
Einholung der höheren Genehmigung vorzulegen ſind. 


g $. 89. 
Einhebung der Zuſchläge. 


Steuerzuſchläge ſind durch dieſelben Organe und 
Mittel, wie die Steuern ſelbſt einzuheben. 

Andere Geldleiſtungen, welche nach dem Geſetze oder 
nach einem giltigen Gemeindebeſchluſſe für Gemeindezwecke 
ftattzufinben haben, werden vom Gemeindevorſteher durch 
ſeine Organe eingehoben und im Weigerungsfalle durch 
die Mobilarereeution, wie fie für Steuerrückſtände befteht, 
eingetrieben. Verweigert der Verpflichtete die Leiſtung von 
Dienſten, ſo läßt ſie der Gemeindevorſteher auf Koſten 
des Verpflichteten durch einen Dritten vollziehen, und treibt 
die Koſten wie andere Geldleiſtungen ein. Bei Gefahr 
am Verzuge können die Verpflichteten unmittelbar zur 
Leiſtung angehalten werden. 


§. 90. 


Concurrenzen. 


Die Coneurrenz zu Kirchen- und Pfarrhof, Schul— 
und Straßenbaulichkeiten iſt Gegenſtand beſonderer Geſetze. 
Die für gewiſſe Erforderniſſe beſtehenden, auf fpecielle 
Rechtstitel ſich gründenden Concurrenzen verbleiben auf— 
recht. 


Jechstes Hauptſtück. 


Von der Vereinigung der Gemeinden zur 
gemeinichaftlichen Geſehäftsführung und zu 
gemeinſchaftlichen Anſtalten. 


§. 91. 
Freiwillige Vereinigung. 


Den einzelnen Gemeinden desſelben politiſchen Be— 
zirkes bleibt freigeſtellt, ſich ſowohl in Betreff des ſelbſt— 
ſtändigen (§. 27) als auch des übertragenen Wirkungs— 
kreiſes (§. 28) zu einer gemeinſchaftlichen Geſchäftsfüh— 
rung zu vereinigen. (Art. VII des Geſetzes vom 5. März 
1862.) 

Die über die Art und Weiſe der gemeinſchaftlichen 
Geſchäftsführung getroffene Vereinbarung iſt der politiſchen 
Landesſtelle zur Ertheilung der Genehmigung im Einver— 
ſtändniſſe mit der Bezirksvertretung vorzulegen. 


§. 92. 
Nothwendige Vereinigung. 


Gemeinden, welche die Mittel zur Erfüllung der ihnen 
aus dem übertragenen Wirkungskreiſe ($. 28) erwachſen— 
den Verpflichtungen nicht beſitzen, ſind für ſo lange, als 
dieß der Fall iſt, zu dieſem Behufe mit andern Gemeinden 
desſelben politiſchen Bezirkes zu einer gemeinſchaftlichen 
Geſchäftsführung im Wege eines Landesgeſetzes zu ver 
einigen. (Art. VII des Geſetzes vom 3. März 1862.) 
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Nach Anhörung der betheiligten Gemeinden iſt durch 
das Landesgeſetz die Art und Weiſe der gemeinſchaftlichen 
Geſchäftsführung zu beſtimmen. 

Kommt über die Vertheilung der bezüglichen Koſten 
ein Uebereinkommen zwiſchen den einzelnen Gemeinden 
nicht zu Stande, ſo hat die Bezirksvertretung hierüber 
zu entſcheiden. 


$. 93. 
Gemeinſchaftliche Anſtalten. 


Wenn Gemeinden für einzelne Zwecke ihres Wir— 
kungskreiſes zu gemeinſamen Anſtalten vereinigt ſind, 
oder wenn ſich in Hinkunft Gemeinden zu derlei gemein— 
ſamen Anſtalten vereinigen, fo bleibt es den Betheiligten 
überlaffen, die Organe für die Verwaltung ſolcher An— 
ſtalten zu beſtellen und deren Wirkungskreis zu regeln. 

Können ſich die Gemeinden über dießfällige Ver— 
fügungen nicht einigen, ſo trifft der Bezirksausſchuß die 
entſprechende Beſtimmung. 

Die Vorſchriften dieſes Geſetzes über Gemeindean— 
ſtalten gelten auch für derlei gemeinſame Anftalten, 


Siebentes Hauptſtück. 
Von der Aufſieht über die Gemeinden. 


$. 94, 
Die Bezirksvertretung überwacht die ungefchmälerte 
Erhaltung des Stammvermögens und Stammgutes der 


Gemeinden und ihrer Anſtalten. (Art. XVIII des Geſetzes 
vom 5. März 1862.) 


$. 95. 
Genehmigung der Bezirksvertretung. 


Die Angelegenheiten, in welchen die Beſchlüſſe des 
Gemeindeausſchuſſes der Genehmigung der Bezirksvertre— 
tung unterzogen werden müſſen, ſind außer den an anderen 
Orten dieſes Geſetzes ($$. 2, 4, 82, 85 und 91) be- 
zeichneten: 
1. Die Veräußerung, Verpfändung oder bleibende Be— 
laſtung einer zum Stammvermögen oder Stammgute 
der Gemeinde oder ihrer Anſtalten gehörigen Sache; 
die Vertheilung der Jahresüberſchüſſe unter die Ge— 
meindemitglieder (§. 67); 5 
3. Die Aufnahme eines Darlehens oder die Uebernahme 
einer Haftung, wenn der Betrag des Darlehens 
oder der Haftung mit Einrechnung der bereits beſtehen— 
den Schulden die Jahreseinkünfte der Gemeinde und 
bezüglich der Gemeindeanſtalten überſteigt. (Art. 
XVIII des Geſetzes vom 5, März 1862.) 

4. Verpachtungen über 12 Jahre oder außer dem 
Wege der öffentlichen Feilbietung. 


w 
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$. 96. 
Gutachten derjelben. 


Gemeindebeſchlüſſe, zu deren Giltigkeit die Genehmi— 
gung des Landtages erforderlich iſt, find an die Bezirks- 
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vertretung zu leiten und von dieſer mit ihrem Gutachten 
weiter vorzulegen. 


§. 97. 
Berufung an den Bezirksausſchuß,. 


Mit Ausnahme der der Entſcheidung der Bezirks— 
vertretung vorbehaltenen Beſchwerden hat über Beru— 
fungen gegen Beſchlüſſe des Gemeindeausſchuſſes in allen 
der Gemeinde nicht vom Staate übertragenen Angelegen— 
heiten (Art. XVII des Geſetzes vom 5. März 1862) 
der Bezirksausſchuß zu entſchelden. 

Gegen Steuerzuſchläge tft eine Berufung nur inſo— 
ferne zuläſſig, als eine Ueberſchreitung der geſetzlich be— 
ſtimmten Höhe, oder innerhalb derſelben eine unrichtige 
Repartition ſtattgefunden hat. 

Die Berufung iſt binnen der vom Tage der Kund- 
machung des Beſchluſſes oder der Verſtändigung hievon 
laufenden vierzehntägigen Fallfriſt beim Gemeindevorſteher 
zur weiteren Vorlegung einzubringen. 


$. 98. 


Disciplinargewalt über den Gemeindevorſtand. 


Der Bezirksausſchuß kann Mitglieder des Geme inde— 
vorſtandes, welche ihre Pflichten in den Geſchäften des 
ſelbſtſtändigen Wirkungskreiſes verletzen, mit einer in die 
Gemeindecaſſe fließenden Ordnungsſtrafe bis 20 fl. be— 
legen. 

Bei grober Verletzung oder fortdauernder Vernach— 
läſſigung ihrer Pflichten können dieſelben von der politi— 
ſchen Landesſtelle im Einverſtändniſſe mit dem Bezirks— 
ausſchuſſe ihres Amtes entſetzt werden. 


§. 99. 
Beſtellung eines Vertreters für die Gemeinde. 


Iſt eine Angelegenheit privatrechtlicher Natur zwi— 
ſchen der Gemeinde und einer ganzen Claſſe von Gemeinde— 
gliedern oder einzelnen derſelben ſtreitig, ſo hat im 
Falle einer Befangenheit des Gemeindeausſchuſſes der Be— 
zirksausſchuß zunächſt einen gütlichen Ausgleich zu ver— 
ſuchen, und wenn dieſer nicht zu Stande kömmt, einen 
Vertreter für die Gemeinde zur Austragung der Sache 
auf dem Rechtswege zu beſtellen. 


§. 100. 


Aufſichts⸗ und Siſtirungsrecht der Staatsverwaltung. 


Die Staatsverwaltung übt das Auffſichtsrecht über 
die Gemeinden dahin, daß dieſelben ihren Wirkungskreis 
nicht überſchreiten und nicht gegen die beſtehenden Geſetze 
vorgehen. (Art. XVI des Geſetzes vom 5, März 1862.) 
Dieſes Aufſichtsrecht wird zunächſt von der politiſchen 
Bezirksbehörde geübt. 

Dieſelbe kann zu dieſem Ende die Mittheilung der 
Beſchlüſſe des Gemeindeausſchuſſes und die nothwendigen 
Aufklärungen verlangen. 
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Auch haben der Vorſteher der politifchen Behörde 
oder deſſen Abgeordneter das Recht, den Sitzungen des 
Gemeindeausſchuſſes beizuwohnen und jederzeit das Wort 
zu ergreifen; an der Abſtimmung nehmen fie nur Theft, 
wenn ſie Mitglieder des Ausſchuſſes ſind. 


$. 101. 


Wenn der Gemeindeausſchuß Beſchlüſſe faßt, welche 
ſeinen Wirkungskreis überſchreiten, oder gegen die beſtehen— 
den Geſetze verſtoßen, ſo iſt die politiſche Bezirksbehörde 
berechtiget und verpflichtet, die Vollziehung ſolcher Be— 
ſchlüſſe zu unterſagen, wogegen der Necurd an die politiſche 
Laͤndesſtelle offen ſteht. 


§. 102. 


Die politiſche Bezirksbehörde hat auch, in ſoferne es 
ſich nicht um ſolche Beſchlüſſe des Gemeindeausſchuſſes 
handelt, gegen welche die Berufung nach §. 81 an die 
Bezirksvertretung, oder nach $. 97 an den Bezirksaus— 
ſchuß zu richten iſt, über Beſchwerden gegen Verfü— 
gungen des Gemeindevorſtandes zu entſcheiden, durch 
welche beſtehende Geſetze verletzt oder fehlerhaft angewendet 
werden. (Art. XVI des Geſetzes vom 5, März 1862.) 

In den vom Staate der Gemeinde übertragenen 
Angelegenheiten geht die Berufung jedenfalls an die 
politiſche Bezirksbehörde. (Art. XVIII des Geſetzes vom 
5. März 1862.) 


$. 103. 


Abhilfe auf Koſten der Gemeinde. 


Wenn der Gemeindeausſchuß es unterläßt oder ver— 
weigert, die der Gemeinde geſetzlich obliegenden Leiſtungen 
und Verpflichtungen zu erfüllen, ſo hat die politiſche 
Bezirksbehörde auf Koſten und Gefahr der Gemeinde 
die erforderliche Abhilfe zu treffen. 


$. 104. 


Im übertragenen Wirkungskreiſe. 


Die politiſche Bezirksbehörde iſt berechtigt, Gemeinde 


vorſteher, welche ihre Pflichten in den Geſchäften des 
übertragenen Wirkungskreiſes verletzen, mit einer in den 
Armenfond fließenden Ordnungsſtrafe bis zu 20 fl. zu 
belegen. 

Sind dieſe Pflichtverletzungen ſo beſchaffen, daß die 
Beſorgung der Geſchäfte des übertragenen Wirkungskreiſes 
dem Gemeindevorſteher ohne Gefährdung des öffentlichen 
Intereſſe nicht weiterhin überlaſſen werden kann, und 
muß deßhalb zur Beſorgung dieſer Geſchäfte ein anderes 
Organ beſtellt werden, ſo hat die Gemeinde die mit dieſer 
Beſtellung verbundenen Koſten zu tragen. 


§. 105. 
Auflöſung der Gemeindevertretung. 


Die Gemeindevertretung kann durch die politiſche 
Landesſtelle aufgelöst werden. Der Reeurs an das Staats— 
7 * 
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minffterfum, jedoch ohne aufſchlebende Wirkung, bleibt 
der Gemeinde vorbehalten. 

Längſtens binnen 6 Wochen nach der Auflöſung muß 
eine neue Wahl ausgeſchrieben werden. (Art. XVI des 
Geſetzes vom 5. März 1862.) 

Zur einftweiligen Beſorgung der Geſchäfte bis zur 
Einſetzung der neuen Gemeindevertretung hat die politifche 
Landesſtelle im Einverſtändniſſe mit dem Bezirksaus— 
ſchuſſe die erforderlichen Maßregeln zu treffen. 


8. 


II. 
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Gemeinde⸗Wahlordnung 


für das 


Königreich Galizien und Lodomerien, ſammt dem Groſtherzog⸗ 
thume Krakau. 


Erſtes Hanptftüch. 


Von der Wahl des Gemeindeausſchuſſes. 


Von dem Wahlrechte und der Wählbarkelt.“ 


d 


— 


Erſter Abſchnitt. 


1 
Wahlberechtigung. 
Wahlberechtigt ſind: 


„diejenigen Gemeindemitglieder, welche öſterreichiſche 


Staatsbürger ſind, und von ihrem Realbeſitze, Ge— 
werbe oder Einkommen ſeit wenigſtens einem Jahre 
in der Gemeinde eine directe Steuer entrichten; 


Hunter den Gemeindeangehörigen ohne Rückſicht auf 


eine Steuerzahlung: 

die in der Ortsſeelſorge bleibend verwendeten Geiſt— 
lichen der chriſtlichen Confeſſionen und die Prediger 
(Rabbiner) der jüdiſchen Glaubensgenoſſen; 

Hof-, Staats-, Landes- und öffentliche Fondsbeamte; 
Offieiere und Militärparteien mit Officierstitel, welche 
ſich im definitiven Ruheſtande befinden, oder mit 
Beibehaltung des Militärcharakters quittirt haben; 
dienende ſowohl, als penſionirte Militärparteien ohne 
Officierstitel, dann dienende und penſionirte Militär— 


beamte, in ſoferne dieſe Perſonen in den Stand eines 


| | e) 
| ; 


Truppenkörpers nicht gehören; 

Doctoren, welche ihren akademiſchen Grad an einer 
inländiſchen Univerſität erhalten haben; 

die Vorſteher und Oberlehrer der in der Gemeinde 
befindlichen Volksſchulen und die an höheren Lehr— 
anſtalten in der Gemeinde angeſtellten Directoren, 
Profeſſoren und Lehrer; 


„die Ehrenbürger. 


Den wahlberechtigten einzelnen Gemeindegliedern 


ſind auch inländiſche Corporationen, Stiftungen, Vereine 
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und Anſtalten beizuzählen, wenn bei ihnen die Bedingung 
sub 1 eintritt. 


§. 2. 
Ausnahme bei Militärperſonen. 


Dienende Offieiere und Mllitärparteien mit Offielers— 
titel, inſoferne dieſelben nicht zu den im $. 16 der Ge— 
meindeordnung erwähnten Gemeindegliedern gehören, dann 
die zum Mannſchaftsſtande oder zu den Unterparteien ge: 
hörigen Militärperſonen, ausſchließlich der nicht einberu— 
fenen Reſervemänner, ſind von der Wahlberechtigung aus— 
genommen. 


§. 3. 
Ausſchluß wegen ſtrafbarer Handlungen. 


Das Strafgeſetz wird die Beſtimmungen feſtſetzen, ob 
und auf wie lange mit dem Straferkenntniſſe auch der 
Ausſpruch über den Verluſt des activen und paſſiven 
Wahlrechtes zu verbinden ſei. 

Bis dahin bleiben von dem Wahlrechte ausgeſchloſſen: 

a) Perſonen, welche wegen eines Verbrechens ſchuldig 
erkannt; 

b) Perſonen, welche eines Verbrechens wegen in Unter— 
ſuchung gezogen wurden, ſo lange dieſe dauert; 

e) Perſonen, welche der Uebertretung des Diebſtahles, 
des Betruges, der Veruntreuung oder Theilnahme an 
einer dieſer Uebertretungen ſchuldig erkannt worden 
iind, ($$. 460, 461, 464 St. G. B.) (Art. IX des 

Geſetzes vom 5, März 1862.) 


8 4. 


Ausübung des Wahlrechtes; in Perſon, durch Bes 
vollmächtigte. 


Das Wahlrecht iſt in der Regel perſönlich aus— 
zuüben. 
Hievon beſtehen folgende Ausnahmen: 

1. Nicht eigenberechtigte Perſonen üben durch ihre Ver— 
treter, die in ehelicher Gemeinſchaft lebende Gattin 
durch ihren Ehegatten, andere eigenberechtigte Frauens— 
perſonen durch einen Bevollmächtigten das Wahl— 
recht aus; 

2. dienende Officiere und Militärparteien mit Offieiers— 
titel, welche zu den im §. 16 der Gemeindeordnung 
erwähnten Gemeindegliedern gehören, können ihr 
Wahlrecht nur durch Bevollmächtigte ausüben; 

3. Perſonen, welche zur Beſorgung von Gemeinde- oder 
von öffentlichen Geſchäften von der Gemeinde ab— 
weſend ſind, können zur Ausübung des Wahlrech— 
tes einen Bevollmächtigten beſtellen. 

Ebenſo können 

4. die Beſitzer einer in der Gemeinde gelegenen Realität 

oder einer in der Gemeinde betriebenen Gewerbs— 


unternehmung, wenn ſie in einer andern Gemeinde 
anſäßig ſind, ihren beſtellten Verwalter oder Ge— 
ſchäftsleiter zur Ausübung des Wahlrechtes in ihrem 
Namen ermächtigen. 


ung 
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6. 5. 
Seitens des Staates der Landes- oder öffentlichen 
Fonde. 


Der Staat, das Land und die öffentlichen Fonde 
werden als Grund- oder Hausbeſitzer oder Inhaber einer 
Gewerbsunternehmung bei Ausübung des Wahlrechtes 
durch die von dem bezüglichen Verwaltungsorgane beſtellte 
Perſon vertreten. 


$. 6, 
Moralifche Perſonen. 


Corporationen, Vereine und Geſellſchaften üben ihr 
Wahlrecht durch diejenigen Perſonen, welche ſie nach den 
beſtehenden geſetzlichen oder geſellſchaftlichen Beſtimmungen 
nach Außen zu vertreten berufen ſind, oder durch einen 
Bevollmächtigten aus. 


$. 7. 
Mitbeſitzer. 


Die Mitbeſitzer einer ſteuerpflichtigen Realität haben 
nur eine Stimme. Sind ſie in ehelicher Gemeinſchaft 
lebende Eheleute, ſo übt der Ehemann das Wahlrecht aus. 
Sonſt haben ſie Einen aus ihnen oder einen Dritten zur 
Ausübung des Wahlrechtes zu bevollmächtigen. 


§. 8. 
Bedingungen der Bevollmächtigung. 


Nur eigenberechtigte öſterreichiſche Staatsbürger, denen 
keiner der im §. 3 sub a), b) und e) angeführten Aus— 
ſchließungsgründe entgegenſteht, können als Bevollmächtigte 
oder Vertreter das Wahlrecht eines Andern in deſſen Na— 
men ausüben. Der Bevollmächtigte darf nur Einen Wahl— 
berechtigten vertreten, und muß eine in geſetzlicher Form 
ausgeſtellte Vollmacht vorweiſen. 


$. 9. 
Wählbarkeit. 

Wählbar als Ausſchuß- oder Erſatzmänner ſind nur 
diejenigen Gemeindeglieder männlichen Geſchlechtes, welche 
wahlberechtigt ſind, das 24. Lebensjahr zurückgelegt haben, 
und im Vollgenuſſe der bürgerlichen Rechte ſich befinden. 
(Art. X des Geſetzes vom 5. März 1862.) 


$. 10. 


Ausnahmen hievon. 


Ausgenommen von der Wählbarkeit ſind: 

1. Die Bedienſteten der Gemeinde, ſo lange ſie ſich im 
wirklichen Dienſte derſelben befinden; 

Perſonen, welche eine Armenverſorgung genießen, in 
einem Geſindeverbande ſtehen, oder wie Taglöhner 
oder gewerbliche Gehilfen einen ſelbſtſtändigen Er— 
werb nicht haben. 


A 


$. 11. 
Ausſchluß von der Wählbarkeit. 


Ausgeſchloſſen von der Wählbarkeit ſind außer den 
im $. 3 sub a), b) und e) Genannten: 

a) Perſonen, welche eines aus Gewinnſucht oder gegen 
die öffentliche Sittlichkeit verübten Vergehens; 

b) einer aus Gewinnſucht begangenen oder einer in den 
$$. 501, 504, 511, 512, 515 und 516 St. G. B. 
enthaltenen Uebertretung gegen die öffentliche Sitt- 
lichkeit ſchuldig erkannt worden ſind; 

e) Perſonen, über deren Vermögen der Concurs oder 

das Ausgleichsverfahren eröffnet wurde, ſo lange die 
Crida- oder Ausgleichsverhandlung dauert, und nach 
deren Beendigung, wenn der Verſchuldete des im 
$. 486 St. G. B. bezeichneten Vergehens ſchuldig 
erklärt worden iſt; 
Perſonen, welche wegen eines aus Gewinnſucht ver— 
übten Diseiplinarvergehens ihres öffentlichen Amtes 
oder Dienſtes entſetzt worden find, (Art. X des Ge— 
ſetzes vom 5. März 1862.) 


d 
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Zweiter Abſchnitt. 
Von der Vorbereitung der Wahl. 
6. 12. 
Verzeichniß der Wahlberechtigten. 


Zum Behufe der Wahl des Gemeindeausſchuſſes iſt 
vom Gemeindevorſteher ein genaues Verzeichniß aller wahl— 
berechtigten Gemeindemitglieder in der Art anzufertigen, 
daß darin zu oberſt die Ehrenbürger, dann die im §. 1, 
sub 2 bezeichneten Gemeindeangehörigen unter Angabe 
ihrer allfälligen in der Gemeinde vorgeſchriebenen Jahres— 
ſchuldigkeit an direeten Steuern, dann die übrigen wahl— 
berechtigten Gemeindemitglieder nach der Höhe der auf 
jeden entfallenden in der Gemeinde vorgeſchriebenen Jahres— 
ſchuldigkeit an directen Steuern in abſteigender Ordnung 
gereiht angeſetzt, und neben den Namen die bezüglichen 
Steuerbeträge erſichtlich gemacht werden. Kommen zwei 
oder mehrere Wahlberechtigte mit gleicher Steuerſchuldigkeit 
vor, ſo iſt der an Jahren Aeltere dem Jüngern vorzuſetzen. 
Am Schluſſe des Verzeichniſſes iſt die Summe aller Steuer— 
Jahresſchuldigkeiten zu ziehen. 


$. 1 8. 
Bildung der Wahlkörper und Einreihung in dieſelben. 


Auf Grundlage dieſes Verzeichniſſes iſt zur Bildung 
der Wahlkörper zu ſchreiten. In der Regel find drei Wahl— 
körper zu bilden, nur ausnahmsweiſe, wenn die Zahl der 
Wahlberechtigten gering und der Abſtand zwiſchen den ein— 
zelnen Steuerſchuldigkeiten unbedeutend iſt, können, zwei 
Wahlkörper gebildet werden. 

Die Entſcheidung hierüber ſteht der politiſchen Be— 
zirksbehörde zu. 

Behufs der Bildung der Wahlkörper iſt die im obigen 
Verzeichniſſe ausgewieſene Geſammtſteuerſumme in drei, 
beziehungsweiſe zwei gleiche Theile zu theilen. 


E 


U 


en 


33 


Die Wahlberechtigten, welche nach den fortlaufenden 
Zahlen des gedachten Verzeichniſſes das erſte Drittel der 
Geſammtſteuerſumme entrichten, gehören in den erſten, 
jene, welche das zweite Drittel dieſer Summe entrichten, 
in den zweiten, alle übrigen Wahlberechtigten in den 
dritten Wahlkörper. 

Werden nur zwei Wahlkörper gebildet, ſo gehören 
die Wahlberechtigten, welche nach den fortlaufenden Zah- 
len des erwähnten Verzeichniſſes die Hälfte der Geſammt— 
ſteuerſumme entrichten, in den erſten, alle übrigen in den 
zweiten Wahlkörper. Läßt ſich bei der Bildung der Wahl- 
körper die Geſammtſteuerſumme nicht nach Erforderniß 
theilen, ohne daß die Steuerſchuldigkeit eines einzelnen 
Wahlberechtigten getrennt werden muß, ſo iſt letzterer dem— 
jenigen Wahlkörper beizuzählen, an welchen ſeine Steuer— 
ſchuldigkeit dem größeren Theile nach gezogen werden müßte. 


$. 14. 


Die Ehrenbürger und die nach §. 1 sub 2 wahlbe— 
rechtigten Gemeindeangehörigen gehören in den erſten Wahl— 
körper. 


§. 15. 
Ergänzung der Wahlkörper. 


Wenn der erſte Wahlkörper nicht aus wenigſtens 
zweimal foviel Wahlberechtigten beſteht, als derſelbe Aus— 
ſchuß⸗ und Erſatzmänner zu wählen hat, ſo iſt dieſer 
Wahlkörper aus den im Verzeichniſſe (§. 12) nächſtfolgen— 
den Beſteuerten bis auf dieſe Zahl zu ergänzen. 

Die Steuerquote aller nach dieſer Ergänzung den 
erſten Wahlkörper bildenden Steuerpflichtigen wird von 
der ganzen Steuerſumme abgezogen und der Reſt in zwei 
gleiche Theile getheilt. Jene Wahlberechtigten, welche die 
erſte Hälfte dieſes Reſtes entrichten, bilden den zweiten, 
die übrigen den dritten Wahlkörper. Hiebei findet auch die 
Schlußbeſtimmung des §. 13 ihre Anwendung. 

Werden nur zwei Wahlkörper gebildet, ſo gehören 
alle nach der Ergänzung des erſten Wahlkörpers erübri— 
genden Wahlberechtigten zum zweiten Wahlkörper. 


$. 16. 
Vertheilung der Ausſchuß- und Erſatzmänner. 


Die nach §. 13 der Gemeindeordnung entfallende 
Anzahl von Ausſchuß- und Erſatzmännern wird auf die 
einzelnen Wahlkörper in gleichen Theilen vertheilt. 


17. 
Verfaſſung der Wählerliſten. 


Der Gemeindevorſteher hat für jeden Wahlkörper ab— 
geſonderte Wählerliſten zu verfaſſen. 

Dieſe Wählerliſten ſind mindeſtens vier Wochen vor 
der Wahl zu Jedermanns Einſicht in der Gemeinde auf— 
zulegen, und es iſt dieß durch öffentlichen Anſchlag in 
der Gemeinde mit Feſtſetzung einer Präeluſivfriſt von acht 
Tagen zur Anbringung von Einwendungen dagegen kund 
zu machen. 
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Eine Commiſſion, welche aus dem Gemeindevorſteher 
als Vorſitzenden und aus vier vom Ausſchuſſe gewählten 
Mitgliedern der Gemeindevertretung befteht, entſcheidet über 
die rechtzeitig angebrachten Einwendungen binnen längſtens 
drei Tagen, und nimmt die zuläſſig erkannte Berichtigung 
ſogleich vor. 

In Dorf- und Marktgemeinden hat bei der erſten 
Wahl der Gemeindevertretung dieſe Commiſſion aus dem 
Gemeindevorſteher als Vorſitzenden und aus vier von dem 
letzteren als Vertrauensmänner zugezogenen wählbaren 
Gemeindemitgliedern zu beſtehen. 

Wird die begehrte Berichtigung verweigert, ſo ſteht 
die Berufung an die politiſche Bezirksbehörde offen. Die 
Berufung muß binnen längſtens drei Tagen nach der 
Verſtän digung von der abſchlägigen Entſcheidung bei der 
Commiſſion angebracht, und von dieſer der politiſchen 
Bezirksbehörde ungeſäumt vorgelegt werden. Das Erfennt- 
niß der politiſchen Bezirksbehörde iſt für die im Zuge be— 
findliche Wahl endgiltig. 

Acht Tage vor der Wahl darf in den Wählerliſten 
keine Veränderung mehr ſtattfinden. 


$. 18. 
Kundmachung der Vornahme der Wahl. 


Die Vornahme der Wahl iſt wenigſtens acht Tage 
vor deren Beginne von dem Gemeindevorſteher durch 
öffentlichen Anſchlag mit der Angabe bekannt zu machen, 
an welchen Orten, an welchen Tagen und zu welchen 
Stunden ſich die einzelnen Wahlkörper zu verſammeln 
und welche Zahl Gemeindevertreter ſie zu wählen haben. 
Gleichzeitig iſt hievon an die politiſche Bezirksbehörde die 
Anzeige zu machen. 


§. 19. 
Rechtzeitige Beendigung der Wahlvorbereitungen. 


Die politiſche Bezirksbehörde hat darüber zu wachen, 
daß alle Vorbereitungen zur Wahl derart rechtzeitig ge— 
troffen werden, daß mit Ablauf der Wahlperiode die 
neue Gemeindevertretung ihre Wirkſamkeit beginnen 
könne. 


Dritter Abſchnitt. 
Von der Vornahme der Wahl. 
§. 20. 
Wahlcommiſſion. 


Die Wahlhandlung wird durch eine Wahlcommiſſion 
geleitet. Dieſelbe beſteht aus dem Gemeindevorſteher oder 
einem Beigeordneten als Vorſitzenden und aus vier vom 
Gemeindevorſteher als Vertrauensmänner zugezogenen 
wählbaren Gemeindemitgliedern. 

Die politiſche Bezirksbehörde kann zur Wahlhand— 
lung einen Abgeordneten mit der Beſtimmung abſenden, 
die Befolgung des Geſetzes und die Aufrechthaltung der 
Ruhe und Ordnung wahrzunehmen. 
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$. 21. 
Reihenfolge der Wahlkörper. 


Die Wahlkörper verſammeln ſich abgeſondert. 

Zuerſt wählt der dritte, hierauf der zweite, zuletzt 
der erſte Wahlkörper. 

Jeder Wahlberechtigte kann aus allen wählbaren 
Gemeindegliedern ohne Unterſchied des Wahlkörpers 
wählen. 


8 22 


Oeffentlichkeit des Wahlactes. Vorerinnerung an die 
Wähler. 


Der Wahlaet iſt öffentlich. Vor dem Beginne der 
Abſtimmung hat der Vorſitzende der Wahleommiſſion den 
verſammelten Wählern den Inhalt der $$. 9— 11 dieſer 
Wahlordnung über die zur Wählbarkeit erforderlichen Eigen— 
ſchaften gegenwärtig zu halten, ihnen den Vorgang 
bei der Abſtimmung und Stimmenzählung zu erklären 
und ſie aufzufordern, ihre Stimme nach freier Ueberzeugung 
ohne alle Nebenrückſichten ſo abzugeben, wie ſie es nach 
ihrem beſten Wiſſen und Gewiſſen für das Gemeindewohl 
am zuträglichſten halten. 


$. 23. 
Vornahme der Abſtimmung. 


Die Abſtimmung beginnt in den einzelnen Wahl— 
körpern damit, daß die Mitglieder der Wahlcommiſſion, 
welche in dem bezüglichen Wahlkörper wahlberechtigt ſind, 
ihre Stimme abgeben. Hierauf werden durch ein Mit— 
glied der Wahleommiſſion die Wähler in der Reihenfolge, 
wie ihre Namen in der Wählerliſte eingetragen ſind, zur 
Stimmgebung aufgerufen. 

Wahlberechtigte, die nach geſchehenem Aufrufe ihres 
Namens in die Wahlverſammlung kommen, haben erſt, 
wenn die ganze Wablerlijte durchgeleſen iſt, ihre Stimme 
abzugeben, und ſich deshalb bei der Wahlcommiffion zu 
melden. 


Zahl der zu benennenden Perſonen. 


Jeder zur Stimmgebung aufgerufene Wähler hat 
jene Perſonen, welche nach ſeinem Wunſche Ausſchuß— 
männer, und welche Erſatzmänner werden ſollen, jedoch 
nur in ſolcher Zahl zu nennen, als der Wahlkörper, 
dem er angehört, Ausſchuß- und Erſatzmänner zu wäh— 
len hat. 


§. 25. 
Abgabe der Stimme durch einen Dritten. 


Ein Dritter darf zur Abſtimmung im Namen eines 


Wahlberechtigten bloß in den Fällen der $$. 4— 7 und. 


nur unter der Bedingung zugelaſſen werden, daß er ſich 
über ſeine Berechtigung hiezu gehörig legitimire. 
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$. 26, 
Eintragung in die Stimmliſte und Gegenliſte. 


Jede Abſtimmung iſt ſogleich in Gegenwart des Wäh— 
lers in die hiezu vorbereiteten Rubriken der Stimmliſte 
neben dem Namen des Wählers einzutragen. 

Gleichzeitig werden die genannten Namen in der 
Gegenliſte derart verzeichnet, daß bei der erſten Stimme, 
die Jemand als Ausſchuß- oder Erſatzmann erhält, deſſen 
Namen in die entſprechende Rubrik eingeſchrieben, und in 
der nebenſtehenden Rubrik die Zahl 1, bei der zweiten 
Stimme, die auf ihn entfällt, die Zahl 2 u. ſ. w. bei- 
geſetzt wird. 


N 


7. 


Schluß der Abſtimmung, Stimmzählung. 


Sobald alle anweſenden Wähler eines Wahlkörpers 
ihre Stimmen abgegeben haben, ſſt von dem Vorſitzenden 
der Wahlcommiſſion die Stimmgebung für geſchloſſen zu 
erklären. 

Die Wahleommiſſion hat ſofort das Ergebniß, das 
ſich nach beiden Stimmliſten herausſtellt, zu vergleichen, 
allfällige Irrungen zu berichtigen, ſohin die Stimmliſten 
zu unterfertigen und die Stimmzählung vorzunehmen. 


§. 28. 
Ausmittlung des Ergebniſſes. 


In jedem Wahlkörper ſind diejenigen, welche unter 
den als Ausſchußmänner Genannten die meiſten Stimmen 
haben, als gewählte Ausſchußmänner, und jene, welche 
unter den als Erſatzmänner Genannten die meiſten Stim— 
men haben, als gewählte Erſatzmänner anzuſehen. 

Haben mehrere Perſonen als zur Vollzähligkeit der 
auf dem Wahlkörper entfallenden Ausſchuß- oder Erſatz— 
männer erforderlich ſind, die gleiche Anzahl Stimmen 
erhalten, ſo entſcheidet das Loos, wer von ihnen als Aus— 
ſchuß⸗ oder Erſatzmann einzutreten hat. 


§. 29. 
Einrückung bei erfolgloſen Wahlen. 


Iſt die Wahl auf Jemanden gefallen, der nicht wähl— 
bar iſt, oder einen geſetzlichen Entſchuldigungsgrund gel— 
tend macht, ſo hat derjenige als Ausſchuß- oder beziehungs— 
weiſe Erſatzmann einzutreten, welcher in dem betreffenden 
Wahlkörper nach den Ausſchußmännern oder beziehungs— 
weiſe nach den Erſatzmännern die meiſten Stimmen er— 
halten hat. 

Dasſelbe hat unbeſchadet der nach $. 19 der Ge— 
meindeordnung zu verhängenden Geldbuße dann zu ge— 
ſchehen, wenn der Gewählte ohne einen geſetzlichen Ent— 
ſchuldigungsgrund die Wahl anzunehmen verweigert. 


§. 30. 


Einrückung bei der Wahl eines Erſatzmannes zum 
Ausſchußmann. 


Iſt Jemand von einem Wahlkörper bereits als Aus— 
ſchußmann gewählt, ſo ſollen ihm von dem ſpäter wäh— 
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lenden Wahlkörper keine weiteren Stimmen zugewendet 
werden. 

Geſchieht dieß dennoch, ſo iſt der Abſtimmende darauf 
aufmerkſam zu machen, daß eine ſolche Stimme nicht ge— 
zählt wird. 

Wird dagegen ein als Erſatzmann bereits gewählter 
von einem ſpäter wählenden Wahlkörper zum Ausſchuß— 
mann gewählt, ſo hat an ſeine Stelle als Erſatzmann 
derjenige einzutreten, der nach ihm in dem bezüglichen 
Wahlkörper die meiſten Stimmen erhalten hat. 


$. 31. 


Schluß des Wablactes, Verkündigung des Ergeb— 
niſſes, Außerkraftſetzung ungeſetzlicher Wahlen. 


Iſt die Wahl in allen Wahlkörpern vollendet, ſo wird 
das über die Wahlhandlung geführte Protokoll geſchloſſen, 
und von den Gliedern der Wahlcommiſſion unterfertigt. 

Der Gemeindevorſteher hat dasſelbe nebſt allen Wahl— 
acten in Aufbewahrung zu nehmen. 

Derſelbe verkündet das Geſammtergebniß der in allen 
Wahlkörpern ftattgefundenen Wahl und bringt dasſelbe 
zur Kenntniß der politiſchen Bezirksbehörde. 

Letztere hat Wahlen, welche auf Perſonen gefallen 
ſind, die von der Wählbarkeit ausgenommen oder ausge— 
ſchloſſen find, unter Offenlaffung des Recurſes an die 
Statthalterei als ungeſetzlich außer Kraft zu ſetzen. 


§. 32. 
Einwendungen gegen das Wahlverfahren. 


Einwendungen gegen das Wahlverfahren ſind binnen 
der Präclufivfrift von acht Tagen nach beendigtem Wahl— 
acte bei dem Gemeindevorſteher einzubringen, welcher die— 
ſelben der politiſchen Landesſtelle zur Entſcheidung vorzu— 
legen hat. 

Werden binnen der obigen Friſt keine Einwendungen 
eingebracht, oder die eingebrachten als unſtatthaft zurück⸗ 
gewieſen, ſo iſt zur Wahl der Gemeindevorſtandes zu 
ſchreiten. 


Zweites Hauptſtück. 
Von der Wahl des Gemeindevorſtandes. 
$. 33. 
Berufung zur Wahl. 


Ueber Berufung des an Jahren älteſten Mitgliedes 
des neu zuſammengeſetzten Ausſchuſſes haben ſich ſämmtliche 
Mitglieder des Letzteren am feſtgeſetzten Tage und zur feſt— 
geſetzten Stunde zur Wahl des Gemeindevorſtandes zu 
verſammeln. 

Jene Ausſchußmitglieder, die entweder gar nicht er— 
ſcheinen oder vor Beendigung der Wahl ſich entfernen, ohne 
ihr Ausbleiben oder ihre Entfernung durch hinreichende 
Gründe zu entſchuldigen, verfallen in eine der Gemeinde— 
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caſſe zufließende Geldbuße, welche der Ausſchuß bis 20 fl. 
bemeſſen kann. 


$. 34. 
Verſtändigung der politiſchen Bezirksbehörde. 


Der Vorſteher der politiſchen Bezirksbehörde iſt be— 
rechtigt, dem Wahlaete entweder ſelbſt oder durch einen 
Abgeordneten zur Wahrnehmung der Gefeplichkeit des 
Vorganges anzuwohnen. 

Zu dieſem Ende muß derſelbe rechtzeitig in Kenntniß 
geſetzt werden, an welchem Tage und zu welcher Stunde 
die Wahl ſtattfindet. 


$. 35. 
Leitung der Wahl. 


Die Wahl wird durch das an Jahren altefte Mitglied 
des neu zuſammengeſetzten Ausſchuſſes unter Zuziehung zweier 
von ihm gewählter Mitglieder der Verſammlung geleitet. 


§ 36. 
Wählbarkeit und Ausnahmen hievon. 


Wählbar zu Mitgliedern des Gemeindevorſtandes ſind 
nur die Ausſchußmitglieder. 

Ausgenommen hievon ſind: 

1. Perſonen, welche nicht in der Gemeinde ihren Wohn— 
ſitz haben; 

2. Hof-, Staats-, Landes- und öffentliche Fondsbeamte 
und Diener in der activen Dienſtleiſtung; 

3. Geiſtliche aller Confeſſionen. Auch können Verwandte 
und Verſchwägerte im erſten und zweiten Grade nicht 
zugleich Mitglieder des Gemeindevorſtandes ſein. 


$. 37. 


Bedingungen der Giltigkeit der Wahl, mündliche Vor⸗ 
nahme derſelben oder mittelſt Stimmzetteln. 


Zur Giltigkeit der Wahl iſt die Anweſenheit von 
wenigſtens drei Viertheilen ſämmtlicher Ausſchußmitglieder 
und die abſolute Stimmenmehrheit der Anweſenden er— 
forderlich. 

Die Wahl kann nach Beſchluß des Ausſchuſſes mind: 
lich oder mittelſt Stimmzetteln vorgenommen werden. 

Im erſten Falle kommen die Beſtimmungen des §. 26 
zur Anwendung, im zweiten Falle ſind aus den gefammel- 
ten Stimmzetteln die darin verzeichneten Namen zu ver- 
leſen und in das zu führende Abſtimmungsverzeichniß ein— 
zutragen. 


6, 38. 


Wahl des Gemeindevorſtehers, engere Wahl, Ent⸗ 
ſcheidung durch das Loos. 


Zuerſt iſt die Wahl des Gemeindevorſtehers vorzu— 
nehmen. Kommt bei der Abſtimmung zu dieſer Wahl 
eine abſolute Stimmenmehrheit nicht zu Stande, ſo iſt 
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eine zweite Abſtimmung vorzunehmen, und falls auch bei 
dieſer nicht die nöthige Stimmenmehrheit ſich herausſtellt, 
zu der engeren Wahl zu ſchreiten. 

Bei der engeren Wahl haben die Wähler ſich auf 
jene zwei Perſonen zu beſchränken, welche bei der zweiten 
Abſtimmung die relativ meiften Stimmen erhalten haben. 
Bei Stimmengleichheit entſcheidet das Loos, wer in die 
engere Wahl einzubeziehen iſt. Jede Stimme, die bei 
der dritten Abſtimmung auf eine nicht in die engere 
Wahl gebrachte Perſon fällt, iſt als ungiltig zu be— 
trachten. 

Ergibt ſich bei der engeren Wahl Stimmengleichheit, 
ſo entſcheidet das Loos. 


$. 39. 
Wahl der Beigeordneten. 


Nach Beendigung der Wahl des Gemeindevorſtehers 
(ft zur Wahl der Beigeordneten zu ſchreiten. 

Jeder Wähler bezeichnet jo viele Namen, als Beige— 
ordnete zu wählen ſind. Die über dieſe Zahl bezeichneten 
Namen werden nicht berückſichtigt. 

Auch bei dieſer Wahl gelten die Vorſchriften des 
$. 38, wenn für den einen oder den anderen keine abſo— 
lute Stimmenmehrheit zu Stande kommt. 

Hiebei hat ſich die engere Wahl auf jene Per— 
ſonen zu beſchränken, die bei der zweiten Abſtimmung nach 
denjenigen, welche die abſolute Mehrheit erlangten, die 
relativ meiſten Stimmen für ſich hatten. Die Zahl der in 
die engere Wahl zu bringenden Perſonen iſt die doppelte 
von der Zahl der noch zu wählenden Beigeordneten. 


$. 40. 


Neuwahl von Beigeordneten wegen Verwandtſchaft 
oder Schwägerſchaft. 


Wird Jemand als Beigeordneter gewählt, der mit 
dem gewählten Gemeindevorſteher im erſten oder zweiten 
Grade verwandt oder verſchwägert iſt, ſo muß für die 
hiedurch offen gewordene Beigeordnetenſtelle eine neue 
Wahl vorgenommen werden. 

Werden zwei oder mehrere Perſonen als Beigeord— 
nete gewählt, die in der angegebenen Weiſe untereinander 
verwandt oder verſchwägert ſind, ſo iſt derjenige für den 
ſich die größere Stimmenzahl erklärte, und bei gleicher 
Stimmenzahl derjenige, für den das Los entſcheidet, als 
gewählt beizubehalten. 

Die Stellen der übrigen ſind einer neuen Wahl zu 
unterziehen. 


$. 41. 
Wahl protokoll. 


Ueber die Vornahme der Wahl des Gemeindevor— 
ſtandes iſt ein Protokoll zu führen, welches von dem 
Leiter der Wahl und allen Ausſchußmitgliedern zu unter— 
fertigen, und mit allen Wahlacten bei der Gemeinde zu 
hinterlegen iſt. . 
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$. 42, 
Ergänzungswahlen. 


> | Die Vorſchriften der $$. 33 —41 kommen auch dann 
zur Anwendung, wenn im Laufe der Wahlperiode die 
Stelle eines Belgeordneten oder des Vorſtehers zu be— 
ſetzen iſt. , | 
Nur haben im erften Falle der Gemeindevorſteher 
und im zweiten Falle der Stellvertreter des Gemeinde— 
vorſtehers die Verſammlung zur Wahl zu berufen und 
die Wahlhandlung zu leiten. Auch trifft der Ausnahms— 
grund der Verwandtſchaft oder Schwägerſchaft nicht die 
ſchon im Amte befindlichen, ſondern die neugewählten 
Perſonen. 


RUE 


Aus der laiſerlich-königlichen Hofe und Staatsdruckerei. 


j4 
„ 


—— 


A 


— 


pr 


8 
U 


n sA ne” ) 1 


= 
— 


= 


. EB“ - = 


* 


s 


= 


— 
77 


